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SING A MANGA RADJA' 

de heilige koning der Batnks. 

ZUNE AFKOMST EX DE Ol’KNBAEIXG DER EEE.STE VVETTEX 

TOLMIt KIA 

handschrlft ult Bakkara behoorende tot het legaat „Dr. H. N. van der Tuuk". 

DOOR 

C. M. PLEYTE. 


Vorst SiNOJina debata 1 en zijne gade Pande di lanoit ', 
zondcr wederga als vraagbaak bij hetgeen waartoe men cene xi^ato 4 
rnadpleegt, stiehtten eene nederzetting in de vallei van het land- 
schap Kandorung. Toen zij deze vau een woonhuis, eene 
en een wal voorzien badden. veatigden zij er zich metterwoon. 

Etfn joar nadat zij hun dnrp betrokken badden, werd dit door 

' De hiorbij den lexer in uittrekaal aangeboden legendo vergexeld vun den 
tekst in transcriptie zij ol» eerstc poging le bcaohouwcn om den inliond der 
bellingrykste stukkeu van hot oruvangrijke legaat in Bntakaehe bandanhrifton, 
door wijlon Dr. H. X. vas orb Tuck oan da Universiteita Bibliotheek te 
Laidou verinaakt, in mimeren kring bekend to doen worden. 

t Sixomba debata, d. I. .den godan opgedragen". Uit den naaro von den 
atamvader der Bixoa Mavoabaoja’s blykt dua dat hnn goslaeht uicl ala mot 
de godan gelijk te staan wordt besnhouwd. 

• Paxue di LASOtT, d. i. .de bodrevene in den hemel", te woten in de 
wotenachap van het geven van godspraak en andere wicholoryen. 

(I) ‘ Sibam, atgemoone naatn voor mans- en vrottwapereonen, die door bet 

branden van benxoe en het maken van gewyde mtixiok in extaae worden 
gobroeht. In dicn toeatoud worden xy ala door hoogere wexena bexield eeacht, 
zoodnt hetgeen xy alsdan spreken aU godaprnak wordt beaehouwd. 

* Sopo, d. i. een aau alio xyden open, op palen rustend, overdekt gebouw, 
dat u>t het houden van beaprokingen en de ontvangat von vreetnden dient. 
Tevens, gelijk later blijken xol, U het de bewaarploata van de trommon, 
die tot hot orkest bebooren, terwyl de xolder tot voorraadachuur wordt 
gebexigd. In geen enkel dorp xoekt men dit gcbouwtje te vergoefo en hy, 
die een Batnkaobe veatiging boxoekt, rioht allereerot xyn achroden derwaurta, 
wijl by daar volkotnen veUig ia, xelfa al ia men op xyne aanwextghetd in he. 
dorp om wolke reden dan ook niot geateld. Verlaten ia do topo nootl, daar 
de mannen er, *oo xij niet in het veld xijn, den dag doorbrengon. 

7» Volgr I. 
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geesten bezocht, die den vorst vroegen hen als zijne onclerclanen 
danrin te willen opncmen. Aauvankelijk weigerde Sinomha dkbata dit 
verzoek in te willigen, wijl hij vreesde, dat de geesten hem zouden 
ombrengen en zich daarna zijne vrouw toeeigeneu, dooh, ua de 
uitdrukkelijke verzekering ontvangen te hebbeu, dat zij dit niet. 
znuden docn, gaf hij aan hnn wcnsch gehoor. Daarop giugen de 
geesten hunne bezittiugen halen eu bracbt bun vorst bebalve zijne 
runderen en zijne hutrels, ook den laus Leangleang 1 , het schild 
Batting, het zwnard Bnlung gaol 8 , het geweer Dari mangurap 
de trom Sipandudnan * , de gong Iraho tnanubnug en het kleed 
Ragi marajam " mede. 

Toen er weder den jaar verloopen was, hielden de geesten raad 
en besloten zij Sinomha dkbata te dooden en zich diens vrouw 
toe te eigenen. Op zekereu nacht omsingelden zij daartoe zijn hnis 
tenrijl een dcel hunuer al hon wend naar hem binnendrong. tLij 
stride zich evenwel te weer en doodde eerst de geesten, die in huis 
gekoinen waren en vervolgens hen, die bniten bleven, waarna hij 
zich hunne bezittiugen toeeigemle 7 

Sedcrt waren jnren verloopen toen Sinomba dkbata een zoon eu 
een dochter geboreu rerden, vervolgens kreeg hij nog elf zoons, 
doch het bleef hij die ddne dochter, die Papa diasan genoemd 
werd. Toen al de kindcren volwassen waren, stierf bun vader, 
waarop Papa diasan door Adji Houma ten liuwelijk werd gekocht. 
Haar twaalf brooders besloten than? ook een vrouw te gnan koopcn. 
In het woud Rimbu raja ontinoetten zij de verlateu dochter van 
icmand, die zich verhangen had; zij namen haar mede en zij werd 


■ D'- volledige UAinn van den Inns is Leangleang. gryper van hetgeen zich 
slechts even vertoont, bolwerk tegen wat opdringt. 

* Bulling gaol beteukent banaan-blad en doelt op don vorrn van het Iemmer. 
1 Dari mangurap, d. i. bijtendu Dari-slang, zoodnt de nnam nanduidt, dat. 

hot wapen even zeker doodt als de beet van de zeer giftige Dari-slang. 

* Sipandudnan, d. i. .Dofkliukor’". Dof klinkende muxiek geldt namolijk 
als eerbetoon. 

* Imbo mauubnng, d. i. sohreetiwende Siamang doelt natmirlijk op den 

klank. 

* Ragi marajam, d. L gewaad, dat voathondt, te weten de tondi, riel, 
individualiteit, zoodat men niet ziek wordt, daar bet volksgeloof raoent, dat 
als de ziel het liohaam veriaat men zi«k wordt, en *oo zij niet terngkeert sterft. 

7 Deze geheele passage hoeft alleen ten doel, Sikua Makcakaiua, gelijk 
iedor a rider grout vorst, in het be*it te stellun van rykssieradsn. Daar hy 
ze evenwel later olle verdobbelt, hebben zyn nakomelingen het zouder doze 
tnoeteu stellen Klders wordt dan ook nooit over deze regalia gesprokon. 
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hun vrouw. Eenigen tijd tlnnrna schonk zij het leven aan een zoon, 
die opgroeieml het uiterlijk van zijn twoalf voders had. Deze be- 
sloten eeu /«wi-feest tc vieren 1 wanrtoe zij dr if bnffela, aau 
het boveneindc, rfen op het middeu en aan het benedeneinde 
van het dnrpsplein zouden slaohten. Verder st-clden zij groote zakken 
vol ontbolsterde rijst vdor hnnne woning op terwijl den onderdnnen 
bevoleu wcrd, hunne bijdrnge in rijst in 66n dBartoe bepaaldelijk 
bestemdcn zak te storten. Tocn een en nnder bijeen was, verecheen 
de datu * Aram banua, gekleed in een kraisgewijs ouigcslagen 
shawl, het hoofd gctooid met ecu driekleurigen hoofddoek, en 
zettc zieh, een zwaard in de eeue en een Ians met koperen beslBg 
in de auderc hand houdcnd, op den daartoe bestemdeu mat. Nadat 
hij het aunroopingsformulier om de goden uit te noodigen bij de 
pleohtigheid tegenwoordig te willen zijn, had uitgesproken, kauwde 
hij een weinig van de rijst. wnarop de buffels werden geslncht, 
toebereid en verorberd. 

Torn hun zoon grooter gewordcn was, twistten zijn vaders onder 
elkaar over het bezit van den knaap en het einde was, dat zij 
elkandcr doodden. De moedtr voedde daarop hareu zoon verder op 
en nam hem, volwassen gewordcn, tot echtgenoot ten gevolge waar- 
van zij nogmaals van een zoon en eeue dochter beviel. De doehter 
werd gehuwd door Tuan na bongbono eu baarde op hnre beurt 
een zoon, die Toga Bakkaua sinomba genoemd werd *. Zooals te 
doen gebruikelijk, vierde zijn vader diens geboorte met het ge- 


( 2 ) 


(3) 


H) 


( 5 ) 


■ Hut tami-lovtt , dat do overtavwing ala van Sivo* MAAtr.AHAnjA’s over* 
groutvoders afkomstig vnnrstolt, is eone plechtigheid tor vensoeuing van alio 
gauten, vraarbij iedor inwouor vau het dorp tegonwoordig moot z\jn en zijne 
bydrngn in outboUterdo rjjst, toma, leveren. 

* Datu , voorheen priostor, wicholaar aan wien <>. a. do lidding van een otfer- 
pleehtigheid word opgedragen. Datu »tond togcnovcr guru, In concreto loer- 
meest-er, doeh ovenoen* algemeene bemuning voor priostor. Hot vorachil in 
bolder functie lag daarin, dat de guru zijn'wotonschap uit de toovorboeken 
pntto, de datu daareutegen deze direct van do hoogere macbton ontleende. 
Hedeu ton dago wordt dit onderacheid evenwel niat moor in hot oog gehoudeu 
on iedere datu ook guru gonoomd. 

* Elders in den tekst heet Sivoa MAMiAnAtiJAS vader Tooa til Bazkaka 
sivoiiiia d. L do tueverlaat van hot heilige Bakkaba. Opmerkelyk is , dot do 
afstamming tharis eensklapa in de vrouwelijke lyn wordt voortgexet , een 
eigenaardighoid dio niot we! te vorklarou is, doar er tooli niet hot roinsto 
bezwoar zou beataau om deze rcgelmatiger wijze door den zoon, dio golijker 
tijd goboren werd, to la ten voortzetten. Deze verdwijnt evenwel nit do 
U'gende zonder oenig spoor na to laton. 

Do nsuun Tpa* ha bovobosg bcteekent Ileor, die verspert is. 
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boortefeest waartoe hij een grooten mannetjes buffel slachtte. Na 
afloop vau het feest bewaarde hij diens horena en uadat het been 
verhard was, polijstte hij de horena en veraierde de punteu met 
hanevederen, waarna hij Toga Bakkara’s wonderdadigeu oorsprong 
daarop grifte, opdat deze, groot geworden, zijn afkorast zou ver- 
ueraen; tevena vermeldde hij daarbij de inatelling van het /awi-feest 
en hoe de te voren genoemde regalia in het bezit vau zijn over- 
grootvader gekomen waren. Gereed met achrijven, bergde hij de 
horeus op de pangumbarl van zijn huia weg en toog hij naar de 
badplaats. Alditar legde hij zijn kleed op het gras te drogen en 
terwijl hij naar de »atoah'» tuurde, vieleu er plotseliug Bane doli- 
alangen ait de luoht, juiat op zijn kleed Zijn bad er aau 

gevend, liep hij ijlings naar huia, peinzeud over hetgeen hem dit 
wel voorspelde, en thuis gekomen, wentelde hij zich vau verdriet 
over den vloer. Deelnemend vroeg ziju vrouw of het wegens den 
houger was, dat hij zulk een verdriet had, doch hij nntwoordde 
ontkennend en deelde haar daarop zijne outuioeting mede. 

Wederom verliepen maanden en jaren, doch toen zijn zoon zoo 
groot geworden was, dat hij vee hoeden kon, werd Tuan na 
bongbong ziek. »Hij was zich bewust, dat de vastgestelde dag 
daar en de bepaalde maand gekomen was, dat de leeftocht werd 
opgeteerd. Toen het oog van den dag zich gereed maakte ter kimme 
te ueigen, riep hij zijn zoon, die aanstonds kwam eu zich aan 
zijne zijde zette» *. »^Vaarom ontboodt gij raij »vaderl J » »Mijn 
jongen ik ga sterven, doch van te voren heb ik je nog iets te 
zeggcn *. Moget gij voorpoedig opgroeicn, wees steeds vaardig tot 
het nemen vau besluiten, opdat dit dorp beveiligd zij, laat je niet 
omkoopen en verdruk uwe ouderdanen niet.» 

• Kornen er gasteu en hun nantal bedraagt niet meer dan aeht, 
dan behoeveu dr inwoners niet tot het voor de outvangst benoodigde 

1 Bane doli-slaugen zijn slaiiHen, die in den hemel thllis beliooren un 
bizouder fraai geteekend zyn. Den vinder voorepcUen ongeluk, dat cvonwel 
door bozwcringsmiddcleu kan worden afgewend. 

* De Batak uit aioh slechts uiterst zolden in ook Wcsteraclie ooreu boeiende 
bewoordingen, een eukele moal is dit echter wel het geval, zooala uit de 
woordelijk vertaalde woorden van den stervenden Tcax »a bosbosu kan blijken. 

» Het than* volgende is een stuk vau een wet op hot gastreeht, dat door 
den Batak hoog in eere wordt gohouden. Herhaaldelijk treifen wij in de 
overleveringen aau, dat een stervende vader z(jn zoon voorhoudt, tooh vooral 
gaatvrij to zijn. Vergeljjk onze Bataksehe Vertellingen biz. 219 waar Urako 
MA znoeA door zijn zieltogendon voder ditzelt'de wordt ingeprent. 


SISOA MANOAUADJA. 


5 


zorg te dragen, doch komen er twintig of dertig, dan worde 
den ouderdanen bevolen met gekookte gadvng * 1 bij te springen. 
Komt een vorst, dan worde rnuziek gemaakt en voor de rijst hebben 
dc gezaraenlijke inwoners te zorgen, wordt er evenwel niet meer dan 
(?en varken vereisoht, dan behoevcn de onderdanen in de kosten 
daarvan niet te deelen. Zoo daarentegen een buffel gevorderd wordt, 
dan betalen zij de kosten gezamenlijk.” Daarua deelde bij zijn 
zoon mede dat een geschrift omtrent de voorteekenen aan een ge- 
slachten buffel waar te nemen, zootnede zijne op de horens gesohrevcn 
genealogie, door hem in den wand van het huis werd opgeborgeu 
en, ua hem op het hart gedrukt te hebben een en auder toch niet 
te vergeten, ontsliep hij. 

Klagend zat Toga Bakkara neder. Dc verwanteu kwamen en nadat 
zij gednrende zeven nachten op de tunggit-tunggit - de lijk- 
muziek hadden uitgevoerd, werd het lijk naar het dorpsplein over- 
gebracht en vervolgens buiteu het dorp begraven. 

Groot geworden, las Toga Bakkara het relaas op de horens 
en trad hij in het huwelijk met Hauhi, de middelste der drie 
dochters van vorst Pinondang, doch na drie jaren gehuwd te zijn, 
had hij nog geeu kinderen. 

Op zekeren dag ging zijn vrouw een bad nemen en, na de watcr- 
kalabas naast zich nedergezet te hebben, maakte zij heur hoofdhaar 
los en kamde dit Terwijl zij daarmede bezig was, viel er eeusklaps 
een Djambu barus-vmcht * uit den hemel, die volkomen door- 
sehijnend was. Zij greep de vrucht, at deze op en keerde, na de 
waterkalabas gevuld te hebben, naar hare woning terng, waar zij 
zich aanstonds ter ruste legde. 

Een maand na deze gebeurtenis bleek de vrouw zwauger te zijn en 
das bereidde haar man het voorbehoedmiddel der zwangeren voor haar. 

Nadat er wederom drie jaren verloopen waren, had de vrouw evcnwcl 
nog niet gebaard, zoodat Toga Baeeara dacht, »wat mag toch 
de redeu zijn, dat het geboortefeest niet komt, reeds drie jaren lang is 

' (iadotuj, d. L de knol der Dioscorea, die gekookt genuttigd wordl. 

» TunggxO heeten de puuken, in het dngolykschc leven tataganing geuoemd, 
wanneer er lijkmuziek mede gemaakt wordt. 

» Djambu bams, da Anacardionm oocidentale waaraan ols kroontje de 
bekeude apennootjes groeien. Hior is de vrucht, zooala atraks bljjken zal, 
eene ink or untie van Bataba orar, den Oppergod, die du* *elf ols vadcr van 
Sisoa Masoaradja, daar deze titans geboren wordt, optreedt. De naarn der 
vrouw beteokent Kiekendief, die van haar vader de door de Maleiers pidfn- 
dang genoemd wordendo, nit Bengalen ingevoorde, sijden »tof. 
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het met deze vroaw »kip in den korf* , wat zou hanr wel in den 
weg zitteuP* De tihato Paet * werd outboden, de inuziek aau- 
gcheven en nadat zij driemaleu gedanst had , daalde de geest Prinses 
Marmata ittan in haar neder eu vroeg op zongerigen toon: 
»weshnlve, vadertje rnensch, dit feest ter oonsuitatie onder de boveu 
de hechte vloerdeelen gerijde daksparren, binnen de vastgcklemde 
wauden van dit grootsche gebouw?’ »Muedertje, Prinses, dat ik 
n doe nederdaleu op uw medium, het is vrijl ik u raadplegen 
wil. Hetgeen ik te zeggen heb, betreft mijne eehtgeuootc, die wer- 
kelijk het geboortefeest met zich draagt, doch, soboon zij reeds 
drie jaren voor het geboortefeest op hare hoede is, gingen nooh de 
zon nooh de rnaan op. Waaraan ia dit miju ongeluk te wijten? 
Wanneer ik undere menschen zie, wier vrouw een kind verwacht, 
dan is binnen het juar de tjjd vervuld, doch aan deze is het 
geboortefeest in drie jaren nog niet gekoruen. Dus vrnag ik u 
sleehts Prinses, wat belemmert liaarP* * <»Heer des huizes* ant woordde 
de geest, »het is zooals gij zegt, reeds drie jaren is uw vrouw 
zwanger zoiider dat het tot baren gekomeu is. Toch zal het nog 
vier jaren dureu voor dat «hij die in zee is» * gcboren wordt., 
waut Batara guru is zijn verwekker, door middel van de Djambu 
barus-vrnoht, die hij omlaag deed valleu en die, doordat zij deze 
genuttigd heeft, hare zwangerschap veroorzaakt. Zoodra het kind 
aanstalten maakt om geboren te worden , zal een aardbeving komen, 
een stortregen neder dalen, een alles bijeenvegende storm opstekeu , 
gees ten zullen het dorpspleiu overstroomeu , tijgers elkander nazetten , 


< De volledige noatn dozer tiba»o, die in tal van vorhnlen opt reedt, is 
Boat’ Pact, ** «ia» oi unnoGCSo, d. L Mejuffruuw Bitter, die in het sohuiin 
wcHiut- Waaradiynlyk hebbeu vrij in deze een onde Mat Pulyu. zeegodin te 
*ien wier uoain o. a, bij de Makaasaron als .de uit bet sohuitn geboreno" 
bewaard bleef en die identiek zon knnnen wezen met Load kidui, , de maag- 
delijke godin der Stille Zoidzee, van de Javanen. 

i Het cerate gedeeite van doze aanapraak ia in wiclieitaal gone lire veu, wy 
hebben getraebt de daarin gebrnikelijke beelden zoo good mogelyk in ver- 
ataanbuar Hnllandsoh woder te geven. 

* Het woord zwanger gebruikt de Batak zelden of ooit tenzij van beeaten. 
Het op mensoben toe te passen ia grof on onbesohaafd. Legio is derbalve 
bet aunt nl verbloemde uitdrnkkingeu wnarmede hij dezeu meat and te kennen 
geeft. Zelfs in bepaaldelijk over zwangerschap handelende atokken, vermijdt 
bij dit woord en zegt dan byv. .die in don bolster ia" onz. Ook oaugunnde 
de aanatuande rnoeder vpreekt by in beeldapraok. Zoo vonden wy in een 
gesebrift nit Pasamibu handelend over geboortegebrui ken de vrouw als pot 
en het foetus nU fj'd vermeld. 
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panters clkaar verscheureu cn de bliksem zal nederslaau, daaraan 
zult gij weteu dat het oogenblik der geboorte daar is. Zorg cr 
voor, dat gij a thaus gcdurende drie dageu niet verwijdere, want 
Lea.xqleang manui 1 , de bode van Bataha guru , zal u de ge- 
sohriften voor het wichelen, aangaaude den aanplant en het 
vlechten, betrekkelijk den kalender en die der wetteu brengen zoo 
ook de handleidingeti tot het voorspellm door middel van de aeht 
panygonla s , de zeveu pthu 2 , de zes lantudu 1 , de vijf pormanti* * 
en de vier ramlu tiga * !* Dnaruiede eindigde de godsspraak en 
verliet de geest haar medium. 

Batara guru was iumiddels druk aan het schrijveu; het eerst 
schreef hij het boek over den oorspron^. 

•Toga Bakkaka, gij zijt eeu sterfelijk raensch, uvr naam is 
Toga Bakkaha , dit is de oorsproug der marga't, stcrft gij dan zal uwe 
marga Bakkara op uwen zoon overgaan, Uwe melodie ter bezieliug van 
het medium zij de Pitupitu *, uw paleis Sosor baringin en de nombaon s 4 , 
wien gij otleren zult, ziju Sulusulu en Bagot Naiang radja ni horu. 

* Lcanleaug mandi is MB heiuelachc zwaluw, die door Batura gum als 
bode gebozigd wordt ow den stervelingeu zijne bevelen over te brengeu. 

* Onder de/.o benamingen verataut dc Batuk omineuze tijdstippen, die door 
goden of geesten wordeu geregeerd, cn die men k'-uiten moot uin te weten 
of men in hotgeen men nndemcmen writ voorspoodig dan wet ongelukkig zaJ 
zjjn. Zy sehynen ten decle aan do wiokclkunst der Indiers nntleend to *ijn, 
daar, sekoon uit de tooverboeken wot blijkt, hoc men deze tijdstippen kan 
opsporen en du* gebruiken of vcrmijden at naur gelang van den gunstigen 
of Stockton invlood die daarop door deze of gene hoogero mncht wordt 
uitgooefend, niet alt yd duidelijk is, wat hun noam aanduidt. Dit. is bijv. Lot 
geval mot pehu on lamadu. Xiefc onroogelyk is evenwct,dat uit oudore werken 
dicnaangaandc iets to putten valt en de mogelykkeid is niet uitgesloten, dat 
ondor de t50 oudo gesekriften op boombast, door van der Tuuk eveueens 
vormaalct, zick opgavon dnaramtrent bovinden. Ken vluchtige image van 
deze loerdo ons namelijk reeds, dut daaronder verschillcnde stttkkon voor- 
komen, die aan deze wichelaryen gewijd zijn. 

* Iedere marga, stain, heeft namelijk hoar eigen, bezielenden geest, die 
alleen door de hem eigune melodie tot nederdaleu auugespoord kau worden. 
Het oproepon van eon geest, beet „k welling van don geest”. 

4 Onder tombao n verstani men geusten van hoogero orde, die gowoonlijk 
uln in hooge boomen of op sombere pkutUen in de nabijbeid van dorpen 
verondersteld worden vcrblyf te honden. Vertoonen zij zieh aan den mensck 
dan is dit moestontyds in de getlnante von een slang. Zij worden koog in 
cere gehouden, daar zij een soort van politietoezickt op ’s mensohen dadnn 
uitoefenen. Dc imam van den eersten beteekent Fukket, die van den tweeden 
is onverkloarboar. Mogclyk is dat wy lezen moeton .bagottm fang radja ni 
boru” hetgeen dan zon aanduiden dat de nrwn-palm waarin gonoemdc 8uln* 
snln verblyf houdt, de long radja ui boru is, doeh dit is niut zoker. 
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»De natnen uwer markten zijn Onan tiga sibougbong, Onan tiga 
harnnggnaa lambuug ni Ouan tukkup en Onan tiga Bakkam. De 
naam uwerj badplaats is Sappurau maragapagap, sappurnn tonrugu- 
pugup 1 , de uaam van hem, die in zee is, Singa Manga rad/a , 
welke steeds [van vader op zoon zal overgaan .» 

»Oput Sobu is de (oorsprong van Sobo , sterft hij dan zal die 
nanm opj'zijn zoon overgaan cn dit geslacht een marga worden. L)e 
melodie is de Atas barita en de naarn vau zijn land Udjusg Sinomba. 
Sterft Magamaga dan zal zijn nanm op zijn zoon overgaan en dit 
geslacht een] marga worden, zijne melodie is de Magamaga en de 
naatn van [zijn land Harbanga.n* *. 

Van de planten. 

»Geplant worden djelok * , kalabassen en komkommers. De jonge 
spruiten dieneri tot geneesmiddel, de rijpe vruchten tot bcsprociings- 
iiiiddel. De rijst zij tot geneesmiddel, doch ook bestrooiingsmiddel 4 . 
Wat] anngaat de phattg zij knn dienen in plants van den mensoh 
zoo geesten hem opeischen 1 , tcrwijl citroenen, kurkuma, uien en 
bloemen tot reiniging en versiering van het haar zullen zijn.» 

Vanjde wetten. 

»De boete op ovcrspel is twaalf bittang • in geld, edn buffel 
tot verzoeningsmaal en twaalf bafamfmtig ontbolsterde rijst. Tot de 
slachtpanl worde de bedrijver verwezen zoo hij niet betalen kan, 
want dan is het geoorloofd hem op te eten*. 

i D,.ise versierde noain is onverataanboar en sal wel Iniden maragat-ragnt 
manignt-rogut d. i. de snel zich bewegende, de nederstootende. 

* Wear dit op slant is niet daidelijk, wellioht zijn hier twee landsehappen 
in de vallei van liakkara bedoeld. 

» Itjelok, Oncnrbita frueticans. 

• Rijst wordt namelijk als offer aan de tondi op het boofd gestrooid van 
lemond, die gelakkig aan een gevaar ontkomen is en bij tal van andero 
eeremonien, zoo a a. bij het geven von een uaam aan kmdercn gebruikt. 

* Dit slant op het vervaardigen van een beeld in den vorm von een tnenseh 
nit een piaangstam waarin bij ziekte de ziekte gebannen wordt, waarnn men 
het beeld wegwerpt, hopond dat de kwaal zal wjjken. 

• Bitamtg is do waarde van twee saja-boontjes, Abrus precatorius-zaadjes, 
in goud, halamJbung of parmtuan een bodrag in goud ter waarde van twee 
djual. Vergolijk hiervoor hot laatste artikel der wetten, waarde versohillende 
maten en woarden zijn opgevoerd. Voor Het heden gelden deze eohter niet 
rneer in zoover het de waarde betreft, duar deze zich in de laatste jaren 
gewjjzigd heeft. Bij de totaling in realia als rijst, betelbladereu enz. zijn zij 
eohter nog van kraoht, althona in het onofhankeljjk gebied. Bakkaka, dat 
sedert 1899 Oonvernements gobied geworden is, volgt tegenwoordig dus ver- 
moedelijk een andere berekening. 
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.Y6or men er toe overgaat, den overspeler op te eten, vrage men 
zijn staraverwanteu of er ook beletselen ziju Zeggen ztj, dat ztj 
de straf niet kunnen tegenhouden , dau verzoeke men de pandmforan, 
citroensap, zont, de mmt en de Mat * *. Het bed rag der pamMuran 
is twee bitnang, edn zwijn en ttn appaitg * outbolsterde rijst, bet 
bedrag van de towr, het citroeusap, hel zout en de holat drie 
bittaug t voor drie jmrmatau ontbolsterde rijst en een half zwijn." 

„Wie op heetenlaad betrapt wordt op overspel.zal zoo hij in het 
bosoh gevat wordt en daarbij gedood wordt »varken in de rijst" gehee- 
ten worden, zijn broeders zal men deswegen niet lastig mogen vallen. 

»Met een jonge doehter in flagranto betrapt, zal de mau niet 
opgegeten worden. doch bepale men ziju suhuld , maaT nadat die 
schuld hem is opgelegd, moet ook het meisje zijn vrouw worden. 
Het meisje zal niet meer ten huwelijk verkooht mogen worden, 
doch wel a Is slavin, opdat de eigenaar nan zijn geld koine. 
Opgegeten mag zij niet worden.* 

»De eigenaar der overspelige vrouw, die met opzet haudelde, 
wier boel opgegeten werd, worde door haren mau gevrnagd out het 
zuiverings-middel. Wil hij haar van het afsnijden van het haar, 
het doorscheureu der ooren, de brandnetel- en de mierenstraf 
vrijkoopen, dan betale Itij twee biltong, ttn varken en den apjang 
ontbolsterde rijst. Wil hij dit niet, dan mag hij haar als slavin 
verkoopen, nadat haar vooraf de haren afgesneden en de ooren 
doorgescheurd zijn. 4 » 

De wet op manslag. 

*Wordt iemand gewelddadig ontvoerd en verliest hij daarbij een 
oog of wel het leven, dan boete de bednjver, zoo hij gevut 
wordt, daarvoor met ten oog of met zijn leven. Wordt hij niet gevat, 
dan betale hij boete ten bedrage van dertien biUang, ttn buffel 
tot verzoeningsmaal en dertien balamhuny ontbolsterde rijst, te brengen 
op eeu plants op gelijken afstand vau de betrokken dorpen gelcgeu 
tot verzoening van partijen." 

1 Te weten of ay hem willen vrijkoopen- 

« I’anduduran , notar en holai zyn geldbedragen, die de verwanteu van 
dengeen, die opgegeten wordt aan hen, die deze straf aan hem voltrekken, 
uitkeeren moeten. Het minderwaardig geworden bezit, in casu do vrouw, dm 
aieh tot schaking lcende, moet tooh in geld vergood worden en daor Inj die 
opgegeten wordt, dit niet dost, aijn dus zgn verwanten daarvoor aansprakelyk. 

• Een moat. _ , 

‘ Op wp-lke wijze de brandnetel- en de mierenstraf ten uitvoer wordt gelegd , 

bloef ona onbekeniL 
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Van de hoe ten op diefstal. 

»\Vic goud* steelt words opgegeten; zoo zijn verwanten zulks tegen- 
houden, zal hij beboet worden met negen bittang , den groot varkeu 
en drie appang ontbolsterde rijst. Wordeu kleederen etc. ontvreerad, 
dau worden zij teruggegeven of zoo dit niet kan door andcre 
vervangen. Is de dief daartoe niet in staat, dan voldoe hij de 
waarde in goud.» 

»Een buffeldief zal wordeu gestraft met drie bittang en den slacht¬ 
beest ter waarde van den bittang benevens twee ba/ambung ont- 
bolsterdc rijst. Kan hij niet betalen , dsn mag hij worden verkooht, 
opgegeten eohter in gecn geval.» 

"Hij, die een rund steelt, verbenrt negen bittang, den slachtbeest 
ter waarde van drie realen 1 en voor twee parmatan gepelde rijst. 
Onvermogeud worde hij verkooht.* 

» Varkensdiefstal wordt beboet met een bittang , anderhalf slachtbeest 
en voor den parmatan ontbolsterde rijst. Bij niet betalen wordt de 
dief dienstbnar, doch verkocht mag hij uiet worden. 

»Het stolen van een houd vordert negen realen, den slachtbeest 
ter waarde van den rcaal en voor een parmatan ontbolsterde rijst. 
Niet betalend diene hij den cigenaar.* 

*Op hoenderdiefstal staat zes realen * , den slachtbeest ter waarde 
van den bittang en voor twee parmatan ontbolsterde rijst. Niet 
knnnendc betalen, werke de dief voor den bestolene.* 

* VVegneraen van rijst in den bolster vraagt den slachtbeest ter 
waarde van den bittang en voor twee parmatan ontbolsterde rijst. Steleu 
van aanplant, betel, mnis en gadong't eischt twee realen in geld, voor 
den reaal aan vleesch eu voor den parmatan ontbolsterde rijst. In 
geval van niet betalen. waohte de benadeelde. Wie een grooten 
koker palrawijn wegneemt, bctaalt den reaal, den slachtbeest en 
den djual ontbolsterde rijst. Degeen, die ’s unchts andermans 
palmen aftapt, verbenrt den grooten bond en voor ecu tuba! aan 
gepelde rijst: kapen van suikerriet wordt gestraft met den hoen eu 
twee to!up ontbolsterde rijst. *» 

Van hem. die de slaapplaats bewatert. 

«Indien hij zijn britsgenooteu bevnilt, moet hij den brits reinigen 

» In den tijd waarin dir stak gesohreven werd, namalgk tnssebon ISIS en 
1S53, gold de reaal 400 duitnn. 

* De tekst keeft padua lombu d. i. twee inol een rand, ketwclk hier als 
waardebepaling evenwel tet realen keteekent. 

* Sotup, inhondsmant. 
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eu als boete betalen 6sn hoeuderei, twee so/up ontbolsterde rijst eu 
een wtfiiwr-citroen *. 

Van het verleeuen van' voorschot door de borgen 
bij den vleeachverkoop. 

"Wauneer de termijn van aflossing verstreken is, tnoet het dubbele 
worden betaald. De boete is naraelijk dat het voorschot *gevouweu» 
wordt, met dieu veretande, dat een renal schuld wordt twee realen. 
Bepnlen de opzichtere de boete op het losiuaken van slacbtvee, 

(9) dan geld* voor een buffel het bedrag geuaamd tipanangon, de 
hersteller, voor een rund de patuang djorat, strikherstclling, voor 
een varkeu de paiuang pahikka , trogherstelling, en voor een bond 
de panning ukkumkkur, halsbandherstelling. *» 

Van vader- eu broederin oord. 

»Wie zijn vader, oudsten of jongsten breeder ombrengt, zal door 
de recht eischeude verwanten, die naar het betrokken dorp gaan 
om de boete te bespreken, beboet worden. Den te zijner veroor- 
deeling bijeeugekomeneu geve hij den groot varkeu tot manl eu 
<?en bihavg in geld. Nog een groot varken benevens den hiUang 
in’ geld stelle hij ter besohikking tot verdeeling onder de dorps- 
genooten. Zijn naain zal zijn vdaratn banua* *.* 

Van het krijgvjoeren, het doen sneuveleu en van de 
geaneuvelden. 

*Voor de gesneuveldcD betale de aanlegger vau de expeditie aati 
ieder zijner krijgers pogu *. Het bedrag der pogu is, zoo een vorst, 
diens zoon of dieus vronw gedood zijn, drie bihang. Voor eeu namora 
eu een jongeren breeder van den vorst bedraagt deze twee bittang, 
voor een jongeren breeder van een namora zes realen, voor een 

(10) onderdaan den bihang , voor een anak wrung en voor cen annk 
mandagang twee realen, voor een slaaf een reaal. Voor het zwaard 
van den dooder eu voor diens geweer worde onveranderlijk twee 


1 J/wJcJtKr-oitroen, do vnioht der Papeda Rumpb-, Ha*j*k. 

» De bedrogon de*er boeteu zijn ons onbekend. 

■ Daram banna is onvurtaalboor, dnar daram in bet hodendaagsehe Bataksoh 
goon gangboar twgrip vartogonwoordigt. 

‘ Pogu boteekent in eonrreto gal, doch hier de beloouing der krijgera 
voor de door hen gedooden. 

* Xamora, marpa-hoofd, dot echter peon g«tag nitoefout- In afkoinst is hi) 
dua gelijk met een regeerend vorst, die evonwol, wjjl hij aan het bestuur is, 
ten rang hoogor stoat. Vandaar U de pogu voor een namora geljjk aan die 
voor een jongeren brooder van den vorst, die eveneena manr e^n rang lager 
staat dan de vorst self. 
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realeu betaald , voor den doek waarin de kuppen worden medegevoerd 1 
een reaal. Hct maal, dat de aanlegger aan de krijgers geveu moet, 
bestaat zoo een vorst of een namora sneuvelde uit een groot varken en 
een buffet tot zijn vreugdemKal *. Voor eeu gcdooden onderdaan bedraagt 
dit de hclft voor een anak norang en voor een anak mawlagang een vierde 
ter wnarde van reaal en voor een sloaf ter waanle van eeu reaal.* 

» Het zoengeld, dat de aanlegger den achter geblevenen betrekkingen 
der gesneuvelden te betalen heeft, abul, is gelijk aan het bedrag 
der pogu. Verder zorge hij voor de slachtbeesten voor het dooden- 
maal en de lijkwaden. Wanneer een vorst of een namora gesneuveld 
zijn worden hnnne lijkeu voor hunne woning op drie naast elkaar 
geplaatste rijstblokken gelegd, een onder het hoofd , den onder het 
middel en een onder de beenen. Dan worde een hond geslacht ora 
ua tc gaan of de dooden gewroken willen zijn. Daarna worden de 
geweren afgevunrd en de lijken bij den dorpswal begraven.* 

Van het twist zoeken. 

-Wanneer twee broeders ora het bezit der vrouw vnn een hnnner 

(11) twisten, worde *aga*aga 1 betaalt. Het bedrag der sagasaga is drie 
biUang eu deu groot varken.* 

Van echtgenooten, die een o n verwi u n e 1 ijkeu afkeer 
van elkander hebben. 

•Zoo de vrouw een onverwinnelijkeu afkeer van haar man heeft en 
wegloopt , gaat de man noar het dorp van hem, die haar ten 
huwelijk verkocht en spietst aldaar een varken, tevens deele hij 
het den oudsten van ziju eigen dorp en aan die van dat der vrouw 

mede De boete door den verkooper van de vrouw aan zijn schoon- 

zoon te betalen, bedraagt twee biUang en den groot varken. Blijft 
de vrouw bij voortduring afkeerig van haar man, dan wordt zij door 
hare verwanten hierover onderhouden en zoo dit haar nict tot 
inkeer hreugt, zij zelve bij haren raau in het blok gezet en door 
hem aldus bekend. Dit heet dan bajangan na tuna* 4 . Is het de 
man, die zijn vrouw ontloopt, dan spietst de verkooper der 
vrouw een varken in het dorp van den man eu betaalt deze boete 
tot een bedrag vnn drie biUang en den groot varken. Waagt hij 

het ten tweede male na betaald te hebben, dnn kan de koopsom, 

(12) - 1 Dit gebraik dateert das nit den tijd toen de Bataks nogkoppen sadden, 
wnoruit blykt, dat de wet zeer oud moot wezen. 

* Wgl hij, de aanlegger, zelf behouden uit den strijd is teruggekeerd. 

* Sagataga is de naarn der boete op kleine misdrijven in het aigcuneen gestdd. 

* Bajangan na lunat, d. L blok dat uiuprait, man hoopt nnmelijk dat de 
vrouw ten laatste toeh een kind krijge. 
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zelfs wanneer de vrouw sterft zontler kinderen na te late ij , niet 
meer vau den verkooper teruggevorderd worden.* 

Van het leviraatshuwelijk. 

»Ziju zij verre verwanten, dan heet de man tipanimbangi * , daar 
de bruidschat en het aantal varkcns in zijn geheel teruggegeven 
wordt. Staan zij in gelijken grand tot elkaar dan worde twee weefselg 
en een varkeu tan 1 l reanl tot bemiddelaar met de ziel vau den 
doode gegeven te weten: een klced aan zijn vader en aan zijn moedcr 
en een, dat van zijn lichaam werd losgemaakt, tot talisman aan de 
vrouw, die het leviraatshuwclijk oangaat. De man hange zijn koko* 
aan de lijn voor slaapmatjes der vrouw. Zijn er geen jougere breeders 
van den doode uocb oudere vau deuzelfden vader, dan gecft de 
verkooper der vrouw nan de achtergebleven betrekkingen van den 
doode een kleed tot «samensmeding» en hebben zij gezamenlijk 
voor de vrouw te zorgen.* 

Vau scheidsrechterlijke uitspraak. 

*Wie zich niet aan de uitspraak van het seheidsgerecht houdt, zal 
door zijne seheidsrcchters bijgestaau door bet hoofd der tegenpartij 
beoorloogd worden *.* 

Van de sohulddelging. 

»Doet iemand zijn schuld af en wordt deze door den scheidsrechter 
opgestreken, dnn betale deze eerstens den crediteur uit en vervolgens 
als boete den groot varken en den appung ontbolsterde rijst; indieu de 
scbuldeischer ten overstaan van de vergaderde hoofden deD scheide- 
recbter veraoek om uitkeering van het opgestrekene beeft gedaan.* 

Vau de dagen waarop niet mag gewerkt worden. 

»Ten einde te weten wanneer Hala Snksang 4 eet, raadplege 

i Sipani wbongi, d. L de weger, wijl hij geljjk maakt hetgeen voor de vrouw 
voorheen door haar eersten roan werd betaald. 

* Hoh', w>, d. L sjerp. Het is xeker te betreuren, dat dexo IaaUt* wetten in 
voor buitcn dc Batnksche sameoleving staande, too vage bewoordingen rijn 
gesteld Hopen wij, dat (ij die in staat (ijn, den Batak xelf de noodige 
oomraentaren af te vragen, dit niet lullen nalaten. Wont boewel uitvoeriger 
wetten, o. a. van Noipospos, Posnribu enx. onder de Ms voorkomen, sal bij 
een eventueelo latere beliandeling von de*e bUjken, dot men Batak xyn moet 
om precies te vatteu, wat de strekking van dexe en gene bepaling U. Hoi 
Butokseh woordenboek took, hoe voortreffelijk het ook moge wexen in taal- 
kundig opxieht, geeft dienaauguande niet alt yd de noodige toeliehting. 

• Dit artikel schynt onvolledig te xyn. 

t Hala Snksang schynt dexelfde to xyn als de elders, byv. in Mamiathng 
als Hala godnng bckende slang, het sterrenbeeld de grooto soorpiocn, die 
. met den kop naar bet vresten is gekeerd. 
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men den knlender, 200 00k wegens Siponggol minggor en Ari 
todotodo l ." 

Van de nth at .die noch vergroot oocli verkleind rang 
worden. 

»Het hednig van een toUp is vier hale, dat vnn een guhat vier 
to/up, dat van <?en djunl zes »o/up. Het bed rag van een narmasan is 
twnalf 10/up, dat van de appang vicretitwintig tolnp. De juiste 
hat inn is vier tnthu, de hatuan is goed door de timorl/irifi *.» 

Van het wegen van goad door in id del vangoud- 
gewichtjes *. 

» Weegt bet gewogen wordeude lien hafuan, dnn is de waarde een 
hit mho , weegt het ften saga dan is deze de helft, weegt het een 
halve itaga dan is deze een hai, weegt het een hnlve tail dan is de 
wnardc vijf hat en weegt het <*eu tail tien hue 

Drie nachtcn schreef Bataha gdro over dit een en auder, daarop 
beval hq den zwalaw naar omlaag te gaan en de boeken mede te 
netnen. Op de aarde aangekotncn gaf hij ze nau Toga Bakkara 
orn, na op gele rijst onthaald te zijn, naar deu herael terug te 
keeren. 

Zes jaren ua deze gebeartenis gaf Toga Bakkara's vrouw 
den wensoh te kenueu naar de vrucht der Galagala Sirumonding 
bulan, daar, at zij die, het kind wanrsehijnlijk zon geboren worden. 
Nadat de noodige leeftoolit was gereedgemaakt, ging Toga Bakkara 
op de vnicht uit en vond deze ten laatste aan den orver der 
Rijtdano laut, nadat de homang s Sappbara tunggai. hem gezegd 
had, dat hij bedoelde vrncht aldnar zou vinden. 

• Dace beidu audere bonamingen aiju ons onbokond. Siponggol minggor 
beteekont dukstnt afanijder, Ari todotodo verbodsdag. 

• Batian en timortariri beteekenen rcspeetievelijk tinnier en woegaohuaL 

• I)e goudgowiehtjee cyn stukjee koper, Itakm. 

• Anngezien de bovanstaande waarde niet in een ouderdeel van de reaal 
tyn uitgednikt, kuntieu wij de juiate waarde daarvan uiot auugnveu. De liier 
gegeven wetlen lijn een uiterst beknopt nittroksel van ciudt.yd* nlgemeen 
vigeerende. De srtikelen schijnen ulechta pro uieuiorie opgovoerd en laten 
derhalre vtior hem, die de gebeele wet niet konl, aan duidelijkheid to wenacben 
over- Lator hopen vry de gelegetiheid te bebben op deze nader tonig to 
komen, daar een Pasaribusch wet book van 283 folia en een dito van 
Xoipospos van 00 folio pagins's mede in bet legaat v. d. Tuuk voorkomeu. 

1 Bomauy , d- L bosebgeest. Zij houdou zioh voomanndijk met dobbeten en 
slemppartijon beaig, xjjn den men-K'hen kwalijk gezind, dock volkomen on- 
Mihadidijk vranneer men rich door een bund vergozellen loot, daar do homang'a 
voor dit huisdiar een utuinnige angst bebben. 
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Gimlclijk, toeu de zeven jaren ora waren, kwatnen dc rcgen.de 
storm, de geesten en de tijgers en werd Singa Mangaradja met een 
zwart behaardc tong geboren. Nauwelijks, gelijk bet gebruik dit 
medebrengt, met zijn moeder bij het vuur gelegd, sloeg de blikscm 
ouder het huis en voerde de aldaar begravcn nageboorte ten hemel. 
Dnnrop bedaarde de regen en de andere verscbijuselen en trokken 
de tijgers en de geesten naar hun verblijven terug. 

Jongeliug gewordeu, gaf zijn vnder hem de gesehriften op de 
horens en werd het Aimn-feest gevierd. Bij deze gelegeuheid riep 
Singa Mangaradja zelf de goden op in een lange longgoUmggo nan 
die hij besloot met het verzoek in alles voorspoed te mogen hebben, 
in die mute zelfs dat door hem weggeworpen zaken tot hem zouden 
wederkeeren en hetgeen door hem begraven werd voor hem te zien 
zou zijn. Ook smeekte hij, dat de prijs voor een te koopen vrouw 
het bedrag van een panmuan en tien buffels niet zon mogen 
overechrijden. 

Daarna danste hij en nadat hij de. muzieknnten tot hnn best doen 
aangespoord hail, nogmaals, waarna hij andermnnl een tonggatonggo 
nitsprak. Vervolgens dansten ook de dorpsgenooten en ten lantste 
de data , die daarbij rijst tot offer nitstrooide. Het feest eindigde 
met hot raadpleegen van de ingewauden van een geslachten haan, 
waaruit bleek dat Toga Bakkaua’s cindc zeer nnbij was. Een 
jaar un dato overleed deze dan ook en zoo ook Singa Mangaradja s 
moeder; beiden werden door hern behoorlijk ter aarde besteld. 

Cm zijn verdriet te verzetten, giug Singa Mangaradja dobbelen 
en verloor bij die gelegenhcid alle wapenen indertijd door zijn bet- 
overgrootvader den geesten ontnomen. Daarop begaf hij zich naar 
het dorp van zijn tant« * * en verzocht liaar oin eten. »Liever,» was 
tante’s beminnelijk beseheid, »zag ik miju becslen morsdood vallen, 
dan dat ik jou vleesch gafl* «Vrecst gij dan nooh inijn ziel, noch 
de goden, noch de tom^on't tante?» »In het iniust niet», ant- 
woordde zij, »alleen voor den olifant Bonggaron ben ik bang!- 
»Dan zal ik maar weer Keen gaan» eu Singa Mangaradja Hep 
naar de dobbelplaats terug, waar hij zich den geheelcn naeht aau 
gepeins overgaf. 

'e Anderen daags begaf hij zich naar de nederzetting van Qroot- 

i Vergnlijk do nool ter plants** ouder de transcript!©* 

* Waar die touts plot*eling van dmui komt, U niet dnideli)k, door S. M. 
deze volte i is zijn it am boom niet kon hebben. Eveiunin ia het doel, dot met 

deze iulo»wlxing wordt beoogd, verklaarboar. 



16 


8INQA MANOARADJA. 


raecstcr vorst der zwijnen * *, den koning der Moharmnedanen. Aan- 
gekomen vrocg hij een knaapje naar diens huis en het binnengetredeu 
zijude, vond hij daar alleen ’» vorsten vrouw, wijl den vorst juist 
op reis gegaan heette. Inderdaad was hij echter boven iu zijn huis 
bij do trom. Hij sprak daarop een bede uit, dat de vorst zoo hij 
op reis was niet verder zou gaan cii weigerde des ivvonds, schoon 
uitgenoodigd door de vrouw des huizes, mede tc eten wijl er geeu 
vareu tot toespijs was en visch niet door hem gebruikt werd. Met 
ledigen maag begaf hij zich dan ook ter ruste. Den volgendeu 
morgen , hoewel de vorstiu no voor varen gezorgd en bovendien een 
kip geslacht had, wilde hij weer niet eten en zoud hij weer een 
bede op verklarende, dat hij dit niet deed wijl hij zijn broedervorst 
niet ontrnoet had. Daarbij hield hij de varen iu de hand, en Patoan , 
die hem gadesloeg van uit het galmgat van zijn tromverblijf, dacht: 
•hoe zou die varen toch wel suiaken, dat hij die liever eet dan 
vleesoh». 8 inga Manoaradja, die de oogen ten hemel geslagen had, 
werd hem gewaar, waarop beiden lachten. Patuan daalde nu van 
zijn verheven plants af, zette zich naast zijn gast en vroeg naarde 
reden van diens komst. Singa Manoaradja decide hem daarop mede, 
dat hij om den olifant Bonggaron kwam om die naar zijn dorp mede 
te nemen, nadat dezc eerst de plants vau zijn tante zou hebben 
plat getrapt. Patdan beloofde hern den olifant mits hij eerst voor 
hem een hermaphrodict, een albinomeisje en een maagd met groote 
ooren, zoomede een haan, die leggen kon en een kwartel met twee 
lnnge staartvederen ging halen *. Sisga Manoaradja ging daartoe 
eeret naar Pagar Sinomba waar hij de hermaphrodiet vond. Hij sloeg 
der moeder vau dezen voor, hem te hegraven, doch daar zij dat 
niet durfde, verzoebt hij haar hem deze af te staan, op gevaar af 
van den rampspoed, die znlk een wezen veroorzaakt, teu ofTer te 
zullen vallen. Op nagenoeg gelijke wijze kwam hij te Padang so 
boluson in het bezit der albino en verwierf hij te Sidjou het meisje 
met de groote ooren. Een ketnphaan uam hij en passaut mede en 
zoo kcerde hij naar Patuan terug Deze was voldaan over de door 
hem gevraagde personen, doeh aangannde den haan wenschte hij 


i Put turn rndja babi is uatuurlijk een spotnaam. Dat deze zich bij de trom 
ophoudt is ter afklopping van de gebedstyden, hetgeen de -teller vau het 
verhaal echter niet bogrepeu heeft. De geheeto passage sehijnt ecu parodie 
le ,ij„ a u gevolg von den nederlaag door een der S. M. oenige jaren te 

voren den Podri’s toegebrueht. 

* Deie tnismuiikten moesten hem tot rijkssieraden dienen. 
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zekerheid, wat het leggen betrof en ook de kwartel outbrak nog. 
Dezen zou Singa Mangaradja hem den volgenden dag bezorgen. 
doch de capaciteit van den haan moest hij dadelijk vertoonen. Een 
uienwe bede zond hij op: »Geest raijns vadere, sohiro mijner moeder, 
zielen mijner grootvaders, daar ik een afstamraeling der goden ben. 
laat deze haan leggen 1 » riep hij en ziet, de haan zat neder en weldra 
kwamen uit diens cloaka twee eieren te voorschijn. Patnan was voor 
het oogenblik voldaan en samen giugen zij eten. 

Daags danrna zouden zij den olifaut gaan halen, doch eerst nep 
Singa Mangaradja den kwartel van den hcmel, die zicli dadelijk op 
zijn smeekbede op zijn arm zette en door Patuan in een ijzereu kooi 
gesloten werd. Vervolgens giugen zij naar een grasveld, waar de 
olifant op Patuan’s roep al spocdig kwnm aangebromd en op wiens 
rug Singa Mangaradja den volgenden morgen, ua hem eerst een 
leidsel aaugedaan te hebbeu, vertrok. Onderweg, bij Dolok lesa 
rnstend, ricp hij nog eens de goden aau ora water te doen ont- 
staan, daar de olifant de geheelo reis nog niet gedronken had 
en ’savonda bereikte hij zijn dorp, waar hij halt maakte. Van 
daar zond hij boden naar zijn tante am hanr van zijn kornst te 
verwittigen, waarop deze de schrik ora het hart sloeg en zicli naar 
Singa Mangaradja begaf om hem te verbiddeu. Hij was echter on- 
vermurwbaar en raadde haar het er met oom nog maar eens goed 
van te nemen. Zoo deed zij: naar huis loopeud at zij maar aldoor, 
thuis gekoinen aten zij en haar man alles op wat in huis was en 
den volgeuden dag ook hetgeen, dat zich op het dorpsplein bevoud. 
Daarna stampten zij bun goud fijn cn strooiden dit door het huis. 

Precies twaalf uur verscheen Singa Mangaradja op zijn olifant, 
die eerst den omtrek vau zijn’s tante's dorp en daarna het dorp 
zelf en haar huis plat trapte. Zoo kwamen oom en tante om het 
leven; verdelgd waren beiden. Daarop vertrok Singa Mangaradja 
weer naar zijn woning en gezegend was Singa Mangaradja. 

Aldus is zijn oorsprong. Steeds erft zijn naara van vader op zoon 
over, ingesteld als deze is door dc goden des heraels van wie ook 
de wetten nfkomstig zijn. 


{ 
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I ma hape mula ni parinse Banting, mungha ni hudjur Sileang- 
leang (sitaughup na humirap, siambat na mamolus), muugba ni piso 
Bulnng gaol, mungha ni gordang Sipanduduan , mnngha ni ogung 
Irabo manubung, mungha ni ulos Bagi raarajam; sian radjanta ma i, 
radja Sinomba debata. Djolmana Boru Pande di laugit na so ada 
tudosan puhun ni haaibasodn. 

* * 

# 

la dung ma i, asa laho ma nasida mamungha huta tu lambung 
ni lombang Sirandorung. la sun ma dibahen nasida bagasna dohot 
sopona dohot handangna diipai nasida ma di huta i. 

Dung ni, sampe sataon diipai hutana i, to ma begu tu huta i. 
#Boti ma i, radja natni, radja Sinomba debata, bahen parripem 
namana hami di huta ouP» boti ma didok begu i. * 01 o nian, alai 
hamutia begu ahu djolma do! Atik aogo rohamuna tung dibunu 
hamu ahu ua sa-on, mate ma ahu boanonmuna djolmanghi!* boti 
ma didok radja i. »Anggo i hinabiaranrauna, pos roham, inda tung 
tagamon na mangagoi di ho!» boti ma didok begu i «Molosongon 
i, djadi ma tutu, alapi hamuna ugasanmuna !* boti ma didok radja i. 

Djadi laho ma begu i diparboan ma ugasan(na). Diboan radja ni 
begu i parinse Banting dohot hudjur Sileang-leang (sitanghup ua 
humirap, siambat na mamolus), diboan ma piso Bulunggaol, diboan 
ma bodil Dari mangurap, diboan ma gordang Sipanduduan, diboan 
ma ogung Si'imbo manubung, diboan ma ulos Bagi marajam, diboan 
ma dohot lombuna dohot horbona tu huta ni radja i. 

Dung ni, sampe sataon nasida ro di huta i, martuptup ma nasida 
begu i saluhut i. »Tabunu ma i radja i, asa dapot di hita djolmana i», 
boti ma tuptupannasida. 

i Do transoripde van den takst, t« vinden onder 7tf7a , (dL I.), bla. 81 «*., die 
in een Dairiscb-subtobasch dialect gesehreven ia, gelijk blykt uit het wporadiseh 
gebroik van do halfklinkera j. en to. en nu en dan «. voor a., bijv. djea djaja, 
werd volgens de spelling gegeven daar de nitspraak van Bakkara oua 
onbekend is. 
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Dung ni, tole ma sibornginna, dibaliangi nasida ma bagas ni 
radja i, bonghot deba nasida tu bagas diUmpuli nasida ma radja 
i, indadong olo mnbugang. Djadi mangalo ma radja i, suda ma 
diripasson ma na di bagas i. Dung ni, midjur ibana tu toru, 
diripasson ma muse na di toru i, djadi ripas ma saluhutna begu i. 
Dung ni, dibuat ma ugasan ni begu i saluhutna. 

Dung ni, sampe di taonna, tubu ma anak ni radja i, tubu ma 
dohot boruna. Dung ni, sampe ma anakna sampulu dua, ianggo 
boruna, sada do. Digoar ma anakna sihahaan Radja Sumbia, digoar 
ma sada Radja Homul, sada Sigadja tondau, sada Siarimo tandang, 
sada Radja Sarusur, sada Sigombak ulabalang, sada Siadji Bungha- 
bungha, sada Sigambiri. sada Siodjak partiba binghas. Digoar ma 
boruna i Siboru Papa diasan. 

Dung magodang be anakna i, mate ma araaua i. Dung ni, dioli 
Siadji Horma ma boru ni radja i. Dung ni, labo ma anakna i saluhut 
mandjalahi djolma, djumpa ma nasida na sampulu dua ma djolma 
sada di harangan Rimbu raja, boru ni na mate maniughot. Dung ni, 
dibaen nasida ma tu huta i ma dibaben nasida na sampulu dua ma 
djolmanasida. Dung ni, diparsorinhon nasida ma boruboru na sasada i. 
Dung ni, tubu ma anak nasida di djolmana i. Dung ni. dipagodaug- 
godang ma anakna i; sampe magodang, nungga sampulu dua rupa 
daging ni anak nasida i. 

Dung ni, martuptup ma nasida saluhutna, naing inannrai nasida, 
ditambat ma sada horbo di djulu, sada di djae, sada di tongatonga, 
dipagohon ma borotan di tonga ni alaman. Dung ni, dipantaruhon 
parripena i sorna tu nasida, dipadjongdjong ma oinpon di djolo ni 
rumana i; nungga gok ompon i. Dung ni, dipadjongdjong ma sada 
nari soma ni parripena i tu si, dibaben dung saluhutna parripena 
i sitaruhon dahauonna. Dung ni, hundul ma datu Aram banua, 
ditiop ma enghat sada, hudjur hinaudjur sada, dibahen ma bulung- 
hulung na tiga bolit, dibahen ma hobahoba na pinarpujuan. Dung 
ni, tnartonggo ma ibana, sun martonggo dimerae ma dahanon i. 
Dung sun ma ibana marmemei, dibunu nasida ma horbo i, dipar- 
masak ma tutu. Dung ni, sun masak, mangan ma nasida. Dung sun 
mangan, manghatai ma nnsida, dung ni sun ma nasida manamii, 
magodang ma auaknasida i. 

Dung ni, tole ma nasida na sampulu dua masidjobain di 
anakna i, dung ni masibunuan ma nasida saluhut. Dung ni, 
dipagodanggodang iuana i ma anak i. Dung timpas magodang 
anakna i, dibahen raa sinondukna anakna i. Dung ni, tubu ma 
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aiiakua muse dohot boruna. Dung ni, dioli Tuan na bongbong tna 
buruna i. 

Dung samp sataon dung dioli rndja i djolmana i, tubu ran anakna 
digoar ma Toga Bukhara siuomba. Dung ni, diparharoan raa anakna 
i, dibuat ma horbo tunggal ua bolon. Dung sun diparharoan, 
dipadjop raa tanduk ni horbo i, dung tangtang butana i. dipuli 
ma tutu, dibahen ma songon mauuk sabungan. Dung ni, disurat 
raa tanduk i, dibahen ran hate ni surat i di tanduk ni horbo i. 
»L» ho, ale amang Toga Bakkara niadji », ingot damang sogot 
surat on tu ahu p i. Inami boru ni orapunta ma i anak sisara- 
pulu dua rupa. la anggo ua mangoli ompum bo sisampulu dua. Dung 
ni, amang, martnhi ma nasida tuanaiui, ditarabatton horbo tolu di 
alaman, aude prripena masitaruhon dahanonna. Ia dung sun nasida 
rnnimini i, magodang ma anak nasida i, marsigulut ma nasida na 
saropulu dua di nnakua i, djadi masibunuan raa nasida, mate raa 
saluhutna ompum na sarapulu dua i. Dung ni, dipagodanggodang 
ompum boruboru raa anakna i, dung tiiupas magodang ba dibahen 
ma sinondukna anakna i, djadi tubu raa inami. On pe, ale amang 
Toga Bakkara. »I mn hata ni surat on na di tanduk ni horbo hnroan- 
mon. Tung diboto halak pe sogot ruhut ni pnamion, na sian 
ompum do mula ni. Tung adong pe didok halak, hudjur Sileang- 
leang dohot piso Bulung gaol dohot gordang Sipndudnan, ogung 
Sninbo raanubung, bodil Dari mangurap, ngasan ni ompum do i 
saluhutua i ma na dibuat sian begn ma i. I ran hata ni surat on. 
Asa molo mate ahu sogot, on ma basa, molo tubu anakrau sogot 
hahnn ma hnroanmu raanami ho*, boti ma hata ni surat i dibahen 
ainana i. Dung ni, disolotton ma tandnk i tu udjung ni pangurabari. 

Dung ni, laho ma ibana tu tapiau, didjomnrhon ma ulosna di 
djampalan ua bidang, Dong ni, hundul ma ibana mangarior tu saba. 
Dung ni, madabu mn Bane doli sian gindjang tongon ma tn ulosna i, 
dibereng ma ulok i nungga raarmaganmagan. alni sandjonghal do 
gindjangnn na sabotohon do balgana. Duug ni, raarhusari raa ibana, 
*djajanghu tnaon rn tung on ma ulok Bane doli ni-dokni angha mt 
tuntua hubege manghatai*, ninna rohaua di bogasan Dung ni, 
sundat ma ibana rnaridi, laho raa ibana rnuli. Dung ro di bagas 
mandersc raa ibana, ia manunghuu ma djolmana i, »beasa ho raan- 
derse, sianak ni namboru, inulak sian tapian i inda tung na dnng 
male ho, asa hulompa dahanou on!*, boti ma ninna djolmana i. 


1 Lnea: Toga Bakkara sinomba. 
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*01n ba, siboru ui datulang, manderse |»e aha inda tung na male 
nian, dia do hausa dibahen ua manderse ahu, hudjomurhon uloshu 
di djauipalau i, hundul ahu mangarior tu saba, raadabu ulok tu 
uloshi sandjoughal di gindjangna na sabotohon do balgana, alai 
uungga tung saluhutna di ai gorga ni ulok djadi pintor aongon ua 
uiarlobus do tarongtokhu , djadi sundat ma ahu tnaridi las mulak 
ahu tu huta on, behn ma indn Bane doli ma i, ba i do dibahen na 
manderse ahu”», boti ma ninna radja i. 

Dung ni, aampc di bulanna sahat di taonna, nungga tang mar- 
mahan anakna i, marsahit ma ibana 1 , nungga aai diandungaudunsri 
djoltnnua i do ibana. Dung ni, djurapa ma di rohana ari parpadanan, 
bulan partinghian, hasusuda ni bohal di rohana. Tole gating mata 
ni ari, didjou ma anak i. Dung ni, ro ma anakna i hundul ma 
tu lambungna. * *Aha ma di ahu, ale apang, dibahen na didjou ho 
ahu tu bagasta ou?» boti ma didok anakna i. »01o ba aiming, 
hadjoii pe ho tu bagas on, adong ma na hudok di ho, ia ahu 
mate ma indndong tardjua be so ua mate anggo nannon dia do 
hansa dohononhu di ho. Simbur damang magodang, totop damang 
martahi, asa dimpan huta on, unang olo ibn mangan sisip sian 
halak, unang olo iba marhilang di huta ni iba!» 

»Ro tamue, anggo sintap siualu halak do ro, indada manurduk 
dape isi ni huta, alai molo sampe sidua pulu, sitolu pulu halak 
ro, ni-doughon ma parripe gumodang dilompa gadong. Ia tung na 
ginondangan radja ro *, dahanon do signguan ni natomp. Ianggo 
sintap babi dape binuat indada dohot- parripe manggugui. Alai molo 
sanga horbo binuat, barang lombu dohot ma natorop manggugui, 
ba i ma rangsa ui uhum, ale amang!* 

• Ia surat parbuhitan na husuratton di tauduk ni horbo haroanmu . 
di udjnng ni pangumbari do hubahen. Molo nungga dibasa ho i, 
nungga diboto ho parmurge ni nmpurn na hinan on pe, damang 
Toga Bakkaia i do ua hudok di ho, ingot damang ma i na huto- 
nahon i!», boti ma didok amana i. 

•Olo ba apang, molo tung tadinghononrau ma hami dohot dainang 
i!», boti ma ninna anakna i 

Dung ni, mate ma amana i, djadi sama sumaringgok ma nasida 
saluhut dohot tondongtondongna. Dung ni, dibahen ma bataug ni 
amana i, dung ni dituugittungiti ma di bagas i. Dung adong pitu 


» Lees: Tuan na bongbong. 

* Hier is een oinissie in het handschrift. 
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borngin diautarhon mn tu alaman , las paruarhon raa tn baliau. Dung 
ni, sun rna ondas ni amana 1 . 

Nungga tinipas magodang ibana, dibuat ma tanduk ni horbo sin unit 
ni amana i, dibasa ma tutu; nungga diboto saluhutna parmurge 
ni ompuna. Dung ni, laho ma ibana mangoli dioli ma born ni 
Radja Pinondang, i ma boruna silitonga margnar Siboru Ualihi. 
Dung ni sampe ma toln taon ro di ibana djolmana i, las so ada 
do marbortian. Dung ni, laho ma ibana 1 tu tapian Dung dipe- 
akbon ma tabutnbunn, dung ni, hundul ma ibana, dung ni.diharhar 
ma obukDa, disurisuri ma tutu obukna i. Dung ni, madabu ma 
parbue ni hariara Djambu barus tian gindjaug marlabas ma tu djo- 
lona, diida ma nungga songon ua riongriong do diida dibahen 
deuggan ni parbue ni hariara i. Dung ni, didjomput ma tutu, pintor 
dipangan ma parbue ni hariara i. Dung ni, dituhul tabutabuna i. Dung 
ni, laho raa ibana muli, sahat ro di bagas, pintor modom ibana. 

Dung ni, sampe sabulan diparsigora balak ma ibana; dung ni, 
dipauli sinondukna i ma pagar Parrneme *. Dung ni, sampe dua 
taon, tolu taon, las so ada tolhas do liaroan. Dung ni, marpinghir 
ma radja i, »anang beasa ma lan so ada tolhas haroan ulaning, 
sagala tolu taon djolmanghou dunghonsa marburungan manuk, 
anang aha ulaning ua mangariboriboi di djolmanghon !» ninna 
rohana di bogasan. Dung ni, dialap ma Dora 1 Paet. Dung ni, 
dipasang ma gondangna dipatortor ma born sibaso Paet, siar ma 
bom ni radja, Siboru Marmata intan. Dung ni, marsubasuba ma 
ibana, »dia ma, ale amang djolma manisia, mungha ni hordja 
tindang di tom ni urur na tumording, di atas ni papan na tumo- 
tap, di boudul sibaliga, di djorodjoro na godangP*' boti ma parsu- 
basuba ni Siboru Marmata intan. »01o ba inang, boro ni radja, 
tindang pe gondang dibagashon, hupasiar pe ho tu soranganmu, 4 
adong ma na husunghun di ho. Ia na hudok,on do: simarobunbon 
tutu nian haroan do biuoanua, alai sagala tolu taon ma dunghonsa 
tumagam haroan, lan so binsar do raata ni ari, lan so poltak rnata 
ni bulan; ia na beha ma parsibaranannami on; ia halak huida 
tumagam haroan djolmana, intap sisataon do tinghina, ia on 
djolmanghon sagala tolu taou ma lau soada tolhas do haroan, ia 
hupasiar nama djolo Siboru Marmata intan, barnng aha ua man- 

■ Siboru Halihi. 

* Ecu voorbehoedmiddel bestaande nit gelcanirde, rijst ortz. 

* Voeg in: sibaao. 

* Persoou op wip «n geest nederdualt, dua medium. 
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gariboriboi, dibahen na soada tolhas haroan!' i ma ninna, rohanghu 
dibahen 11 a hnpala gondanghu pasiaThon ho tna ale Bora Marmata 
in tan , asa paboa ho horashoras paboa dingindingin, i do na hadok, 
dibahen na hupalu gondang, dibahen kupaaiar ho!» boti ma didok 
radja i. »01o ba amang pangala di rums, molo i ma hape ni- 
dokmu di aha, nungga sauga tola taon, nimmu, marnbunmu honsa 
marharuugau manuk lan soada tolhas haroanmu, i anggo inghon 
sampe opat taon nari, asa tabu na di dalom laut, ai ompunta do 
sitongos i, na didabu Batara guru do parbue ni hariara Djambu 
barus tu djolo ni simnrubunmi, pintor dipangan ma i, dung pe i, 
asa raarhuruugan manuk ibana, on pe radjanami, anggo i do ni-dokmi 
di ahu, inghon opat taon nari asa tabu na di dalom laut. Molo 
tuba i sogot, inghon ro do lalo humuntal, inghon ro do habahaba 
sipnlangpulang, ro udan sitompo langit, marbendjur begu di alaman, 
masilelean babiat, masisoroan arimo, midjur ma porhas sian gind- 
jang, molo martahi tole tubu sogot na di dalom laut. la hata ni 
ompunta Batara guru sian gindjang ditonahon di ahu, sintap tolu 
ari on nnang djolo laho ho barang tu dia! ro ninna Leangleang 
mandi, suruonna sian gindjang manaruhon surat ni uhum, mnna- 
ruhou surat ni poda, surat ni baubauan, surat ni suansuauau, 
surat ni parhalaiin dohot ari na tolu pulu bulan na sampulu dua, 
di panggorda na ualu, di pehu na pitu, lamadu na onom, por- 
mamis na lima, rambu tiga na opat. I ma sitaruhononhon ni 
Leangleang mandi, didonghon radja i Sutan (!) Batara guru doli!» 
boti ma didok Siboru Marmata intan. »Olo ba inang boru ni radja, 
molo songon i didok boru ni radja. nungga pos rohanghu, anggo 
taringot ni-dokmi, sintap tolu ari unang ahu laho barang tu dia, 
ro, ninmu, suruan ni Batara gurn doli manaruhon surat tu ahu 
denggan ma i, antong adong ma i sogot bahen pustaha ni na 
hupompar!* boti ma didok radja L Dung sun nasida manghatai, 
sumurut ma Siboru Marmata intan sian sorauganna na maud- 
jungdjungani, sun ma ulaonna i. 

Dang ni, marmangsi ma Sutan (!) Batara guru, dimangsi ma 
djolo pustaha ui parmulatin. 

»Ia ho, ale Toga Bakkara, on ma mula ni marga.kamu djolma 
manisia, ia ho Toga Bakkara goarmu. Molo nungga mate ho 
sumundut tu anakmu, Bakkara margamuna. la gondangmuna, gondang 
Sipitupitu, ia lobumuna, lobu Sosor baringin, ia sombaou sipeleon- 
muna sombaon Sulusulu dohot Bagot Naiang radja ni boru. Ia goar 
ni onanmuna Onan tiga sibongbong dohot Onan tiga hnrungguan 
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lambung ni Onan tuughup dohot Onan liga Unkkara. la goar ni 
tapianmu Sampurau mnragapagap , sampuran marugupugnp magoarua. 
Ia goar ni na di dalom lant Sisiuga Mangaradja tna bahen goarna 
sundut marsundut ma i goar i, ale Toga Bakkaral* 

»Ia ma halak ompun Sobu i ma partnulaiin ni Sobu. Molo mate 
»ogot ompnn Sobu i sumundut tu anak, 1 djadi margana do iuon. 
la ma goudangna sigondang Atas barita, ia ma goar ni tano uasida 
Tano Udjung sinombn ma goarna. la ma ompun ni Magamaga, 
molo mate i sogot sumundut tu auakna rnandjadi marga ma i. Ia 
gondangua sigondang Magamaga, ia goar ui tanonn Siharbangan. 
I ma surat ni parmulaiin, ale Toga di Bakkaral* 

•Ia ma surat ni suansuanau. Disuan djelok dohot guudur dohot 
ansimuu, ia ba tunas i bahen daon ma i, ia suansuanau godang daon tu 
paridion ma i. la suansuanan eme bahen taoar pe djadi, tu paridiou 
pe djadi. Ia suansuanan pisang, i ma na tau singhat ni djolma do 
i tu begu pangido i do. Ia suansuanau unte dohot hunik dohot 
banang dohot sanggul, i ma siraandjadihon panguroson. I ma surat 
ni suansuanan1*. 

•la ma surat ni uburnl* 

• Molo utang langhup, sampulu dua binsang batuna, sada horbo 
panulnna, sampulu dua sibalambung dahanonna. 1 ma utangna. 

• Molo na sanga tu talutuk djolma, inghon so ada pe manggarari, 
asa tupa halak panganon. Tole ma mangatton pangalanghup i, 
sinunghun ma donganna; molo so ada haambatausa be, ninna, 
pinangido ma panduduran dohot asom dohot sira dohot sosar dohot 
holat. la godang ni panduduran dua binsang, sada djuhut, sadam- 
pang * dahanonna. Ia godang sosar dohot asom dohot sira dohot 
holat, tolu binsang, tolu parmasan dahanonna, parihaiin djuhut. 
I ma titik ni uham ni pangalanghup*. 

•Barang na targombang, ianggo na tarhanghang di situpangi ni- 
dapot di rnmba, molo dapot, binunu, »babi di eme* goar ni, indadoug 
dohonon be tu hahaua tu anggina. I ma uham ni*. 

•Ianggo na hasaesacan do boruburu digombangi lahilahi, indadoug 
i-panganon. Utangna do aihataon, alai molo nungga sanga marutang 
lahilahi, saut ma di ibana boruboru i, inda tuug tarpabolihou 
parboru be i. Hape molo soada gararna, tugadis ma i bahenou. 
Anggo tung panganon na so djadi do i. I ma utang ni*. 


1 AnnknuV 

» Contractie van sada ampaag. 
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•Parboru na pinaugau paluughupna, tumurut rohana boruna. 
Paugidoou nampunasa djolma ran uras ni doliot djambak obuk dohot 
tobus ni pinggol dohnt daon ni latong, daon ni tahuru . in godang ni 
dun binsang, sada djuhut, sadarapang dnhanonna. Molo indadong 
olo parboru uiangalehon, tn gadia tna boruboru, rampingou ma 
pinggolua, ianggo ua hian djambahon ubukna i. 1 ma ulnnn ni*. 

»Ia ohum ni tampul djolma*. 

* Bn rang panguspangus djolma, mata dipolsop do i mala pinolsop, 
djolma dihunu do djolma biounu, molo dapot di tangan. Uape molo 
so dapot di tangau utangua sihataon. Ia godang ni utangna sam- 
pulu tolu binsang batuna, sada horbo panulana, sampulu tolu 
aibalambung dahanonna tu parholaugan do i djaloon. 1 ma uhum ni*. 

«la ma godang ni utang ni panaugho, molo sitangho mas, sipan- 
ganon ran i ; molo adong do toudongna mangambati, utangna ma 
sihataou. Ia godangna sia binsang, sada babi na bolou, tolu ampang 
dahanon. Ia ugasan tinangboua mulak tu nampunasa, molo adong 
na so di si gantionua i. Hape molo so turganti nn saiirga mas ma 
digarnr. I ma uhum ni*. 

*Ia utang ni sitangho horbo: tolu binsang, sada djuhut parbiu- 
sangi, dua sibalambung dahanonna. Molo so targararsa tugadis ma 
i, anggo pauganon indadong djadi. I ma uhum ni*. 

»la utang ni sitangho lombu: sia binsang. sada djuhut partolu 
riari, dua parmasan dahanonna. Molo soada gararna, gadison ma i*. 

»Ia utang ni sitangho babi: sabinsang, sada djuhut parbnribaan, 
dua parmasan dahanonna. Uape molo soada gararna, djolma inun- 
gadop do tiopon, anggo tugadis indadong djadi. 1 ma uhum ni*. 

»Ia utang ni sitangho biang: sia riar, sada djuhut parriari, sada 
parmasan dahanonna Mola indadong targarar, djolma mangadop ma 
ibana. I ma nhum ni*. 

*Ia utang ni sitangho manuk: padua lombu ', sada djuhut par- 
binsaugi, dua parmasan dahanonna. Ia soada gararna djolma man- 
dingding ma i. I ma uhum ni*. 

»Ia utang ni sitangho eme: sada djuhut parbinsangi, dua par¬ 
masan. Molo indadong targararsa, djolma mandingding ma ibana. 
I ma uhum ni*. 

»Ia ma raudaranda napuran, barang djagung, barang gadong. 
dua riar batuna, parriari djuhutna, saparmasau dahanonna. Molo 
indadong targarar, dipaTma parsingir. Ia utang ni sitaugho tuak 


1 Zea realen. 
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djantar: sada riar, sndu djuhut, sadjual dahannnna. la tarustarus 
borugin sada biang na bolon, sasuhat dahanouua. la utang ni 
sibuat tobu harenn: sada manuk do utangna dua solnp dahanonna. 
I ina uhan) ni utang ni pauangho.* 

*Ia uhum ni halak na manapori di podomanna. Molo bona 
donganna sapodomau, siurason ina i; ia ma godang ni utangna, 
sada pirn ni mnnuk, dahanon sasolup, unte tnuughur sada. 1 ma 
uhum ni*. 

*Ia uhum ni parbindaon, pangaradjai pangidoan. Molo salpu 
pad a u, binds bok ma sigarnron; ia utang di binds bok silompit 
ma i na sariar mandjadi dua riar. I ma uhum ni*. 

*Molo padjongdjonghou pasuang harhari, pangaradjai ma i, indi 
horbo argana sipasuangou, pasuang djorat ia di lombu, pasuang 
palangha ia di babi, pasuang ungurungur ia di biang goarna. la 
uhum ni parbindaou, ale Toga di Bakkarat* 

*la uhum ni halak na mamunu atnana barang hahana "barang 
anggina, manopot tu huta i hataon ma utang ni. Ia godang ni 
utangna sada babi na bolon panganon ni na ro, sabinsang batuna; 
sada muse babi na bolon panganon ni isi ni huta; i ma »daram- 
banua* goarna, sabinsang batuna bagion ni isi ni huta. I ma uhum ni. 

*Ia uhum ni halak na marmusu, uhum ni na mamunu dohot 
uhum ni na matean. Molo mamunu paranganna pogu ma silchonon 
ni subut tu na mamunu. Ia godnng ni pogu: ia rndja dibunu 
barang anakna, barang djolmana: sitolu binsang ma poguna. Molo 
anggi ni rudja sidua binsang poguna, molo uainora sidua binsang 
do poguna, molo anggi ni narnorn padua lombu poguna, molo 
parripe sabinsang poguna. molo anak sorangdi halak barang anak na 
mandagaug sidua riar poguna, molo hatoban sariar poguna. Ia 
godang ni bodil pamunu dohot piso, manongtohi dua riar. Ia ulos 
tom pi jmi uluulu sariar. Ia balgana palangpalang, molo radja dibunu 
barang namora babi na bolon ma dibuat, horbo hnroanna; molo 
parripe do dibunu, parboribaiin ma dibuat. Molo na sorang dohot 
na maudagang, partongaduarinran ma dibuat, molo hatoban do 
dibunu, parriari ma dibuat la uhum ni halak mamunu. 

*Ia uhum ni na matean. Abul ma silehonon ni suhut tu na 
tinading ni na mate; songon godaug ni pogu do godaug ni abul. 
Ia boanna dohot saputna suhut ma sibaheu i. Molo radja mate, 
barang namora ditinghahon ma di alaman. la ruhut ni na rnaning- 
hahon ma losung tolu di djolo ni bagas ni na matean i, sada ma 
dibahen di uluna, sada di gontingna, sada di patna. Dung dipe- 


B1NGA SlANGARADJA. 


27 


akhon na mate i, dung ditampul ma biang boan ni na mate i, di 
si ma dilda, barang na olo martubol na mate i. Dung sun ditampul, 
tole maraodil saluhut nasa parbodil. Dung pe i, asa ditanom tu 
bona ni handangna. Ia uhum ni balak na matean*. 

»Ia uhum ni halak na uiasirnmpasau di tuan boru habaua dohot 
anggina, sitoruou ni parboru ma i; mangalebon sagasaga ma nara- 
punasa djolma. Ia godang ni sagasaga tolu binsang. sada babi na 
bolou. I ma uhumni.v 

»Ia uhnm ni halak na mahilolong sian sinondukua. Laho ma 
nampunasa djolma i manullang babi tu huta ni parboru i, roarhata 
ma di si sintua dohot sintua na ro. la godang ni utangua dua 
binsang, sada babi na bolon i ma silehonon ni parboru tu parauak. 
Dung ui, molo sai na mahilolong boruboru i, ditaruhon tu liula- 
hula, didoughon diadjari. Dung ni, molo so haiidjaran boruboru i, 
tu bajangan ma i bahenon di pardjolma, di si ma dipardjolma, i 
ma na margoarhon baiangan na martuuas. Ia lahilahi na mahilolong 
•dan boruboru. ro ma parboru manullang babi tu huta ni paranak. 
Ia godang ni utangna tolu binsang, sada babi na bolon. Dung ni, 
molo tung dipaduahali, ua tardege masna atik mate pe boru i 
indadong martinading anak, iudadong be si tungguouna masna tu 
parboru. I ma nhum ni.» 

via uhum ni halak na tnasiharapiau.* 

Molo na dung pulik ulaon be do nasida, sipanimbangi ma i. Ia 
uhum ni sipanimbangi: 

«Barang sadia mas ni |>angoli na mate, i nasa i ma paiilahonna, 
barnng sadia balga babi dibuat nasn, i do paulnhonna. I ma uhum 
ni sipanimbangi .» 

»Ia uhum ni na marsada ompu masihampian. Ulos dua sile- 
hononna, sada djuhnt partongnduariarnn, i ma talanghe sumangot. 
Ia ulos i sada tu amana, sada tu inana ni pangoli na mate, sada 
nlos partomuanna diharhari tian pamatangna tu boru hiuampina 
i. Dung ni disanghonton ma hohosna tu tanghingan ni boruboru i. 
I ma uhum ni.v la nadong dape anggi ni pangoli barang hahana 
marsadaiima, maugulehon ulos pandasdas ma parboru tu tinadiug ni na 
mate, asa dipareak tinading ni na mate i boruna i. I ma uhum ni.» 

via uhum ni parpanguluon na tarosc, dibahen pinarpanguluanna 
Aluon ni pangulu ma tnarrausu pangose i; mareada hutaon ma 
pangulu dohot suhut na niose. I ma uhuin ni.v 

via uhum ni ni sisampe dedena. Dung sae sian parutang ro 
pangulu dipogo, molo sanga sian haruneguan dibahen parsingir 
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mangido pinogonu i, sada babi na bolon, sadampang dahuttounn, 
dipauluk piuogona i. I mu utang ni sisatnpe dede, ale Toga di 
Bukkaru, boti mn disurathon Batura guru doli.» 

/•la mula ni ari so 1 11 pit ulahononhon i rna sirioron di parhalaiin, 
di si mu binoto papangan Hala suugsang dohot Siponggol minggor 
dohot Ari todotodo do; i raa sirioron di parhalaiin. 1 mu uhum ni.» 

•la uhum ni suhatan na so djadi hnrnng, nu so djndi lobi. Ia 
titik ni solup siopat bale, ia sasuhat siopat solup ia sadjual sionom 
solup, ia titik ni parmasan sampulu dua solup, titik ui ampang 
sidua pulu opal titik ni hatiau siopat suhu, titik ni bntuan sitno- 
rturiti. I mn uhum ni.» 

•la titik ni dosing mas. Lnho tu titik ni bntuan, tnolo sabatuau 
dokdok ni na timbang sabinsang mn organa, tnolo sasaga dokdokna 
haribu uia organa, molo sahundir dokdokna tolu hae argatm, tnolo 
tonga saga dokdokna sanghae organs, molo tonga tail dokdokna 
limang hae argnna, molo satail dokdokna sampulu hae argann. I 
mn surat ni uhum, ale Toga di Bakkaral* 

• la na di dalom iaut, molo tubu i sogot, Sisinga Mangaradja 
inn bahen goarna.* Boti ma hnta ni surat i dibahen Batura guru. 

Dung ni, djutnpa ma padan sitolu borngin i didonghon ma 
ditaruhon Leangleang maudi tu turu on. SoDggop inn ibann tu 
bongarbongar ni bagas ni radja i. Dung ni ditda ma nametmet di 
alaman, »boti mn i, hamuna di alaman i, donghon hamua djolo 
midjur radja i tu djolo ni bagas on!» boti ma didok Leangleang 
tuandi. Laho tu bagasna sinuruna i: 'boti ma i, rndjanami, tu 
toru on djolo ho didonghon Leangleang tuandi !• boti ma niuna 
nametmet i. »01o ba aunk,» boti mn didok radja i, djadi midjur 
ma radja i tu toru Dung ui, djougdjong ma ibana di djambur 
i,» aha ma di ahu, ale pidong surusuruan?* boti ma niuna. 'Olo, 
radja nami, busuru pe maudjou, ho na didonghon radja i do ahu 
manaruhon pustaha parbuhitnn, parhalaiin pandapotan dohot surat 
ni ahum!* boti ma ninna Leangleaug mandi. »01o ba pidong 
surusuruan, molo i mn tiunruhonmu tu toru on, djadi ma tutu!* 
boti ma didok radja i. Djadi didjalo ma surat binoan ni Leang¬ 
leaug i. Dung ni dilehon ma djolo inangan dahanon binorna hunik 
pidong i. Dung sun mangan, •laho ma ahu mulak rndjauntni,» 
boti ma didok Leangleang i. »01o ba pidong surusuruan,* boti 
ma didok radja i; djadi laho ma Leangleaug mulak ma tu gindjaug. 

• Dung ni, sampe onom taon ro ma djolma ni radja i, *boti ma 
i, sianak ni uamboru, laho ma ho mandjalahi parbue ni Galogala 
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sirumondiug buli»n tin mamuugha malaraun di lnmbuug tti bouau 
dangha i, molo adong i dapot ho, ra tuba raa na di daloin laut!* 
boti ma didok djolranna i. »Olo ba boru ni radjana.ni, anggo i 
do pinnngido ui roliam, asa tolhas haroan, ua mnnsot tu dia, 
hudjalahi!* boti ma uiuua radja i. 

Dung ni, didoughon ma naposona boruboru raaududa djoinur. 
Dung suu diduda, disnhati raa dun pulu solup bahen bohal nasida. 
Dung ni, duration ma naposona lahiiahi dua halak raarboau dalmnon 
i. Dung ni, Inho raa nasida, sadi mardalati inu nasida ganup ari, 
ganup borngin. Dung ni, sahat ma nasida ro di tombak Sipujuan, 
djutnpn nasida djolo horaang, disunghun ma i, »boti raa 1 homang 
Sarapuara tunggal, didin adong diida ho boua ni Galagala siru- 
monditig bulanP* Sabulan raauirsir ma hami na raordalau di torabak 
on, sai i do na hudjalahi hami, tan soada do adong djumpa harai, 
anggo tung adong diboto ho baraug didia, paboa ma di hami* 
boti ma didok radja i. »01o bu radjnuami, anggo bona ni Gnla- 
gala sirutnonding bulan adong do paboaonghu di harnu. nlai anggo 
ua marpabue. indada huboto, ai nungga leleng altu indadong sian 
i. Topot hamu ma tu aek Siriudang taut adong numaing bona ni 
haju. Turituri malam na bolon, tu si raa harnnna laho tarapak 
do i dohot bona ni Galagala i,» boti ma didok homang inon. 
»Oto ba homang, molo di si • ina hape boua ni Galagala i, hutopot 
hami ma tutu,* bot: raa niuna radja i, djadi laho ma nasida tutu. 

Sam pc nasida tolu ari mardalan, sahat ma nasida ro di aek 
Sirindang laut, dilopot nasida ina bona ni Turituri malam 11 a 
godang. Dung ni, diida ma bona ui Galagala i, dibereng ma tu 
gindjang. nungga marrara diida parbneua i, didoughon ran naposona 
i sahalak manack tu gindjang. Dung ni, dibuat ma parbucna i 
digohi sada nnghaduugan. Dung ni, midjur ibana tu torn. Dung 
ni, mnlak ma nasida. Nnngga sampe dua bulan raanissir nasida 
na mardalan i Dung ni, sahat ro ma nasida ro di huts, dilehon 
ma tu djolmana i, dipangaui ma tutu parbue ni Galagala i. 

Dung ni, sampe na sipitu taon i ro ma udan sitompo lnngit, 
ro ma habaha, ro raa begu tu huta i, ro ma dohot babiat, ro 
ma dohot arimo tu huta i. midjur ma porhas sian gindjang dohot 
ampilas Dung ni, tubu ma na di dalorn bortian i. Dung ni, 
marbendjur ma begu di alaman, masilelean ma babiat , inasisoroan 
ma arimo, sai pahaepahulu raa porhas dohot ampilas di tonga ni 


1 Qpeston, die zieh in de gednante van een witten novel vertooiien. 
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aiaman. Dung ma sahat tubu na didatom bortian, tangis tna 
tutu, tlibereng inana i ma tlilana nangga »ongon imbu/u ni biia 
itnfmU ni dilana i. Dung ni, diseat ma pusokna i ditannm tu 
tombara Dung ni, dididi halak ma posoposo i dobot inana i. 
Dung ni, dilalo ma tu lambung api. Dung sun madiialo, manoro 
ma porhas di tombara, disoro mu pusokna tinanomna di tombara 
i diluanghon ma tu gindjang. Dung ni, logo ma udan, sonang 
ma habahaba, mulak ma begu tu harangan dohot babiat, dohot 
arimo tu harangan. 

Dung ni, sampc sabulan dung tubu anakna i, dipaharoan ma 
tutu, dibahen ma goar ni anakna i Sisiuga Mangaradja. Dung ni, 
godanggodang ansimun ma anak i. 

Nungga sumpe dolidoli, ro ma amaua i dilehon ma dibasa 
anakna i suratna di tauduk ni horbo i, dilehon ma dohot surat 
ni parbahitan dohot surat ni uhum i. Dung ni, sai dibasai anakna 
i ma salnhut surat i. Dung ni, didok na tu amana i, «boti ma ia 
pe ia hubasa surat na di tanduk ni horbo on inghon manami hita, 
ninna asa ma uli», boti ma ninna anakna i. «01o ba atnang, 
anggo i tongon do i tona ni ompun na hinan:* * boti ina didok 
amana L Dung ni, martahi ma nasida, djumpa ma ari na uli 
bulan na denggan, marhobasi ma nasida dibuat ma haju sarumar- 
naek 2 , dibuat ma bulung ni borta-dohot sanggar dohot andudur 
dohot bulung baringin dohot riaria. Dung sun dibuat nasida, 
diboan ma tu huta, dipagohon ma di tonga ni aiaman hau saru- 
maruaek i, diborotton ma horbo tunggal na bolon. Dung ni, tole 
ma naposo mandudai dahanon baheu nitak dohot sitompiou. Dung 
ni, tole ma potangna i, marpio rna turn n uasida. Dung sun mangan , 
tole ma nasida margondang sahat toning ari. Dipaidjur ma tu 
aiaman hohas, ro rna radja i dipadjongdjong ma ornpon didjolo 
ni bagasna i masitaruhon dahanonnn ma parripena i saluhutna. 
Dung ni, nungga gok ompon i dohot ornpon nasida i, dibalut 
ma dohot ulos sandang dohot hohos surta na gorsing. Dung ni, 
hundul ma halak Sisinga Mangaradja. Dung ni, martonggo ma ibann, 
ditonggo ma Boraspati ni tauo dohot na martua sombaon, dohot 
debata na tolu. Dung sun ibana na martouggoi, dirneme ma 
dahanon i. 

»Asa turun do hnmu, ompung debata di at as!* 

' Substanti vum gevormd van di-ioru-m-bara; de ruimte onder bet huis. 

* De hier gcnoemde houtaoorten worden gebeiigd tot het vervaardjgen van 
slachtpaJen. 
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•Asa mananghe ma hama dcbata di torn!* * 

•Asa hurauudal do hama debata di tonga on!» 
•Turun do hama namana gurungbu!* 

•Na guru songta, na guru songti!* 

•Asa songta-songti do ahu!» 

• Maranak debata, malms diparananghon!* 

•Debata mala djadi! 

»M arauak debata, mula djadi diparana ngh o nl» 
"Debata mala himpal!* 

"Maranak debata, mula himpal diparananghon!* 
»Debata mula borti!» 

• Maranak debata, mala borti diparananghon!# 

"Debata mala tuba!" 

• Maranak debata, mula tabu diparana ngboa !* 

"Debata mula handul!" 

-Maranak debata, mula hundul diparananghon!* 
"Debata mula tindang!" 

• Maranak debata, mula tindang diparananghon!* 

"Debata mula djalan!* 

"Maranak debata, mula djalan diparananghon!" 

• Debata mula hata!* 

• Maranak debata, mula hata diparananghon!" 

• Debata mula iang!« 

• Maranak debata, mula iang diparananghon!* « 

•Asa songta-aongti do ahu!* 

• Mormeme, morhontas parbue padiruma tondi on!" 2 
• Asa ung ma, ale dajang Abetan, Dajang Ngabetun 

. soada tnarpara ng'» * 

•la huparaug do dainang, lagia dapot mangolu!" 4 

• llutanom pe, dainang, lagia dapot hulda, dainang!* 
»Na hupauliuli iuang, hupagodanggodang inang, na 

pagodunggodang ahu inang! Na huparhamaol 
inang, na marhamaolhon ahu!» 


t Vermoedetyk slaat dit deel op henutetf, daar wy le*en: .Goden, oonsprong 
der majesteit. Dio een god tot *oon heoft, oorsprong der majosteit van het 
geboreno”, docb duidelijk is dit deel dor tonggotonggo ona niet. 
i Vrucht tot doen thuiablijven der Kiel, beteekant njat. 

* Do bcide Dajangs, hier genoemd, ontbreken in het Wrdb.; respeotievelijk 
aijn bet, naar eon bnda. uit Niu Poopou. versierde natnen voor diiutl en bgl. 

• Vennoodelijk bedoelt by met mangolu, bewoonde dorpen. 
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»Ia huatnhurbon, dainnng didjulu, taudapot, 
dainang didjae!" 

»Ia huamburhon, daiuang didjae, hudapot, 
dainang, didjulu!" 

"Hnliathon mi, dainang list deaa ua uala on! 1 
"Asa liat ma lio toiidi madingin, tondi matogu!" 
»Asa ho in a hape na h u t i nggal li on di tauo pulu Morsa 
on panauran barita on!» 

»Asa pansaur do barita ni amanta sidjanggal bulang- 
bulang, amanta pangulu di huta, barita ni inauta, 
boru tuan lean na in ang u n sa n de di tiang bosi rea. na 
bund u 1 di amak-tihar!» 

»Asa parea do baritanami uiahoras, madingin, barita 
tormeme morhontas parhue padiruma tondi on!» 

»Asa ung ma, ale inang Doria tuudjuk galagala!" * * 
"Asa borbat ma parondjuk sian toding banua sada, 
diboan niondjuknn mas gok sada parmasan! Dipabor- 
bat parmahan na paribat sisibara, diiringbon m a hor- 
bona sampulu sada, diboan dape bosi saasta bahen 
pasakpasak ni bar a. Masuk horbo tn bara, upanta dape 
upai marmeme, marhontas di parbue padiruma tondi 
on, ompong na gurunghu, debata A a i a a i!» 

Asa hoti ma ninna radja i na mormemei, asa mauontor ma 
ibana. Dung tolnng ombas ibana inanontor, mardangdang ma 
ibana. 

"Na songon palm!" 

"Na songon hodong!" 

»N a songon ab u !» 

"Sidougan maugomol* * 

-Ainang baben ma djolo radja na ualu! 4 Bataraguru humundul 
na songon hilap samormin di taugauna siambirang i, na songon 
porhas mauoro sian tatigan siamun i! s Tembal segala radja na 


i) Pafakpaaak is volgens bet Woordenb. klapbus, duch is dose hier een als 
hairier gebruikt stuk ijscr. 

1) Welke geesten onder doxou naam worden begrepen, bleef ons oubekend. 
i) .Makkors, loontrekkers”, legt hij, wyl *ij nu den dan* en de muiiek 
Hen worden onthaald. 

*) De aoht bespelera van het vollodig orkest. 

*) Muuekauten. Zij moolen bun trommoUtokkcn aoo *nol bewegen, dat bet 
ia alsof hel in bonne handen bliksemt. 
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limn ndurau pnpitu siadjar baba * *, na pina>ak ni damang i! 
Siadji marruaug porhis *, na inalo inarhata, ua tiniop ni damang i! 
Siadji maringoringo * binaben ni tangan pasoluk! Asa bahen nama 
djolo gondang ni tano Hadjongdjongau on!» boti run ninna. Ro mn 
pargonsi i dihahen ma tutu, inanontor ina ibana Dnng ni, »diba- 
hen uama djolo amak panontoran!* boti ma ninna. Dung ni, 
dibahen ma tutu bahen na muse tna gondang ni ompunta Na bong- 
bong di djne na bongbong di djnlu, Siboru harnaran , Siboru hama- 
suhau *. Dung pe i, »asa bahen gondang ni Radja Rumbia, rodja 
pnrsanggul pinuluogan*. Dung pe i, *bahen gondang Simandjodak 
na dos so masilehonan, sahata so masioloan. dua do ibana masi- 
djuloudjoloanan: di giudjang uluna, di torn matana, di djolo 
tanggurungna, di pudi butuhana!» * boti ma didok radja i. 
Djadi dibahen ma tutu, manontoi ma ibana. Dung mansohot ma 
ibana djolo 

Dung ni, «bahen, damang, mn muse gondang ni opunta Batara 
gnru doli dohot gondang ni guru, asa susur diadjari ahu nannon 
hata ni tonggotonggo parusap parsantabian on», boti ma ninna. 
Djadi dibahen ma gondang i. Dung ni inanontor ma ibana Dung 
ni, dipasohot djolo na manontori tole mu ibAna. 

»Asa ung ma, ale inang Naga di hasiangan radja 
rimba di talun da ha ompung!* 

»Asa Tuan radja Patpat radja, ma hape mala ni tungho 

borotonl* 

«Radja Limbang baringin, mula ni sauggul ua bontar!* 


1 De vijf paukun. 

* Do trom. 

* Vorst zundgathebber em. do fluit. 

* Een gebarsten gong, dip geslagen word! tnaschnn do andere instrument on 
door am hot tempo te wijzigen. De bennmingen 1—5 ziju alio pctufara Axiom 
betitelingen, die wij gedeeltolijk in een handschrift uit Naipospos af komstig 
verklaard vondou. 

* Annga&ndo den aard der hierbedoeldo muziekwjjzen knnnen vrij geen 
nadere inlichtingen goven. 

* Ten einde omngewjjden ook ieta te genieten te goven van de ruadselen, 
vraarin de Hat&k by feeaten ala hier beschreven spreekt, volge hier de ver- 
toling dor beschrijving van den laatsten dans. „Up stoppers (beenen), die 
gelijk zijndo elkander niet ieto geven, eensgezind niet tot elkonder ja zeggen, 
twee in getal elkander truchten voor te komen, v<Jor zyn hnn rnggen (de 
aoheenbeenen), aehter hunne btiiken (do kuiten), beneden hnnne oogen (de 
enkels), boven hnnne huofden de (knieen). Hiermede wordt do regelnmtiirheid 
van den dans uitgedrukt, doeli begrijpo het wio kail. 

7« Volgr. I 


a 
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-Kadja Furha sajang ma hape mala ai ari manaek!* 1 
*Radja Dipinpiu puti ma hape mala sisuan uute 

mungbui!" 

-Radja Manim di ahasa mula ni sisuan hanik, sisuan 

baoaug!* 

-Radja Manongsang laut ma hape sipisat pangurason 
i ma hape sipanaekhon hasongtinn!* 

• Asa soogtihon ma hami ou na gurunghu so mahua di 
djolo, so mahua di pudil* 

Boti ma ninna na martonggo i. 

Dung inansohot ma ibana na martouggo i, didonghon ma namora 
manontor Dang san manontor, didonghon ma parripena i maaontor. 
Dung ni, sun ma nasida manontori, ditarai ma djolo ogang i to 
bagas dohot tataganing i. Dang ni, ditullang ma horbo i, dilapa 
ma di alaman i. Dung ni, diparboau ma tu bagas, dilompai ma 
djuhut inon, dilompai ma dohot indahan. Son masak saluhutna, 
tole marpio maugan. dipio'i ma salahat pargonsi dohot namora i 
dohot parripena i saluhut. Dung ro uapinio i saluhut, tole ma 
nasida rnangan. Dang san mnngnn, tole ma dialahi nasida manontor. 
Dung ni, didonghon ma surasuruan boruborn manontor. Dung sun 
i na monontor i, didonghon rnn surusuruan lahilahi manontor. Dung 
son i manontor, didonghon ma datu manontor. Dung tolungombas 
manontor, dilehon ma sitompiou panggohi. * Dung ni, disuml>iahon 
ma tu Boraspnti ni tano, tu na martua Sombaon, tu Debata na 
tola. Dung sun disambiahon, didonghon ma disahui pargonsi i 
gondang i. Dung ui, manontor ma ibana. Dung ui, dilehon ma 
sitompion i tu snhnt i. Dung ni, dilehon snliat i ma dahanon tiga 
rupa na gorsing di siamun, na bontar di sihambirang. Dung ni, 
didnlk ma sabesabe, dihunghupi ma sitompion i di pangumbari i 
dohot lage. Dung ni, dibahen ma gondang turtap. Dang pitu hali 
mangurdot datu i, disampakhou ma dahanon i, sian siamun tu siham¬ 
birang disampakhon, sian hambirang to siamun disampakhou. Dung 

t Dut het geheugen den Batak by bet gebruikru der panga rafctutra-woordfiu 
wel eens parteu speelt. is niet to vorwomleren. In xulke gevnllen xegt en 
schrijft bij rnimr vrat op den klank af. Zoo is Purha sajang onzin on moot 
daarvoor gelexen vrorden Purba aijang. Radja Manim is eveneens fout en 
moot luiden R. mamimpMr. De overige namen dozer tonggotonggo xtjn in boofd- 
slecbU versierde uitdrukkingen voor de plant, die bet daanu-hrer genoemde 
levert. 

1 Ben offerkoek van welke alle deetnemers aan het feest, na udoop daarviui, 
ten itnk krijgen. 
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ni, diintopi ma damar. Dung ni, ro pargonsi diruguthon tata- 
ganing. Dung ni, raarsaesae 1 raa parogung. Dung ni, didonghon 
suhut i ma dibahen surosuruau panganon. Dung ni, didonghon raa 
raangan pargonsi i saluhut. Dung sun mangan, diaurdunghon ma 
handungan tu pargonsi i. Dung sun mamnpurau dipaulak nasida 
raa handungan i. Dung ni, manghatai raa nasida, sun manghatai 
diparboan nasida ma tataganing i midjur ma nasida du toru. Dung 
tornng ari dibuat suhut 1 ma sada manuk ua hatiuran na gorak- 
gorahan bahcn sitarahuak 2 . Dung ni, ditilik ma gomkgorahan i. 
Dung ni dilompa ma tutu. Dung ni sun masak, tole ma nasida 
mangan. Dung sun raangan, raarnapurau be ma uasida. Dung ni, 
manghatai ma radja i, disnnghun ma datuna i »nunggasun ulaonta 
gurnnnmi ba paboa horashoras dingindingin, hadadao ni begu 
douok ni paTsaulian * *, boti ma ninna radja i. *01o radjanarai, 
anggo tariugot nidokmi, dao raa tutu gora donok parsaulian, nlai 
hudok pe songon i ba i ia araanta i na tung marulak ma i tu 
begu ni ompuna tu begu ni amana*, boti ma didok datuna i. 
Dung ni, sun raa nasida na manghatai. Dnng ni, midjnr be ma 
tu toru. Dung sun raa ulaonna i, didjomur ma sabesabe tu torn. 

Dung sampe sataon honsa na raargondang i, didonghon Toga 
Bakkura ma anakna i masiulos djugia djobit mandailing a . Dung 
dibuat anakna i ma ulos i, sampe sabulan mate ma amana i. 
Dung ni, dipaturun ma amana i. Dung sun dipaturun, sampe 
sambulan, mate muse ma dohot inana i. Dung ni dipaturun muse 
ma inana i, sun dipaturun, ditnnom ma inana i. 

Dung ni, laho ma ibana mardjudji, dipandjudjihon ma saluhut 
arta tinadinghon ni amana i tading tombal gordangua ma dohot 
parinse dohot hudjur dohot piso dohot oguug i namn na tading 
tinadinghong ni amana. Dnng ni laho ma ibana tu huta ni narn- 
boruna i. Dung ro di huta dipangido ma djuhut di namboruna i. 
*01o bo apang Siuga Maugarndja, mangido djuhut ho di nhu, 
iudadong djuhut lehononhu di ho, atik sura ni nadong pe djuhut 
di ahu rahanau mate boti unang dipangan ho*, boti ma ninna 
namboruna L *01o ba namboru, tung rnhauau ma mate boti pina- 
hnnmu unang hupangan, tung so dihabiari ho be tondinghu so 

1 „Stich vrijspreken" van de tnuxikanten, door de bekkeiw nog eeiis te laten 
klinken om te toonen, dat zij or geeu barsten iu jloegen. 

* Is kier de naain van bet maal xulf vau den offerhann beroid. 

» Waortoe het aantrekken van dit Mandallingsrhe gewaad moet dienen, 
is ons oubekend. 
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dihabiati ho be debata*, boti na didok radja i. »01o ma tutu aha 
ma na buhabiari, ahu do sorabaon, aha do debata, sasada gadja 
bonggaron na habiamnhu*, boti raa didok namboruna i. -Olo ba 
namboru, molo nungga songon i didok ho, nungga sada dipojop 
roha, laho ma ahn djolo*, boti ma ninnn. Djadi laho ina ibana 
tu pardjudjian. 

Modem ma ibana, sai roarpinghir raa ibana sabornginua i. Dung 
torang ari, laho ma ibana mordalan tu huta ni radjanta Patuan 
radja babi. Sahat ibaua ro di huta, disuughuu ma nametmet -dia 
do bagas ni radja i, ale sinametmetP* boti ma uinua. -I ma na 
balga i bagasna!* boti ma didok nametmet i; djadi laho ma ibana 
tu bagas. Dung ni hundul ma ibaua. disurdunghon ma hadjutna 
tu djolma ni radja i. Dung ni mamapuran be ma nasida. Dung 
ni, manunghuu ma ibana *tu dia laho radja i, ale inangP* boti 
ma ninna. "Olo ba aiming, anggo radja i, nungga laho murdalanan , 
nitonghinon pe laho I* boti ma didok djolma ni radja i. *01o inang, 
molo na dung laho ma ibana mardalanan nape, laho do dohonon, 
nlai na tois ma ibana di donganna radja, alai ro pe ahu tu hutaon, 
martangiang do ahu di ibana, unang laho barang tu dia hape tung 
laho do ibana* boti ma didok radja i. 

Hape na laho do martabuni radja i tu gindjang palu. Nungga 
menghel do ibana umbege huta ni radja i. Dung ni. tole potangna 
i, didonghon djolmana i Sisinga Mangaradja mansipanganon. *Inda- 
dong hupangan denghe, alai molo adong pahu bahen inghau, olo 
do ahu mangau* boti ma ninna, djadi lan soada mangan do ibana, 
laho rnidjur tu torn, modom ibana tu bonggarbonggar ni sopo. 
Dung torang ari laho ma ibana 1 tu balian dipambuat ma pahu 
bahen inghauna. Dung ni masak sipanganen didjou ma ibana, ro 
ma tutu. Duug ni hundul ma ibana. Dung ni ditiop raa pahu i, 
martangiang ma ibana. 

»Debata na tolu, tangihon hatanghon, anggo na 
tutu do ahu tinongoa ni radja na aangap, sian hamu 
debata, anggo na tutu do ahu, na dohot radja di 
hami djolma na tinompauion, anggo tung na rap odjak 
do hami dibahen hamu dohot radjanta Patuan radja 
babi, anggo na tutu do ibana radja ni urang solam, 
aha radja ni urang batak nannon; ro ahu tu huta on, 
tumopot ibana, tungdituntun ma mardalanan ibana, 


») Xamelijk Patuan’s vronw. 
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sidalianna pasidiughon ahu, aadi humatop ibana 
rnulak sian pardalauan i, ba ta pnhu nahubuaton 
iughaunghu ma on, ai dibuat dainaug on do rnanuk 
panganonhu, indadong ahu olo manganton, dibabeu na 
so padj a mpa i harni.* Boti tua ninua. Djadi dibereng uia tu 
gindjnng, ditiop ma hodong ni pabu i.roma roha ui halak iatuuu 
radja babi: *anang ma ulaning dai ni pabu i dipangan, dibahen 
rahanan i dipangan asa djuhut manuk?» ninna rohaua di bagasau 
Djadi mandulo ma ibana sian bogasau paluna i. Ro ma Sisinga 
Mangaradja diida ma bohina, djadi menghel be ma nasida, djadi 
midjur ma radja i siau gindjang, dipatampak nasida ma hundul. 
Dung ni, manghatai ma nasida. »Aha ma niulam, da ampara 
doli, dibahen na ro tn huta on?* boti ma didok radja i. «01o 
ampara, ro pe ahu tu huta on, adong ma ua huiila, ua mangalap 
piuahanmi * do ahu, asa huboau tu hutanghu djolo, asa hupaborhat 
djolo mamorpor huta ni uamborunta,* boti ma ninna. »01o ba 
ampara, molo gadja sibonggarou ma nialapmn tu huta, dibahen na 
ro, djadi do antong, alai hudok pe sougon i, molo naing indja- 
monmu sian ahu, djalahi ma di ahu djolo lahilahi silandi susu, 
boruboru sibontar obuk sada, sibidang pinggol sada, ba djalahi 
muse di ahu lote na marlailai, manuk sabungan na martinaru* 
boti ma didok Patuan radja babi. *01o ampara, anggo i mBradatua 
tung djumpai ,* ninna. 

Dung ni, laho ma ibana mardalan tu tano Pagar siuomba, 
bonghot ibana tu huta, diida ua mamolusdi alaman lahilahi silandi 
snsu. Dung ni, disunghun ma na di sopo i: »auak ni ise ma i 
leatui silandi susn i?* Olo djeana do i da, barang ise nam- 
punasa anak il Olo atik anakhu songon i, hulehon do i tu halak, 
dohot ahu dipadjeadjea deba behenonnil* boti ma ninna. »01o 
radjanami, ia i atik nadong halak na olo mandjalo inda dilehon 
do tu halak i, anggo i inabiar do halak mandjalo*, boti ma didok 
isi ni huta i. 

Dung ni, bot ma ari, piopio ua radja ni huta i mansipanganon. 
Dung ni, laho ibana tu bagas, mangan ma nasida. Sun mangan 
midjur ibana tu toru. Dung ni, martandaug ma ibana tu bagas ni 
nampunasa anak i. Dung ni hundul ma ibana marnapuraunapuran. 


• De*e nicuwsgierigheid ran Patuan tol wel ol» oardigheid bedoeld *ijn. 

* PiaoAdamt, .heigwn door u onderhouden wordt', »laa« liier uiet op t 
dooh op den olil'ant. 
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Dang ni, disunghun ma isi ni bagas i, rise ma hamu nampunasa 
anak na sumalin i, aa tanompon hamu ma anakmuna i dohot 
hamu dipadjeadjea ba dibahen i*, boti ma niuna. *01o amang ahu 
pe nian nungga biasan mida i, alai indadnng barani ahu, anggo 
mananompon, atik nadong halak marboan i rahauan ma i diboan 
unang hupaidaida,* boti ma didok nampunasa anak i. *01o ba 
inang, molo songon i, di ahu ma i anakmuna i, anggo tariugot 
nasa djea sai di ahu ma i, atik beha pe didok halak, tu ahu ma 
palling hamu* boti ma ninna*. »01o amang, molo songon i, boan 
hamuna ma tutu, alai tung adong pe djea ni, ba di hamuna ma (ua) 
i,» boti ma ninna. »01o inang,* boti ma ninna radja i, djadi 
diboan ma tutn, 

Dung ni, laho ma ibana tu huta ni radja Padang so boluson. 
Bonghot ibana tu huta. hundul tu torn sopo, diida mamolus di 
alaman boruboru si-bontar obuk. Dung i, disunghun ma na di 
sopo i, »anang born ni ise ma i sibontar obuk i, djea ni nam- 
punasa boru i do boruna ip* boti ma ninna. »01o ba redjanumi 
parboru i pe nungga bizasan di si, dibahen na soada halak na olo 
mandjalo'*, boti ma ninna donganna na di sopo i. Dung ni, 
potang ma ari dipiohon radja ni huta i ma ibana raansipanga- 
non, djadi laho ma ibana mansipanganon, sun maugan, midjur 
ma ibana. Dung ni, laho ma ibana martnudang tu bagas ni parboru 
i. Duns? ni marnapuran ma uasida, sun marnapuran, disunghun 
ma isi ni bagas i, *ise ma leatni nampunasa boru i, olo didjeadjea 
deba do nampunasa born i?» boti ma ninna radja i. »01o amang, 
anggo nampunasa boru i ahu do nian, alai soada mangate ahu 
manauom, atik adong halak na olo mandjalo hulehon ma nian,* 
boti ma ninna parboru i. *01o ba inang, molo songon i, di ahu 
ma lehon hamu marsogot, anggo di hata ni halak na so gabe sai 
tu Bhu ma pailing hamu, djea pe di ahu do i sandok na so gabe 
sai di ahu ma i,» boti ma didok radja i. *Olo ba amatig. molo 
nungga didok hamu songon i, boan hamuna marsogot,* boti ma 
ninna parboru i. Dung ni, midjur ma ibana, laho modom tu sopo. 
Dung ni, torang ari diboan ma tutu boruboru i. 

Dung ni, laho ma ibana mardalanan tu huta Sidjou. Sahat ibana 
ro di huta, hundul tu toru sopo, diida mamolus boruboru sitabir 
pinggol. Dung ni, dipiohon radja i ma ibana mangan. Dung sun 
mangan, midjur tu toru, laho ma ibana tu bagas ni parboru i. 
Dung ni marnapuran ma nasida, sun marnapuran disunghun ma 
parboru i: *ua lehon hamu ma di ahu, ba sai dipagodanggodang 
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harau sipadjeadjea halak,* boti ma didok radja i. *01o amang, 
talup rohamuna di ahu, uuatig sai dipadjeadjea deba, boan hurnuua 
ma tutu,* boti ma ninna parboru i. Dung ni, sun ma nasida 
manghatai, midjur ma ibana tu toru, laho rnodom tu sopo. Dung 
torang ari, sun ibana mangan, diboan ma borubom i. 

Dung ni, borhat ma ibana laho tu huta ni Patuan radja liabi, 
diboan sada mauuk sabungan. Dung sahat ibana ro di huta, dilchon 
ma binoanna i tu radja i. Dung ni, didjalo radja i ma tutu. 
»Nungga adong djalo ma diboan ho, dia ma lote na marlailai 
dohot raanuk sabungan martinaru?*, boti ma didok radja i. »01o 
ampara, anggo mauuk sabungan na marpira on ma nB huboan on, 
nlai anggo lote na marlailai marsogot pc hubuat,* boti ma didok. 
»01o ampara, molo na marpira ma i mauuk i, dia ma piraua. J » 
boti ma ninna radja i. *01o, molo naeng idaonmu djadi do 
antong*, boti ma ninna. Dung ni, martaugiang ma ibana. 

*Ale sumaogot ni damang, aumaugot ni daompung, 
begu ni dainang, tangihon hatanghon, auggo na tutu 
do ahu sinahat ni dcbata, sai ni arpira on id an u k sa* 
bnngan onl* boti ma ninna. Dung ni, dipcakhon rnanuk i, 
dipaima satonghin, unngga pullit dua pirana i. »I ma, ale ampara, 
pira ni manukta i,* boti ma ninna. Dung ni, dipadjop ma pira 
ni manuk i. Dung ni, mangan ma nasida, sun mangan, sai 
marhata ma nasida sabomgiuna i. 

Dung torang ari, »dia ma, ale Singa Mangaradja, lote na mar¬ 
lailai, asa hudjou gBdja sibonggaron, asa gira diida ho,* boti ma 
didok radja i. *01o ampara, beta ma tutu,* boti ma ninna. Dung 
ni, laho ma nasida tu alaman, djongdjong ma Sisinga Mangaradja. 
Dung ni martangiang ma ihana. Dung ni habang ma lote na 
marlailai siau gindjang, songgop ma tu botohonua. Dung ni, 
ditanghup ma tutu lote i, dung ni, dilehon ma tu radja i. Dung 
ni, dipabonghot radja i ma lote i tu bogasan harandjang bosi. 
Dung ni, laho ma nasida tu djampalan na bidang. Duug ni, 
djongdjong ma nasida na dua, ro ran Patuan radja babi didjou 
ma gadja sibonggaron. Dung sun ibann mandjou, dipaima satap 
napuran leleugua, ro ma gadja marngair tu nasida, ro ma radja i 
ditiop ma bulele ni gadja i. Dung ni, ditogu nasida ma tu huta. 
Dung ni,'bot ma ari mangan ma nasida, dung ni manghatai ma 
nasida. 

[a torang ma ari, dung sun mangan, marhobas ma ibana. Dung 
ni, dipangido ma *dia ma ihotna hubahen, ale ampara , asa unang 
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inauL'nruuta anghining di dalan i», boti tna uiuiia Sisinga Manga- 
radja. »01o amjtara doli, anggo ihotim on ina bahen haion logiug 
on, ba laho ho inarhoda tu tanggurungna i, on tua pataittait ihotna 
on* boti ma didok rudja i. Djadi labo tna ibana inarhoda tanggu- 
ruug ni gadja i, aai ma ditiop baion loging i. 

Dung ni, sahat ma nasida ro di adiau dolok Lesa, inanggius mn 
gadja i, uunega tnauas, soada miuum, iudadoug tarbaheusa be 
mardalan. Dung ni, martangiang ma ibana. 

Ompung na martna sombaon, ompung debata na 
tolu, anggo na tutu do ahn radja na marsangap na 
marhadia, djadihon aek inumon ni gadjanghon, unang 
mate* boti ma ninua. Djadi dituudjaug ma tauo i, pintor marbullok- 
bullak ma aek sian toru . djadi minum ma gadjaua i. 

Dung ni, laho ma nasida, sahat ro di huta, diboruthou ma 
gadjana i. 

Dung ni, torang ni arina martona ma ibana, »boti ma iamaug, 
hamu pamolus i, paboa hamuua tonanghon tu namboru; maTsogot 
ditagam ma ahu, ro ma ahu marboan gadja sibonggaron. la na hian 
atn ni namboru, tombal gadja do ninna habiaranua, anggo sombaou 
ninna indadong habiarnn, debata pe indadong habiaiatina, on pe, 
amang ban pamolus, paboa hamu i touanghi tu namboru*, boti ma 
didok radja i. »Olo radjanarai, molo nungga didok ho songon i, 
hupaboa hami pe*, boti ma didok partonanna i. 

Dung ni, laho ma nasida, sahat ro di huta ni tinopotna i, dipabna 
ma tu djolma ni radja ni huta i. »Ia ho boru ni radjanami, Boru 
na udjar na pande ', marsogot tagam ma radja i Sisinga Manga- 
rad j a ro, ma ibana marboan gadja sibonggaron*, boti ma didok 
pamolus i. Dung ni, laho ma nasida. 

Duug ni, marpinghir ma Siboru na udjar na pande, *laho ma 
ahu manombanomba apangbi, unang ro ibana tu hutanghon marboan 
gadjaua i», ninna rohana di bogasan. Djadi laho ma ibana, sahat 
ro di huta ni apana i, disotnba ma radja i pitu hali, »manomba 
ahu di ho, ale apang, unang diboau ho gadjami tu hutanghi, 
anggo taringot panghulinghu sala dompak ho, djuhut daon ni sala, 
mas daon ni pipot, hugondangi ho di tonga ni alnman , hutambat 
dua horbo panganonmu, husnhat mas sapinggan ribar bahen daou 
ni panghuling na sala, ale apBng*, boti ma didok namboruna i. 
»01o ba namboru, tung pitu horbo di djae pitu horbo di djulu 


i Dc naam von Tnnte. 
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diboronton ho bahen pauganonhu, indadong hasundatau, iuda sai 
huboan gadja sibonggaran tu hutami, da namboru , 

Ai imput ui sampuate. 

Dipurpurhou runghisa, 

Inda sadi halaugou ni ate, 

Na sametuiet ni lisa 1 , 

Ou pe da namboru, cnulak ma ho tu hutam, morsogot ro ma ahu 
tu hutami* *, boti ma ninna radju i. *01o ba apang, molo so siat 
di ho taugan manomha, hata marhuhuasi, beha babcuon, adoug 
tarpasiding hosa mate, ale apang, molo ho mamunu ahu, sahat do 
ahu tu begu ui ompuuta*, boti ma didok nainboruna i. »Ulo uain* 
boru, laho ma ho mulak tu hutam, papatare hian pagauonmu sabor- 
nginon dohot pangauon ni damaug boru», boti ma didok radja i. 

Dung ni, laho ma namboruna i sai maugan, dung ma ibana 
sapandjaug dalan i. Dung sahat ro di huta, ditullang ma sada horbo 
tunggal na bolou, dipangan nasida sahuta i. Dung ni, ditullang 
muse ma loinbu djonggi na bolon, dipangan nasida. Dung ni, 
dibuat mas sian bogasan bombung. Dung ni, diduda ma tu losung, 
sun diduda, diboan ma tu bagas. sai dipansabursaburhon ma di 
bagasna i. Dung torang ari, sai mangan , dung ma ibana di bagasna 
i dohot di alaman i. 

Dung hos ari, ro ma tutu radja i * diboan ma gadjaua i. Dung 
ni, diporpor ma sian balian sahat ro di huta. Dung ni, diporpor 
ma bagas ni namboruna i, djadi mate ma namboruna i dohot 
amang boruna i, ripas ma saluhutna na sahuta i. Dung ni, mulak 
ma ibana, diboan ma gadjana i mulak tuhutana i. Dung ina i, 
gabe ma halak Sisinga Mangaradja. 

Ba i ma parmulaiinna, i ma dibahen sai sundul marsundut 
nannon, margoar Sisinga Mangaradja, binaheu ni debata ma i sian 
banua gindjang, sian i inungha ni uhum, dibahen diboto halak 
nannon paxngotonna. 

1 De vederen der Mppuate, 

Worden afgest'hud door de ruikisa. 

Xict vergaan de grieven van hot hart, 

Al xijn zij ook xoo klein al* oen hiia. 

* Sisinga Mangaradja. 




A ANTEEKENINGEN. 


De beer J. H. Meerwaldt, die ale zendeling-leeraar vele jaren 
onder de Bataks verkeerde en door zijue geschriften over dit volk 
ook voor de lezere der Bijdragen allerminst een onbekende is.heeft 
de groote welwillendheid gehad nu reeds aan mijn in noot 2 biz. 13 
geuit verzoek gevolg te geven, door zoowel eenitre in het Wrdb. 
ontbrekende opgaven aan te vullen , alsook, door enkele optnerkingen 
aan eenige wetsartikelen toe te voegen, deze zeer aan duidelijkheid 
te doen winnen. Opdat. deze mijn stuk ten goede zulleu komen, 
worden zij hier alsnog opgenomen. Verder is bet mij een behoefte 
den beer Meerwaldt bier openlijk mijn dank te betnigeu voor zijn 
hnlpvaardigheid mij bij de correctie betoond, daar mijn onverwacht 
vertrek naar Nederl. Indie mij niet tocstond daaraan de noodige 
zorg te kunnen besteden 

0) Stbato. In Mandating is de persoon, die met dezen titel aan- 
gednid wordt, doorgaaus een man, die lezen kan en met de hadalnan 
vertronwd is. In Toba evenwel is de sibtuo steeds een vronw, die 
in de eerste plants als vroedvronw optreedt. De fnnetie van medium, 
hatandaran hi Lnju of djuUjitogtm, gaat daarmede wel gewoonlijk 
gepaard, docb stempelt als zoodanig iemand niet tot tibato. 


(2) Lmi. Dit feest is in Silindung en nan de Z. O zijde ran het 
Tobameer geheel onbekend. Dikwijls, juist omdat het in bet Bat. 
Wrdb. zoo herhaaldelijk genocmd wordt, heb ik er naar gerraagd, 
docb men kende het niet. Wel is tami in gebrnik, maar alleen als 
grondwoord van mattamikon gelijk man//a*iAott 

(3) datu. Het gaat bezwaarlijk datu met priester gelijk te stellen, 
daar de functie van dezen o. a. bet brengen van een offer door den 
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»nkut , d. i. het oudste stamhoofd wordt verricht. Een dalu is alleeu 
wichelaar en medicijnrncester. In verband hiermede is het verschil 
tnssohen data en guru als volgt: eerstgenoerode behoeft niet alles 
wat tot de hadatuon beboort te weten maar de laatste wel, zoodat 
guru sleohts de titel van geheel volleerde dafu's kau zijn, die des- 
wegeu den titel van guru, leermeester, dragen. 

(4) Toga oi Bakkara. De legende, die zich aan dezen naam vast- 
knoopt, is louter fictie. Inderdaad is de tegenwoordige 8. M. de 
tiende, die dien titel voert. De vader van den eersten 8. M was 
Radja lntubnngna van de marga Sinambela. Bakkara, Sihite en 
Sirnanullang zijn de naast verwante marga's , die met de eerst- 
genoemde, welke naar geboorte de jongste is, van Radja Oloan 
afstammen. Mijue onderzoekingen in deze hebben de destijds door 
den Controleur P. A. L. E. van Dijk gepubliceerde genealogie der 
8. M.’s volkomen bevestigd. 

(5) Tdan wa bomgbong, Heer, die verspert, schijnt een toespeling 
te zijn op het feit, dat ztjne marga met hem afsluit soil, versperd 
is, en met Toga Bakkara onder een andercn naam wordt voortgezet. 

(6) Suldsulu is hoogst waarschijnlijk de op de hoogvlakte brandende 
najji mi to ra mintop*, een bruinkoollaag, die sedert menschen- 
heugenis in brand staat. 

Bagot Naiang radja ki roru is vermoedelijk een coutractie van 
B. Nai Iang radja ni born, d. i. "Aronpalm, tnoeder der eere, 

vorstin der dochters* en kau opgevat worden als een als VTonwelijk 

element vereerde arenpalm. 

(7) long hup. Van vrouwenroof, gelijk in het Wrdb. opgegeven, is 

hier geen sprake, doch wel van feitelijk overspel. Wel spreken de 
Bataks reeds van langhup wanneer iemand een meisje tot vrouw 
neemt, waarop een ander recht heeft doordat hij de bolx voor haar 

belaald heeft, doch dit wordt niet zoo zwaar gestraft Overspel 

wordt vaak des nachts in de onverlichte huizen geplcegd, soms met, 
doch in den regel Bonder toestemming der vrouw. Mij zijn o. a een 
paar gevallen voorgebracht, waariu de vrouw daoht met haar eigen 
roan te doen gehad te hebben, totdat post actum bleek, dat deze 
een ander was. 
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(8) Aangezien een overspelige vrouw gewoonlijk als verkracht be- 
schouwd wordt, betreft dit artikel eene zoodnnige wier eigen schuld 
bewezen is en dus door hare verwauten kau vrijgekocbt worden. 

(9) pant/arailjai. Wie van de slachters een groot stuk vleesch over- 
neemt om dit en detail te verkoopen, moet een pangaradjai, borg 
stellen. De tweede aliuea heeft betrekkiug op hen , die zicb schuldig 
inakeu aan bet losbiudeu van reeds ter raarkt aangebonden slauht- 
vee. Soms toch inaakt een concurrent andermans vee inoedwillig los 
oin het zijne het eerst te kunnen slaohten en verkoopen. Op dit 
misdrijf zijn de genoemde boeten gesteld. 

(10) Anak norang is iemand, veeltijds een pandeling, die voor kost en 
inwouing bij een aauzieulijken wcrkt, anak mangandang daarentegen 
een vrije dorpsbewoner, die geeu gezin heeft en dus kan gaan 
waarheeu hij wil. 

(11) Ter verduidelijking diene, dat de dochtcr der parloru door zulk 
een gekijf onteerd wordt; derhalve wordt door de parfxiru tot schade- 
loosstelling der vrouw, wier man haar misnoegen opwekte, saganaga 
van laatstgenoemdcn getiisoht. 

(12) Eigenlijk koppensnellen, gelijk dit o. a. door de Dajaks, de 
Niaasers enz. wordt bedreven, heeft in de Bataklanden uooit bestaan. 
Het gebruik bestond daarin, dat de uluMang't de koppen en de 
handen der gesneuvelde vijanden medeuauien ten teeken, dat zij 
iets badden uitgericht. 

(13) Bedoeld in dit artikel zijn bepaaldelijk de overledeu echtgenoot 
eu de tweede man. Dat de man zijn gordel aau de gespanuen lijnen 
waarachter de vrouw overdag haar slaapmatje bewaart, ophangt, 
beteekent, dat hij bezit van haar slaapplaata neemt, daar er bij 
zulk een leviraatahuwelijk geen verder ceremonieel plants heeft. 
Voor een gehuwde vrouw staat het aanraken of ieta bergen in 
haar takkingan gelijk met aanranding van haar eer. 

<1*> kalian , unster. Jaren geleden heb ik een dergelijk voorwerp 
gezien en mij laten verklaren. Herinner ik mij wel, dan moet de 
lange arm viermaal de korte zijn, zoodat men met een verschuif- 
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bare mbu <?en hati wegen kan. Dc batuan is de balans, die goed 
is, wanneer de timortarUi, evenaar, jnist in het huisje stuat. De 
verder genoeuide goudgewiohtjes zijn in Silindung en Oostelijk ioba 
niet in gebruik; aldaar weegt men het goad met haantjes-daiten. 


NB. De in het aanhangsel M. geteekende noten zijn eveneens 
van den heer Meerwaldt. 












AANHANGSEL. 


Dit de hierroren gegeveu legende blijkt we] hoe het geslacht 
der Six )a Mangaradja's zijn afkomst aan de goden ontleent, 
doeh uog niet, dat de dragers van dezen uaam inderdaad als keilig 
worden beschouwd. Hoezeer dit bet geval is, toont het hieronder 
in orginali gegeven aanroepingsformulier aan, dat te vinden is in 
f/ustaha N°. 48 ex legato t. d. Tank; getiteld: *Voda «i tipiuan 
hu ffodan/) ma mm*. biz. 12—14. 

4 TEKST. • 
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1 De I!;it ak-ii'he tvpen wertlen ons welwillend ten gebruike afgestaan door 
de Boek- en Handelsdrukkerij C. A. Spin A Zn. te Amsterdam. 

*1 Tnssaken ( ) geploatst xijn omwsies in den tekst. 
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VERTALING. 

"Korn tooverkracht 1 van ouzon vorat Sinqa Mangaradja , die 
afkomstia’ is van Bakkara Tuba, dat ommuurd is door bergen, 
dat omsluienl is door wolken, dat tot toegang heeft de Baba 
Lubis *, dat tot overwnlfsel heeft den hemel, dat tot plants des 
afsluitheks * heeft onze *Grootvader gezegende vergaderplaats*, de 
vergaderplaats der goden, de vergaderplaats der tomiaim* t de ver- 

' badia, volgens hot Wrdb. gelijk tondi en b*gu t beteekent uitaluitend 
geest, tu weten: inspiratie door middel van de in een nog op aard» levend 
persoon aanwezige maeht of tooverkracht. M. 

* Baba In bis, de kloof, die van de hoogvlakte naar Bakkara leidt. I>aar 
ter plaatse behoort dexe tot hot grondgebied der marga Lnbis. M. 

* yortungkoan , neatrale plants v6or de dorpspoort, wear geschillen worden 
berecht. M. 
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gaderplaats der vorstenzonen, de vergaderplaats der kinderen der 
▼oornatnen, die tot sombaon heeft den heiligen Sulusulu, den 
fakkel der goden, den fnkkel der die zoowel waarheid 

als leugen in het licht stclt. Bezitter van den waterval Manon^a 
tao, der boveustroomsehe en der benedenstroomsche badplaats, der 
badplaats Jlaragapagap, der badplaats Marugupugup, die gelijk 
een slapende geit, die gelijk omgeroerd wordende indigo is; heer 
der watervallen der Sibola huta, 1 wclke tot waterhaalplaats zijn 
van onzeu vorst Singa Mangaradja, eigenaar van de woning 
•hemelwijzer- en der bale Paudjang en Pasogit, die versierd is naet 
het beeld van den vogel Patiaradja, den Patiaradja. die kan 
spreken, wiens kop den Maleiers, wiens staart den Tobas toegekeerd 
is, het gerecht voor ons Tobas, waar de juiste rijstmaat en de 
zuivere weegschaal bewaard worden, wclke noeh stelen noch een 
middel tot diefstal knnnen worden; wnarop de goden het eerst 
zijn ueder gedaald, die borekenen wnt ons mensehen gelnkkig (rijk) 
maakt Dat gelijk uwe heerlijkheid ook de mijne zij, terwijl ik het 
voorbehoedmiddel Sipiuuu hu ymiung nederleg. * * 

1 De rivier, dio door do vollei von Bakknra strooint on met een waterval, 
de Manonga tao, in het Tobonieer volt. M. 

* to weten: dot hot middel zdd moge worknn, ols hadde S. M. het xolf 
ge&ppBceerd- 




OVKK DUN OORSPRONG VAN HKT MALE1SCHE 
WOORI) SAT AT. 


l>Ol>ll 

D'. Ph. S. VAN BOXKEL. 


In het door mij uitgegeven Aauhangsel op het Mai. Ned. Woorden- 
boek van H. von de Wall, bewerkt door H. N. van der Tuuk. 
identificeert de autear het Maleische woord satai met het Tamil- 
woord dat vleesch moet beteckeneti. Voor vleesch zijn in het 
Tamil versehillende woorden, zooals irrai^si, miimiQam (ook 
m&mpam. het Sanskrit m&iiisa), ta^ai en tjudai. Met laatst- 
genoemd woord heeft ongetwijfeld Van der Tuuk satai gelijk 
gesteld. 

FlieTover schrecf ik in mijne verhandeling »Het Tamil-elemeut in 
het Maleisch*, in het Tijdschr. voor Ind. Taal-, Laud- eu Volkeuk. 
deel XLV, bl. 108: "...vleesch is in het Tamil ta$ni hij om- 
zetting 9 a d a i. een anders klinkend woord dus.« Nu heeft in de 
laatste aflevering dczer Bijdragen Professor Kern het Maleische woord 
bgdil tot het Tamil getraceerd, en terloops vermeldt de heer Kern 
de etymologic van satai, welks originate hij met Van der Tank 
het Tainil-woord ?adai acht, waarbij door hem de fonctiache trans- 
scriptie fatkm (met zachte tii) gevoegd wordt. In eene noot merkt 
de heer Kern op dat ik in mijn bovengenocmd opstel ten onrechte 
aanmerking heb gemaakt op v. d. Tuuk's opgave van satai: 
•vleesch in het Tamil is zoowel satai als ta'sai (zie Winslow, 
Tam. Diet.)*. 

Ik meen dat deze opmerking niet geheel juist is; iinmers ik uoetnde 
in mijn opstel den vorm ta?ai, den vorm ;adai, welken ik als 
eene omzetting van ta;ai beschouwde. De juistheid daarvan moge 
in het midden bfijven; het feit is dat en tasai (door mij getrans- 
scribeerd ta$ai) <5n satai (door mij met $adai w£ergegeven), 
door mij genoemd zijn. 

7* Voljjr. L 4 
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Na deze apologie — welke de heer Korn mij ten goede houde — 
kom ik tot de a Adding van satai, Jav. sate, nit het Tamil, om 
hare onhondbaarheid aan te toonen. 

De Tamil-woorden in het Malcisch zijn naar een regelmatig 
systeem overgegaan. Wanneer het Tamil-woord een media tusschen 
twee kliukers heeft, is dat ook in het gemalaiseerde leenwoord het 
geval; is de consonant in quaestie tennis, dan is ditin het Maleische 
Tamil-woord niet anders, doch in het Tamil wordt dan de tenuis 
dnbbel aitgesproken en geschreven. Deze regel lijdt geen uitzon- 
dering. Zie hier een dubbel stel voorbeelden. 

I. Eerste geval: 


tintturalen. Mai. 

baga i 

is 

in 

het Tamil 

b u ga i. 

0 

ragam 

0 

0 

0 

0 

ir&gam. 

0 

sSgala 

0 

0 

0 

0 

(again. 

0 

malign i 

0 

0 

0 

0 

m & 1 i g a i. 

ltentulen. (en * 

badai 

0 

0 

0 

0 

v ft d a i. 

cerebralen). » 

dj oed oe 

H 

0 

0 

0 

djfiijoe. 

0 

sadilinggam 

0 

0 

0 

0 

(itdili nggaui. 

0 

p o e w a <1 a i 

0 

0 

0 

0 

p& vttdai. 

H 

poedi 

0 

0 

0 

0 

p o ij i. 

0 

kSdai 

0 

0 

0 

0 

katjai. 

0 

k od i 

0 

0 

0 

0 

kfi«JL 

0 

modal 

0 

0 

0 

0 

m u d al. 

Labial* 1 u. • 

go m bu la 

0 

¥ 

0 

0 

g i" b H1 a u. 

U. Tweede geval: 






Duttnralen. Mai. 

tjoekoe 

0 

0 

0 

0 

( u k k u. 

0 

maniksm 

0 

0 

0 

0 

m il n i k k a in. 

llentalen , (en • 

toe tarn 

0 

0 

0 

0 

t u 11 a m. 

cerebralen). » 

tj eti 

0 

0 

0 

0 

Qetti. 

0 

tjemeti 

0 

0 

0 

0 

? a m m a t \ i. 

0 

seroetoe 

0 

0 

0 

0 

(uruHu- 

¥ 

pa t a m 

0 

0 

0 

0 

pa tl a m. 

0 

pe ti 

0 

0 

0 

0 

pe^i. 

0 

kati 1 

0 

0 

0 

0 

• 

k a 11 i L 

0 

kataloem 

0 

0 

0 

0 

kottalam. 

¥ 

meterai 

0 

0 

0 

0 

m uttirai. 

0 

moetoe 

0 

0 

0 

0 

m u tt u. 
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Labiulen. Mai. apam is in het Tamil a p pa in. 


* 

oepa m 

0 

0 

0 

0 

oppa m. 

m 

topi 

It 

0 

0 

0 

toppi. 

0 

tjarpoe 

0 

0 

0 

0 

Qeru ppu. 

0 

tjerpelai 

n 

0 

0 

0 

k i r ipp ij ] ai. 

0 

kapal 

tt 

0 

0 

0 

k a p p a 1 . 

0 

w e p £1 ai 

0 

0 

0 

0 

w 6 p p & 1 a i. 


Het woord bSdil vertoont regelmatig dit sjrsteem; iminers in 
het Tamil is het weijil. 

Uit deze tweevondige regel, toegelioht door een dubbel si el 
voorbeelden, trekken wij de tweeledige conclusie: 

1. Dat het Tamil-woord ^adai (Prof. Kern's s’athai) in het 
Maleisch zoude moeten luidcn sadai, en niet sat si. 

2 . Dat het Maleische woord satai, theoretisch beschouwd, zoude 
kunnen beautwoordeu, als Malaiseering, aau de volgendeTamilwoorden. 

1 . gattai. 

i. cntfai. 

8 . Qarr-rrai (eveuals Mai. matoe—Tam. in&rr-rru). 

4. $&ttni. 

5. 9&ttai. 

6 . g&rrai. 

ad. 1. dit is het Sanskr. s a 11 & = exsistentie, quintessens. 

ad. 2 . dit beteekent: kleed, hoogachting, vleugel, e. a. 

ad. 3. dit bestaat niet. 

ad. 4. * » a 

ad. 5. dit beteekent: zweep. 

ad. 6 . dit bestaat niet. 

Met geen dezer zes vonnen Icau het Mai. woord satai in ver- 
band gebracht worden, zoodat wij ook langs dezen tweeden weg 
tot de conclusie koinen dat satai geen Tamil woord kan zijn. 

NtiM'hrift. Bovenstannd betoog van Dr. van Ronkel geeft nan- 
leiding tot eenige algemeeue opmerkiugen over de nitspraak vau het 
Tamil. Niemand ontkent dat volgens de hedendaagsche uitspraak 
dier taal de letters k, t en t, wanneer ze tusschen twee klinkers 
staan, uitgesproken worden als spirit ns g (d. i. de Hollandsche en 
Nieuwgrieksche g), als media rj. en als zachte spirans th (zachte 
Eugelsche th, Nieuwgrieksche Delta). Deze uitspraak moet be- 
trekkelijk oud zijn, want men vindt ze terug in t Malayttlara , 
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hoewel in deze taal de zachtheid dier klanken ook door 't schrift 
wordt uilgedrukt. Maar hoe oud die uitspraak ook zij, oorspronkelijk 
kon ze tocb kwalijk wezen. limners, er is geeu reden denkbaar 
waarom de Tamils, toen zij bet Indische schrift overnamen, de teekens 
voor de zachte klanken niet rnede znuden overgenomen hebben, 
indien deze toen reeds bestaan badden. 

Wanneer inen de door Dr. van Ronkei aangehaalde Maleische 
woorden met de Tamilsche vergelijkt, dan ziet men dat de nitspraak 
der eerste in sommige opzichten afwijkt van de heerschende en 
huidige nitspraak der Tamils. Vooral is dit het geval met de letter 
ca van 't Sanskrit en Prftkrit (in 't Maleisch met Hollandsche 
spelling uitgedrukt door tja). Deze letter klinkt in de gewone uit- 
sprank van het Tamil als een geniouilleerde s aan 't begin van een 
woord en tusschen twee klinkers; als Skr. ca (dus met de oor- 
spronkelijke waarde) bij verdnbbeling en achter t en t; als de Skr. 
ja (Maleisch dja) achter de nasaal a), in de Maleische woorden, 
o&n het Tamil ontlcend, vinden wij die letter aan 't begin no eerie 
vertegenwoordigd door tj, bijv. in tjarpu; dan weSr als s, bijv. 
in s e t u t n; ook wel als d j, in d j 6 d u. Dit alles wijst op een 
gewestelijk, en vermoedelijk ook chronologisch verschfl in de uit- 
spraak van bet Tamil. Het ligt toch ook in de reden dat niet alle 
in 't Maleisch gangbaar geworden woorden nit 46n en dezelfde 
plants van ’t uitgestrekte Tatnilland en tegelijkertijd zijn ingedrongen. 

Een ander meer schijnbaar dan wezenlijk verschil tusschen de 
Maleische en de Tamilsche woorden in uitsproak bestaat hierin.dat 
tegenover Tamil p&kai (spr. p&gai of pftgei met Hollaudsche g) 
een Maleisch bagai staat. Als op zichzelf staand woord bestaat er 
geen Tamil b&gai en heeft het nooit best nan, maar in den volzin 
achter een woord op een klinker komende of in samenstelling knn 
de p verzacht worden tot b. Zoo laat zich de b als beginletter in 
't Maleisch verklaren. 

Hoe vreemd het nu ook schijne dat in satai de t niet zooals 
gewoonlijk verzacht is, onverklaarbaar is het niet, wits men ver- 
onderstelle dat het woord overgenomen is in een tijd toen de t 
nog als zoodanig uitgesproken werd. In alien geval. om het nietige 
verschil tusschen d en t in een onbetwistbaar vreemd woord als 
Mai. satai, Jav. sate te loochenen dat dit woord nit een Tamilsch, 
met t altbans geschrevcn woord, gesproten is, lijkt mij tegewaagd. 

H. Kern. 
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1. XII Moekims Pidie. 

Bij scte (sarnkata) voorzien van het negenvoudige zegel tjab 
sikoereueng) dd. 8 Redjab van het Mohuinmedonnsche jaar 1260 
(24 April 1853) werd door den toeninaligen Soeltan van Atjeh, 
Alaoedin Mansoer Sjali, als erfelijk Oeleebalang van Piditf erkend 
Tenkoe Radja Pakeh Daw At. 

Oorsproukelijk bestond het gebied slechts uit een gedeelte van 
de tegenwoordige moekim Pidie. Door recht van verovering breidde 
dat gebied ziob uit met de tnoekims ljinggo en Bunggalang, 
Lhong en Oetoee, en de V moekims Kald eu Laweueng, die 
vroeger onder zelfstandige hoofden stouden. 

Het tegeuwoordige gebied van de XII Moekims Pidie otnvat 
Moekim Lhong, moekim Pidie, waarin Lauggo en Banggalang 
zieh hebben opgelost, Moekim Oetoee, de LI Moekims Batoe eu 
de V Moekims Kald en Laweueng. 

In 1875 ouderwierp zioh Teukoe Pakeh Dalam, zoon van Teukoe 
Radja Pakeh Moehamat Oesdn en klein/.oon van bovengcuoemden 
Teukoe Radja Pakeh I)awbt. aan het Nederlandsoh-Indisch Gou- 
vernemeut. Tot aan zijn dood in 1879 bleef hij ons getrouw. 

Zijn oudste zoon Teukoe Moeda Soeleiinan volgde hem op. In 
October 1879 teekende deze de 18 artikelen der acte van onder- 
werping aan het Nederlandsoh-Indisch Gouvernement, en werd hij 
als Oeleebalang van Pidifi erkend onder den uaam vau Teukoe 
Radja Pakeh Moeda Soeleiman. 

Dit hoofd overleed in 1895 en werd opgevolgd door zijnen zoon 
Teukoe Radja Paklh Moehamat Dawbt. Het bestuur vau dezen 
Oeleebalang was slechts van korten duur. In November 1898 werd 
hij door zijnen oom Teukoe Radja Pidig vermoord, een zoon van 
slechts een panr jaren oud, Moehamat Ali Barb, nnlatende. 

Door hoofden en oudsteu van het landschap Pidie werd Teukoe 
Oeseu di Geudong, jongere half brooder van Teukoe Radja Paklh 
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Moeda Soeleiman, als waarnemend Oeliiebalaug gedurende de min- 
derjarigheid van Teukoe Radja Pakrh Moebamat Ali Koeta Barb 
gekozen, bevestigd. Spoedig bleek, dat Teukoe Oesen di Gendong 
de noodige kunde eu geschiktheid miste om zijn gezag op te 
houden. Hoofden cn oudsten verkozen hem uiet langer als vraar- 
nemend Oelbebalang te erkennen , ontnamcn hem den .Tuni 

1897 het bewind en stelden in zijne plant? Potjoet Asiah, groot- 
moeder van Tenkoe Radja Paktfh Moebamat Dawbt, als waarueiuend 
hoofd aan. Met deze kcuze geraakten zij evenwel van den wal in 
de aloot, want bet bleek al spoedig dat Potjoet Asiah, als bejaarde 
vrouw, hoogst moeilijk persoonlijke nanrakingen met hetbestuarte 
8 igli kon hebben. Zij bleef dan ook niet lang het bewind voeren; 
reeds in October d. a. v. werd zij ontheveu van de waarneruing van 
het Oeleebalangschap, en viel de keuze der hoofden eu oudsten 
weder op Teukoe Oes<?n di Geudoug, die tot nu toe met het gezag 
van waarnemend Oeluebalang der XII Moekims Pidie bekleed bleef. 

Koeta-Radja, 23 September 1900. 

Naschrift uit de K. V. van 1901 en 1902. 

Door behoorlijke regeling zijner financieele positie en geregeld 
aanzetten van bestnurswege tot werkzaAraheid, zijn bonding en 
werklust van den w* Oeleebalang in den laatsten tijd merkbaar 
verbeterd. Tenkoe Radja Pak^h , de minderjarige Oeluebalang, bezocht 
sedert Ang. 1901 de gouv. inlnndsohe school te Koeta Radja. 

II. V Moekims. 

Bij onze eerste vestiging in Atjeh was Tenkoe Btfutarn Oedjong 
Oeluebalang van de V moekims Reubee, bij acte (sarakata) voor- 
zien van het negen-voudige zegel (tjab sikoereneng) dd. 20 Saban 
1297 werd hij door den Prctendent-Soeltan Toeankoe Moehamad 
Dawot als zoodanig erkend. 

Zeer bevriend en verwant aan de Pakdb’s (Oelecbalangs van de 
XII Moekims Pidie) kwam Tenkoe Bentara Oedjong door hun 
tusschenkomst veel in aanraking met het bestnur te Sigli. Hij 
heeft zich nimmer ingelaten met aangelegcnhedcn bniten zijn gebied, 
en ook niet deelgenomen aan den een of anderen krijg. 

Met den Imeum van Beu l ah, een zijner moekiinhoofden die zijn 
gezag niet wilde erkennen, heeft hij een 30-tal jaren geleden een 
korten strijd gevoerd. die tot de volkomen onderwerpiug van den 
weerspanuige leidde. 
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Den 19 J * C September 1899 teekende Teukoe Bentara Oedjong 
de verklaring van onderwerping nan het Nederlandsch-Indisch 
Gonvernement. 

Den 30* l « Juli 1900 overleed hij op lioogeu leeftijd, een zoon 
nalatendc, Teukoe Ma^n, nan wien hij gedurende zijn laatale leveus- 
jaren het bestuur in de Y Moekims Reubee grootendeels overliet. Op 
den S 4 ' 0 Augustas d. a. v. werd door dc lineums, Keutjih's en Pang- 
lima's van dat gebied, ten overstaan van het bestunr te Sigli, als 
wettigen opvolger van wijlen Teukoe Bentara Oedjong erkend, 
diens zoon Teukoe Ma'£u, onder den titel van Teukoe Bentara. 

Het gebied van Keubee omvat de moekims Me Maneu, Beureu- 
leueng, Kainbong, Reubde en Beu’ah. 

Koeta Radja, 23 September 1900. 

Naschrift ult K. V. van 1901 en 1902. 

De Oeloebalnng T. Ma‘6n gaf voortdureud reden van klageu; hij 
werd herhaaldelijk gestraft, en vluchtte in Mnart 1902 naar het 
gebergte, waar hij zieh bij de vijandelijke benden aansloot. In 
overleg met moekim- en kamponghoofdeu werd zijn jougere broeder, 
T. Oesen. met de waarneming van het bestunr belast. 

HE. II Moekinih Arii : . 

Eenmaal bestond het gebied van Aree uit 14 Moekims , onder 
het gezng van Teukoe Bentnra Pi> Poet£h. Door losscheuring van 
8 Moekims, die later het landsebap Sama Iudra vormden, en van 
de Moekim Lho Kadjoe, die ook zelfstandig werd, door verovering 
van de Moekim Langga en Seuriweue door Teukoe Bentara Tjoembo 
en van de Moekim Lnmeue door Teukoe Bentara Keumangan, 
slonk het machtige gebied van weleer successievelijk tot 2 Moekims. 

Teukoe B^n Toeri Tjhi, eeu der Oeleebalangs van dell Moekims 
Aree, liet bij zijnen dood drie zonen ua, Teuko di Kroeeug, 
Teukoe Goempa en Teukoe Gagab (ook Teukoe Ben Toeri geuaamd). 
Laatstgenoemde volgde, hoewel de jongste, zijn vader als Oelde- 
balang op, daar zijne moeder, in tegenstelling van die zijner oudere 
half-broeders, eene vrouw van aanzien was. Teukoe Goempa wist 
zich eehter later van het gezag meester te makeu, ora ua zijn 
dood opgevolgd te worden door zijn oudsten zoon Teukoe Ma c 6n; 
toen ileze korten tijd daarna stierf, kwam diens jongere broeder 
Teukoe Leumie aan het bewiud. 

Tengevolge van de slechte verstandhouding tusschen Teukoe 
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Leumie eu Teukoe Pakeh Moeda Soeleituau, Hoofd van de fede- 
ratie der XII Oeleebalangs, waartoe die van Aree ook behoorde, 
wist het federatiehoofd bij den Pretendeut-Soeltan te bewerken, 
dat, in plaat* vau Teukoe Leumie uls Oeleebalang van de II 
Moekiras Aree werd erkend Teukoe Poeteh, zoon van den sinds 
overledcn Teukoe di Kroeeng. Bij sarakata dd. 27 Djoemada'1-awal 
1313 (l-l November 1895) had die erkenning dan ook plants, 
waarbij ann Teukoe Poeteh deu titel van >Beutarn* verleend werd. 

In den strijd, die daarop tussohen Tenkoe Leumie en Teukoe 
Poeteh ontbraudde, waarbij de laatste met w a pens en munitie ge- 
stennd werd door Teukoe Pakeh Moeda Soeleiraau, zegevierde 
Teukoe Poeteh. Door bemiddeling van den Pretendent-Soeltau 
kwam evenwel tussohen beide ueven eene vcrzoening tot stand, 
die bezegeld werd met een hnwelijk tussohen Teukoe Poeteh en 
eene zuster van Teukoe Leumie. 

Gedurende dr in 189H plants gehad hebbendc Pidie-expeditie 
sneuvelde Teukoe Leumie iu deu strijd tegens ons, terwijl Teukoe 
Bentarn Poetdh, de tegeuwoordige Oeleebalang, gewoonlijk genoemd 
Oeltlebulaug Tjoet, zich op 11 September 189H aan ous gezag 
onderwierp. 

Het gebied van Aree omvat de Moekims Aree en Tjiri. in doze 
laatste Mockitn wordt het gezag, iu naain vau den Oeleebalang, 
gevoerd door Teukoe Poeteh Tjiri, zoon van Teukoe Gagnh en 
ueef van Tenkoe Bentara Poetdh. 

Koeta-Radja, 23 September 1900. 

Nasobrift uit K. V. vau 1901 eu 1902. 

Het landsohap Aree is nog vaak een toevluchtsoord voor slecht 
volk, waartegen Oeleebalang en mindere hoofden niet altijd naar 
behooreu optreden 

IV. Ill Moekini* Iboih. * 

Oorepronkelijk vervnlden de Bentara's Blang, zooals de uaam 
zelf aangeeft, geene audere functie dan het Louden vau toeziclit 
op en het geveii van beveleu omtrent alles, wat betrekking bad 
op den sawuh-bouw, zooals deu aauleg van irrigatiewerkeu, rege- 
ling der waterverdeeliug, enz. Ook de inning en overuiakiug van 
het Soeltan’s uandeel in de opbrengst van den oogst was daarnan 
verbonden. 


1 Dit Innrisuhnp b.staut uit d>- Moekims Bnengic, Iboih en Manila. 
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Op welke wijze de voorouders van den tegeu woordigen Oelde- 
balang in het bezit ziju gerunlet van eenig grondgebied, is niel 
na te gaan; zulks rooet langer dan een eeuw geleden plants heb- 
ben gehad. 

Teukoe Buntara Blang Kuna Wangsa Moehaniat Indris, Oeleebalang 
der m Moekims Iboih, een 23-tal jaren geleden ovcrleden. liet 
een minderjarigen soon, Moebainat Azis. na, die zijn vaderopvolgde 
onder voogdij van diens jongeren broeder Teukoe Radja Moeda 
Brahirn. Bij sarakata d.d. 20 Djoemadal-awwal 1302 werd de jeugdige 
Xloehamat Azis door den Pretendent-8oeltan te Keumala als Oele£- 
balang der ill Moekims Iboih erkend, met den titel van Toekoe 
Bentnm Blang Rana Wangsa. 

Tenkoe Radja Moeda Brahirn en Tenkoe B^u Prang Mangki, 
deze laatste een oudoom van den Oeleebalang, partij trekkende 
van diens jeugdigen leeftijd, wisten zich eene zelfstandige positie 
te versehaffen, de eerste in de Moekim Boengie, de tweede in de 
Moekim Mangki, zoodat het gezag van Teukoe Bentara Blang tot 
dat over de moekim Iboih beperkt was. Toen 10 jaren geleden 
deze moekim door Teukoe Mae, Oeleebalang van Ie Leuheue, 
veroverd en geschonken werd aan diens jongeren broeder Teukoe 
Oseumau Koeta Barb, vestigde Teukoe Bentara Blang zich te 
Boengie. waarvan hij slechts in naatn Oel&ebulnng was, doch waar- 
over het gezag feitelijk in handen was van Teukoe Radja Moeda 
Brahirn. 

Door bewiddeliug van het bestunr te Sigli gaf Teukoe Oseuman 
Koeta Barb den 29 Mei 1899 dc moekim Iboih aan Tenkoe Ben- 
tara Blang Rons Waugsa terug, waarop den 17 1 *" Juni d. a. v. 
het bestuur in de ill moekims Iboih geregeld werd, bij welke 
regeling in hoofdzauk werd bepaald, dat het oppergezag berustte 
bij den wettigeu Oeleebalang Teukoe Rentara Blang Raua Wangsa 
Moenamat 1 Azis, die de verantwoordelijkheid op zich nam voor 
de handhaving der rust en orde in de III Moekims. Tenkoe 
Ben Prang Mangki deed wegens vergevorderden leeftijd ufstand 
van zijn rechten ten behoeve van zijn zoon Teukoe Rajeu, die 
als Pauglima Prang van de III Moekims erkend werd, tevens 
als ondergeschikt hoofd rechtstreeks het bestuur voerende over 
de Moekim Mangki; Teukoe Radja Moeda Brahirn kreeg, ook 


') T. Heniar Blang Raua Wangsa is de titel van den Oeledbulasg; Moe- 
bamat Aim is de naaiu van den te^enwoordigen titularis. 
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als arm den Oel&ebalang ondergeschikt hoofd, de Moekim Boengifi 
te beaturen. 

Koeta-Radja, 28 September 1900. 

Naschrift nit K. V. 1901 en 1902. 

T. Ben Prang en zijn zoon T. Rajeu vielen omstreeks Mei 1901 
van ous af, doch wenschten zich in Augustus vreder te onderwerpen ; 
aan de daarbij onzerzijds gestelde voorwaarden vrerd politer niet 
rnldaan. 

IV. V Mot*kiins Tjoembo en II Xookiins Titeue. 

In 1875 onderwierpen zich Teukoe Bentara Tjoembo' Moehamat 
en Teukoe Bentara Titeue Dawot, OeldSbalangs van de V Moekims 
Tjoembo' en de II Moekims Titeue en vaders van de tegenwoordige 
Oeleebalangs Teukoe Bentara Tjoembo" Late en Teukoe Bentara 
TiteuS Brahim, aan ons gezag. De opvolging had in Tjoembo 1 een 
15-tal jaren, en in Titeue 5 jaren geleden plaats. Bovengenoemde 
onderwerping was niet meer dau eene schijnonderwerping. De 
Oeleebalaugs der landsohappen Tjoembo" en Titeue bekommerden 
zich in de eerstvolgende 20 jaren zeer weinig om ons bestuur, en 
dau nog alleen als hnnne eigene bclangen dit meebrackten. Trouwens, 
het bestuur kon zich uagenoeg niet bemoeien met de ver van de 
kust verwijderde landschappen, die elkander voortdurend beoorloogden. 
In deze oorlogcn waren de Oeleebalangs van Tjoembo 1 en TiteuS 
steeds elkanders bondgenooten en verleendeu zij krachtdadigen steun 
aan den Pretendent-Soeltan te Kenmnla. Zoo had deze ook de 
verovering van de III Moekims Ilot, Andeueh en Matareuera op 
Keutnangan voornamelijk aan Tjoembo 1 ' en Titeue te danken. 

Van trouwe vriend word de Pretendent-Soeltan naverwant aan 
T. Bentara Tjoembo", toen eerstgenoemde een achttal jaren geleden 
iu het huwelijk trad met Potjoet Manja (ook genaamd Potjoet 
Moerong), zuster van Tenkoe Bentara Tjoembo" Moehamat, tante 
vau den tegenwoordigen Oeleebalang van Tjoembo. 

In Mei 1896 werd 1 Bentara Keumangan aangcschreven de 
vijandelijkheden met T. Tjoembo" te staken, daar men beducht 
was dat het geheelc gebied van dezeu laatsten Oeleebalang door T. 
Bentara Keumangan zon worden veroverd. Aan T. Bentara Tjoembo" 
daarcutegen werd het veraoek gedaan om te bewerken dat T. Sama 
Indra, die zich in zijn gebied bevond, zich weder aan Keumangan 
onderwierp, hetgeen gesebiedde. 
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Dat de gezindheid van T. Bentara Tjoembo fc jegens ons bestuur 
niet goed was, bleek in het volgend jaar, toeu eenig macbtsvertoun 
ora Segli noodig geoordecld werd eu hij in vereeniging met T. 
Sama Indra met tal van gewapenden Tjaleue bezet had, uit welke 
gampoug op de colonne geschoten wcrd. 

Toen daarna in het begiu van 1898 de zich te Garot en Areg 
vereenigdc hoofdleiders van het verzet, namelijk de Pretendent- 
Soeltan , Pauglima Polem, T. Oema, Ben Peukan en andereu op- 
roepingen deden aan de hoofden der versehilletide landschappen in 
de Pidiestreek, om de middelen te bespreken ter bestrijding van het 
Gouverncment, voldeed ook T. Bentara Tjocmbo 1 met vele andereu 
hieraau en legde hij den eed van trouw af aan den Pretendent- 
Soeltan, de belofte er aan toevoegende, den ^heiligen oorlog* 
naar beste kraehten te zullen voeren. 

Bij den aanvaug der Pidie-expeditie gaven T. Tjoembo 1 en 
anderen wel weder sohriftelijk kennis van hun trouw aan het Gou- 
vernement, tnaar zoowel in Tjoembo als in Titeue ondervonden 
ouze troepen vijandelijkheden en liepen de hoofden weg. Kerst in 
de maand Augustus kwamen genoemde hoofden zich weder aan- 
melden, doch de vijaudelijkhedeu hidden hiermede niet op; meer- 
maleu nog raakten onze patrouilles, tot in het laatst van 1898, 
met vijaudige benden slaags. 

Daarna trad een tijd van rust in, doch nadat door ons optreden 
uau de naar Meureudoe eu Samalanga uitgeweken vijandige hoofden 
en benden het verblijf daar was ontzegd eu zij ook uit hun toevluchts- 
oord Tangse wareu opgejaagd. vertoonden Poldm, de Pretendent- 
Soeltan, Ben Peukan en anderen zich weder in deze onderafdeeling. 
In verband hiermede nam de voor de excursie ter Noord- en 
Oostkust bestemde colonne haren weg door de Pidiestreek. In 
Tjoembo'" rankle deze colonne slaags met den vijaud, doch toen 
zij tot Meureudoe was doorgerukt, verschenen Polem en andere 
vijandige hoofden met hunne benden weder in Pidie. Toen werd 
Djeumpa tijdelijk door eene compagnie bezel en van daar uit veelvuldig 
door Tjoembo 1 , Titeue eu verder in Zuid-Pidie gepatrouilleerd, 
waardoor aan de vijandige benden hier en daar nog al afbreuk 
werd gedaan. 

Bij genoemde onlusten haddeu de meeste Oeleebalangs iu de 
Pidiestreek cene lijdelijke hooding aangenomen, ja, nu en dan 
den vijaud met geld en manschappen gesteund. T. Bentara Tjoembo 1- 
heeft voorzeker den Pretendent-Soeltan meerrnnlen in zijn koeta 
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gehiusvest eu aan diens eehtgenoote, zijne tante Potjoet Manja, 
eene schuilplaats verleend. Ofechoon zeer zeker daartoe in slant, 
had hij geen enkele poging gedaan on, de vijanden uit zijn gebied 
te hondeu. Dc door ous in den colooneweg gemnakte brnggen 
werden binnm zijn gebied vernield, zonder dat hij daarua een hand 
tot herstel nitstak. 

Titene ging in dezc geheel met Tjoembo mede. Vooral Gampoug 
Tong Poedeng was een verzamelplaats van kwaadwilligen. 

AL« straf werd aan de versohillende Oeleebalangs in de Pidiestreek 
eene geldboete opgelegd , waarin 'Tjoembo eu Titeuo respect ievelijk 
deelden voor 1000 en 500 dollars. 

Na de bovenvermelde bezetting van Djenoipa tooude Titeuezich 
ons beter gezind en maakte zich zelfs eens verdienstelijk door op 
1° Au K Q5t,li eene anuwijzing van de verhlijfplaats van de 

bemle van Panglima P?> l«?m te doen, waardoor het onze troepeu 
gelukte verrassend daartegen op te tredeu. 

In het geheele jaar 1900 werden in het gebied van Tjoembo 1 
weimg vijandelijkbedeu gepleegd. T. Djohan, neef van T Bentara 
Tjoembo , is nog aan de zijde van het verzet en bezorgde dezeu 
laatste door eene besohicting van eene patrouille bij Peurenla op 
meuw eene boete. In de heuvcls van Titene hieldeu zich in genoemd 
jaar nog venwheidene uitgewekeneu van Groot-Atjeh op. Aldaar 
werden o. a. het bendehoofd T. Anen Gle en twee zooutjes van 
Teungkoe Lamoe. goeroe van Panglima P6 le'm, gearresteerd. 

Ook gedureude de eerste maauden van dit jaar liet de samenwerking 
der hoofden van Tjoembo- en Titene met het bestunr nog te 
wenschen over. De aangevangen registratie der maunelijke bevolking 
van Tjoembo 1- en Titene bracht eenig volksverloop te weeg.zouder 
•dat T. Bentara Tjoembo* en T. Ben Titene he, uitwijkeu wegens 
den passendwang met kracht tegengingen. In beider gebied ver- 
tooudeu zich nog meermalen vijundelijke benden. Voor het een eu 
ander werden *n de Oelfcbalaug en menige gampong met geld- 
boeten gestraft. Thans is de bevolking grootendeeU temggekeerd 
en geregistreerd, en werkt zij geregeld aan de wegen, die op 5 meter 
breedte worden gebracht. Wanneer de verkeersmiddelen eeumaal 
behoorlijk in orde zullen zijn, zal men zeker een belangrijke stap 
gedaan hebbcn naar den toestand van orde en rust 

Voor zoover over T. Bentara Tjoembo* een oordeel geveld kan 
worden is hij .emand die gezag in zijn gebied weet uit te oefenen 
en nu ook gez.nd is, dat gezag ten onzen gunste aan te wenden 


ATJEH9CHE ONDERHOORIGHFDF.V. 


61 


De positie, die T. Bentara Tjoembo 1 jegens ons gouvernement 
iuneemt, blijft evenwel eene eigenanrdige, nu drie zijner naaste 
bloedverwanten, nainelijk zijn jongere breeder T. di Kroeeng, zijn 
oom T. Abdnl Madjid (ook T. di Gltf genaamd) en zijn neef T. 
Djohan nog tot de vijandelijke partij behooren. Zijn verwantschap 
met den Pretendent-Soeltan, Toeaukoe Moehamat Dawot. is boveu 
reeds vermeld. Bovendien is hij nauw verwaut met de vrouw van 
den voortvluchtigen Kendjreefn van Troeseb. 

T. Bentaru TiteuJ is een dom man, die wel in de goede richting 
wil, doch daarvoor een krachtigen steun noodig heeft. 

Het gebied van Teukoe Bentara Tjoembo 1 omvat de moekitns 
Laugga, Seuriweue 1 , Leupeuem, Lamlo en Tjot Moerong. De 
moekims Langga en Seuriweue 1 werden een 70-tal jaren geleden 
door recht van verovcring bij het gebied van den Bentara van 
Tjoembo 1 gevoegd. 

De strandmoekim Blang Gapoe behoorde eenmaal tot Tjoembo 1 , 
doch werd v6<5r de vestiging vaD ons gezag in Atjeh door Teukoe 
Rajeu' Ma en van IS Leubeue veroverd; zij bleef de twistappel 
tusschen beide landschappen, totdat bij schriftelijke verklaring de 
dato 21 Doel-qaidali 1808 (22 Augustus 1886) Teukoe Bentara 
Tjoembo Moehamat nfzag van verdere aanspraken op Biaug Gapoe, 
en die tnoekim afstond aan T. Rajeu 1 Maen van Ie Lenbeue. 

Het landschap TiteuS bestaat uit de moekims Titeue en Tong 
Poedeng. 

Van de geologische gesteldheid van den bodem in Tjoembo 1 en 
Titaue is uiets bekend. 

De Bentara’s van Tjoembo en Titeue waren in het bezit van 
sarakata’s van vroegere Soeltans, die echter volgens verklaring van 
de tegenwoordige Oeleebalnngs dier beide landschappen verloren 
zijn geraakt. In die sarakata werd Teukoe Bentara Tjoembo 1 be- 
titeld met Sri Moeda Pahlawan Seutia Radja Pandahara Tjoembo". 1 

Evenmiu zijn Teukoe Bentara Tjoembo' Lat£ en Teukoe Ben- 
tara Titeue Brahim in het bezit van een sarakata vanwege den 
Pretendent-Soeltan Toeankoe Moehamat Dawot, die, volgens hun 


• In verbond hiermede is de tegenwoordige Oeleebalang, in *iju jougeua- 
jtireu Teukoe Lute gehoeten, bg de okten, goedgekenrd en bekracbtigd bij 
be/ilutt van 15 Juni 1900 X* 37 find. brief X" 1107/37), aangednid uls Teukoe 
Sri Moeda Pahlawan Bentara Tjoembo. 

I>e jongensnaam ran den tegenwoordigen Teukoe Bentara Titeue was 
Teukoe Brahini 
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zeggen, door zijne vermaagschapping met beide Oeleebalaugs de 
uitreiking van eene acte van erkenuing onnoodig voud. 

In Tjoembo^ en Titeue vindt de bevolking baar voornaamste 
bron van bestaau in den rijstbouw. Toen in 1898 de veepest in 
de onderufdeeling Pidie heerschte, ontstond ook in beide land- 
sohappen gebrek aan ploegvee, welk gebrek rnen nog niet geheel 
le boven is gekomen. 

De peperaanplant, thans nog gering, wordt gaandeweg uitgebreid. 
In de zuidelijke heuvels vindt men groote jonge aanplantingen. 

De zijdeteelt wordt rnede uitgeoefeud. Verscheidene aanplantingen 
van moerbczienbooinen worden daarvoor aangetroffen. 

De haudel is van geringe beteekenis. Reeds einde 1898 was eene 
regeling getroffen van dc inkomsten der nieuw onderworpen hoofdeu 
in het binnenland, w. o. ook van Tjoembo L en Titeue. Onder in¬ 
komsten wordt hier bepaaldelijk verst&au ieders aandeel in dm 
hassil bij in- en uitvoer van goederen. 

Koeta-Radja, 29 Augustus 19U1. 

Naschrift uit het Kol. Verslag van 1902. 

T. Rentara Tjoembo 1 en T. Ben Titeue verdienen nog zeer weinig 
vertrouwen. Uit de papieren, gevonden in dc schuilplaats van den 
in Aug. 1901 gesneuvclden T di Gld, bleek , dat T Bentara Tjoembo c 
met hem eu den Pretendent-Soeltan correspondeerde. Zijn goede wil 
oui met ons bestuur mede te werken blijft zeer gering. 

VI. Ill MoekiniH Aron. 

Als gmndlegger van dit landschap wordt genoetnd zekere Toe 
Pb Radja, die ruim een eeuw geleden van Groot-Atjeh kwam en 
de eerste ladangs aanlegde in het woud , grenzende aan het Zuid- 
Oostelijk heuvelterrein van de vallei van Pidie. 

Een zekere Teukoe TjhP di Rawat, gehuwd met eene vrouwe- 
lijke nakomeliug van Toe Po Radja, wordt als eerste OeleGbalang 
van de III Moekims Aron genoemd met den titel van Keudjroeen 
Aron. De gampong Poelo Pandjbe en Qloempang Boengko (ge- 
enclaveerd in de HI Moekims Oenbe) werden door het toenmalige 
hoofd Teukoe Tjhi Troeeng Tjapli aan Teukoe T^hP di Rawat 
geschonken; later kwaraen die beide gatnpongs door recht van 
verovering respectievelijk bij Ndjong en Ie Leubeue. 

Onder Teukoe Tjhi*- Asan , zoon eu opvolger van Teukoe TjhP 
di Rawat. brak een langdurige strijd uit tusschen Aron eu Gloem- 
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pang Pajong, waarin de laalste gesteund word door den La'Seumana 
van Ndjong. De strijd eindigde met eene algeheele verwoesting van 
eerstgenoemd lnndschnp. Teukoe TjhP Asan werd door zijn zoon 
Teukoe Thji £ Dawot opgcvolgd. 

Gednrende het tijdperk van 20 jaren, dat deze het land be- 
stuurde, eu dat van 2 jaren, dat zijn oudste zoon Teukoe Tjlii c 
Doellah als Keudjroeen het gezag voerde, kwatn hot landschap zijn 
geleden rampen te boven. 

Teukoe Keudjroeen Raman, die een 12-tal jaren geleden zijn 
ouderen broeder. Teukoe Tjhi 1 Doellah, bij gebreke van munne- 
lijke nakomelingen, na diens dood opvolgde, bond den strijd met 
Teukoe Bentara Gloempang-Pajong nogtnaah aan. In dezen oorlog, 
die slechts van korten duur was, had het sucoes aan beide kanten 
niets te beteekenen. 

Teukoe Tjhi Dawot was in het bezit van een sarakatn vanwege 
Soelton Alaoedin Ma^oer Sjah, welke acte overging op Teukoe Tjhi £ 
Doellah en Keudjroeen Raman. 

In den aauvaug van 1898, kort vddr de Pidie-expeditie, maakte 
Keudjroeen Ramau, daartoe opgeroepen. zijne opwachting bij den 
Pretendent-Soeltan Toeankoe Moehamat Dawot te Garot, wien hij 
in ruil voor eene nieuwe acte van erkenniug zijne vroegere sarakata 
afstond. Yoordat hem een nieuwe tjap sikoereueng kon worden uit- 
gereikt, werd de Pretendent-Soeltan door onze troepen verjaagd. 

Gedurende de Pidie-expeditie onderwierp Keudjroeen Raman zich 
aan ons gezag. 

Het gebied van den Keudjroeen van Aron omvat de Moekims 
Gloempang Minjeu, Goemoeroh en Aron. 

Toekoe Ben Amoet, Hoofd van de gampong Amoet, welke 
certijds tot de raoekim Aron behoorde, heeft in den loop der 
tijden eene zelfstandige positie weten in te uemen. 

Koeta-Radja, 29 Maart 1901. 

Naschnft uit Kol. Verslag van 1902. 

T. Keudjroeen Aron is weinig vertrouwbaar; zijn achtjarig zoontje 
Keudjroeen Oebit verblijft aan de zijde des vijands en fungeert 
daar nominaal als bendehoofd. 

VII. VI Moekims Ndjong. V Moekims Ie Leu bene 
en Pant^ Rndja. 

Deze drie landschappen stonden oorspronkelijk onder £dn hoofd, 
met name Teukoe Mentrbe Adan La 1 Seumana van Ndjong 
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Een kleinzoon van Teukoc Meuntrbe Adan, Teukoe La" Seumaua 
Adji Moehamat Oesen, voerde als trouw bondgenoot van Pidie 
hcrhaaldelijk oorlog tegen Kenmangan, waarin hij o. a. gampong 
Aroesan veroverde. Om bet Hoofd van Aroesan, Teukoe Moeda 
Tahe, tevreden te stellen, liet Teukoe La" Seuiuana Adji Moehamat 
Oe?<?n zijn zoon Teukoe Sjahboeden (later Oeleebalang van Panto 
Radja) huwen met diens dochter; doch toeu Teukoe Moeda Tahe 
later pogiugeu deed om hot juk van Ndjong af te achudden, liet 
hij dczen vermoordeti 

Een jaar later stierf Teukoe La 1 Seumaua Adji Mahmoet Oesen, 
en werd opgevolgd door zijn oudsteu zoon Teukoe La 1 Seumanu 
Mahmoet. De tweede zoon van den Oeleebalang, Teukoe Rajeu 
Ma In, werd Hoofd van de garapong en de derde zoon, Teukoe 
Sjahboeden, Hoofd van Aroesan. 

Door intrigues gelukte het aan Teukoe Rajeu Ma In om zijn 
broeder Teukoe Sjahboeden te doen acheiden van zijue vrouw. met 
win Teukoe Rajeu Ma In zelf later huwde, zoodat hij op die wijze 
eerst invloed in Aroesan kreeg en daarna die gampong tot zich trok. 
Teukoe Sjahboeden verliet zijn gampong en vestigde zich te Pant** 
Radja, waar hij de grondlegger werd van het staatje. Eenmaal in 
het bezit van Aroesan, wist Teukoe Rajeu Ma In door verove- 
ring in het bezit te geraken van het tegenwoordige gebied Ie 
Leubene, waardoor o. a. Teukoe Bentara Tjoembo 1 de kustmoekitn 
Blang Oapoej verloor. 

In 1876 onderwierpen zich Teukoe La 1 Seuraana Mahmoet, 
leukoe Rajeu Ma In en Teukoe Sjahboeden aan ons gezog, waarbij 
de cerste als Oeleebalang van Ndjong. de tweede van Ie Leubeue 
en de derde van Pant** Radja erkend werden. 

VI MOEK1MS NDJONG. 

Teukoe La Seutnana Mahmoet was ons goedgeziud, doch zijn zoon 
en opvolger Teukoe La" Seumaua Polem was ons gezag bepaald 
vijandig. In het begin van 1896 stierf Teukoe La' Seumana Pble'm, 
nalatende een jeugdigeu zoon Teukoe La 1 Seuinana Oesrfn, thans 
6 jaar oud. Met goedkeuring van het bestuur werd met de waar- 
neming van het Oeldebalangschap belast Teukoe Tjoet Moehamat 
Adan, half-broeder van Teukoc La" Seumana P616m. dieechterop 
grand van zijn ziekelijk gestel niet in staat was, orde en rust in 
zijn gebied te haudhaven. Den lO*" 1 October 1899 overleed hij en 
werd, in overleg met hoofden en oudsten van Ndjong door het 
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bestuur als zijn vervanger aangesteld zijn jongere half-broeder 
Teukoe Hadji Brahim, een energiek persoon, die zijn gezag in 
Ndjong zecr hoog weet op to houden. 

Het gebied van Ndjong omvut de YI Moekiras Ndjong, Lantjb, 
Loei-ng Poetoe, Paroee, Peudoee en Adan en do 3 onderhoorig- 
heden Lnngien, Moesa en Trieug Gad eng. 

Naschrift uit K. V. van 1902. 

T. Hadji Brahim irerd meermalen bet rapt op vexatien, gepleegd 
tegenover de bevolking on verschillende handelaren; wat to meer 
to betreuren is omdat hij een krachtig bestuarder is, die tegenover 
de vijandelijke partij geheel met ons medewerkt. 

V MOKKIS19 If. LEUBECfi. 

Teukoe Rajea Ma In overleed een 10-tal jareu geleden en vrerd 
opgevolgd door zijn zoon Teukoe Kajeu Ismail, bij verkorting wel 
T. Rajeu genoemd. Door bemiddeling van bet bestuur word in 
1899 de door Teukoe Rajeu Ma In op Teukoe Bentarn Blang 
Rana Wangsa veroverde moekitn lboih aan laatstgenocmdcn Ocldc- 
balang teruggegeven. 

Het gebied van Ie Leubeuc bestaat uit de moekims Reui-ng- 
Reueng, Ie Leubeue, Blang Anoe, Aroesan en Asau. 

Naschrift uit K V. van 1902. 

T. Rajeu doet zich sedert medio Februari 1901 door zijn jon- 
geren broeder T. Oeseuman Koeta Baro als bantu bijstaan; deze 
is een veel krachtiger persoonlijkheid, die echter nog niet ten voile 
het vertrouwen des bestuurs geniet. 

De bevolking is over het algemeen nog al op ’s vijands hand. 

PANTE RAIMA. 

Teukoe Sjahboeden, de afgeleefde Oelticbnlang van Pante Radja, 
W5S een op zijn ouden dag in vroomheid vervallen, nietsvraardig 
persoon die met den vijand heulde, en gaf in November 1899 
gevolg aan zijn sinds jaren voorgeuomen plan, naar Mekka te 
gaun, daarbij afstand doende van het bewind over Pant£ Radja 
ten behoeve van zijnen zoon Teukoe Radja Soleiman. 

Het gebied van Pantd Radja bestaat slechts uit de gelijknatnige 
moekim. 

Koeta-Radja, 23 September 1900. 

7* V-.lgr. L 
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Naschrift ait K. T. van 1902. 

De jeugdige Oele«balang staat onder den invloed van slechte 
raadgevers. 

VIII. Ill Moekims Gloempang Pajong. 

De Oeleebalangs van Gloempang Pajoug voerden van oudsher 
den titel van Be'ntara »8eumasat*, welk laatste woord -regelaar* 
beteekent. Hnnne functie kwnra overeen met die van ceremoniemeester 
aan het bof. Waarschijnlijk was het slechts een titulair ambt, aan 
een der voormalige Oel&ebalangs van Gloempang Pajong otn zijne 
verdienaten door een der Soeltana geschonken. 

De tegenwoordige Oeliebalangs der HI Moekims Gloempang 
Pajong, Tenkoe Soeleiman Rentara Seumasat (in de op 4 October 
1900 goedgekeurde akte van erkenning en bevestiging genoemd 
Teukoe fientara Gloempang Pajong) werd ala zoodanig erkend door 
den Pretendent-Soeltan Toeankoe Moehamat Dawot, brj sarakata 
dd. 9 Moeharam 1297 (21 December 1879). Oorspronkelijk tot 
geen der federation behoorende, aloot hij zich later aan bij de 
Federatie XII, waartoe Ndjong behoorde, met den Oeleebhlang 
van welk landschap hij zich vermaagsehapt had. De moekims Tric¬ 
ing Gadeng en Pendoee, oorspronkelijk behoorende tot het gebied 
van Gloempang Pajong, werden door Meureudoe veroverd en later, 
door T. La c Seumana Mahmoet heroverd, onder suprematie van 
Ndjong gebracht. 

Tenkoe Soeleiman Bentara Seumasat was vroeger ons gezag be- 
paald vijandig gezind. Hij had niramer eenige aanraking met ons 
bestunr en brncht dan ook gedurende de Pidie-expeditie zijn gebied 
in staat van verdediging. Hevige tegenstand werd geboden bij de 
vermeestering op 28 en 29 Juli 1898 van de versterkingen in 
Gloempang Pajong en Tenpen Raja. In den nacht van 5 op 0 
September d. a. v. gelukte het onzen troepen hem te Beureunoen 
gevangen te nemen, waarop hij gevankelijk naar Koeta-Radja werd 
overgebracht 

Nadat de rust in de Pidie-streek was ternggekeerd, werd, na 
storting van een waarborgsom van 500 dollars, Tenkoe Soeleiman 
Bentara Seumasat in zijn gezag over Gloempang Pajong hersteld, 
nadat hij aan den Civielen en Militairen Gouverneur vergiffenis 
gevraagd had voor zijn vroeger geplecgd verzet. Den 12 d “ November 
1898 keerde hij van Koeta-Radja naar zijn gebied terag. 

Het landschap Gloempang Pajong bestaat uit de drie moekims 


ATJSB80HK ONDKKllOORIflHEDEN. 


67 


Gloetnpaug Pajong, Lara Bare en Teupen Raja; in deze laatste 
Moekim voert Teukoe Gam, zoon van Teukoe Soeleiman Bentara 
Seumasat, het rechtstreeksch gezag. 

Koeta-Radja, 6 October 1900. 

Naschrift uit K. V. van 1901 en 1902. 

De oude Oelbebaluug liet zioh niet veel meer met bestuurszaken 
in, en liet deze over aan bovengenoeraden zoon T. Gam. 

Deze word in den aanvang van 1901, wegens deelneming aan 
een aanval op Chineesche spoorwegwerkers, voor den tijd van vijf 
jaar verbannen. 

IX. Yin Moefeims Santa Indra en Lho £ Kndjoe. 

Oorspronkclijk mnakte de VIII Moekims Snma Indra een deel 
oit van het rijk van Teukoe Bentara Pb Poetih van Arbe, bekend 
onder den naam van de XXV Moekims Toeri. 

Een der aan dien Oeliebalang ondergeschikte hoofden wist zich 
in eenige moekims eene zelfstandige positie te verschaffen, zich 
later geheel aan diens gezag te onttrekken, zijnc macht succes- 
sievelijk over 8 moekims nit te breiden en zich op te werpen als 
zelfstandige Oeldebalang, met den titel Sama Indra. 

Teukoe Sama Indra Tjhi% een der opvolgers van den grond- 
legger der VIII Moekims Sama Indra, miste de macht om zijn 
gezag op te houden. Ten einde eehter zijne jongere breeders en 
audere bloedverwanten, die naar het gezag dongen, tevreden te 
stellen, stond hij aan ieder hunner een Moekim af. 

Onder Teukoe Sama Indra Brahim, zoon en opvolger van Teukoe 
Sama Indra TjhI, wisten die Moekimhoofden en hnnne opvolgers 
hun invloed zoodanig uit te breiden, dat zij sleahts in naam aan 
den wettigen Oel&balang ondergeschikt waren. 

Teukoe Sama Indra Brahim werd opgevolgd door zijn eeuigen 
zoon, die bij sarakata van den Preteudent-Soeltan dd. 9 Moeharam 
1267 (12 December 1879), als Oeleebalang van de VIII Moekims 
Sama Indra en Lho" Kadjoc werd erkend onder den naam van 
Teukoe Meuntrbe Sri Padoeka Maharadja. 

Deze tegenwoordige Oelbebalang kon zijn gezag slechts vestigen 
in twee Moekims; de andere moekimhoofden, wier streven het was 
zich geheel van hem af te scheiden, namen meermalen een vijandige 
houding aan, die tot daadwerkelijkheden oversloeg. 

De Moekin Lho 1 Kndjoe was oorspronkelijk een zelfstandig 
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Oel&ebalang, doch toen dc laatste Oel&ebalang Teukoe B<?ntara 
Lho" Kadjoe een 18-tal jaren geleden kinderloos stierf, ontstond 
een familiekrijg tusschen vier broederskiudereu, waarvau de 3 
jongsten dc hulp inriepcn van Teukoe Meuntroe Sri Padoeka Ma- 
haradja, die bet gebied vcroverde en onder zijnc suprematie bracht. 

Zijn felste tegenstander was Teuko Meuntroe, Hoofd van de 
moekiin Garbl, die in 1892 door Teukoe Sama Indra uit zijn gebied 
verdreven, doch door den Pretendeut-Soeltau weder in ziju gezag 
over de moekim hersteld werd. Teukoe Amat Toengkob, eeret een 
felle vijand, omdat zijn vader op last van den Oelbebalang was 
vermoord, werd door bemiddcling van Keumangan met dezen 
verzoend en huwde later diens dochter. Teukoe Amat Gl<? Tjoet, 
Teukoe Djeurat Manjang en Teukoe Hadji Brahim Lho*" Kadjoe 
sloten de rij van tegenstanders 

Toen Teukoe Meuntroe Sri Padoeka Maharadja zich op 11 
Augustus 1898 aan bet Nederlnndsch-Indisch Gouverneraent on- 
derwierp, weigerden de bovengenoemde hoofden dat voorbeeld te 
volgen: Teukoe Amat Toengkbb, omdat zijn zuster getrouwd was 
met het bendehoofd Teukoe Bob Tiro, de auderen omdat zij bet 
gezag van Teukoe Sama Indra niet erkenden. 

In September 1898 onderwierp Teukoe Meuntrbc Garb! zich ook 
aan het Gouvernement, nadnt zijne vrouw en twee kindereu door 
de onzeu waren gevangen genomen, en werd hij in Maart 1899 
door bet bestuur in zijn gezag over de moekiu Qarbt hersteld, 
nadat hij bet oppergezag van Teukoe Sama Indra had erkeud. De 
verzoening werd bezegeld met een hnwelijk tusschen beider kindereu. 

Teukoe Amat Toengkbb onderwierp zich in October 1899; 
Teukoe Amat Gld Tjoet sueuvelde een maaud tevoren tijdens eene 
overvailing van zijne bende door ouze troepeu. Teukoe Djeurat 
Maujang heeft zich van den oorlog teruggetrokkeu en met Teukoe 
Sama Indra verzoend, doch zich niet bij het bestuur gemeld. 
Teukoe Brahim Lho" Kadjoe, een ijverig moslim, is nog aan de 
zijde der partij van verzet. 

Het gebied vnu Teukoe Meuntrbi 1 Sri Padoeka Maharadja om vat 
de moekins Soeie, Gapoej, Bloee GU? Tjoet, Bloee Oel& : Gampontr 
of Djeurat Manjang, Bloee Grbng Grbng, Toengkbb, Qarbt/ 
Tjaleue en Lho*’ Kadjoe. 

Koeta-Radja, 23 September 1900. 

Naschrift uit Kol. Verslag van 1901 en 1902. 

De Oelbebalang T. Sama Indra bemoeit zioh weinig met bestuurs- 
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aangelegenheden in zijn gebied , cn laat deze over nan zijn volwassen 
doch noch onervnren zoon T. Mnhnradja. 

T. Djenrnt Manjang verblijft nog steeds aan de zijde van den 
vijand. 

Dnar gebleken was dat T. Meuntroe Garbt met den vijand henlde, 
werd hij voor vier jaren verbannen. 

Lho 1 * Radjoe block niet tot Sama Indra te behooren doch eene 
zelfstandige Moekim te zijn. In 1900 werd T. Moebainad di ldi t 
jongere breeder van Hadji Brahim, tot w 4 bestuurder aangesteld. 
Hij week met zijn breeder T. di Paroce in Maart 1901 voor de 
registratie uit, waarop de weinig vertrouwbare acht keutjhi's van 
Lho f Radjoe met het bestuur werden belast. 

X. Moekim Hambi en III Moekims Oenoc. 1 

Tijdens onze eerste vestiging in Atjeh was Teukoe Panglima 
Mengbe Agam Oeleebalang van Bambi en Odnbe, die zijn gezag, 
evenals oorspronkelijk alle Oeleiibalangs van de federatie Gigieng, 
aan dat van Tenkoe Btmtara Keamangan, Hoofd dier federatie, 
ontleende. Evenmin als de tegenwoordige Oelbebalang was hij in 
het bezit van eene acte van erkenning (tjap sikoereueng) vanwege 
den Saltan van Atjeh. 

Tenkoe Panglima Mengbe Agam liet geene mannelijke nakorae- 
lingeu na; twee jongere breeders waren voor-overleden, zoodat bij 
diens dood door Rcumangan als Oelbcbalaug werd erkend een 
zoon van een jougeren breeder van den overleden titularis, met 
name Teukoe Moehamat, onder den titel van Panglima Mengbe 
Moehnmat. 

Dit tegenwoordig Hoofd van Bambi en de III Moekims Oenoi* 
ontving op 8 Mei 1893 eene acte van erkenning on bevestigiug 
van het Nederlandsch-Indisch Goavernemeut, wanriu hij ten on- 
rechte wordt genoemd »Hoofd van de III Moekims Mengbe en 
Bambi*. Panglima Mengbe is een titel; moekims van dien noam 
bestaan niet. 

Zijn gebied bestaat uit de moekim Bambi en de tusschen de 
landschappen Ie Leubene , Ndjong en Gloempang Pajong gefincla- 
veerde III Moekims: Oenbe, Riwat en Toeeng Tjapli, welke Instate 


1 Het landachnp wordt in de verklaring ran 7 Mei UKK) ten onrechto go- 

naamd IV Moekims Bambi en Ocnoe. 
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drie moekims bestuurd worden door Teakoe Radja Moeda , ueef 
van Panglima Mengbi* Mochamat, als »badaj» van den Oeldebalang. 

Koeta-Radja, 23 September 1900. 

Nascbrift uit bet Kol. Verslag vau 1902. 

De Oel&balang Panglima Meugbe, een weinig beduidende onde 
man, droeg met goedkenring van het bestonr het gezag in de HI 
moekims Oenoe over aan Toekoe Radja Moeda. 

Aan de III moekims Oenbe werden ternggegeven de enclaves 
Gloempang Boengkoe en Poelo Pandjo, die vroeger door recht 
van veroveiing in lianden van andere Oelbebalangs waren overgegaan. 

XI. Ill Moekims Pinenng en de Moekim Penkan 
B.tro-Peukan Sot. 1 

In 1879 teekende Teukoe Bentara Pinenng Potjoet Badaj , Hoofd 
van de IH Moekims Pineung en Peukan Barb-Peukau Sot, de 18 
artikelen der aete van onderwerping aan het Gouvernement. 

Een 4-tal jaren later overlcden, word hij opgevolgd door zijn 
oudsten zoon Teukoe Radja Moeda, die eohter in 1884 op last van 
diens jongeren breeder Teukoe Maharadja werd vermoord, waarna 
deze met insteinming van Teukoe Bdntara Keumangan zich als 
Hoofd van het gebied opwierp. Door den Pretendent-Soeltan Moe- 
hamat Davrot liet Teukoe Bentara Pinenng Maharadja zich daarop 
ecne acte van erkenning, »tjap aikoereneng', uitreiken, gedatcerd 
20 Djamadal awwal 1801 [18 Maart 1884]. Naar aanleiding van 
een binnen zijn gebied op een Chineeschen handclaar gepleegden 
roof in 1886 werd T. Bentara Pinenng Maharadja, die ons steeds 
goed gezind was, door den toenmaligen Civielen Gezaghebber opge- 
roepen en bij aankomst te Sigli gevangen genomen. * Hij wist 
echter nit onze versterking te ontvluchten en, ontsticht over de 
vernederende behandeling, stond hij de tot zijn gebied behoorende 
moekim Penkan Bare-Peukan Sot, als wakeueh gebied tot het 
voeren van den heiligen oorlog aan de moslemin af, die van daar 
uit gedurende eeu tiental jaren onze vestigiug te Segli onafgebroken 
bestookten. In 1889 sneuvelde Teukoe Bdntara Pineung Maharadja 
in den strijd tusschen Teukoe Bentara Keumangan en Teukoe Ben¬ 
tara Paleui-h, waarbij hij de zijde van Keumangan gekozen had. 

• Dit landschap wordt in de verklaring van 7 Mei 1800 genoemd III Moe¬ 
kims Pineung en Peukan Bare Penkan Sot. 

* Zie Ind. Olds, October 1890. 
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Na den dood van Teakoe Maharadja, die cen nog te jeugdigen 
soon naliet, werd zijn jongere broeder Teukoe Brahim als Oelee- 
balang erkend Ofscboon Teukoe Brahim oudere breeders bezat, 
genoot hij boven hen den voorrang als kind van Teukoe Bentara 
Keumangan’s zuster, Potjoet Abdo c Late, en als sohoonzoon van 
Teukoe di Didoh. Geheel onder den invloed van den bekenden 
leider dcr vijandige partij, Habib Oesen Larneue, kwam hij hoogst 
zelden in aanraking met het bestnur. In Augustus 1897 werden 
de moslemin in Peukan Baro-Peukan Sot met gevoelige vcrliezen 
verdreven. Nadat het terrein was schoongekapt, wegen waren aan- 
gelegd en de vroeger uitgeweken bevolking er grootendeels was 
teruggekeerd, werd deze moekim door ons onder het hestuur van 
Teukoe Bentara Pinang Brahim gebracht, die zioh verbond er de 
orde en rust te znllen handhaven, wat tot uu toe ook geschied is. 

Het tegenwoordige gebied van Teukoe Bentara Pineung Brahim 
omvat de III moekims: Boeboee Meuseudjid Goetji Roempong, 
Boeboee Meuseudjid Barb en Pineung, de gampongs Meuloeo Blang 
en Meuloee Kroeeng, die tot de moekim Kroeeng Seuraideucu 
behooren, de moekim Peukan Baro-Peukan Sot en de gampongs 
Poelb Raja of Poe lb Semna. Deze gampong, eeu tijdlang in het 
bezit van Teukoe Bentara Paleueh geweest, werd na de verzoening 
tussohen Teukoe Bentara Paleueh en Toekoe Bentara Pineung ver- 
leden jaar aan dezen tcruggegeven. 

Koeta Radja, 23 September 1900. 

Naschrift uit Kol. Verslag 1902. 

De Oel&cbalang T. Bentara Pineueng is het bestuur welgezind; 
alleen niet te vertrouwcn, als het de bende betreft van zijn aanver- 
want Habib Oesen, die nu en dan het zuidelijk deel van het land- 
sehap bezoekt. 

XII. Ill Moekims GigiPng. 

Oorspronkelijk stonden de III Moekims Gigieng onder zelfstan- 
dige Imeums, die de suprematie erkenden van den Oeleebalang 
van Xeumangan. 

Een telg uit een der sultansgeslachten van Deli of Langkat 
kwam, na zich eenigen tijd in Pas£ te hebben opgehouden, te 
Gigieng en vestigde zich aldaar. Door aanhuwelijking van hem en 
zijne afstammelingen met de verwanten van de voornaamsten des 
lands, heeft de uit hem voortgesprotene familie geleidelijk zoo- 
danigen invloed verkregen, dat een der leden daarvan, Teukoe 
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Achmat, na in het huirelijk te zijn getreden met eene nicht van 
den toenmaligen Ben taro Keuinangan Moeharaat Taht?, door dezen 
tot Oelecbalang van de III Moekims Gigieng werd aangesteld, 
ouder den titel van Teukoe Bentara Paleueh, en als zoodanig ook 
erkend werd door de drie zelfstandige, dooh van Keatnangan af ban- 
kelijke I me urn? van Gigieng. 

Omstreeks 1855 wenlen de III Moekims Gigieng door Pidie ver- 
overd eu Teukoe Bantam Paleueh Achinat met vrouw en kinderen 
gevangeu genotuen. Ongeveer een jaar later wist Keuinangan dit 
gebied op Pidie te heroveren. De in vrijkeid gestelde Teukoe Achmat 
werd ecliter niet in zijn vorige waardigheid hersteld; Teukoe Be'n- 
tare Keumangan nam zelf het bewind over de LLI Muekims Gigieng 
in handen. 

Een zoon van Teukoe Achmat, Teukoe Moeda Kajen Abdo Rach- 
inan, hoewel niet tot hoofd der LLI Moekims aangesteld, wist zich 
door zijn grooten iuvloed en stcrken oanhang een vrij zelfstandige 
positie te verschaffen. 

Na den dood van Teukoe Moeda Bajen in 1883 ging die invloed 
over op zijn zoon Teukoe Moehamat Dzcn. Deze wist zich meer en 
meer in de III Moekims te doen gelden en maakte zich na den dood 
van Teukoe Bantam Keuinangan Potjoet Oseuman in 1885 geheel 
van Keumangan los, onder voorwendsel, dat hem door dezen Oelee- 
balang de III Moekims Gigieng bij twee schriftelijke verklaringen 
waren teruggegeven. Beide stukkun, het eene gedagteekend £eu jaar, 
het anderc 27 dagen vddr den dood van Potjoet Oseuman, worden 
sterk verdacht van te zijn vervalscht. Hoe het ook zij, Teukoe 
Moehamat Dzdu wierp zich als Hoofd van de Ill Moekims Gigieng 
onder den titel vau Teukoe Bentara Paleueh op. Aan Teukoe 
Bentura Keumangan Potjoet Abdo Lat£, opvolger vau Teukoe Bcutaro 
Keumangan Poetjoet Oseuman, gelukte het niet, zelfs met steuu 
van bniten, dat gebied weer onder zijn gczag te breugen. 

Teukoe Bentara Paleueh Moehamat Dzcn maakte zich geheel los 
van de federntie der VI Oeleebalnugs e’n sloot zich aan bij die 
der XII Oeleebalangs, die hem krachtig steunde in zijn verzet 
tegen Keumangan. Hij vennaagschapte zich aan de Oeleebalangs 
vau Pidie Ie Lenbeue, Tjoembb en aan den Pretendent-Soeltan 
Toeankoe Moehamat Dawbt, die hem bij acte (sarakata) voorzien 
van het negenvoudige zegel (tjab sikoereueng) dd. 7 Rabi al-awwal 
van het Mohamedaansche jaar 1307 (1889) als Oel^ebalang van de 
m Moekims Gigieng erkende. 
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De veete tusschen Keamangan en Gigieng duurde voort, totdat 
in 189(5 ten overstaan van het bcstuur te Sigli eene rrrzoening 
plants vond en eene voorloopige regeling wen! getroffcn, die in 
1897 bij schriftelijke overeenkomst werd bevestigd en waarin 
Teukoe Bentara Keamangan vnu verdcre aauspraken afzag op de 
III Moekims Gigieng. 

Het gebied van Teukoe Bentara Paleueh oravat de Moekims 
Paleueh, Boenien en Pnnt£. 

Koeta-Radja, 23 September, 1900. 

Naschrift nit het Kol. Verslag ran 1901. 

Van T. Bentara Paleueh wordt vermocd, dat hij de partij van 
verzet in het geheim steunt. 

XIII. II Moekims Keumaln. 

Na de verovering van den kraton te Koeta Radja zocht het 
vluchtende Soeltan’s hof eene veilige schuilplaats, ver van het 
tooneel des oorlogs. Nadat de nog jeugdige Toeankoc Moehamat 
Dawbt in Keumala Dalam was aangekomeu, werd door bemiddeling 
van de federatie der VI Oelbebalangs, en met instcmming van 
den toenmaligen Oeleebalang der II Moekims Keumala, Teukoe 
Bentara Tjhr, den Pretendent-Soeltan het verblijf aangeboden in 
de koeta Keumala Raja, welke plants tot dalam van het Soeltanaat 
werd geproclameerd. Hier groeide de Pretendent-Soeltan in allerlei 
ondengden op, zeer tegen den zin van de federatie der VI 
Oeleebalangs. 

De bejaarde Teukoe Bentara Xjhi" stood onderwijl het bewind 
af aau zijn oudsten zoon Teukoe Moehamat Ali. 

Het huwelijk tusscheu dezen Oeleebalang en eene doehter van 
Teukoe Irneutn Loeeng Bata, welk meisje door den Pretendent- 
Soeltan hegeerd werd, was oauleiding tot den 10 jaren geleden 
ontbranden strijd tusschen Toewankoe Moehamat Dawbt en den 
OeleebalaDg van Keumala. 

Deze werd gestcund door zijne federatiegenooten, waarvan het 
boofd Teukoe Bentara Keamangan een speoialen wrok had tegen 
den Pretendent-Soeltan, door diens erkenning van Teukoe Bentara 
Paleueh als zelfstandige Oeleebalang. 

Eerst vijf jaren geleden gelukte het aan de federatie der VI 
Oelbebalangs ora Toeankoe Moehamat Dawbt ait Keumala te ver- 
drijven, en Teukoe Bentara Moehamat Ali in zijn gezag over de 
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II Moekims Keumala te herstellen. Teukoe Bantam Tjhi c was een 
jaar tevoren overleden. 

Eenige maandcn no zijne verdrijving keerde de Pretendent-Soeltan, 
die naar Batue was gevlucht, naar Keumala terug, zijne haudeliugen 
bepaalden zich echter tot het verbranden van de koeta, waarna 
hij weder naar Batce terugtrok. 

Teukoe B^ntara Moehamat Ali onderwierp zich tijdeus de te 
Segli genomen voorbereidselen van de Pedieexpeditie aan ons gezag. 
Gedureude bedoelde expeditie is hij tot aan zijn dood inJulil899 
ons gezag trouw gebleven. Daar hij sleehts zeer jeugdige kinderen 
naliet, werd in overleg met de hoofdeu en oudsten van Keumala 
als waarueinend Oeleebalaug aangesteld Teukoe Seuman, jongere 
broeder van het overleden hoofd. 

Het landschap II Moekims Keumala omvat de Moekims Keumala 
Raja en Keumala Nitja. Deze laatste Moekim stoat onder het recht- 
streeksch bestuur van Teukoe Ma‘ Ali, verren neef vau Teukoe 
Seuman. 

Koeta Radja, 23 September 1900. 

Nasehrift uit Kol. Versing van 1902. 

In Januari 1901 vluchtte T. Seuman ipet vrouw en kinderen 
om zich aan de registrntie te onttrekken, doch hij werd spoedig 
gevangen genomen. Zijn neef T. Ma 1- Ali trad als w J Oeleebalang 
op, doch werd einde Februari vermoord en opgevolgd door T. 
Maudja, wiens gezag niet voldoende is om benden uit zijn gebied 
te we re n. 


XIV. IX Moekims Keumangan. 

Uit de geschiedeuis blijkt, dat het Oeldebalangschap der IX 
Moekims Keumangan (Gigieng) van zeer ouden oorsprong is on 
afstamt van oorspronkelijke landshoofden, wier verleden zich in 
onheugelijke tijden verliest. Zij waren van oudsher de hoogste 
gezaghebbenden in de Pidie-streek, in onaf hankelijkheid en aanzien 
niet onderdoende voor de Pbl^m’s en het geslacht van de koofden 
in Meureudoe, waarmede zij steeds nauw verbonden waren. 

In 1874 onderwierp zich de Oeleebalang van Gigieng, Teukoe 
Bentara Keumangan Potjoet Oseuman, aan het Nederlandsche 
gezag. Het landschap omvattc tocn nog de kuststrook der Ill Moe¬ 
kims Gigieng, naar welk koeala het geheele gebied genoemd 
werd, en waar, sedert zijn dood in 1883, Teukoe Moehamat Dzen 
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*ich als Oelecbalang wist op tc werpen, onder den naatn van Teukoe 
Bantam Paleueh. 

T. Bantara Keumangan Potjoet Oseumau had geene kinderen; 
een gedcelte van zijne inacht droeg hij tijdeus zijn leven over aan 
Teukoe Moeda Keumbajan Abdb Late, een bloedverwaut en pan- 
glima prang van het landseliap. 

In 1879 maakte deze zijne opwaohtiug bij den Gouverneur te 
Koeta Kadja en werd bij die gelegcnheid erkend als Badja Moeda 
(opvolger) van Gigieng. 

Xa den dood van Teukoe Bentara Keumangan Pbtjoet Oseumau 
ontbrnndde een felle strijd om het Oeleebalnngschap. De door de 
adat aangewezen opvolger, Teukoe Ben Asan, broederszoon van 
den kinderloos overleden Oeleebalang, wierp zich als pretendent op 
contra Teukoe Moeda Keumbajan. In dien familie-oorlog, waarin 
bloedverwanten, »1 naarmate van den graad van vcrwantschap, de 
zijde kozeu van een der pretendenten, zegevierde Teukoe Moeda 
Keumbajan, die door het bestuur indirect werd gesteund, door 
licenties tot aankoop in het buitenland en invoer van vuurwapens 
en ammunitie. Teukoe Ben Asan was iutnsschen overleden. 

In navolging van zijne voorgangers, die bij »tjap sikoereucng» 
— (erkennings-acte van den Soeltan van Atjeh, voorzien van het 
negenvoudige zegel) — den nanm kregen van Bentara Oercueng Kaja 
Scutia Indra, noemde Teukoe Moeda Keumbajan zich als Oel&cbalang, 
Teukoe Bentara Oereueng Kaja Seutia Indra Pbtjoet Abdo Latd, en 
werd hij als zoodanig in het lantst van 1885 door het bestuur erkend. 

Pogingen door dezen Oelet-balang (gewoonlijk Teukoe Bentara 
Keumangan genoemd) in het werk gesteld om het gezag in de III 
Moekims Gigieng te herwinnen, hadden geen succes. In 1896 werd 
ten overstaan van het bestuur te Sigli eene voorloopige regeling 
getroffen tusschen de hoofden der IX Moekims Gigieng, welke 
regeling in 1897 bij schriftelijke door beide partijen onderteekende 
overeenkomst werd bevestigd, waarbij Teukoe Bentara Keumangan, 
afziende vau verderc aanspraken op de III Moekims Gigieng en 
afstand doende vau Peukan Gigieng, de strandmoekim Gigieng 
Meurandeh terugkreeg. 

In de laatste jaren wist Teukoe Bentara Keumangan, door tus- 
schenkomst van het bestuur, zijn gezag weer tc doen geldcn in de 
moekims Tengoe en Tjot Djadja, die vroeger zich daaraan ont- 
trokken hadden, en onder den invloed stonden respectievelijk van 
It Leubeue en Paleueh. 
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Het tegenwoordige gebied ran Keumangan bcstaat uit de Moe- 
kiras Gigieng Meurandeh, Tjot Djadja, Teungbe Kemnangan, 
Reumbajnn Djanian Boesocc, Lameue, Tiba, Aloee Batce, Djeurnt 
Manjang, OesiS, Poelb Drieu Geumpoeeng, Oedjbng Bimba en Tirb. 

Kocta Radja, 23 September 1900. 

Naschrift uit het Kol. Verslag vau 1902: 

De hoogbejaarde T. Bentara Keumangan droeg in den aauvang 
ran 1901 het bestuur over aan zijn zoon T. Oesdn di Rambong, 
eene krachtige persoonlijkheid met een flink karakter, echter nog 
jong en nog toegankelijk voor alechte invloedeu. 

XV. Hot Andeue en Metareueuni. 

Oorspronkelijk s ton den de 8 moekims IIi»t, Andeue (ook Andeue- 
Lala genoemd) en Metareuem onder suprematie van den Oeleebalang 
van de XII Moekims Pidie. Een 30tal jaren geleden werden die 
moekims door Teukoe Bentara Keumangan Potjoet Osrutuuu, fede- 
ratiehoofd der VI Oeleebalang Gigieng, op dat der XLI Oeleebalang 
Pidie veroverd. 

Toen in 1884, na den dood van Teukoe Ben tain Keumangan 
Potjoet Oseuman, in de IX Moekims Keumangan een fumiliekrijg 
uitbrak, waarbij Teukoe Bentara Tjoembo en de Pretendent-Soeltan, 
Moehamat Dawbt, partij kozen tegen Teukoe Moeda Reumbajnn. 
werden de drie moekims door den Pretendent-Soeltan, gesteuud 
door Teukoe Bentara Tjoembo, veroverd en onder het gezag van 
een familielid, Toeankoe Mahmoet gesteld. Van dieu tijd datcert 
de bcuaming van Tonoh Wakeueh Soeltan. 

In 1894 werden de 3 moekims door Teukoe Bentara Keumangan 
Pbtjoet Abdb Latt? heroverd, ora een jaar later weder in banden 
te vallen van den Pretendent Soeltan. 

Gednrende de Pidie-expeditie onderwierpen zioh Teukoe Ri Nja^ 
Badaj, Teukoe Imeum Asan en Teukoe MeantnSe As6m, de beide 
eersten als hoofden van de moekims Iliit en Andene en laatstge- 
noemde als gemachtigde van het nog jeugdige hoofd van Metareuem. 

In April 1899 trachtte bet bestuur te Sigli de 3 Moekims 
Wakeueh-Soeltan onder een hoofd te brengen, het aan de keutjhfs 
en panglima’s uit die stTeken overlatende een keuze te doen uit 
de 8 moekim-hoofden. Deze eohter, zoo we 1 als de keutjhi's en 
panglima’s, verkozen liever de zelfstaudigheid der 3 moekims onder 
de respectieve moekimhoofden, die direct ondergeschikt zouden zijn 
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nan liet bestuur te Sigli. In dezen geest werd dan ook door dat 
bestuur eene beslissing genomen. 

In Metareuem was vijf jaar geleden de Oeleebalaug Teukoe Boil 
overleden; zijn thans nog jeugdige zoon, die nog geen bepaalden 
naam heeft, ataat onder voogdij van zijn oom Teukoe Amat. 

In overleg met hoofden en oudsten van Metareuem werd in bet 
begin van dit jaar de waarueraing van het bestuur in de moekim 
Metareuem door het bestuur opgedr&gen aau Teukoe Amat, met 
instemming van Teukoe Meuntrbe Asem , die tijdelijk die waar- 
neining op zich had genomen. 

Koets Kadja, 23 September 1900. 

XVI. Meurendoe. 

De Oeleebalangsfamilie van Meureudoe bestaat uit twee takken, 
die oorspronkelijk denzelfden stamvadcr gehad hebben. en die ook 
in latere geslnchten door over en weer gesloten huwelijken zeer 
na aan elkander verwant zijn. Volgens de adat volgden de verte- 
genwoordigers dier takken elkander beurtelings in het Oeleebalang- 
schap op, terwijl de vertegenwoordiger van den eenen tak *tji» is, 
is die van den anderen tak »moedaw of troonsopvolger. 

Tijdens het begin van den Atjiih-oorlog vonden wij T. Tji B«?n 
Pasoe aan het bestuur. Aanvankelijk was hij ons zeer vijandig ge- 
zind, aan den strijd in Groot-Atjeh nam hij een werkzaam nandeel, 
en eerst in het laatst van 1873 keerde hij vandaar naar zijn laud 
terug. Ook gedurende de Samalanga-expeditie van 1877 nam hij 
met zijne bevolking aan den strijd tegen ons deel. Toen echter 
Samalanga ten onder gebracht was. werd Meurendoe gebombardeerd 
en hij daardoor gedwongen zich te onderwerpen; den 17 ,n Sep¬ 
tember 1877 meldde hij zich in het bivak te Samalanga en be- 
eedigde hij de verklaring van onderwerping in 0 artikelen. 

T. Moeda Meureudoe of T. Bdn Dadeh trad weinig op den 
voorgrond. doch des te raeer deed T. Xji’a jongere broeder T. 
Moeda Tjoet Latuh, die ook ua zijus broeders omlerwerping in zijne 
vijandige gezindheid bleef volharden, van zich spreken. Seeds in 
zijne jonge jaren was deze bekend wegens zijne dapperheid, en bij 
den Soeltan stond hij in hooge gunst, tengevolge waarvan hij tot 
diens vlootvoogd ter Noord- en Oostknst van Atjeh werd aange- 
steld. Aan den door hem afgelegden eed om zich nimrner aan het 
Qouvernement te zullen onderwerpen , bleef hij steeds getrouw, en 
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tot heden toe is hij nog nooit met een gouvemements-dienaar in 
aanraking geweest. 

In 1879 deed T. Tji Ben Pasoe aansprakcn gelden op de Koeala 
Djanka Boeja en op de vroeger tot Meureudoe behoord hebbende, 
tnsscben Djanka Boeja en Oel£m gelegen landstreek, welke aan- 
spraken eohter na een ingesteld onderzock door bet bestunr ongel- 
dig geoordeeld werden. 

T. Tji liet zich hierdoor eohter niet afschrikken, en toen T. Tji 
Boegis van Samalanga met zijn achterneef T. Peureudan in oorlog 
gernakte, bond ook hij den strijd met eerstgenoerade nan. Deze 
behield echter de overhand, en nadat hij T. Peureudan overwonnen 
had, keerde hij zich tegen T. Tji B<Sn Pasoe, die rich genoodzaakt 
zag ait Djanka Boeja en Matang Oele'm in zijn eigen gebied terug 
te trekken. 

In dezen strijd werd T, Tji Boegis gesteund door T. Ben Seh, 
die zijn inmiddels overleden neef T. B£n Dad6h als Moeda was 
opgevolgd en die de overwinning gemakkelijk maakte door uit de 
bovenlanden van Pante Radja een invai in Meureudoe te doen. 

Zooals hieruit blijkt was de verstandhouding tusschen den Tji 
en den Moeda niet van de beste; integendeel leefden zij voort- 
durend met elkander in onmin. In deze oneenigheden mengdc zich 
nog een derde persoon, namelijk T. Moeda Tjoet Latah’s zoon, 
T. Ben Peukan, een geslepen, woelzicke intrigant, wiens streven 
het was om zioh steeds meer en meer van het gezag meester te 
maken, en dit doel het best dacht te kunnen bereiken door in 
troebel water te visschen. 

Ten einde hem in zijn streven te dwarsboomen en zijn eigen 
gezag te bevesligen, verbond T. B<5n Sawang, zoon van T. Tji 
B&i Pasoe, zich in 1891 met T. Ben Seh tegen T. Ben Peukan, 
die tegen hen het onderspit moest delven, en daarop naar zijn 
schoonvader T. Bentara Keumangan vluchtte, terwijl T. Moeda 
Tjoet Lattfh naar de bovcustreken de wijk nam. 

In 1892 kwam T. Tji Bibi Pasoe te overlijden, en werd hij 
opgevolgd door zijn zoon T. Ben Sawaug, die in de laatste jaren 
het bestuur geheel in handen gehad, en daarom reeds den 
titel van T. Moeda Tji gevoerd had. Hoewel T. Ben Se'h volgens 
de adat de rechtmatige opvolger geweest zou zijn, werd T. Ben 
Sawang, vermoedelijk om reden deze steeds door zijn vader bij 
zijnc aanrakingen met Qouvernementsdienaren op den voorgrond 
gesteld was, terwijl T. B£n Seh, die in het binnenland te Geunting 
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woonde, weinig of in het gehecl niet met bestuursarabtenaren in 
contact kwam, door ons met den titel van T. Tji Sri Hamba 
Pahlawnn als Oeleebalang van Meureudoe erkend. 

Hij is iemand met een bekrompen verstand, cigenzinnig en gcld- 
gierig. Toen hij zich in 1891 met T. Ben S6h verbond, beloofdc 
hij dezen voor zijne hnlp tegen T. B<$n Peukan de inkomsten vuu 
de Koeala Beuratjan te znllen afstaan, doch toen in Maart 1893 
tengevolge van de invoering der scheepvaartregeling Meureudoe 
voor de kustvaart opengesteld werd, weigerde hij zijne belofte aan 
T. Ben S^h, die wegens T. Ben Sevang's aanstelling tot Oel&e- 
balang hem toch al niet gunstig gezind was, na te komen. T. Tji 
verbond zich nu weder met T. B«$u Peukan, die inmiddels uit 
Pidifi teruggekeerd was, doch beiden werden door T. B6n S^h, 
die bij de Oeldebalangs van Samalauga en Pantd Radja steun ge- 
vonden had, verslagen en moeten vluchten. 

T Tji bleef nu van alle gezag verstoken, en keerde eerst in 
September 1894 naar zijn land terug, nadat hem was aangezegd 
dat, zoolang hij niet naar zijn land terugkeerde, hij het recht om 
passen voor de uitoefening der kustvaart af te geven, en daarmede 
zijne voornaam8te inkomsten zou derven. 

Door bemiddeling van het bestuur kwatn de vrede weer tot 
stand, en sloten de drie vechtenden den December 1894 eene 

overeenkomst, waarbij T. Tji als Oelecbalang, T. B<?n Seh als 
Moeda en T. Ben Peukan als panglima prang van Meureudoe erkend 
werden, en waarbij eerstgenoemde aan de beide anderen ieder een 
vierde gedeelte van de in- en uitvoerrechten van zijn landschap 
afstoud. Den 12 4 *® December 1895 werd deze overeenkomst door 
eene nieuwe gevolgd, waarbij T. Ben Seh’s inkomsten uit het 
opiummiddel geregeld werden. 

Van blijvenden aard was echter de vrede niet. Hoofdzakelijk ten¬ 
gevolge van T. Ben Peukan’s kuiperijen blevcn binuenlnndsche 
oulusten in Menrendoe tusschen de drie voornaamste hoofden 
heerschen; en eerst toen T. B«?u Peukan zich in het begin van 
1898 openlijk bij de partij van verzet aansloot, kwam Meureudoe 
ecu weinig tot rust. 

Behalve in Meureudoe had T. B<?n Peukan ook in KeureutoS 
en in Pidie getracht zijn invloed te vestigen. 

In eerstgenoemd landschap huwde hij namelijk met de 'Ijoet 
Merah Gadt?ng, eenige dochter van de regentes Tjoet Nja Asiah, 
en wist hij zelfs te bewerken, dat zijne vrouw kaudidate voor het 
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Oel&ebalangschnp gesteld werd. Toen hij echtcr van Kenreutoe’sdie 
zijde geeue medewerking ondcrvond in zijn streven, out reden zijue 
bedoeling, zich door middel zijner echtgenoote van bet gezag 
meester te maken, al te dooraichtig was, keerdc hij naar Mcureudoe 
terug, zoDder zich verdcr iets rarer aan Tjoet Mernh Gad£ng, die 
wnlert overleden is, te laten gelegen lijrgen. 

Zijn streven in Pidie werd met geen gnnstiger uitslag bekroond; 
zoowel zijn aanbod aan het bestuur te Sigli om de moekiin Penkan 
Baro-Peukan Sot van vijanden tc zuiveren, als zijne iuuienging in 
den strijd tnsschen Keumangau en Paleueh leden schipbreuk. 

Aldas stonden de zaken, toen voor het begin der Pidie-cxpeditie 
in 1898 T. Oerna in de Pidie-strcek verscheen, daar het verzet 
organiseerde dat aan ouze troepen gebodeu zou worden, en de 
Pretendent-Soeltan de Oeldebalaugs, die zich niet bij hem willen 
komen melden, bedreigde te znllen afzetten en door anderen te 
docn vcrvangen. Inziende in dienst van het Qouvernctnent nooit 
zijne illuaien vervnld tc zulien zien, begaf hij zich naar don Pretendeut- 
Soeltan te Garot.die hem in zijue verwachtingen uiet telearstelde, 
en hem tot Oel&balang van Meureudoe aanatelde. Tijdeus de Pidie- 
espeditic was hij een onzer ondernemendato tegenstaudere. Later 
week hij met T. Oeiua naar de estkust uit, doch na diens anen* 
velen keerde hij naar Meureudoe terug. 

Na 1. Ben Peukan s vertrek nit dit landschnp was de verhouding 
tusschen T. Tji en T. B^n S*?h er niet slechter op geworden; wel 
is wear waa die nog verre van vriendachappelijk, doch vijandelijk- 
heden werden niet raecr gepleegd. Terwijl T. Bin S.<h het gezag 
in de bovenatreken had, stelde T. Tji zich met dat in dc benedeu- 
atreken van Oetem tevreden, dat aan de beuedcn-Meureudoe-rivier 
in handen van den onden T. Moeda Tjoet Lat<?h latende. 

In hot laatst van 1898 en in het begin van 1899 was Meureudoe, 
en voomaraclijk Babah Loeeng aan de Kroeeng Beureutjan de 
verearaelplaats van allerlei uit Pidie en Groot-Atjeh uitgeweken 
vijaudige elementen. Wel is waar waren zij, toen Meureudoe eenige 
malen door militaire colonnes bezocht werd, genoodzaakt naar 
elders uit te wijken, doch eerst toen in October 1899 door eene 
mobiele colonne een bivak betrokken werd te Grirag-Grbng aan de 
Beuratjanrivier, welk bivak in Maart 1900 naar de keudtf Meu- 
rendoe verplnatst werd, waren wij in staat te beletten, dat 
vijanden van het Gouvernement eene reilige schuilplaats in Meu¬ 
reudoe ronden. 
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Den 25* UB April jl. verliet ook T Tji Meurendoe de zijde van het 
Gouvernement en sloot zich bij de partij van verzet aan. De 
redenen daarvoor zijn uiet ver te zoeken. Door het bezetten van 
Meureudoe word nit den aard der zaak zoowel van T. Tji ala van demin- 
dere hoofden en bevolking medewerking verlangd in het vervolgen 
en opsporen der schuilplaatsen van vijandige elementen, die, zooala 
T. Ben Penkan, herhaaldelijk in Meureudoe versehenen om ons te 
verontruaten en schattingen van de bevolking te eisohen, en doar 
soma voor vrij geruimen tijd verborgen gehonden werden. Daar die 
verlangde medewerking echter zeer veel te wenacbeu ovcrliet, 
moeaten zoowel aan den achraapzieken T. Tji, die juiat wegens 
zijne gierigheid daardoor dubbel zwoar getroffen werd, ala aan 
andere personen herhaaldelijk boetcu worden opgelegd. Tocn 
echter ook deze nog niet tot het gewensohte resultant leidden, 
hadden in April jl. belangrijke arrestatien plants van mindere 
hoofden en familieden van T. Tji, van welke geblekeu was, dat 
zij met den vijand henlden; en daar T. Tji zelf onder den invloed 
van zijne vrouw Potjoet Aman Sari, voile zuster van T. Bdn 
Peukan en doohter van T. Moeda Tjoet Lau-h, zich ten opzichte 
van het Gouvernement ook nog wel wat te verwijten had, zullen 
die arrestatien bij hem de ovrrtuiging gewekt hebben, dat ook hij, 
wanneer hij zich ten rninste niet geheel en al naar onzen wil 
schikte, ter gelegener tijd ook wel eens voor eene gevangeuneming 
in aanmerking zou kunnen komen. Het feit, dat niet lang te voren 
ook zijn zwager T. Sah Koebat van Samalauga Toenong was 
gevangen genomen, was voor hem een bewijs. dat zelfs Oel&cba- 
lnngs, wanneer het noodig was, door ons niet ontzien werden 
Behaive bovenbedoelde boeten en arrestatien was voorts de aan 
hoofden en bevolking gegeven last om van West naar Oost door 
landschap een weg aan te leggen, hetgeen natnurlijk onder de niet 
aan hcercndiensten gewende bevolking wel eenige ontcvredcnheid 
deed ontstaan, mede een reden , die Potjoet Aman Sari er toe deed 
besluiten haren echtgenoot te bewegen, de zijde van het Gou¬ 
vernement te verlaten. Want dat de zwakke besluitelooze T. Tji 
znlk een gewichtige stap gedaan zou hebben zouder aandrang van 
de vrouw, die hem geheel beheerschte, is niet aan te nemcn. Voor 
Potjoet Aman Sari stond geen anderen weg open; zoolnng T. Xji 
de zijde van het Gouvernement niet verliet, stond zij voor het 
alternatief om of haren breeder T. Ben Penkan te zien verraden, 
of te eeniger tijd haar man T. Tji te zien arresteeren. 

7« V.ilgr. t. 
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Uit don aard der zank stand de afv&l van T. Tji niet op zich 
zelf, doeb ging daarmede het wegloopen van enkele mindere hoof- 
den gepaard, vrelke ovenals T. Tji, T. Ben Penkan en T. Moeda 
Tjoet Lat6h zich thans bij den zich in Satnalauga bevindenden 
vijand ophouden. 

Na T. Tji’s afval werd T. Ben S^h met toekenning van de 
inkomsten van T. Tji aaugesteld tot waaruemond Oeleebalang, in 
welke hoedanigheid, hoewel hij een zwakke persoonlijkheid is, hij 
geeue bijzondere redenen tot klagen geeft. 

In de laatste maanden is het in Menreudoe weer zeer rustig; 
nagenoeg alle gampongs zijn weder bewoond; de bevolkiug werkt 
aan bare sawah’s en aan den aanleg van wcgcn en van de tram- 
baan; vijandelijkheden worden niet gepleegd, hoewel de aan- 
wezigheid van talrijke vijanden in het naburige Samalanga eene 
voortdurende bedreiging van de rust en de veiligheid is. Niet- 
temin is thans de geheele bevolkiug geregistreerd en van passen 
voorzien. 

Meureudoe bestaat nit 5 moekims, nl. die van de Meuseugit 
Raja te Koetn-Bat&e, de Mcusengit Mandinah te Koeta-Baro, de 
Meuseugit Oetem te Bate Oetem — welke gampong vroeger tot 
Menreudoe behoorde, doch thaus onder Samalanga ressorteert, — 
de Meuseugit Paja Seutoej, en de Meuseugit Beuratjan. Eene 
territoriale indeeling in Moekims bestaat echter niet; even min 
Moekimhoofden, die met wereldlijk gezag bekleed zijn Dcze Meu- 
sengit's zijn tegeuwoordig niet meer de eenige in Meurendoe, daar 
hun aantal later bij tocneming van de bevolking werd nitgebreid. 

Het landschap wordt bestuurd door de z. g. Oeteebalnug XII, 
vraaronder weer een aantal peutoea's si aan. Zij zijn: 

1. De tji en de moeda, die in de rij der Oeleebalang XIT als 
een persoon gesteld worden daar zij, zooals een A.tj6her het eens 
uitlegde, als man en vrouw bij elkander behooren. Dat in werke- 
lijkheid de verhonding geheel audors is, hebben wij boven reeds 
gezien, en instcde van als man en vrouw samen te gaan, heeft 
ieder het gezag in een afzonderlijk gedeelte van Meurendoe in 
handen, zoodat dit landschap daardoor feitelijk in twee van elkander 
afhnnkclijke landschappen verdeeld is. Welke der Oeteebalang XII 
onder ieder dier beide hoofden ressorteert, is geheel afhankelijk 
van het gezag, dat zij weten uit te oefenen. 

2. T. Keudjroeen Pangwa, die in onderwerping is. 

8. T. Keudjroeen Beuratjan van Babah Loeeng. Deze bevindt 
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zich ran af het begin van 1899, tpen de Pretendent-Soeltan tijdelijk 
bij hem verblijf liield, in dien9 gevolg, hegaf zich in het eiude 
van dat jaar met hem naar Pensangan, daarua naar de Pas&- 
streek, en houdt zich ook thans nog bij hem in Samalanga op. 

Als waarnemend hoofd is opgetreden zijn jougere breeder T. 
Mamat, een onverschillig en recalcitrant persoon, die nog slechts 
enkele maanden geleden het gczag van Meurendoe niet wilde 
erkenneu, doch beweerde aau het hoofd vnn Trieng Qading onder- 
hoorig te zijn. 

Deze had namelijk van de binnenlaudsche twisten in Menrendoe 
gebruik gemaakt door in Beuratjan en Pangwa zijn invloed te ves- 
tigen, dea uitvoer van daar via zijn landschap naar Sigli te leiden , 
en de inkomaten danruit te trekken. Door de legering eener mobiele 
colonne in Meureudoe is het echter mogelijk geweest de hoofden 
en bevolking van Beuratjan en Pangwa weer in het reehte spoor 
te leiden. 

•1. T. Kendjroeen Briweueh van Briweueh, die tegelijk met zijn 
Oeleebalaug de wijk naar Samalanga nam. 

5. T. flake'm van Meunosah Manjang, die in onderwerping is. 

8. T. Kendjroeen Tani van G16 Tjoet. Deze vluchtte, nadat den 
5 ii«n Mci jl. in zijne gatnpong een gevecht had plants gehad tnsschen 
onze troepen en eene zich daar verschaust hebbeude bende Sama- 
laugers. 

7. T. Kentji Insja van Paja Seutoej, die in onderwerping is. 
Hoewel deze zelfstandig Oeleebalaug XU is, en volgens de adat 
rcchtstreeks aan den tji onderhoorig behoorde te zijn, is hier een 
tnsschenpersoon ontstaan, wiens bevelen T. Kentji Insja opvolgt, 
in den persoon van T. Moedtfn of T. Ma‘ Oeddn, neef en schoon- 
zoon vau T. B«5n S^h. 

8. T. Kendjroeen Oelem vnn Oeltfra, die in onderwerping is. 

9. T. Kentji Uampong Djawa van Babah Djoerong, die in on- 
derwerpiug is. Hier heerscht dezelfde toestaud als in Paja Seutoej, 
aangezien T. Keutji Garapong Djawa het gezag in zijn gebied 
slechts uitoefent onder de bevelen vau T. Kadja Ma^Ali, zoon vnn 
T. Tji’s ondsten broeder T. H& of T. Mnhradja, die tijdens de 
Samalanga-expeditie van 1877 in den strijd tegen ons sneuvelde. 
T. Badja Ma Ali, die steeds in de T. Tji gevoerde oorlugen met 
dezen samenging en als diens krijgsoverste opgetreden was, week 
tijdens de beroeringen in het eind vnn April jl. nit, doch keerde 
spoedig daama tcrug. 
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10. T. Panglima Koeta Barb van Koeta Barb. Ook deze ver- 
dween eind April jL en keerde spoedig daarna weder terug, doch 
nam, toen het pnssenstelsel en dc registratie der bevolking inge- 
voerd werden, nogmaals de wijk, otn tot heden althans, uiet weer 
terug te keeren. 

11. T. Hi van Teupin Poekat. In den nacht van 21 op 22 April 
jl. werd liet bivak te Meureudoe uit de op den anderen oever der 
Kroei : ng Meureudoe gelegen gampong Teupin Poekat beschoten. Toen 
rich den volgenden morgen eene patrouille daarheen begaf met het doel 
om T. Ri, die van de aauwezigheid van vijanden in zijne gampong 
geen kennis gegeven had, als gijzelaar voor de aan Teupin Poekat 
opteleggen geldboete gevangen te nemen, vond zij deze gampong 
door de bevolking verlaten en T. Ri gevlucht. Sinds dien keerde 
hij nog niet terug. 

12. T. Panglima Dalam van Meureudoe Dalam. Behalve uit 
Teupin Poekat werd in den nacht van 21 op 22 April jl. het 
bivak ook uit Meureudoe Dalam beschoten. Toeu deswege 3 peutoea's 
en een panglima prang nit die gatnpong als gijzelaars voor de op 
te leggen boete gevangen gcnomen werden, achtte T. Panglitna 
Dalam het geraden om de wijk te nemen. Ook hij keerde sinds 
dien niet terug. 

Evenals zulks in Paja Seutocj en Babah Djoerong gesohied was, 
had rich ook in Meureudoe Dalain een persoon tusschen den 
Oelbebalang XII en den Tji ingedrongen, nl. T. Moeda Tjoet 
Lateh, die zich zelfs tegenover den Tji op een zeer zelfstandig 
standpunt stride Vooral deden zulks zijne zonen. T. Lbtan of T. 
Soeltan en B. Ben Peukan. Eerstgenoemde oefende het gezag over 
Meureudoe Dalam en de andere in den benedenloop der Heureudoe- 
rivier gelegen garapongs uit, toen rijn vader te oud werd om 
daaraan nog een werkzaam aandeel te nemeu. Toen in 1891 T. 
Moeda Tjoet Latrii en T. Bdn Peukan door den lateren T. Tji 
en T. Ben Sdh gedwongen waren uit huu land te vluchten, nam 
T. Lotan de wijk naar Keumala, waar zich toen de Pretendent- 
Soeltan bevond. Korten tijd daarna begaf hij zich naar Peuang, 
naar hij mededeelde met een opdracht van den Pretendent-Soeltan 
om zich naar Constantinopel te begeven, ten einde de hulp van 
den Saltan van Turkije in te roepen. Verder dan Penang kwam 
hij echter niet, hetzij omdat het door hem gedane verhaal een 
verzinsel was geweest, hetzij omdat hij de medegenomeu reis- 
penningen had opgemaakt, dan wel om reden de van te Penang 
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gevestigdc Atjehers verwachte geldelijke steun aohterwege bleef. 
Thans woont hij daar nog, en koestert voor zoover bekend geene 
voornemens om vooreerst naar Atjdh terng te keeren. 

Na T. Ben Penkau's terugkeer uit Pidie nam deze het gezag 
over Meureudoe Dalatn en de daaronder ressorteerende gampongs 
in bandcu, hetgeen na T. Bdu Penkan'a afval in 1898 gedaan was 
door Lbtan’s oudsten soon T. Radja Itam. Deze, die zich aan 
ons gezag onderworpen heeft en in den laatsteu tijd dikwijls bij 
zijn vrouw, dochter van den vorigen la Seumana van Ndjoug, 
verblijf hondt, was in de door T. Bdn Peukan gevoerde oorlogen 
steeds op dieus haud, eu niet zelden waren het iu de lantste 
jaren T. Radja Itam’s twisten met T. Radja Ma‘ Ali, die den 
strijd tusschcu de Meureudoe’schc bloedverwanteu weer deed ont- 
branden. 

Behalve de door de Oeleebalang XII bestuurde gebieden treft 
men in Meureudoe nog eenige gampongs aan, welke onder geen 
der 11 ondergeschikte Oeleebalang XII ressorteeren. doch welks 
hoofden rechtstreeks aan den 12*“, nl. den tji, ondergesehikt zijn. 
Deze zijn: 

1. Gampong Blang, een wnkeueh-garapong ten behosve van den 
ons vijandiggezinden oelarna T. Pantd Qlima. 

2. Geunteng, een soeltans-wakeuch, volgens de overlevering 
dateerende uit den tijd, toen een der vroegero Soeltaus eenigen tijd 
in Meureudoe verbleef en de Meuseugit Raja in de aan de tegen- 
over Geunteng op den anderen oever der Meureudoe-rivier gelegen 
gampong Meunasah Manjang gebouwd had. Het tegenwoordige lioofd 
van Geunteng, in welke gampong T. Bdn Sdh woonachtig is, is 
T. Hakem, die in ondorwerping is. 

8. Koeta Troeng, aan het hoofd waarvan T. Keudjroeen Alistaat, 
die voortvluehtig is. De bijzondere toestand van deze gampong 
dateert nit den tijd, toen T. Bdn Dad eh, T. B4u Soli’s voorganger 
als moeda, daar woonachtig was, en deze aan het hoofd daarvau 
de zelfstandige positie schonk, als hij thans nog heeft. 

4. de keude Meureudoe met de stroomafwaarts daarvan gelegen 
gampongs Daja Kling en Meunasah Bald. Aau het hoofd derkeudd 
staat een Sjahbandar, bijgestoan door een hareja en de toeha peuet. 
De tegenwoordige Sjahbandar is Sen Saldh Djailani; de toeha 
peuet zijn Hadji Ijoet, Hadji Brahim, Hadji Oesdn en Abdoel 
Salam. Hoewel de Sjahbandar rechtstreeks ondergesehikt behoorde 
te zijn aan T. Tji, hadden natuurlijk T. Moeda Ijoet Lateh en T. 
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B<*n Peuknu, die in de ontniddellijke nabijheid van de keudd 
wooudeu, vddr 1899 op hem een overwegenden invloed. 

Na alle reeds in deze nota verraelde personen dienen nog de na- 
volgende, die alle tot het Oeli&balangsgealacht behooren, genoemd 
te worden: 

1. T. Moeda Adan, zoon van T. Tji Ben Posoe’s en T. Moeda 
Tjoet Latch's overlcdcu broeder T. Ben Patan, en dus neef van 
T Tji Meurendoe en van T. Ben Peukan. Daar /.ware verdenkiug 
op hem matte, dat hij healde met den vijand en jegens ons een 
dubbelhartige rol speelde, werd hij den 20 ,l€ " April jl. gevangen 
genomen en te Lho‘ Seumawd in attest gesteld. Nadat hij echter 
eene waarborgsom van 1000 dollars betaald had, werd hij daaruit 
weder ontslagen. 

2. Potjoet Asahan, zuster van T. Tji Meurendoe en verstooten 
vrouw van T. Ben Peukan. Voornamelijk tengevolge van T. Tji’s 
inhaligheid en schraapzuoht leefde zij in onmin met haren broeder, 
met wien de verhouding er niet beter op werd, toen zij in T. Tji’s 
oogen eene mesalliance beging door met een zekercn T. Ben S£h van 
de Samalangasche gampong Matang Oelem in het huwelijk te treden. 

Deze T. Beu St?n was een sluwert, die schijnbaar ons, doch in 
het geheim den vijnnd diende. Toen dan ook bewijzen tegen hem 
verkregen werden, dat hij persoonlijk aan tegen ous gepleegde 
vijandelijkheden had deelgenomen en dat hij door het schrijven van 
een anouieinen brief getracht had ziju naamgenoot T. Ben Stfh 
Moeda Menreudoe er toe te brcngen onze zijde te vcrlaten, 
werd hij den 19™ April jl. gevangen genomen. Tot eene terecht- 
stelling voor de moesapat werd echter nog niet overgegaan, om 
reden wellicht door eene nan hem te verleenen vergiffcnis in uit- 
ziulit te stellen, Potjoet Asahan er toe te breugen zou zijn ter 
gelegener tijd zoodnnige aanwijzingen omtrent T. Ben Peukan's 
verblijfplaats te vcrstrekkeu, dat daardoor dieus arrestatie mogelijk 
zou zijn. 

Toen echter kort daarua T. Tji de zijde van het Gouvernement 
verliet, nnm ook Potjoet Asahan, wier oneenigheden met T. Tji 
intusschcn door beraiddeling van het bestuur bijgelegd waren, de 
wijk naar Samalanga zonder dat zij tot heden toe iets van zich 
heeft lateu hooren. 

3. T. Sah Maon, zoon van T. Lotan en jongere broeder vnn 
T. Radja Itain, bevindt zich bij den vijand in Samalanga. Enkele 
maleu trad hij aan het hoofd eener kleine beude tegen ons op. 
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4. T. Radja Poetdh, zoon ran T. Lotan’s en T. B(?n Peukan's 
overleden broeder T. Djohan, is een nietsdoend, indolent en on- 
beteekenend sujet, dat geheel op kosten van de bevolking leeft. 

5. T. Mata lje t zoon van T. Moeda Tjoet Lateb, word eenjaar 

geleden door zijnen vader medegenotnen naar Pensnngau, huwde 
daar Sjahari Banoen , dochter van wijleu T. Tji Peusangan, kwain 
in Maart jl. in onderwerping, cn werd den Juli jl. gedurende 

eene beschieling van het bivak door den vijand bij ongeluk nabij 
de kende Menreudoe door onze troepeu doodgeschoten. 

Koeta-Radja, £9 Maart 1901. 

Nasehrift uit Kol. Verslag van 1902. 

T. Tji Meureudoe gaf zich onvoorwaardelijk over, werd eerst 
te Koeta Radja geinterneerd en daarna (Febr. 1901) onder strenge 
voorwaarden in ziju gezag hersteld. 

Uij en T. B6u S6h dragen elkander een gloeienden haat toe, 
waarvan voortdurend verdachtmakingen en valscbe beschnldigingen 
over en weer het gevolg zijn. 

Uij heeft nabij zijne woonplaats een school voor Atjehsche kin- 
deren opgericht, waar een Maleier onderwijs geeft. 

XVII. Samalanga. 

Volgens de overlevering zou de stntnvader van de Oelicbalangs 
van Samalanga iemand geweest zijn, die afkomstig was van Meu- 
ra sa in Bajoe, en zich te Menrn'sa in Groot Atjeh vestigde. Van 
zijne zoons verhuisde er een, die later den naam van T. Banda 
Oeleebalang aannaiu, naar Samalanga, dat toen nog maar slechts 
door eenige pcperplanters bewoond was, en dat hij verder in ont- 
ginning bracht. Deswege werd hij door den Soeltan van Atjtih van 
eene aanstelliugsacte tot Oel&ebalang van Samalanga voorzien. 

Na zijn dood werd hij achtereeuvolgens opgevolgd door zijn 
zoon T. Tji di Blang, door diens zoon T. Tji Sri, door diens 
zoon T. Tji Gam, door diens jongeren broeder T. Tji ltam, en 
door T. Tji Gain's zoon T. Tji Poeteh. Toen deze, zonder zoons 
na te lateu, stierf, was de rechtmatige opvolger, T. Moeda Boegies, 
zoon van T. Tji Poeteh’s jongeren broeder T. Moeda Asan, nog 
mindeijarig, weshalve hij onder voogdij gesteld werd van zijn 
naasten bloedverwaut T. Moeda Goemba, kleinzoou van wijlen T. 
Tji Sri, die in de bovenlanden van Samalanga geveatigd was. 
Deze, die zioh later T. Tji Goemba Het noemen, behield ook na 
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T. Moeda Boegis’ mecrderjarigheid hct gezag in handen, weshalve 
laatatgenoernde zich genoodzaakt zag, zicli onder hct oppcrgezag 
van zijn gewezen voogd met bet bestuur over Beneden-Samalanga 
tevreden te atellen. Over het overige gedeelte ran Samalanga, dat 
in hoofdzaak dc tegenwoordige II Moekims Toenong benevens de 
landstrcken Djangka Boeja en Matang Oelem omvatte, voerde T. 
Tji Ooemba direct bestuur, terwijl voorts de hoofden van Peudada, 
Nalan Djeuniep en Pandrah hem als hun oeldebalang erkenden. 

Het ligt voor de hand, dat T. Moeda Boegia zich niet in zijne 
ondergeschikte poeitie wenschte te sohikken, en twisten met T. Tji 
Goemba kwaraen dan ook veelvuldig voor. Tot een openlijken strijd 
kwam het echter eerst, toen na den dood van T. Tji Goemba deze 
door zijn zoon T. Tji Ali opgevolgd werd. Deze moest in den 
tusscheu hen gevoerdeu oorlog het onderspit delven, doch door 
bemiddeling van de mindere hoofden van Samalanga werd destrijd 
niet voortgczet en kwam eene vcrzoening tusschen de beide bloed- 
verwanten tot stand, welke vcrzoening bezegeld werd door een 
huwelijk van T. Tji Bocgis met T. Tji Ali’s dochter Tjoet Po 
Kantjan. Ieder der beide hoofden behield onafhankelijk van den 
ondere het gezag in het reeds door hem bezette gebied, zoodat 
toen 2 afzonderlijke landsehappen ontstonden, bekend onder de 
namen van Samalanga Baroh en Samalanga Toenong. 

T. Moeda Boegis, die daama T. Tji Boegis genoemd werd.begaf 
zich later naar Groot-Atjeh, waar hij nu ruim 55 jaren geleden 
van den Soeltnn eene sarakata wist te verkrijgen, waarbij hij onder 
toekenning van den titel van Keudjroeeu Tji erkend werd als hoofd 
van geheel 8amnlanga, dat begrensd werd door de Kroeeng Oelem 
en het thans onder Pensarigan ressorteercnde Djoeli Minjcu" Tanoh. 
Zijne aanspraken op het oeleebalangsehap van geheel Samalanga, 
die door deze sarakata nader bcvestigd werdeu, deed T. Tji Boegis 
niet onmiddellijk gelden; integendeel was de met T. Tji Ali ge- 
sloten vrede nog al van langen duur. Doch zooals te verwachten 
was, bleven geschillen, die gewoonlijk het gevolg waren van grens- 
kwesties, niet uit, en eindelijk liepcn die zoo hoog, dat T. Tji 
Ali zijn schoonzoon niet raeer wilde vergunnen zijne vrouw Tjbet 
Po Kantjan te bezoeken, hetgeen T. Tji Boegis aanleiding gaf, 
den strijd opnieuw aan te binden. 

Wederom was deze overwinnaar, doch instede van evenals 
vroeger zich met een slechts klcin succes tevreden te stellen, 
verdreef hij nu T. Tji Ali ait de geheclc II Moekims Toenong, 
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zoodat voor dezen nieta anders overbleef dan naar Pidie uit te wijken. 
Vanhicr deed hij later een inval in Samalanga, doch sonder 
succes; hij werd tot in Menrendoe door T. Tji Boegis ternggeslageu. 

Wat hem echter met gevreld niet raocht gelukken, gelukte hem 
langs minnelijken weg. Onder den drang van de minderc hoofden 
in Samalanga kwam ten tweeden male eeue verzoening tusschen 
de beide bloedverwauten tot stand, en werd T. Tji Ali als hoofd 
over de II Moekins Toenong erkend, met dieu verstande echter, 
dat hij ondergeschikt was aan T. Tji Boegis, die zijn veroverd 
gezag over het geheele landschap Samalanga behield. Voorts werden 
de landstreken Djangka Boeja en Matang Oelem niet ann T. Tji 
Ali temggegeven, doch onder T. Tji Boegis’ rechtstreeksch bestuur 
gesteld; evenwel behield eerstgenoemde aanspraak op de helft van 
de hasil, welke geheven werd van de uit zijn gebied via Djangka 
Boeja uitgevoerde prodneten. Dit was de bestaande tocstand tijdens 
het begin van den Atjeh-oorlog. Oogenschijnlijk was na de plants gehnd 
hebbende verzoening de verhouding tusschen beide partijen weder 
vrij goed geworden; tenminste toen T. Tji Ali’s zoon T. Peureudan 
zich naar Groot-Atjeh begaf om aan den strijd tegen ons deel te 
nemen, deed hij zulks niet zonder daartoe uitdrukkelijk T. Tji 
Boegis toestemraing gevraagd te hebben. Na al het voorgevallene 
spreekt het echter wel van zelf, dat die goede verstandhonding 
niet van dien aard was, dat men mocht verwachten, dat zij van 
blijvenden aard zou zijn. 

Tegenover het Gouvernement nam Samalanga eene vijandige 
honding aan. T. Tji Boegis weigerde ons oppergezag te erkennen 
en begaf zich, evenals T. Peureudan, naar Groot-Atjeh, om aan 
den strijd tegen ons een werkzaam aandeel te nemen. 

Voorbijvarcnde schepen werden van het strand te Samalanga her- 
haaldelijk beschoten, hetgeeu eeuige malen een bombardement van 
een paar nabij de kust gelegen gampongs tengevolge had. 

Met het doel Samalanga te dwingen, zioh aan ons gezag te 
onderwerpen, werd in 1877 tot eene expeditie derwoarts besloten, 
welke expeditie, na hevige gevechten te Peunilit en te Koeta 
Tjiko* nnbij To 4 Moelie s , eindigde met T. Tji Boegis’onderwerping 
op IS September, waarna de troepen naar Groot-Atjeh terugkeerden. 
Te Samalanga bleef echter een post bezet. 

T. Peureudan. die zijn inmiddels overleden vader T. Tji Ali was 
opgevolgd, kwam in Maart 1879 iu onderwerping. Hij begaf zich 
naar Koeta Radja, waar hij zijne aanspraken op de landstreken 
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Djangka Boeja en Matang Oelem ter spnike bracht, en die bij zoo 
wist voor te drageu, dat hij den 30 April als zeifstandig ocl&ebalang 
daarover werd aangesteld, tegen welken maatregel T. Tji Boegis, 
met wiens doohter — Tjoet Mirnh Gambang — T. Peureudan een 
jaar geleden gehuwd was, geene bezwareu inbracht. 

Hocwel dus de beide voornaamste adatboofden zich aan ons gezag 
onderworpen haddeo, was de politieke toestand in Saraalanga toeh 
nog verre vau guustig. In de bovenstreken bevond zich eeue be- 
langrijke oclaina-partij, die ons vijandig gezind was, en die T. Tji 
Boegis trachtte over te halen, de zijde vau het Gouvernement te 
verlaten. Deze zag zich daardoor in eene moeielijke positie ge- 
plaatst, welke ten gevolgc had, dat hij gedurende geruiinen tijd 
alle aanrakingen met ouze ambtenaren ontweek. De vrees voor het 
Gouvernement behield echter de overhaud, en in .Tanuari 1880 
begaf hij zich naar Koeta-Radja, ten einde den Gouverneur zijne 
opwachting te maken. De vijnndige gczindhcid der bevolkiug opcn- 
baarde zich door verschillende molestation, zooals aaurandingeu 
van schildwachteu en van de Chinceache toko’s, verontrustingen 
van het civiel dtnblissement, en zelts door het vermoorden van onzeu 
Gouvernementstolk, wnarvoor door T. Tji de bloedprijs betaald werd. 

Slechts de bevolking van de gainpongs in de naaste oingeving 
onzer vestiging was ons niet vijandig gezind, en toen den 30*" 
Juni 1880 eene patrouille zich te ver in zuidelijke richting begaf, 
liep de bevolking te wapen en viel de patrouille aan, die daarop 
al vechtende naar hareu post terugtrok. De Gouverneur oordeelde 
het noodig, den vijand, die zich na het gebeurde op de heu- 
vels van Batee Hie versterkt had, daarvoor te straffen, doch hoewel 
de vijandelijke stellingen tot drie malen toe met telkens sterkere 
troepenmncht aangevallcn werden mocht het ons niet gelukken, 
die te verraeesleren. Wei werd daarna de hoofdversterking door de 
artillerie onder vuur genomen, en werd een militaire mnrsch naar 
Djangka Boeja gemaakt, gedurende welken marsch geene vijande- 
lijkhedeu gepleegd werden, doch hierdoor werd de slechte indruk, 
dien ons echec te weeg gebracht, had, niet te niet gedaan. Voor 
den terugkeer der troepen naar Groot-Atjeh werd T. Tji Boegis, 
die oin zijne dubbelzinnige houding door den waarnemenden 
Assisteut-Resident was gevangcu genomen, door den Gouverneur in 
zijn gezag over Samalanga hersteld. T. Peureudan, wiens bevolking 
aan de vijandelijkhedcn te Batee Hie had declgenomeu, die zich 
zelf na het voorgevallene niet meer bij het bestuur durfde of wilde 
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meldeu, en deswege schriftelijk had tnedegedeeld, dat hij de land- 
streek Djangka Boeja, waarover hij toch geeu gezag had kuuuen 
uitoefeuen, aau het Gouvernemeut teruggaf, werd van het bestuur 
daarovcr outheveu. 

Zijn gebied werd weder onder het gezag van T. Tji Boegis 
gesteld, doch in werkelijkheid bleef T. Pcureudan dat over de in 
de bovenstreken gelegen 11 Moekiins Toeuong behouden. 

Dat de gezindheid ten onzen opzichte door het gcleden echec er 
niet op verbeterd was, bleek reeds spocdig. Herbaaldclijk, hoewel te 
vergeefs, werdcn naehtelijke overrompelingen onzer versterking be- 
proefd; in September 1881 werd een aanvnl gedaau op de van de 
mailboot terugkeercnde postprauvr; eu den 2* 11 October d. a. v. werd de 
stuurinan bij de gouvernements-mariue Meijer, die zich ongewapend 
aan den wal begeveu had, door een paar gewapende Atjehers aan- 
gevallen en zoodauig verwoud, dnt hij nog denzelfden dag overleed. 
Voor de twee laatstverraelde feiten werd aau T. Tji Boegis, die 
nalatig bleef in het uitle.veren der daders eeuc boete opgelegd, 
alsmede de verpliohting om bij den Qouverneur voor het gebenrde 
vergiffenis te vragen. Ecrst nadat dwangmaatregelen op hem waren 
tocgepast, voldeed hij aan deze onze eisehen. 

Van de vijandige gezindheid van de oelama’s, de hoofdeu en de 
bevolking der bovenstreken maakte intusschen T. Penreudan ge- 
brnik, om zijn schoonvader te beoorlogen. Door den drang der 
omstandigheden zag T. Tji Boegis zicb genoodzaakt tot nadere aan- 
sluiting bij het Qouvernement, met welke hulp alleen hij in staat 
was, zich in zijn gezag over zijn landschap te handhaven. Met het 
tweeledig doel, zoowel ons als T. Tji Boegis te beoorlogen, 
drong de vijand, die onze versterking in Juli 1882 uit de omlig- 
gende gampougranden besohoot, de bruggen in den weg naar het 
strand vernielde, en in September d. a. v. zich in de gampong- 
randen van Kandang en Pineung Siribee versterkte, zoodanig op, 
dat aan T. Tji Boegis weiuig meer dan de keude en in zijne gam- 
pong Bald gelegen versterking overbleef. Gestcund door een lan- 
dingsdivisie der Marine en door het vuur van 3 ter reede liggeude 
oorlogsschepen, mocht het der bezetting niet dan na een zwaar 
gevecht gelukken de omringende vijaudelijke stellingen, die daarop 
geslecht werden, te veroveren, en den vijaud tcrug te dringen. 
Deze keerde zich nu geheel tegen T. Tji Boegis, die er eerst in 
December 1882 met bebulp van het geschutvuur uit onze verster- 
kiug en van de Mariue, en ter zijde gestaau door een honderdtal 
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gewapcude volgelingen van T. Mahradja Mood a vau Lilio 1 Seu- 
tnaw6, in mocht si age n, zijn gebied van vijanden te zuiveren. 

In Juni 1883 zette hij den strijd tegen T. Peurendan voort met 
het gevolg, dat hij in November d. a. v. op pleehtige wijze bezit 
kon nemen van de door hem veroverde II .Moekims Toenong. 

Hiema keerde T. Tji Boegis zich tegen T. Tji Ben Pasoe van 
Menrendoe, die T. Peureudan in zijn verzet gesteund had. Behalve 
ora reden hij door aanhuwelijking met deze venrant was, lag de 
oorzaak van de verleendo hulp hoofdzakelijk in de omstandigheid, 
dat T. Tji Menreudoe aanspraken deed gelden op Matang Oelem 
en Djangka Boeja, welke lands!reken in lang vervlogen tijden wer- 
kelijk tot Menrendoe schijnen behoord te hebben. Reeds in 1879 
had hij zijne aanspraken daarop te berde gebracbt, doeh door bet 
bestuar wareu zij toen voor ongeldig verklaanl. Toen echter de 
strijd tusschen T. Peureudan en T. Tji Boegis ontbrandde, achtte 
hij het oogenblik gekomen om zich gewapenderhaud in het bezit 
der gereclameerde landstreken te stellen. Veel mocht hem dat niet 
baten, want na T. Peureudan ’9 nederlaag zag zich T. Tji Ben Pasoe 
tot over de Kroeeng oelem teruggedreven door T. Tji Boegis, 
in dien strijd gesteund door T. Ben Seh van Meureudoe, die zijn 
tegenstander van de bovenlanden van Pnnte Radja uit bestookte. 

Nu was T. Tji Boegis wedcr geheel meester van Samalanga, 
doch daar hij de II raoekims Teunong niet bezet hield, was zijn 
gezag daar niet van blijvenden aard. T. Peureudan keerde in zijn 
gebied terug, en toen hij kort daarna overleed, werd zijn jongere 
breeder T. Sah Koebat door hoofden en bevolking algemeen als 
de Oeldcbalnng van de II moekims Toenong erkend. 

In September 1884 werd tengevolge der in Atjeh iugevoerde 
concentmtie onze vestiging te Samalanga opgeheven. 

In December 1885 overleed T. Tji Boegis. Hij werd opgevolgd 
door zijn oudsten zoon T. Moekamat Alibasjah, die in Augustus 
1886, ODder toekenning van den titel van Keudjroeen Tji, te 
Koeta-Radja plechtig geinstalleerd werd. Toen bij zich in 1889 
met eenige Groot-Atjehsche hoofden, die door het bcstuur naar 
Kenmala gezonden waren, mede derwaarts begaf, wist hij van den 
Pretendent-Soeltan eene earakata te verkrijgen, waarbij hij 00 k 
door dezen in zijn waardigkeid als Oeliebalang van Samalanga 
bevestigd werd. 

Ook gedurende zijn bestuur bleef de gespannen verhouding tot 
het hoofd der II Moekims Toenong, T. Sah Koebat, bestaan, welke 
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verhouding soms aauleiding gaf tot het plegcn van vijandelijkheden. 
Daar T. Sah Koebat gehuwd was met eene dochtcr van T. Tji 
Peusangan , werd hij door dozen in zijne kwestien met T. Tji 5a- 
malanga gesteuml, wclke steun zich voornatnelijk openbaarde in 
het opwerpen van vereterkingen op de grens van Peudada, waar- 
van het hoofd T, Moeda Peudada, dat aau Samalanga ondergeschikt 
was, hulp zocht en vond bij zijn opperheer. 

In de vijandige gezindheid tusschen de hoofden van Peusangan 
eu Samalanga seheen verbetering tc zullen komen, toen in October 
188ft eerstgenoerade in het huwelijk trad met T. Tji Samalanga’s 
znster Tjoet Mirah Gamhang, de wednwe van T. Peureudan. Het 
tegendeel van hetgeeu verwacht werd gebenrde echter. daar de 
braid zich geenszins met haren nieuwen echtgeuoot wilde vereeni- 
gen, en op grond eener in de formaliteiten gemaakte font het 
huwelijk, dat onder den draug barer energieke tante Potjoet Heu- 
ligoc tot stand gekoinen was, nietig verklaard wenschte tc zien. 

T. Tji Peusangan wilde hiervan niets weten, en stood er op 
zijne vtouw met een talrijk gevoig in Samalanga te bezoeken, 
waartoe T. Tji Samalanga evenwel geene toestomming wilde vei- 
leeneit. Toen T. Tji Peusangan zich in April 1888 met ongeveer 
800 volgelingen over zee toch op weg begaf, werd hij ter hoogte 
van Peodada door drie zwaar bewapende Samalanga’sche prauwen 
aangevallen en teruggedreven. 

Sedert dien tijd werd de strijd op den vasten wal voortgezet, 
en gednrende geruiraen tijd hielden beide partijen op het grond- 
gebied van Peudada een aantal versterkingeu tegenover elkander 
bezet, zonder dat het aan eene der partijen inocht gelukken, op 
de andere een noemenswaardig voordeel te behalen. 

In 1894 begonnen de vijandelijkheden tusschen T. Tji Sama¬ 
langa en T. Sah Koebat opnieuw. Wei kwam laatstgenoemde daarop 
in het begin van 1895 te Lho c Seuraawe, ten einde de geschillen 
door het bestnur beslecht te zien, doch toen de gevoerde onder- 
handclingcn niet tot een goed einde gebrauht werden, vicl T. Tji 
Samalanga in de II Moekims Toenong, en verdreef hij T. Sah 
Koebat, die naar Meureudoe vluchtte. 

In dezen strijd had T. Tji Peusangan zieh onzijdig gehouden, 
om reden hij juist hezig was zijn oostelijken buurmau Gloempang 
Doewa te bestoken; doch ternauwernood waren daar de zaken 
beeindigd, of hij kwam in 1890 zijn sohoonzoon te hulp, onder 
voorwendsel zijne vrouw Tjoet Mirah Gambang te willen bezoeken. 
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Evenals vroeger bepaalden beide partijen er zich ook nu toe, om 
nit twee op de grens der beide landschappen aangelegde reeksen 
versterkingen over en weer eenige sohoten te wisselen, zonder 
elkander daarduor reel nadeel toe te brengen. Tegelijkertijd deed 
I'. Sah Koebat, die inmiddels alweer naar zijn eigen land terug- 
gekeerd was, een inval in T. Tji Samainnga’s direct gebied, en 
legde daar eenige huizen in den nsch. 

Door het bestuur werden intusschen pogingen aangewend om de 
twistende partijen naar hunne woonplaatsen te doen terugkeeren 
en de aangelegde versterkingeu te doen slechten, door hogmaals 
te trachten de heerechende geschillen langs vredelievenden weg tot 
eene oplossing te brengen. Ook ditmaal konden deze pogingen 
niet tot een bevredigende eindc gebracht worden, daar T. Tji 
Peusangnn en T. Sah Koebat, die laatstgeuoemdcn als zelfstandig 
Oeleebalang over de II Moekims Toenong erkend wenschteu te 
zieu, zulke hooge eischen stelden, dat die door T. Tji Sarnalanga 
niet konden aangenomen worden. Toen beide partijen evenwel met 
sluiting der knst bedreigd werden, voldeden zij aan den door ona 
gestelden eisch van ontruiming en slechting der versterkingen, 
en naraen 1. Tji Peusaugan en T. Tji Sarnalanga aan, ter zake 
van de hnwelijkskwestie zich ouvoorwaardelijk te onderwerpen nan 
de uitspraak van een scheidsgerecht, bestaande nit drie person en, 
waarvan twee door de beide belanghebbendc partijen, en de derde 
door deze beide personen gekozen zou worden Als vertegenwoordiger 
van Peusangan’s belangen werd benoeind T. Tji Radja Itam van 
Geudong, als die van Sa.nalanga’s belangen T, Mahradja Mangkoe 
Boemi van Lho 1 Seumawe, terwijl deze hoofden T. Moeda Oesoh 
van Simpang Oelem als hun medelid in het scheidsgerecht verkozen. 

Bevreesd, dat de beslissing in eeu voor hem ongunstigen zin 
zou uitvalleu, kwam in het begin van 1897 T. Tji Pensangan plot- 
seling met het aanbod voor den dag, om Tjoet Mirah Garabang 
als zijne echtgenoote te verstooten, mils hij de tijdens het slniten 
van het huwelijk gemaakte onkosten terngkreeg, en het hestunr 
eene regeling van de verhouding tusschen T. Tji Sarnalanga en 
T. Sah Koebat zou weten tot stand te brengen. Daar door dit aan¬ 
bod de hnwelijkskwestie geheel op den achtergrond geplaatst werd 
en behondens de zonder veel bezwaren te bepalen, aan T. Tji Peu- 
sangan door Sarnalanga uit te keeren schadeloosstelling nu eigenlijk 
geene geschillen meer bestonden, werd van eene beslissing door het 
scheidsgerecht afgezien. 
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Vermoedelijk in de hoop, dat Samalanga zich in de weder op- 
handen zijnde oorlogen met zijne oostelijke nnburen onzijdig zou 
houden, deed T. Tji Peusangan, terwijl de onderhandelingen naar 
aanleiding van zijn voorstel nog in gang waren, in Februari 1898 
het aanbod, afgescheiden van de regeiing van T. Sah Koebat's 
positie, de huwelijkskwestie afzonderlijk te regelen. Hiervoor bleef 
alleen nog inaar de bepaling der schadeloosstelling over, doeh aan- 
gezien korten tijd daarna T. Tji Peusangan’s honding ten onzen 
opzichte aanleiding gaf, om hem geheel als vijaud te besehouwen, 
werden alle verdere aanrakingen met hem afgebroken en werd 
dientengevolge ook de hoegrootheid der schadevergoeding nooit 
vastgcsteld. Niettegenstaande dus de scheidiug feitelijk nooit tot 
stand gekomen is, werd Tjoet Mirah tiatnbaug nog tijdeus T. Tji 
Pensangan’s leven aan T. Ne* van Menrn'sa uitgehuwelijkt. 

Het met zijn laatste aanbod beoogde doel, namelijk om daardoor 
Samalangas onzijdigheid te erlangen in zijn op hnnden zijndeu 
strijd met Gloempaug Doewa, Sawang en Nisam, heeft T. Tji 
Peusangan niet bereikt. Juist met het doel, de hoofden dier 
landschappen op indirectc wijze te steunen, bond Samalanga tegen 
Peusangan den strijd weder aan, doch evenals vroeger had die 
oorlog, die op de grenzen der beide landschappen uitgestreden 
werd, niet veel te beteekenen. 

Inmiddels was T. Tji Samalanga ook weder gewapenderhand tegen 
T. Sah Koebat opgetreden, die, na bijna geheel nit zijn gebied 
verdreven te zijn, in Augustus 1898 nogmaals de bemiddeling van 
het bestuur iuriep. Nadat beide bctrokken hoofden zich naar Koeta- 
Radja bcgeven haddcn, word door den Civieleu en Milituircn Gou- 
verneur bepaald , dat T. Sah Koebat ah aan Samalanga onderhoorig 
hoofd het bestuur zou voeren over de II Moekiins Toenbng, onder 
genot van een aaudeel in de haail van Samalanga. 

Teugevolge van de Pidie-expeditie baddeu verschillende van daar 
uitgeweken hoofden van het verzet zich in Meureudoe eu Sama¬ 
langa nedergezet. Zoo bevond zich o. m. Pauglima Pb-Letn te Aloec 
Kcutapang in de II Moekiins Toenong en T. Djohan Lampase te 
Lantjo 1- in T. Tji’s direct gebied, weshalve aan T. Tji eene boete 
van $ 500 ’s maands opgelegd , en T. Sah Koebat bedreigd werd, 
dat zijn hasilaandeel bij wijze van boete verbenrd verklaard zou 
worden. Deze maatregel trof in zooverre doel, dat de voornaamste 
vijandige hoofden, w. o. ook Panglima Pb Lem in het begin van 
1899 Samalanga verlieten, en dat T. Djohan Lampase zich in April 
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d. a. v. aan het Gonveruement onderwierp. T. Tji verklaarde toen 
dat aan ouzen eisch voldaan was, geen enkelen vijand van het 
Gouvernement zich meer in zijn gebied bevond en dat hij ook in 
de toekomst zorgen zou dat Samalanga gezuiverd bleef. 

Bleek hiernit oogrnschijnlijk, dat T. Tji zijn best deed ons in 
alles ter wille te zijn, — ook toen in Juni en November 1899 
militaire colonnes zijn landschap bezochten, spande hij zich in , 
diezelfde gezindheid ten onzcn opzichte aan den dag te leggen 
Overal kwnmen de hoofdeu, die, waar zij kondeu, den trocpen de 
meest rnogelijkc hulp verleenden, zich oniniddellijk melden; de 
bevolking bleef hare gampongs bewonen, zette rustig hare werk- 
zaamhedcn voort, vijandelijkhedeu werden nergens gepleegd 

De colonue, die in November door Samalanga trok, achtervolgde 
toen den Pretendent-Soeltau en Panglima Po Lem met hunue 
benden, die, door ouzc troepen verdreven ait Pidie en .Meurcudoe, 
door de boveustreken van Samalanga zieh teruggetrokken naar 
Peusangan, enz. T. Tji Samalanga gaf toen aan het bestuur kennis, 
dat zijne niaclit niet voldoende was om den doortocht door zijn 
land aan die benden te bcletten als deze vau Mearendoe naar 
Peusangan mochten trekken, en riep daarvoor onze hulp in. 

Toch was deze ganstige toestund slechts schijn. Yerschillende 
vijandige personen , die den strijd moede waren , doch zich niet aan 
ons gezag wilden onderwerpen; vrouwen en kinderen van in Pidie 
en Peuseugan strijdende bendehoofden; gewonde vijnnden, ja zelfs 
personen, die tijdelijk aan de jegens ons gepleegde vijandelijkheden 
niet deelnaraen , om na ecnigen tijd van de ondervonden vermoeie- 
uissen en ontberingen uitgerast te hebben, weer een werkzaam 
aandeel daaraan te nemen, vonden in Samalanga, zoowel in het 
ressort van T. Sah Kocbat, als in T. Tji’s direct gebied, eene 
veilige schuilplaats. Laatstgenoemde wist echter er voor te waken , 
dat in Samalanga onze troepen geene vijandelijkheden ondervonden. 

Natuurlijk vernam het bestuur van zijue spionnen dat T. Tji 
bedrog pleegde, maar het bewijs was niet te leveren , niettegenstaaude 
al het mogelijke beproefd werd, De eolonne in November niar- 
cheerde daartoe b v. door het zuidelijk gedeelte van het landsohap, 
waar volgens bericht vele van die personen zich schuilhielden. 
Tot tweemaal werd daarna ccue zeer kleine eolonne marechaussee 
naar en door Samalanga gezonden en werden door liaar telkens de 
gampongs nabij Batee Ilie, ’s vijauds vroegere stelling, en andere 
plaatsen bezocht, waar onze spionnen verzekerden dat de ons 
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vijandige uitgewekencn zich ophielden. Zelfs op die kleine colonues 
werd geeu schot gelost, nlles was en bleef rustig en ordelijk, niet- 
tegenstaande T. Tji bij ecu dezer bezoeken persoonlijk niet te Sa- 
malanga aanwezig was. 

Aau T Tji, die zicb destijds te Koeta Radja bevond, werd 
daarop tnededeeling gedaan van de bericliten, die van verschillende 
zijden telkens bij het bestuur binnenkwamen. 

Hij antwoordde dat die heriohten verzounen werdeu door zijne 
persoonlijke vijnnden, die hem met het bestuur in moeielijkheden 
wilden brengen, bood aan onder cede te verklaren, dat geen 
enkele vijand van het Gouverncincut, noch gczinneu van dergelijke 
personen in Samalangn waren en er ook niet werden toegelaten, 
en gaf te kcnnun in hooge mate strafschuldig te ziju als ooit het 
tegendeel bleek. 

Toen zich in Pebruari d.a.v. nogmaals eene militaire colonne 
onveTwncht naar de II Moekims Toenoug begaf, omdat volgens 
bericht T. Ben Peukan daarheen was getrokken, werd zij besehoten 
door volk van T. Sah Koebat, diens vijaudiggezindeu neef T. Moeda 
Tji Brnmat, vermoedelijk ook door volk van Panglima Po Lem, 
en bespcurde zij voorts dat hier en daar in de II Moekims Toeuong 
versterkingen werden anngelegd. Van een en under had T Sah 
Koebat uiets gerapporteerd, en toen hij hierover ouderhouden werd, 
verklaarde hij van een en ander ook niets geweten te liebben. 
Daar hij ons klaarblijkelijk ter zake om den tuin trachtte te leiden, 
werd hij door den colonne-coinmandant medegenomeu naar Sigli, 
ten einde zich over zijne handelwijze te verautwoorden. De Uou- 
verneur zoud daarop nogmaals eene marechaussde-colonne, die T. 
Sah Koebat als gevaugene medennm naar Samalanga. In zijn wel- 
begrepeu eigenbelaug — van zijne verdere houding zou voor een 
groot gedteltc de mate van de hem op te leggen straf af Imogen — 
verstrekte T. Sah Koebat aan deze colonne toen alle geweuschte 
inlichtingen, waardoor het haar dun ook mocht gelukken , eene 
arrestatie van eenige vijaudige personen in het dirccte gebied van 
I. Iji te bewerkstelligen en de onoinstootelijke bewijzen teerlangen, 
dat zoowel in de II Moekims Tocnong als in dat directe gebied 
reeds gedurende geruimen tijd Panglima Po Ldm, Potjoet Mattahd, 
Imeurn Loeeng Bata, T. di Lara Oe, T. Brahim Mon Tasie*, T. 
Ali Pagnraj*?, T. Hadji Tjot Plieug, T. Keureukon en andere vij¬ 
audige elementen , zoomede gezinnen van vijandiggezinden verborgen 
gehouden waren. 

7* Vo|j:r. I. 
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Naar aanleiding van deze geconstateerde feiten werden T. Tji 
Samalanga en T. Sah Kocbat, zoolang zioh nog vijanden in hnn 
gebicd zonden blijven ophouden, met eeue doorloopende boete ge- 
straft, terwijl bovendien van laatstgenoemde, die te Lho £ Seumawe 
geinteraeerd werd, voor zijne invrijheidsstelling eene waarborg 
van $ 2500 geeischt werd 

Hierraede was echter nog niet afdoende met T. Tji Samalanga 
afgerekend. 

Hem werd te kenneu gegeven dat het bestuur de zuivering van 
zijn landschap zelf ter hand zou nemeu door, evcnals in Groot- 
Atjeh, de registratie van bevolking en vunrwapens eu de uitgifte 
van gampongpassen aan de raannelijke bevolking daar in te voeren, 
en dat hij zich bij den bestuursambtenaar te Lho £ Seumawe moest 
komcn melden om te vernemen, welke straf hem voor zijn bedrog 
persoonlijk werd opgelegd. 

Aan de bij die mededeeling gevoegde opdrachl, om nabij Keude 
Samalanga atap en bamboe te doen verzamelen voor den bouw van 
een bivak, voldeed T. Tji dadelijk, inaar onder allerlei uitvluchten 
trachtte hij het tijdstip zijuer komst naar Lho‘ Seumawe te ver- 
schuivcn of daaraan te ontkomen. 

Volgens ontvangen beriehten was hij na het voorgevallene be- 
schaamd den Gouvernenr te ontinoeten. 

Toen deze zich in April d. a. v. in het bivak te Meureudoe be- 
vond, werd T. Tji derwaarts ontboden, doch om de reeds vermelde 
reden weudde hij ziekte voor, en zond als zijn gemachtigde zijn 
breeder T. Moeda Samalanga en zijn vasal T. Moeda Peudada. 
Deze werden echter door den Gouverneur niet in gehoor ontvangen , 
doch hun werd medegedceld, dat T. Tji zich binnen aebt dagen 
zou hebben te melden te Lho £ Seumawe, waarheeu de Gouvernenr 
op het punt stond te vertrekken. 

Ook aan deze oproeping voldeed T. Tji Samalanga niet, voor- 
wendende, dat T. Tji Meureudoe, die juist de zijde van het Gou- 
verncment verlaten had en naar Samalanga nitgeweken was, voor- 
nemens zou zijn dit landschap in beroering te brengen, en hij ter 
verijdeling dier plannen voorloopig zijn laud niet kon verlaten. 

In dezen stand van zaken kwam eene marechansstfa-colonne, die 
Panglima Po Lem in Fidic achtervolgd had, in Samalanga, om 
reden bij den colonne-eommnndant beriehten ingekomun wareu, 
dat Po Lem naar dat landschap uitgeweken was. Aan den com¬ 
mandant dezer eolonne was tevens medegedeeld dat hij, na ver- 
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drijving van Po LeSm, bestemd was de voorgenomen registratie 
van Samalanga ten uitvoer te Ieggen. 

T. Tji, in de weening verkeerende, dat deze colonne hem kwam 
arresteeren omdat liij niet aan de oproeping van het besluur 
had voldnan , viuchtte daarop naar Pandrah , vanwaar hij schriftelijk 
zich met den divisie-commnndant der lnarechausst-e in verbinding 
stelde. Niettegenstaande deze, om gceue onnoodige gisting teweeg 
te brengen, met zijne colonne ontniddellijk naar Meureudoe t-erug- 
keerde, en T. Tji de verzekering gegevcn had, dat hij met zijne 
korast volstrekt diem gevangennemiug niet beoogd had, bleef T. 
Tji achterdocht koesteren en verzocht hij, alvorens zich weder te 
komeu melden, ziju schoonvader T. No* van Meura L sa naar Sama¬ 
langa te doen overkomen, ten einde met hem eerst overleg te 
kuunen plegen, welk verzoek echter geweigerd werd. 

Niettegenstaande dns T. Tji door vrees weerhouden werd nan 
de hem gedane oproepingen gevolg te geven, was hij in den nnn- 
vang nog geenszins van plan, werkelijk de zijde vau den vijand 
te kiezen, zooals o. m. bleek uit de orastandigheid, dat de door 
deu commandant der marechaussee te Keude Samalanga achter- 
gelaten vivres door hem bewaard en op dims verzoek zelfs near 
Meurcadoe teruggczoudcn werden; dooh'daar hij in overijling bij 
zijne vlucht zijue vuurwapens en munitie aan zijne ondcrhoorigen 
had nitgedeeld en daarua op aandringen van zijne ondergeschikte 
hoofden en eenige voornaine oelama’s het beleggen vau ecn verga- 
dering had toegestaan, was hij den toestand niet meer meester. 
Op die vergadering verklaarden de oelaraa’s zich tot nog toe door 

I. Tji te hebben laten bewegcn, in Samalanga gecue vtjande- 
lijkheden jegens onze troepen te plegen; doch nu het tiouvernement 
vooruemeus was, zooals uit de door T. Tji van het bestuur 
ontvangen mededeeling gebleken was, in Samalanga het passenstelsel 
en de wapenregistratie in te voeren, waardoor alien voor goed aan 
handen en voeten zouden gebonden zijn. gaven zij te kennen in 
die lijdelijke houding niet meer te willen volharden en raadden zij 

I I . Tji aan, zich nu ook inaar openlijk bij de vijanden van het Gou- 
vernement aau te sluiten. En toen daarbij ook auderen, ais Pang- 
lima Po Lem, T. Ben Peukan c. s. hun invloed op T. Tji ann- 
wendden, was deze niet meer bestand tegen hnn nandrang en koos 
hij opcnlijk huune zijde, daarin behalve door zijne bevolking en 
zijne mindere hoofden, door zijn broeder T. Moeda Samalanga, 
zijn zwager en vasal T. Moeda Peudada en den met vergunning 
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van het bestuur tijdclijk in Samalangn verblijvende T. Djohan 
Lampostf gevolgd. 

Overal in Saraalanga, dat dadelijk eeue verzaraelplaats van vij- 
anden van de geheele Noordkust werd en waarlieen zich later ook 
dr Pretendent-Soeltan uit de Pase-streek begaf, werdeu tiu ver- 
sterkiugen aangelegd; voorbijvarende handelsvaartuigen werdeu nu 
en dan beroofd; brieven werden goschreven nan sommige in onder- 
vrerping zijnde hoofden, om hen tot afval nan te sporen; waar 
zich onze troepen nabij de grenzen van Samalanga vertoonden 
vrerden zij beschoten, en Snmalangasche bendeu plcegden zelfs vij- 
nudelijkheden in het naburige Menrendoe. AU straf werdeu daarup 
T. Tji’s inkomstcn verbeurd verklaard en werd aan het landsehap 
Samalanga dc betaling eener oorlog-wchatting, te helfen bij den 
in- en uitvoer van goedereu en producten, opgelegd. 

Wei deden T. Ne L van Mcu l ra$a en T. Nja Hanta, pauglima 
sagie van de XXVI Moekims, respectievelijk schoouvader tevens 
zwager en zwager van T. Tji, nog eeue pogiug om T. Tji tot 
iukeer te brengen, doch te vergeefs. Yalsche schanmte en vreea 
weerbielden hem om op zijne schrcden terng te keeren, en den 
Gouvernenr voor bet gebeurde vergiffeuis te vragen. 

Heeds spoedig kwam bet berouw. 

Het feit, dat niettegenstaande de hoofden van Meureudoe, Sa¬ 
malanga en Peusangau zich bij den vijand hadden aaugesloteu en 
deze zich in Samalanga enneentreerde, toch de werkzaatnheden aan 
den tramaanleg zoowel uit Sigli als uit Lho‘ Seumaw£ ouvermoeid 
in de richting van het vijandelijk centrum werdeu voortgezet als- 
mede de omstaudigheid dat in Boven-Keureutoe en in Meulahoh 
kalm werd voortgegaan met het ageeren tegen de nog daar ann- 
wezige vijandelijke benden, vraaronder in eerstgenoerade landschap 
de Soeltan met zijne bende, en met den aanleg van wegen in 
die landschnppeu, gaf algemeen de overtuiging dat niets ons ver- 
mocht af te brengen van onze plannen en het onderhanden werk, 
dat uanr die plannen consequent wordt voortgewerkt, eu Samalanga 
en Peusangan een beurt zouden krijgen zoodra zulks met onze 
planneu strookte. 

Uitbreidiug van het verzet buiten de geuoemde landschappen 
werd natuurlijk krachtig te keer gegaau en benden uit Sama¬ 
langa, die in Meureudoe viclcn, oumiddellijk aangegrepen en 
met groot verlies over de grenzen teruggeslagen; terwijl in dit 
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lnndschap dadelijk een annvnng werd gemaakt met de invoeriug 
van de bovengemelde bevolkingsregistratie en uitgifte van passed , 
wnardoor voortdurend scherpe oontrole mogelijk werd. 

Niettegenstnnnde in Samalanga ouafgebroken gewerkt werd aau 
de inricliting van verechillende heuvelstellingen, vooral te Batee 
Hie, en ook op verschillende pnnteu in de vlakte vereterkingen 
werden aaugelegd, heeft T. Tji toeh blijkbnar ten slottc eene 
berhaling van den in 1880 te Batee llie met succes gevoerden 
strijd niet mogelijk geaeht; had hij aan een echec van onze zijde 
ook maar eenigszins geloofd, dan zou hij verraoedelijk de party 
van den vijand niet verlaten hebbeu, nog voordat vrij one tot op- 
rukken gereed maakten. Doch de vaste overtniging, dat onze wa- 
peneu in weerwil van alle kraahtsinspanniug zouden zegevieren, 
dat dan zeker zijn kans op herstel door ons in zijn gezag voor 
goed verbeurd en hij gcdoemd zon zijn, in de boveustrekeu 
van zijn lnndschap met slechts weinige volgelingen zonder vaste 
verblijfplaats roud te zwerven, voortdurend door onze troepen op- 
gejaagd en voortdurend in gevaar verkeerende, om ten slotte 
evenals zijn Peusangausche collega tengevolge van ellende en out- 
bering te bezwijken, deed den door weelde en gemakken verwenden 
1. Tji besluiten, eene vrijwillige onderwerping te verkiezen boven 
een hooghnrtig, doeh onpractisch volharden in het verzet. 

iierst trachtte hij door middei van bevriende hoofden te weten 
te komeu, welke straf hem te waehten stond , doch toen deze van het 
bestnur slechte ten nntwoord ontvingen, dat T. Tji zich onvoor- 
waardelijk moest onderwerpen en dat eerst na zijne onderwerpiug 
door den Qouverneur over zijn lot beslist zou worden, en ten slotte 
1. Ne~ van Meurnsa, bezorgd over T. Tji’s toekoinstig lot en dat 
van zijn kleinzoon (T. Tji’s zoou, verwekt bij T. Ne £, s dochter) 
zioh naar Lho* Seumawd begaf, ten einde vaudaar, in vereeniging 
met T. Maradja vnn dat laudschap, aan T. Tji sohriftelijk den ern- 
stigen raad te geven zich zoo spoedig mogelijk te Lho £ Seumawd 
op genade of ongenade aan den bestuursambtenaar over te geven, 
boog hij het hoofd. 

Na van Samalanga over land naar Plimbang gegaau te zijn, 
vertrok hij, vergezeld door T. Moeda Samalanga, T. Moeda Peu- 
dada, zijne en hunne vrouwen, kinderen, zuster en een belangrijk 
gevolg, vandaar over zee in een Atjehsche prauw naar I.ho £ Seu- 
mawd, waar hij zich met zijn gevolg den 27 November 1900 aau 
den bestuursambtenaar op genade of ongenade overgaf, en van waar 
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hij eenige dagen later met gevolg uuur Koeta Radja werd npgezonden. 

Een optredcn tegen de vijandige benden iu Samalanga is door 
T. Tji’s ouderwerping niet overbodig geworden. Wei is bet te ver- 
wachten, dat de bevolking van Samalanga, nn zij niet door baar 
eigen oelfobalang ten strijde gevoerd zal worden, niet in grooten 
getale aan het verzet zal deelnemen, of althaus zeer spoedig de 
vijandelijkheden zal stnken , eu dat de overgroote meerderheid der 
mindere boofdcn zich na aankomst der troepen in Samalanga zal 
koraen meldeu om van ons voor de bevolking de verguuuiug te 
erlangen, rnstig in hare gampongs te mogen terugkeeren; docb 
de van elders afkoinstige vijandige benden, alsmede in Samalanga 
thuis behooreude fanatieken, die ook zouder T. Tji's afval vijau- 
delijkbeden wildcu plegen, zullen hunue pas opgeworpen sterke 
stellingen inaar niet zoo onverdedigd willen prijs geven, en zulks 
te nicer niet, oiudat de Prctcudent-Soeltan zich daar bevindt eu 
allerwege door afgezanten en brieven tot verzet aanspoort. Er zal 
dus gestreden moeten worden, dock het karakter van den strijd 
heeft door T. Tji’s onderwerping eene belangrijke wijziging ten 
onzen voordeele ondergaan. 

Zooals haven werd medegedeeld, was T. Sah‘ Koebat in afwachting 
der betaling van de van hem geeischte waarborgen te Lho c Seumawe 
geinterneerd. Toen hij echter in de laatste dagen van Mei 1900, 
dank zij de hulp van T. Moeda Peusangau, die waarborgsom stortte, 
werd hij wedcr op vrije voeten gesteld. Instede van naar zijn laud 
terug te keereu, waar hij wel genoodzaakt geweest zoude zijn, 
zich bij T. Tji Samalanga aan te sluiteu, waartoe hij niet de 
ininsto neiging gevoelde, begof hij zich naar Peusangan, waar hij 
voorloopig bij zijne echtgenoote bleef wonen, en waar hij zich van 
den Pretendeut-Soeltan, die hem eenige malen gelastte hem zijne 
opwaohting in Samalanga to koinen maken, niets aantrok. Deze 
zond daarop eene bende onder Nja Mnmat Peureula t naar Peu¬ 
sangau , aan wien het in het laatst van October ook werkelijk 
mocht gelukkeu, T. Sah Koebat op te lichten en naar Semalanga 
over te brengen. 

T. Sah Koebat, die zich thnns in zijn landschap, de 11 Moekims 
Toenong, bevindt, liet daarnn het bestuur schriftelijk weteu dat 
hij volstrekt niet voomemens is. zich bij den vijaud aan te sluiten , 
en dat hij, bijaldieu hij niet eerder uit Samalanga kon uitwijkcu, 
zich oumiddellijk zal komen melden, zoodra onze troepen zijn land- 
schap binnen rukken. 
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De instelling vau de »Toeha peuet» die in nagenoeg nlle land- 
schappen beoosten Sarnalauga wordt aangetroffen, vinden wij in dit 
landschap zelf niet. Wei werd in vroegere tijden gesproken van de 
vier oel& ; balangs van Samalanga, waarvnn drie den voornaamste 
hunner, den »Keudjroeen Tji,» ondergeschikt waren en in bet 
bestuur van het landschap ter zijde moest staau, docb de naaui 
»Toeha pcuet* was niet gebruikelijk, terwijl bovendien ook bet 
feit, dat bier de »Keudjroei ; n Tji* zelf tot het viertal behoorde , 
hetgeen elders met de »Toehn peuet* nooit het geval is, bet 
waarschijnlijk maakt dat wij bier met eeue geheel andere iustolling 
te doen gehad hebben. 

Het viertal der bedoelde Oeldebalangs was: 

1. de Keudjroeen Tji, 

2. de Moeda, 

3. de hakim Tji, en 

•1. de hakim Moeda. 

De geslachten van den Kendjroeen Tji en van den Moeda waren, 
behoudena wellicht door nanhuwelijken, geenszins nan elkander 
verwant. Bovendien was de Moeda niet, zooals in de meeste andere 
landschappen, de vermoedelijke opvolger van den Kendjroeen Tji, 
doch alleen diens voornaamste boofd en raadsmau. 

Gedurende het tijdvak, dat gelegen is tusschen den eersten en 
den tweeden ooriog tusschen T. Tji Boegics en T. Tji Ali, was 
de Moeda T. Moeda Lhon, die te Medeum woonaebtig was. Hij 
kwam tegen zijn Kendjroeen Tji in verzet, wesbalve hij naar 
Djeuniep verdreven werd. Na zijn dood zette zijn jongere broeder 
T. Moeda Ben Oeroe den strijd tegen T. Tji Boegies voort, die 
hem daarop naar Peudada verdrccf. Toen ook T. Moeda Ben Oeroe 
stierf, en intusschen T. Tji Boegies weder met T. Tji Ali in oor¬ 
iog geraakt was, sloot T. Moeda Ben Oeroe’s jongere broeder T. 
Mnhradja ziub bij laatstgenoemde aan. 

Als vertegeuwoordiger vau T. Moeda Lhon's geslacht leeft thaus 
nog in Samalanga een zekere T. Badaj, zoon van genoemden T. 
Mahradja. 

In de laatste jaren was T. Tji Samalanga zoo slim geweest, cr 
voor te zorgen, dat bij met T. Badaj op goeden voet stond, 
doch als Moeda wordt deze niet meer erkend, en zelfs den titel 
draagt hij niet meer. 

In de laatstelijk door T. Moeda Lhon en T. Moeda Ben Oeroe 
bestnurde landstreek langs de Pandrah- en Djenniep-rivieren heeft 
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thans T. Tji een zekcre oelet-halnng Baro nls zijn stedehonder eii 
als hooftl over de daar wonende peutoewa's nangesteld. 

Als Moeda fnngeert thans T. Tji’s jougcre breeder T. Moehamat 
Oesen, die gewoonliik T. Moeda Samalanga geuoetnd wordt. Hij is 
in nlles T. Tji’s vertrouwde raadsman; beide breeders, die in alles 
volkomen eensgezind zijn, doen niets van eenig belatig , zonder ter 
zake eerst overleg gcpleegd te hebben. 

Ook de instelliugen van de Hakim Tji en eeu Hakim Moeda 
behooren thans tot de geschiedenis. Deze rcspeotievehjk te Lantjo^ 
en Hlang Garang gewoond hebbende hoofdeu schaarden rich aan 
de zijde van T. Moeda Lhou, wcshalve zij eveuals deze verdreveu 
werden Zij vluchten naar Nalan, wnar hunne afstaminelingen nu 
nog wonen. De Hakim Tji is tbaus een zekere Hakim Ralip, de 
» Hakim Moeda* Hakim Moeda Ahrnat. 

Hoewel zij de voorvaderlijke titels zijn blijveu behouden, is van 
hun gezag niets meer overgebleven en wordeu zij in rang en 
aanzien nog maar tenauwernood met een gewonen peutoewa op 
eene lijn gesteld. 

De voornaamste hoofden in T. Tji Samalanga’s rechtstreeksch 
gebied zijn thans een ncgental Kendjroeen’a. In vroegere jaren 
waren er twaalf, namelijk die van: 

1. Renloej Mangat, wiens gealacht uitgestorven is, 

2. Medeun , die de partij van deu Moeda gekozeu had en met 
dezen verdreven werd, 

8. Djoeli Minjeu c Tanoh, wiens gebied, zoo dat al ooit onder 
Samalanga geressorteerd heeft, thans zeker tot Peusangan behoort, 

4. Meukoe, 

5. Krisi, 

6. Kiran , 

7. Tanjongan West, 

8. Tanjongan Oost, 

9. Meuloeen. 

10. Blang Mane, 

11 Nalan en 

12. Peudadn. 

Van dil twaalftal zijn alleen de laatste negen nog overgebleven. 

Van het gebied van den Keudjroeen van Nalan werd nn 15 
jaren geleden de op den rechteroever der Kroeeng Nalan gelegen 
landstreek Plimbang door T. Tji Boegis nan T. Mahradja Moeda 
van Lho 1 Seumawe afgestaan om daar peper te planten , en wel 
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onder toekenning van het f gedeelte van de hasil radja, geheven 
van de door hem uitgevoerde peper. Hoewcl dus T. Mahradja 
Moeda, die later oeltfebalang van Lho* Seutnawe werd , en te Plim- 
bang als zijn plantsvervauger een zckeren T. Arsjad aansteldc , daar 
feitelijk niets ineer dan peutoewa seuucubo L is, en alleen over de 
bcvolking zijner pepertninen en niet over de daarbuiten in de gam- 
pongs woncnde persoucn te bevelen heeft, heeft bij daar in wer- 
kelijkheid meer in te brengen dan de Keudjroeen vnn Nnlau, die 
in vele gevallen zelfs zijne bevelen opvolgt. Zulks is een gevolg 
van des Keudjroei : ns zvrakheid, van de hooge positie van den 
Mahradja en van het aauzieu, dnt deze dientengevolge geniet. 

Vnn de Kendjroeen’s van Samalanga is die van Peudada verre- 
weg de voornaamste, als zijnde bezittcr van eene eigen riviermon- 
ding en van een in ontginning gebracht aehterland. In den strijd 
tusschen T. Tji Boegis en T. T^ji AH koos de toenmnlige Keu¬ 
djroeen, Keudjroeen Baja genaamd, de partij van laatstgenoemde, 
met wien hij door annhuwelijking verwant was. 

Hij werd opgevolgd door zijn zoon Keudjroeen Ali, die zijn gezag 
te verdedigen had tegen zijn neef Keudjroeen Brahim, die steun zoeht 
bij T. Tji Peusangun, welke steun door dezen verleend werd in den 
vorm van eenige op de greus der beide lnndschappen opgeworpen 
versterkingen. In den strijd tegeu Peusangan werd Keudjroeen Ali 
gesteund door T. Tji Ali; en toeu T. Peureudan tegen T. Tji 
Boegis en tegen ons in verzet kwam, en onze troepen te Batee 
Ilie echec leden, bevond T. Moeda Peudada, de jongere breeder 
en later opvolger van Keudjroeen Ali, zich bij den vijand. Toen 
T. Sab Koebat met T. Tji Pcusaugan's dochter in het huwelijk 
trad en T. Moeda Peudada dientengevolge niet meer op diens 
steun tegen Peusangan kon rekenen, sloot hij zich aan bij T. Tji 
Samalanga, die ter verzekering van bun verbond ccnc zijner zusters 
met hem deed huwen. 

T. Moeda Peudada hield gedurende verecheidene jaren verblijf in 
Pidie, waar zijne vrouw, zustcr van T. Bentara Paleueh, en in 
Kcumangau waar zijne mneder woonde. Ilet bestuur over zijn land- 
schap droeg hij op aan zijn jongereu breeder, die algemeen onder 
den nuam vnn Keudjroeen Iloelah bekend staat; doch ofschoon hij 
zich zelf met den titel van »Moeda» tevreden stelde, is in werke- 
lijkheid de toestand anders dan men uit die titels zou opmnken. 
In werkelijkheid is namelijk T. Moeda Peudada de Keudjroeen en 
T. Keudjroeen Doelah de »Moeda*. 


100 


MEDEDEELISOEN BETKETTENDE DE 


Volgeus bewering van T. Moedn Peudada zoudeu zijne voor- 
ouders zelfstandige oeltfebalangs geweest zijn , hetgeen evenwel van 
Saraalangsohe zijde ontkend wordt. Hoewel in den laat-sten tijd zijne 
verhouding tot T. Tji Samalanga zeer goed is , deed bij toch meer- 
malen bet verzoek, tot onafhankelijk hoofd verklaard te wordeu, 
welke verzocken door het bestnnr steeds geweigerd werden. Tot 
staving zijner beweringen beriep hij zieh op eene sarakata, hem tijdens 
zijn verblijf in Pidie door den Prctendeut-Soeltan te Keumala ge- 
schonken , docb toen dat stuk door het bestuur opgevraagd werd , vcr- 
klaarde hij , dat het in het ongereede geraakt was eu uiet uieer bestoud. 

In de II Moekiins Toenong zijn de voornaamste hoofden T. 
Sah Koebat's familielcden, die over de in den naasten omtrek 
hnnuer woonplaatsen gclegcn garapongs eene zekere suprematie 
uitoefenen; de mate van dit gezag is geheel afhankelijk van de 
persoonlijkheid van deugene, die het voert. T. Sah Koebat, die 
verslaafd is aan het gebruik van opium, is een te zwak persoon 
om dien iuvloed zijner bloedvenrnnten biunen matige pcrken te 
houden; en uu zijn nccf T. Moeda Tji Bramat zioh tegen hem 
verzet, is hij zonder onze hulp niet bij machte om zijn verloren 
gezag in de door zijn neef bestuurde gampongs te herstellen. 

T. Sah Koebat zelf beeft eene woning te Meukoc Toenong en 
eene te Koeta Awd; zijn jongere brooder T. Akeutan Sjah, die hem 
tijdens zijne afwezigheid als hoofd over de II Moekims Toenong 
verving, woont te Oelee Gld, zijn neef T. Moeda Tji Bramat te 
Koemba, diens jongere breeder T. Moeda Angkasah te Babah 
Loeeng en zijn neef T. Oebit, won van wijlen T. Sah Koebat’s 
ouderen breeder T. Penreudan, te Drien Siboengong. 

Of er, en zoo ja welke adathoofden zieh bij den vijand znllen 
aanslniten, is thans nog met geeue tnogelijkheid te zeggcu. Te 
verwachten is het, dat verreweg de meesten huuner, wanneer de 
vijand nit Samalanga verdreven zal zijn en zij door hun Oeleiibalang 
opgeroepen wordeu, zieh zullen komen meldeu. 

De voornaamste Samalangasche persouen, die ook vroeger reeds 
aan vijandelijkheden hebben deelgenomen , zijn: 

1. T. Moeda Tji Bramat, 

2. T. Ben Boelang, peutoewa van Meunasah Sihlnh Tjot in 
Matang Oelem, die in 1898 wegens oneenigheden met T. Tji 
Samalanga uitweek naar Pidie, waar hij toen als bendehoofd op- 
trad , en die sedert steeds als zoodanig in de nabijheid van den 
Predentent-Soeltan gebleven is. 
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8. T. Seuruan of T. Oesman, zoon vau den Kendjroeeu van 
Meukoe, 

4. Panglima Tji vau Koeta Poentoug. 

Beide laatstgenoemde persouen ziju de ontkomen aanvoerders van 
de voornainelijk uit gampongvolk van Meukoe Baroh, Peulakan 
Baroh en Koeta Poentong bestaau hebbende vijandige beude, die 
in bet begin van 4 Mei jl. te Gle Tjoet in Mcureudoe sulk een 
gevoelig verlies leed. 

I)e voornaamstc der tot de z.g. oclamapartij beboorende perso- 
ncn ziju: 

1. T. Hadji Aron vau Aloei ; Keutapang, daarom ook T. di Aloee 
Keotapang genoemd. 

2. T. Moekeb van Menrandeb Aloee. 

8. T. Jit vau Meukoe Tocnong. 

4. T. Seuha* van Djeulanga, daarom ook T. Djeulanga genoemd. 
Deze was reeds een onzer tegenstanders tijdens de Samalanga- 
expeditie van 1877 en 1880. In den daarua gevolgden strijd tus- 
scben T. Tji Boegis en T. Peureudan was bij evenals bijua alle 
andere oelama's op de band van laatstgenoemde, na wiens nederlaag 
hij naar Groot-Atjeh uitwcek. Eerst tegen bet eiude der Pidie- 
expeditie keerde hij naar Samalnuga terug, vanwaar hij steeds aan 
de in de nnbijgelegen landschappen gepleegde vijandelijkbeden een 
werkzaatn aandeel naui. 

5. T. Hadji Moeda Nja nim van Loeeng Keubeui*, daarom ook 
T. di Loeeng Kenbene genoemd, kadli van Samnlauga en tot voor 
korteu tijd een vijand vau T. Scuba. Evenals deze was ook hij in 
1877 en 1880 een onzer voornaamstc tegenstanders. Tijdens de 
Pidie*expeditie was hij ccbter de eenige voorname oelama in Sama- 
langa, die niet naar Pidio getrokken is, om daar aan de vijandelijk¬ 
beden deel tc neraen. 

6. T. Hadji Sjch van Pocloe Baroh, daarom ook T. di Poelo 
Baroh gcuoemd. Ook deze streed in 1877 en 1880 tegen onze 
troepen. 

7. T. di Pakoe van Blang Tamboee. 

9. Habib Ahmat van Aloee Keutapang, die gchuwd is met eene 
zuster van wijlen het beruchtc bendehoofd Habib Brahim, meer 
bekend onder den uaam vau Habib Samalanga. Habib Ahmat is 
afkomstig van Brawang in Peusangan. 

9. Habib Aloee vau gampong Aloee, eeu bloedverwant van wijlen 
Habib Brahim. 
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10 . T. Seuha van Drieu Toedjoeh. 

11. T. di Oeteuen Bajoe van Oeteuen Bajoe. 

12. T. Hadji Nja c B«n van Lantjo‘. 

13. T. Imean Tji vaa Loci'-ng Keubeue, schoonzoon van T. 
Hadji Moeda Nja 1 Him. 

14. T. Ma L Ali van Meunasah Papeacn. 

15. T. Hadji Ma l Ali van Meuuasah Blang eu Tjoet Meura*. 

16. T. Gam van Ijtf Kliop. 

De cerate zeven vermelde personen zijn werkelijk oelama's, de 
laatste uegeu sleehts oereueng alem. Omtrcnt do gezindheid van 
deze personen behoeven wij geen twijfel te koesteren, bijna alien 
hebben in 1808 en af en toe ook later nog wel aan de vijande- 
lijkheden in de Pidiestreek declgenomen; en even waarschijnlijk als 
het is, dat de meerderheid der adathoofden spoedig in onderwer- 
ping zal komen , zoo waarschijnlijk is het tevens, dat de mannen 
van de hoekom in het verzet znllen volharden. 

De voornaamste der van elders af komstige vijandige hoofden, die 
zich than? in Samalanga ophouden, dan wel die zich daar in den 
laataten tijd opgehonden hebben en no tijdelijk elders het verzet 
gaandc houden orn vermoedelijk binnen kort noar Samalanga terug 
te keeren, zijn: 

1. de Pretendent-Soeltau Toewankoe Moehamat Dawot, 

2 . Toewankoe Radja Keumala, zoon van wijlen Toeankoo 
Asem, 

8 . Toewankoe Brahim, ook genaamd Toewankoe Maujapajet, 

4. Pan glim a Po Lem, 

5. diens goeroe T. di Lam Oe, 

6 . T. Djohan Lampase , 

7. de oelama T. Lam Sennong, 

8 . de oelama T. lb of T. di Kroei-ng Kald, 

9. de oelama T. Tanoh Mirah, 

10. Potjoet Mattahe, 

11. de oelama T. Hadji Tjot Plieug, 

12. T. Ben Peukan van Meureudoe , 

18. diens oade, afgeleefde vader T. Moeda Tjoet Lateh, 

14. de oelama T. Pante Glima van Meureudoe, 

15. T. Moeda Lateh van Blang Me, 

16. Nja Mamat Peureula‘. 

Koeta-Radja, 29 Maart 1901. 
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Naschrift ait Kol. Verslag van 1901 en 1902. 

Van 28 Januari tot 8 Februtiri 1901 werdeu de vijandelijke 
stellingen in Samalanga veroverd en de vijand geheel verdreven. 

T. Tji werd dnarna onder liarde voorwaarden in ziju gezag hersteld. 

T. Sah Koebat nieldde zioh bij den Gouveruenr, toen deze van 
Samalanga naar Peusaugan was opgerukt om ook dit landschap 
van vijanden te zuiveren. 

Hij werd toen opnieuw met bet bestuur over de 11 Moekitus 
Toenoeug belast, en zijne verhouding tot T. Tji zoo geregeld dat 
hem het recht is vcrzekerd, passcn af te geven voor de nit 
zijn gebied afgevoerde producten; van de hassil dezer producten 
ontvangt hij } (met een minimum van f 50 ’s maands), T. Tji 
Samalanga -J-). 

T. Moeda Peudada, ua ’s vijands verdrijviug voorloopig in het 
gezag van Peudada hereteld met bepnling dat zijne positie en 
inkomsten nader zouden worden geregeld, week in Mei 1901 uit 
naar het gebergte, uit vrees voor straf owdat het bestuur het 
onderzoek geopend had naar eene berooving van pranwen in de 
koeala Peudado, waarvan hij verdacht werd de dader te zijn. 

De bevolking, die hare gampongs verliet, keerde in den loop 
des jaars terug. 


XVIII. PeusiuigHii. 

In het jaar 1882 der Mohammedaansche jaartclling werd het 
hoofd van Peusaugan Po Nja Djat door den toeumaligen Soeltan 
van Atjeh met eene sarakata begiftigd. en met den titel van 
Keudjroeen Tji Peusaugan Seutya Rndja als oeleebalaug over ziju 
landschap erkend. Volgens deze sarakata werd de oostelijke grens van 
Feusangan door de Koewala Meurasa, de gampong Poenleuvt en 
den G16 Meunaleueng gevormd, en het was deze bepaling, die de 
latere T. Tji Seuma on tot voorwendsel nam om voortdurend in 
de landschappen Gloempang-Doewa, Sawang, Nisam en Tjocnda te 
vallcn, met het doel die bij zijn eigen gebied in te lijven. 

T. Tji Nja Djat werd opgevolgd door zijn tweeden zoou T. Tji 
Meunasoh; zijn oudste zoon T. Monga Kasim was gebrekkig. 

Toen T. Tji Meunasoh stierf, was zijn jongere brocder, de latere 
T. Tji Nja Kroefing, nog minderjarig, weshalve een bloedverwant 
T. Tji Lampoe' Oec als Oeldebalang optrad. Daar deze echter een 
onreehtvaardig en slecht bestuurder was, werd hij op last van den 
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Soeltan beoorloogd cn verdreven; hij vluchtte naar Blang Panjong, 
waar hij zich metterwoon vestigde. T. Tji Nja Kroet ng, die toen het 
bestuur in handen kreeg, werd opgevolgd door zijnen zoon T. Tji 
Mochaiuat A sail, die iD oneenigheid leefde met zijn jongeren broe- 
der T. Moeda Tji. In den strijd, die Uiervan bet gevolg was, 
rnocst T. Tji Moehamat Asan, die kort daarna, ongeveer in 1872, 
kwam te overlijden, het onderspit delven. 

Bij het begin van den Atjeh-oorlog vouden wij T. Moeda Tji 
nan het bestnur. Hoewel T. Tji Mohamet Asan’s oudste zoon T. 
Tji Seurna^on, eigenlijk T. Tji Sjam Ma c on, den strijd van zijn 
vader niet voortzette, deed hij wel pogingeu, door ons als 
oeltfebalang erkend te worden. T. Moeda Tji werd eehter den 6* 1 *® 
Angostus 1874 tot het teekenen der onderwcrpingsacte toegelaten. 
Toen hij eenige maanden later overleed, werd hij door T. Tji 
Seuma^on, die den 2 4 “ Maart 1875 de acte van onderwerping in 
6 artikelen onderteekende, opgevolgd. 

T. Tji Seuma'on was iemand met een heerschzuchtigen cn stomp- 
zinnigen aard, die om zijn opvliegend, woest en eigenzinnig ka- 
rakter algemeen, zelfs onder de personen zijner naaste omgeving, 
gevreesd was. De tijd van zijn bestuur was een voortdurende strijd 
met Satnalanga en Peudnda, en voornnmelijk met de oostelijk van 
het zijne gelegen landschappen. 

Zooals boven reeds medegedeeld werd, vond hij in de aan zijn 
voorvader gesehonken sarakata een welkom voorwendsel om zijne 
aanspraken op die oostelijke landschappen met de wapenen in de 
hand te doen gelden. 

Qeheel en al onrechtmatig waren eehter deze aanspraken niet; 
Snwang had, zoo al niet in de eerste jareu, toen zich daar bevol- 
king gevestigd had, dan toch zcker in eene latere periode tijdelijk 
tot Pensangan behoord; Blang Panjang, aan het hoofd waarvan de 
kleinzoon van den bovengenoemden T. Tji Larapoe t Oee, T. liiutara 
Kenmangan, stond, was zeer zcker onderhoorig aan Peusangan 
geweest, en met de benedenstreken van Nisam was dat eveneens 
het geval. Zijne aanspraken op Oloempang Doewa, Tjoeuda en Boven- 
Nisam berustten eehter alleen op de vermelde sarakatn-zinsnede, 
en waren dus absoluut van geene waarde. 

Tegenover het Gouvernement hcefl T. Tji zich steeds dubbel- 
hartig gedragen. Een gegevcu woord deed hij, wanneer hij daar 
belang bij had, nooit gesland. Hij stclde zich jegens ons op een 
zeer zelfstaudig standpnnt cn bekommerde zich niets of weinig oin 
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de hem gegeven bevelen, doeh dreef bijna altijd zijn eigen wil 
door, hetgeen er nit den aard der zaak niet beter op werd, toen 
het nog tot 1898 raoest duren, vodrdat aan de hem 20 jareu te 
voren gedane bedreigiug, dat eene cxpeditionnaire troepenmacht. 
naar zijn land gezonden zou worden, uitvoering gegeven werd 

Reed? kort nadat hij de acte van onderwerping onderteekend 
had, uam hij jegcns het Gouvernement eene vijandige houding 
aan en ontweek hij alle aanrakingen met onze autoriteiten, weshalve 
in het begin van 1878 overgegaan werd tot het toepassen van 
dwangmaatregelen, door namelijk aan boord van een voor de 
Koewala Djangka gestatiouneerd oorlogsschip in- en uitvoerreohten 
te heffcn. 

Daar eehter deze maatregelen geen doel troffen, besloot de 
Gonverneur de troepenmacht, die aan de expeditie noar Geudong 
had deelgenomen, na atloop dier expeditie naar Pcusaugan te 
dirigeeren. Tengevolge vau het optreden van Habib Abdo Rahman 
in Groot-Atjeli, dat eene spoedige terugkeer der troepcn derwaarts 
noodzakelijk maakte, rnoest eehter dat voornemen weer worden 
opgegeven. Nadat nu tot tweemalen toe te vergeefa aan T. Tji een 
ultimatum gesteld was om in onderwerping te komen, werd de 
Keude Djangka gebombardeerd en in brand geschoten, waarna de 
kust geblokkeerd werd. 

Het gevolg van deze blokkade was, dat T. Tji door zijne miudere 
hoofdeu quasi van het bestuur vervallen verklaard werd, en deze 
zich met zijn jongeren breeder T. Mahradja Djcumpa, die daarop 
den 10'° Augustus 1878 door ons tot oeleebalang vau Peusangau 
anngesteld was, naar Koeta Radja begaf. Den 20“ d. a. v. werd 
de blokkade van Peusaugan weer opgeheven. 

T. Tji’s vervallen verklaring van het gezag, alsmede de daarop 
in Januari 1880 gevolgde, door hem bij acte gedane afstand vau 
het oeleebalangschap, was eehter sleohts schiju. T. Mahradja Djeum- 
pa had niets in te brengen, en T. Tji werd algemeen nog steeds 
door de bevolking als het wettige hoofd erkend. 

In 1880 bcoorloogde hij Gloempang Doewa, waar zijne versterkingen 
door een oorlogsschip beschoten werden. Toen kort daarna de tot 
den Islam bekeerde Chinees Osman van Peusangan door het hoofd 
van Gloempang Doewa gevangen genomen was, riep T. Tji ter zake 
de hulp in van het bestuur, welke gelcgenheid te baat genomen 
werd om weder met hem in aanraking te komen. De toen gevoerde 
onderhandelingen hndden tengevolge, dat T. Tji wederom in on- 
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derwerping kwam , en zich in November met T. Mahradja Djeompa 
imar Koeta Radja begaf. Den 14 ,1,n dier maund teekende eu be- 
eedigde hij eene uieuwo vrrklaring in 18 artikeleu en werd hij 
opnieuw door ous als oelbebalaug van Peusaugan erkeud. T. 
Mahradja Djeurapn, die afstand van het gezag deed, werd onder 
gcnot van j der rijksinkomsten nungesteld tot Radja Mocda, met 
bepaling, dat wanucer T. Tji, zonder kinderen na te laten , kwam 
te overlijden, hij hem als Oelbebalang zou opvolgen. Liet T. Tji echter 
we! unkomelingen na, dnn zou T. Mahradja Djcumpa tot aau de 
meerdeijarigheid van den opvolger met de voogdijachap belast wordeu. 

In Jauuari 1881 hervattc T. Tji den strijd met Gloempang Doewa , 
en nadat hij dit landachap ten onder gebracht had, veroverde hij 
ook de beuedenstrekcn van Sawang (Blang-Panjang) en Nisam, 
en het landsehap Tjoenda, en bedreigde hij Bajoe. Jegens het Gouver- 
nemeut blccf hij zich echter schijnbaar vredelievend en goedgeziud 
betoonen, totdat in 1882 zijne dubbelziuuige houding duidelijk ann 
het licht kwam, en deze hem weer met het bestuur in botsing brae lit. 

Toen wij ons in 1881 te Lho^-Seumawe vestigden, wierpen eeu 
aantal vijanden, onder aanvoering van een zekeren Habib Palhh, 
eenige versterkingen op de hcuvels vau Pnngguj en Palbh op, en 
bestookten vandaar nit liet eiland Lhu' Seumawo eu onze vestiging. 
Daar zulks editor alleen mogelijk was met oogluiking van T. Tji, 
werd hem de eisch gesteld ora de heuvelbentengs door don vijaud 
te doen ontruimen. Toen hij aau den eisch niet voldeed, en 
eene beschieting van keudb Djangka geene blijvendc verbetering 
in den toestand had opgeleverd, werden de hoofden van Rajoe, 
Tjoenda, Nisara en Sawang door het bestunr van wapenen, muuitie 
eu levensraiddelen voorzien om T. Tji te hestrijden, en werd tevens 
Peusangau voor alien in- en uitvoer gesloten. Een en ander had 
het gelukkig gevolg, dat hij eerst tot in het westelijk gedeelte 
van Gloempang-Doewa terugging en in Maart 1883 teugevolge van 
intusschen met hem aangeknoopte ondcrhaudelingen ook dit laatste 
stok vrijwillig ontruimde. 

Tot aan de opheffing van onze vestiging te Lho 1- Sen ran we in 
October 1884 hield T. Tji Pensangan zich nu rnstig, hoewel hij 
in den door Gendbng met Blang Mb, Bajoe en Tjoenda gevoerden 
oorlog weer eene dubbelzinnige rol speelde. 

In 1885 opende hij de vijaudelijkheden tegen zijne oostelijke 
naburen opnieuw, daarin gesteund door Geudbng, dat zich tegen 
Bajoe en Tjoenda keerde. 
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Deze landschappen, alsmede Gloempang Doewa en de benedeu- 
streken van Sawang en Nisam, werden daarop door hem veroverd; 
de rechtmatige hoofden daarvan zagen zich genoodzaakt naar de 
Oostkust, dan wel naar de berguohtige boveustreken van hun gebied 
de wijk te nemen, terwijl T. Tji zijne breeders met het bestuur 
over de veroverde landschappen belaatte, namelijk T. Moeda Tji 
over Tjoenda en de Boclohlandschappen, T. Hadji Radja Moeda 
over Blang Panjang en T. Moeda Peusangan over Gloempang Doea. 

Ook met zijn westelijken btmrman Saraalanga lagT. Tji voortdarend 
overhoop. De tosachen hen gevoerde oorlogen waren voornamelijk 
het gevolg van grensgesehillen, die, dnar de eene partij niet voor 
de andere onderdeed, nnoit beslecht werden. In 1886 soheen echter 
in hunne onderlinge verhouding verbetering te zollen komen , toen 
in October van dat jaar T. Tji Senma^on in het huwelijk trad met 
T. Tji Samalanga’s zoster Potjoet Miroh Gambane. Het tegendeel 
van hetgeen verwacht werd, was echter het geval, daar de bruid 
zieb niet met haren nieuwen echtgenoot wilde vereeuigen, en zij op 
grond eener in de formaliteiten geraaakte fout het huwelijk, dat 
door toedoen harer energieke tante Potjoet Mculegbe gealoten was, 
nietig verklaard wenschte te zien. 

T. Tji evenwel wilde hiervan niets weten, en stond er op om 
zijne vrouw in Samalanga met een talrijk gevolg te bezoeken, 
waartoe hij zich in April 1888 met ongeveer 300 volgelingen over 
zee op weg begaf. Ter hoogte van Peodada werd hij echter door 
drie zwaar bewapende Samalangasche prauwen aangevallen en terug- 
gedreven. 

Sedert werd de strijd aan den wal voortgezet en gednrende ge- 
rnimen tijd hidden beide partijen op het grondgebied van Peodada 
een aantal versterkingen tegenover elkander bezet, zonder dat het 
aan eene der partijen mocht gelukken, op de andere een noemens- 
waardig voordeel te behalen. 

Bij de invoering der scheepvaartregeling in 1892 en met belofte 
de blokkade op te heffen en Peusangan voor de kustvaart open te 
stellen, verkreeg in October van dat jaar het lid in de comraissie 
voor de scheepvaartregeling, de resident G. A. Scherer, van T. 
Tji Seuraa L 6n den afstand van de door hem veroverde, oostelijk 
gelegen landstreken, zoodat de wettige hoofden weder in het 
gezag over hun gebied door ons hersteld konden worden. T. Tji's 
recht ora hasil te heffen van de te Koewala Mane en Koeala 
Kroeeng Geokoeeh in- en uitgevoerde artikelen werd echter erkend , 
7* Volirr. I. 8 
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doch werd ter voorkoming vnu latere moeielijkheden het bedrng 
van zijn aandeel daarin vastgesteld op 1000 dollars 'sjaaTs; met be - 
paling, dat wegens de ongunstige financieele orastandigheden , waarin 
de hoofden van Sawang en Nisam tengevolge van den oorlog 
geraakt wareu, dat bedrag hem door het Gouvernement zou uitbe- 
taald worden. 

Tot en met 1897 gesohiedde zulksook inderdaad, doch tengevolge 
van de hieronder te vermelden gebeurtenissen werden sedert T. Tji’s 
aansprakeu op die »nm vervnllen verklaard. 

Oogensehijnlijk veranderdc T. Tji’s hooding jegens het Gouver¬ 
nement geheel; zelf leverde hij twee zeeroovers uit, waaronder de 
hoofdman eener zeerooversbende Panglima Prang Adjbe, die eehter 
kort daama uit de gevangenis te Koeta Kadja ontvluchtte. en 
than* zich weder in Peusangnn bevindt. Dat hij eehter nog volstrekt 
niet van plan was, met zijne buren in vrede te leven en dna 
zich in alles naar de wenschen van het bestuur te gedragen, bleek 
toen hij in 1896 in het geheim een zekeren T. Oeleebalang Sjdh 
tegen den oeleebalang vau Gloempang Doewa in zijn verzet steunde. 

Nauwelijks was T. Oeliebalang Sjeh, die bovendien gebleken was 
een bedrieger en niet de pereoon te zijn, voor wien hij zich uit- 
gaf, naar de Gajo-landen afgetrokken, toen T. Tji zich tegen Sarna- 
langa wendde met het doel ora zijn schoonzoon T. Sah Koebat in 
diens verzet tegen zijn oel&ebalang te steunen, doch onder het 
ook reeds vroeger te baat genomen voorwendsel, zijne vrouw Potjoet 
Mirah Gambong te willen bezoeken. 

Evenals vroeger bepaalden beide partijen er zich toe, uit twee 
op den grens der beide landschappen aangelegde reeksen verster- 
kingen over en weer eenige schoteu te wisselen, zonder elkander 
daardoor veel nadeel toe te brengen 

Door het bestuur werden pogingen aangeweud om de twistende 
partijen naar hunne woonplaatsen te doen terugkeeren en de ver- 
sterkingen te doen slechten, welke pogingen evenwel op de te 
hooge eischen van Pcusangan en van T. Sah Koebat afstuitten. 
Toen zij evenwel bedreigd werden met sluitmg der kust, voldeden 
zij aan onzen eisch en namen T. Tji Peusangan en T. Tji Sarna- 
langa aan, ter zake van de hnwelijkskwestie zich onvoorwaardelijk 
te onderwerpen aan de uitspraak van een scheidsgerecht, hestnande 
uit 8 personen, waarvan 2 door de beide belnnghebbenden, en de 
derde door deze beide personen gekozen zou worden. Als vertegen- 
woordiger van Peusangau's belnngen werd benoemd T. Radja Itam 
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van Geudbng, als die van Saraalauga’s belaugen T. Mnbradja 
Mangkoe Boeni van Lho* Seumawd, terwijl deze hoofden T. Mocda 
Oesoeih van Sitnpang Oeldm nls hun medelid in het scheidsgerecht 
kozen. 

In het begin van 1897 kwam T. Tji Peusangau, bevreesd dat de be- 
slissing in een voor hem ongunstigen zin zou kunnen nitvnllen, plotse- 
ling met het aaubod voor den dag Potjoet Mirah Gambaug als 
zijue echtgenoote te verstooten , mits hij de tijdens het sluiten van het 
huwelijk gemnakte kosten terugkreeg, en het bestuur eeue regeling 
van de verhoudiug tusschen T. Tji Samalanga eu T. Sah Koebat 
zou weten tot stand te brengen. Daar dit aanbod als een belang- 
rijke ooncessie van de zijde van T. Tji 860018 * 00 , en als een schrede 
beschouwd werd, die de oplossing der bestaarulo kwestieen een heel 
eind nadcrbij bracht, liet het bestuur het id£e om de beslissing 
aan het scheidsgerecht te ouderwerpen, varen, en ging op T. Tji's 
aaubod in. Het was hem echter gcenszins tc doen om tot eene 
schikking te geraken, waarbij hij in zake de tnsschcn T. Tji Sa¬ 
malanga eu T. Sah Koebat heerschende geschillcn uiet volkomen 
al zijne wenschen bevredigd zag; en daar bovendieu van de zijde van 
Samalanga moeilijkheden ondervonden werden bij de bepaling vau 
het bedrag van de aan T. Tji Peusangnn uit te kceren schadeloos- 
stclliug, was de oplossing van de haugcnde kweslien weer verder 
verwijderd dan ooit. 

Vermoedelijk in de hoop dat Samalanga zich in de weder op 
handen zijnde oorlogen met zijne oostelijke buren ouzijdig zou 
houdeu em hem in het westen niet zou afleiden, kwam T. Tji 
Senma'on in Pebruari 1898 wederom met eene concessie voor den 
dag, door namelijk de geschillen tusschen T. Tji Samalanga en T. 
Sah Koebah af te soheiden vau de oplossing van de huwelijkskwestic, 
voor de oplossing waarvan dus toeu alleen nog manr de betaliug 
der schadevergoeding overbleef. Hoewel daarvoor gcene onoverkome- 
lijke hinderpalen in den weg stondcu, bleef 00 k na de zaak nog on- 
beslist om redenen, die haar oorsprong vondcn in de gebeurtenissen 
in Gloempaug Ooewa, Sawnng, Nisam, en die ons noopten T. 
Tji Seuma on openlijk als vijand te beschonwen, en daarom de 
verdcre onderhandclingen met hem af te breken. 

W as het werkelijk, zooals ik reeds als tnijn vermoeden uitsprak , 
met de lautstelijk gedane concessie zijne bedoeling, Samalanga 
te bewegen, hem aan de westelijke grens van zijn landsehap niet 
te hinderen, zoo heeft T. Tji zijn doel danrmede niet bereikt. 
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Juist met het voornemen om de hoofden van Gloempang Doewa, 
Sawang en Nisam op indirecte wijze te steanen, bond Samalanga 
tegen zijn ouden vijand den strijd weder aan, doch evenals vroeger 
had die oorlog niet veel te beteekenen. 

Zooals ik reeds ter loops mededeelde, bleek ook de vrede met 
Pensangan’s oostelijke buren niet van blijvenden aard te zijn. 

In 1892 was bepaald, dat de grcns tuaschen Peusangan en 
Gloempang Doewa gevormd werd door de koewala Tjeureupe, de 
KroeSug Panjbe en de Old Mirahpoen, doch aangezien de beide 
partijen het omtrent de ligging van dezen heuvel lang niet met 
clkander eeus waren, bleef er voor hen nog genoeg gelegenheid 
over om aan hunne liefhebberij, zich in grensgeschillen te ver- 
meien, te voldoen. 

In Jnni 1897 liepen deze zoo hoog, dat als represaille op eene 
onrechtmatige daad van T. Bentara lsha Moeda van Gloempang 
Doewa, T. Tji Seuma‘on dat landschap binnendrong en het westclijk 
gedeelte daarvan, gelegen tuaschen de Kroeeng Panjbe en de Kroeeng 
Blang MJ, bezette. Op last van den Gouverneur, wiens beslissing 
hij ter zake had ingeroepen, ontruimde hij echter in December de 
veroverde landstreek weder. 

Tevens werd door den Gouverneur op zijn verzoek eene regeling 
getroffen omtreut den afvoer van producten van de aan Peusangan 
ondcrhoorige landschappen Lenboe en Lapeban. 

Daar die landschappen gelegen zijn ten zuiden van Gloerapang- 
Doewa, zoodat de afvoer van producten het gemakkelijkst over 
Lapong kon geschicden, werd bepaald, dat zulks voortaan ook zou 
plaats hebben, en dat die producten onder op door Gloempang- 
Doewa af te geven passen naar Lho" Seumawv zoudeu worden 
verscheept. 

Voorts werd bepaald, dat bij wijze van schadeloosstelling wegens 
het verlies van zijn hasilaandeel van de uit Leuboe en Lap«5han 
uitgevoerde producten, T. Tji jaarlijks een bedrag vau 200 dollars 
nit de hasil radja van Gloempang Doewa zou genieten. Daar echter 
T. Tji de vijandelijkheden spoedig weder hervatte, werd door het 
bestuur die schadevergoeding nimmer nitbetaald. In de overeen- 
komst, die in October 1S92 met T Tji Seuma‘on gesloten was ge- 
worden , was o. m. de bepaling opgenomen, dat het aan de door 
Peusangan aangestelde hoofden en de uit dit landschap af komstige 
personen, die zich in dc door T. Tji veroverde landstreken gevea- 
tigd hadden, vergund was om, ook nadat die strcken onder het 
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bestuur der wettige hoofdeu tcruggekeerd zoaden zijn, daar te 
blijven wonen. Deze wettige hoofden zouden alien als hnnne eigen 
hoofden moeten erkennen cn gehoorzamen, zullende zij dan omge- 
keerd in het ongestoord en rustig bezit van hnnne woningen, aan- 
plantingen en andere eigendommen gelateu worden. 

Het gevolg daarvan was, dat in de knststrook, gelegen tusschen 
Mane en Kroecng Geukoeeh, vele pcrsouen bleven wonen, die het 
later T. Tji gemnkkelijk zonden makeii, zijne veroveringsplannen 
weer met goede kans van slagen op te vatten. 

De voornaamste dezer personen waren T. Oeleebalang Baro, 
Pensangan's stedehouder te Kroeeng Geukoeh; T. Lateh, hoofd van 
de gampongs Tamboen Baroh en Tamboen Toenong, een verre bloed- 
verwant van T. fti Nisam, met wien hij echter oneenighedeu had; 
T. Peureudan, zoou van den boven reeds genocmden T. Bentara 
Kenmangau, en achterkleinzoon van den eveneens reeds genocmden 
T. Tji Lampoe 1 Oee, Nja Rajeu Mane, iemand die ook vroeger 
reeds onder het gezag van den oeldebalang van Sawang gestaan 
had, doch met dezen in onmin leefde, T. Noesjah, Keudjrocen 
▼an de gampong Lho t lboih, enz. Instedc zich gelaten in hun 
toestand te schikken, bleven deze personen een levendig verkeer 
met Peusangan onderhouden , welks oel^ebalang hen van instructies 
voorzag. Hidden zij zich in de eerste jaren rustig, langzamerhand 
kwam er door T. Tji Seuma 1 5n , s beraoeienissen een geest van verzet 
over hen, die zich in toenemende mate openbaarde. 

De od&balangs van Sawang en Nisam gaven hen evenwel in 
halsstarrigheid niets toe, en ten einde zich van een hardnekkigen 
tegenstander te outdoen, liet eerstgenoemde in April 1897 T. 
Keudrjoeen Noesjah van Lho c Iboeh vermoonlen. Wei werd hern 
deswege de betaliug ecuer diet van 1000 dollar opgelegd, doch 
natunrlijk was zulks niet geschikt om de gemoederen te kalmeeren. 

De oneenigheden, die zich steeds geuit hadden in roovcrijen, 
liepen eindelijk zoo hoog, dat het in Frebrnari 1898 tot eene 
nitbarsting kwam. 

Nadat de rebellen T. Pang Sawang in zijne verstcrkingen nabij 
de Keudi Mane bestookt hadden, viel deze, gestennd door de 
hoofden van Gloempang Doewa en Nisam, hen onverwachts in den 
rng aan met het gevolg, dat hij hen tot beoosten de Kroeeng 
Geukoeeh wist te verdrijven, waama de verbonden oeldebalangs, 
ieder voor zoover zijn eigen gebied betrof, de gezuiverde landstreek 
bezetten. 
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Oumirldellijk tnengde zich T. Tji Peusangan in den strijd; 
uit wrnak wegens de door Gloempang Doewa nan Sawaug en Nisam 
verleendc hulp viel hij dat landschap binnen, en bezette hij weer 
het tusschen de Kroeengs Panjoe en Blang Mi gelegen gedeelte. 

Tengevolge ran het gebrek aau waakzaamheid van T. Ri Nisam's 
lieden, die eene reeks versterkingeu op den linkeroever der Kroeeng 
Geukeueh bezet hadden, mocht het in den nacht van 9 op 10 
Maart 1898 aan de verdreven opstan del ingen, die zich in Paloh 
verzaineld hadden, gelnkkcn, die versterkingeu bij verrassing te 
vermeesteren, en, onmiddcllijk van hun succes partij trekkende, 
zich in het bezit van hun verlorcn gebied tot uabij Mane te her- 
stellen. 

Hoewel door het bestuur pogingcn werden aangewend om te 
trachten langs vredelievenden weg de geschillen op te lossen, eu 
beide partijen den schiju aannauieu, alsof zij daartoc wilden tnede- 
werken, werd toch voornamelijk van de zijde van de opstandelingen 
niet die medewerking oudervondeu, die door het bestuar verlangd 
werd. Bovendien werden zij door T. Tji Peusangan in het geheim 
van wapenen en inunitie voorzien en zettcu zij staande de onder- 
handelingen de vijandelijkheden voort, waarbij zij zich niet ontzagen 
om zich van het Gouveruement openlijk vijandig gezinde person en 
te bedienen. hetgeen bleek uit het sneuvelen van het bendehoofd 
Panglim a Prang Atip in een nachtelijk gevecht nabij de Meuseugit 
Man6. Toen nu bovendien uit een aantal door T. Ri Nisam bij 
de veriucestering van Kroeeng Geukoeeh ten huize van T. Oelic- 
balang Baro gevonden en aan het bestuar uitgeleverde brievcu ge- 
blekeu was, dat de geheele beweging door T. Tji, die bovendien 
door T. Moeda Peusangan van Boeboc uit een inval in Gloempang 
Doewa had laten doen, op touw gezet en volgens een van te voren 
beraamd plan ten uitvoer gelegd was, eu dat hij voor de berciking 
van ziju doel zelf den Gouveruementatolk en zendeling Hamdani 
hnd omgekocht, werden in Juni de onderhandelingen algebrokeu, 
en werd aan T. Tji de eiseh geateld, binnen eene maand de in 
Gloempang Doewa, Sawang en Nisam opgeworpen veraterkingen 
te ontruimen en de vijandelijkheden te staken. 

Daar cchter T. Tji den hem gestelden termijn misbruikte door 
te trachten door krachtdadig optreden zijne vijanden geheel en al 
ten val te brcngen, werd het verstrijken van dien termijn niet 
afgewacht, doch hem den 19*“ Juli d. a. v. een nieuw ultimatum 
van uren gesteld. 
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Toen na het verstrijkrn daarvan aan den eiseh niet voldaau was, 
en er zclfc geen antwoord op outvangen wenl, weTden gedureudc 
3 dagen de versterkingen van Blang Panjang en Kroeeng GeukoeCh 
door de marine onder vnnr genomen, terwijl de oel&ebalangs van 
Sawang en Nisam, door Gloempang Doewa, Tjoenda, Bajoc eu Lho £ 
Seuraawe met krijgsvolk gesteund, door aanvallend optreden huu 
gebied trachten te heroveren. 

Peels wegens gebrek aan munitie, deels wegens een nieuweu 
door Peusangan en Gloempang Doewa gedanen inval, waardoor de 
oeleebalang van dit landschap geuoodzaakt was zijn volk van Mane 
terng tc roepen, mislnkten die pogingen evenwel. 

Tot goedmaking van de kosten, die de beschieting door de 
marine voor ons bad medegebracht, werd aan T. Tji eene ver- 
goeding van 5000 dollar opgelegd, welk bedrag door het aanhouden 
van zijn basil aandeel en door het lieffen van verboogde in- en 
uitvoerrechten van Peusangan grind werd. 

Na het voorgevallene bleef T. Tji met steeds meer kracht tegen 
Gloempoeng Doewa en Sawang optreden, zoodat deze beide staatjes 
emstig gevaar liepen geheel en al ten onder te zulleu gebracbt 
worden. Ten einde zalks te voorkomen, was het noodig T. Tji 
gevoelig te treffen, eu werd daarom den 7“ Augustus de keud£ 
Djangka. die danrdoor afbrandde en de gampong Lampoih Rajen, 
de woonpl&ats van T. Tji's zendeling Hadji Sol&jman, door de 
marine getuchtigd. 

Deze maatregel had in zooverre het gewenschte gevolg, dat de 
beoorloogde oel££balangs van den in Peusangan ontstanen schrik 
wisten gehruik te maken om een paar van de het meest dreigende 
punten te heroveren; en hoewel kort daama de vijaudelijkheden 
door T. Tji hervat werden, was zijn optreden toen toch meer op 
behoud van het verkregene dan wel op het maken van nieuwe 
veroveringen gericht. 

Daar intusschen T. Tji alle aanrakingen met het bestuur ver- 
brokcn had, en hij geene aanstalteu maakte om aan den door ons 
gestelden eiseh van ontruiming van zijne positien in Gloempang 
Doewa, Sawang en Nisam te voldoen, werd den 27"*'* September 
door eene van Pidie naar Lho c Seumawo gezonden troepenmaeht, 
bestaande uit 2 bataljons infanterie met marechaussce, cavalerie 
eu artillerie, tegeu Peusangan opgerukt. 

Zonder dat eT een schot viel werden de benedenstrekcn van 
Nisam en Sawang door de op de hand van Peusangan zijnde 
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hoofden en bevolking ontrnimd , terwijl in Gloempang Docwa door 
den vijand slechts een zwakke tegenstaud geboden werd. Ook in 
Peusangan, dat van 2 tot 7 October doorkruist, eu waar ale de 
rarest binnenlandsche plants Awe Qeutah bezocht werd, was de 
tegenstaud niet noeraenswaard; doch met T. Tji, die naar het ge- 
bergte gevlnclit was, werden geene aanrakingen verkregen. Wei 
daarentegen met zijne broeders T. Mahradja Djeumpa en T. Moeda 
Tji, die zich 4>ij den Civielen en Militairen Gouverneur kwamen 
anumelden en de eolonne in het gebied van Peusaugan bleven 
vergezellen. 

Eerstgenoemde voerde sinds jaren het bestuur over het westelijk 
gedeelte van Pensangan, en niettegenstaande hij aan zijn oudsten 
breeder ondergeschikt was, ontving hij in stede van | gedeelte van 
de hasil van geheel Peusangan, zooals in 1880 overeengekomen 
was, van het door hem bestuurd gebied de geheele hasil radja. 

Nadat de eolonne van Pensangan naar Lho c Seumawe terugge- 
keerd was, bleef T. Tji, aan wieu eene boete van 50.000 dollars 
werd opgelegd, in de bovenlanden van zijn gebied en vestigde hij 
zich te Tjob Pi, waaraan hij den naam van Dnroj-aman, »Zetel der 
Veiligheid* gat Hiervan maakte T. Moeda Tji, die door T. Tji 
van alle inkomsten en gezag veistoken was, gebruik om zich van 
het bestunr van de benedenstreken in het oostelijk gedeelte van 
Pensangan meester te maken, hetgeen hem niet inoelijk viel, daar 
de bevolking blij was van hun hardvochtigen cn wispelturigen oe- 
leehalaug ontslagen te zijn. Wei trachtte deze voortdurend naar 
de benedenstreken terug te keereu, doch T. Moeda Tji, die daartoe 
versterkingen op den Gld Sabil en omliggende heuvels had op- 
geworpen, wist znlks steeds te verhinderen. Eenige raalen steldeT. 
Tji pogingen in het werk om zich weder aan het Gouverneinent 
te onderwerpen, doch aan de gestelde voorwaarde, zich te Lho s 
Seuroawtf te komen melden. trachtte hij zich steeds te onttrekken. 
Toen echter den 12 el * Juni 1899 de Civiele eu Militaire Gouver- 
ncur met eene uit de verschillende wapens bestaande eolonne op 
weg van Pidiii naar de Pasiistreek in Peusangan kwam, kwara T. 
Tji, begeleid door T. Mahradja Djeumpa, die in het geheim met 
hem steeds eene goede verstandhouding was blijven bewaren, on- 
middellijk in het bivak te Gloempang Pajong zijne onderwerping 
aanbieden. Daar hem echter steeds als eisch gesteld was, dat hij 
zich naar Lho* Seumawe moest begeven, werd hem gelast, zioh 
twee dagen later te Koeala Radja aan boord van het Gouvernements- 
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stoomschip »Gier» te embarkeeren, opdat hij naar Lho‘ Seumawe, 
wnar de zaken betrefTende zijn landschap nader besproken zoaden 
worden zou kunnen overgevoerd worden. 

Na eerst getracht te hebben, door nitvluchten en uitstel vragen 
zich ran dezcn last ontslagen te zien, beloofde hij dien te zullen 
opvolgen, doch instede zulks te doen, keerde hij in den nacht 
van 18 op It Jnni heimelijk naar de bovenstreken tcrug, de 
boodsohap achterlatende, dat hij over drie dagen terug zou komen. 
Natuurlijk was aan deze belofte niet de minste vraarde te hechten, 
eu de Civiele en Militaire Gouverneur merkte zijne handelwijzc 
dan ook als eene vijandige dead aan. 

De redeu dier hnndelwijze laat zich alleen verklaren nit T. Tji’s 
wispelturigen en eigenzinnigen aard en zijn dom verstand, die 
maakten, dat hij dikwijla haudelingen verrichtte in drift of in 
plotaclinge opwelling, zonder zich van te voren van de te verwachten 
gevolgen rekensehap te geven. Het feit, dat de Gouverneur aan 
den eenroaal gestelden eiseh, dat hij zich naar Lho 1 Seumawd 
moest begeven, bleef vasthouden, en de tegenvaller, dat hij koel 
en niet, zooals hij verwacht had, met open armen ontvangen was 
geworden, zullen hem wel tot de overtuiging gebraoht hebben, dat 
onder het tegenwoordige bestuur zijne vroegere bokkesprongen niet 
rneer gedoogd zonden worden, eu dat niet meer gelijk vroeger wij 
ons naar hem, doch hij zich naar onze inzichten zou moeten ge- 
drageu. Liever dan onder onzen druk te staan, genoot hij de vrij- 
heid in de bovenstreken van zijn landschap. 

Na zijn vluoht begaf de aanwezege troepenmacht zich ontniddelyk 
naar Aw6 Geutah en betrok daar het bivak, om vaudaar in de 
bovenstreken te patrouilleeren en te trachten T. Tji te achterhalen. 
lloewel ook de Daroj Aman bezooht werd, vond de colonne van 
T. Iji geen spoor. \an de zijde der bevolking in de bovenstreken 
werden thans, hoewel in betrekkelijk geringe mate, vijandclijkheden 
omlervonden. De troepen moesten echter reeds na enkele dagen 
Peusangan weer verlaten omdat de toestanden in de Pas&strcck 
hunne kouist aldaar noodzakelijk maakten. 

I. Mahradja Djeumpa en T. Moeda Tji, die korten tijd daar- 
na te Lho 1 Seumawe kwamen, werden tijdelijk respectievelijk met 
bet bestuur over het westelijk en oostelijk gedeelte van Peusangan 
belast. 

1. Tji keerde ecnigen tijd na het vertrek der troepen uit Peu¬ 
sangan naar Tjot Pi terug, waar in September T. Moeda Tjoet 
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Lftteh van Meureudoe, die zijn zoou T. Mata Sjd met T. Tji’s 
dochter Tjoet Poetroe in het huwelijk deed tredeu, zich bij hem 
voegde, in de tweede helft van Ootober gevolgd door den Pre- 
tendent-Soeltan, Panglima Po Lem en andere koofden van de partij 
van verzet. In November rukte daarop van Meureudoe ecne colonne 
door Samalanga uaar Peusangan uit, welke colonne het eerst met 
den vijand voeling kreeg nabij den Tjot Kala, waar deze uit 
zijne versterkingen verdreven werd. Toen hij daarua op den G16 
Ris<?h nogmaals na een hardnekkig gevecht gedwongen werd zijne 
stellingen prijs te geveu eu hem daar een zwaar verlies werd toe- 
gebracht, nam hij deels naar de Pasestreek de wijk, kecrde deels 
naar Samalanga terug, en liet T. Tji Seuma c 6n met zijn kleinen 
Peusangan’schen aanhang in de bovenstrekeu alleen achter. 

Een kleiu gcdeelte der troepenmacht bleef toen in Peusangan te 
Tjot Pi bivakkeeren, hctgeen den vijand het fourageeren van levens- 
middelen in de benedenstreken onmogelijk maakte, cn zocht nu 
voortdnrend T. Tji's aanhang in het bergterrein op. Veel tegenstand 
werd hierbij niet ondervonden. Bij een der ontmoetingen met den 
vijand sneuvelde de reeds bovengemelde T. Oeleebalaug Barb, die 
na zijne vlucht van Kroei-ng Greukoceh, Panglima prang van T. 
Tji geworden was. 

Aan het vermoeiende en uitputtende leven, dat hij door het 
voortdurend patrouilleeren onzer troepen moest leiden, was T. Tji 
evenwel niet gewoon. De doorgestane ontberingen en ellcude waren 
oorzaak, dnt eene hartkwaal, waaraan hij sinds vele jaren lijdcnde 
was, hem ten grave sleepte in het begin van Februari 1900. 
Daar toen de bezetting van Tjot Pi geen reden van bestaan raeer 
had, werd het bivak aldaar opgeheven en keerdeu de troepen van 
daar terug. 

Nu T. Tji Seuma ; on overleden was, moest natnurlijk een nieuwe 
oeliebalang gekozen worden. Daarvoor kwamen en komen nog in 
aanmerking twee zoons van den overledene, waarvan de een 10 A 
12 jaren oud, de andere ongeveer een jaar jonger is. De oudste, 
Moehamad Ali Djohor Alam Sjah geheeten, is verwekt bij Potjoet 
Oenggah, afkomstig van Meureudoe die wel uit eene familie van 
aanzien, doch niet uit een oel&ebalangsgeslacht gesproten is, ter- 
wijl de twccde zoon, Moehamad Ali Akbar, niet alleen een Peu- 
sangansche vrouw, doch een voile nicht zijns vaders tot moeder 
heeft, ill. Potjoet Rajeu 1 , ook wel Potjoet Salbiah of Potjoet 
Mbbng geheeten. 
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Ten einde in staat te zijn eene keuzc te doen, werd door 
het bestuur eene ontmoeting noodig geacht met de vier broeders 
en de beide wcduwen van T. Tji, waarvan Potjoet Oenggah zich 
nog met hare kinderen in het gebergte ophield, weshalve aan T. 
Mahradja Djeumpa en aan T. Moeda Tji opgedragen werd haar 
vandaar terug te roepen. 

Hieruit schijnen zij de gevolgtrekking gemaakt te hebben, dat 
het in de bedoeling van het bestnur lag om den oudsten zoon 
tot oeleebalaug aan te stellen waarmede zij zich in het geheel 
uiet konden vereenigen, daar zij begrijpelijkerwijs liever Potjoet 
Rajeu’s zoon daartoe benoerad zagen. Met het doel, het bestuur 
te beletten aan dat verraeende voornemen gevolg te geven, lieten 
zij niet alleon Poetjoet Oenggah onkundig van onzen wensch, dat 
zij weder naar hare woonplaats te Poelb Iboeh zou terugkeeren, 
maar hielden zij, zooals later bleek, ook een door het bestuur aan 
haar gerichten brief, waarin haar een en ander schriftclijk werd 
medegedeeld, achter. 

In Maart kwam T. Mata Ije.die met T. Tji's bij Potjoet Oenggah 
verwekte dochter gehnwd was, in onderwerping; en inziende, dat 
1. Mahradja Djeumpa en T. Moeda Tji daartoe hunne hulp niet 
wilden verleenen, droeg het bestuur aan hem op, Potjoet Oenggah 
van het gebergte naar Poclb Iboeh terug te brengen. 

Dit had het gewenschte gevolg, want reeds in de eerste dagen 
van April bracht T. Mata Ije te Lho c Seumawe het bericht, dat 
aan den hem gegeven last was voldaan. 

Behalve de bovengenoemde hadden T. Mahradja Djeumpa en T. 
Moeda Tji nog een andere reden, om niet op Potjoet Oenggah’s 
terugkeer uit het gebergte gesteld te zijn. Na T. Tji’s overlijden 
hadden namelijk zij zich van diens eigendommen, die nog al aan- 
zieulijk moeten geweest zijn, weester gemaakt, en had T. Mahradja 
Djeumpa het bestuur doen weten, dat znlks geschied zou zijn door 
Pauglima Po L£m, niettegenstaande later bleek, dat deze in dien 
tijd in het geheel niet in Peusaugan geweest was. Had nu eene 
ontmoeting van Potjoet Oenggah met het bestuur plaats, dan 
wareu zij bevreesd, dat zij, die bovendien ook nog wel wat cornpro- 
mitteerends omtrent T. Mahradja Djeumpa’s verhoudinu tot zijn over- 
leden oudsten breeder aan het lieht kon brengen, de geheele toe- 
draeht der zaak zou verklappen. Volgens hunne opvatting was er 
dus voor hen alles aan gelegen, die ontmoeting te voorkomen, en 
het was daarom, dat zij den 14 1 “ April met vrouwen en kinderen 
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naar het gebergte uitweken, Potjoet Oenggah dwingcnde hen met 
hare beide zoons te vergezellen. Aan het bestuur gaven zij als 
reden diet bandelingen op, dat zij voor een te Koeala Radja in 
handen van den vijand gevallen repeteer-karabijn aansprakelijk ge- 
steld, bevreesd wareu deswege als gevangen genomen te zullen 
worden. Hoewel dit niet de ware reden, die zij natuurlijk niet 
zelf ter kennisse van het bestnur konden brengen, was, is het wel 
waarschijnlijk dat de vrees voor een gevangenneming wegens de 
verschillende door hen bedreven feiten op hen van iuvloed geweest is. 

Aan de gezamenlijke Peusangansche hoofden — de vier brooders 
van den overleden T. Tji — werd daarop bevolen, met de beide 
wcduwen en zoons van den overleden oeleebalaug bij het bestnur 
te komen ter besprekiug en regeling der erfopvolging. 

Alleen een der breeders — T. Moeda Peusaugan — voldeed aan 
het ontvangen bevel. De beide oudste en voornaamste breeders 
bleven zich in het gebergte terugtrekken, en beletten de weduwen 
met hare zoons naar Lho 5- Seuraawe te gaan. De vierde breeder, 
die zich nimmer met iets bemoeit, bleef ook weg. 

Wel deed kort daarna T. Moeda Tji door tusscheukomst van den 
oeleebalang van Gloempang Doewa pogingen weder terug te komen, 
doch werd hij door vrees weerhouden ora aan zijne voornemens 
nitvoering te geven. 

In Juli 1900 kwam de Pretendent-Soeltan van de Pasestrcek in 
Pensangan aan en gingen T. Mahradja Djeumpa en T. Moeda Tji 
hem hunne opwachting maken. Toen hij zich, na zich enkele dagen 
in Peusangan en Peudada opgehouden te hebben, naar Samalanga 
begaf, volgden ook zij hem korteu tijd daarna derwaarts, Potjoet 
Eajeu en Potjoet Oenggah met hunne zoons mede nemende. Daar 
werd door den Pretendent-Soeltan Potjoet Oenggah's oudste zoon 
tot T. Tji Peusangan en Potjoet Rajeu’s zoon tot Panglima Tji aan- 
gesteld. 

Wijlen T. Tji’s broeders, weduwen en zoons keerden daarna alien 
naar Peusangan terug. Toen zij eenige maanden daarna den tijd 
gehad hadden om de voorvalleu van den laatsten tijd te overdenken, 
en zich rekensohap gegeven hadden van de gevolgen, die hunne 
handelingen onvermijdelijk na zich moesten sleepen, kregen zij 
berouw over hunnen afval. 

Den 81“ October 1900 kwam T. Mahradja Djeumpa dan ook 
weder vrijwillig in onderwerping. Hij werd geinterneerd te Lho 1 
Seumawi, vanwaar hij pogingen in het werk stelde om zijne broeders 
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en de weduwen en zoons van wijlen zijn oudsten broeder derwaarts 
te doen ovcrkomen , opdat de zaken in Peusangan door het bestuur 
geregeld zouden kuunen worden. Deze pogiugen hadden evenwel 
gecn resnltaat wegens den onwil en de tegeowerking van T. Moeda 
Tji, die met T. Mabradja Djenmpa en T. Moeda Peusangan in onmin 
leefde, en van hunne betniddeling voor zijn weder in onderwerping 
komen niet gediend was. Toen in Februari 1901 tijdens de excursie 
uaar Samalanga en Penaangan laatstgenoemd laudschap door de 
expeditiouaire troepenmacht bezocht werd, durfde T. Moeda Tji 
uit vreea voor kuiperijeu zijner broeders zioh in den nanvang nog 
niel te melden, doch nadat die troepenmacht ontbonden, en Peu¬ 
sangan nog sleehts door een gedeelte van het S' bataljon Infanterie 
bezet waa, en men hem had laten weten dat hij voor eene arrestatie 
niet beducbt behocfde te zijn, kwarn ook hij zich in de tweede 
helft van Februari 1901 door bemiddeling van den oel^ebalaug 
van Gloetnpaug Doewa aanmelden. 

Yolhondende aan den reeds vroeger gestelden eisch, werden 
T. Mabradja Djeumpa, T. Hadji Radja Moeda, T. Moeda Tji, T. 
Moeda Peusangan, Potjoet Rajeu, Potjoet Oenggah en wijlen T. 
Tji’s beide oudste zoontjes naar Koeta-Radja ontboden, waar zij 
den 2 4 * 11 April d. a. v. vergezeld door T. Bentara lstia Moeda van 
Gloempang Doewa, in de woning van den Civielen en Militairen 
Gouvenieur vereenigd waren. Hoewel T. Hadji Radja Moeda de 
oudste der vier broeders was, doch deze onbeduidend eu zoDder 
de minste energie is, en zich liever niet met bestuursaangelegen- 
heden inlaat, werd daar met diens voorbijgang T. Mahradja Djeumpa 
aangesteld en beedigd tot waaruemend oeleebalang van Pensangau, 
tijdens de minderjarigheid van den later aan te stelleu dcfinitieveu 
oeleebalang. 

Wie vau T. Tji’s zoons daartoe benoemd zou worden, werd nu 
nog niet beslist, aangezieu het wenschelijk geoordeeld werd zulks 
van de meerdere of miudere intelligentie en geschiktheid van de 
beide pretendenten, waarvan zoowel de een als de ander gegronde 
rechteu kan doen gelden, te laten afhangen. Thans bevinden beide 
zich te Koetn Radja, waar zij de inlandache school bezoeken. 

Voorts werd bepaald, dat T. Mahradja Djeumpa zelf het bestuur 
zou voeren over het westelijk gedeelte van Peusangan, doch dat 
over het oostelijk deel aan T. Moeda Tji zon overlaten. 

Daar de hoofden en bevolking van Peusangan — eene te Aw 6 
Geutah thuis behoorcnde bende nitgezonderd — nergens vijande- 


126 


UEDEDEELISQEN BETBEFKKKDK DE 


lijkheden jegens onze troepen gepleegd hadden, en het landschap 
sinds medio 1898 reeds ruiui $ 60.000 boete betaald had, werd de 
toen genomen maatregel, namelijk de helling van verhoogde in- en 
uitvoerrechten en vcrbeurdverklaring van de inkomsten der hoof- 
den , weder ingetrokken, en werd eene regeling tot stand gebracht, 
waarbij aan alle betrokken partijen een billijk aandeel in de basil 
en opiuminkomsten werd toegekend. 

Daar de Pensangansche aangelegenhedeu op afdoende wijzc ge- 
regeld waren, werd de bezetting vau Peusangan opgeheven, en 
keerden de daar gelegerde troepen medio April naar Groot-Atjeh 
terug; voor patrouilles en geruststelling der hoofden bleven voor- 
loopig zes brigades marechaussde in Peusangan acbter. 

Bij de beschrijving vau bovenstaande gebeurtenissen werd de 
vierde broeder T. Hadji Kadja Moeda niet dan terloops vcrmeld. 
Dcze treedt tronwens geheel op deu achtergrond , en aau het politiekc 
leven nam hij geen deel. Ilij is in tegenstelling met zijne brooders 
iemand zonder de minste energie, die zich bet liefst met uiets dnn 
zijn sawahs en zijn klappertniu bemoeit 

Onder den oeleebalang wordt het landschap Peusangan bestuurd 
door een aantal mindere hoofden, waaronder de *toeha-peuet* en 
de *oeleebalang nam*, die weer peutoewa’s en keutji’s en pangli- 
ma’s onder zich hebben, de voornaamsten zijn. Toch is het geheele 
landschap niet in 10 gebieden verdeeld, met deze hoofden tot 
bestunrders, maar zijn er bovendien nog een aantal pentoewa's van 
rainderen rang, die aan geen dier tien hoofden, doch rechtstreeks 
aan deu oeleebalang ondergeschikt zijn. 

De toeha peuet zijn: 

1. T. Keudjroeen Moeda vau Pante Ara; 

2. T. Hakem vau Matong; 

8. T. Hakem Tji van Raja; 

4. T. Keudjroeen Koeala van Boegah. 

Volgens bewering van Gloetnpang Doewa’sche zijde zou Boegah in 
vroegere jaren tot dat landschap behoord hebben en zou T. Keu¬ 
djroeen Koeala destijds een der toeha peuet van Gloempang-Doca 
geweest zijn, hetgeen evenwel van Peusangan’sche zijde ontkend 
wordt. 

De oeldebalang-nam zijn: 

1. T. Btfntara Peukan van Djangka; 

2. T. Keudjroeen Seurawa vnn Langkoeta; 

8. T. Imeum Rajat van Meunasah Meutjat; 
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4. Pangoelde Sid«5 vau fiajoe; 

5. T. Hakim van Roesip; 

6. Panglima Prans Pasoe van Oetheuen Gathiim. 

De toeka pcuet zijn de Hakims van het landsohap, en moeten 
den oel&i-balang bij het neraen van gewichtige besluiten of beslis- 
singen terzijde staan. Zij zijn van ouden oorsprong, en staan daarom 
volgens de begrippen der bevolking hooger dau de oeleebalang- 
nam, welke pas door T. Tji Seuma^on als zoodanig gecreeerd werden. 
Zij zijn uitvoerders van de bevelen van den oeleebalaug, en in het 
bijzonder diens panglima's of aanvoerders in den strijd. 

De vooruaamste hoofden in het westelijk door T. Mahradja Djeumpa 
bestuurd gedeelte van Peusangan zijn: 

1. T. Keudjroeen van Djeumpa; 

2. T. Keudjroeen van Djoele Bareh; 

3. T. Keudjroeen Toenoug van Poelo Miroe. 

4. T. Imeum Rajat van Birenm. 

Aan den oeleebalang van Peusangan zijn nog ondergesohikt de 
ten zijden van Gloempaug Doewa gelegen landschappeu Leuboe en 
Lapdhang. De oeleebalaug van Leuboe is T. Ri. Lnpehan dnaren- 
tegeu wordt bestuurd door 3 peuteuwa's, die ieder rechtstreeks de 
bevelen van den oeliebalang van Peusangan ontvangen. 

Zij zijn: 

1. T. Hakim van Lapdhan; 

2. T. Moeda Bald van Blang Koethnng; 

3. T. Keutji Pidie van Gampong Mcuseudjit, welke laatste eohter 
wcgens zijn hoogen ouderdom bijna geeu gezag meer uitoefent, en 
nagenoeg geheel verdrongen is door een zekeren T. Bintara Blang, 
die van Sawang afkomstig ia. 

In Peusangan bevindt zich een wakeueh gebied, namelijk de 
woonplaats en de geestelijke school met naaste omgeving van de 
in hoog aanzien staande oelamafamilie van T. di Awe Gentah eu 
de gelijknamige gampong. De tegenwoordige oelama vau dien naain 
is T. Seh Mnhinoet, die zijn in 't einde van 1898 overleden 
anderen breeder T. Tjoet opvolgde. 

Hoewel ons ongeloovigen vijandig geziud, en steeds den heiligen 
oorlog gepredikt hebbende, moet als eene merkwaardigheid vermeld 
worden, dat laatstgenoemde in 1898 aan T. Tji Peusangan liet 
weten , dat, wanneer hij door het Gouvernement beoorloogd mocht 
worden, die oorlog niet als heilige oorlog tegen de ongeloovigen 
mocht aangemerkt worden, om reden T. Tji zich zulks door zijne 
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onrechtvaardige veroveringsoorlogen zelf op den hals gehaald had, 
en de ongeloovigen dus een reohtvaardigen oorlog zouden voeren. 

Behalve genoemde T. S&h Mahmoet staat ook T. Tjoet’a oudste 
zoou T. Dawot onder de naam van T. di Awe Gentah bekend. 
Zclfs werd eenige maanden geledeu de dief van het te Koeala 
Iludja gcstolen repeteergeweer T. Sad£, toen deze zioh als beude- 
hoofd in Tjoenda bevond, met den naam van T. di Awe Geutah 
aangednid, dooh zulks sprout voort nit de omstandigheid, dat T. 
Sadi* bij niemand bekend was en uien alleen wist, dat hij van 
Awe Geutah afkomstig was. 

Behalve T. Sdh Mahmoet bevonden zich te Awe Geutah nog een 
aantal andere personen, die ook miu of meer als alim bekend ataan. 

Onder deze moeten genoemd worden T. Tjoet’s zonen T. Dawot, 
T. Habbenlah en T. Hamid, T. Seh Mahmoet’s zoou, T. Tajip, 
en een zekere T. Amat of T. di Bald. 

Laatstgenoemdc is gehuwd met eene doehter van den in 1874 of 
1875 overleden T. Moeda Tji. 

Koeta Radja, 14 Mei 1001. 

XIX. Gloempang Down. 

QtOGRAFIBCHE BESCHRIJ VINO. 

Het landschap Gloempang Doewa wordt in het westen begrensd 
door het landschap Peusangan , in het zuideu door het aau Peusangau 
ouderhoorige landschap Leuboe , in het oosten door het landschap 
Sawang en in het Noorden door de straat van Malaka. 

In de benedenstreken wordt de westelijke grens zoo goed als 
geheel gevormd door de kroeeug Peusangan of Panjbe en haren 
delta-arm, die onder den naam van Koewala Tjeureupi in zee valt. 
In vroeger tijden strekte Gloempang Doewa zich ook tot over den 
liukeroever der Peusanganrivier uit, doch in de herhaaldelijk met 
T. Tji Peusangnn gevoerde oorlogen zag het zich genoodzaakt de 
daar gelegen gampongs, zooals: Boegah, Pante Pakoe, Knmboee, 
Tanjong, enz. prijs te geven. 

Ten noorden van gampong Gapa verlaat de grens de Peusangan- 
rivier om een oude rivierbedding te volgen tot aan de Kroeeng Blang 
M6, zoodat genoemde gampong, hoewel op den rechteroever der 
hoofdrivier gelegen, nog onder het landschap Peusangan ressorteert. 

Van af de Kroeeng Blang MA loopt de grens over den Old 
KeunirA, den Gle Mirahpon en den Gld Peurintji in westelijke 
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richting naar de sawahvlakte, die Leuboe van Gloempang Doewa 
scheiilt, en verder over den Tjot Bata en den Gle Oetoih Manja 
naur Blang Seuminah, gelegcn op dan linkeroever der Krnei ; ng 
Mane, en vnrrnende de zuidoostelijke grens met het lundsehap 
Sawang. l)e oostelijke grens met dit latidsohap wordt geheel gevormd 
door de Manerivier tot aan hare uitinouding in de straat van Malaka. 

Flet landschap Gloempang Doewa is bijna geheel vlak; alleen in 
het zuidelijk gedcclte ireft men heuvelland aan, waartusschen zich 
uitgestrekte en diepe moerassen bevinden. Evenals in vele andere 
landsehappen der noordkust hebben zich laugs de kust rizophoren- 
bossoheu gevormd, die door talrijke meer of minder bevaarbare 
kreekjes doorsneden worden 

De voornaamste rivier in wcst-Gloempang Doewa is de Kroeeng 
Blang Me of Kroeeng Tingkeuem, de oostelijkste arm van de delta 
der Pensangaurivier. De Peusangan-rivier voerde in vroeger tijden 
het meeste water af laugs de wcstelijke delta-armen, dooh sinds 
in het westelijk gedeelte van Gloempang Doewa tot bevloei'ing der 
sawahs eene waterleiding gcgraven wcrd, die haar water uit de 
Peusanganrivier ontving, verlegde deze rivier zich steeds meer in 
oostelijke richting, zoodat ten slotte de gegrnven waterleiding, die 
later de Kroeeng Blang Me geuoemd werd, de hoofdrivier wen! 
en sinds de laatste jaren de andere takken in den drogen tijd zelfs 
in het geheel geen water meer bevatten. 

Zich in versehillende vertakkingen splitsende, verliest de Kroeeng 
Blang Me zich in de rizophorenbosscheu der kuststreek, zoodat er 
tusschen de rivier en de zee geen bevaarbare verbinding bestaat, 
daarentegen monden tie rizophorenbosscheu weer met diepe, voor 
tongkangs bevaarbare koeala's die. versehillende eilandjes vormende, 
met elkander door kreeken in verbinding staan, in zee nit. Deze 
koeala s zijn achtercenvolgens Koewala Tjeureupe, Mou Keulajoe, 
Baro en Lapaug. 

In den regentijd heeft de Kroeeng Blang Me niet voldoende 
capaciteit ora het water af te voeren, tengevolge waarvnn de lande- 
rijen aan haar oevers, die vroeger, toen de westelijkc delta-armen 
d r Peusanganrivier de belangrijkste wareu, bebouwd en welvarend 
wareu, verlaten moesten worden en in moeraBsen herschapen werden. 
leu zniden van Samoeti eu ten westen van Tjot Gloem|>ang, wiiar 
eertijds rijke gampongs en vrnchtbare sawa's te vinden waren, treft 
men nn slechts met lang inoerasriet (rubo) begroeide veldeu aan, 
waarin nog tal van doode klapperstammen zijn blijven staan. 

7* Vnt|ir. I. 0 
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De bandjir van dc Kroeeng Blang Me stroomt een gedeelte van 
het overvloeiende water laugs den voet van de heuvels in oostelijke 
richting ten zuiden van de gampong Tjot Gloerapang om, en out¬ 
last zich door de Kroei ; ug Bintjalang in de Kroeeng Leuboe. 

Deze rivier, die te klein is ora bevaren te kunnen worden zelfs 
door de kleinste riviervaartuigeu, outspriugt onder den naam van 
Kroeeng Lepehan in het gebergte, treedt als Kroeeng Leuboe het 
landschap Gloerapang Doewa binnen, en mondt als Aloee Boegieng 
in de kustmoerassen nit. 

l)e Kroeeng Mane is alleeu in eu onmiddellijk boveu de monding 
voor tongkangs bevaarbanr, hooger stroomopwaarts sleohts voor kleine 
riviervaartuigen. 

Tengevolge van de vole met Peusangan gevoerde oorlogen en van 
de overstroomingen van de Peusanganrivier is de bevolking van 
Gloempang Doewa verarrad, en is een groot gedeelte naar elders, 
voornaraelijk nanr de oostkust van Atjch verhuisd. 

Ook de in 1901 ingevoerde registratie heeft een groot volksverloop 
veroorzaakt, zoodat in het geheel sleohts 1543 passen aau de 
besneden, mannelijke bevolking werdeu nitgegeven 

De voornoamste middelcn van bestaan van de bevolking zijn de 
rijstcultuur op van regen afhankelijke sawah’s en de vischvaugst. 
Het voornaarnste cultnurproduct is pinang, waarvan in de laatste 
3 iaren gemiddeld eene hoeveelheid van 100 kojangs per jaar werd 
nitgevoerd. Uitvoer van peper heeft zoo goed als niet plants. 

GBSCHrKDKIISDlGE Kf» POLITIEKE BESCHRIJYING. 

De geschiedenis van Gloempang Doewa van de laatste kwarteeuw 
is die vau een voortdurenden strijd tegeu ziju inachtigen nabunr 
Peusangan, welks heerschzuchtige, thans overleden oelerbalang 
T. Tji Seutnaon de beoosten zijn landschap gelegen staatjes wilde 
veroveren op grand van een tjap sikoereui : ng t door een Soeltan van 
Atjeh aan een zijner voorouders geschonken, waarin de Koeuula 
Meura‘sa, thans de grens tusschen Tjoenda en Bajoe, als de oostelijke 
grens van Peusangan genoemd werd. 

Van de vroegere geschiedenis van Gloerapang Doewa is slechts 
zeer weinig bekend. De verhalen omtrent vroegere tijden zijn in den 
moral van het volk zeer verward, en begiunen eerst een vasteren 
vorni aau te nemen met den oeleebalang T. Bentara Bata, die opge- 
volgd werd door zijnen zoon T. Bentara Mahmoet, cn deze weer 
door zijue uaoeder Tjoet Po Neu, die tijdens het begin van den 
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Atjehoorlog ami bet hewind was, doeh spocdig gedwougen werd het 
gezag af te staau aan deu neef hnars overleden echtgenoots, T. Ben 
Pro l)eze woonde te Measer, en hiof te Samoeti op de keude 
Poeoee basil. L)aar hij in het binueuland woonde, kwatu hij niet 
met het Gonverueinent in aanraking, doch wel zijn verre bloed- 
verwant T. Nja Boegis, de tegenwoordige T. Beu tara Istia Moeda, 
die op de aau het strand gelegen keude Lapang woonde en daar 
basil hief, anti T. Beu Pro ondergeschikt was. doch vermoedelijk 
tengevolge onzer oubekendbeid met den waren toestand met zijn 
neef T. Oeleebalang Sjeh den 27 1 **" Februari 1875 de verklaring van 
onderwerping, bestaaude alt 6 artikelen, onderteekende. Zulks 
gescbiedde geheel met goedvinden van T. Ben Pro, die daardoor 
geeuszins afstand van het gezag deed, doch het teekcnen der ver¬ 
klaring vau onderwerping geheel als eene door ons verlaugde formali- 
teit beschonwde, en dat gaarne aan zijne beide familieleden, met 
wie hij op een goeden voet stond, en die reeds meermalen met 
gouverneuientsdieuaren in aanraking gewcest waren , overliet. 

Daar T Oeleebalang Sjeh een zoon vau den oudsten broeder van 
T. Xja Boegis was, was laatstgenoemde steeds voor uitbreiding van 
T. Oeleebalang Sjehs annzien en mauht te Lapang bcvreesd. eu toen 
deze dan ook volgens T. Nja Boegis oordeel te groot werden, be- 
oorloogde en verdreef hij met T. Ben Pro's hnlp T. Oeleebalang 
Sjeh, die naar de Gajolanden de wijk nara. 

Nu T. Ben Pro s dood werd deze opgevolgd door zijnen jongeren 
hroederen T. Beutara Blang Hadji Boegis, ook wel T. Ben Kroccng 
geuoeiud, die evennls zijn voorganger met T. Nja Boegis in eene’ 
goede verstandhonding verkeerde. 

In 1880 viel T. Tji Scurna on van Peusangnu. die ook vroeger 
reeds getracht had Gloeropnng Doewa aan zijn gezag te onderwerpen , 
dit landschap binnen, verdreef T. Hadji Boegis, en belegenlc T. 
Nja Boegis te Lapang Wel gaf de beschieting van Peiisangan’s 
versterkingen door een oorlogsschip en kort daarua T. Tji’s onder¬ 
werping eenige verademing, en werd in dit tijdstip door T. Nja 
Boegis op den 19* lea October 1880 tie nieuwe verklariug in 18 artikelen 
geteekend, doch tocn T. Tji Peusangan in Januari lSSI den strijd 
hervatte, zagen beide hoofden zich genoodiaakt met hunne volge- 
lingen in prnuwcn naar zee te vluohten, waar zij door eeii gouver- 
uementsstoomsehip gevonden wenlen, dat hen naar Koeta Radja 
overbracht. 

Intusschen had T. Tji Pensaugan vnn zi)n mauht gcbriuk weteu 


18£ MF.DEDEELIM1F.X BKTEF.FKEXDE DE 

te tuaken om verschillende tniuderc Gloernpang Doewa'sche Uoofden, 
van wie T. Ri Samoeti een der vooruaamsten was, over te haleu 
tegen T. Nja Boegis gezag te protestceren. liet gevolg hiervan 
was dat de toenmalige Gouverneur van Atjeh besloot door de hoofden 
van het landschap te doen aanwijzen , ann wieu het oelei ; balangschap 
toek'vam. Den 17 Maart 1881 had die keuze plaats, doch toen 
tegen verwachting T. Tji Seuma'-on gekozen werd. weigerde het 
bestuur die keuze good te keuren, en werd spoedig daama aau T. 
Nja Boegis (die zooals hierboven vermeld, de verklaring in 18 
artikelen op 19 October 1880 ouderteekend had) de op 26 Maart 

1881 door den Gouverneur-Generaal bekrachtigde acte van erkenning 
en bevestiging uitgereikt, waarbij hij onder den titel van T. Bentara 
Setia (ten rechte Istia) Moeda ala oeleebalang van Gloernpang Doewa 
werd erkend. 

De strijd met Peusangan bleef echter voortduren , en de verovcrings- 
zuoht van T. Tji Seuma ; on deed hem behalve Gloernpang Doewa 
ook de benedenstrekeu van Sawang cn Nisam bezetten In November 

1882 echter werden de verbonden oeleebalangs vau Gloernpang 
Doewa, Sawang, Nisam, Tjoenda en Bajoe door ons van wapenen. 
munitie en leeftocht voorzieu en gelukte het bun, gesteund door 
de Marine, om T. Tji tot in Peusangan terug te drijveu. Deze 
sloot daarop vrede en liet althans in den eersten tijd zijne oostelijke 
nabureu met rust. 

Intusschen ontstouden oneenigheden tussohen de beide Gloempng 
Doewa’sche boofden omtrent het recbt van hasilheffing, hetgeen 
T. Bentara Istia Moeda aanleiding gaf iu October 1885 T. Tji 
Seuina'on's hulp in te roepeu. 

Aan dit verzoek voldeed deze gaanie, tengevolge waarvan T. 
Bentara Blang Hadji Boegis naar Sawang vluchtte. Toen echter 
bleek, dal T. Bentara Istia Moeda volstrekt nict genegen was. T. 
Tji als zijn leenheer te erkeunen, liet deze T. Hadji Boegis in 
Gloernpang Doewa terugkomen, en verdreef hij T Bentara Istia 
Moeda, die nu op zijne beurt naar Sawang de wijk moest neincn. 
Doch ook de nieuw in zijn gezag herstelde bleek spoedig het hart 
te hoog te dragen, dan dat hij zich geheel naar Peusangan‘s inzichten 
wilde schikken, zoodat T. Tji hem uogmaals verdreef. nu Gloern- 
pantr Doewa annexeerde, en dat ter hesturing afstond aan zijnen 
iongsten broeder T. Moeda Peusangan. 

In October 1892 werd door den Resident in coinmissie G. A. 
Scherer] van T. Tji den afstand verkregen van de door hem veroverde 
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lnnd»trekeu, tengevolge waarvau T. Bentara lstia Moeda in het gezag 
over Gloempang Doewa hersteld kon worden Ten einde diens macht 
zooveel mogelijk te bcvestigen en eventuecle aansprnken van T. 
Hadji Boegis op het oeleibalangschap te voorkomen, werd dezen 
een overeenkoinst afgedwougeu, waarin hij beloofde voortaan de 
bevelen van T. Bentara .Yloeda op te volgen. 

Met Peusangau cell ter had T. Bentara 1st in Moeda nog niet afge- 
rekeml. In het laatst van 1895 keerde een Atjeher, diezich nitgaf 
voor T. Oeleebalang Sjeh, van de (Jajolanden terug en bond in 
J896, iu ’t geheiiu door T. Tji Seuma on gesteund, den strijd tegen 
Gloenipang Doewa aau. Toeu echter gebleken was, dat hij niet de 
ware Oelecbalang Sjeh, dooh een bedrieger was, keerde hij weer 
naar de Gajolanden terug 

Toen in 1892 het laudschap Gloempang Doewa aau T. Bentara 
lstia Moeda teruggegeven was, word wel is waar bepaald dat de 
greus met Peusangau de Koewala Tjenreupe, de K.roei ; ug Panjoe en 
verder de Gle Miraphon zou zijn, doch aangezien de heide partijcii 
het omtrent de ligging van dezen heuvel lang niet met elkander 
eens wareu, bleef er toeh nog genoeg gelegenheid over oin van 
weerszijdeu grensgeschiilen in het leven te roepen, welke in 1897 
z66 hoog liepen , dat als represaille op eene onrechtmatige handeling 
van T. Bentara lstia Moeda iu Juni van dat jaar T. Tji Seuma on 
Gloempang biunendroug, en het westelijkste gedeelte van dat land- 
se.hap, gelegen tusschen de Kroe< ; ng Panjoe en de Kroeeng Blnng 
Me bezette. Op last van den Gouverneur, wiens bcslissing hij ter 
zake had ingeroepen . outruimde hij eehter iu December de veroverde 
landstreek wedcr. 

Tevens werd door den Gouverneur op zijn verzoek eene regeling 
getroffen omtrent den afvoer van produoten van de aau Peusangau 
onderhoorige laudschappen Leuboe en Lapehan , welke afvoer voortaan 
via Gloempang Doewa zou plants hebben tegen een jaarlijksehe door 
Gloempang Doewa te betaleu schadeloosstolling van $ 200.— fs jaars). 
Daar T. Tji echter spoedig de vijandelijkheden hervatte, werd met 
toestemming van het bestuur die schadeloosstelling niinmer uitbetaald. 

Toen namelijk in Februari 1898 de oelei : balangs van Sawang en 
Nisam met de bun onderhoorige , doch door Peusangan in hun verzet 
gesteunde bevolking van Blang Panjang, Boengkaih en Kroeeug 
Geukoeeh in strijd gernokten, en T. Bentara lstia Moeda hen daarbij 
hielp, bezette T. Tji de landstreek tusschen de Kme<-ng’s Paujoi- 
en Blang Me opnieuw, en deed hij zijn jougste broeder T. Moeda 
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Peusangan van Leuboe uit eeu inval in Gloeinpang Doewa doeu. 
Deze bezette de beuvels in het zuidelijk gedeelte van dit landschap, 
en vrerd ecrst den 29* ,M September 1898 door onze troepeu genood- 
zaakt zijne versterkingen te verlateu en uaar Pensaugan terag te 
keeren. Ook de landstreek tusschen de Kroetug’s Panjoe en Blaug 
Me vrerd toen door T. Tji ontruimd. 

Sinds dien had T. Bentara Istia Moeda van ziju westelijken nabuur 
geen overlast meer, en hoewel hij het niet verkroppeu kon, dat 
door de herhaaldelijk gevuerde oorlogeu Gloeinpang Doewa de gain pongs 
ten westen der Kroeeng Panjoe heeft moeteu verliezen, ziju de 
toestanden thans zoodanig verauderd, dat hij tegenwoordig zelfs met 
zijne oude Peusangan’sche vijanden vrij bevriend is. 

Getrouw aau de tradilie, riehtte T. Bentara Istia Moeda onmiddellijk 
na afloop van den strijd met Peusangan in het westelijk gcdeelte 
van zijn gebied, uamelijk te Koeta Baro, aan de Kroeeng Blaug 
Mo, weder een keude op. waar hij zich vestigde, het gezag in de 
oostelijk gelegen gampongs en te Keudi Lapang aau ziju oudsten 
zom en vermoedelijken opvolgcr T. Peureudau overlatende. 

T. Bentara Istia Moeda staat geheel onder den invloed vau zijne 
eenige vrouvr Tjoet Po Menligoe, de energieke zuster van den 
oeieebalang van Savrang. Hoewel zij hem geheel de baas is t-u ecu 
invloed ten goede op hem uitoefeut, is deze toch niet groot genoeg 
om zijn hartstocht voor het dobbelen geheel en al te kunneu be- 
teugelen. Zij heeft dan ook niet kunuen beletteu, dat hij in de 
laatste jaren reeds twee malen zijn te verwaehteu pinangoogst van 
een geheel jaar verspeeld heeft. 

De in 1901 in Gloeinpang Doewa ingevoerde registratic bracht, 
niettegenstaande eene in eeu rcuk vau heiligheid staande habib- 
familie zich daaraau onderworpen had, een groot volksverloop 
teweeg. Tal vau personeu, waarouder de boveugenoemde T. Bentara 
Blaug Hadji Boegis, Panglima Prang Ben, jougere broeder vnu 
den eveneens reeds bovenvermelden Oelei'-balang Sjeb en audere 
hoofden, als Imeum Kajat Blang Tjoet, Panglima Prang Badaj, 
Panglima Prang Abit, Moeda Panglima Sah Koebat, wekeu, hetzij 
uit bloote vrees, door de aauneming van eeu pas tot christen- 
katir gestempeld te worden, hetzij uit vijandige gezindheid jegens 
het Gonvernement of jegens T. Bentara Istia Moeda, naar het ge- 
bergte uit, ten einde van daar uit rooftochten in de gampongs te 
bouden, patrouilles te beschieter. en andere vijaudelijkheden te 
pleeen. Den SI"" December 1901 werd den vijand, die zich op 
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den Tjot Seumoejoug in lu*t beoosten Leuboe gelegen heuvelterrein 
in de Koeta Blang Djeurat versterkt had, eeu zwaar verlies van 
79 dooden. wuaronder de nauvoerder Moeda Panglitna Sah Koebat, 
toegebracbt. 

In bet laatst van 1S99 keerde de pseudo Oelecbalang Sjch nit 
de Gnjolanden terug. Met toestemmiug van het bestuur vestigdc 
hij zich in Nisam, doch toen Uij in stilte naar Gloempang Doewa 
terugkeerde en daar weder een aanhang tTachtte te verwerven, 
ten einde de strijd met T. Beutara Istia Moeda te bervatten, werd 
hij gearresteerd eu tot dwangarbeid veroordeeld. 

Vau de vroegere toeba peuet is als zoodanig nog tnaar een per- 
soou in Gloempang Doewa, uumelijk T. Ki Samoeti die. vroeger 
op de hand van T. Tji Peusangan , zich later aan het gezag van 
T. Beutara Istia Moeda onderworpeu heeft en veel invloed uit- 
oefent. 

De andere toeha peuet waren vroeger: 

1. Keutji Asan vau Tjot Toenong (Tjot Gloempang), die voor 
de registratie uitweek eu den SI** 11 December 1901 in de Koeta 
Blang Djeurat sueuvelde eu nog niet vervangcu werd; 

2. T. Bentara Peukan van Koeta Blang, die ua zijn dood niet 
vervnngen werd, om redeu zijn gehied gelegen was in de door de 
Kroeeng Blang Me overstroomde Uudstreek. eu geheel verwoeat 
is, en 

•3. T. Keudjroeen Koewala van Boegah, die thans onder Peu- 
saugan ressorteert. 

De gampong Mon Keulajoe, die gelegen is op een tweetal 
eilandjes in de moerasseu beoosten de Koewala Tjcureupd, is wa- 
keueh (wakaf), ten behoeve van eeue uitgebreide habibfamilie, 
aan bet hoofd waarvan thans Habib Rajeu staat. Aan dicus vader 
Habib Pidie werd zij door den Soeltan van Atjeh als wakeueh afgestaan. 

Koeta Radja, den 14 Maart 1902. 

XX. Sawnng. 

Geog&apischk Br.8CHnuvi.NQ. 

Het landsebap Sawang wordt ten Westen begrensd door Gloetn- 
paug Doewa en Peusangan, ten Oosten door Nisam, ten Noorden 
door de straat vau Malakka en ten Zuiden door het hooggebergte, 
bij de Atjebers bekend onder den naam van Goenong Itam. Op bet vau 
de Gajblanden naar Sawang loopeud lioschpad wordt het hoogste punt, 
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ten noorden van Blang Laka (1170 meter), genaamd Babali Angin , 
als de "reus aangenomen 

Van de Qajolanden komende, splitst dat pad zich te Larabajong 
in tweei : n; het eene is de gewone verhimlingsweg van Sawnng met 
Mano, het andcrc slant oostelijk af, en loopt over Mbeng* en Boclob 
Beureugaug nanr Tjoenda en Lho Seuinawo. 

I>e westelijke grens in de buvenstreken is het gebergte, dat de 
wnterscheidine vormt tusschen de stroomgebiedeu van de kroei-ngs 
Pensangan en Laplhan aan de PeusanganVche en van de kroeeng 
Sawang aan de Sawangsche zijde. en in welk gebcrgte in het be- 
woonde gedeelte der landschappen de Old T. di Labang de hoogste 
top is Deze grens loopt in noordeiijke richting door tot nan Blang 
Seumiuah, dat in den zuidoostelijken hoek van Gloempang Doewa 
gelegen is. De grens met dit landschap wordt gevormd iloor de 
Kroeeng Mane tot aan hare nitmonding in zee. 

De grens tusschen Sawaug en Xisam wordt in de bovenstreken 
gevormd door de kroeeng Djainoewan. in de benedeustreken door 
de kroeeng Boengkaih tot aan hare uitmondiug in zee. Luatstge- 
noemde rivier is eene afwatering vau cen slechts op korteu afstand 
van de zee gelegen rnoeras, eu is alleen voor sampaugs tot een 
weiuig boven de monding bevaarbaar. 

Tnssehen die gedeelteu vau de kroeengs Boengkaih en Ijjaiuoewan, 
die de grens tusschen beide genoerade landschappen vormen, zijn de 
garapongs Reuleuet, Poelh Roengkom , Paloh Igeueh. Poelo Neuro en 
Paja Oeleui' gelegen, waarvau de oeldebalangs van Sawaug eu Nisarn 
elkander het bezit betwisten. Daar echter die twist zich bepaalt tot het 
doeu van leer sporadische mondeliuge vertoogeu , eu gecn aauleidiug 
tot moeilijkheden geeft, werd wegen* gebrek aan goede kaarten van 
het terrein door het bestuur nog geene bealissing in dit geschil genomeu. 

De kroeeng Sawaug, die in haar benedcnloop kroeeng Mane 
heet, en ook kroeeng Panga genoerad wordt, is voor tougkangs uict 
verder bevaarbaar dan tot de in de oumiddellijke nabijheid van het 
zeestruud gelegen keude Mane, eu voor djaloers niet verder dan 
tot Sawang, om reden de rivier daarboven een bergstroom is met 
een groot verval en vol rolsteenen en stroomversuellingen. Hare 
voomnamsle zijrivieren zijn, stroomufwaarts guaande, achtereenvolgens 
liuks de kroeeng Djeureung£h, Lambajong en Goentji, en rechts 
de kroeengs Toewan en Djamboe Hadji, die met uitzondering van 
de kroeeng Toewan, die men met djaloers een eindje kan opvaren, 
geen van alien bevaarbaar zijn. 
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Het geheele landschap is uagenoeg bedekt met heuvels, die zicli 
reeds op ± 2 Kilometer van de kust en evenwijdig danraau verhcfl'eu. 

De vlakke kuststrook, Blaug Panjang gehceten, wordt, behalve 
door een kale grasvlakte, ingenomen door een complex gam pongs 
eu sawah’s, die zich van Boengkaih tot Mand nitstrekken. Overigens 
worden de gampongs en sawah’s, daar het heuvelterrein in de bcneden- 
streken zoo goed als onbewoond ia, nlieeu aangetroffen langs of in 
de uabijheid van de Kroeimg Mane. 

^Nabij de plaats, waar de Goentjirivier in de hoofdrivier valt, 
verwijdert zioh het gebergte een weinig, zoodat daar eene vrucht- 
bare vallei gevormd wordt, wauriu good geirrigeerde sawah’s en de 
gampongs Sawang, Lho Tjoet, Koeboe, Goentji, Kiseh en Lam- 
bajong aangetroffen worden. 

Tengevolge van ile vele met Pensangan gevoerde oorlogen is een 
belangrijk deel der bevolking van Blang Panjang uaar Pensangan 
en naar de oostkust uitgeweken. Ook de registratie heeft een groot 
volksverloop tengevolge gehad. 

Het nantal aau de besnedeu mannelijke bevolking uitgesreveo 
passen bedraagt 1610. 

De voornaamste middelen van bestaau van de bevolking zijn de 
rijstculiuur op sawah’s en de vischvnngst. Het voornaamste uitvoer- 
product is pinang, namelijk in de laatste 3 jaren gemiddeld it 60 
kojangs per jaar. Uitvoer van boschprodncten heeft ook, van peper 
daarentegen zoo goed als niet plaats. 

GksCHIKDKUNDIQE EN POUTIEKE BKSOIIRIJVTNG 

Het tegeuwoordige landschap Sawang bestond tot vddr betrekkelijk 
korteu tijd geleden uit twee aan Pensangan onderboorige land- 
schappeu, namelijk Blang Panjang, dat in de benedenstreken, en 
Sawang, dat in de bovenstrekeu gelegen was. Wei wordt door de 
hoofden vau het eigenlijke Sawang beweerd dat huuue voorouders 
in vroeger jaren zelfstandige hoofden geweest waren, en dat zij 
daartoe door een der vroegere Soeltans van Atjeb waren aangesteld, 
docb eenig bewijs voor de waarhcid dezer bewering is nooit geleverd 
eu al mag znlk een toestand in vroegeren tijd al bestaan hebben, 
kort vddr of tijdens onze komst in Atjeh was Sawang aan Peusaugau 
ouderhoorig. 

In bun streveu naar autonomie leefden de hoofden van Sawnng 
voortdurend in conflict met huu leeuheer, aan wien het wtgeus 
het geaccidentcerde terrein van het landschap niet mocht gelukken 
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zijue opreerige vnsallen ten onder te brengen. Het laudschap Sawang 
was wcder in twee gebieden verdeeld, namelijk het zuidelijk ge- 
deelte, dat de gampongs Lho Tjoet, Koeboe, Goeutji, Riseb cu 
Lambajoug, en bet nuordelijk gedeelte, dat de gampoug Sawang 
eu de strooinafwaarts daarvau gelegeu landstreek omvatte. Het eene 
gebied stond onder het bestuur vau deu Keudjroeen, die hoofd 
over het geheele laudschap was, het andere onder dat vau deu 
Panglima Prang, die aau deu Kcudjroecn ondergeschikt was 

Beide hoofdcu vertegeuwoordigdeu twee takkeu van dezelfde fa- 
niilie. die elkauder beurtelings in het Keudjreeenschap opvolgdeu, 
zoodat de oudste zoon van den Pangliina Pransz de aangewezeu opvolger 
vau den Keudjreei ; ii was, wieu? zoon omgekcerd weer bestemd was 
om later als Pangliina Prang op te treden. Daar echter de Keudjroeeu 
zieh doorgauns liever door ziju eigen zoon, dan door dien vau zijn 
Panglima Prang opgevolgd zag, ligt het voor de hand, dat beide 
hoofdeu dikwijls met elkauder in onmin leefden. Tijdeus het bestunr 
van Keudjroeeug Abang liepen die oneenighedeu zoo hoog. dat de 
Panglima Prang, Nja Heu geheeteu, hem door ziju jongeren breeder 
T. Moeda Ualam Mahmoet liet vermoordeu, zioh van alle gampougs 
vau Sawang meester maakte en des Keudjroeen’s familieleden, die 
daarop uaar Pcusangan vluchtteu ten eiude de hulp van huu 
leeuheer in te roepeu, uit het landschap verdreef. Deze toestand 
bestond reeds, toen wij ons in 1881 te Lho Seumawd vestigden. 

Gehoor geveude aan het tot hem gerichte verzoek om hulp, eu 
tevens met de bedoeling om ziju eigen gezag daar te herstellen, 
bestreed T. Tji Peusaugau, Panglima Prang Nja B<?u herhnaldelijk , 
die, daar hij slechts Ma oog had, gewooulijk kortweg T. Pang 
Boeta genoemd werd; doch het mocht T. Tji niet gelukken in de 
bovenstreken vasten voet te verkrijgen. 

Toen T. Paug Boeta ongevecr in 1884 of 1885 kwam te over- 
lijdeii, werd hij in het bestuur opgevolgd door zijn bovengenoemden 
jongeren breeder T. Moeda Dalain Mahmoet, die thaus nog aau 
het bestuur is. Hij is een dink, doch raw man. die in ziju gebied 
veel te zeggeu heeft Ook hij heeft zieh in de bovenstrekeu steeds 
tegeu T. Tji Pausangan weten staande te houden. 

In 1893 wendde T. Tji zieh met het verzoek tot het bestuur om 
een neef van den vermoorden Keudjroeen Abang, T. Ali, ook T. 
Keudjreecn Ali geheeten, in het gezag over de gampongs Lho Tjoet, 
Koeboe eu Goentji te herstellen. Hoewel dit verzoek geenszins on- 
billijk was, meende het bestuur het niet te moeten inwilligen, om 
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mien Peusangan dnardoor vasten voet in de boveustrekcu van 
Sawang zou gekregen hebben, eu zulks minder geweuscht geacht werd. 

T. Ali woont thans rustig te Lapehan, en schijnt de hoop, ora 
ooit nog eens in het gezag van Keudjroeen A bang hersteld te 
worden, te hebben opgegeven. 

Zoouls boven werd medegedeeld, wa# ook het lnndschap Blang 
Panjang eeu vasalstaat van Peusangan. Aan het hoofd daarvau 
stond T. Bentara Keuiuangan, eeu kleinzoon van den verdreven 
oelerhulnug van Peusangau, T. Tii Lampoe Oec, wiens gebied zich 
ook uitstrekte over de beuedeustreken vnn Nbaui tot aan de 
Kroeeng Qeukoeeh. 

Eveuals de hoofdeu van Sawaug, met wie hij op een goedeu 
voet stond, streefde ook hij naar autonomie, hetgeeu hem natuurlijk 
met Peusangau in conflict bracht, eu waarin T. Tji aauleiding 
vond ora in 1881 ziju gebied te veroveren. 

Nndat in 1882 de oeleebalaugs van Gloempaug Uoewa, Sawang, 
Nisarn Tjoeuda eu Bajoe door ons vnn wapenen, muuitie en leeftocht 
voorzien waren . eu zij T. Tji tot Peusangau teruggedreveu hadden , 
werd T. Pang met het bestuur over Blang Panjaug belast, omdat 
T. Bentara keumangan intusscheu overleden, en ziju zoon T. Peu- 
reudau nog minderjarig was. 

T. Pang’s gezag was daar echter slechts van korteu duur, want 
un de ophefliug vau ouze vestiging te Lho Seumawe in het cinde 
van 1884 veroverde T. Tji Peusangan de teu oosteu van zijn 
luudsohap gelegen landstreken opnieuw, eu zag T. Pang zieh ge- 
uoodzaakt zich weder met het gezag over het eigenlijke laud- 
schap Sawang tevredeu te stellen. 

Toen iu October 1892 de Resident in commissie G. A. Scherer 
van T. Tji Pensaugan den afstand van dc door dezen veroverde 
landstreken wist te verkrijgen. werd T. Paug in het gezag over 
Blang Panjang hersteld. Wei is waar was T. Peureudau toen reeds 
meerdeijarig geworden, doch het feit, dat hij in Peusangan bij zijue 
moeder opgevoed was eu hij in de gevoerde oorlogeu de zijde vau 
Peusangan gekozen had, deed het niet gewgnscht voorkomeu, ora 
hem iu het gezag van zijn vader te herstellen. Wei werd hem 
vergunning verleend om uaar Blang Panjang terug te keereu, doch 
onder de uitdrukkelijke voorwaarde, dat hij zich near T. Pang 
Sawang’s bevelen zou moeten gedragen, en dat hij zich niet als 
het aan Peusangau onderhoorige, dan wel als het onafhaukelijke 
hoofd van Blang Panjang zou beschouwen. 
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In den bcgiune hield T. Peureudan zich nan deze voorwaarden, 
doch langzamerhand deden zich tusschen beide partijen allerlei 
geschilleu voor, die de verhouding tusschen T. Peurendan en T. 
Pan^ Sawang hoe langer hoe meer gespannen mnakten, hetgeen 
er niet beter op word, toen in 1897 laalstgenoemde «?dn vau T. 
Penreudan’s oudergeschikte hoofdcu, T. Noesjah, Keudjroeen vau 
Lho iboih. liet vermoorden. Hoewel dit feit voor T. Tji Peusaugau, 
die T. Peureudan in bet gcheim steunde teu einde daardoor Blang 
Panjang onder ziju gezag terug te brengen, eene prachtige ge- 
legenheid had kunneu zijn otn openlijk den strijd tegeu Sawang 
te hervatten, scheen hij daarvoor den tijd nog niet aangebroken te 
aohten, en het is dan ook daaraan alleen toe te schrijven, dat 
bet aan het hestuur uiocht gelnkken, orn quasi eene verzoeuing 
tot stand te brengen tusschen den moordenanr en de bloedverwauteu 
en nabestaauden van den vermoordc, die in diens zoon T. Toelot 
hun vertegenwoordiger haddeu. 

T. Pang Sawang wcrd tot betaling der diet, bedrageude $ 1000 
veroordeeld, en hoewel dit bedrag wel door het bestuur vau zijn 
hasilaandeel werd mgebouden, werd het tot heden toe nooit aan 
de daarop rechthebbendeu uitbetaald, omdat T. Toelot vreigerde 
de diet in ontvangst te uernen zonder uitdrukkelijke toestemming 
van T. Tji, dien hij openlijk ala zijn wettigen oeleebalang erkende, 
eu deze die toestemming niet wilde verleeueu, ten einde zieh het 
recht en de verplichting om wegens den gepleegden moord nog 
de bilu op T. Pang Sawang te tnogen en te raoeten verhalen. niet 
te zien ontgaan. 

In Februari 1898 kwam het tusschen beide partijen tot eene 
uitbarating. Nadat T. Peureudan met zijne onderhoorige bevolking 
T. Pang Sawang in zijne versterkingen rondorn de kendis Mnnd 
bestookt had. viel deze, gesteund door Glocmpang Doewa en Nisam, 
hen onverwachts in den rug aan met. het gevolg, dat de opstande- 
lingen tot beoosten de Kroeeng Oeukoeeh verdreveu warden, 
waarna T. Pang en T. Ri Nisam ieder, voor zoover zijn eigen 
gebied betrof, de gezuiverde laudstreek bezetten. 

Teugevolga vau het gebrek aan waakzaarnheid van T. Ri’s lieden, 
die op den linkeroever de Kroecng Geukoeeh eene reeks verster¬ 
kingen bezel hadden, mocht het aan T. Peoreudan's volgelingen 
in deu morgen van den 10 d « # .Vlaart gelnkken, die versterkingen 
te overrompelen, en zich weder in het bezit van het verloren 
gebied te herstellen. 
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8inds dim bepaalden beide partijen er zich toe, tegenover 
elkauder een aantnl versterkingen bezet te houdeu en, zonder 
elkauder veel afbreuk te doen, af en toe eenige schoten tc wisselen 

Wei werden door bet bestuur pogingen aangeweud ora te trachten 
laugs vredelievenden weg de geschillen tot eene oplossing te 
brengen, doch deze pogingen hadden geen resultaat; en ook eene 
beschieting van de versterkingen te Blang Panjang eu Kroei-ng 
Geukoeeli door de marine, met bet doel om de hoofden van Sawang 
en Nisam, die door Gloerapang Doewa, Tjoenda, Bajoe en Lho 
Seumawe gesteund werden, in de gelegenheid te stellen, zich van 
de vijandelijke versterkingen meester te raaken, vermocht in den 
bestaaudcn toestand geen vcrandering te brengen. 

Eerst toen in September 1898 eene troepenmaebt van Lho Seu- 
mawi via Kroecng Geukoech en Blang Panjang naar Peusangan 
oprukte, ontroiraden de opstandelingeu, zonder ook raaar 
schot te lossen, hnnne versterkingen, waarna door T. Pang Sawang 
het landschap Blang Panjang weer in het bezit geuoraen werd. 

Ook nadat de troepen van Peusangan teruggekeerd waren, bleef 
het in Blang Panjang rustig. Langzamerhand keerden de hoofden 
en bevolking naar hunne gainpongs terug, en van den nood eene 
deugd raakende, ouderwierpen zij zich nan Sawang’s gezag. Slechts 
enkeleu keerden niet terug. namelyk T. Peureudan , die thans rustig 
in Tjbt Rabb in Peusangan woont; T. Toelot, de reeds bovenge- 
noemde zoon vau den verraoorden T. Noesjah van Lho Iboih, en 
een zekere Nja Rajeu Mane, die in het tijdvak van 1886 tot 1892 
een van T Tji Peusangan's panglima's in Blang Panjang geweest 
was, en ook in 1898 tot de nauvoerders van den opstaud 
behoord had. Evenuls T. Peureudan hebben ook T. Toelot eu Nja 
Rajeu Mane zich in Peusangan gevestigd. 

De invoering van de registrntie der bevolking in 1901 veroor- 
zaakte een groot volksverloop, zoowel in den beneden* als in de 
bovenstreken. Tal van personen weken uaar het gebergte uit, oin 
daar ladangs aan te leggeu en alle vriendschappelijke aaurnkingen 
met ons te ontwijkcn. 

Onder die uitgewekeuen bevindt zich ook T. Pang’s jongere 
hroeder Keudjroecn Ali, die met het bestuur over de gampong 
Xtoentji belast was. en dien men niet raoet verwarren inet den 
bovengenoemden, in Lapehan wonenden, gelijknaraigen pretendeut 
naar het gezag over Goentji, Koeboe en Lho Tjoct. 

T. Pang heeft voor zijne eigen beveiliging te Manb en Sawang 
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vcrsterkingen opgericht. waarin hij benrtelings verblijf houdt. 
Wannecr hij zich te Mnnd ophoudt, wordt het gezag in dc bovcu- 
streken in naara van zijn ongeveer tienjarig zoontje Asan Brabim 
uitgeoefend door diens moeder Tjoet Baroh, eene energieke vmuw, 
bij wie het gezag in goede handen is. 

In het bestunr wordt de Oelecbalaue hehulve door een aautal 
mindere pentoewa's terzijde gestaau door de toeha peuet. Dezeziju: 

1. T. Ben Ijbt van Lho Djo. 

2. T. Bramsah van Blang Teurnkam. 

8. Panglima Kawon Ben Ta oe van Babah Kroe< ; ug, die in 
Jannari 1902, na zich van eene hoevcclheid aan T. Pang toebe- 
hoorend geld te hebben tneester gemaakt, is uitgeweken. 

4. T. Moeda Belt) van Sawang. 

Het verdient opmerking, dat deze toeha penet alle thuis behooren 
in het noordeltjk gedeelte van het eigenlijke Sawang, eu dat noch 
in het znidelijk gedeelte vau Sawang, helgebied van den vermoordcn 
Kcdjroeen Abang, noch in Blang Panjang toeha peui : t gevestigd 
zijn. De reden daarvan is nit vorenstaande geschiedenis gemakkelijk 
op te maken. In het noordelijk gedeelte van het eigenlijke Sawang. 
waarvaii hij zelf afkomstig was. bestond voor T. Pang geene aan- 
leiding, wijziging in de onde bestnnrsinatellingen te hrengeu, 
welke reden voor hem, wat betreft de laudstreken van Keudjroecn 
Abang en van T. Be'ntam Kenmangau, wel annwezig was. De 
mindere adathoofden, die zich niet volkomen nanr zijn wil wilden 
schikken , werden ontslagen en door andere vervangen; alle peu- 
toewa’s werden aan zijn onmiddelliik gezag onderworpen; eu voor 
het aanstellen van nienwc toeha penet in plaats van de overleden, 
venlreven of uitgewekeu voorgangers heeft T. Pang blijkbaar de 
wenschelijkheid met ingezien. 

Te Mane bestaat een geestelijke school. waarin fc 2a leerlingeu 
godsdienstonderwijs ontvangen van T. Hadji Tjoet. Ook te Kiseh 
bestond vroeger eene dergelijke school, doch sinds de goeree T. \ja 
Mat voor de registratie nitweek, is die inrichting aldaar gesloten. 

Kota Radja, 18 Monrt 1902. 

XXL Visum. 

OEOURAFI9CHE BESCH KIJ VINO. 

Het landschnp Nisam wordt hegrenwl ten West™ door het land- 
schap Sawang, ten Oosten door het landschap Tjoenda, ten Xoor- 
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den door dc Straat vau Malnkka en ten Zuiden door het hoog- 
gebergte, bij de Atjehers bekeud onder den uaam van Goenong Itam. 

De grcns tusscheu Sawang en Nisain wordt in de bovenstrcken 
gevormd door de kroeeng Djamoewan, die haar water ontlast in 
eeu moeras, de Paja Keulemd, dat door de Aloee Saba abat eene 
afwateriug hccft naar de kroeeng Geukoeeh In de benedenstrekon 
is de greus de kroeeng Boengkaih, en volgens bewering van 
Nisam’sche zijde haar linker zijtak, de kroeeng Adjoe, hetgeen van 
Sawang'sche zijde ontkend wordt. In de betwiste landstreek zijn de 
gampongs Reuleuet, Poelo Roengkom, Paloh Igeaeh , Poelo Neuro 
en Paja Oelene gelegen, op het bezit waarvan de oel&ebalangs van 
Sawang en Nisam beide aatisprnak maken. L)anr eohter de twist 
zieh bepaalt tot het docu van zeer sporadische mondelinge ver- 
toogen, en geene aanleidintr tot inoeilijkheden geeft, werd wegens 
gebrek aan goede kaarten van het terrein door het best nor nog 
geene beslissing in dit geschil genomen. 

De kroeeng Boengkaih en de kroeeng Adjoe zijn beide afwa- 
teringen van een slechts op korten afstand van de kust gelegen 
inoeras. Alleen eerstgenoemde is voor sampans tot een weinig boven 
de uitmonding in zee bevaarbaar. 

Van Tjoenda wordt Nisain in de bovenstreken van de bewoonde 
gedeelten der landsohappen geschciden door de kroeeng Babah 
Peundajan, die in haar bovenloop Aloee Ije Poetih genoemd wordt, 
en die uitwatert in het op de gTens met Tjoenda gelegen uitgc- 
strekte moeras, de Paja Toetong. 

In dit moeras valt ook de uit de Boelonstreek van Tjoenda 
kotnende kroeeng Boeloh; vereenigd vormen dezc beide riviereu 
dan de kroeeng Nisain, welke daarua de oostelijke grens van bet 
landsulutp vomit en onder den naam van kroeeng Geukoeeh in 
zee valt 

In vroeger jaren tnondde de kroeeng Nisain als Koewala Ka- 
reueng in zee uit Deze mending was oostelijk van de tegenwoor- 
dige gelegen en is dezelfde, die nu koewala Blang Lantjang heet. 

Wegetis den grooten omweg, die de in- en nitvarende vaar- 
tuigen moesten maken, werd daarom door een der vroegere oelee- 
balangs van Nisnm de kroeeng Geukoeeh gegraven, die daaraan 
hareu nuain ontleent (koceh beteekeut graven). 

De in het gebied vau Nisain gelegen zijtakken van de kroeeng 
Nisain ziju stroomnfwanrta van de kroeeng Babah Peundajan ach- 
tereenvolgens de kroeeng Panton , de Aloee Blang Karieng en de 
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Aloee Saba abat. Bovendien is zij op slechts enkele honderden 
meters van het zeestraud en ongeveer evenwijdig daaraau door een 
voor sampans bevaarbaren laguneartn met de kroeeng Boeugkaih 
vcrbonden. De kroeeng Geukoerh is voor tongkanga bevaarbaar tot 
boveu de gelijknainige keude, terwijl zij door sampans nog kun 
opgevareu worden tot nabij de op den linkeroever der kroeeng 
Fanton gelegen keudt { Nisam of keudd Amplah. Op de oevers van 
de kroeeng Geukoeeh wordeu in de bencdenstreken rizophorenbos- 
sehen aaugetroffen. 

Reeds op ± 1J it 2 KM. van en vrijwel evenwijdig met de knst 
verhetfen zich heuvels, die bet landschap in twee bewoonde helften 
seheiden. De noordelijkste helft is geheel vlak, met gampongs en 
sawahs bedekt, tn bchalve door den evenvermelden lagunearm door 
eene kale zandige grasvlakte van de kust gescheiden. 

Het ten zuiden daarvau gelegen heuvelterrein, waartusschen zieli 
nitgestrekte inoerassen bevinden, is zoo goed als onbewoond, ter¬ 
wijl tnssclien dat heuvelterrein en het hoogere gebergte weer eene 
welvarende, met raooie gampongs en vrnchtbare sawahs bedekte 
vlakte, die het eigenlijke landschap Nisam vormt, wordt aange- 
troffen. 

Tengevolge van de vele met Peusangan gevoerde oorlogen is 
een belangrijk deel der bevolking van Beneden-Nisam uaar Peu¬ 
sangan en uaar de Oostknst uitgeweken. 

Ook tengevolge van de registratie der bevolking heeft in het 
geheele landschap een groot volksverloop plants gehad. Het aantal 
aan de besueden mnnnelijke bevolking uitgegeven passen be- 
draagt 1500. 

De voornaamste middelen van bestaau van de bevolking ziju de 
rijstcultuur op van regen afhankelijke sawahs en de vischvangst 
Het voornaamste nitvoerprodnct is pinang, doch ook vau de peper- 
cnltnur en van de inzameling van boschproductcu wordt eenig werk 
gemaakt. De gemiddelde uitvoer van de laatste 8 jaren heeft van 
pinang en peper respectievelijk 51 en 13 A 14 kojangs per jaar 
bedregen. 

GKSOHIEDKITSDIQK EN POLITIES K BESCHRUVING. 

Hoewel in de sarakata, wraarmede een dcr vroegere oeleebalangs 
van Nisam door den Saltan van Atjeh begiftigd werd, vermeld 
staat, dat dit landschap zich tot aan de zee uitstrekt, was zulks 
tijdens onze komst in Atjeh geeuszins het geval. Terwijl de boven- 
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streken onder het bestuur van den oelecbalang van Nisara, T. Sri 
Mahmoet, gewoonlijk kortweg T. Ri genoemd, stouden , had in de 
benedenstreken, die met de onder den naam van Blang Panjang 
bekend staande benedenstreken van Sawang 66n landsehap vormden . 
T. Btfntara Keumangan het gezag in handen. 

Beide hoofden leefden met elkander in onmin, en het is daaraan 
voornamelijk toe te sohrijven, dat T. Ri Nisain, wiens gebied dus 
niet tot aan de zee reikte, in den beginue niet met onze ambte- 
naren in aauraking kwam. Eerst in 1880 kwatn hij in onderwer- 
ping en den 22™ Juni van dat jaar beiiedigde en ouderteekende 
hij te Koeta-Radja de acte van onderwerping in 18 artikelen. 

Ook met T. Tji Pensangan, ziju leenheer, had T. Bentara 
Keumangan twisten, die aan T. Tji nanleiding gaven ora in 1881 
de benedenstreken van Sawang en Nisain op T. Bentnrn Keumangan, 
die kort daarna kwain te ovcrlijden, te veroveren. 

Nadat in November 1882 de oeldebalangs van Gloempong Doewa, 
Sawang, Nisam, Tjoenda en Bajoe door ons van wapeuen. munitie 
en leeftocht voorzien waren, en zij T. Tji tot Pensangan tcrug- 
gedreven hadden werd T. Ri met het bestuur over het tusschen 
de Kroeeug Geukoeeh en de Kroeeng Boengkaih gelegeu veroverd 
gebied belast, oindat T. Bentara Kenmangan’s zoon T. Peureudan, 
die zich bij zijne moeder in Peusangan bevond , nog mindcr- 
jarig was. 

Zijn gezag was daar eehter slechts van korten duur, waul na de 
opheffing van onze vestiging te Lho Seumawe in 1884 veroverde 
T. Tji Peusangan de ten oosten van zijn landsehap gelegen land- 
streken op nieuw, en zag T. Ri zich genoodzaakt, zich weder met 
het gezag in de bovenstreken tevreden te stellen. 

Toen in October 1892 de resident in commissie G. A. Scherer 
van T. Tji den afstand van de door dezen veroverde landstreken 
wist te verkrijgen, werd T. Ri in het gezag over de benedenstre¬ 
ken hersteld. In de toen gesloten overeenkomsteu was o. in. nanr 
den wensch van T. Tji Peusangan de bepaliug opgenomcu, dat 
het aan de van Peusangan afkomstige, in de door T. Tji 
veroverde landstreken gevestigde personen vergund was, daar 
te blijven wouen; en dat zij in het ongestoord en rustig bezit 
van hunne woningen, aanplantingen en andere eigendommeu ge- 
laten zouden worden, wanneer zij zich aan het gezng huunor nieuwe 
hoofden onderwierpen. 

Het gevolg daarvan was, dat daar vele personen bleven wonen, 
7* Voljrr. I. to 
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die het later aan T. Tji gemakkelijk zouden maken, opnieuw aan 
zijne heerechzuchtige plnnnen hot te vieren. 

In Nisam’s gebied waren de voornaainste dezer persoueu T. Oeldtj- 
balang Baro, Peusangan'* gewezen stedehouder te Kroeeng Gen- 
koeeh; T. Latdh, hoofd van de gampongs Tambon Baroh en Tam- 
bon Toenong, een familielid van T. Ri, met wien hij echter 
oneenigheden had ; en Panglima Prang Tih van Gloetupang Soeloh. 
Wei werd nog door de betniddeling van het bestuur tnsschen T. 
Oel&cbalang Baro, T. Latch en T. Ri eene schriftelijke overeen- 
komst gesloten, waarbij o. a. bcide eerstgenoemden verklaarden ziob 
aan laatstgeuoemde’s gczag le onderwerpeu, doeh van den beginne 
af onderhielden zij de betrekkingen met hun gewezen hoofd, dat 
niet naliet hen tegen hun nienwen oel&ebalaug in het haruos 
te jagen. 

De oneenigheden liepen eindelijk zoo hoog, dat het in Febrnari 
1898 tot eene uitbarsting kwam. Nadat T. Ri zich gewapenderhand 
van de benedenstreken van zijn landschap had meester gemaakt, 
weken T. Oel&ebalang Baro e. s. uit naar Paloh, waar zij zioh 
weder verzamelden. Tengevolge van het gebrek nan waakzuaroheid 
van T. Ri’s lieden, die op den linkeroever der Kroeeng Genkoeeh 
eene reeks versterkingen bezet haddeu, rnooht het linn echter in 
den ochtend van 10 Maart 1898 gelukken, die versterkingen te 
overrompelen, en zich weder in het bezit van hun verloren terrein 
te herstellen. 

Sinds dieu bepaalden beide partijen er zich toe, tegenover 
elkander een anntal versterkingen bezet te houden, en zonder 
elkander veel afbreuk te doen af on toe eenige schotcn te wisselen. 
Eerst toen in September eene troepenmncht van Lho Seunmwe via 
Kroeeng Genkoeeh naar Peusangan oprukte, kwam er verandering 
in den toestand. Zonder den minsteu tegenstund te biedeu ont- 
ruimden de opstandelingen het door hen bezette gebied, dat 
daarna onmiddellijk door T. Ri in bezit gcuoinen werd. 

Ook nadat de troepen van Pensangan teruggekeerd waren, bleef 
het in Beneden-Nisam rnstig. 

De vijandclijkhcdcD werden niet hervat, eu de hoofdeu en be- 
volking keerden langzatnerhand in huune gampongs terug en onder- 
wierpen zich uan het gezag van den oeleebalang van Nisum. 

Slechts de belhamels keerden niet terng, namelijk T. Oeleebalang 
Baro, die later aan de vijandelijkheden in Peusangan tegen ons 
declnam, en daar in het einde van 1899 suenvelde; T. Latch, die 
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zich eveueens openlijk bij den vijand in de Pnsustreek nansloot, 
eu Panglima Prang Tih van Gloempaug Soeloh. die thans in 
Peusangan woont. 

Hoewel, zooals nit bovenstaand geschiedknndig overzioht blijkt, 
Nisarn jegens het Gouveruement groote verplichtingen had, is het 
begrip van dankbaarheid bij den Atj^her zoo weiuig bekend , dat 
tijdens eeue door ouze troepen naar Tjot Trieng in Tjoenda onder- 
nomen excursie in October 1898 door eene bendc NLsnmmers vijan- 
delijkheden jegens onze troepen gepleegd werden, waarvoor zoowel 
aan F. Bi als aan zijn landschap boeten opgelegd werden. Van de 
beide aanvoerders dier bende, T. Moeda Laugkoeta van Tjot Ntong 
en T. Imeutn Tjoet van Gampong Baroh, snenvelde eerstgenoemde 
in het begin van 1902 bij eene ontrnoeting met eene patrouillc 
in Boeloh Beureugang, tcrwijl laatstgcuoemde vrijwillig weder in 
onderwerping kwam. 

Nog duidelijker toonde T. Bi het niet bestaan van eenig begrip 
van dankbaarheid, toen in 1901 de registratie in zijn landschap 
ingevoerd werd. Het daartegen gepleegd verzet begon met de be- 
sohieting van het spoorwegbivak Beungkaih, onmiddellijk gevolgd 
door het nitwijken hetzij naar het gebergte, hetzij naar westelijker 
gelegen landschappeu van tal van personeu, waarouder vele lioofden 
en menschen van nanzien. In het beteugelen van het verzet werd van 
T. Bi, die eene lijdelijke hooding hnd aaugenomen, daar hem de 
gang van zaken in den beginne geeuszins onwelgevallig was, niet 
de rninste medewerking ondervondcu, weshalve hij en zijn landschap 
dan ook zwaar bcboet werden. 

Onder de uitgewekeuen waren do voornaamste pereonen T. Bi’s 
zoous T. Moehamat Droih. T. Banta Lotan en T. Lateh, zijn 
schoonzoon T. B«?u Moerih, T. Adjnt, die met eene kleindochter 
van hem gehnwd was, en voorts Keutji Peukan van Lantjang 
Harat. T. Moeda .Meurendoe van Poelo Tjibre, T. Nja Adji van 
Oeteuen Koeboe, T. Mahmoet van Oelee Benleueug, Panglima Bada 
van Gampong Baroh, en Bentara Blang en T. Benton Tjoet van 
Blaug Dalam. 

Van deze personen kwamen slcohU T. Banta Lotan, T. Latdh 
en Keutji Penhan zich weder vrijwillig bij het bestuur aanraelden. 

Onder de bevelen van den oeletibalang wordt het eigenlijke 
landschap Nisam, dus dat gcdeelte van het > tegenwoordige land- 
sehap, dat in de bovenstreken gelegen is, bestuurd door 27 peu- 
toewas, waaronder de toeha lapan de voornaamste zijn. 
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Deze zijn : 

1. Keutji Salim van gampong Barat, 

2. T. B6n Asan van Panton, 

8. T. Nja di Kroeeng Brahiui van Meunasah Rajeu (Djeuleukat). 

4. Keutji Meusd van Blaug Dalom, 

5. T. Nja Ben van gampong Teungoh, zoon van den boveuge- 
noemden T. Moeda Langkoeta, 

fl. T. Nja Baman van gampong Baroh, 

7. Panglima Kawon Agam van Binj&, 

8. T. Nja Oeseh van Meunasah Meutjat. 

Be instilling vau de toeha lapan is nog niet van zeer ouden 
datum. Vroeger bestonden evenals in de meeste andere laudsohappen 
van de Pas£streek, toeha peuet. 

Deze uraren : 

1*. T. Dato Pcutara vau Paloh Mampree, 

2". T. Imeum Peudada van Meunasah Rajeu (Djeuleukat), 

8 e . Keutji Peusoetra van Meunasah Tjoet (Djeuleukat),', 

4 f . T. Hakim Batee van Blang Dalem. 

Alleen van Keutji Peusoetra is een der afstammelingen, namelijk 
T. Nja di Kroeing Trahim, tegenwoordig nog toeha lapan ; de 
vertegenwoordiger van de afstammelingen van T. Hak<?ra Batee, 
nainelijk de bovengenoerade T. Bentara Blang, is thans nog een 
der voornaaoiste panglima's van Nisam; de nakomelingen van Dato 
Peutra en van Imeum Peudada zijn daarcntegen van alien invloed 
en gezag uitgesloten, omdat zij zich vroeger tegeu het gezag van 
T. Ri Mahmoet verzet hebben. 

V(h5r het uitbreken van de oorlogen met Peusangan werd Nisam 
door binnenlaudschen krijg verdeeld. T. Ri Mahmoet’s vader, T. Ri 
Nja Kroeeng, werd namelijk beoorloogd en later verraoord door zijn 
neef T. Hadji Nja. 

Deze en later zijne zoons T. Hadji Bidin en T. Rajeu, waarvan 
laatstgenoemde sneuvelde, zetten den strijd, gesteuud door T. Tji 
Peusangan, tegen T. Ri Mahmoet voort, in welken strijd het 
wcttige hoofd overwiuuaar bleef. Het spreekt wel van zelf, dat 
deze daarna zeer gebeten aras op bovcugenoemdeu T. Lateh van 
Tambon, die zijn vader T. Hadji Bidin gesteuud had, en op de 
afstammelingen van Dato Peutara cu Imeum Peudada, die evenecns 
de zijde van de tegenpartij gekozen hadden. 

Het is het striven van T. Ri om het bestuur over het landschap 
zonveel mogelijk in handen te brengen van zijne vele zoons, ten 
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einde hun eene positie en de daaraan verbonden inkomsten tc ver- 
zekeren, en vermoedelijk mede met het doel om daardoor onder- 
lingen naijver en broedertwisten te voorkomen. 

Zoo wordt door zijn zoon T. Moehamat Alibasja, gcwoonlijk T. 
Radja Ma Ali genoemd, het gezag uitgeoefend in Panton, door 
zijn zoon T. Moehamat D6n in gampong Barat, door zijn zoon T. 
Lotan of T. Banta Lotan in Paloh Mampree en door zijn zoon 
T Latch in gampong Tenngoh, terwijl ook, v6<5r hun uitwijken 
naar het gebergte, zijn zoon T. Moehamat Droih het bestunr voerde 
over Blang Dalam, zijn sohoonzoon T. B<?n Moerih over Njeue en 
T. Adjat, die met eene dochter van T. Ri's oudsten zoon T. Moe- 
hat Sjam gehuwd is, over gampong Baroh. 

In de benedenstreken van zijn landschap, das in de landstreek 
tusschen de Kroeeng GeukoeCh en Boengkaih, welke vroeger aan 
T. Bentara Kenmangan toebehoorde, wordt thans door T. Ri, die 
in den laatsten tijd gewoonlijk te Kroeeng Geukoeeh verblijf houdt, 
zelf het gezag uitgeoefend, hetgeen niet nltijd even eerlijk geschiedt, 
en wel eens te veel op het vallen van zijn eigen beurs berekend 
is. De peutoewa's ontvangen daar rechtstreeks van T. Ri de door 
hem gegeven bevelen. 

T. Ri is een oud, ziekelijk en afgeleefd man. Zijn ondste zoon, 
T. Moehamat Sjam, die hem vermoedelijk zal opvolgen, is een 
zwakke, ziekclijke persoon zonder veel energie, die zich tot nn 
zoo goed als niet met bestnarszaken heeft ingelaten. 

Kadli in Nisara is T. Hadji Imeum Rajat, die zich met allerlei 
bestaursaangelegenheden beinoeit, en T. Ri trouw in alles terzijde 
staat. 

Koeta-Radja, 17 Maart 1902. 

XXII. Lho‘ Seumaw^. 

OEOGUATISCHK BESCHRIJVINd. 

Het landschap Lho L Seamawe heeft eene lengte van fc 6 en 
eene grootste breedte van ± 2 K.M. De lengteas is gelegen in de 
richting N. W—Z.O. 

Ten N. en ten O. wordt het landschap bespoeld door de Straat 
van Malaka, terwijl het ann de landzijde geheel grenst aan het 
landschap Tjoenda, waartegen het als het ware aangeplakt zit. Van 
Tjoenda wordt het gescheiden door een voor sampans goed bevaar- 
baren lagunearm, Kroeeng Lho‘ Seumawe geheeten, die in het N. 
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onder den nanin van Koeala Mamplam in zee uitmondt, en waarvan 
de bcide oevens met rizophorenbosschen bedekt zijn. 

Door het zuidwaarts ombuigen van de kust Iigt ten O. van het 
landschap de baai van Lho 1 Seumawe, dia alleen voor N.O. buien 
open ligt en ongeveer 11 maauden in het jaar cene veilige en 
besehatte ankerplnats voor sckepen aanbiedt. 

Daar de bodem vau de zee naar den wal vrij steil oploopt, kunncn 
de grootste schcpen tot op korten afstand van den wal voor auker 
komen. 

Is Lho 1 Seumawd van de geheele noordkust en van een groot 
deel der Oostkust verreweg de beste reede; voor de inlandsche, de 
kustvaart uitoefenende vaartuigen ligt het niet minder gunstig. In 
het Z 0. eindigt Lho 1 Seumawe in eene landtong, Poesoug genaamd, 
waarachter voor kleine vaartuigen eene natnnrlijke, voor alle winden 
beschutte haven gevormd wordt, die men kan binnenkomen door 
de, zelfe bij eb, voor dergelijke vaartuigen bevaarbare monding der 
Kroeeng Lho 1 Seumawe. Heeds vddr onze vestiging te Lho' Seumawe 
was deze plaats wegens beide vermelde gunstige eigenschappen het 
centrum van de handclsbewegiug der omliggende landschappen, en dus 
voor ons als aangewezen voor het oprichten van een etablissement. 

Het landschap is geheel vlak en laag gelegen; de bodem is on- 
vruchtbaar en zandig. Cultuurprodncteu worden er niet geteeld; 
van geen enkel artikel heeft een eenigszins uoemenswaardige uitvoer 
plaats; sawahs zijn er weinig, en die er zijn, leveren slechts een 
schaarschen oogst op. Niettegenstannde al deze nadeelige factoren 
is de bevolking er toch welvarend te noemen. Deels tengevolge 
vau de gunstige ligging, deels door de vestiging van het Gouver- 
newcnts-etablissement en de invoering der scheepvaartregeling, welke 
den bevolking en den haudelaren verplioht alle in- en uitvoer via 
Lho’ Seumawe te doen plaats hebbeu, — bestaat er een levendige 
handel, eeu hloeieude kustvaart en een vnj uitgebreide schecpsbouw. 
Bovendien bestaat er een geregelde stoomvaartverbinding met Oel& 
Lheue, Sahang, Sigli, Idi en Penang, hetgeen uatuurlijk ook wecr 
aan verschillende personen een middel van bestaan oplevert. 

Behalve de reeds genoemde middelen van bestaan dienen nog 
als zoodanig vermeld te worden de vischvangst en de veeteelt. Deze 
laatste vindt haar oorsprong in de omstandigheid, dat vele personen 
in de Pas&treek bun vee, wanneer zij dat niet voor den sawnhbouw 
noodig hebbeu, in veiligheid brengen te Lho 1 Seumawe, waar het 
niet aan rooverijen van allerlei tuig is blootgesteld. 
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Oit den aard der zaak vindt men te Lho L Seuraawe eene gemengde 
en dichte bevolking. Inheemsche bewoners zijn er wcinig, doch er 
wotien zooveel Groot-Atjehers, Pidiercezen, Pasters, Klingaleezen, 
Maleiers enz., dat in bet kleine landschapje nog 1734 besuedcn 
manuelijke personen geregistrecrd werden, de Chineezen niet mede- 
gerekend, die er ten getale van 300 A 400 wonen. Evenmin 
vrerden hieronder begrepen de ± 30 lepralijders, die in eene kleine 
gampong aan het zeestrand nabii gampong Hagoe hij elkander wonen. 

Het in 1881 opgerichte, en in 1884 bij de iuvoering der con- 
centratie weder opgeheven Gouveruements-etablissement was gebonwd 
op eene open vlakte in gampong Meunasah Blaug, op ruim K.M. 
afstand van het zeestrand. In 1892 werd het etablissement daar- 
entegeu aan de knst geplaatst; de militaire versterkiug, de 
woningen en het emplacement der Atjehleverantie op de plants van 
de gampong Aron Tocdjoh, die daarvoor onteigend en geraseerd 
werd; het tolkantoor, de woning van den klerk voor descheepvaart- 
regeling en de politiekazerne op het znidelijk uiteinde der landtong. 
Nadat dit etablissement in 1895 eeu vijandelijken anuval te door- 
staau gehad had, en de onmiddellijk daarnaast geboowde Chineesche 
kamp door den vijand verbrand was, werd echter dat etablissement 
ook naar Aron Tocdjoh overgebraeht, waar later een nieuwe Chi¬ 
neesche kamp verrees, zoodat daar thans onze geheele vestiging 
vereenigd staat. Ook de nieuwe in verband met den tramaanleg 
opgerichte gebouwen werden daar geplaatst. 

GebCHIEDKUXDIGE EN POLITIKKK BE8C11RXJVING. 

De stamvader van de Mahradja’s van Lho‘ Seumawe was een 
Maleier uit de Padangsche Bovenlanden, die van daar naar Atjeb 
verhuisd was. Zijn zoon, die naar zijue woonplaats T. Oelde Oe 
genoemd werd, en wiens graf thans nog te Oelie Oe in de VII 
Moekims Ba L et in Groot Atjeh als heilig vereerd wordt, was een 
oelama, die in het laatst der 18' ,e eeuw den toenmaligen Soeltan 
Mahmoet Sjah Djoehan in den godsdienst onderwees. 

Diens beide zonen T. Moehamat Sajet en T Mahmoet Grot 
moesten om politieke redenen nit Groot-Atjeh verwijderd worden, 
als verblijfplaats werd hun de Peukan Toeha aangewezen, gelegen 
in het landschap Tjoenda, van welks toenmaligen Keudjroeen zij 
het onvTuchtbare en zoo goed als onbewoonde eiland Lho 1 Seumawii 
ter ontginning wisten te verkrijgcn. T. Moebamad Sajet’s zoon, T. 
Abdocllab, maakte zich echter van zijn leenheer onafbankelijk, en 
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werd door den Sultan met den titel van Orang Kaja Sri Mahradja 
Maogkoe Hoe mi als zelfstandig oeleebalang erkend. 

Deze werd opgevolgd door zijn zoon T. Mahmoet, die bij zijn 
dood slechts een minderjarigen zoon, T. Abdoellah, den tegen- 
woordigen Mahradja, naliet, weshalve diens oom, T. Moehamad 
Sajet geheeten, toen als voogd over den minderjarige eu als waar- 
nemend oeleebalang optrad. 

Deze Mahradja Moehamat Sajet was eeu persoon van grooten 
invloed, ook in vele landschappen ter Oostknst, waar hij inner van 
het sultansnandeel in de peperhasil was. Daar hem wettelijk 10 pCt. 
van dat aandeel als zijne eigene inkomsteu wareu toegekend, werd 
hem die fnnotie, toen het Qonvernement na de vervallenvcrklaring 
van het Snltanaat, op dat sultaansaandeel aanspraak maakte.tegen 
eeue ruim getaxeerde schadeloosstelling van f 500's maands afgekocht. 

Reeds in 3874 erkende bij ons gezag en den 23 Juli van dat 
jaar onderteekende hij de acte van onderwerping. Nadat bij ber- 
haaldelijk om de vestiging van een ainbtenaar in zijn gebied verzocht 
bad, werd in 1831 een post aldaar opgericht docb bij de invoering 
der eonoentratie in 1884 weder opgeheven. Wegens de gnnstige 
ligging van Lbo 1 Seumnwd voor den handel en de schcepvaart 
werd in 1892 bij de invoering der scheepvaartregeling opuieuw tot 
het oprichten van een post aldaar besloten. 

Hoewel slechts waarnemend oeleebalang, bleef bij tot aan zijn 
dood op 27 Mei 1S97 aan het bestuur. Wei is waar had hij na 
het meerderjarig worden van zijn pupil dezen het gezag willen over- 
geven, doeh T. Abdoellah, die in Sainalanga met T. Tji Hoegis’ 
doehter gehuwd was, van zijn schoonvader de landstreek Plimbang 
ter ontginning bekoroen, en zich daar als peperplanter gevestigd 
had, liet de staatszorgen gaarne aan zijn oom over, en vergenoegde 
zieh met den titel van Mahradja Moeda. Zells een hernieuwd aanbod 
van T. Mahradja Moehamat Sajet om af te treden kon T. Abdoellah 
niet doen beslniten, het bestuur over zijn landsehap in handen te 
nemen. Eerst na zijn ooms dood in 1897 trad hij zelf als Mahradja op. 

Hij is een zwakke persoonlijkhcid, die zich geheel laat leiden 
door zijn ueef T. Rajen, tweede zoon van den in 1897 overleden 
Mahradja. 

Diens ondste zoon T. Radja Lho, die met zijne Lho 1 " Seumawe'sohe 
familieleden steeds op gespanncn voet leefde en zich meer aan- 
getrokken gevoelde tot zijne familie van moederazijde, namelijk de 
Geudongs'sche oeleebalangsfamilie, waarvan de meeste leden ons 
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vijandig gezind zijn, week in Augustus 1901 naar de Pasestreek 
uit, ten einde zich daar bij zijne Geudong9chc bloedverwanten en 
bij den zich daar toen ook ophoudeuden Panglima Po 1dm aan 
te sluiten. 

In het bestnur over zijn laudschap wordt T. Mahradja bijgestaan 
door den Sjalibaudar T. Bentara Peukan, den Hareja der keud6 
Atjeh, de toeha peuet eu eukele minder peutoea’s. De Toeha peuet 
zijn: 

1. Peutoea Mahmoet van Mon Geudong, 

2. Peutoea Brahira van Toempo Teungoh, dien T. Mahradja en 
T. Bajen onlangs wegens overspel, gepleegd met laatstgcnoemde’s 
moeder, hebbeu laten vermoordeu en die thans nog niet vervangen is, 

3. Peutoea Lamgoegob van Qagoe, 

4. keutji Gampong Biang van Oedjoeng Blang, die zich wegens 
hoogen ouderdom doorgaans door zijn neef Panglima Kawon Sjeh 
doet vervangen. 

Koeta-Kadjn, 14 Maart 1902. 

XXIII. Tjoendn. 

OEOOUAPI9CUE BESCIIRIJ VI NO. 

Het laudschap Tjoeuda wordt ten Weaten begrensd door het laud¬ 
schap Nisam, ten Noordeu door de straat van Malakka en het 
landschap Lho‘ Scurnnwe, ten Oosten door de landschnppen Bajoe 
en Blang Mangat, en ten zuiden door het hooggebergte, dat bij 
de Atjehers bekend is onder den nnnm van Goenong-Itam. 

De grens met Nisam wordt in de bovenstreken van de bewoonde 
gedeelten der landschappen gevormd door de Kroeeng Babah Peuu- 
dajan, die in huar bovenloop Aloee Ij^-Poetih genoemd wordt, 
door het uitgestrekte moeras, de Paja Toetong stroomt en daarna 
in do Kroeeng Nisam valt, waarna de rivier de verdere westelijke 
grens vormt van Tjoenda tot aan hare uitmonding iu zee, de Koe- 
wala Kroeeng Geukoech geheeten. In vroegere jaren mondde de 
Kroeeng Nisam, als Koewala Kareung of Koewala Bdn-Lateh. in 
zee uit. 

Deze mending was oostelijk van de tegenwoordige gelegen, en 
is dezelfde, die nu Koewala Blaug hcet. Wegens den grooten ora- 
weg, dien de in- en uitvnrende vaartuigen tnoelen innken, werd 
door een der vroegere oeleebalangs van Nisam de Kroeeng Geu- 
koeeh gegraven, die daaraan hareu naam ontleent. 
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Daar aau tie rivier op deu rechtcroever zoo goed als geene gam- 
ponga gelegen zijn, is zij voor de prauwvaart vau Tjoenda van 
geen belang. Voor tongkangs is zij ongeveer 2 KM., voorsampans 
cn djaloers tot aan do monding der Kroeeng Babah Peundajan, 
doch verder slroomopwaarts in hot gehoel niet meer bevaarbaar. 

Van Llm Seumawe wordt Tjoenda gescheiden door een voor 
sampans goed bevaarbaren lagnne arm, Kroeeng Lho‘ Seumawd 
geliccton, die in het noorien onder den naam van Koewala Mam- 
plam in zee uitmondt, en in het znidoosten een voor inlandsche, 
de kustvaart nitoefenende vaartuigcn veilige en voor alle winden 
beschutte ligplaats aanbiedt, welke door die vaartnigen zelfs bij eb 
ten alien tijde kan binncngevaren worden. 

De nostelijke grens met Blang Mangat is in de bovenstreken nog 
Diet definitief vastgesteld. doeb vermoedelijk zal daarvoor de water- 
sebeiding tusschen de stroomgebicden van de Kroeeng Pasd en de 
Kroeeng Boeloh genomen dienen te worieu. Verier noordelijk loopt 
de grens door golvend heuvelland over den Tjot Hagoe en den 
Ijot Penno tot aan den ooreprong der Aloee Aw<?. Deze grens weri 
eerst kortelings door het bestnur bepaald, om reden de oeleebalangs 
der beide aan elkander grenzende landschappen elkander het bezit 
betwisten van de in vermcld heuvelland gelegen nederzettingeu 
Scunebo 1 BaI«P en Seunebo* Tjot Teubie, welke nu aan Blang 
Mangat toebedeeld zijn. Van af den ooreprong der Aloee Aw<? wordt 
verier de grens gevormd door dit kreekjc tot aau hare uitmon- 
ding in de Kroeeng Menra sa, die zelf tot hare uitmouding in de 
baai van Lho c Seumawe weer de grens tusschen Tjoenda en Bajoe 
vorrnt. Deze rivier is in de monding sleehts voor sampans, en 
verier stroomopwaarts alleen voor djaloers bevaarbaar. 

Van af de Koewala Mamplam loopt op sleehts korteu afstand 
vaneerende tnsschen ± 100 en 900 meter van de kust, een voor 
sampans bevaarbare lagnnearm, die in westelijke richting doorloopt 
tot aan de Kroeeng Boengkaih, zoodat sampans van af Lho 1 Seu¬ 
mawe door die lagunes lot daar kunnen doorvaren; vooral in den 
oostraoeson, wanneer de zee dikwijls onstuimig is, wordt daarvan 
veel gebruik gemaakt. 

Ongeveer halvcrwege tusschen de Koewala Mamplam en Kroeeng 
Geukoeeb staat deze lagune door de Koewala Blang Lantjang 
in verbinding met de zee. In die tijden van het janr dat veel 
regenwatcr moet afgevocri worden, bestaat een weinig ten oosten 
van de Koewala Blang Lantjang nog eene andere monding, Koe- 
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wala Paloh geheeten, die echter van zdd weinig beteekenis is, 
dat zij in den drogen moesson door de zee geheel dichtslaat. 

Van af Kroeeng Geukoeeli tot aau de Kroei ; ng Meurasa wordt 
&?n nitgestrekt rizophorenbosch aangetroffen, dat door vcrschillcnde, 
sleohts voor djaloers bovaarbare kreekjes wordt doorsneden. en 
bijua het gebeele landschap Tjoenda van de kust scheidt. Tnsschen 
dat rizophorenbosch en de kust ziju behnlve het landschap Lhir 
Seumawe, dat vroeger ook tot Tjoenda behoord heeft, slechts ge- 
legen het landschap Blang Lantjuug en de Peukan Toeba, de 
voornnamste Keude van Tjoenda. 

Ten zuiden van het mangrovebosch bevint zich sleohts eene smalle 
vlakke strook groud, wuarop het landschap Paloh en het eigenlijke 
landschap Tjoenda gelegeu zijn, en waarachter zich onmiddellijk 
het heuvelterrein verheft. Bat heuvelland, dat 4 h 5 Kilometer 
breed. zoo gocd als onbewoond en grootendeels met alaug-alaug en 
kort stekelig gras begroeid is. en eene algemeen NW. — ZO. strek- 
king heeft, scheidt de vier Boelohlandschappen van het overig 
gedeelte van Tjoenda. Be Boeloh-streek is eene vlakke vallei, die 
gevorrod wordt door het strooragebied van de Kroeeng Boeloh, en 
waarin men uaast gampongs en sawahs wegens de onvoldoende afwa- 
tering uitgestTekte moerassen aautreft. 

Be Kroeeng Boeloh komt in het landschap Boeloh Blang Ara 
uit het bergland, doorstroomt dit landschap eerst in NO. richting, 
ncemt, nadat zij zich met haar rechter zijrivier de Kroeeng Paja 
vereenigd heeft, eene NW. richting, stroomt dan na Boeloh Blang 
Ara door Boeloh Benreugang, waar zich successievelijk de Kroeeng 
Moelieeng en Kroeeng Beureugang als linker zijrivier in haar uit- 
storten, necmt vervolgcns nog de Kroeeng Babah Peundajan op, 
en stroomt daama als Kroeeng Nisain en Kroeeng Geukoeeh naar 
zee. Bovenstrooins van de uitmonding van de Kroeeng Babah Peun¬ 
dajan is noch de Kroeeng Boeloh uoch eeu van hare zijrivieren 
bevaarbaar. 

Be Kroeeng Paja doorstroomt de landschappen Boeloh Raja en 
Boeloh Gampong Tcungoh, en ueemt rechts de Aloee Sampe eu 
de Kroeeng Mantjang, en links eenige rnoerasafwateringeu op. 
Met uitzondering van de Kroeeng Beureugang, die steeds helder 
stroomend water bevat, zijn alle genoemde rivieren en riviertjes 
zeer onbeduidend; in deu drogen tijd staat in alle slechts zeer 
weinig water. 

Het eigenlijke Tjoenda is dicht bevolkt, niettegenstaande tjjdens 
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de met Peusangan gevoerde oorlogen een groot deel der bevolking 
naar de oostkust uitgeweken is, van welke vluohtelingen een aautal 
zich voor goed op hunne nieuwe woonplaatsen vestigden. 

De opkomst van Lho L Sen ran we als handelscentrum van een 
groot gedeelte der noordkust is ook op het nabijgelegen Tjoenda 
van invloed geweest. Ook daar hebben zich tal van Pasiers, Pidie- 
reezeu . Groot- A tj eh ere, Klingaleezen, enz. als handelaren gevestigd. 

In de onderhoorigheden van Tjoenda is de bevolking dun ge- 
zaaid, en van die bevolking is nog een groot gedeelte uitgeweken. 

Naaat de rijstcultuur op van den regen afhankelijke sawahs zijn 
de vooruaamste middeleu van bestaan, van de bevolking van eigenlijke 
Tjoenda, handel wegeus de onmiddeilijke nabijheid der handels-en 
havenplaats Lho" Seumawd, vischvangst, het uitgraven van koraal- 
steen nit den bodem en het kappen van zoogeuaamde kajoe kasau 
in de rizophorenbosschen. 

Deze koraalsteeu en stijlen worden te Lho^ Seumawe voor bouw- 
materialen verkoeht. In de bovenstreken worden eenige boschpro- 
ducten ingezaineld, doch de pinang is dc bij de bevolking in 
geheel Tjoenda het meest gewilde uitvoerproduet. De uitvoer daar- 
van bedrocg in de laatste 8 jaren gemiddeld ± 65 kojanga per 
jaar. Vau peper wordt niet veel werk gemaakt, daarvan werd ge¬ 
middeld in de laatste 8 jaren slechts ± 8 kojang per jaar uit- 
gevoerd. 


GESCHIEDK L'NDIGE EN POLITXEKE BE9CHKIJVIXG. 

Het landschap Tjoenda bestaat behalve uit een ouder het recht- 
streeksch bestuur van den oeleebalang staand gebied uit een zestal 
landschappcn, die aan datzelfde hoofd onderhoorig zijn. Vnn N. in 
Z. en vervolgens in ZO. richting gaande, zijn zij achtereenvolgens: 

1. Blang Lantjang, 

2. Paluh, 

3. Boeloh Beureugang of Boeloh Baroh, 

4. Boeloh Blaiig Ara of BoelSh Tocnong, 

5. Boeloh Gampong Teungoh, en 

6. Boeloh Baja, Boeloh Rajeu of Boeloh Mentjang. 

De laatstgenoemde vier landschappen staan bekend onder den 
gemeenschappelijken naam van de Boelohstreek of de Boelohland- 
sohappen, daar zij het stroomgebied omvatten van de Kroeenjr 
Boeloh. 

Met uitzondering van Blang Lantjang streefden de hoofden dier 
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onderhoorige landschappen er naar, zich aan het gczag van huu 
opperheer te onttrekken en zich als geheel zelfstaudige oelec- 
balangs erkend te zien. In dat streveu wisteu dc hoofden van 
Paloh en van Boeloh Beureugang zoo ver te slagen, dat zij van 
den Pretendent-Soeltan eene saraknta verkregen, waarbij zij tot 
van Tjoenda onafhankelijke hoofden verklaard werden. 

Aan datzelfde streven, waarvoor zij bij voorkeur steun zochten 
bij Tjoenda’s vijand Peusangan, inoet het worden toegesehreven, 
dat de hoofden der vier Boelohlaudschappen de instelling der toeha 
penet in het leven riepen, en dat zij zich den titel van Keudjroeen 
aanmatigden Deze titel kwain van ouds alleen toe aan den oelee- 
balang van Tjoeuda zelf, doch deze stelde zich daanncde later niet 
meer tevredeu, cn nan derhalve den hoogeren titel van Pji aan. 

De landschappen Boeloh Gatnpong Teungoh en Boeloh Raja be- 
hoorden in vroegere jaren tot Blang Mangat, doch in een tusschen 
T. Bentara Nja 1 Adji van dat landschap met T TjP Abaih van 
Tjoenda gevoerden strijd werden die beide landschappen door laatst- 
genoemde geannexeerd, hetgeen hem nog al gemakkelijk viel, 
daar zij van Blang Mangat gescheiden zijn door hetzelfde heuvellaud, 
dat ook het eigenlijke Tjoenda vau de 6 daaraan onderhoorige 
landschappen scheidt. Volgens bewering van Blang Mangatsche 
zijde zou eertijds ook Boeloh Bcurengang aan dat landschap onder- 
hoorig gcwefst zijn, hetgeen echter door Tjoenda ontkend wordt. 

Aan een anderen kant moest echter Tjoenda grondgebied ver- 
liezen. Bet eilaud Lho Seumawc namelijk rnaakte vroeger een deel 
van Tjoenda uit, welks hoofd die laudstreek aan twee Groot-Atjehers 
T. Moehnraat Sajet en T. Mahmoet Grot geheeten, ter ontginning 
afstond. Eerstgenoenide's zoon T. Abdoellah wist zich later van zijn 
leenheer onaf hankelijk te maken. 

De oel&Sbalang van Tjocuda, T. Tji Abaih, onderwierp zich in 
Jnni 1880 aan het Gonverneincut. Bij was een zwukke persoonlijkhcid, 
die in 1894 het gezng over zijn landschap neerlegde ten behoeve 
van zijn zoon T. Tji Djoehan, en in 1898 overfeed. 

Hij had voortdurend te strijden tegen T. Tji Peusangan, die 
aanspraak moakte op het gebied van Tjoenda, en wel op grond van 
eene aan een zijner voorvaderen door den Soeltan vau Atjeh ver- 
leeude sarakata, waarin o. a. als de oostelijke grens van Peusangan 
de Gld Mennaleueng, dat is het heuvelland, dat het tegenwoordige 
Blang Mangat van de Boelohlandschappen scheidt, genoemd werd- 
Toen wij in 1881 ons te Lho Seumawe vestigden, deed T. Tji 
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Peusangan op de heuvels van Paloh en P.nggoj een aantal ver- 
sterkwgen opwerpen, van waaruit strooptochten op het oiland Lho 
Seumnwe ondernomen werdeu. Aan den eiscli ora die heuvelbentengs 

v 0, ?T^TV°° r hem geen * evo1 * ^ eve “- « 

November 1882 de hoofden van Bajoe, Tjoeuda, Nisam. Sawang 
en Glue in pang Doewa door on. van wapenen, rauuitie en lcefiocht 
voorzien werden, tengevolge waarvan het hun raocht gelukken T 
Tji tot Peuaangan terug te drijven. 

Eenige maanden later raakte T. Tji Tjoenda in vereeniging met 
T. Beutara Bajoe in eeu stnjd gewikkeld met Blang Mangat, van 
welke gelegenheid Geudong gebruik raaakte ora een inval in 
Bajm. te doen. Tjoenda en Bajoe keerden zich daarop in Juli 
1883 door ons gesteund, tegen Geudong. De stnjd werd met 
afwisseleud succes gevoerd, en eindigde in Augustus 1884 met de 
onderwerping van T. Radja Itara van Geudong. 

Van langen duur was de vrede voor Tjoenda niet. Nadat in 
November 1884 onze vestiging te Lho Seumaw£ was opgeheven • 
werd in 188a Tjoenda door Peusangan en Geudong aaugevallen’ 
met het gevolg, dat T. Tji Tjoenda zich genooduakt zng, naar 
de oostkust de vlucht te nemen. Met het bestuur over Tjoenda 
werd door T. Tji Peusangan zijn jongere broeder T. Moeda Tji 
belast die met Tjoet Ti Insan, eene dochter van het hoofd van 

Boeloh Balang Ara, in het huwelijk trad en zich in dit landschap 
vestigde. r 

Volgens de algemeeue opinie was echter de achterdochtige T Tii 
reeds spoedig na T. Moeda Tji’. optreden als stedehouder J et 
Tjoenda bevreesd, dat deze te veel macht zou krijgen . en zon hij 
daarom op een middel om zijn broeder ten val te brengen, welk 
m.ddel h.j meende gevonden te hebben door zijn broeder te ge- 
lasten, het hoofd van Boeloh Beureugang te doen vennoorden. Toen 
met lung daarna dat hoofd werkelijk vennoord werd, wees de pu- 
blieke opinie T. Moeda Tji als de dader aan. 

Lit verbittering over dezen moord, werd daarop T. Moeda Tji 
btoorloogd door T. P.« s T. Bi Ni„„, d.» inmidd.l. 

d» oortlturt terQggekeerrien T. Tji Tjooodo. odteb.Un« M. 
A»„ ... Boeloh BUog Aro e. a , hel ^ 

Tjoendo verdreren oerd. eo n.„ Kro„ „ K Geotoech eo »e„oL„, 
naar Peusangau moest vluchten. 

Met toestemming van T. Tji Peusangan werd toen het cigenliike 
Tjoeuda aan T. Moeda Tji’s gezag onttrokkeu , eu T. Tji Tjoenda 
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onder Peusangan’s suprematie, in 1888 of 1889 met ket bestuur 
daarover belast. Hij had editor van den titel van Tji afstand moeten 
doen, en zich met dien van Kedjroeen Tji moeten vergenoegen. 

De Boelohlandsdiappeu werden niet onder zijn gezag gesteld en 
het moeht hem ook niet gelukken, zich daar weder eenigen invloed 
te verwcrven. 

Eerst in 1892, toen T. Tji Peusangan de door hem veroverde 
landstrekeu aau het Gouverneiueut afstoud, herkreeg T. Tji Tjoenda 
zijne vroegere positie van zelfstandig oeleebalang over het geheele 
landschap Tjoenda, dock ook tocn moeht hij er nog niet in slageu 
zich eenigen invloed buiten het eigenlijke Tjoenda te verwerven. 
Zelfs thans laat zijn gezag in de Boelohlandschappen nog veel te 
wenschen over, doch breidt zich dat door onzeu steun gaandevreg 
ait. Dat hij daadwerkelijk begonnen is, zijn gezag weder in de aau 
hem onderhoorige landstrekeu te vestigen , dateert van het begin van 
1899, toen daar voor het eerst door onze troepen gepatrouilleerd werd. 

In den nacht van 7 op 8 Juli 1895 werd de Chineesche kamp 
te Lho 1, Seumawd door den vijand verbrand, eu werd een aanval 
gedaau op het scheepvaart-dtablissement. Daar de vijand gedeeltelijk 
ait Boeloh Blaug Ara afkomstig was en daar zijne plannen beraamd 
had, werden de hoofden van Bajoe, Tjoenda, Nisam en Sawang 
door ous van wapenen en munitie voorzien, ten einde Boeloh 
Blang Ara te beoorlogen. Nadat het hoofd van dat landschap, dat 
kort daarop overleed, gevangeu genomen was, en de daaraaugelegde 
versterkingen, die door diens zoon T. Nja* Keudjroeen en het in 
1898 nabij Mane gesneuvelde beudehoofd Panglitna Prang Atip 
verdedigd werden, genomen waren, werd naar Paloh uitgerukt, 
waar echter geen tegenstand ondervonden weod. 

Nauwelijks waren de verbouden oeleebalangs naar huunc land- 
schappen teruggekeerd, of T. Nja 1 Keudjroeen, Pauglima Prang 
Atip en T. Bahroen van Geudong versterkten zich weder in 
Boeloh Blang Ara, weshalve opuieuw door de bondgeuooten, uu 
nog versterkt door Gloenipang Doewa en Lho 1 Seuinuwe, daartegen 
geageerd werd. Deels tengevolge huuuer ouderlinge geschillen, deels 
tengevolge der getalsterkte van den vijand, die uit de verschillende 
deelen dcr Pasestreek toeloop van vechtlustigen en avontnriers ge- 
kregen had, werden zij nit de Boelohlandschappen teruggedreven. 
Overmoedig gewordeu door huu succes, versterkte zich daarop een 
gedeelte van den vijand in de heuvels van Aloei* Awe, vanwaar 
zij echter den 16 en 17 September verdreven werden. 
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Van vcrder oprukken tegen Boeloli Blnng Ara kwam daarna nict 
veel meer, en toen de strijdcrs van de verhondenen langzamerhand 
naar hnnne woonplaatscn terugkeerden, verliepen ook de vijandige 
bendeu, zoodat in het laatst T. Nja 1 Keudjroeen, die thans meer 
onder deu naatn van T. Kedjroeon Sabi of T. Ben Sabi bekend 
staat, noch slechts alieen met zijn eigen volgelingeu overbleef. 

Deaniettemin bleven de Boelohlandschappcn voortdurend nog 
eene verzamelplaats van sleeht volk, dat in Augustus 1897 zich 
onder aanvoering van T. Vloeda Kari van l*aja Bakong, T. Meulaboh 
en Panglimn Prang Atip te Bada Teuugoh, in het rizophorenbosch 
tusschen Blang Lantjang en de Koewala Mamplam versterkte. 

Aan de lioofden van Gloempang Doewa, Sawang, Nisatn, Tjoenda, 
Bajoe en Lho _ Seumswd werd opgedmgen den vijand vandnar te 
verdrijven, aan welke opdracht zij in October d. a. v. voldeden 

Hiermede ciudigt de reeks der door den vorigen en den tegeu- 
woordigen T. Tji Tjoenda gevoerde oorlogen. Wei versterkte T. 
Mocda Kari zich in 1898 te Tjot Trieng, werdeu de heuvels van 
Aloee Awd in 1899 door volk vau Toekoe Tapa en van T. Ben 
Lho Trieng bezet, vertoonden zich nog in 1900 vijanden uit de 
Pasestreek en in de meer N. W. gelegen heuvels, en trachten zij 
de ijzeren brug, die het eiland Lho Seuraawe met den vasten wal 
van Tjoenda verbindt, te vernielen, doch met bet beginsel, om 
dergelijke vijanden door Atjehsche bondgenooten te doen verdrijven, 
was toen reeds gebroken, en werd daarom door onze troepen zelf 
tegen hen opgerukt. 

Vijanden, die openlijk als zoodanig bekend staan, bevinden zich 
in cigenlijk Tjoenda niet meer. De ons vijaudiggezinde persouen, 
die dear thuis bebooren en zich genoodzaakt gezien hebben naar 
de bovenstreken uit t« wijken, zijn er slechta enkelen. De voor- 
naamsten banner zijn T. Tji’s bloedverwant Pangliraa Prang Oesoh, 
Peutoewa Lamba van Paloh Pineneng en Pentoewa Gadevan Paja Bili. 

Laatsigenocmde twee personen weken ten vorigen jare uit voor 
de registratie, die hier overigens, dank zij T. Tji’s medewerking, 
slechts zeer weinig volksverloop tengevolge had. 

Hoewel T. Tji geen krachtige persoonlijkheid is, doet hij zijn 
best om met het bestunr sainen te werken. ten einde tot een rus- 
tigen en ordelijken staat van zaken te geraken, o. m. door het 
onschadelijk maken van vijandige personeu, dan wel door zoodanige 
inlichtingen oratrent hnnne verblijfplaatsen te geven, dat zij door 
onze patrouilles gcarresteerd kunnen wordcn. 
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In het bestuur over het eigcnlijke Tjoenda wordt hij ter zijde 
gestaan door eeu aantal peutoewa’s, waarvan de ncht, die over het 
reeds in vroeger jarcn in ontgiuning gebraehte gedeelte van het 
land het bestuur voeren, bckend staan onder den naam van 
toeha lapan. 

Deze zijn : 

1. T. di Boekit van Meunasah Tjenron (Kandang), 

i. Peutoewa Risjat van Meuiiasali Tjoct (Kandang), 

3. T. Moeda Laugkoeta van Meunasah Blang (Kandang), 

4. T. Blang van Tjot Gire, 

а. T. A‘an vau Panggoj, 

б. Pentoewa Lambs van Meunasah Aloee of Paloh Pineung, 

7. Peutoewa Sarong vau Paja Poenteuet, 

8. Na het overlijden van den peutoewa Oeteuen Kot werd geen 
vervauger aangesteld, omdat de overledene geene zoons had nage- 
laten, en de geringe getalsterkte der bevolking de aanweziglieid 
van eeu peutoewa niet bepaald noodzakclijk muakte. 

Voorts bcvinden zich iu eigenlijk Tjoenda nog een viertal peu¬ 
toewa’s, wier gampongs eerst in den laatsteu tijd ontstaan zijn, 
en die later aangesteld werden naarmate de aanstelliug van eeu 
peutoewa in verband tot de ontginniug der landstreek en tot de 
vermeerdering der bevolking wenschelijk bleek. 

Deze peutoewa’s zijn: 

1. Nja Boegam van Paja Bili, 

3. T Toelot van Djeulenkal, 

3. T. Idi, 

4. Pangliinn Prnug Baloe vau Paloh Poenti. 

Over de gampoug Tjoenda, die vroeger onder den toeha Lapan 
vnn Oeteuen Kot ressorteerde, is geen peutoewa aangesteld, om 
reden T. Tji, die daar zijne woning heeft, dnarover zelf het gezag 
voert. 


blang i.antjang. 

Blang Lantjang heeft steeds bekend gestaan als een rooversnest. 
Gelegen te midden van rizophorenbosschcn, waarin de roovers ge- 
makkelijk eeu sclmilplaats knuneu vindeu en voor onze patronilles 
bijna ongenaabaar zijn, wordt dit landsohap ten zeerste door de 
zich tusschen Lho Seuinawe en Kroeeng Genkoeeh bewegende voct- 
gangers gevreesd. De hoofden en de bevolking zijn er arm, en voor 
zoover zij zelf al niet aan de gepleegde rooverijen medeplichtig 
7* Volgr. I. 11 
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zijn, Icnnueu of willen zij zich niet tegeu tie roovers verzetten. 
Wegens zijue ter zake aangenomeu lijdelijke houdiug werd het 
hoofd T. Ben Blang Lantjang reeds een paar keeren (in 1899 en 
1901) beboet en heeft hij de laatste niaal een waarborgsom moeten 
stellen. Zijn jongere breeder T. Nja Radja werd wegens het huis- 
vesting verleenen aan roovers tot dwangarbeid veroordeeld. 

Het bestuur over het landschnp wordt thans uitgeoefend door 
T. Ben's oudsten zoon T. Nja Meuse. Met dat over de gainpong 
Rantjong is onder diens bevelen belast zijn achterneef T. Moeda 
Gantoe. 

De registratie had een groot volksverloop tengevolge; vooral de 
zich af en toe aan rooverijen schuldigmakende personen vonden het 
geraden maar naar het gebergte nit te wijkeu, om van daaruit 
nu en dan hunue kwade practijken in de beuedenstreken te kornen 
voortzetteu. De meeste dier roovers zijn aan het bestunr met name 
bekend en znlleu op den duur huu gerechte straf niet ontgaan. 

PALOS. 

Dit landschnp zou gesticht zijn door een nit de Padangsche 
bovenlandeu afkotnstigen Maleier, die bij den bekendeu T. di Awe 
Gentah in Peusangan gestudeerd had, en later zelf als een groot 
oelnma bekend stond. Hij vestigde zich te Tjot Trieng, en wist 
later van den Soeltan van Atjeh eene sarakata te verkrijgeu, waarbij 
bij tot zelfstaudig hoofd onder den naam van T. Tji di Paloh werd 
aangesteld. Hij weigerde toeu het oppergezag van Tjoenda te erkeu- 
nen en verdeelde het door hem bcstuurde gebied in twee gedeelten , 
stond het eene, Tjot Trieng, ter besturing af aan zijn oudsten 
zoon T. di Beureugang, en het andere, Paloh, aan zijn jongsteu 
zoon T. di Blang. 

T. di Beureugang werd opgevolgd door zijn zoon T. di Tjot, 
eu deze weer door zijn zoon T. Moeda Ali, die ons vijandiggeziud 
is en met zijne zoons Nja Itam en Nja Djohan uitweek naar 
de landstreek Mbang, dat aan Blang Maugat onderhnorig en aan 
den bovenloop der Pas^rivier gelegen is. 

Tjbt Trieng is thans geheel door de bevolking, die er trouweus 
nooit talrijk gewecst is, verlaten. 

Toeu T. di Blar.g stierf, werd hij, daar zijn oudste zoon T. 
Nja' Imeuin reeds vroeger overleden was, opgevolgd door zijn 
tweeden zoon T. Moeda Nja 1 Him, die ons steeds vijandiggeziud 
was, en evenals T. Moeda Ali in het begin van 1899, toen het 
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bestuur een weg door Paloh aanlegde, naar Mbang nitweek, waar 
hij eenige maandeu later stierf. 

Toen ten vorige jare de registratie ingevoerd werd, onmiddellijk 
gevolgd door de ophefling van het tijdelijke spoorwegbivak aldaar, 
week 200 goed als de geheele bevolking, met inbegrip vau de 
hoofden, naar het gebergte uit; en zelfs de weinige personen, die 
zich hadden laten registreercn, en niet genegen waren dat voor- 
beeld te volgen, zageu zieh toen veiligheidshalve genoodznakt, in 
Blang Lantjang, Lhd* Seumawii of Tjoenda eene schuilplaats te 
zoeken. Ongeveer een half jaar lang bleef Paloh geheel en al on- 
bewoond, en eerst in den laatsten tijd beginnen eenige personen 
zich op aandrang van het bestuur daar weder te vestigen. Met het 
bestuur over de teruggekeerde personen is voorloopig belast een 
zekere T. Nja Balo, een persoon zonder aanzienlijke af koinst, doeh 
iemand die althans een weinig iuvloed op de bevolking weet nit 
te oefenen. 

De voornaamste der uitgewekenen en vijandige persouen zijn bij 
het bestuur met name bekend. 

BOELOH BKUH.F.UGANG. 

De hoofden van Boeloh Beureugaug staan algemecn bekend onder 
den imam van Keudjroeen Poelo, om reden zij vroeger in de gam* 
poug Poelo woonachtig waren. 

De grootvader vau het tegeuwoordige hoofd van Boeloh Beureu- 
gang was Keudjroeen Nja Blang, die na zijn dood niet door zijn 
oudsten, doeh door zijn tweeden zoon Keudjroeen Nja Balo, en 
toen deze overledeu was, door zijn jongsten zoon Keudjroeen Nja 
Beungga opgevolgd werd. Zijn oudsten zoon T. Bentara Penkan 
Nja Den was iemand met zeer weinig energie, die zich door zijnc 
jongere broeders geheel op zijde liet zetten. 

Toen Keudjroeen Nja Beungga door T. Moeda Tji vau Peusangnii 
vermoord was, werd hij opgevolgd door zijn zoon T. Rndja Itam , 
die in den beginne wel met het bestuur in aanraking kwain, doeh , 
toen hij in zijn streven naar autonomic door ons werd tegengewerkt, 
zieh in Mei 1898 met Toewankoe Mahmoet, die zich eenigen tijd in 
Pnsestreek opgehouden had en naar Pidie terugkeerde. ook daar- 
heen begaf, ten einde zijne opwachting bij den Pretendent-Soeltan 
te inaken. Volgens bericht heeft hij van dezen eene aanstelling be- 
komeu tot zelfstandig oelcebalung. 

Sinds dien bleef T. Radja Itam ons vijandiggezind. Gewoonlijk 
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boudt hij verblijf in het met zwaar bosch begroeide bergterrein in 
de bovenstreken van zijn landschap, waar bij zicb met ladnngbouw 
onledig houdt. 

Door ons werd dnarna tijdelijk met het bestuur over Boelob 
Beurcugang belast de zoou van boveugenoemden T. Beutara Penkau 
Nja Den, T. Bentarn Peukan Tjoet Again gebeeten, gewoonlijk 
kortweg T. Pentara Peukan genoerod. 

Doeh toeu ook bij ten vorigen jare voor de registratie uitweek, 
werd het landschap onder het direct bestuur van T. Tji Tjoeuda 
gcsteld. 

De toeha peuet of voornaarasten onder de peutoewa’s van Beu- 
reugaug zijn: 

1. Peutoewa Timoe van Blang Goerah, 

2. Peutoewa Beuna van Plang Seureudang. 

Deze beide zijn in onderwcrping. 

3. Kcutji Pogot vau Seunong, die op aaustoken vau T. Radjn 
ltam in 1800 onzen spion T. Moeda Oesen zwaar liet verwonden, 
en daarna met zijn zoon Peutoewa Ben naar het gebergtc ge- 
vlucht is. 

4. T. Beu Bcureugang van Toempo Langkoeta, die zich in 1900 
aan ons gezag onderwierp, eene waarborgsom betaalde, docb daarna 
toch weder naar het gebergte uitweek. 

Behalve de genoemde personen verdient er nog een vcrmeldiug, 
die rich doorgaans in de nabijheid van T. Radja ltam bevindt, 
namelijk T. Asan Titeueh. Hij is een Pidierces of ecu Groot- 
Atjeher, die kort na den afval vau T. Oemn iu 1896 naar de 
Pas&streck kwam. Hij gaf voor een oelama en leermeester van den 
Pretendeut-Soeltan te zijn, die hem herwaarts gezonden zou hebben 
om sabilbijdragen in te zamelen. Hij keerde echter uooit uaar Pidic 
of Groot-Atjeh terng, doch vestigde zich met de door hem geinde 
sabilbijdragen in Boelob lleureugang, waar hij met een dochter 
van boveugenoemden Keudjroef-n Nja Balo huwde. In l896outstal 
hij T Tapa een deel van de voor den heiligen oorlog outvangen 
bijdragen, en eenige maaudeu later wist hij eenige Gajo's herwaarts 
te lokken met de belofte, inet ben den heiligen oorlog tegen onze 
vestiging te Lho Seumawe te willen voeren ; in Boeloh aangekomeu , 
ruaakte hij zich echter van huune bezittiugen meester, en liet de 
strijdlustige Gajo’s ongetroost uaar bun land terugkeeren. 

In den laatsten tijd doet hij weinig meer van zich sprekeu. 
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BOELOH BLANG ARA. 

Toen het hoofd van dit lnndschap, T. Bentara Tjoet, te Blang 
Prva (Geudong) in 1878 in den strijd tegen ons gesneuveld was, 
vrerd hij opgevolgd door 2 ijn oom Nja Manah, die echter later meer 
onder den naarn van T. Ben Blang Ara bekend was. 

Met zijn leenheer van Tjoenda, die hem nog steunde in een 
met Boeloh Beureagang gevoerden oorlog, ontstaan unar aauleidiug 
van een grensgeschil, stond hij vroeger op een goeden voet. Nadat 
echter T. Moeda Tji, zooals boven reeds vermeld werd , met zijn 
dochter gehuwd was, eu T. Tji Tjoenda deelgenomeu had aan 
dieus verdrijving nit Tjoenda, werd de verhouding hoe langer hoe 
meer gespannen, en verzette hij zich later daadwerkelijk tegen 
Tjoeuda’s oppergezag. In 1895 werd h\j door de verbonden oel&e- 
balangs gevangen genomen, en stierf kort daarna. 

Reeds tijdens zijn leven betwistten zijne zoons Nja Keudjroeen, 
later meer bekend als Keudjroeen Sabi of Ben Sabi, en oeleebalang 
Ma Asan — en na diens dood vermoedelijk tengevolge eener door 
zijn tegenstander toegediende vergiftiging, diens ondere broeder T. 
Ma Oesen — elkander het gezag, en na den dood hnns vaders 
zetten de halfbroeders den twist voort. Hoewel T. Ma Oesen ge- 
steund werd door T. Tji Tjoenda, wist hij zich niet in Boeloh 
Blang Ara staande te honden, eu oerst in 1899, toen de Boeloh- 
landschappen herhaaldelijk door onze patrouilles bezocht werden, 
en Keudjroeen Sabi dieutengevolge naar Mbang uitweck, was het 
hem uiogelijk daar eenig gezag te krijgen, weshalve hij door ons 
met het bestuur over dat landschap belast werd. 

Nadat hij zich echter schnldig had gemaakt aan ten opzichte 
van het Gouverneinent misdadige handelingen, werd hij gearresteeid 
en beboet, eu het landschap onder het reehtstreeksch bestuur van 
T. Tji Tjoenda gesteld. 

De toeha peuet, die de voornaamsten onder de peutoewa's 
zijn, zijn: 

1. T. Dato van Dnjah, 

i. Keutji Kade von Bajoe, 

•8. Apet van Blang Rie, en 

4. Peutoewa Badaj van Lho Djo. 

BOELOH OAMPONG TKUNGOH. 

De gespannen verhouding, die steeds tusschen het hoofd van dit 
landschap, T. Keudjroeen Nja Boelang en T. Tji Tjoenda geheerscht 
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heeft, was een gevolg van de door T. Tji Abaih oudervondeu 
vexation, en van het streven van den vasal, zieh van zijn leenbeer 
onafhankelijk te tnaken. 

De oudste Keudjroeen, die dcu tijd nog gekend heeft, toeu zijn 
landschap onder Blang Maugat ressorteerde, was een eigenziunige 
knevelzieke grijsaard. In den eersten tijd, uadat wij ons in 1892 
te Lho Seumawe gevestigd hadden, kwain hij wel met het bestuur 
in aanraking, doch daarna volgde eene periode van eenige jaren, 
dat hij zich niet meer te Lho Seumawe vertoonde. In Juli 1899 
kwam hij opnieuw in onderwerping, dooh daar hij bespourde, dat 
hij in zijn streven naar autonomic niet alleen niet op onzen steuu 
kon rekeuen, maar daarin tegengewerkt werd, onttrok hij zich in 
1900 weder aan onzen invloed, doch naar de bovenstreken nit te 
wijken. 

Nadat hij in het laatat van 1900 door T. Tji Tjoenda gearresteerd 
was, werd hij, daar gebleken was dat op zijne gezindheid met 
het oog op zijn wispelturig karakter, geen staat te tnaken was, 
buiteu het gewest verbannen. Zijne zoons Keudjroeen Moeda of 
Nja Brahim, en Nja Bintang, die beide openlijk aan vijandelijk- 
heden en rooverijen hadden deelgenomen, werden, na eveneens door 
T. Tji Tjoenda gearresteerd te zijn, tot dwangarbeid veroordeeld. 

De toeha peuet, die thans onrniddellijk van T. Tji hunnebevelen 
ontvangen, zijn: 

1. T. Malim Moeda van Gampong Teungob, 

2. T. Pvah van Paja Djeumatan, 

3. T. Nja Keutji van Aloee Lim, en 

4. T. Imcutu Bale van Tjot, die vermoord en nog niet weder 
vervangeu werd. 

Zij voeren alien het bestuur over slechts eene mennasah, met 
uitzondering van den laatstgenoemde, tot wiens ressort ook die van 
Peutoewa Oesen van Paja Teungoh behoort. 

T. Koeta Barat en T. Moeda Gantoe, respeetievelijk halfbroeder 
en neef van den verbannen Keudjroeen, zijn naar Mbang uitgeweken, 

BOELOH RAJA 

Tijdens het bestuur van den Keudjroeen T. Moeda Kroeeng Baro 
kwam dit landschap onder de opperheerschappij van Tjoenda. Na 
zijn dood werd hij opgevolgd door zijn zoon oelecbalaug Asera, 
die in onderwerping kwam en in 1896 overleed. Daar hij geeue 
kinderen naliet, trad daarna zijn neef Nja* Gandran, thans meer 
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bekeud onder den naatn van T. Keudjroeen Moeda of T. Moeda 
Mantjang, als hoofd van Boelsb Raja op; hij onderwierp zich in 
het begin van 1899. 

Nadat hij in 1901 overleden was, werd hij opgevolgd door zijn 
jongeren breeder Panglima Prang Lat<?h, die kort daarna nBar het 
gebergte uitweek. 

Het landschap, dat thans onder het rechtstreeksch bestunr van 
van T. Tji' Tjoenda staat, bestaat uit 5 meunasahs, die door de 
toeha peuet worden bestuurd. 

Deze zijn: 

1. Peutoewa di Kroeeng van de meunasahs Dajah en Kroeeng, 

2. Peutoewa Boentho van meunasah Bare, 

8. Pentoea Lamboet van meunasah Teuugoh of Meuloeweue, en 

4. Panglima Hnda van meunasah Mantjang. 

Die sub 2 en 4 vermeld, weken naar het gebergte uit. 

Koeta Radja, 22 April 1902. 

XXIV. Bajoe. 

QEOGH AK1SCHK BESCHRIJV1NO. 

llet landschap Bajoe wordt ten Westeu begrensd door het land¬ 
schap Tjoenda, ten Noorden door de in de Straat van Malakka 
gelegen baai van Lho Seumawe, ten Oosten door de landschappen 
Blang Me en Oeudoug en ten Zuidcn door de landschappen Bloec 
en Blang Mangat. 

De grens van Tjoenda wordt geheel gevormd door de Kroeeng 
Meura sa van hare uitmonding in zee af tot aan de plaats, waar 
zij links de Aloee Awe, die een deel van de grens tusschen Blang 
Mangat vormt, opneemt. De Kroeeng Meura'sa, waarvan de beide 
oevers in den benedenloop met rizophorcnbosschen bezet zijn, is 
eene afwatering van moeras- en sawahwater; zij ontspringt in het 
moeras van Madjeuroen in Blang Mangat. Alleen de monding is 
voor sampans bevaarbaar; echtcr kunnen kleine djaloers haar nog 
opvaren tot aan de kende Poentenet, tot waar ook het zeewater 
bij vloed nog doordringt. 

Van Blang Me word Bajoe gescheiden door de Oostelijkste van 
de twee mondingen van de Kroeeng Senke, eene afwatering van 
moeras- en sawahwater, welke zich slechts eenige honderdeu meters 
landwaarts uitstrekt en waarvan de monding door kleine sampans 
kan hinnengevaren worden. 
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L)e Kroeeng Seuke strooinopwnarts gaande, wordt de Oosterlijke 
grens van Bajoe gevormd door een kleitnoeras, de z. g. Kroeeng 
Mate, dat de Bajoe’sche gain pong Oedjoug Pakoee of Kroeeng Mate 
van de Blang Me’sche ganipong Samoedra scheidt, en verder door 
eene ongeveer in znidelijke richting door de sawali loopende lijn, 
over het heilige graf van T. Kadja Ahmat, tusschen de Bajoe’sche 
ganipong Mantjang en de Geudo'sche garnpong Blang Prya. 

De gampong Mantjang is de zuidelijkste van het gcheclc land- 
sehap Bloec. 

De grens van Blang Mangat is tegenwonrdig eene geheel door 
de sawah loopende lijn ten noordeu van de onder laatstgenoemd 
landschnp ressorteerende gampongs Blang Mangat, Blang Awe Blang 
Mane en Poenteuet. Volgens den vroeger door den Soeltan van 
Atjeh aan een der vroegere oel& ; bnlangs van Bajoe geschonken 
giftbrief zou destijds dit lnndschap zieh znidwoarts uitgestrekt hebben 
tot aan Boeloli, tcrwijl danrentegeu de sarakata van den oeleebalang 
van Blang Mangat als de Noordelijke grens van ziju gebied de 
zeestrook aan wees, tot waar nog met sleepnetten gevischt kon 
worden. In de uaar annleidiug daarvan ontstaue grensgeschillen 
kwutu eene pauze, toen T. Bentara Blakaj van Blang Mangat in 
het huwclijk trad met Tjoet Ti Hawa, dochter van Keudjroeen Poho 
van Bajoe, en schoonvader en schoonzoon het gesohil in der minne 
ochikten door gezameulijk de keudS Poenteuet te bouweu. Later 
ontbrandde echter de strijd opnieuw met het resultant, dat de beide 
hoofden een gedeelte van hunne ingevolge hunne giftbrieven ge- 
rnaakte nanspraken moesteu opgeven, zoodat tegeuwoordig noch 
Bajoe zich tot Boeloh, noch Blang Mangat zich tot aau de zee 
uitstrekt. De keude Poenteuet ressorteert thans onder Blnng Mangat. 

Behalve de Kroeengs Meurn sn en Seuke vindt men in Bajoe nog 
de Kroeeng Lautjo, cen weinig boven hare monding ook wel Aloee 
Ije I tarn genoemd. Ook zij is niet meer dan eene afwatering van 
een moeras, wanrin zich het overtoliige water van de nmliggende 
sawahs outlast. Bij vloed kan hare monding door sampans binnen- 
gevaren worden. 

Bajoe is een klein vlak land, dat zich op de grens met Bloee 
het verst, d. w. z. it 3 K.M. landwaarts in, uitstrekt. Door de vele 
met Geudong en Peusangan gevoerde oorlogen heeft het zeer veel 
geleden. Vele personen weken dientengevolge naar de Oostkust uit, 
doch hoewel na 1892, toen eene periode van betrekkelijke rust 
intrad, lang niet alle uitgewekenen naar hun land terugkeerden, 
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is de vroegere welvaart prootendeels terupgekeerd, en is het land- 
schap thans zoo dicht bevolkt, dnt bij de repistratie, die dank zij 
de medewerking der hoofden peen noeraenswaardig volksverloop teu- 
pevolpe had, aan de mannelijkc besneden bevolking 1211 passeu 
kondeu aitgereikt worden. 

Het laudschap bevat twee kende’s, namelijk de keude Meura sa 
en de kend& Bajoe, vanwaar de uitvoerproducten door de koewaln’s 
Meara 1 sa en Lantjo naar Lho Seumawe vervoerd worden. Het voor- 
naamste uitvoerproduct is pinang. 

Naast de pinangteelt zijn de voornaamste iniddelen van bestaau 
de rijatcnltunr en de vischvaugst. 

UESCIIIKDKUNDIGE EX FOLITIEKE BF.SCHUIJ VINO. 

Uezelfde T. Bentara Bajoe, die tijdens onze komst in Atjeh het 
gezag over het landsehap Bajoe in handen had, voert thans daar- 
over nog het bestnur. Hij is nu reeds een oud man, die zioli nog 
maar weinig meer met bestuurszaken inlaat, docli de bchaudcling 
dier aanpelepenheden overlaat aan zijn Hinkeu zoon en vermoedelijken 
opvolger T. Banta Mocda. 

Reeds in het begin van den Atjeboorlop onderwierp T. Bentara 
Bajoe zich nan ons gezag, en toen in I87H onze troepen tepen 
Gcudong oprukten, konden zij zich over Bajoe’s grondgebied be- 
wegen, zonder daar vijandelijkheden te ondervinden. In Juni 1880 
maakte hij voor het eerst zijtie opwachting bij den Qouverneur te 
Koeta-Radja, na den lfl de " Fehruari t. v. door de Regeering met 
den titel van T. Bentara Tjoet als oeleebalang over zijn landsehap 
erkend te zijn. 

In het eiude van 1882 nain hij aan den door Tjoenda, Nisam. 
Sawang en Glocmpanp Doewa tepen Peusangan gevoerden strijd 
decl. en hielp T. Tji Peusangan naar dieus eigen gebied terug te 
drijveu. 

Een half jaar later bevond bij zich met Blang Manpat in oorlog. 
foen hij met T. Tji L Tjoenda tegen dat stantje was uppetrokken, 
viel in Juni 1888 GeudOng onverwachts in Bajoe, welks hoofd 
zich daardoor genoodzaakt zag zich tegen zijn nieuwen vijaud te 
keeren. Deze oorlog, waarin Bajoe later gesteund werd doorGloem- 
pang Doewa, Sawang, Nisam, Tjoenda, Blang Me en Keureutbe, 
die van bestuurswege van geweren en muuitie voorzicn werdcu, 
duurde, met een tusschenpooze van enkele maanden rust, tot Augustus 
188-t, toen T. Radja ltain van Geudong in onderwerping kwam. 
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Nadat kort daaroa onze vestiging te Lho* Seumawe opgebeven 
was, opende Geudong in October 1885, in vereeniging met Peu- 
sangan, de vijandelijkhcden opnieuw met het gevolg, dat T. Bentara 
Bajoe zich genoodzaakt zag met een gedeelte zijner bevolking naar 
Lho Seumawe te vluchten en naar Idi nit te wijken, waar hij ge- 
vestigd bleef tot 1892, toen hij den 4 d,n November door den Resident 
in commissie G. A. Scherer in het gezag over zijn landschap her- 
steld werd. 

Na T. Bentara Bajoe’s vlncht wareu zijne beide bloedverwanten 
T. Teugoh Anting en T. Moeda Brain.it door Geudong met het 
bestuur over het landschap belast. 

Toen echter laatstgenoemde oneenigheden kreeg met T. Tenngoh 
Anting, week ook hij naar de Oostkust uit, zoodat deze alleen 
als bestnurder van Bajoe overbleef. In 1892 moest hij weder 
van zijn gezag afstand doen, doch ter voorkoming van latere ge- 
schillen en ter regeling zijner positie werd hem door T. Bentara 
Bajoe, bij cene ten orerstaan van het bestnnr gesloten overeenkomst, 
de gampong Blang Rimoeeng ter besturing afgestaan. 

Zijne verhonding tot T. Bentara Bajoe bleef natnurlijk verre van 
vriendschappelijk. In eenige tnsschen hen ontstnue geschillen vond 
hij in September 1898 aanleiding, het bestuur sohriftelijk mode 
te deelen, dat hij van het bestuur over Blang Rimoeeng verder 
afzag, en die gampong derhalve aan het Gouvemement teruggaf; 
hij zclf week uit naar Geudong naar zijn schoonzoon T. Radja 
Meugkoeta, in wiens omgeving hij zich ook than? nog wel zal op- 
houden. 

Ook na 1892 bleef de verhouding van Bajoe tot Geudong ge- 
spannen. Wel had zich omstreeks 1890 T. Banta Moeda ver- 
loofd met eene dochter van T. Radja Itara van Geudong, doch 
deze verloving was tot stand gebracht door den vorigen Maliradja 
van Lho‘ Seumawe, ten einde daardoor voor T Banta Moeda van 
Geudong vergunning te erlangen, van de Oostkust, waarheen hij 
in 1885 met zijn vader gevlucht was, naar Bajoe terug te keeren, 
Na 1892 wilde echter de bruidegom van een huwelijk niets mcer 
weten, hoewel van Geudong’sche zijde nog wel af en toe op de 
tot standkoming daarvan wordt aangedrongen. 

Tot een oorlog met Geudong kwam het niet meer, hoewel eenige 
jaren geleden nog het uitbreken daarvan wel voortdurend door 
Bajoe gevreesd werd, en het behalve het landschap van T. Hakem 
Kroeeng ook weer Bajoe geweest is, dat nog in de laatste jaren het 
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incest van (le zich moslemin noeinende, grooteudeels uit Geudongers 
bestaande rooverbenden van T. Radja Meungkoeta te lijden heeft 
gehad. 

Aau de zijde der z. g. verbonden oeleebalangs nam Bajoe in 
1895 deel aan den veldtocht tegen Boeloh Blang Ara, in 1897 nan 
het verdrijven eener vijandelijke beude te Bada Teungoh tusschen 
de Kocwala's Blang Lantjang en Mamplam, en in 1898 aan den 
strijd in Blan Panjang tegen Pcusaugan. 

Teugevolge vau de kerhaaldelijk gevoerde oorlogen, die uit den 
aaTd der zaak steeds met brandstichting, roof en vernieling gepaard 
giugen, heeft Bajoe veel te lijden gehad. De betrekkelijke rust na 
1892 is het laudschap, dat zich reeds weder voor een groot gedeelte 
uit den staat vau verval heeft opgeheven, zeer ten goede gekomcn. 

In het bestuur over zijn laudschap wordt de oeleebalang ter zijde 
gestaan door een aantal peutoewa’s, onder wie de toeha peuet de 
voornaamste zijn; deze zijn : 

1. T. Nja Boegih van Poelo, 

2. T. Ben Dugang van Koelaro Gadjah, 

8. T. Intan van Meuuasah Me, en 

4. Keutji £ Mo min van Meura £ sa. 

De keude Bajoe wordt bestuurd door vier door T. Bentara Bajoe 
aangewezen keud&bewoners, die mede den tit-el van toeha peuet 
dragen; de keud£ Meura sa staat onder het bestuur van een sjahbandar. 

Koeta-Radja, 20 April 1902. 

XXV. Geudong. 

In het jaar 1271 der Hedjrah werd de oeleebalang vau het 
laudschap Geudong, T. Nja Keudjroeen, door den toeninaligen Soeltau 
van Atjdh met eene sarakata begiftigd, waarin hij niet alleen als 
hoofd over zijn eigen landschap, doch onder de suprematie vau 
den Mahradja vnn Lhu~ Seuinawd, ook tot opperheer over de overige 
staatjes der Basest reek erkend werd. Mag men de beweringen van 
de hoofden van Geudong gelooven, dan zou zulks niets anders dan 
eene bevestiging van den bestaanden toestand geweest zijn, hetgeen 
evenwel door de hoofden der andere landschappcn ontkend wordt. 
Hoe zulks ook moge zijn. noch van de suprematie van Lh6 IL Seumawe, 
noch van die van Geudong is tot op den huidigen dag iets over- 
gebleven, zoodat door ons iedeT staatje in de Pas&treek als onaf- 
hankelijk bescbouwd wordt. 


in 
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Volgens de sarakata zoudcu de 9 staatjes der Poscstreek zijn: 

1. Kroeeng Pase (Geudung). 

2. Bloec. 

3. Bn joe. 

4. Blang Mongat. 

5. Soeogbe Koero' (Samokoerb). 

tt. Ilokem Kroeeng. 

7. Moelieng (Keureutbe). 

•8. Kroeeng Peutoe (Peutoe). 

9. Seumatang Koeli (Matang Koeli). 

Volgens dc in Groot Atjeh en Pidie heerschende begrippeu omtrent 
het woord Pasb in algemeeuen zin, dient men daaronder de geheele 
landstreek tussehen Peusangan en de Kroeeng Djnmboe Aj«? te 
verstaan. 

Genoemden T. Nja Keudjroeen vondeu wij tijdeus het begiu van 
den Atjbhoorlog aan het bestuur. Hij en zijne bevolking wnren 
on* vijandig geziud, en namen o. a. deel aan de vijandelijkheden 
te Idi in Mei 1878, hetgeen den Gouvernenr en Militairen Bevel- 
hebber deed besluiten eene expeditie naar Geudung uit te rusten. 

Van 3 tot 22 Juni werd in dat landschap geageerd met het 
gevolg, dat den vijand belangrijke verliezen werden toegebracht, 
dat T. Xja Keudjroeen afstand van het bestuur deed , en dat zijn 
tweede zoon T. Bentarn Peukan, die in onderwerping kwain, door 
ons tot oeleebalang van Geadbng werd nangesteld. 

De hierdoor in het leveu geroepeu toestaud was slechts schijn. 
T. Bentarn Peuknu, later raeer bekend onder den naam vau T. Radja 
llatu, had niet ’t minste in te brengen en zijn vader, die tooh 
nog alle gezag in banden hield, was ons zoo mogelijk nog vijan- 
diger gezind dan te voren. 

Met zijne buren Bajoe en Blang Me, welker oelbebalangs zioh 
aan ons gezag hadden onderworpen, leefde hij in voortdurenden 
onmin. Na reeds in 1883 die bcide landschappcn beoorlougd te 
hebben, opende hij in Januari 1884 de vijandelijkheden tegen Bajoe 
opnieuw, welk landsehap spoedig gesteund werd door Sawang, 
Nisam, Tjoenda, Blang Me' en Kenreutbe, in welk feit T. Radja 
Itain, nadat kort na het begiu der vijandelijkheden T. Njo 
Kendjroeen overledeu was, nanleiding vond, opnieuw zijne onder¬ 
werping aan te bieden en vrede te vragen. 

Toen echter bleek, dat Geudung met dit aaubod niet anders 
beoogde dan lijd te winnen, ten eindc zich van de gcleden ver- 
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liezen te herstellen, werd de oorlog hervat en werden de verlionden 
oelei'balangs door het bestuur van munitie voorzien. 

Zonder dai het aan eene der beide partijen gelukt was, der 
audere een beslissend nndeel toe te brengen, kwatn in Augustus 
1884 door bemiddeling van den Mahradja van Lho' Seumawe.die 
suecessievclijk met twee zusters van T. Radja Itam gehuwd was, 
eu van T. Tji Peusangan, de vrede tot stand, cn kwam T. Radja 
Itam zijne opwachting te Lho' Scum awe maken. 

Nadat in October 1884 onze vcstigiug alhier was opgeheven en 
T. Tji Peusangan de wapeus had opgevat tegeu zijne vijandeu van 
Gloempang Docwa, Sawang en Nisam, achtte ook Qeudong het 
gunstige oogenblik aangebroken, om zich op Bajoe eu Tjoenda te 
wrekeu. In October 1885 viel hij hen aan met het gevolg, dat 
de hoofden en bcvolking der beide landschappen naar Lho 1 Seumawb 
vluchtten en van daar naar Keureutoe in Idi uitweken. 

Eerst in 1892 werdcu de hoofden van Tjoenda en Bajoe door 
ous in het gezag over hunne landschappen hersteld. 

Na den dood van T. Nja Keudjroeen was zijn oudste zoou T. 
Lbtau als oeleebalang van Geudong opgevolgd. 

Daar deze een eed gezworen had zich nooit aan het Gouver- 
uement te zullen onderwerpen, was dus leu opziehte van ons 
dezelfde toestand als tijdens het bestuur van zijn vader blijveu 
bestaan. T. Lbtan was in de oogen der bevolking de »Iroeutn Tji»; 
1. Radja ltarn diende slechts om de aaurakingen met het bestuur 
te onderhonden, wanneer Geudong daarbij voordecl tneende te 
hebben. 

V ennoedelijk met het doel om de blokkade minder streng op 
zich toegepast te zien en af en toe lieenties tot in- en uitvoer te 
bekomen, wendden de toeha peui : t zich in 1890 tot het bestuur 
met het voorstel om T. Lbtan van het gezag te ontzetteu. Nadat 
hun geantwoord was, dat hun voorstel dan alleen in overweging 
genomen zou wordeu wanneer T. Lbtan vrijwillig afstand deed, 
legde deze werkelijk in Mei 1891 eene sehriftelijke verklaring af, 
waarbij hij het bestuur overdroeg op zijn breeder T. Radja Itam. 
Deze maakte in Augustus d. a v. zijne opwachting bij den Gouverneur 
te Koeta Radja, docb alvorens tot zijne aanstelling over te gaan, 
weuschte deze dat alsnog een nader onderzoek zou worden ingesteld, 
of de door T. Lotan gedane afstaud werkelijk geheel vrijwillig had 
plants gehad. 

Op grond van de overweging, dat de afstand van Geudbug tot 
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Lho 1 Seumawe Diet oieer dan 2 uren gaans is; dat het aaiital 
weerbare tnannen , die ala zeer strijdbaftig bekend staan, er ± 2500 
bedraagt, zoodat Geudong bij eene vijandige stemming onsteLho* 
Seumawe moeite genoeg zou kunnen veroorzaken; dat de verhouding 
tusachen de z.g. rerbonden ocleebalnngs en Geudong in den laatsteu 
tijd vrij goed was, zoodat wij op hunne medewerking tegen Geudong 
niet zouden rnogen rekenen, en dat het derhalve van het hoogste 
belang voor ons was met Geudong op een goeden voet te ver- 
keeren, werd T. Radja Itarn den 29* 1 ®* Mei 1893 tc Kocta Radja 
plechtig bet*edigd en geinstalleerd als oeluibalung van Geudong. 

Eene feitelijke verandering in den toestand kwain hierdoor niet 
tot stand. Evenmin als vroeger had T. Radja Itam, die geregeld 
zijn haailaandeel te Lho 1 Seumawe in ontvangst kwatn of liet 
netnen, iets in zijn oeleebalangschap in te breugen; Geudong was 
en bleef ons vijandig gezind. Hoofden en bevolking gaven daarvau 
bij vereehillende gelegenheden blijk, o. a. in 1895 door dee! te 
nemen aan den aanval op het scheepvaartetablissement en het ver- 
brundeu van de Chineesche kamp aldaar: in 1897 door te Hada 
Teungoh tusscheu de Koewala’s Mamplam en Blang Lantjang ver- 
sterkingen op te werpen en van het zeestrand voorbijvarende stoom- 
schepeu te beschieten; in 1898 door in Geudong een verblijfplaata 
te verleenen aan Toewankoe Mahmoet en door in grooteu getale 
deel te nemen aan de Tapabeweging ter Oostkust, enz. 

Met het doel, in dezen door en door ongezondeu toestand 
klaarheid te breugen, liet de Civiele en Militaire Gouvemeur, 
toen deze zioh in September 1898 met eene voor Peusangan be- 
stemde troepenraacht te Lho" Seumawe bevond, T. Radja Itam 
weten, dat hij zich ter bespreking van de aangelegenhedeu van 
zijn landschap met zijne ondergeschikte hoofden binnen tien dagen 
te Lho L 8eumawe raoest koraen melden. Zooals te verwachten was, 
voldeed hij aan deze oproeping niet, voorgevende, dat bijna al 
zijne ondergeschikte hoofden ziek wareu. 

Na afloop van de excursie naar Peusaugan keerde de Civiele en 
Militaire Gouverueur zich tegen Geudong, waar een hevige tegeu- 
stand geboden werd, weshalve aan Geudong eene boete van 10000 
dollars werd opgelegd. Door het aanhouden van het hasilaandeel 
der hoofden en door het treffen van eene oorlogsbelastiug op de 
in- eu uitvoerartikelen werd deze boete geind. T. Radja Itam, die 
aan het verzet pcrsoonlijk deel uam, sneuvelde daarhij 

Met het oog op het naderend regenseizoen en de noodzakelijkheid 
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om de Javatroepen, die aan de Pidie-expeditie hadden deelgeuomen , 
daarheen terug te zenden, moesten de operation in de Pasestreek 
in 1898 gestaakt worden, doch raet het voornemen haar in het 
droge seizoen van het volgend jaar weer te hervatten. 

In Geudong bereidde men zich intnsschen weer op tegenstand 
voor. Wei liepen er geruchten , dat van de broeders van T. Lotan zich 
1’. Radja Mneda en T. Moehamnt Alibasja, die met eene nicht 
van Pangliraa Pft Lem gehuwd is eu zich gewoonlijk in Groot- 
Atjeh in diens gevolg bevond, bij aankomst der troepen in Geudong 
onmiddellijk bij den Civieleu en Militaircu Gouverneur zouden 
komen melden eu dat zij door hunne goede gezindheid het verzet 
zouden weten te beletten, doch mocht zulks al in hunne bedoeling 
gelegen hebben, tegeu huu van eene andere gezindheid zijnde 
broeders T. Lot an en T. Radja Meungkoeta bleken zij dan toch 
uiet opgewasseii. Met een zich T. Tapa Moeda nocmenden bedrieger 
bood laatstgenoemde ouzen nnar Geudong oprukkenden troepen bij 
aankomst aldaar den 21 ,l “ Juui 1899 een scherp verzet, dat eerst 
gefuuikt was, toen de meuseugit, die met met ware doodsverachting 
door de Gajo's van T. Tapa verdedigd word, genomen was. De z g. 
T. Tapa Moeda sneuvelde danrbij. 

Den 3 1 ** 0 Juli kwam T. Radja Moeda in onderwerping, welk voor- 
beeld eenige maanden later door T. Moehamat Alibasja gevolgd word. 

Daar T. Lbtan, het rechtmatigc en wettige hoofd, nog steeds 
vijandig was, wcrd T. Radja Moeda tijdelijk met het bestuur over 
het noordelijk gedeelte van Geudong belast met bepaling, dat hij 
geen aauspraak op een aaudeel in de husil zou kunneu rnnken, en 
nan het laudschap Geudong eene van in- en uitvoerproducten te 
heffen oorlogsbelasting bleef opgelegd, zoolang het inlaudsch bestuur 
in Geudong niet ten genoege van het bestuur zou zijn geregeld. 

In de eerste maanden na de beeindiging der expeditie in Sep¬ 
tember 1899 bleef het in Geudong rustig. Wei hidden T. Lbtau 
en T. Radja Meungkoeta zich nog in de bovenstrekeu op, en be- 
8choten zij af eu toe ouze patrouilles, doch in de beuedenstreken 
vertoonden zij zich uiet, was de bevolking in de gampong terng- 
gekeerd en werden geene vijandelijkheden ondervonden. 

De komst van den Pretendent-Soeltan in de Pasestreek in De¬ 
cember 1899 brncht hieriu echter veraudering. Zijne benden onder 
Moeda Pahlawau, Pang Asan, Pang Kilat, Pang Ali, Pang Woet 
e. a. kwninen in de beuedenstreken in vereeniging met benden van 
T. Radja Meungkoeta, roofden eu plunderden waar zich de gelegen- 
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heid daartoe aanbood, verbrnndden de nog geen jnar te voren door 
ons over de Paserivier gestagen hangbrug en pleegden overal, waar 
zich onze troepen vertoondeu, vijandeltjkheden. 

Toen evenwel de Pretendent-Soeltan in de laatste dagen van Juni 
1900 de Pasestreek weer mocst verlaten , went de toestand wet minder 
ongunstig, doch lii't hij tocli nog reel te wenschcn over. Zoolang 
Geudong door onze troepen bezet is , wordt van geen cukelen vijaud 
of roover eeuige overlast ondervonden, tenzij in de bovenstreken, 
waar trouwens bet verzet ook niet noemenswaard genocmd inag 
worden; doch ternauwernood hebben de troepen de hielen gelicht 
of de rooverbenden van T. Radja Meungkoeta makeu bet de he- 
volking, voornamelijk die der omliggende landschappen, weer lastig 
en vcrnielen zij de door ons gebouwde bruggen, waarvoor aan de 
Pasestreek al eens eene boete van 120U0 dollars werd opgelegd. 
In hoeverre T. Radja Moeda en T. Moehamat Alibasja geoordeeld 
moeten worden in staat te zijn, de benedenstreken van vijandelijkc 
roovers gezuiverd te honden, is eene moeielijk te beantwoorden vraag. 

Aan den eenen kant kuunen zij jegens die z. g. moslemins niet 
te streng optreden, oui reden zij op hunne ouderhoorige bevolking, 
waarvnn de groote hoop ons .een slecht hart toedraagt, niet kunneu 
staat maken, tenrijl zij aan den anderen kant door ons daartoe 
gedwongen worden. Rlijkbaar is hun streven daarop gericht, oogen- 
schijnlijk zooveel mogelijk aan de eischen van beide partijeu te 
voldoen en zich daardoor geen van beide tot volkomen vijaud te maken. 
Eerst wanneer het aan onze troepen zal gelukt zijn T. Radja Meung- 
koeta, bij wien zich voortdurend personen uit Benedcn-Geudong 
aausluiten, in handen te krijgen, of te noodzakeu naar elders uit 
te wijken, zullen de toestanden in Geudong in die mate kunnen 
veranderen, dat zij gunstig genoeind zullen knnnen worden. 

In tegenstelliug met T. Radja Meungkoeta , die zich na nfloop zijner 
strooptochtrn tclkcns naar het in het heuvel- en boschterrein gelegen 
Aloee Ngaui terugtrekt, doet T. Lbtan, de eigenlijke T. Tji, uooit 
van zich spreken. Mag men de berichten gelooven, dan zou hij 
zich naar Lingga in de Gajb-landen begeven hebben, om daar on- 
gestoord een godsdienstig leveu te kunnen leiden; iu ieder geval 
oefent hij in den laatsten tijd op den gang van zaken geen invloed uit. 

Onder de bevelen van den oelocbalang wordt in Geudong het 
bestuur over de bevolking uitgeoefend door de toeha peuet en de 
toeha lapan, van welke eerst gen oemde, als zijnde hunne instelling 
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vau oudereu datum, de voornaamste zijn. Zij zijn van elkander onaf- 
hankelijk en ressorteeren alle recbtstreeks onder deu oelei-bnlang. Ann 
lien ziju de peutoewa’s of hoofden der meunasah's weder oudcrgeschikt. 

De toeha peuet zijn: 

1. T. Njn Bantu van Taujbng Aran. 

2. T. Keudjroecn Moeda van Meunooah Mantjang. 

T. Panglirna Moeda van Tanjong Meuseugit. Deze is echter 
eenigen tijd geleden gestorven, en wegens den ourustigen toestand 
nog niet vervangen. 

4. T. Bantam Blang van Blang Kaboe, die eveuwel veelal in 
zijne pepertninen in Simpang Aneub ter Oostkust verblijf houdt en 
zich dan tijdelijk door zijn jongeren breeder T. Nja Bajo doct ver¬ 
vangen. Uun halve breeder T. Bohroen, die cvenals zij T. Toepang 
Blang Kaboe tot vader bad, doeh nit ecu andere morder geboren 
was, was een bekend bendehoofd, die in de idische oulusten in 
187S reeds een rol speelde, on in 1898 tegelijk met T. Radja 
I tain sneuvelde. 

T. Toepang Blang Kaboe was vroeger geeu Toeha peuet en T. 
Beutara Blang in den beginne ook niet. Hij werd echter nls zoodanig 
aangestcld ter vervanging van T. Moeda Angknsah van Kitbe, die 
met den oelbebalang van Geuuong oneenighedcu kreeg en later 
slechts tot de toeha lapan gerekend werd te behooren. 

De toeha lapan zijn: 

1. 1. Njn leumgoh Bajb vau Rantb. Vroeger ressorteerden hier- 
onder ook Blang Reuma en Saroh Moba, doeh sinds T. Lbtau en 
T. Radja MeunkoeU na de expcditie van 1898 eerstgenoemde gam- 
pong tot bunnc verblijfplaats gekozcn hadden , namen de jieutoewa's 
van beide gampongs, respectievelijk Nja Oema en Pentoewa Solbh, 
eene zelfstandige positie in, en gingen zij er toe over zich als 
reehtstreeks aan den oeleebalang ondergesohikt te beschouwen. 

2. T. Moeda Angkasah van Kitbe, vroeger toehu-peuet. 

8. Nabab van Tanjong Awi. 

4. Nja Oema van Tanjong Reungkam. 

<». Nja Arnat van Tanjong Hagoe. Micronder behoorde vroeger 
ook Paja Oeleue, doeh de peutoewa van die gampong wist zich 
evenals die van Blang Reuma eu Saroh Moba eeue zelfstandige 
positie te verwerveu. 

0. Bdn Oerbe van Tanjong Madnu. 

7. Nja Bramat van Tanjong Baroh. 

8. T. Moet van Blang Prija. 
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Behalvc Blang Reuma, Saroh Moba en Paja Oeleue bevinden 
zich in Geudong nog een viertal gam pongs, waarvan de hoofden 
uoch nan de tocha peuet, noch oan de toeha lapau oudergeschikt 
zijn, om reden zi; bloedverwantcn of leden vnn de oeleebalnngs- 
familie en z. g. n. Dibeueh of vrijheerlijk zijn. 

Dose zijn: 

1. T Tjoet Moebaiunt van Paja Teureubang, jongere broeder 
van wijlen T. Tji Mja Keudjroeeu. L)aar hij reeds te oud is oin 
zich nog uict bestuurszaken te bemoeien, gescliiedde zulks in de 
laatste jaren door T. Moeda Brainat, oudere broeder van zijne 
overledene rrouw Tjoet L^jhau. 

2. T. Moeda Bold van Taujong Koencug, wiens zoon T. Banta 
Tjoet onlauga, terwijl hij van Oelce Meuriju in Samakoeru 
eene patrouille beschoot, door een onzer kogels in de dij gc- 
wond werd. 

3. T. Abaih van Taujong Kling. 

4. T. Ad£ van Oelde Blang. 

Ook de keudu Geudong ressorteert onmiddellijk under den oelde- 
balang, than? onder T. Kadja Moeda, die in het bestnur over de 
kende wordt bijgestaau door ecu Sjahbanda eu een har£ja. 

Van de bovengeuoemde hoofden bevinden alien vnu de ten 
Zuiden van Tanjong Aw<5 gelegen gampongs zich hij den vijand, 
tenrijl van de henoordeu Tanjong Meuseugit gelegen gnmpongs de 
meeste hoofden in ondervrerping zijn. Hunne goede gezindheid lnat 
echter, zooals boveu reeds werd medegedeeld, nog veel te wen- 
schen over. 

De kadli van Geudong is T. Meuunsoh Boeloh, een oelaina van 
niet zeer veel gezag. Eeu audere oelama is T. Hadji di Blang, 
beide wonen in Beueden-Geudong. 

Koeta-Radja, den 29* r ' Maart 1901. 

Naschrift nit K.ol. Verslag 1902. 

Daar T. Radja Moeda het besti ur tegeuwerkt in zijn streven om 
tot een rustigen en onlelijken staat van zaken te gerakeu, werd hij 
in Febr. 1901 gearresteerd. Zijn jongere broeder T. Mnehumat 
Alibasjah werd tijdelijk met het bestuur belast, uinar week weldra 
uit, echter zonder zich met vijandelijkheden in te latcu. 

[n Januari 1902 kreeg T. Radja Moeda verguuniug, un storting 
van eene waarborgsom, naar zijn land terug te keeren. 
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XXVI. Himpatng (Mini. 


Het landschap Simpang Oelern, het noordelijkste van de onder- 
afdeeliug Idi, bcstaat nit twee gedeelten, waarvau het eene eu 
helangrijkste een driehoek vorrnt met de Arakoendoer-rivier, dc 
Ujambo Ajl-rivier en de zee als 2 ijden; het nnderc strekt zich ten 
zuiden van dit gedcelte nit tot de Gajolauden. 

Het landschap is van eenige hctcekenis geworden na de komst 
vau zekeren 1 Moeda Nja Malim, een Atjeher afkomstig uit de 
XXVI Moekiins, die zich naar de Oostkust van Atjeh begaf. ten 
einde peperaanplantingen aau te leggeu. 

Hij iandde omstreeks het jaar 1860 bij de Koeala Simpang Oelem , 
begon spoedig gronden in cultuur te brengen, had hiermede succes 
en wist, energiek als hij was, na zijn huwelijk met de dochter 
van het kamponghoofd van Lho Nibong, spoedig het bestuur over 
het landschap in handen te krijgen Tengevolge vau den krijg in 
Groot-Atjeh nam het zielental der bevolking snel toe, aaugezien 
vele inwouers van de XXVI Moekirns uitweken, eu zich in Simpang 
Oelem vestigdeu. 

Deze T. Moeda Nja Malim, was t, dieu ons Gonveruement daar 
als oeleebalang aautrof, toen de betrckkingeu met Simpang Oellm 
geopend werden. 


Vriendschappehjk waren die geenszins en het slot was dan ook 
dat T. Moeda Nja Malim na eene expeditie, waarbij de voor- 
naamste plaataen van het landschap veroverd werden, vervallen 
verklaard moest wonlen, en op onzen last opgevolgd werd door T 
Moeda Lamkoeta, een der Peutoeha-Ampat, maar overigens een 
onbeteekenend mau (1876). 

Gcrnimen tijd bleef T. Moeda Nja Malim daarna nog onrust 
stoken, totdat hij ten slotte gedwongen werd het land te verlaten. 
Na de opheffing onzer militaire versterkingeu in Simpang Oelcui 
en den dood vau T. Moeda Nja Malim bleveu diens zoon T. Moeda 
Oesoeih en T. Moehamat Hanatia, die na al het gebeurde het 
Gonveruement nataurlijk minder goed gezind waren. heulen met 
alle kwade elementeu. Rechtstreeksoh kwaad deden zij ons welniet, 
vooral omdat nbch ambtenareu, noch militairen ooit het landschap 
bezochten; maar wang-sabl-inners, roovers van geweren en van 
vaartuigen vonden steeds een veilige wijkplaats in Simpang Oellm 
en slechts een zeer eukele maal gelukte het door bedreiging met 
dwangmaatregelen der scheepvaartregeling een gedcelte van dc in 


180 


UEDEDEEMNGEN BETttEKPESOE DE 


Simpang Oelem in veiligheid gebrachte en door roof verkregene 
goederen terug te krijgen. Telkens en telkens bleck de onmacht 
van den door ons erkenden radja, aan wieu tegen wil eu dank de 
nninogelijke taak was opgedragen een landschap te bestureu, 
waarvan alle inwouers hem als usnrpator besohouwden, terwijl de 
zoons van het laatste wettige hoofd op de Keud£ Simpang Oelem 
woondcu en alles te vertellen hadden. 

Toen in 1893 het stoomschip "Rajah Kongsi Atjeh* nabij Din- 
mautpunt was afgeloopen, vonden de movers met huu buit eu 
gevangcnen alweer een veilige schuilplaats bij de beide bovengeuoemde 
breeders, en toen het bestunr in het oneindige eu altijd door 
vruchteloos bij T Moeda Lamkoera aandrong op terugzending der 
gevangen gehonden passagiers, begon het dezen eindelijk te ver- 
velen, eu deed hij afetand van het bestunr over Sirapnng Oelem. 

Het was uu voor iedereen duidelijk, dat men niet mnar willekeurig 
iernand tot, hoofd van dat landschap kon aanstellen. Wilde men daar 
een toestand van rust en orde voorbereiden, waarbij het Gouver- 
nement daadwerkelijk wat te zeggen zou hebben, dan was de ceuige 
■roede oplossiug om den door de adnt en door alle inwoners aan- 
gewezen man als oeldebalang te erkennen, en dnt was T. Moeda 
Nja Malim’s oudste zoon T. Moeda Oesoeih. Van zijn kant begreep 
deze ook niet te lang te moeten blijven volhardcu bij zijue vijaudige 
houdiug, waarom hij als bewijs van toenadering de nog gevangen 
gchouden passagiers van het stoomschip "Rajah" naar Idi terugzond. 
Het gevolg hiervan was dan ook, dat hij na eenige onderhande- 
liugen door het bestuur als oel&ebalang van Simpang OeMtu erkcnd 
en als zoodanig in 1895 te Koeta-Radja plechtig geinstalleerd werd. 

Zijn half-breeder T. Moehamat Hanafia wilde voorloopig nog 
nieta met het Gonverneinent te makcu hebben en vestigde zich te 
Lho c Nibong. Nadat zijn vestiging aldaar in 1898 was vernield, 
trok hij zieh in de Pas«5streek terug, waar hem door onze militaire 
excursie’s in 1899 en 1900 niet veel rust werd gelateu; toen hij 
daarop ook met den Pretendent-Soeltan persoonlijk onaangenaamheden 
krecg, ouderwierp hij zioh aan het bestuur in Mei 1900. 

De in 1895 door T. Moeda Oesoeih beeedigde verklaring in 18 
artikelen, regelende zijne verhouding tot het Gouvernement, werd 
eveuals de verklaringen der andere oelecbalangs vervaugen door 
eene korte verklaring, waarbij T. Moeda Oesoeih den titel van 
Hoofd of Oeldebalang kreeg en beloofde alle bevelen van het bestuur 
te zullen opvolgen. 
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Duze verklaring werd door hem op 28 September 1899 geteekeud 
cu beeedigd. De hoop, dat T. Moeda Oesoeih het landschap tot 
rust en orde zou brengen is teu voile vcrvald. Vijandige elemeuteti 
duldt hij in zijn landschap uiet, evenmin als opinmschuivera; voor 
aanleg en onderhoud van wegen, erven eu tuinen zorgt hij beter 
dan eenig auder oel&cbalang ter Oostkust, en dat hij van zijn 
volk wat gedaau kan krijgen, wordt hewezen door het feit, dat 
zijne onderhoorigen zonder tegenstreven ecu kanaal hebben ge- 
graven tusschen de Djainbo Aje- en de Arakoendoer-rivieren, 
waardoor eeu gcdeelte van het bandjirwater van eerstgeuoemdc 
rivier zieh door laatstgenoemde ontlast, eu een groot deel van het vol- 
mankt vlakke land daardoor beter voor rijstcultunr geschikt geinaakt is. 

Het laudschap Simpang Oelem mag zich in het bezit van een 
grooten veestapel verheugen, de rijst en pinangcnltures bloeieu cr 
zecr, die van peper daaientegen minder. De uitgestrekte peper- 
nauplantingen van vroeger zijn gedurende de periode 1878 —1894 
deels verwaarloosd, deels vernield; eerst in de laatste jaren legt 
men zich weer wat meer op die enltuur toe. 

Koeta-Rndja, 23 September 1900. 

XXV11. Djoelo Tjoet. 

llct onbeteekenende laudschap Djoelo 1 Tjoet wordt begrensd: ten 
Noordeu door de Arakoendoerrivier en Tandjong Seumauto , een 
ouderhoorigheid van het landschap Blang Me op de Noordkust, 
ten Ooslen dour de Straat Malakn, teu Zuideu door het laudschap 
Djoelo Rajeu 1 , terwijl de Westelijke grenzen onbepaald zijn. 

Djoelo* Tjoet was oorapronkelijk een deel van het landschap 
Djoelo 1 Rajeu*; de Panglima Prang van laatstgenoeind landschap 
Njn Hakim had er peperaanplantingeu laten aanleggen en was 
omstreeks 1870 door den oeloi-balaug als het ware beleend met 
dat gedeelte van het landschap, waarraede hij, Nja Hakiin, zich 
het ineest bemoeide. Als ondernetnend man maakte hij al dadelijk 
den band tusschen hem en zijn leenheer zoo los mogelijk, en nadat 
4 November 1873 door eeu Marine-landingsdivisic de gnmpong 
Glocmpang [door Nja Hakim gestioht] verbrand was, trok hij geheel 
naar Senmatang Tengah aan de Arakoendoerrivier terug en trachtte 
hij zich door het Gouvcrnement als oel&cbalang te doen erkennen. 
Dit ging echter niet zoo dadelijk; in de eerste plants was de 
Arakoendoerrivier tengevolge van onzen strijd met Simpang Oelem 
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en Tandjong Seumnuto 1, geblokkeerd en kon niet ter wille van een 
twijfelnchtigen nieuwen bomlgenoot opcugcsteld worden, eu in de 
tweede plants twijfelde men wel eenigszins aan de zelfstandigheid 
van Djoelo 1 Tjoet. 

Die twijfel werd echter ongegrimd bevonden, en toen de Ara- 
koendoer opengesteld kon worden en Panglima Prang Nja Hakim 
in 1876 zijn opwachting bij den Militaircu en Civielen Bevelhchber 
van Atjeh gemaakt had , werd bij als zelfstnndig oeleebalang crkend 
en beeedigd. 

Door zijne dochter uit te huwelijken aan het Uoofd van Idi 
Rajcu L en van dczen belangrijke gcldsoinmeu te leenen, waurvoor 
uieuwe peper- en uotenrauskaataunplantingen werden aangelegd, wist 
hij zijn aanzien te verhoogen; ofschoon bij moest toestaan, dat een ge- 
dcelte van zijn hassil aan het Hoofd van Djoelo* Rajeu'werd toegekeud. 

In December 1898 overleed Panglima Prang Nja Hakim; zijn 
zuou Teukoe Arifiu werd waarnemend oeleebalang, eu ofschoon 
hij noch door ijver, noch door verstand uitinuntte, werd hij het 
volgeude jaar definitief als zoodanig aaugesteld; door hoofden noch 
bevolking wareu klachten tegeu hem ingebracht eu een geschikter 
candidaat, met evenveel rechten, bestond niet. 

Den 28 ,l£ ° December 1899 onderteekende en bei ; edigde hij de 
korte verklaring van souvereiniteitserkeuning en gehoorzaamheid. 

Door de verbanning van den Oeleebalang van Djoelo* Rajeu, 
Teukoe Bentara Peukan, kort te voren, verdween elke schijn vnn 
afhaukelijkheid aan dat laudschap; ten overvloede werd echtcr bij 
die gelegenheid bepnnld, datgeen sebattiug meer aan Djoelo'* Rajeu' 
zou worden nitgekeerd. < 

llct laudschap Djoelo* Tjoet voert eeu onbeteekenende hoeveelheid 
peper en wat notenmuskaat uit. 

De rijstbouw, hoewel vooruitgaande, levert uiet genoeg op voor 
de behoefte der bevolking; de vccstapel is vrij groot. 

Aauzienlijke hoofden uf patocha's zijn er niet. 

Koeta-Radja 6 October 1900. 

XXVTII. Djoelo* Rajeu. 

Dit laudschap, eeu deroudste nederzettingen van dc onderafdeeling 
Idi, wordt begrensd ten Noorden door het laudschap Djoelo* Tjoet, 
ten Oosten door de straat van Malaka, ten Zuiden door het laDd- 
schap Boegeng en Bagir, ten Weston door de Gajo-lauden. 
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Oorspronkelijk hewoond door Atjehere, afkomstig nit Pnst* cii 
bestuurd door een hoofd uit Selangor (Malnka) afkomstig, bleef 
bet land geruimen tijd ten prooi aan allerlei oorlogen en opstanden, 
totdnt een tiental jaren vddr bet begin van den Atjehoorlog een 
bcslisscnde strijd werd geleverd tusschen de Hoofden van Kereutoe 
en Djoelii*, waarbij Inatatgenoemd landschap, dank zij de hulp van 
een Pauglima l’rang Nja Sien, de overwinning behaalde De toen- 
raalige Oeldebalang van Djoelo*, T. Kari, was ecu weinig energiek 
man, die kortcn tijd ua hovenomschreveu gcheurtenis stierf en op- 
gevolgd werd door Teukoc Bentara Tjoet Seutia. 

Met dezen had het Gouverneinent, vertegenwoordigd door den 
Commandant van H. M. *Tirnor* den luitenant ter zee l rt * klasse 
C H. Bogaert, de eerste aanrakingen, die vriendschappelijk leken , 
inaar dra gevolgd werdeu door het oprichteu van vcrsterkingen iu 
Gloempang, welke men weigerde te slechten, waarna eene marine- 
laudiugsdivisie op 4 November 1873 die versterkiugen uam en de 
gnmpong Gloempang verbrandde. Na nog een jaar onderhandeleu 
erkende T. Bentara Tjoet Seutia onze suzereiniteit en kon de Neder- 
laudsche vlag te Qloeinpaug geheschcn worden (October 1874). 

Iloewel het landschap Djoelo* Ilajeu* kleiu is en nooit veel product 
heeft opgeleverd, was het aauzien van Toekoe Bentara Tjoet Seutia, 
cvenals dat van zijn zoon en opvolger (1883) Teukoc Bentara Peukan, 
aanzienlijk. 

Op vcrschillende wijzen toch had eerstgenoemde oeleebalang een 
aandeel in de hasil wetcn te krijgen van de landschappen Djoelo' 
Tjoet, Boegcng en Bagu* en Idi Tjoet, waarvan de beide eerste 
door pauglima's van Djoelo* Rajeu* waren gesticht, en nu ontstond 
langzninerhand een tocstand, die het best kan samengevat worden 
iu de uitdrukking, dat het bestuur den Oeleebalang van Djoelo' 
Rajeu* beschouwde als »Opperhecr» over de zoo even genoemde drie 
landschappen; eene beschouwing, die onjuist was, maar jarenlang 
de basis, waarop door het bestuur gewerkt werd. De grootste 
schatting leverde de bij het landschap Bago' behooreudc landstreek 
Oelee Gadja, en niet te verwonderen is het dat Teukoe Ben tarn 
Peukan lievcr de geheele hussil van dat landschap wilde hebben dan 
slechts een betrekkelijk kleinen cijns. Het raiddel om tot dit doel 
te geraken vond hij in het stoken van oneenigheid tusschen de 
Oelic Gadjasche hoofden en den Oeleebalang van Bag5*. Kon de 
vrede niet spoedig hersteld wordeu , dan achtte hij zioh als »opperheer» 
verplicht tusschen beide te koroen , soms zelfs op last van het bestuur. 
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en bet gemnkkelijst deed hij dat door de Keude Bago‘ te bezetten, 
welke kendo dientengevolge eenige tnalen verbraud is. 

Daardoor toch bad hij den nfvoerweg van de Oelee Gadjasche 
peper in zijn hezit en kon hij innen wat aan den oeliebalang van 
Bago‘ behonrdc. Door ons zwak optreden vroeger was het uiterst 
inoeilijk voor het bestuur orn den oel&cbalang van Bagb 1 telkens 
weer in zijn bezit te herstcllen. Twaalf jaren heeft dit bedrijf ge- 
duurd, maar toen het in 1899 wederotn bleek, dat Tenkoe Bentara 
Peukan, een voormalig hoofd van Oelie Gadja, Teukoe Oes«?n, 
sinds eenige jaren de grootate onruststoker ter Oostkust van Atjdh, 
niet alleeu steunde, maar in zijne kocta ontving, was de uinat vol. 
Te Idi zijnde, werd hij gearresteerd, en bij gouvernements besluit 
de dnto 21 November 189ST N° 25 uaar Ternate verhannen. Daar 
hij geen zoons heeft, werd na ovcrleg met de weinige patoeha’s ziju 
halfbroeder Teukoe Radja Amat als oelerbalnng van Djenlo 1 llajeu 
erkend, na op 28 December 1899 de korte verklaring van erkenning 
onzer suzereiniteit en gehoorzaamheid aan onze bevclcu te hebben 
geteekend en beecdigd. 

Tevens werd bepaald dat Djoeh/ Tjoet, Boeg^ng eu Bagb u eD Idi 
Tjoet voortaan geen cijns ineer aan Djoelo* Rajeu 5 - zouden betalen. 

Tot dusver heeft het bestuur alle reden van tevredenheid over 
den nieuwen oeliebalang, die met weiuig hulpmiddelen veel doet 
eu o. a. eenige gevaarlijke sujetten uit het landschap heeft verjaagd, 
eu een in de bovenstreken verblijvenden roover heeft overvalleu en 
gedood. Voor wegen en cultures interesseert hij zich, eu beveleu 
van het bestuur worden behoorlijk opgevolgd. De ecouomische 
toestand van het land is overigens niet zeer gunstig. Uitvoer van 
peper en piuang is gering, ofschoon het laatstgenoemd gewas nog 
al wordt aangeplant. Ook de rijstcultuur breidt zich uit en hand 
aan hand daarmede de veestapel. In de boveustrekeu worden eenige 
boschproducten verzameld. 

Behalve de beidc voile breeders van den oeleebalaug, met name 
Teukoe Radja Itam en Teukoe Adib, zijn er geen invloedrijke patoehu’s. 

Koeta-Radja, 29 Maart 1901. 

XXIX. Boegeng en Bug6 £ . 

Dit landschap, ingesloten tusscheu Djoclo 1 Rajeu c teu noorden 
Idi Tjoet ten zuideu, de zee ten oosten en de Gajo-landen ten 
westen, werd voor het eerst ontgonnen door Puuglima Prang Nja 
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Sien, die van Djoelb L Rajeu 1 ' uit de gampong Boegeug stichtte. 
Toen deze zwerver verder naar het oosteu trok, liet hij zijn zoon 
T. Moeda Lon als oeleebalang achter. Vermoedelijk door het onbe- 
vaarbaar worden der Boegeugrivier, kwam later eene vestiging aan 
de Bagbrivier tot stand, die Boegeng weldra in vertier ver ovcr- 
trof, zoodat het geheele laudschap algemeen ondcr den uaatu van 
Bago 1 bekend werd. Tot den bloei van Bagb 1 ’ werd ook veel bijge- 
dragen door de outwikkeling der pepereultuur in de Inudstreek Oeltie 
Gadja, waar orostreeks 1873 de uit Pidie afkoinstlge T. Oesoeih, 
met toestemming van T. Moeda Lbn en met geld van T. Tji Idi, 
de eerste pepertuinen aanlegde. De hassil van die peper werd, ua 
aftrek van een geriug bedrag als rente aan T. Tji Idi , gelijkelijk 
verdeeld tussohcn T. Moeda Lbn en T. Oesoeih. Laatstgenocmde 
betaalde van zijn aandeel de kleine patoeha's, terwijl T. Moeda Lbn 
een zcker bedrag per kojang betaalde aan den oeleebalang van 
Djoelo 1 Rajeu 1 , waarschijnlijk bij wijze van afkoop van herliaaldelijk 
voorkomende en door laatstgenoemden oeleebalang aaugmoedigde 
clnndestien vervoercu van Oelec Gadja'sehe peper over Djoelo 1 Rajeu'. 

T. Oesoeih was een energiek man, en toen de Oelfo* Gadja’sehe 
peper weldra het i * 0 vormde van het totale Bago’sche product, kon 
bet niet anders of tusschen hem en zijn oelbebalang moest een ge- 
spanuen toestand ontstaan, die nog verergerd werd , toen het bestuur 
den Oelbcbalang van Bagb c aansprakelijk stelde voor rooverijeu en 
geweldcnarijen door Oelbe Gadja'sehe petoeha’s en bevolking in 
1883 in het Idische gepleegd. Door den dood van T. Moeda Lbn 
in dat jaar en zijn vervanging door zijn zoon, den nog levenden 
Oeleebalang T. Bentara Moeda, bleef toen een uitbarstiug ach- 
terwege. 

Langzamerhand begon de groote peperproduetic van Oelee Gadja 
de hebzucht op te wekken van den mode in 1883 opgetreden 
oeleebalang van Djoelo’ Rajeu' Teukoe Bentara Peuknn; en toen de 
coutroleur vau Assen diens »aanspraken« op een deel van de Bago- 
sche hassil buiten alien twijfel achtte, warden eindelooze intrigues 
op touw gezet om T. Bentara Moeda zwart tc maker) en de geheele 
hassil aan T. Bentara Peukau over te geven. In 1888 kwam het 
voor het eerst tot openlijken strijd lussehen Bagb 1, en Oelee Gadja, 
waarvan Djoelo 1 , gesteund door het bestuur, partij trok om de 
keudb Bagb' te bezetten en dus alle voordeelen, zoowel vau Bago" 
als van Oelde Gadja te trekken. Eerst in Januari 1890 wen! T. 
Be'ntara Moeda weder in zijn gebied hersteld. In Juni van dat jaar 
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trok nagcnocg de gehecle Oel&e Gadja’sehe bcvolking op aaustokcn 
van T. Oesoeih tcgen Idi op, nls strut wanrvoor de wouing eu eenige 
andere bezittingeu van dezen Teungkoe door militaire maclit ver- 
nield werden. 

Door het overlijden van T. Oesoeih in November d. a. v. werd 
lift treffen van een beteren toestand mogelijk. T. Bentara Moeda 
werd eenig eu alleen Oeliebalang van Bago 1 en Oelde Gadja; voor 
laatstgcnoemde Inndstrcek werd Tenkoe Oesru, necf en schoouzoon 
van T. Oesoeih, als gemachtigde aangesteld, en tevens werd bepaald 
dat Tenkoe Bdntara Peukan zich alleen op verzoek van T. Bcntam 
Moeda met de aangelegeuheden van diens landschap mocht bernocien. 

Benige jaren bleef het landschap nu rustig, kleinere roof- eu 
raoordpartijen daargelateu; maar toen T. Bentara Moeda ceu indo¬ 
lent en aan opium verslaafd persoon bleek te ziju, die niet altijd 
betrouwbaar was, begonnen de intrigues tusschen Teukoe Bentara 
Peukan en Tenkoe Oesen op nieuw, terwijl van bestunrswege lioe 
langer zoo meer de verhouding tusschen Oel&s Gadja eu Bago 1- ver- 
keerd werd voorgesteld. 

In 1897 kwam het tot eene nieuwe nitbarsting. Teukoe Oes^ti en 
Teukoe Bentnra Peukan verbrandden Boegeng en Bagir en belegerden 
T. Bentara Moeda in zijn koeta. Door de hulp van Idi, gcsteund door 
Peurala, werd laatstgenoemde nit zijn benauwde positie outzet, waarua 
Teukoe Oes^n eu zijn geheele aanhang uit Oelee Gadja werden 
verdreven. Die landstreek werd nog eeuigen tijd bezet gehondeu 
door volk van Idi, maar toen ook dit terugtrok, was het eenige 
jaren vroeger bloeiende en goed bevolkte Oelee Gadja een onbe- 
woond land geworden, welks rijke pepertuineu totaal onbewerkl 
bleven liggen. 

Zoolang Teukoe Oes£n, die na zijne verdrijving incestal in de 
Pase-streek heeft verblijf gehouden en van daaruit met ziju vriend, 
den roover Nja Mamat Peurala, Oelee Gadja van tijd tot tijd bc- 
zoekt, nog leeft, zal wel niemand te vinden zijn, die de peper- 
tuinen opnieuw wil ontginnen, ook al omdat, zooals boveu reeds 
gezegd is, de oelecbnlang van Bagir alles behalve een goed oelee- 
balang is. Oui eenig denkbeeld te geven hoe groot het vervnl is, 
door jarenlange oorlogen en onlusten over de landschappen Bagb\ 
Boegeng en Oelee Gadja gekomen, moge vermeld worden dat de 
peperprodnctie in 1887 ruim 7+0 kojang bedroeg tegen ruim 28 
in 1899. 

Den 26«“ October 1899 teekende en bei edigde Teukoe Bentara 
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Moeda dc kortc verklariug vau erkenning van oiizc suzcreiniteit 
cn geboorznatnheid aan onze bevelen, nudat hern was medegedeeld, 
dat voortaau zijn Inudschap gelieel unafhankelijk van Djoele 1 Kajeu 1 
zou zijn, welks oelcebalang inmiddels was gcarrcstecrd, otn kort 
daarna van zijn arabt vervnllen verklaard eu vcrbauueu te worden. 

Kotn-Radjn, 29 Maart 1901. 

XXX. Idl Tjoet. 

Dit landschap, ingesloten tnsschen Bagb L teu Noorden, Idi Rajcu 
ten Xaidcn, de zee ten Oosten eu de Gajolnnden ten VVeaten . is 
gesticht en eenigszins tot bloei gekomen door zekereu Panglimu 
Prang Boegam, die er oeleebalang wus, toen het Gouvernement 
aanrakingeu zooht met dc ataatjes ter Ooalkust vau Atjeh. 

Djoelo 1 Rajeu^ had dadelijk na de eerstc aaurakingen met bet 
Gonveruement betoogd, dat Idi Tjoet eene onderhoorigheid was, 
maar in Maart 1875 werd op laatstgenoemde plaats de Nederlaudsehc 
vlag geheschen , onder bepaling, dat de quaestie der ouderboorig- 
heid later onderzoebt zon worden. 

De aanspraken vau Djoelo* Rajeu 1 werden later ongegrond be- 
vonden, maar kort daarua wist de oeleebalang van dat rijk tocb 
een gedeelte der hasail te krijgen. 

De breeder van den oeleebalang van Idi Tjoet, zekere Tjoet 
Lamhn, was een gevaarlijk sujet, die nooit eenige aanrakiug met 
het Gouvernement heeft willen hebbeu, en oin verschillende redeuen 
in oumin leefde met Nja Boegam. 

Deze laatste wilde ter bedevaart naar Mekka gaau (1876 of 1877), 
maar bevrecsd dat zijn broer de gelegenheid zou wnarnemen om den 
jengdigen waarnemenden oelcebalang van zijn gezag te berooven 
ten voordeele van ecu zijner zooms, stelde hij zijn vervauger Radja 
-\ r ago onder bescherming van een oeleebalang van Djoelo c Rajen 1 , 
I. Ben tarn Tjoet Seutia, en beloofde dezen voor die halp een 
cijna van 2.50 duller de kojang peper. Daar van deze overcenkorasL 
nooit een schriftelijk verdrag is opgemaakt, viel het den Djoelo'schen 
oeleebalang later gemakkelijk, een goedgeloovig bestunr te over- 
tuigeu, dat hij rechten als *opperheer« over Idi Tjoet kon doen 
gelden. 

Na terugkomst vnn zijn bedevaart voelde Panglima Prang Nja 
Boegam zieb te oud om zich meer met het bestuur over het 
laudschap te bemoeien. Zonder feitclijk afstand daarvan te doen, 
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warden alle zaken beheerd door zrjti oudsten zoou Radja Nago, 
den tegenwoordigcn oelecbalnng. 

Toen Panglima Prang Nja Boegam in 1894 overleed, was liet 
hcstuur zoo overtuigd dat Idi Tjoet eene onderhoorigheid van 
Djoelo 1 Rajeu was, dat Radja Nago door T. Bantam Peukan be- 
noemd word tot Uoofd van Idi Tjoet, onder goedkeuring van het 
bestuur. Eene verklaring in 18 artikelen is dan ook niet door 
Radja Nago geteekend. 

Eerst nader onderzoek hecft de bovenomschreven toedracht van 
zaken aan het licht gebraobt, en toen T. Bentara Peukan ver- 
hannen werd, werd beslist dat de bovengenoemde cijns niet tneer 
door Djoelo* Rajeu 1 behoefde npgehracht te worden. De korte ver¬ 
klaring van erkenning onzer souvcreiniteit en gehoorzaamheid aan 
onze bevelen werd door Radja Nago op 25 October 1899 geteekend 
en becedigd. 

Radja Nago heeft, zoowel gedureude ziju regentschap als na den 
dood van zijn vader, in zijne familieleden onaangename en lastige 
onderdanen gebad. Zijn oom Tjoet Lamba werd reeds boveu ge- 
noemd: tot aan zijn dood in 1899 heeft deze nooit een European!) 
willen zien; vooral in den eersteu tijd onzer veatiging te Idi 
werden tal van moord- en roofpartijen hier door hem onlworpen 
of gesteund. De zoons van Tjoet Lamba, T. Amat Radja, T. Mach- 
moed en Nja Samsari zijn niet veel beter; de laatste is eerst eenige 
jaren naar Bandjermasin verbanuen geweest, en na terugkomst wegens 
tal van rooverijen tot dwangarbeid veroordeeld (1899) Radja Nago'a 
breeder, Radja Boekit, is ook al een sehavuit, die door de grootc 
rovaliteit van eerstgenoemde, die hem de helft zijner hassil afstaat, 
eenigszins getemd is; kleine quaesties koiueu nog herhaaldelijk 
tusachen hen voor. 

Het is onnoodig te zeggen, dat bij de Idi’sche onlusteu iu 
1889 en 1890 al die familieleden met hart en ziel de partij des 
vijande aanhingen, voornamelijk met het oog op den te behaleu 
huit De mindere patoeha's volgden voor het meercndeel hun voorbeeld. 
Des te raeer is het in Radja Nago te waardeeren, dat hij nooit aan- 
leiding gegeven heeft om hem van heulen met den vijaud te verdenken 

De patoeha IV vau Idi Tjoet, nl. Teukoe Ladang Toeha, Nja 
Hasan, Teukoe Paja en Nja Teungo, hebbeu weinig invloed; meer 
de Sjahbandar Nja Amin, een bedaard en fatsoenlijk man. 

Radja Nago is een der weinige oeldebalangs dezer onderafdeeling, 
die een goed financier en in handelszaken betrouwbaar is Voor 
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hern zeer nadeelige lada-boenga-contracteu in 1898 gesloten, is hij 
trouw nagekomen. met het gevolg, dat hij daarvoor zelfs eenige 
schulden heeft moeten maken. 

Eveuals in de rneeste landschappen is de pepercultuur in zijn 
landschap sterk achteruitgegaan, de productie van nagenoeg 1000 
kojang in 1894 is tot een derde vertninderd. In de laatste jaren 
wordt echter veel gedaau aau uitbreiding van den aanplant. 

De rijstprodnetie is door het vertneerdereu van den aanplant 
veel vooruitgegaan. 

Koeta-Radja, fi October 1900. 

XXXI. Idi Kajeu . 

Het landschap Idi Rajeu 1 is ingesloten tusscheu de landschappen 
Idi Tjoet ten Noorden en Peudawa Rajeu‘ ten Zuidcn; de oostelijke 
grens wordt gevormd door de Strant van Mnlakka, terwijl het zieh 
in westelijke richtiug tot uan de Gajo-landeu uitstrekt. 

iloewel het reeds geruitnen tijd, voornamelijk door visschers, 
bewoond geweest was, is het tijdperk van vooruitgang eerst aan- 
gebroken bij de komst van Panglima Prang Nja Sicn, iemand uit 
Hlang Me afkomstig, die reeds geruitnen tijd in de tegeuwoordige 
landschappen Djoelo* en Bago c , cu ook in Deli had rondgezworven, 
en eindelijk in Idi Rajeu'' peperaanplantingen begon aun te leggen. 
Door een lid der Soeltansfamilie, Toeankoo Oesen, werd hem eene 
acte van erkenning als oelecbalaug uitgereikt. Zijn zoon T. Tji 
bin Qoetji, die hem bij zijn dood als zoodanig opvolgde, haastte 
zich van den Soeltan zelven een »tjap sikoereueng* te erlangcn. 

Deze I. Tji, die reeds bij zijn optreden als oeleebalang een in 
opkomst zijnd landschap te besturen kreeg, was het eerete Atjehsche 
hoofd, dat met ons bestuur aanrakingen trachtte te verkrijgeu, 
eerst door zicb schriftelijk te wendeu tot den controleur van Deli, 
later in 1871 door mondeliuge verzoeken aau Commandauten van 
oorlogsschepen en eindelijk in 1872 door een gezantschap te zenden 
naar den Resident van Riouw, telkens vragende om zijn landschap 
ouder Nederlandsch-Indisohe Souvereiniteit te mogen stellen. Deze 
verzoeken moesten, de verhouding van Idi tot Atjeh in aanraer- 
king neraende, geweigerd worden, maar na de raislukte eerste 
expeditie tegen Groot-Atjeh werd een herhaald verzock vau dezelfde 
strekking beautwoord door de zending van een controleur, waarna 
<> Mei 1874 te Idi de Nederlandsche vlag werd geheschen en bet 
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landschap Idi Rajeu 1 daardoor under uuze suzereiniteit kwam. 

Nadat goed- of kwaadschiks ook aanrakingen met andere land- 
schappen ter Oostkust was verkregen, werd de noodzakelijkheid 
ingezien oni voor de politieke uaurakingen daarmede, aldaar eeu 
ambteuaar van het Binnenlandsch Bestuur te plaatsen, waarvoor 
als standplaats Idi werd uitgekozen, terwijl eene militaire bezet- 
ting voor de veiligheid zorgde. Hiermede was een groote stap ge- 
daan voor de snrlln opkomst van liet landachap. 

De verwachtingen, die men algemeen kocsterde, zoowel omtrent 
de vruebtbaarheid van den bodew ah van de veiligheid van per- 
aonen en goedcren , deden zelfs zeer spoedig na onze eerste vestiging 
eene op Europeesche wijze beheerde tabaks-onderneming in het 
binneuland vestigen, die lielaas na kort bestaan, moest gesloteu 
worden. Het bleek toeu, dat de veiligheid nog niet zoo grout was, 
als men geloofd en gehoopt had. 

Intusschen begonnen de door Panglimn Prang Nja Sieu aau- 
gelegde peper-aanplautingen rijke vruchteu af te werpeu, en T. Tji 
was zoo verstandig, een belnngrijk deel van zijn doaruit ver- 
kregeu inkomsten te besteden aau uitbreiding dier aanplautingen; 
bij zijn dood in 1892 bcdroeg de jaarlijksche productie van peper 
alleen uit het landschap Idi ttajeu 4 ongeveer 3000 kojaug d. i. 
ruiin flOOGO pieol Die belangrijke uitvoer had eeu evenredige 
invoer ten gevolgc; de wel niet groote, maar toch bij andere kust- 
landschnppen gunstig afstekende veiligheid en reehtszekerheid had* 
den de vestiging van Chineesche en andere handelaren tengevolge; 
en toen io 1883 of 1884 voor de Oostkust van Atjeh eeu regeling 
werd getroffen en uitgevoerd, waarbij Idi de eenige haven werd, 
waar stooinschepen mochten laden en lossen, eene regeling, die in 
1892 onder den naam van »scheepvaartregeling» wettig gesanc- 
tionneerd werd, werd Idi het middelpunt van don gcheeleu handel op 
de Oostkust van Atjeh en daarmede verreweg de gewiohtigste plants. 

Het spreekt van zelf, dat deze welvaart spoedig de nfgunst 
opwekte van naburige houfdeu, en vernshillende omstandigheden 
werkteu mede om het landschap Idi eenige malen tot het terrein 
van niet onbelangrijke onlusten te makeu. Kleine Atjehsche oor- 
logcn, ja zelfs aauvailen op onze militaire versterking, hadden 
reeds meermalen plants gehad, maar in 1889 en in 1890 uatnen 
die onlusten grootere afmetiugen aan. Bcnden uit dc ten noorden 
en ten zuideu van Idi gelegen landschappen, ja zelfs uit de Pase- 
streek, begonnen de prang sabil, voor inenigeen tevens een uiterst 
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geschikte gelegenheid om persoonlijke wraakoefeningen op land- 
genooten te neinen of zich door roof te verrijkeu. 

Het gelukte zelfs, voor korteu tijd hct vertrouwen van het 
bestuur iu de goede trouv van T. Tji aau het waukelcn te breugen, 
eeue verdachtmakiug, die gelakkig spoedig geheel ongegrond bleek. 
T. Tji’s trouw aau het Gouveruement is nooit verzwakt; te be- 
treuren was het echter, dat hem de broodkruimels begonnen te 
steken, en hij op allerlei wijze (dikwijls ook voor op zich zelf goede 
doeleiudeu) zoo veel verteerde, dat zijn inkomsten van ruitu 
$ 100000 'sjaars lang niet voldoende voor zijue behoeften wareu. 
De iinancieele moeielijkheden, waarin hij geraakte, en een weinig 
soliede levenswijze mnakteu van dcu oorspronkelijk Hinken en ener- 
gieken oeleebalang iu de laatste jaren zijns (evens een geweldige 
despoot, te indolent om met kracht zich met de aangelegenheden 
van ziju iandschap te bemoeieu , en voor geen middel terugdeiuzcnde 
om aau geld te komen. Toen hij op middelbaren leeftijd in 1892 
sticrf en zijn oudste zoon, de tegeuwoordige oeleebalang T. Tji 
Hasan Ibrahim, hem (voorloopig onder voogdij van zijn ooni en 
van deu Sjahbaudar vnn Idi) opvolgde, waren de iinnncicele ornslau- 
digheden zoo verward , en werden de schuldvorderingen van Penang- 
sche handelareu zoo driugend bij het bestuur voorgebracht k dat 
het voor het bestnnr noodig bleek zich met die fiuancieele aan¬ 
gelegenheden te bemoeieu. 

Het bestuur begon met alle inkomsten van den oeleebalang te 
innen en te administreeren; een lijst van de schulden word opge- 
maakt (waarbij bleek dat vele vorderingeu voor een groot deel 
fictief waren) en langzamerhaud werd tot afbetaling overgcgaan. 
In 1900 bad het bestuur zijn taak in dezc volbracht, eu de sinds 
1891 meerderjarig verklaarde oeleebalang kan weder kleine bed rage n 
van zijue inkomsten afzonderen voor uitbreiding der peper-nan- 
plautingen in zijn Iandschap. Met die aauplautingeu was het intus- 
schen treurig gesteld. In zijn laatste levensjaren had T. Tji geen 
geld om nieuwe te laten aanleggen; peperplanters, wien hij het 
product ontstal, verlieten het land, vele anderen volgden dit voor- 
beeld na de onrustige tijden in 1889, 1890 en 1893 (Nja Makum) 
en 1898 (T. Tapa); nog andere deden hetzelfdc, toen in 1892 
door de wederoprichting onzer vestiging te Lho" Seumawe en iu 
1893 en 1S96 door de uitbreiding van ons gezag in Groot-Atjeh 
in die streken een betcre toestand scheen te zullcn ontstaan; de 
peperprijzen wareu bovendien van 1892 tot 1897 zeer laag; in het 
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kort, tal van orastandigheden vrerkten satnen otn den aanleg van 
uieuwe luincii te verhinderen en het onderhoud van bestaande 
tuofilijk te makeu. De productie van peper is dan ook van 3200 
kojang in 1894 gedaald tot 740 in 1899. Tegenover dezen achter- 
uitgang mogen de volgende voor de econotuische ontwikkeling vau 
hot landschap gnnstige feiten gesteid worden. 

In de laatste drie jaren ziju de peper-aauplantingen door de ge- 
vestigde bevolking uit eigen beweging uitgebreid, voornamclijk als 
gevolg van de zeer booge prijzen van het product; de pinang- cu 
rijstcultuur, zoomede de veestupel, zijn evoneeus zeer toegenomeu. 

Dnarenboven is vergunning verleend tot mijnbonwkundige exploi- 
tatie vau het landschap, eu worden pogingen aaugewend otn tiogmiuils 
ceue op Europeesche wijze gedreven landbouwonderneming te openen. 

De tegenwoordige oeleebalang T. Tji Hasan Ibrahim is een 
indolent jonkman, die zijn tijd met niets doen of met vrouwen 
doorbrengt, en wien het bestuur van zijn landschap weinig interes- 
seert. Invloed op zijn ondergeschikte hoofdcu heeft hij niet, zooals 
in 1898 duidelijk bleek bij de Tapa-onlusten, toen bijna nlle 
Idische Patoeha’s dien bedriegcr steunden. Het doen vennoorden 
van den gouverueinentstolk eu zendeling Mat Said in 189H en 
het niet tegengnan of zelfs indirect steuneu van het heffen eener 
zware extra-belasting door een zijner patoeha IV en 1899, zijn 
afkeurenswaardige feiten geweest, waartegenover hij tot nu toe niet 
veel goeds kan stellen. 

T. Tji's jongere half breeder (T. Oebit) bezoekt de gouvernements- 
school te K.octa Radja, en toont reeds nu zijn spilzicken aard; 
zijn oom Panglima Prang Banta is een eerste opiumschuiver; onder 
de Atjehers van hooge jiositie in idi ttajeu 1 moet voorts genoemd 
worden de Sjahbaudar T. Glauggang, een bejaard en bedaard mau, 
die door zijn ijver en zijn rechtvaardigheid wcl ecus overhoop ligt 
met den oeleebalang. De patoeha ampat zijn vrij onbeduidende 
inenschen; voorname gcestelijken zijn er niet. 

Koeta-Radja, 29 Maart 1901. 

Naschrift uit Kol. Verslag van 1902. 

T. Tji Idi vertrok in Mei 1901 om gezoudheidsredencu uaar 
Penang, maar keerde na herstel niet terug , vermoedclijk uit vrees 
wegens verschillendo verdachte handelingen. 

T. Oebit is thans (Dec. 1901) aangesteld als zijn lijdelijke ver- 
vanger, onder toekeuuing vau een deel zijner inkomsteu. 


ATJEHSCHK OSDEKHOURieURDEN. 


i»a 


XXXli. Peudawa Rajeu-. 

Dit landschap ligt tusschen Idi Rajeu- en Peureula 4 en is eenc 
vestiging van betrekkelijk jeugdigen datum, zonder belangrijk verleden. 

In deu tijd van Atjeh’s onafhaukelijkheid was de Maliradja van 
Lho 1 Seumawij eeuigszius een tusscheupersoou tusschen den Soeltan 
en de oeliebalaugs op de Ooatkust. Als zoodauig had de Mahradja 
in den strijd tusschen Aljeh en Deli (1850—1855) een moeielijke 
tank, bij het vervullen waarvan hij veel hulp voud bij twee te 
Lho 1 Seuinawu wonende Arabieren, Habib Oesoeih en Habib Achil. 

Na den oorlog zegde de Soeltan aau beide Habibs een stuk land 
toe als belooniug voor hunne diensten, en de Mahrailja van Lho 4 
Seumawe, weder als tusschenpersoon fungeereude, wendde zicli tot 
den Oel&i-balnng van l’eureula 4 . Deze wees twee rivieren aan, wier 
stroomgebied de gunstelingen mochtcn ontginnen; Habib Oesoeih 
vestigde zieh te Peudawa, Habib Achil nan de Soengoe Raja. 

Ouj aau het noodige geld te komeD riuhtte Habib Oesoeih zieh 
tot den Oel&balang van Idi Rajeu , die op zecr roijale wijze onder- 
steuning schijnt gegeven te hebben; toeu echter het land begon 
te produceeren, maakten drie oelei-baiaugs, als sliefvaders van het 
landschap, elk aanspraak op een deel der uitvoerrechten, n. 1. die 
van Lho 1 Seumawe, Peureula en'Idi Rajeu 4 . 

l>c aansprakcu van eerstbedoeldeu Oelecbalang wenlen het minst 
krachtig ondersteuud , en derhalve doodgezwegen ; de groote welvnart 
vau zijn landschap mankte laatstgenoemden oeloebalang edelmoedig, 
en vnjwillig deed hij afstaud van zijne aanspraken, die dus alleen 
door Peureula 4 , en dikwijls met kracht, n. I. door Atjeh’sche oor- 
logen werden gehandhaafd. 

In 1HS7 werd aan die geldkwestie een einde gemaakt door de 
bcpnling, dat Peudawa Rajeu jaarlijks 1000 dollar schattiug aan 
1 eureula zou betalen, inaar na 189-t is de geregelde betaling van 
die som door deu achteruitgang van de pepercultuur onmoireliik 
geworden. 

De tegenwoordige Oeleebalaug Habib Moehamat is in 1871 zijn 
voder opgevolgd, en in 1875 als oetecbalang door de Regee ring 
erkend. Zijn trouw is uooit verdacht geweest, en hoe moeilijk hij 
het zieh daardoor dikwijls maakte, heeft hij de Peureula 4, sche onrust- 
stokers steeds bij het Bestuur gesignalecrd en huu het hoofd ge- 
bodeu. Patoehas, die de Gouverneinents vijanden direct of indirect 

steuudeu , duldde hij niet in zijn landschap : vijandige benden kouden 
7. Volgr. L ys 
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zich in Peudavra nonit lang staande houden, en in 1898, toen in 
de nnderafdeeling Idi plotseling eene nlgemeene Tapn-vereering 
ontstond , was slechts een oubeteekeueud patoeha met een panr vol- 
geliugeu uit Peudawa bereid , zich bij dieu bedrieger nan te sluiten. 

De Hegeering heeft reeds geruimen tijd geleden Habib Moehn- 
mat’s vriendschap en verdiensten beloond met de kleine gouden 
ster voor trouw en verdienste. 

Te betrcurcn is het, dat zijne tinancieele positie zoo ongunstig 
is. Zeer roijaal van aard, waren zelfs in de jaren van groote peper- 
oogsten (in 1885 bijv. 580 kojangs) zijne inkorosten nauwelijks 
voidoende voor zijn behoeften. De peperprodnetie in 1899 bedroeg 
50 kojangs. 

Een betere tijd zal aanbreken als de petroleuraboringen, waarmede 
men thans iu zijn landsohap bezig is, een goed resultant hebben , 
terwijl er ook uitzicht bestaat op het spoedig openeu vau land- 
bonwondernemingen. 

Den 21* 1 *” September 1899 ouderteekende en beeedigde Habib 
Moeliamnt de korte verklaring in 8 artikelen. 

Koeta-Radja, 6 Ootober 1900. 

XXXIII. Soengoe R«ja. 

Het laudschap Soengoe Rajn wordt ten Noorden begrensd door 
Peureula en ten Zuideu door de PenrenbPsche onderhoorigheid 
Siinpang Anns; Straat Malaka vorint de Oostgreus, de Westgrens 
is nog niet vastgesteld. 

Het wordt doorsneden door de gelijknamige rivier, en het be- 
woonde gedeelte bestaat uit alluviaal beuvelland van groote vrucht- 
baarheid. In de bovenstrekeu worden vindplaatsen van aardolie aan- 
getroffen. 

Oorspronkelijk tot Peureula 1 behoorcude, wist de Mnhradja van 
Lbd* Seumawd op last vau den Soeltan van Atjeh omstreeks 1855 
den toenmaligeu Ocleebalang van Peureula te bewegen, het tegen- 
woordige landschnp Soengoe Raja af te staan aan Habib Achil, 
als belooniug voor dezen aan den Soeltan bewezen dieusten in diens 
oorlog met den Soeltan van Deli. De verhouding tusschen den 
Oeleebalaug van Peureula en Habib Achil werd toeu ongeveerals 
die van leenheer en leenman. 

Toen nu in de eeiste jaren van den Atj&hoorlog door het Gou- 
verueinent aaurnking werd gezoeht met de kuststaatjes, betoonden 


ATJKHSCHK ONUKRHOOIUOHCOKN. 


195 


tie vooruuamste oel&balangs zich raeestal weinig toeschietelijk. De 
zwukkeren, eu vooral de hoofdeu wier onaf haukelijkheid niet boveu 
alien twijfel verhevou was, toonden zich cehter dadelijk bereid tot 
aanslniting eu teekenden gewuonlijk spoedig de gevorderde verkla- 
ring vau onderwerping atm het Nederlandsch gczag. Geringe be- 
kcudheid met de ouderlinge verhonding der verschillcude oelee- 
balangs helettc toen behoorlijk te oordeelen of ieder, die zich tot 
het atleggen van een verklaring als oeldebalaug van een lantlsehap 
aanmeldde, inderdaad daarvoor in aaumerking kwnm; dit bleek eerst 
later, toen de voornatnere oeleebalangs zich kwamen nanmeldeu, 
en aantoonden dat hanne ondergeschiktcn zich als zelfstaudig bad- 
den voorgedaan en als zoodanig door ous waren erkend. Zoo ge- 
schiedde het ook met Habib Achil, die 25 Alaart 1871 eene ver¬ 
klaring van onderwerping atlegde, die bij gouvernements bcsluit 
dd. 24 Juli 1875 N° 26 goedgekeard eu bekrnchtigd werd. 

Hal)ib Achil stierf 9 Maart 1876 en zijn tweede zooii Habib 
Djapa of 1. Sajet Djapa volgde hem als oeleebalnng op. l)e oudste 
zoon Habib Malim had blijkbanr geen lust in dc bestuurstaak, en 
stolid zijn recht als oeleebalnng aau ziju jougeren breeder af. 
Moeielijkheden heeft die afwijking vnn den regel nimmer opsrelc- 
verd. 1. Sajet Djapa legde op 30 Mei 1877 eene beeedigde sebrif 
telijke belofte af van zich in alien deele te zullen houdeu aan de 
door wijlen zijnen vader afgelegde verklaring van onderwerping, 
waarop hem (under dezelfde dagteekeniug) eene note vnn erkenuing 
werd uitgereikt, goteekeud door den militairen teveus civieleu 
bevelhebber vnn Atjeh. In 1880 werd een politiek contract in dertieu 
artikelen door I. Sajet Djapa en den Gouverueur vau Atjuh en 
Onderhoorigbeden onderteekend Beide laatste stukken zijn door de 
Itegecring niet bekrachtigd; zelfs van dc bestuursverunderiug in 
Soengbe Raja werd hanr gecn medcdeeling gedaan. 

Zoo Idee! de toestand totdat de toenmalige waarnetneud Assistent- 
Resident van Assen een contract outwierp, dat lijnrecht in strijd 
was met de door de Regeeriug, zij het ook ton onrechte, erkende 
onafhnnkelijkheid van Soengbe Raja. Zoowel door Sajet Achil als 
door zijn zoons wns veel inocite gedaan om dc pepercultunr in 
Soengiie Raja ingang te doen vindeu en uit te breiden. Van Sama- 
lnuga, Heusangan en de I’as&treok waren gegoede peperplauters 
overgekomen eu de wildernis, aan welks bezit in 1855 de Oelee- 
balnug van I’eureuln geen wnarde heebtte, werd eeu gecultiveerde 
streek met een belangrijken uitvoer. Nu heriunerde bet hoofd van 
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Peureula £ zich ook zijn oeleebalaugsreohtcn eu het is niet te ver- 
wondcrcn dat, hoewel T. Sajet Djapa in principe zijn ondergeschikt- 
Iteid toegaf, talrijke twisten en moeielijkheden . ontstann uit of 
gevolgd door moord en roofpnrtijen uiet uitbleven. — Om hierann 
een einde te maken eu zoowel de rechteu eu verplichtingen van 
T. Tji c Peureula als vau T. Sajet Djapa belioorlijk te omsohrijven, 
werd in 1888 een contract opgemaakt en onderteekeud door beide 
partijen en den Wd. Assistent-Resident vau Assen, en bekrachtigd 
door den toemnaligen Qouverneur van Atjbh, wanrbij T. Sajet Djapa 
zich als ondergeschikt hoofd van T. Tji Peureula crkende, eu dezeu , 
behalve een eijns, ook aandeel in dc rechtsprauk in zijn gebied toekende. 

Het valt niet te ontkennen dat nn het tot staud komen van dat con¬ 
tract de toestanden veel verbcterden; de kibbelarijen en kleinc oorlogen 
hieldeu op eu toeu in 1890 een voornaara Peutoeha van Peureula*', 
T. Tiban, zijn wettigeu oeleebalang beoorloogde, kwnm T. Sajet 
Djapa zijn verplichting om zijn leenheer gewapend te stcuneu, op 
Atjehsche wijze trouw na. 

Tocn in 1897 de verschillende politieke eontracten met de oelec- 
balangs gewijzigd moesteu wordeu in dien geest, dat die hoofdeu 
liunne rechten om mijnbonw-concessies uit te geven aan het Gou- 
verneraent afstonden, kwam de eigenaardige toestnnd van Soengbe 
Raja aan het licht, en bleek de noodzakelijkheid om het met de 
vroeger door de Regeering gesanctioneerdc ouafhankelijkhcid van 
Soengbe Raja strijdige contract van Asseu te niet te doen, dan wel 
zoodanig te wijzigen, dat de Regeering aan T. Sajet Djapa eene 
acte van erkenning eu bevestiging in den gewonen vorm kon doen 
uitreiken. Verraoedelijk under den indruk van ons militair succes 
ter Oostkust van Atjbh in 1898 verklaarde T. Tji Peureula' zich 
dadelijk bereid die tieu jaren vroeger gesloten overceukorast met 
Soengbe Raja te verbreken; sleohts werd onderhauds bepaald dat 
aan T. Tji $ 10 per kojang peper van het landschap Soengbe Raja 
zou uitbetaald worden, inaar T. Sajet Djapa werd als volkomen 
zelfstaudig oeleebalang erkend. 

Onder die omstandigheden teekende laatstgenoemde den 28* 1 * 0 
Juli 1899 de ininiddels ontworpen korte verkluring in drie arti- 
kelen, waarop hij onder dagteekening van 8 Febrnari 1900 een 
acte vau erkenning en bevestiging outving. 

Was aid us de politieke verhouding tot het Nederlandsch-Indiseh 
Gouvernement opuieuw afdoende geregeld, de binnenlandsche toe- 
stand was in de iaatste jaren achteruit gegaan. 
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Terwijl de peperproductie in 1893 on 1894 nagenoeg 1000 kojangs 
bedrocg, werdcu in 1900 slechts circa 300 kojangs uitgevoerd. Ge- 
deeltelijk is deze achteruitgang evcnuls in de andere landschappen 
ter Oostkost toe te schrijven aan dc lage peperprijzen omstreeks 
1893, samengaande met de opheifing der blokkade van de Noord- 
kust, waardoor geld voor het aanleggen van nieuwe aauplautingen 
outbrak en de toeloop van peperpiautere van de Noordkust ophield. 

Maar voor een ander deel is die achteruitgang ook toe te schrij¬ 
ven aan de oplichtcrijen en kuevelarijen, waaraan de talrijke fami- 
lieleden van den oel&balang, misbruik inakende van hun Sajet- 
schap, zich schuldig moakten. Wei werd een der zoons van den 
oelecbalung, tevens een der meest beruchte schavniten, Habib 
Sech, bij Gouverneinentsbesluit dd. 15 Juli 1900 N°. 9 in het 
belaug van rust en orde uit Atjbh venvijderd, maar veel invloed 
ten goede had dit waarschuweud voorbeeld niet. Niettegenstaande 
de uitmunteude kwaliteit van het product is Soengoe Raja ecu 
laudschap, waar eerlijke peperhaudelaars zich niet zonder soliede 
wuarborgen aan het opkoopeu van peper wagen. In den laalsten 
tijd is door enkele peutoeha's ook nog al work gemaakt van pinang- 
aanplantingen. 

Aan rijstbouw wordt wcl iets gcdaau, maar de opbrengst is lung 
niet voldoende voor de behoefte der bevolking. 

I)e vees lapel is vrij groot. 

In het bestuur over zijn laudschap wordt T. Sajet Djnpa bijge- 
staau door de peutoeha ampat 

a. van Soengbe Dalem, 

b. van Soengot* Ramboeng Kangkang, 

c. van Soengbe Alohe Larangan, 

d. van Soengbi- Alodc I tain. 

Iluiten deze zijn thans nog T Nju Ilenih Blaug vau Soengbe 
Gadja Meuuta en T. Moeda Intan van Soengbe Pnsd, personeu 
van veel invloed. 

Koeta-Itadju, 18 November 1901. 

XXXIV. Liuigsur, 

Laugsar is het meest Zuidelijk gelegen staatjc van het Gouver- 
neinent Atjbh en Onderhoorigheden, grenzende ten Noordeu aan 
het landschap Peureula', waarvuu het door de Bajanrivier gescheiden 
is, en ten Zuiden aan de residence Oostkust van Sumatra. In het 
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Gniivernenrents besluit van 17 October 1881 N° 5 (Stnatsblnd N° 
-12) wordt dr grens met die resideutie nidus oinschreven: een 
denkheeldige lijn vau nit Pautci Kermn nan zee langs de ocvers 
van de 8oengoii Pantei Kcrrua nanr de bron van dezc rivier, e.n 
van ilnar over Paja Kcloebi (een meertje bezuidcn den oorsprong 
van de Soengir€ Manja paet) naar den top van den Roekit Meu- 
seugit en verder recbt door naar Goenocng Itam. 

Langsar is een der oudere staatjes ter Oostkust van Atjeh. Uct 
werd in de laatste lielft der nchtticnde eeuw gesticht door een 
Meimngkabauer, wiens direote afstammelingen thans nog in de 
boveustreken wonen, ranar geeu gezag nitoefenen. De stamvnder 
van het tegenwoordigc ocldebalnngsgeslaeht was volgens de over¬ 
levering een nangenotnen zoon van den stichter en werd door dezeu 
tot zijn opvolger aangewezen, omdat zijn eigeii zoon beperktc geest- 
verraogens had, en dns niet als oeleiibnlang kon optreden. 

Bij onzc korast. in Atjeh weigerde de toemualige oeldebnlang van 
Lrngsnr onze souvcreiniteit te erkennen, en nn diens dood bleef 
de toestand onveranderd, tot in 1877 besloten werd, ook Langsar 
met geweld ten onder te brengen. 

In de maand Mei van dat jaar vertrok een militaire expeditie 
ilnarlieen, landde zouder tegcustand te outmoeten te Birim en trok 
over land naar de gampong Langsar. Het doel van den tocht werd 
bereikt, en de oel&bnlang T. Tji Bentara Blang verkiaarde zich 
bcreid de hem gestelde vredesvoorwaardeu aan te nemen. Den in’ 1 ** 
Mei 1877 legde hij in harden vau den Assistenl-Resident de Schee- 
mnker den eed vau tronw aan het Nederlaudach-Indlach Gouver- 
uement af. * 

Tot eigenlijk Iaingsar. dat rechtstreeks door den oeliebalang 
bestir ii nl wordt, bcbooren de onderhoorigheden Bajan, Ririm, Badja 
Ti>e!m en Mauja paet; de drie rerstgenormdeu staan onder het 
bestuur van familieleden vau den oeldebalang van Langsar, en wel 
Bajan onder T. Bautah, Birirn onder Panglima Prang Birim en 
lUdja Toeha onder T. Aboe, ook wel T. Nja Ocldebalnug genaamd. 
Deze hoofdeu worden door den oelecbalang vun Langsar in overleg 
met de pentoeha ampat aaugesteld. 

Het hoofd van Manja pa£t, Habib Ali of Habib Kajeu , neemt eene 
mcer x elfst andige positie in, hetgeen het gevolg is van de wijze. 

' Op 88 Maori 189i ward de gewone vorUoring in 18 nrtikekm door den 
Oeleebalang afgelegd, tenrijl daarin bij ndditioneele vnrkturing van 7 Me. 
1897 twnigu wijxigingen werden uuigebraeht. 
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wuarop dit staatje, ouafhankelijk vun do Langsarsche oeloebalungs, 
in cultuur gebracht werd. Het spreekt wel van zelf dat die toestand 
in vroegere jaren annleiding gaf tot allerlei twisteu cu roofpartijen, 
vraaraau voor een good deel ceu eind is gemaakt door een den 
14 d "“ Mei 1886 gcsloten overeenkomst, waarbij Habib All’s rechten 
en verpliobtingen buhoorlijk werden omschreveu. Ecrst na onze ves- 
tiging in Bajan in 1899 en de opmeting der grens tusschen Langsar 
en Munja pact in 1901 is aau idle quacstics tusschen leenmau en 
leeuheer prineipieel eeu eind gemaakt. 

T. Tji Lnngsar was de meening toegedaan, dat uitbreiding van 
pepcruultuur steeds bet ontstaan van onlusten tengevolge heeft 11 ij 
moedigde daurom die enltuur niet aan, doch truebtte steeds zijn 
onderhoorigen te overreden zich nicer op den rijstbouw toe te leggen. 
Dientengevolge heeft men er een ineer gevestigde en rustige be- 
volking dan in eenig under landschap ter Oostkust van Atjeh, 
Simpang Olem inisschien uitgezonderd. 

T. Tji Beutara Blang heeft zich nooit vriendscliappelijk getoond 
tegenover het Gouvernement Hij leefdc mcer voor zich zelf, urn- 
geven door een nantal sleehte raadgevers, die geheel op zijne kosten 
leefden, en , misbruik inakende van zijne zwakke geestvermogens, 
hem tot verkeerde handelingen hebben aangespoord. 

Het bestuur over zijn landschap liet hij daardoor meer en meer 
over nan zijn broeder T. Moeda Lamkoeta en de mindere hoofden. 

De verbanning vau T. Tji Beutaru Blang naar Kediri, bij Gou- 
verneinents besluit van 28 October 1901 N® 12, om redeu op de 
achtcrzijde van zijn aote van erkenning en bevestiging als Hoofd 
vau Laugsar een tegenover het Nederlaudsoh-lndisch Gouvernement 
hoogst oneerbiedige aanteekening is gesteld en de vreemde opvatting 
vau ziju verhouding tot het Nederlandsch-Indisch Gouvernement, 
welke uit die aanteekening blijkt, en die hem bovendieu aauleiding 
heeft gegeven tot eeue correspondents met den Pretendent-Soeltan 
van Atjdh, heeft dan ook geen teleurstelling bij de bevolking gewekt, 
vooral in aaiimcrkiug genomun dat T. Tji. kinderloos is en men 
weet, dat T. Moeda lamkoeta T. Tji’s plants zal innemen. 

Het laat zich aanzien, dat het landschap in ontwikkeling zal 
vooruitgaan, de pepercultuur beteekent wel niets meer, manr op 
bet oogenblik bestaan er ondernemingen tot houtaankap en tot het 
annmakeu van nipa, samir en kadjang, die voor hoofden en be¬ 
volking nu reeds niet onbelangrijke voordeelen afwerpen. Aan de 
Koninklijke maatschappij tot esploitatie van pctroleumbronuen in 
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Nederlandsch-Indie is daarenboven vcrgunniiig verlecml tot hot doen 
van mqnbouwkundige onderzoekingen in Langsar, wclke onder- 
soekingen met energie zijn aangevangen en wnrden voortgezet. ' 
Behalve de bovengenoemdc hoofden van onderhoorighcden zijn 
voorname personen T. Moeda Ali van Paja Bill, T. Mood. Laid, 
respectievelijk neef en voile breeder van T. Moeda Lamkouta. 

K oeta-Kadja, 6 Januari 1902. 


XXXV. Kloenng. 


Als oudst bekeud bestuurder van dit gebied wordt Pahlawan 
Sjtih genoenid, wicus bestuur in het begin der 16 1 *® eeuvr moet 
geplaatst wordeu 

In Yeth s Alehin, pagina 61, lezen wij dat Daja door een Atjehschen 
vurstenzoou werd onderworpen. 

Kloeang deelde dit lot en tuaakte deel ait van het groote rijk 
Daja, dat zieh onder Pbten Meureuhom Daja tot ver in het eu idea 
uitstrekte [J; 1525]. 

Door bedoeld vorst werd Kloeang georganiseerd en kreeg het 
twee meuaeugits, waardoor eene territoriale verdceling in twee 
Mockims ontatond. 

Na den dood van Pbten Meureuhom viel het rijk uiteen en 
wist Pahlawan Sjah zich weder in Kloeang als hoofd te doen orkenueu. 

YVie sedert aehtereenvolgens elkander opgevolgd hebben is thaus 
met meer met zekerheid na te gaan, wel hlijkt uit de zoogenaamde 
wetter, van Mcukoeta Alam. dat een grootwaardigheidsbekleeder 
uan het Atjehsohe hof met de iukomsten van Daja werd begiftigd. 
Ook in Langens: -De inrichting van het Atjeh’s staatsbestuur 
->nder het sultanaat- treft men onder § IV sub 9 eene dergelijke 
bepaling aan en dit blijkt tot 1861 gednurd te hebben, altlmns in 

Veth’s Atehin, pagina 111, wordt nog de grootwaardigheidsbekleeder 

met name Radja Oedah na Lila als machthebbende in Kloenmr 
verroeld. p 

Als aehtereenvolgens of gelijktijdig elkander voortdureud bestrij- 
dende, werdeu door den Soeltau met het bestuur over Kloeang 
begiftigd: Teukoe Nja Malem, Teukoe Nahoeda Nja Again Teukoe 
Radja Oedah [1H61] Teukoe Ladoug Bare, Teukoe Miro,’Teukoe 
Lam Reuloh in Teukoe Lam Paseh. 


« Bij tplognun van 24 Kebnum 1S02 raeldde de Gouvemcur van A.i,.h 

“2:*“ r iu Poja b,b ’ 
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De. nfstammclingen van Pahlawan Sjali deden cchtcr uilumcr van 
liunne rcchten afstaud cu Dato si Gatling, die in deze eeuw die 
reohten verdetligdc. stierf nog voor het uitbreken van dcu Atjeh- 
oorlog. 

In zijne reohten trad Keutjhi 1 Moeda Lehe, [rf- 1878] cn na 
(liens dood word de zoon van Dato 1 si Gatling, genoemd Teukoe 
Nja Kocala, uaar zijne woonplaats, de gampong Lam Koeta, geineenlijk 
met den naam van Dato 1 Lam Koeta bestempeld, weder door den 
Soeltan erkend als hoofd van Kloeang. 

Bij onze komst te Atjeh wist echter Teukoe Ijam Pnseh zoo to 
iutrigeeren, dat hij door ons als hoofd van Kloeang erkend eu met 
hem den S 4 * 11 September 1874 een overeenkomst gesloten werd. 

Den Resident Sol bleek in 1883 het gepleegde bedrog, cn deze 
reikte den 4 ,,,,, Juni 1888 aan Dato* Lam Koeta ceue acte van 
aanstclling als Hoofd van Kloeang nit. 

Sedert is de toestand onveranderd gebleven en is Dato' Lam 
koeta het door ons erkende Hoofd van dit landschap. 

Het landschap, dat het stroomgebied van de Kloeangrivier om- 
vat, beeft thans nog slechts een meusengit en telt rfc 300 weerbare 
maunen. 

Koeta-Radja, 6 October 1900. 

Naschrift uit Kol. Verslag van 1901 eu 1902. 

De Dato 1 , zeer verslaafd aan opium, trekt zich van zijn gebied 
niets aan en mist alle gezag. 

Zijn brooder, Dato" Dornhmau, heulde (1900) met den vijnnd 
eu werd deswege opgevat en gestraft. 

Zijn zoon, T. Aseui, krijgt onderrioht in lezen en schrijven op 
het kantoor te Poeloe Raja en bclooft later een geschikt hoofd 
te worden. 


XXXVI. Koenla Ilajn. 

De geschiedeuis van dit landschap dateert van de 16* eeuw. In 
het jaar 1530 werd het stroomgebied der Daja- en Ijauiheusbe- 
rivieren door ecu Atjehschen vorsteuzoou , na zijn dood als Pbten 
Meureuhom Daja vereerd, veroverd en georgauiseerd. Hij bouwde 
een benteng aan de monding der thans verzande doch vroeger zeer 
bclangrijke Daja-rivier, eu wist zijn macht ver Zuidwaarts uit te 
breiden. 

Naar de bevolking mededeelt, had de Pbten Meureuhom geeue 
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uakomelingeu, doeh waarsehijulijker is het, tint die er wel gcwcest 
manr in vcrgetelheid gcraakt zijn, en men al hnnne dadcn beeft 
gecoucentreerd in den persoon van Poten Meureuhom. 

Later viel het rijk uitecn en wist een oelama, belost met dc 
rechtsprnak en daarom Tenkoe Hakim geheeteu, een gedeelte van 
het gebied voor zich te reserveeren. 

Sedert leverde het geslaoht der Hakims do hoofden van bet laud- 
schap. In 1877kwam het Hoofd van Daja in onderwerping, doeli destijds 
werd gcen overeenkomst met hem gesloten. Hij het overlijden van 
T. Hakim was dicns zoon Teukoe Nja Bauta, alias Teukoe Rajeu 1 , 
nog minderjarig, en bestuurde diens oom Tenkoe Hakim DawuL 
dat gehied. 

Than* heeft Teukoe Rajeu 1 zelf het hestuur in liandeu genomeu, 
en is hij met den titel Teukoe Hakim te besehouweu als hel door 
ons erkende Hoofd van dit laudschap, dat ecu 400-tul weerbare 
manneu telt. 

Koeta Radja, ft October 1900. 

Nuschrift uit Kol. Verslag van 1902 

Het hoofd is ons zeer goed gezind. 


XXXVII Koealn Lamhcusoe. 

Oorsproukelijk behoord hebbeude tot het door Poten Meureuhom 
Daja georganiseerde rijk, wist zich zekeren Ph Lamba, vau Meulaboh 
ufkomstig, nldaar in het begin dezer eeuw eeue volkplautiug te 
stichten. Na den dood van dezen volkplanter werd het hestuur gevoerd 
door zijn zoon, keudjroecn Adam, die in een oorlog tegeu Potjoet 
Sarong een deel van zijn gebied verloor, waardoor het tot zijne 
tegeuwoordige grenzen werd teruggebracht. Na het overlijden van 
Keudjroeen Adam volgde ziju tweede zoon, Tenkoe Moeda Koeala 
geheeteu, hem op, oangezieu de oudste dermate nan opium ver- 
slaafd was, dat de bevolking hem niet wilde. 

Teukoe Moeda Koeala onderwierp zich in 1877 aaii het Neder- 
landsoh-Indisch Gouvernement; doch kon niet verhinderen, dat in 
Juh 1884 de sloep der »Benkoelen» in zijn gebied werd afgeloopen. 
In 1882 werd hij door de dreigende houding der hem ouder- 
grschikte hoofden genoodzaakt uaar LhtP Kroeet nit te wijkeu; 
later keerde hij met behulp van het Bestuur naar Lambeusbe terug! 
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Hij voert tliana mu' steeds hct bestuur over ziju laudsuhap, dal 
I 500 weerbarc mauuen tell, eu een raeuseugit rijk is. 

Koeta Radja, 6 October 1900. 

Nuschrift uit Kol. Versing van 1901 cn 1902. 

T. Moeda Koeala bleek zeer onhetrouwhaar en moest wegens het 
heulcn met den vijand worden gestraft. Later (eiud 1901) toonde 
hij meer bereidwilligheid. 

XXXVIII. Koeala Oeuga. 

In het begin dezcr eeuw tuoet het iandschap Koeala Ocnga nog 
zonder bevolking geweest zijn. 

De ontwikkeling van het land&chap dateert van de komst van 
Teukoe Sarong, zoon van Teukoe Gld Tjoet van de moekim Lain 
Leu'bt, die, met geld door Teukoe Nja Gob van Lhr>' Kroeet ge- 
steund, middela wapengeweld, Teukoe Adam van Lambeuaoe dwoug 
van zijne rechten op dat grondgebied af te zien Na zieh nan de 
monding der Oenga-rivier gevestigd te hebben, wist hij zieh door 
den Soeltan nls oeleebalang van dat gebied te doen erkennen. 

Aangezien het land niet geuoeg opbracht om zijne schuld nan 
Teukoe Nja G<?h af te doen, verloofdc hij zijn zoou, Potjoet Brahim, 
aan diens dochter Nja Pntimah, en stond aan Teukoe Nja Geh 
aandeel in de uitvoerrechteu van de peper af. 

Na hct overlijden van Teukoe Sarong volgde zijn zoou Potjoet 
Brahim hem op, doch deze sticrf kort daarun, waardoor zijn oom 
Potjoet Abaih aan het bewind kwam, die tevens met Nja Patimah, 
die nog niet met Potjoet Brahim in den echt verbouden was, 
huwde. Door dit huwelijk werd de schuld aan Ltao Kroeet als nfgedanii 
beschouwd, en verviel het aandeel in de uitvoerrechten op de peper. 

Potjoet Abaih volhardde geruiincn tijd in zijn verzet tegen het 
Gouvernemcnt, dooh eindelijk in 1883 kwam hij in onderwerping, 
voornainelijk door het intermediair van Teukoe Moeda Dawot Seu- 
limeum. In 1886 overleed Potjoet Abaih, zonder mannelijke uako- 
melingeu na te laten. 

Na dit overlijden werd blijkbaar stilzwijgend Teukoe Ali (oudste 
zoo van 'leukoe Nja Geh vau Lho 1 Kroeet en schoonzoou van 
Potjoet Abaih als oeloebalang erkend, althans in ecu sehrijven 
van deu Civielen eu Militairen Gouverneur vau Teijn, gedateerd 1 
Sabau 1306, wordt hij betiteld nls »Teukoe Ali, Oeleebalang 
uiemarentah dan koeasa dari negri Koeala Ueugn*. 
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In 1891 evenwel deed zicb in den persoou van Teukoo Mncda 
Da wot Seulimeum een uieuw prcteudent voor het nelecbalangsrhnp 
in Oeuga voor, docli diens vertoogen wenlen door het bestuur ter 
Westkust ongegrond vcrklaard. In 1896 werd de zaak nogmaals 
onderzocht en kwam de toenmalige Assistent-Resident tot dezelfde 
slotsom als zijn voorganger, nainelijk dat de aansprnken van Toukoe 
Mocda Dawot op nieta berusten. 

TUans is dos T. Ali het door ons erkende hoofd van Koeala 
Oenga, dat een 300 tal weerbare tnannen telt. 

Rue t a-Radj a , 6 October 1900. 

Naschrift uit Kol. Verslag van 1902. 

T Ali is overleden en nog niet vervaugen. 

XXXIX. ltnhuli Aw#. 

Dit landschapjc, dat ongeveer ± 100 weerbare roanneu telt, 
nmakte vroeger een deel nit van bet uitgestrekte rijk Daja en 
behoorde aan Teukoe Poe tell Salam, ictnand uit Daja, het was 
toen echter onbewoond. 

De eerste bewoners, die er zicb ongeveer in het midden dezer 
eenw vestigden, waren lieden van Pidie, die onder aanvocring van 
I'eukoe Keutjhi 1 lam Ba et derwaarts kwamen en er peperann- 
plantingeu aanlegden, eu van de aldanr door de natanr gevormde 
baai gebruik maakteu tot verseheping van hun product. De leveu- 
digheid van den handel gaf het aanzien aan de aldaar thans nog 
bestaandc keude. 

Tenkoe Reutjhi 1 Lam Ba^t wist zich vau Teukoe Poet#h Salam 
onafhaukelijk te maken en werd hoofd van het ontstaue landschap. 

Na zijn dood werd liij opgcvolgd door Teukoe Keutjhi 1 Nja 
Gam (zijn zoon), die echter vo<5r het uitbreken van den Atjeh- 
oorlog overleed. 

Teukoe Radja L#mun, het tegenwoordige hoofd, is de eeuige 
zoon van Teukoe Keutjhi 1 Nja Gam. llij kwam in 1878 voor het 
eerst met het Nederlandsch-Indisch Gouveruenient in uanrukiug 
en was ons steeds welgezind. 

Koeta Radja, 6 October 1900. 

XL. No. 

In het begin dezer eeuw was dit landschap nog onbewoond, en 
werd het tot Daja gerekeud te behooren. 
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Ecn ingezeteue der gatupoug Pand£ (aan de Atjeh-rivier), met 
name Teungkoe Hadji Nh, kwam er zich vestigen met eenige vol- 
gelingen en legde er peperaanplautingen aau. Hij werd door eenige 
lieden yan Daja nangevallen en riep de hnlp in van Pnnglima 
Polbn van Reuleueng (VII Moekims). Toen laatstgenoerude er in 
slaagde hem te verdrijven, droeg Teuugkoe Hadji Ni> hem het 
gebied op. 

Na het overlijden van Panglima Polou werd deze opgevolgd 
door zijnen zoon Panglima Tjoet, die van den Soeltau gedann 
wist te krijgen, dat hij ala oeleebalang over het landschap 
erkend werd. 

Na zijn dood verving ziju soon Tenkoe Asau hem; nangezien deze 
cchtcr kort daarop kinderloos overleed, en er ook geen andere man- 
nelijke afstammelingen van Panglima Tjoet aanwezig waren, nam 
Teukoe Ali, de tcgenwoordige oeleebalang, en in de rechte lijn van 
Pauglinm Poluu afstammende, het bestuur ter hand. 

Panglima Tjoet kwam met het bestuur in aanraking in 187H, 
doch overleed in 1881. Tenkoe Asarn moet slechts 5 jaren bestuurd 
hebben. 

T. Ali Ni> stond indertijd zijne reehten op Poelb Raja aau het 
Nederlandsch-Indisch Gouvernement af, en was ons steeds goedgezind. 

Koeta-Radja, 6 October 1900. 

XJi. Tjar»- .Hon. 

Ongeveer in het begin dezer eeuw was dit landschnp nog onbe- 
woond en werd het tot Daja gerekend. 

Zekere To Pakeh uit de VII Moekims begaf zich derwaarts met 
eenige volgeliugeu . otn er goud te zockeu aan den voet van den 
Goenoeng loendoej; hij verdreef de weiuige ingezeteneu van het 
land en lnngzamerhand verzamclde er zich eene nieawe bevolking, 
die zich op pepercaltuur toelegde. Toen To Pakeh zich daarop met 
eenige producten van zijn land bij den Soeltan aanracldde, werd 
hij door dien vorst als oeleebalang aangestcld. 

Nadat hij overleden was volgde Teukoe Tjhi‘ Hin zijn vader op, * 
en deze werd na zijn dood wederom door ziju zoon Teukoe Tjhi 
Salau vervangen. 

Diens zoon Teukoe Leh, het thans hesturcud hoofd, kwam in 
1H7H in aanraking met het Nederlaudsch-Indisch Gouvernement en 
was ons steeds goedgezind. 
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Het landschap Tjam L Mon is rfrn der vein ruiniatuurlnndschapppu 
ter Wfstkud en telt niel roeer dan 20ft wcerbare niuunen. 

Koeta iladja, 6 October 1900. 

Naschrift uit Kol. Versing van 1902. 

llet hoofd T. Loh koos (in 1901) de zijile van verzet en voegde 
zich bij T. Ali Ba l et. 

XLL1. Lho Kroeet i*n Ha bah Nipnli. 

Oorspronkelijk zonder bevolking en gerekend te behooren tot het 
landschap Daja, kwaiu bet in het midden dezer eeuw, door een 
oorlog tusschen lieden van Daja eu zekeren Th KeutjliPPb Itam. 
in handen van laatstgenoemde. 

Deze, ietnaud nit de VII Moekims Hn l tft, had van een zijner 
landpenooten. Teukoe Nja Geh, proote sominen peld» gnleend om 
den oorlog te kunueu voeren, en stood ter verelfening der Behold 
het landschap *Lhb t Kroeet en Rabah Nipah* aan Tenkoe Nja 
Qeh af. Deze wist zooveel lieden uit Groot-Atjoh en Pidie tot 
zich te trekken, dat zijn pebied weldra een der grootate en meest 
welvarende landschappen der onderafdeeling Poelb Raja werd. Hij 
wenl dan ook spoedig door den Soeltan als oelerbalang erkend. 

Na zijn dood werd hij opgevolgd door zijuen zoou Teukoe Moeda 
Rn <?t, die den 10 l ‘* ,, Maart 1877 in underwerping kwaui. 

Toen Teukoe Moeda tkret in 1881 overleed, werd hij vervangen 
door zijnen broeder, den tegenwoordipen titularis Teukoe Abdn 
Madjet Lain Koeta. Dit hoofd was ons steeds zeer welgezind, 
voerde met onze hulp oorlog tegen Teukoe Oema, eu wist zich 
tegenover dien avouturier te handhaveu, ja zelfs een gedeelte van 
het aangrenzend landschap Pate, dat door T. Oema bezet was, op 
dezen te veroveren. Na T. Oema's onderwerping stond T. Abdo 
Madjet de door hem verkregeu rechten op Pattf aan het Neder- 
landsch-Indisoh Gouvernement af, dat den rechtmatigen oelee- 
balang over dat landschap weder in zijn bestuur herstelde. T. Abdo 
Madjet kreeg als tegeraoetkomiug in de kosten van dien oorlog 
• eene gratitientie van f 5000. 

Later moest dit Hoofd enkele malen beboet worden wegens het 
in zijn landschap zonder kennisgave aan het bestuur doen verwijlen 
van vijandelijke benden; doch over het algpmeeu is T. Abdo Madjet 
een ons goedgezind hoofd. 

Koetn Radjn, 6 October 1900. 
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Naschrift nit Knl. Verelag van 1902 

Medio 1901 venlronk het hoofd T. Abdo Mudjet Lam Koeta. 
Het hestnnr wordt thans waargeuomen door zijn neef, T. Maudja, 
die veel minder invloed heeft. 

XLIIL Lho c Rigaih. 

Oorspronkclijk is ook deze streek met *Mantu» bevolkt geweest, 
znoals de bevolking verzekert. 

Eene familie uit de XXII Moekiins, under oauvoering van Teukoe 
Moeda Li-i'la kwam zich tc Rignili vestigeu en begun met de ont- 
ginning der laudstreek. Toen deze tot wclvaart kwam, zoud de Soeltan 
er een geinachtigde, met name Teukoe Dalam alias Pb tjoet Ab- 
dorahim, heen om de jaarlijksche schatting te innen. Tijdens zijn 
verblijf alilaar huwde Teukoe Dalam met eene zuster van Teukoe 
Noeda Li-Ila en kreeg hij een klein grondgebied aan de Rigaihbaai 
als huwelijksgeschenk. Toeu nn later Teukoe Dalam naar Atjeh 
terugkeerde, werd zekere Potjoct Koeala in zijne plaats aangesteld. 

Teukoe Moeda Li-Ila overleed en werd opgevolgd door Keudjroecn 
Ijoet IVh; deze nu in geldnood verkeerende, narn geld op bij 
Pbtjoet Koeala, doeh spoedig kregen zij versehil van gevoelen over 
tie afbetaling en ontstontl oorlog, die door een gezant van den 
Soeltan, Ieukoe Lam Poelb. becindigd werd . Na dien oorlog bebield 
Pbtjoet Koeala het overwicht in Rigaih en voerde Keudjrocbn Tjoet 
Teh, onder dicns toezicht, het bestuur in de bovenstreken. 

Na het overlijden van Pbtjoet Koeala bleven twee minderjarige 
kinderen aehter, Pbtjoet Toenbng en Pbtjoet Moehamat geheeten , 
weshalve het bestuur gevoerd werd door hun voogd Pbtjoet Teungbh , 
een zoon van Teukoe Dalam. Toen beide kinderen groot geworden 
waren, betwistten zij elkaar en Pbtjoet Teungbh, die het laud niet 
aan hen wilde nfstaan. het bestuur, waardoor een oorlog uitbrak. 
Soeltan Ibrahim kwam echter bemiddelend tusschen beiden en, de 
aanspraken der andere pretendenten voor een aandeel in de in- en 
uitvoerrechten afkoopende, gelukte het hem Pbtjoet Toenbng als 
bestuurder te doen erkennen. Deze deed later van zijne rechten 
afstand ten hehoeve van zijn broeder Pbtjoet Moehamat, die hem 
met een som gelds sohadeloos stelde, en deze Pbtjoet Moehamat 
was het die zich den 18<“ Maart 1877 aan ons gezag onderwierp. 

Hij was ons steeds welgezind en werd beloond voor zijne diensten 
tot het doen uitlevereu der schipbreukelingeu van de *Nisero.« 
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Hij overiced In 1880 en werd opgevolgd door zijn jongstcn zoon 
Pbtjoet Ma L fi. Deze was uiet in staat zich tegen den destijds ter 
Westknst zeer grooten invloed van Teokoe Oema stnande te houden 
eu te verhinderen, dat deze de »Hok Canton* in de Rigaihbaai 
atliep. Om zijue houdiug in die zaak verdaclit vau uiedeplichtigheid, 
werd hij naar Batavia verbannen, doch kort daarna weder hersteld 
in bet bestuur over dnt landschap. Hij is op het oogenblik nog de 
door ons erkende bestuurder van het landschap. 

De zoon van Tenkoe Tjoet Teh, de thans nog in leveu zijnde 
Keudjroeeu Lamphe, bcstuiirt onder toezioht van Pbtjoet Mn^e de 
bovenstreken. 

Koeta-Radja, fi October 1900. 

XLIV. Kroeeng sabd. 

Kene aau den oudsten volksplanter vau Rigaih verwante familie 
uit de XXII Moekims ontgnu dit gebied, dat ook volgens de 
legende eene *Mantd» bevolking gehad zou hebben. 

De oudst bekende bestuurder van dit landschap is Keudjroeen Ob. 
Aehtereenvolgens werd hij opgevolgd door ziju zoon eu kleinzoou 
Teukoe Sab<- Tjocwi eu Teukoe Sabi* Tjit, welke lautste zijne onder- 
werping aaubood. 

Deze Teukoe Sabe Tjit, ook wcl bijgenaatnd Keudjroeen l^aot, 
verkeerde in voortdurend geldgebrek en deed daaroin zijn oandeel 
iu de peperhassil van zijn land over nan een Atjeher, Leuben Doelhab 
gehccten 

Deze, uiet in staat voortdurend den uitvoer te controleeren, ver- 
kocht zijn recht weder aan den Imeum vau Teunom, die het 
wederom overdeed aan zijnen zwager Teukoe Moeda Den Panglima 
Prang van Kroeeng sabd. 

In 1878 overleed T. Sabe Tjit eu werd opgevolgd door zijn 
oudsten zoon Keudjroeen Tjoet Amat, bijgenaatnd Radja Moeda; 
doch toen deze, na nog geen jaar het bestuur gevoerd te hebben, 
overleed, kwBiu de jougste zoon van den Keudjroeen Tjoet Amat, 
met name Keudjroeen Moeda Ali aan het bestuur, daar de zoou 
van Radja Moeda Teukoe Ibrahim nog te jong was om het bestuur 
te aanvaarden. 

Intusschen had Tenkoe Moeda Den grooten invloed gekregen eu 
trachtte hij in 1882 Keudjroeen Ali te verdrijven; met onze en 
Rigaihs hnlp wist de Keudjroeen zich echtcr te handhaven. In 
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Mei 1896 werd Keudjroefn Ali door een zijner onderdaueu, dien 
bij geslagen had, vermoord en werd door de bevolking Teukoe 
Ibrahim Moeda, zoou van Teukoe Radja Moeda, ala opvolger aau- 
gewezeu Deze keuze werd door de Regeering bekrachtigd en zoo 
is thaus Keudjroeen Ibrahim Moeda de door ons erkende Oelei*- 
balnng van Kroeeng Sab6. 

De oude veete tusschen de oel^ebalangsfainilie en die van Teukoe 
Moeda D&u bleef na den oorlog bestaan. Teukoe Moeda Den, die 
overleden is, liet 3 zoneu na, te weten: Teukoe Adam {alias Teukoe 
di oedjong) Teukoe Rndja Poetdh en Teukoe Nja Sawoug. Deze drie 
zoons schaarden zioh aan de zijde van de oorlogspartij en doen den 
ons goed gezinden doch weinig beteekeuendeu oeleebalang, waar zij 
manr cenigszins kunnen, nfbreuk. 

Koeta-Radja, 6 October 1900. 

XLV. Wojla. 

Ilet tegenwoordige oel<?ebalang-geslacht van Wblja is afkomstig 
uit. (lie Jeueng (XXH Moekims). I)e grondvester van hun gczag 
koos zieh een woonplaats ann de mouding der Wbjla-rivier iu de 
tegenwoordige gniupoug Pasir Atjeh. Hij voud de oevers van de 
Wojla reeds goed bevolkt. en zijne gezagsuitbreiding geschiedde dus 
ten nadeele van de oorsprotikelijke hoofden van Wbjla’sohen en 
Oajb sc hen oorsprong, die zich ineermalen danrtegen verzetteu, 
wat met strijd gepaard ging. De Atjeher schijnt evenwel al spocdig 
de sterkste te zijn geweest, althans hem wenl een schenkhrief door 
ilen Soeltan verleend, wnarbij hem Wbjla als ocltb'balangschnp 
werd toegewezen, omvattende dit gebied de Wbjla*rivier tot Qeu- 
dbug met een strook aan weerszijden, cn ingesloten door nun de 
rivier eveuwijdigc lijnen, wanrvan de Noonlelijkste aauvaugt bij 
Aroe Be rp in toe ann de kuat , de Zuidelijkste bij Soen Txteboeq 
Boeja, mede ann de kust gelegen 1 . 

• By dim schenkbrief, nog in bom vim don Koudjroeen van Boebon, wordt 
uls Xoord-Westely ke gmu van Boebon oongeveieu oeu lljn evenwydig nan 
dc Boobon (Wojla), aanvangende bij Soen Panteuii; terwjjl da Oolfebiilang* 
van Wojla bewcren, da* d« Zaid-Oostelijke grena van hun gebied volgcua 
tiuu sohenkbriol wordt aangogoveu als aiui to vnngon by Soon Loebooi) 
Boeja, zoodat xoowel Boobon als W/ijln oanspraak muktm op bet gebied tos- 
sohon Socu PBnteuo Breiie en Soon Loeboeij Boeja. 

Aaugezien de schunkbriof van WAjln verbrand is, rokent de bevolkiug van 
hot betwisto gebied zich lot Boobon. 

7* Volgr. I. 14 
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De oudst bij naam bekende Oel&cbalang van Wbjla is Teukoe 
ili Hlang. die omstreeks 1885 het bestunr aanvaardde. Hoewel hij 
zijn gezag uitbreidde, bleven de oorspronkehjke hoofden naast hem 
macht uitoefencu. In 1885 stierf hij en werd opgevolgd door zijn 
zoou Tenkoe Tjoet Meurah Poettfh, die zich te Meulaboh tneldde 
en door ons bestunr als Oelei'balang van Wbjla werd erkend. 

Deze huwde eene rrouw van Pidie'sche afkomst, uit welk huwelijk 
de tegenwoordige Oeleiihalang Teukoe Beu Moehnmat Oesen Sjah 
geboren werd. Be tweede vrouw van Teukoe Tjoet Meurah was 
een blocdverwant van Teukoe Keudjroeen Amin van Boebon. 

Onder Teukoe 'Ijoet Meurah Poetdh ontbrandde de strijd met 
Dato Bongsoe, een der oorspronkelijkc Wbjla’sche hoofden , opnieuw. 

Van die oorspronkehjke hoofden waren uamelijk destijds nver- 
gebleven: 

1* Teukoe Tandi, die tc Priboe, even boveu de samenvloeiiug 
van de Lambali- eu de Wbjla-rivieren verblijf hield, en wiens 
invloedsfeer zich uitstrekte op den rechteroever van de Bambali 
tot aan de Aloei : Peureuman; 

2* Uato Bongsoe, die nog eenigen invloed bezit in Paja Baroe 
en omliggende gampongs; 

8 e Teukoe Sampan, de belastinggaarder van den Socltan, geves- 
tigd te Panton Bjilataug, aan wien door Teukoe Tjoet Meurah 
Poettfh de titcl van Keudjroeen werd verleend 

Deze drie hoofden zijn sedert gestorven en opgevolgd door hunne 
zoons Teukoe Tandi Moeda, Dato Poet^h eu Keudjroeen Adti, die 
onder den tegenwoordigen Oelerbalang van Wbjla, Teukoe Ben 
Moehnmat Oesen Sjah, welke in 1893 aan het gezag kwam, weer 
meer dan vroeger in te brengen hebben. Rooverijen en onlusten , 
ook met hoofden uit Teuuom, zijn aan de orde van den dag, ter- 
wijl in hun gebied allerlei kwaad volk een schuilplaat* vindt. 

Het bestuur had nog geen aauraking met hen; Teukoe Tandi 
en Dato Bongsoe moeten beiden in het bezit van sehenkbrieven 
van den Socltan van Atjeh zijn. 

Teukoe Beu Morhamat Oesen Sjah is gehuwd met eene jongere 
zuster van Tjoet Ade, weduwe vau T. Tji Abaih, eu hertrouwd 
met Teukoe Paneu vau Pasar Meulaboh Hij heeft nog geen tunune- 
lijke nakomelingen, is een zwakkeling en aan opium verslaafd, 
bijna geheel onder den invloed van zekereu Bapn Ismael, zijn 
sjahbandar, een persoon van verdacht allooi en wnarschijnlijk van 
jnvaanschen oorsprong. 
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Tijdens deu inval ran T. Oetna 1 in Wojla rlachtte Teukoe Ben 
Moolmmat Oesen Sjah uaar Meulaboh. 

Tegenover Geudong ligt op den rechteroever der Wbjla-rivier 
de gam pong Toengkob, de verblijfplants van Keudjroeen I Joel b, 
een der hoofden van de Kawaj XU. 

Koeta Radja, den ti 4 ”" October 1900. 

XLVI. Boebon. 

Omstreeks 1840 heerschte te Boebon Keudjroeen Gagab, wiens 
gebied zich langa de kusl uitstrekte van Soea Pauteu<- Breue 
[tusschen Koeala Wojla en Lho* Boebon] tot Koeta Boe [tusschen 
Soea Nibong eu Soea Oedo Kata], Lho 1 Boebon inbegrepen, 
terwijl in de bovenstrekcn /.ijn invloed zich uitatrekte tot de 
Goenong Itarn. 

V an Soea Panteue Breue cn Koeta Boe aan de Bocbourivier 
evenwijdig getrokken lijnen vormden de uoord-westelijke en zuid- 
oostelijke grenzen van dat kustgebied, welke grenzen later bcvestigd 
werden in een scheukbrief van deu Soeltan van Atjeh aan Keudjroeen 
Gagab's zoon, Teukoe Tjoet Radja. 

De toenmalige Soeltan, Meulaboh bezoekeude, riep Keudjroeen 
Gagab tot zich en liet, dnar deze in zijne verpliclitingen was te 
kort geschoten , hem eeu blad overreiken , waarop een ketting onder 
een gelen doek, ten teeken van ziju nngenoegen. Een rijk handelaar 
te Lho 1 Boebon, Teukoe Meurah Kaja, van Atjeh afkomstig en 
do<ir aanhuwelijking met Kedjroeen Gagab verwant, betanlde voor 
desen laatste den achterstalligen hassil in den vorm van eeu ilesch 
vol Wojla’sch goud, waarop Keudjroeen Gagab vergiffeuis kreeg. 

Spoedig nadat Keudjroeen Gagab uaar Boebon was teruggekeerd , 
outbraudde een strijd tusscheu Boebon en Meulaboh wegens onrecht- 
matige iuhouding van den peper-hasil, Keudjroeen Gagab toekomeude, 
door Teukoe Koeta Baroe, Sjahbaudar te Meulaboh, en broeder 
van Meulaboh s Oelucbnlang Teukoe Tji Ali. In dezcn strijd verloor 
Kedjroeen Gagab het leven ; onder ziju zoon Teukoe Tjoet Radja 
werd de vrede hersteld [jb 1850], 

Lcukoe Tjoet Radja begaf zich naar Atjeh, om den Soeltan zijn 
hassil te brengen, met Teukoe Tji Ali vau Meulaboh, rnaar hun 
werd aldaar door lieden uit de onigeving van den Soeltan een deel 
van de mregebrachte gelden afgezet, zonder toelating tot den Soeltan 
to verkrijgen. Zoo haddcu zij reeds twee tnuuuden gewacht, toen 
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Teukoe Nja Oed, zoon van den reeds vermelden Teukoe Meurnli 
Kaja cn wegens ziju afkomst bij den Soeltan in oanzien, lien te 
hulp kwatn en hnn bij den Soeltan toegang verschafte. 

Teukoe Nja Oed werd hiervoor met iualemming van Teukoe Tjoet 
Radja door den Soeltan begiftigd met Lho* Boebon, dat sedert eeu 
afzonderlijk landschap vortnt, tcrwijl Teukoe Radja Tjoet met eene 
jongere zuster van Teukoe Nja Oed huwde. 

Het bestuur vau Teukoe Radja Tjoet ging rust ig voorbij; omstreeks 
1868 werd hij door den tegeuwoordigen Keudjroeen Teukoe Tjoet Amin 
vervangeu, die reeds oud is eu eeu volwosseu zoon bezit, Teukoe Radja. 

Koeta-Radju, 6 October 1900. 

XLVLL Lho^ Roe bon. 

Het geslacht der hoofden van Lho £ Boebon stamt van eene voor- 
name Groot-Atjehsehe familie, waaruit zich o. a. Sultan Ibrahim 
een vrouw nam. 

Teukoe Meurah Kaja. aan bedoelde vrouw na verwant, kwam te 
Meulaboh, om daar handel te drijven, omstreeks 1815, huwde te 
Lho 1 Boebon een vrouw uit het Oeleebalangsgeslaoht van Boebon 
en hielp Keudjroeen Gabag van Boebon , die danrdoor bijna in 
ongenade bij den Soeltan was gcvallen, diens achteretalligen hassil 
betaleu. Teukoe Radja Tjoet, die Keudjroeen Gabag na diens dood 
opvolgde, huwde met eene dochter van Teukoe Meurah Kaja Teukoe 
Meurali Kaja s zoon, Teukoe Nja Oed bewees zijn zwager een dieust 
hij den Soeltan. gelijk zijn vader het Keudjroeen Gabag had gednan , 
door hem toegang tot den Soeltan te bezorgen, hetgeen aan Teukoe 
Radja. evenals aan Teukoe Tji All* van Meulaboh, door kwade prnk- 
tijken van do lieden van het hof was verhinderd gewordeu. 

Met instemming van Teukoe Radja Tjoet werd Teukoe Nja Oed 
door den Soeltan begiftigd met Lho‘ Boebon, dnt sedert ecu nf- 
zonderlijk landschap werd. 

Tusschen de Oeleehalangs van Boebon en de hoofden van Lho^ 
Boebon heeft altijd een goede verstandhouding bestaan. 

Teukoe Nja Oed werd opgevolgd door zijn zoon Teukoe Radja Nja 
Poetrfh, die met eene zuster van Teukoe Nja Imeum, Oeleehalang 
van Teunom , huwde De zoon uit dit huwelijk, Teukoe Radja 
Mahmoet. is het tegeuwoordige hoofd van Lho 1 Boebon; ma.melijke 
afstainraelingen heeft deze nog niet. 

Koeta-Radja, 23 September 1900. 
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XLV1H. Meulaboh. 
outran. 

!>*• grenzcn van het landschap Meulaboh worden gevormd ten 
/.uiden door den Indischen Oceaan, ten Wcstcn door eene lijn, 
uitguande von de monding dcr Soea 1 Ni, die over Meuruudeh Paja 
eu verder over de waterscheiding tusschen Wblja en Mcureubo 
loopt ; de Noordelijke grenslijn is niet bekend , de Oostelijke grenslijn 
volgt de waterscheiding tusschen de Sennagan en Meureubo-riviereu , 
volgt de Aloeo La bn (op de kaart Leubeue), |wu»seert de plek Anoe 
Poet6h gehceten, en komt aan de knst bij een punt, Aron Boernt 
genaaind. 

TOPOGRAKIOTHE Eft GEOLOGISCHE TOESTAND. 

Hct landschap hestaat voor een groot decl uit alluviaal iaaglnud, 
dot eeuc breedte heefl van ± 20 K.M.; op dit laagland volgt 
een heuvelterrriu, dat langzamerhand overgaal in het aldoar zeer 
sauiengestelde Barisangebergte. 

BERGEN. 

Het gebergte, dat ongetwijfeld van vulcanischeu oorsprong is, 
bcvat geene werkcude vulcanen tneer. Trachiet, doorbrokeu door 
grnuict, sjeniet en portier, is in het algemeen de grondslag van 
het gebergte, terwijl de bovenste lageu veelal de tertiaire formatie 
vertoonen en nit kalk en zandsteen zijn samengesteld 

minerals*. 

Steenkolen komen in Meulaboh in eene groote uitgestrektheid 
voor. In het diepe hinnenlaud en hooggebergte achijnen ze van gocde 
kwaliteit te zijn; die in het heuvelland, uabij de Aloee Poeuga, 
lileken bij ingesteld deskandig oudcrzoek vau te jonge formatie oni 
cr vooraLuog nut vau te kunnen trekken. Goud kouit, voor zoo- 
ver bekend, in het landschap Meulaboh niet voor. 

BEVOLKING. 

De bevolking van het laudschap is in de benedenstreken van 
gemengd Atjehsch-Maleischen oorsprong, in de bovcnstreken mcer 
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zuivcr Atjehsoh cn Pidiercesch. Ilnre gctalsterkto is vouralsnog niel 
op te gevcn. 

MIDDKLKN van BESTAAN. 

Het hnofdiniddel vau bestaan is de laudbouw De hoofdcultures 
zijn rijst- en peperteelt; nevencultures : soikerrict, koffie , Mappers, 
pinnng, rauskaatnoten, tabak en zijdrcnltuur. 

Do rijst wnrdt op sawahs en ladnngs geteeld De sawnhs zijn bijnn 
alle van den regen afliankelijk. De ladangbonw in liet gebergtc 
wordt ora politiekc redeneti vnn bestuurswege tegcngegaan. Alleen 
de sawahveldeu in de benedenstrckeu wordcn hicr en daar kunst- 
raatig besproeid. 

De rijstoogst blijft steeds onvoldoendc voor dc behoeften der 
bevolking. 

De pepcrcultuur is hard achteruitgegaan, dooh begint thans te 
hcrleven. In Roendeng en de boven-Menlaboh wordcn uitgestrekte 
pepertuinen aangelegd. 

Koffie wordt bier cn daar in groote hoevcrlheid aangeplant. 

Pinang, rauskaatnoot en tabak wordeti, eveuals suikerriet, voor 
eigen gebruik verbouwd. 

Met zijdeteelt houden zich vrouwcn bezig. De zijde wordt voor- 
namelijk gebrnikt voor het knoopen ran netten \aast den land- 
bouw is een hoofdraiddel van bestaan de verzamcling van bosch- 
produeten. De voornaaraste productcn zijn: rotan, gentali, daranr 
en was; de uitvoer dezei producteu. die naar Penang plants heeft, 
neeral toe. 

VKETEELT. 

Aan veeteelt doet de bevolking weinig. De veestaj>el, nagenoeg 
uitsluiteud nil karbouwen bestaande, die zich ua de voepest in 
1S77 weder eeuigszius hersteld had, is door diezelfde ziekte in 
1901 weder gedecimccrd. 

HANDEL. 

De groothandel bestaal in uitvoer vbu peper, rotan, geutah, 
bars, was, huiden en schildpndschalen en in invoer van rijst, 
manufacturen, lrjnwaden, glaswerk , aardewerk , snutsterijen , spece- 
rijcn, ijzerwaren, gouddraad, rundervet, tabak, eieren, stokvisch 
en petroleum. De handel is bijna nitsluitend in handen van Chi- 
neezeu van Poelo Pinang, en de ingevoerde lijnwaden en manu¬ 
facturen zijn van Engelsch fabrikaat. 
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<1 ESC II IK DENIS BN POLITIESK TOESTASU. 

Iloewcl in den volkstnond de organisatie van Meulabnh en ou- 
derhoorigheden, Kawaj Anamblaih, wurdt toegeschreven aau Soel- 
tan Iskander Moeda (1607—1688), welke vorst ook als veroveraar 
der Ranto Does Blaih bekend staat 1 zoo is haar en ook ons geen 
andere stedehonder van den Soeltan bekend dan zekere Po Raman, 
die in het eind der lH* 1 * of in bet begin der 19* eeuw moet ge- 
leefd hebbeti. Het is dan ook niet waarschijulijk, dat reeds in bet 
begin der 17* eeuw eeue eenigszins bclaugrijke bevolking deze 
streken bewoondc. 

De eerste ontginuing op groote schaal bceft waarschijnlijk plants 
gehad door Maleische kolonisten; hunne komst alhier inoet nu 
5 gcslachten, dus J; 125 jaar geleden, hebben plants gehad. 

Nu zou het verkeerd ziju. deze immigratie op een bepaald tijdstip 
te stellen; zij heeft geleidelijk plants gehad, doch vroeger dan 
de 18* eeuw is zij in deze streken niet begonnen. Van Langen 
mcldt, dat de Maleische kolonisten bij hunne komst alhier eene 
vestigiug van Atjehers aantrotfeu bij Leuhan (Alahan), doch dit is 
on waarschijnlijk, oindat, ingeval Atjehsche kolonisatie was vooraf- 
gegaan, deze evenzeer van de kust uit zou begonneu zijn en er 
dus eene Atjehsche vestigiug aau de kust en niet eenige uren gaaus 
in het binnenlund zou hebben best&an. 

De gezamenlijke oorlog van Maleiers en AtjMiers tegeu mautris 
(rnante) moet evenzeer in twijfel getrokkeu worden, ook als men 
voor inanLc leest »oorsproukelijke bevolking*. 

Het incest waarschijnlijk is dat deze kust, zouder oorspronkelijke 
bevolking, ontgonneu is door Maleisohe en Atjehsche kolonisten, die 
er zich ougeveer terzelfder tijd (in de 18*“ eeuw) zijn komeu vestigen; 
dat het Atjehsche element de overhand heeft gelrregen op 
het Maleische, en dat in het eiude der 18* of in het begin 
der 19* eeuw, toeu de kust veel peper hegon te levoren, de 
Atjehsche Soeltan er het begeerig oog op sloeg en er een stedehouder 
heenzond , met de opdracht de Soeltans-wase te heffen. 

De eerste stedehouder, die den titel van "Keudjroecn Meulaboh* 
voerde, was Po Raman. Het gebied, dat onder zijn toezicht gesteld 
werd, strekte zich uit van Aron Moepinto (grens met Teunom) tot 
aan de moudiug der Seumanjam-rivier, eu omvatte de stroomgebiedeu 
der Uojla, Roebon Meurcubo, Seunugan, Trips en Seuneu'am* 

1 Zie van Lnugeu, Atjehsch ataatJib«ntiHLr, pag. 3t&. 
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riviercn, die destijds behulve door dc hoofd en der Maleische kolo- 
nisten (dttttVs) , 3 in petal, door 16 Oelt&balangs bcstuurd werdcu. 1 

Het behoeft geen betoog, dat het heffen der sehattiug uiet 
zonder verzct van de zijde der schntplichtigen plaats had. Voort- 
durende binueulandsche oorlogeti waren er het gevolg van, doch 
de Keudjroeen Meulaboh wist zioh te handhaven. 

Deise word opgevolgd door ziju oudsten zoon Tenkoe Tjhi c Moe- 
hamat Sa^t, onder wien geruimen tijd de vrede bewaard bleef. 

Van Teukoe Tjhi 1 Moehamat Salt’s bcstuur is niets bewaard 
gebleven dan de herinnering dat het geruimen tijd gedunrd beeft. 
Hij werd nn zijn dood vervangen door zijn oudsten aoon Teukoe 
Keudjroeen Tjhi' Toeha Lela Peukosa; eti nu ontbrandde in de 
Keudjroeensfatnilie zelf de strijd. Teukoe Dorahmau, oudste aoon 
van den fungeerend Keudjroeen, van een ongesteldheid van zijnen 
vader gebruik mnkend, begaf zich , gesteund door geld van Sa l ^t 
Aloewi alias Teungkoe Sinamo, naar Atjeh en wist aldaar van den 
Soeltan het ontslag van zijnen vader en zijne eigene benoeining te 
bewerken Toeu hij echter te Meulaboh terugkeerde weigerde zijn 
vader hem bet bestuur over te dragen, en ontstoud ereenoorlog, 
die juist geeindigd was, toen onze troepen te Meulaboh debar- 
keerden. 

lie oude Keudjroeen Teukoe Tjhi'" Toeha had zieh weten te 
handhaven, doch enkele privilegien aan zijnen zoon moeten afstaan. 
Op dit tijdstip werd uitvoering gegeven aan liet voornemen van 
deu Gouverneur van Atjeh om te Meulaboh eeu amhtenaar te 
plnatsen onder bescherming eener voldoende militaire inaeht. Of- 
schoou reeds den 27 rtrn April 1874 onze vlag te Meulaboh ge- 
heschcn was, was onze invloed zcer gering gebleven, te nicer 
daar bovenbcdoelde pleehtigheid noch door het hoofd vnn Men- 
laboli. noch door onze autoriteiten, die een bezock aan deu wal 
minder geraden vonden, werd bijgewoond lioewel reeds in April 
1875 besloten was tot onze vestiging te Meulaboh, wareu 
de orastandigheden in Groot-Atjeh in 1875 en 1876 minder 
gunstig eo kon eerst in Jannari 1877 de Assistent-Resident R. C. 
Kroesen de zaak te Meulaboh voorloopig met den ouden Keudjroeen 
hesprekeu. Hit hoofd was ons goed gezind, doch zijn zoon, de 

• L>.‘ Xtiidclijlce grens wijzigdo zich aederi, doordut Soeltnn Ihrahiin Alaidin 
Mana<*> Sjak don Koudjroeen MmilabOh aanaclu-eef een dool uf to ataan aan r.ijuou 
aehtornocf Toeankoo Kadjn Baeffih. 8edert «lioi» tijd atrekt do invloudofoor vnn de 
Keudjroeens van MouluWUi zich uit tot Koeata Sikungau Bajeu (zuidelijko gram). 
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Keudjroet-u Moeda, heftig tegen onze vestiging gekaut. Den iJ <UrD 
Mnart 1877 was meu zoover, dat plechtig de aote van erkenning 
aau den ouden Keudjroern wenl uitgercikt, terwijl ouzc vlag van 
den wal met 21 schotcn werd gesalueerd. 

Den 10 <1 * B April d. a v. debarkeerde eene oompagnie, ter sterkte 
van 4 officieren , 120 minderen en de noodige werkliedeu , en betrok 
zij een bivak op den rechteroever der mouding der Meureubo-rivier, 
terwijl spoedig werd begonneu met de inriebting vau eene vestiging 
te Padang Sirahe\ 

De partij van verzet roerde ziuh onophoudelijk under leidiug van 
den Keudjroei ; n Moeda en van Teukoe Radja Itaiu. In April en 
Mci baddeu voortdurend aanvallen op onze vestiging plants, hetgeen 
het zenden van eene colonne onder den Majoor van Dompseler ten 
gevolge had. Na de tuohtiging der gampons Meureubo, Peunaga 
en Oedjoug Tandjong kwameu de hoofdeu dier gatnpongs in onder- 
werping, en achttc de controleur het langer verblijf der colonne te 
Meulaboh ounoodig, waarop deze outijdig terugkeerde. Den l? 11 ** 
Mei begonneu de vijandelijkheden opnieuw en den 81“*“ Mei werd 
eeu transport na»r de laudingsplaats met goed gevolg aangevallen. 

Dear uu bovendien bleck, dat de ligging der vestiging Padang 
8irnhe t allerongunstigst was, rnoest naar een ander beter gelegen 
punt worden omgezieu en bosloot de Generaal-Majoor Diemout 
andermaal eene colonne naar Meulaboh te zenden. 

Deze colonne, onder bevel van den Majoor Du Pon, trnchtte in 
den nacht vau 11 op 12 Juni te vergeefs den Keudjrueeu Moeda 
op te lichten. De bevolking was in haar geheel tegen ous gekant; 
de oude Keudjroeen en diens zoon waren beide in bet binnenland 
gcvlucht; de vijand had de pasar verbrand, en de handelareu ver- 
trokken naar Pat*? 1 " en Singkel. 

Eeu tweede versterking werd uu opgericht aan de inonding van 
de Kroeeng Tjangkoel. Den 23• < *• Juni onderwierp zich de Dato 
van Rauto Panjang en decide rnede dat de jongste zoon van den 
Keudjroeeu, Teukoe Itam Teuboih, in zijne woniug verblijf hield 
en ons goed gezind was. 

Aangczien Roendeng het verzamelpunt der vijaudelijke bendeu 
werd, moest ook deze gampong genomen worden, hetgeen den 7*'" 
Juli gebeurde; waarop den 26**“ de colonne, wegeus uitputting, 
naar Koeta-Radja terugkeerde. Teukoe Itam Teuboih . die tot Januari 
1878 vrieudschappelijke betrekkiugen met ons ondcrhield en zich 
zelfs te Meulaboh gevestigd had, keerde zich weder tegen ons, en 
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dadelijk tinmen ile aanvallen op onze veraterkiugeu weder een 
uanvnng; dit verininderde, nsidat den 14 1 *™ Februari 1878 dc 
gainpoug Tjot Durat, die versterkt was, door onze troepeu word 
ingenomen. 

lie gespannen toestand echter deed het weuschelijk aohteu om 
nogmaala eene krachtige deiuonstratie te Meulaboh te mnkcii. 

De Civiel cn Militnir Gouverneur verscheen persoonlijk te Meu¬ 
laboh met 2 compagnieen iufanterie oudcr deu Majoor van Lier. 
I)e Keudjroeen en zijne zouen lieten bij deze gelegenheid niets 
van zich hooren, rnaar enkelc hoofdeu w. o. dat vbd Pcureuuicuc, 
boden buuue onderwerping aan Dc Gouverneur zag dan ook deu 
toestand vrij gunstig in, en gelnstte den Majoor van Lier zich te 
bepaleu tot eenc excursie in het binnenland. De colonne bereiktc 
tie KroeSug Baudalnngaii, om zich vervolgens naar Koeta Radja 
in te schepen (1 Maart 1878). 

Den 29 ,Un November 1878 kwnin de Keudjroeen met zijn tweeden 
zooti te Meulaboh in onderwerping, een gcvolg van het op last 
van den Kolonel van der Heijdcn oprichtcn van een post, meer 
hinnenlnnds nabij Roendeng gelegen. Den 7 d *” November was deze 
nicuwc versterkiug gerecd gekomen, en de toestaud verbeterde 
merkbaar, nl bleef de Keudjroeen Moeda ons ook vijandig gezintl. 
In Maart 1879 overleed de oude Keudjroeen; hij werd voorloopig 
niet vervangen. 

Behalve enkcle aanvallen op de pasar door bendeu onder Teukoe 
Radja Itam en Teukoe Oema viel in 1880 weinig bijzondera voor 
De ougezoudheid van onzen post nabij Roendeng was oorzaak, dat 
zij den 1 t ,lr ® Juli van dat jaar werd ingetrokken. In 1881 gebeurde 
niets bijzondera. In 1882 werd de Keudjroeen Moeda te Tripa in 
de raeuseugit door een krankzinnigeu hadji vermoord (in den nacht 
van 8 op 4 Januari) en daarop werd Teukoe Itam Moehamat Abaili, 
het eenige ona trouw gebleven lit] van het oeleebalaugsgeslacht 
eu kleinzoon van den laatstcn Keudjroeen, tot hoofd van Meulaboh 
iiangesteld met den titel van Keudjroeen Tji s Lei a Peukasa. De 
cerate jaren van zijn brstuur kenmerkeu zich door het aauvallend 
optreden van iiedeu uit Boebon, Wbjla, Teuuom en Panga tegen 
Meulaboh, vraarbij als hoofdpunten moeten vermeld worden de 
nachtelijke aanvallen op onze etablissementcn in Mei 1883 eu bet 
verbrandeu van de ons goedgezindc gnmpong Rauto Panjang, den 
fi llr » Juni d. a v. In Januari vnn hetzelfde jaar had Teukoe Itam 
zijne onderwerpiug aaugeboden, en in 1884 meldde zich ook weder 
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Teukoe Itutn Teuboih., die nu als tweede Keudjroeen nuast Teukoe 
Tji 1 Moehamnt Aba’ili werd anugestcld. 

lu vcrband met de eonoentratie op Groot-Atjeh en de daarmede 
gepanrd gaande inkrimping van het bestuur, werd de leiding der 
politieke aangelegeuhedeQ over al de Atjehschc Onderhoorigbeden 
opgedragen nan den te Koeta Itndjn gevestiirdeu Assisteut-Keaident , 
eu het civiel gezag te Meulnboh uitgeoefeud door den aldaar he- 
scheiden militaireu counnnndaut. De eigenlijk reehtbcbbeude op 
het Keudjroeenschap, Teukoe Manso, zoon van den bekendeu 
Keudjroeen Moeda, stak in September 18S6 het hoofd op en 
bedreigde onzen post, doch deed verder niets van zieh hooreu 
tot hij in April 1887 plotseling met 6ft0 gewnpenden in Koendeng 
verseheen, om het erfdeel vnu ziju vader op te eiscncn In 1S8H 
beschoot hij bijna dngelijka onzen post; eenige vermindering hierin 
ontstond eerst tocn den 6*“ Juli 1888 Teungkoe Kali ovcrlecd. 
In Juli en September 1889 brachten onze troepen den benden vnn 
Teukoe Manso eenige nederlagen toe; het gevolg hiervau was, 
dat deze zich te Riga'ih onderwierp. Iiij kwam einde October 
1889 te Meulaboh aan en werd als Keudjroeen aaugesteld in de 
plants van Teukoe Tjhi c Moehnmat AhaVh, die den 2‘ Uo September 
te Koeta Radjn aan de cholera was bezwckcu. Teukoe Manso 
stierf nog geen jaar na zijne erkenuing (80 September 1890), waarop 
Teukoe Itarn Teuboih Moehnmat Ali Hanapiah, die 2 lU Keudjroeen 
was, tot 1**“ Keudjroeen naugesteld en den 23 rtr » Maart 1891 
plechtig geinstalleerd werd Dit nu moet als eene politieke font 
worden aangemerkt. Waar het bestuur erkeud had, dat aausprakeu 
vau Teukoe Manso op de adat gegrond waren, had men oumiddellijk 
een voogdij moeten instellen voor T Manso's oudsten zoon , T. 
Radjn Nago, waarbij dan zoo noodig aan Teukoe Itam Teuboih het 
nitvoerend bewind had kuunen zijn opgedragen. 

De erkenning van Teukoe Itam Teuboih wekte dan ook de onte- 
vredenheid van de hoofden en van de minderjarige kiudereu vau 
deu overleden T. Tjhi c Manso op. 

De destijds gevolgde politick, die de hezelting noopte achter 
hare palissnden weg te schuilen, liet den vijatid vrij, ilaarop 
nanr genoegen hare kogels af te schieten; deze bleef dan ook 
niet in gebreke. Ouze invloed ging in de jaren 1892 en 1893 
hard achteruit. De oudste zoon vau T. Tjhi c Manso, T. Kadja 
NagS, vertrok met zijne moeder Tjoet Poetrbe naar Peun umeue 
en keerde voorloopig niet op de pasar terug; zij verhleven ten 
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liuiz«! van Teukoe Hadji Ben Salim, Oel&balang van Peureumeuti, 
voogd van den minderjarigen Radja Nago. 

Icukoe Itatn TeuboYh kon zich niet krachtig doen geldcu , onze 
hezetting rukte niet uit, de kwaadwilligen versterktcn zich in 
Roeudeug en Oedjong Kala, en heel wat gecajoleer was noodig oui, 
al was het dau ook sleohts iu schijn, ons prestige eenigazius te 
handhaven. 

Eene oplossing werd gevonden door een huwelijk voor te berei- 
deu tusschen T. Radja Nago cu eene dochter van T. Tjhi 1 Itam 
rpuboih en tusschen T. Itam Teuboih’s zoon en eene dochter van T. 
Hadji Bdn Peurcumene. De voogden T. Radja Nago verbondeu 
zich T. Tjhi 1 Itam te steunen in zijne pogingen om de kwaadwil¬ 
ligen nit Roendeng te verdrijven, en ua afloop der vijandelijkheden 
zuuden de huwelijken voltrokken worden. Het Oouvernetneut zou 
helpen nan munitie en geweren. 

De Roenddng-oorlog, die van 26 Januari tot 26 Maart 1894 
duurde en waarbij onze troepen tooh de spits moesten af bijten, 
eindigde met het sneuvelen van den fauatieken Teungkoe Batee 
loenggaj, 1 doch deed zich in zijne gevolgen nog steeds ten onzen 
nadeele gevoelen, daar de toen verstrekte wapeus, allengs in hauden 
van kwaadwilligen overgegaan, nu tegen ons gekeerd werdeu. 

De veroverde streken werden onder onze bondgenooteu verdeeld, 
en ieder kreeg een onderdoel te bewaken. Aldus ontstond de ge- 
concentreerde linie van Meulaboh, bezet door zoogenaamde bond- 
genooten. 

De onderwerpiug van T. Oema, die elders ter Westkust een 
gunstigen invloed op den gang vau zaken uitoefende, werkte te Meu- 
laboh niets uit, daar T. Oema’s invloed, aldaar toch a] niet over- 
wegeud, geheel op deu aohtergrond kwam door de twiateu iu den 
boesem der oeleebalaugsfainilic. 

T Itam leuboih geraakte weldra met de voogdeu, die de 
achterstelling van hnnnen pupil niet kondcu vergeten, op voet 
vau oorlog, kreeg met T Hadji Ben boveudieu nog gesohil over 
het voorgenomen huwelijk, en eindelijk was de toestand dermate 
onhoudbaar gewenlen, dat het bestuur ingreep en deu 5 d «* JuliT. 
Itam uit zijne waardigheid ontzette; waarna in overleg met de 
hoofden T. Tjr Radja Nago als Keudjroeen erkend werd, under 


• Dete Ml volgeua d« overlevcring in de bovenstreken nog steeds voort 
ouder de luuuen T. Batie Toengguj, T. Twduueng of T. Pbnibiwg 
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voogd ij van zijnen oom Panglima Dolara, ziju stiefvader T. Ben 
Peureuineue en zijn neven Sa jut Oetjot, Sa'jet Paucu 1 en Teukoe 
Panea*. Docli ook deze hoofden waren niet in staat Kinder onze 
htilp de rust iu Meulaboh te verzekereu, en de bezetting was nog 
steeds tot werkeloosheid gedoemd. Toch werd den voogden en voor- 
namelijk Sa'jdt Oetjot, die in September 1H97 gcvangen genoincii 
en noar Timor Koepang verbannen werd, ten kwade geduid, dat 
de rust uiet wederkeerde. 

Deze verbanning sohokte ten zeerate het vertrouwen in het 
bestuur. Teukoe Itara TeuboTh verwijderde zioh van de pasar, 
de hem verstrekte Heurjr-Martinigeweren medenemende; kort nn 
hem volgde T. Bdn Salim Peureuineue na een klein gesohil 
met den controlenr zijn voorbeeld, terwijl Sa'jdt Paneu 1 eveu- 
eens de binnenlanden introk. Met overloopen van T. Oema deed 
zijn invloed eerst gevoelen, toen dit bendehoofd, na van Tnngsu 
te zijn verdreven, uaur de Westkust uitweek, en het mag deze 
streek ten zegen gerekend worden, dat hij zulks deed, want nu 
werd de defensive houding verlaten en volgt de periode der 
agressie, die Meulaboh met reuzenschreden beeft vooruitgcbracbt. 

Ondertusseben was Teukoe Panglima Dnlara overleden en bleef 
dus als eenig voogd T. Paneu" nan onze zijde. Deze kon uiet ver- 
binderen dat zijn pnpil, toen hem een ter schole gaan te Koetn 
Radja in het vooruitzioht werd gesteld, zich verwijderde en zijn 
intrek iiara bij zijn voogd T. Ben Salim Peureumeue 

Door het actief optredeu onzcr troepen wns cchter beneden- 
Meulaboh spoedig van beuden gczuiverd, en het sneuvelen van T 
Oema in het naehtgevecht van 10 op 11 Pebruari 1899 deed 
zijne bende naar nlle windstreken niteenstuiven; zijne weduwe be- 
hield a Keen een kleine kern bij zich, waarmede zij zich in boven- 
Meulaboh terugtrok. 

De voortgezette actio en het aaulcggen van ecu colonneweg naar 
boven-Meulaboh deed haar spoedig naar de grens der Oajolan.len 
uitwijken. 1 Paneu' was de steun van het bestuur in dim tijd 
en, rnits dwang op hem werd uitgeoefend vrij hruikbanr Door de 
aetie in het boven Meulabohsche in 1899 moest T Radja Nago 
zijne verblijfplaats Peureumene verlaten en begaf zich naar zijnen 
schoonvader Teukoe Keudjroeun Amin van Boebon, te Tjot Seu- 
meureui'iig woonachtig. In die woning werd hij dan ook den 8*™ 
Augustus 1900 overvallen. Hij werd te Koetn Radja geinterueerd 
en hezoeht aldaar de school. Anngezien inmiddels tie rust en ordr 
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in het Meulsbohsehe dermate verzekcrd waren, dat voor een weder 
uitwijken geeue vrees behoefde le bestaan, te meet dnar zijne 
uineder Tjoet Pootroe, die met T. B«?n Salim gehuwd was, over- 
leden was, keerde hij in December 1901 te Meulaboli terug. 

Zijn voogd Sa'jet Paueu 1 was in Jnli 1901 eveneens in onder- 
werping gekomcn en P. Radja Nago zclf maaktc van zijn verblijf 
ter nuderafdeclingshoofdpluats gebruik om zijne fatnilieledeu ala: 

T. Teungoh (zijn brooder) 

T. Rajen* (zijn halfbroeder) en 

T. Tjoet (zijn stiefbroeder) 
derwaarts te doen terugkeeren 

De Civiel en Militair Gouverneur achtte nu deu tijd gekomen 
om T. Radja Nago zelf het bestuur in handen te doen nemen; 
dieutengerolge werd Teukoe Paneu 1 van de voogdij outslogen en 
T. Radja Nago legde den 7*“ Februari jl. den eed af op de vor- 
klaring in 8 artikelen. , 

Ilij wordt, om mecr eeuheid in het bestuur te breugen, besohouwd 
ala de directe bestuurder van het laudachap Meulaboli, terwijl de 
onderhoorigheid van de hoofdeu van Whjla, Itoebon, Sennagau 
en Tripa alleen nog blijkt uit het feit, dat hij inkomsten trekt bij 
uitvoer van peper uit die londachappen. 

I)e hoofden in het etrooragebied der Meureubd-rivicr zijn aau 
hein direct ondergescliikte hoofdeu. 

Koeta-Radja, 22 April 1902. 

XLIX. Neuiuigsin. 

De Keudjroeens van Seunagan zijn vnn Gajo’schen oorsprong. 

Zekerc Tcukoc Meurah Fahat, ook geuaamd Teukoe Semau, 
kreeg ongenoegen met zijn vader, een Gajohoofd, week uit zijn 
land en vestigde zich in Boven-Seunagan te Seuran? Maga; toen 
zijn nederzetting zich aldaar uitbreidde, werd hij als hoofd he- 
achonwd en noemde men hem Teukoe Seurang Maga. 

De toeurualige Soeltan vnn Atjdh, ter regeliug van zaken Meu- 
laboh bezoekende, had in Seunagan lievcr met e*-n hem cijnsplichtig 
hoofd te doen, dan met de velen van gering aanzien, die hem 
weinig of geen hassil opbrachteu. Ilij zond daarom eenige zijner 
volgelingen de Seunngnn-rivier op om uit deze laatsten een te 
kiezen, die den Keudjroecu’s titel zou waardig zijn. De keuze viel 
op Teukoe Seurang Maga, die zich daarop naar Atjeh begaf en 
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nit handen van den Soeltan een schenkhrief ontving, waarop hij 
werd aangesteld tot Keudjroeen van Seunagan, terwijl de grenzen 
aidua werdeu vastgesteld : 

ten Zuideu: de Kroei;mg Seumanjani; 

ten Westen: de Oceaan; 

ten Noorden: een liju van Glnnggang Meumli nan het strand 
tot de zoogeuaamde tanoh poeteh in het binnenlnnd; 

de binnenlnndsche grenslijn werd slechts aangednid door de 
clansule, dat de bovenstreken van Seumanjani (poetjon Seumanjani) 
on de bovenstreken van Seunagan (poetjoe Seunagan) tot zijn ge- 
bied zouden behooren. 

Van dien tijd af nocmde Tenkoe Seurang Maga zich Keudjroeen 
Meurah Fahat. Ilij hnwde cene vrouw to Mare, eeu zuster van 
den toenmaligen Tcukoe Peureuroeuc, van Atjehsche origine, bij wie 
hij een zoon verwekte, bekcud onder den naam van Keudjrori : ti 
Seunagan Toeha. Deze volgde zijn op bet lnatst ziekelijken vader 
op, nn geruimen tijd in diens naaui het bestuur te hebben gevoerd 
en begaf zich uaar Atjeh , alwaar hij door den Soeltan bevestigd werd. 

Onder ziju bestuur werd een bij hern in aanzien staande Pidterees 
naar Tadoe gezouden orn dat land te ontginnen en een zijner bloed- 
verwanten uaar Trang, met hetzelfde doel. Deze werdeu de stam- 
vaders der hoofden van de nog steeds aau Seunagan onderhoorige 
lAndschappen Tadoe en Trang. 

De laudschappen Tripa en Seuna-am, volgens den schenkbrief 
destijds mede tot Seunagan behooreude, ontwikkeldeu zicli daaren- 
tcgcn meer zelfstandig; wat Seuna-am betreft droeg hiertoe vooral 
bij, dat zich alduar ook op last van den Soeltan een verwant van 
een zijner vrouwen. met name Teungkoe Boegi, vestigdc, ieraand 
ilie zich boven den Keudjroeen van Seunagan verheven aohtte en 
zich weinig om dezen bekommerde. 

Omstreeks 18fi5 stierf Keudjroeen Seunagan Toeha, opgevolgd 
iloor zijn zoon Keudjroeen Tjoet Banta, meer bekend als Teiikoe 
Ben, wiens moeder. Tjoet Intan, eene oudere zuster van T. Toeha 
van Meulaboh was. Tenkoe Ben werd dau ook Keudjroeen, nadat 
door F. Tji van Meulaboh een hoofdenvergaderiug was belegd te 
Padang 8ernhi en deze zijne opvolging bad goedgckeurd. Vicr jaren 
later begaf Tenkoe B«?u zich naar Atjdh, om des Soeltan* sanetie 
te erlangen. Later kwain hij zich melden te Meulaboh en leefde 
sedert op goeden voet met het bestuur. Omstreeks 1888 stierf hij 
znnder mnnnelijke nakomelingen na te laten. 
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Onder goedkcuring van nns bestunr werd T. Sah<<, een half- 
brneder van Teukoe Bdu, Keudjroeen van Seunagan. 

Eenige jaren later kwam Teukoe Moeda Mat Said, zoon van 
Teukoe Tjo Meulaboh, terug van een reis nit Atjeh; op een 
hoofdenvergadering te Pasei Meugat las deze een brief van den 
Soeltan voor, waarin de hoofden van Meulaboh aangespoord vrerden 
zijn zaak getrouw tc blijven en voort te gaan hem hassil op te 
irengen. leukoe Sabe', met het bestuur op goedeo voet zijnde, 
deed, aldus tusschen twee vuren geplaatst.cn ook oradat hij ziekelijk 
was, op die vergadering afstand van zijn gezag ten hehoevo van 
den tegenwoordigen Keudjroeen Teukoe Meurah Poettfh, »j„ V ol- 
leu neef, daar hij zelf geen mannelijke nakomelingen bezat 
In 1899 kreeg Teukoe Meurah Poettfh een aanstelling van het 
Gouvernement; Teukoe Sal.d lecft op dit oogenhlik nog. maar is 
kindsch. 

Teukoe Meurah Poetdh verblijft meest te Koeala Baroe. Te 
Koeloe. de eigenlijke woouplaats van de Seunagan’schc Keudjroeens, 
vocrt zijn zoon Teukoe Djohau het bestunr; zijn tweede zoon 
Teukoe Seaman, ojigevoed door Teungkoe di Kroeeng Tjoet en in 
diens familie gehuwd, heeft de zijde van het verzet gekozen en is, 
evenals zijn pleegvadrr, bendehoofd van T. Hadji Ben 8alt?m 
Peureumeur. 

K net a-Bn dja, 0 October 1900. 

L. Tripa. 

Ten tijde van Keudjroeen Seunagan Toeha, vader van Teukoe 
Tjoet Bant.. Keudjroeen van Seunagan, wendde zich tot hem zekere 
Teungkoe Nja f)iri, een Pidii : rees, met verzoek zich te mogen 
vestigen in het landschap Tripa. destijda een ouderhoorigheid van 
Seunagan. Het verlof hiertoe werd verleend en Teukoe Nja Din 
trok met zijn volgeliugen nanr Tripa, waar hij pepertuinen nan- 
legde en veel invloed kreeg; hij is daar tueer bekend onder den 
naaiu van Teungkoe Dja llari De keudjroeen van Seunagan, zijn 
lcenheer, stolid hem een hassil-anndcel toe van 0.25 dollar per 
picol peper, en vau 5 pCt. van de waarde van uitgevoerdc bosch- 
producten. 

Orastreeks 1870 stierf Teukoe Dja Hari en werd opgevolgd door 
zijn zoon T. Nja Amin. Deze miste geheel de energie en ouder- 
nemingsgcest vau zijn vader, verbraste zijn erfdeel en inkomsten 
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en ging er ten laatste toe over, zijn rechten te verpanden aau Teukoe 
Tjit Toeha vau Meulaboh voor 500 dollars. 

Teukoe Tji r.ond eeu zijner haudelaren, Teukoe Nja Tjoet, uui 
iripa uit zijn vcrval op tc hefTeu en nieuwe pepertuinen aau te 
leggen Teukoe Nja Tjoet, de zoon vau zekeren Nachoda Pandjang, 
een Kliugalees die uit Pidic zich te Meulaboh had gcvestigd, 
braeht de pepercultuur opnieuw tot bloei en breidde ziju invloed 
snel uit. Ilij inde de gehecle hassil voor zioh, zijude het land hem 
door Teukoe Tji ter ontginning gegeven (akan rameiken negrie); 
wilde met Seunagau uiets meer uit te staau hebben en innnkte,dat 
I ripa feitelijk ophield eene onderhoorigheid van Seuungan te zijn. 

Intusschen was Teukoe Nja Amin voornoemd gestorven en 
traohtte dieus brooder, Teukoe Nja Doelah, het recht tot hassilheffiug 
in Iripa te hcrkrijgen door terugsturtiug van de opgenoineu geldeii; 
maar leukoe Nja Tjoet wilde hiervan niets weten, bewerende het 
land tot bloei te hebben gebracht, en handhaafde zijne rechten, 
steuueude op T. Tji Toeha van Meulaboh. 

Na den dood vau Teukoe Nja Doelah deed ziju zoon. T. Ma 
Tahe, zijue aanspraken tegenover den indringer Teukoe Nja Tjoet 
op nieuw gelden. Gesteund door Seunagau en de verecuigde Habibs, 
met name Habib Teungoh , Habib Badaj, Habib Oesdn e. a., begun 
hij deu strijd, die echter in zijn uadeel eindigde. Nadat hem nabij 
de gauipong Galah Boeugkoe vrij belaugrijke verliezen wareu toe- 
gebnicht, vluchtte hij in 1897 naar Seunagau, waar hij meestal 
te Koeala Toeha verblijft. 

Teukoe Nja Tjoet, sedert Teukoe Nja Tjoet Tripa geheeten, en 
in 1886 reeds door den toenraaligen Assistent-Resident K. F. H. 
van Laugen als Oel&balang van Tripa erkend , wist zich na den 
strijd met Teukoe Ma Tah<? steeds te handhaveu , — boewel uu en dan 
kleine schermutselingeu plants hadden en nog wel eens plants hebbeu 
tusschen zijue volgelingeu en die vau Teukoe Ma Tahe', die ook 
nu nog steuii zoekt bij de Habibs en dezc tot eeu inval in Tripa 
tracht over te halen. 

leukoe Nja Tjoet Iripa is thans oud en blind ; zijn zoon Teukoe 
Rujeu voert feitelijk het bestuur voor zijueu vndcr. 

Koeta-Rudja, 6 October 1900. 

Naschrift uit Kol. Verslag van 1902. 

In het eiude van 1901 overleed de ous goedgeziude, tlinke T. 
Nja Tjoet; het laat zioh aanzien dat ziju oudste zoon T. Rajeu 1 , 
die hem zal opvolgeu, zijn voetspoor zal volgen 
7* Volgr. I. 
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LL Seini^m. 

Met achterstelling der rechten van deu Keudjroecu van Scauagnn, 
zond de Soeltau van Atjeh omstrecka 1860 een familielid van een 
zijner vrouwen, zekeren Teungkoe Boegi, nnar Seuna'am, welke 
sitreek, volgens den scheukbrief aan den Keudjroeeu van Seurnangan 
verleend, aan dit landsohap onderhoorig was, om zich daar te 
vestigen. 

Deze deed zulks , ontwikkelde het laudschap zelfstandig en zonder 
den Keudjroeen van Seunagan hassil-aandeel uit te keeren. Orastreeks 
1870 stierf hij, opgevolgd door zijn zoon Toeaukoe Radja Ketjil, 
die in 1884 ook door zijn zoon Toeaukoe Radja Tjoet, destijds nog 
een kind, werd opgevolgd, onder voogdijachap van zekeren Habib 
Abdoellah of Habib Teungoh, die voor hem ook het bestuur 
voerde. 

Naar beweren van dezen Habib Abdoellah, had diena vader, 
Teungkoe Said VVabab, gelijktijdig met Tcungkoe Boegi voomocmd 
opdracht gekregen naar 8euua‘am te gaan en dezen laataten behulp- 
zaam te zijn bij het ontginniugswerk, waarvoor hij dan eeu zeker 
aandeel vau den peper-hassil zou krijgeu. Na deu dood vau Teuug- 
koe Said Wahab stond zijn zoon Habib Abdoellah eeret Teungkoe 
Boegi ter zijde, en na dezen diens zoon Toeaukoe Radja Ketjil, 
om. toeu deze Toeankoe Radja Tjoet ala een knaap nohterliet, 
voor laatatgenoemde het bestunr waar te nemen. 

Toen Toeankoe Radja Tjoet echter deu mannelijken leeftijd hud 
bereikt en zelf als Oeldebalang van zijn landsohap wilde optreden, 
weigerde Habib Abdoellah het bestuur aau hem over te geveu en 
reijoeg hem zelfs uit Seuna'am. Langen tijd bleef Toeankoe Radja 
Tjoet roudzwerveude, tot hij op het laatst van het vorig jaar nit 
Daja naar Meulaboh kwam en in handen van den controleur de 
verklaring in drie artikeleu aflegde. Veruomen hebbende dat Habib 
Abdoellah, die in het gevolg van T. Hadji Ben Peureumeue was, 
Seuma'am in geruimen tijd niet had bezocht, begaf Toeankoe 
Radja Tjoet zich derwaarts om te trachten zich aldaar een aanhung 
to verwerven. Dit schijnt hem echter niet gelukt te zijn, althans 
hij hevindt zich nu te Soesbh, waar hij cene vrouw heeft gehuwd. 

Toeankoe Radja Tjoet, nauwelijks 25 jaar oud , maakt den indruk 
van zwak en vreesachtig te zijn; iemand vau wien niet veel is te 
verwachten. 

Koeta Radja, deu 6" October 1900. 
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Lll. Koeala Bati-P. 

H**t landschap Koeala Bator wordt vau Seuneu a in en Boven- 
Tripa gescheiden door de Seumanjain, eu van Poelo Kajee door de 
Ii? Munich. 

Ue hevolking van het landschap is vau Atjehscheu eu PidiSaohen 
oorsprong. Het behoorde aauvankelijk tut Soesoh en werd het eerst 
bevolkt door PidiPsche peperplauters. Later vestigdeu erziehouder 
patrouaat vau eeuige leden der Sultansfaiuilie ook vele Atjdhers, 
die er zelfs een deel der Pidiereezen verdrongeu, en vau de Dato's 
vau Soesoh vergunning kregeu zich iu het tegenwoordige Blang 
Pidic te vestigen. 

De vergunning tot vestiging a in Koeala Bate.- was gegeven op 
voorwaarde dat van elke pikol peper J dollar nioest wordeu afgestaan 
nau de Soesoh’sche hoofden, die op huune beurt de helft nan den 
Soeltan uioesten afgeven. Met de inning van dit Soeltans-aandeel werd 
belast een familielid van deu toenmaligen Atjehscheu Soeltan. A1 
sjioedig ontstonden hierdoor vcrwikkelingeu, die tot herhaald ge- 
wapend optreden voerden, doeb ten slotte eindigden met de 
ouafhankelijkheid vau Koeala Batce. De vrede werd voorafgegaan 
door ecu huwelijk vau Radja Koeala, het hoofd der Atjehers iu 
Koeala Batce, met een familielid vau een der Hoofddato’s van 
Soesoh. De breeder en opvolger vau Radja Koeala, Radja Pidic 
geheeten, wist van deu Soeltan de sanetie te verkrijgeu op de fei- 
telijke onafhaukelijkheid van het landschap. 

Omler het bestuur van Radja Pidie vestigdeu zich ecu tweetal 
familieledeu (vau moederszijde) van den Soeltan op deu rechteroever 
der kleine Batee-rivier. Het waren Po Tjoet Koeala en Po Tjort 
Abdolah. Po Tjoet Koeala begaf zich later naar Rigaih en vestigde 
aldaar zijn gezag; zijn kleinzoou is het tegenwoordige hoofd van 
Lho Rigaih, Po Tjoet Mae. Po Tjoet Abdolah bleef in Koeala 
Bate.- evenals — na dieus dood — Po Tjoet Doerahman, Po Tjoet 
Doerahim en Po Tjoet Kete. zijne drie zoons. waarvau eerstge- 
uoemde — nls oudste — den vader opvolgde. 

Tijdeus het leveu vau Radja Pidie en Po Tjoet Abdolah was de 
verhouding redelijk, doch toen Teukoe Radja Soelemuu eu Ita.lja 
Pidie aan het bestuur kwam en Po Tjoet Doerahruau geheel zelf- 
sUndig optrad , wen! meermalen vinnig geatreden. Het wettige hoofd 
behield , gesteund door Soesoh , de overhand, eu Po Tjoet Doerahman 
was geuoodzaakt Koeala Batce te verlaten. Ilij en Po Tjoet Doe- 
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rnhim begaven zioh uaar Meukd, terwijl Po Tjoet Kete zich met- 
terwoon te Soesoh vestigde. Iu Meuke sloten eerstgenoemden zich 
aan bij Po Tjoet H assail Latnbeusoe, kleinzoou van Po Tjoet Abdo 
Rachman van de Ill Moekims Kajee Adang en dns ook verwant 
ann de hoofden van Rigaih en Seuneu'am. 

Hun afkomst werd benut om op groote schaal te knevelen, terwijl 
zij van openbare rooftochten diet afkeerig waren. In de lantste jarm 
hebben zij zich eohter rnstig gedragen. Met hunnc verdwijning uit 
Koeala Batef- keerde de rust daar terug en begon het landschap 
zich eenigermatc te ontwikkeleu. He lautste jaren evenwel ging het 
stoatje weer nchternit, doordat Teukoe Radja Soeleman zich zeldeu 
in zijn land ophield en zijne drie zoons elk eeu deel van het geza? 
trachten te bemachtigcn. 

Na den dood van Teukoe Radja Soeleman (in .Tanuari 1900) wcrd 
zijn oudste zoon T. Tjoet Oesen door het hestuur tot hoofd aau- 
gestcld, waarbij dezeu de verplichtiug is opgelegd, de aan zijn 
vnder verstrekte gewereu weer aan het Gouverneinent uit te levercn. 

Onderhoorig aan Koeala Batee zijn de landschappen Seumunjara , 
Soerien, Ijuna-Tocba en Iiama-Moeda. 

Koeta-Radja, 28 November 1900. 

LEU. Poelo KajW\ 

Het lnndschap Poelo Knjee. dat aanvankelijk tot Soesoh be- 
hoorde, is aan de kust zeer smal en strekt zich landwaarts waaier- 
vormig uit. 

He grenzeu worden gevormd door de Kroeeug Soesoh (met Soesoh 
en Blang Pidie) en de Ie Maueh (met Koeala Batee). 

Naar de zijde der Gajiilanden is de grens met aan te geven, 
wijl de bevolking en de hoofden zich daaromtrent in het geheel 
niet bekotumeren en er zich zelfs geen voorstelliug van niaken. 

Hetzelfde geldt van de grenzen met de nevengelegen landschap- 
pen. zoodra men in het onbewoonde gebergte komt. 

Het bewoonde gedeelte van Poelo Kajee is geheel vlnk. 

Riviereu van eenige beteekenis treft men er niet aan; wel enkele 
bcrgstroompjcs, die in den Oostmoesou meestal geheel droog zijn. 

Op geringen afstnnd van de kust wordt een uitgestrekt en vrij 
diep moeras aaugctroffen, welk tnoeras zich Noordwestelijk voort- 
zet, tot aan Tripa toe, slechts hier en daar onderbrokeu door 
amallc strookeu begaanbaren grond. 
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Dit moeras uu verdeelt het lnndschnp in een simtlle onvruchtbarc 
kuststruok eu eeue bebouwde bovcnstreek, hicr als elders aangreduid 
met deu algemeeuen term »oeloe». 

Het rechtstrceksche verkeer tusschen de kust eu de oeloe ge- 
schicdt hoofdzakelijk langs slechts cdn voetpad , dicht bij de Noorde- 
lijke grens van bet lnndschnp gelegen; een veel gebruikte vcr- 
keersweg voert verder van de kteine keudd langs het strand tot 
min de kende Soesoh en van daar door dit landschap eu door Blang 
Pidie uaar de oeloe. 

Omtrent de geologischen toestand valt weinig mede te deelen. 

De vlakte is geheel van alluviale vorming; aau de kust een 
zaudige, enkele lionderden meters breede strook, vervolgens een 1 
it 2 KM. breed moeras eu daarua een vruohtbare kleibodem , uit- 
uemend gesebikt voor den rijstbouw op sawah’s. 

Van bet gebergte is in geologisch opzicht nog bijna uiets bekeud. 
Ken enkele maal werden er stukken steenkool gevonden, die bij 
bet stukslaau een zeer glanzenden breuk vertooudeu eu dus van 
jongc formatie wnren. 

Van goud werd bij geruchte wel eeu cn auder vcrnoineu, docb 
sjiecimiua van gonderts werden uiminer aangetniffen en ook niet 
vcrtoond door de bevolking. 

De aanvaukelijke ontginniug van Poelo Kajec had plants door 
Maleiers van Soesoh, althaus voor zoover het kustgedeelte betreft; 
de oeloe daarcntegeu werd het eerst in cultuur gebracbt door 
Atjehers uit de XXVI Moekims, under leiding van zekeren T. Adam. 

Ilier gold, als elders, de gebruikelijkc pcperschattiug van $ 0.50 
per picol , als voorwaarde van toelating. Maar hier ook had dc 
betaling dezer schattiug het gewoue verloo|>; een it twee malen 
werd de schatting opgebracht, dnaroa bctwist eu ten slotte voor 
goed geweigerd. 

T. Adam ging nog verder en weigerde zelfs deu Soeltansgezanten 
de verschnldigde schatting, hetgeen zijne gevangenneming eu ovcr- 
brenging uaur Atjeh tcngevolge had (l* 1 * helft der 19** eeuw). 

Ifet was in dieu tijd dat de Pidic'sche peperplanters uit Koeala 
Matee teruggedrongen werden eu zieh vestigden in het tegenwoor- 
dige Blang Pidie. 

Een gedeelte dier verdrevcnen vestigde zich onder leiding van 
zekeren T. Nja 1 Sjech in Boven-Poelo Kajoe. 

Natuurlijk werd weder de voorwaarde van pcperschattiug gesteld 
en even natuurlijk werd ze niet nagekomen, wat eerst twisten 
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tengevolge had, docli eindigde met tie onafhnnkelijkhcid van Poelo 
KajAe. 

Die onafhankelijkheid bestoud echter alleeu teu opzichte van 
Soesoh, niet als zaak op zich zelf, want gedeeltelijk was Poelo 
Kajee onderhoorig aan Rlang Pidie. 

Het sehijnt, dat ook de oorspronkelijke volgelingen van T. 
Aliaih (Blang Pidii*') zich in die richting hebben uitgebreid en dnt 
de verechillende nieuw gestichte gutn|>ongs het gezag blcven erkeu- 
nen van de oorspronkelijke hoofdeu. 

Zoo hadden T. Nja' Sjeoh en zijne opvolgers das een gezag, 
aan zich zelf ontleend, over hunne eigen garaponirs, terwijl T. 
Ben Abaih wel dat gezag erkende over de Blang Pidiereezen , daar 
woonaohtig, maar met dien verstande, dat de hoofden van Poelo 
Kajie voor enkele gam pongs aan hem onderhoorig waren, namelijk 
die, welke alleeu door Blang Pidicreezen bewoond waren. 

De hoofden van Poelo Kajde vervuldeu dus een dnbbele rol. 
Bencrzijds waren zij geheel zelfstandig, auderzijds slechte Oelie- 
halangs vau het hoofd van Blang Pidie. 

AI naardat nu laatstgenoemd hoofd eeue krachlige persoonlijk- 
heid was of niet en het hoofd van Poelo Kajee een zwakkeling of 
ouigekeerd, al naar die mate regelde zich de mindere of meerdere 
zelfstandigfaeid. 

Binnen de grenzen van Poelo Knjde, inhoofde dezer vermeld, 
zijn ook nog enclaves van Blang Pidie gelegcn ; welke dezeziju.is 
voomlsnog niet zuiver op te geveu. 

Geheel onderhoorig nan T. Ben Blang Pidie is de gaining 
Loeeng Kebeuc Djagat; doch ook gedeelten van andere gain pongs 
volgen zijn gezag, en niet dat van T. Rndja Tjoet Poelo Kajee. 

De grenzen dier enclaves kunuen nog niet worden vastgesteld. 

Ken afdoende regeling van het inlandsch bestuur van het land- 
sehnp zal wcllicht met inogelijk blijken, v<5<5r het vijandige hoofd 
van Blang iidie, I\ B£u Mahmoet, zich zal hebben onderworpen. 

De bevollring van Poelo Kajdo is economisch tot heden vrij wel 
afhnnkelijk van Soesoh. 

Ben eigen keude' van eenige beteekenis heeft het landschnp niet. 
Alle producten worden te Soesoh verhandeld, alle inkoopen daar 
ook gedaan, wat tengevolge heeft, dat T. Radja Tjoet uit de in- 
en uitvoerrechten zoo goed als geen onkomsten geniet. 

I>»or het bestuur krachtig daartoe aangespoord, werd met den 
bouw eener keude thans begonnen. 
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Uitgevoerd worth uit het landschap allecn gcutah en eeue geriugc 
hoeveelheid peper. 

De invoer heeft voornamelijk betrekking op allerlei inanufac- 
turen, ook Atjehache ihuisnijverheid koint zoo goed als niet voor). 

Aau de vischvangst wordt eveueens weinig gedaan. 

I)e landbouw is beperkt tot de rijstcultuur, die zoowel op ladangs 
nls op sawnh’s hare toepassing vindt. 

Er wordt ruimschoots in de beboefte aan rijst van het landschap 
zelve voorzien ; gcwooulijk is er zelfe een vrij aauzienlijke over- 
prod uctie. 

Behoudens enkele tamme en vrij veel verwilderde karhonweu, 
betievens wat klein vce cu pluimgedierte , treft men er geeu vee- 
stapel aan. 

De politieke toestand in het landsohap laat te wenschen over. 
Een gedeelte der bevolking sluit zich nu en dan bij T. Ben Blaug 
Pidie aan. 

Van dc ovcrigcn is het grooter deel onbetrouwbaar, wegens een- 
heid van afkomst met de Blang Pidii ; reezen, waannede zij vcelal 
door banden van bloedverwantschap vereenigd zijn. 

Ilet landsohap heeft eeue bevolking van ± 1800 zielen , waar- 
onder ongeveer 500 volwassen weerbare inannen. 

Koeta Radja, 18 November 1901. 

Nasehrift uit Kol. Verslag van 1902. 

Het hoofd van Poelo Kajee viel als offer der cholera; zijn miu- 
derjarige zoon T. Uema, die hem moet opvolgen, wordt als leer- 
ling geplaatst op de inlandsohe sohool te Tapa Toe wan; het best uur 
wordt wuargeuomen door zijn oora T. Nja Tjoet, »een domme eu 
indolentc persoonlijkhcid, die geheel beheerscht wordt door zijn 
schrijver.» 


LIV. Soesoh. 

Het landschap Soesoh wordt tegenwoordig teu Noordeu begrensd 
door de Soengei Sakalau, teu Oosteu door het landschap Blang- 
Pidie. 

De bevolking is van geineugdeu oorsprong eu bcstaat voor een 
ovenvegend deel nit Maleiers, herkomstig uit vijf verschilleude 
streken. 

De eerste nederzetting was afkomstig uit l’riaman en vestigde 
zich, onder zekeren Dato Bagah, aan den linker-oever der kleine 
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Socsoh-rivier. Hij He Inter ontstane twisten met de oorspronkclijke 
bevolking van deze strcek — naar luid van het volksverhaal waren 
het Batta s — riep Dato Bagah dc hulp in van eene te Seunagan 
gevestigde Muleisehe volkplautiug. Deze gaf onder haar hoofd, 
Dato Baginda, ann die roepstem gehoor en bleef ua afloop van 
den oorlog te Soesoh, waar zij zich vcstigde aau den rechter-oevcr 
van dien naam; laatstbedoeldc Maleiers warcu afkomstig uit Pagar- 
Roejocng (Tanah-Datar, Padangsche Boveulanden). 

De beide tegenwoordige hoofddato’s, respectivelijk gehecten Mo¬ 
hamad Jatim (Dato Toeha) en Nja Dien (Dato Baginda), zijn de 
afstammelingcn van de hoofdcn dier eerste nederzettingen. 

Nog later vestigde zich nan den linker-oever der Soesoh-rivier 
en in het gebied van Dato Bagah eene nederzetting , uit ile XIII 
Kota'a (Mennngkabnu) afkomstig, wier tegenwoordig hoofd den titel 
van Dato Moeda voert. 

Benigcu tijd daarna veruieerderdc dc eerste Dato Baginda zijne 
bevolking evenecns, door lieden uit de L Kota’s (Mennngkabau) te 
doeu overkoineu, wier tegenwoordig hoofd Dato Arajiat wordt 
genoemd. 

Al dcze vier nederzettingeu bevoudcn zich in hoofdzank aan de 
kust, terwijl het meer binnenlandsch gelegen tcrrein bijna geheel 
onhewoond was. Toeu nu later nog een vijfde Maleische stnm zich 
in Soesoh wilde vestigen (afkomstig uit Kau), werd aau die lieden 
de bovenstTeek aangcwezen als verblijfplaats. Aanvaukelijk onderge- 
schikt aan Dato Bagah (Dato Toeha), is het hoofd van deze 
laatste nederzetting — Dato Rawa genoemd — tegenwoordig gelij- 
kelijk ondergeschikt aan de beide Uoofddato’g. 

In die eerste tijden strekte het gezag van Soesoh zich nit over 
de street gelegen tusschcn de Senmanjam en de Kroeeng Pawoh- 
Baro, en nmvatte dus ook het gebied van dc tegenwoordige stnatjes 
Mauggcng, Lho 1 Pawoh-Noord, Blang-Pidie, Poelo Kajde en Koeala 
Batee. 

In al deze lundschappen vestigden zich aanvankelijk slechts Atje- 
hers, die vergnuning hadden gekregen er de pepercnltuur te 
beoefenen. Vroeger of later, doch reeds meer dan een eeuw ge- 
leden. wisteu de Atj^hers zich in die verschillendc nederzettingeu 
onufhaukelijk te maken, hoewel de band met Soesoh — door weder- 
zijdsche nanhuwelijking nooit geheel vcrloren giug, in dien zin 
nl., dat in alle gewichtige aang-legenheden gewoonlijk het oordeel 
van Soesoh wordt gevraagd. 
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Alleen in Blang Pi die dagteckcnt de onaf hunkelijkhcid van 
jongeren dutum. Hicr wureu in dcu loop der tijdeu vele peper- 
plauters zioh komen vestigen, hoofdznkelijk afkoniKtig uit keumatigan 
pn de V Moekims Renbuc (Fidiestreek). Doze liedeu bleven tot 
voor ecn 50-jaren geheel ondergesohikt Ban de hoofden van Soesoh. 

Onistreeks bet midden der 19* eeuw vestigden zieh verscheidene 
Pidiereezeu, verjaagd uit Koeala Batuc, eveneeus in Blaug l’idie. 
Mun vroeger hoofd, die zijne waardigheid ook in de nieuwe streek 
behield, was zekere T. Ben Again. Diens zoon T. Ben Abaih werd 
later door de Data's van Soesoh belast was met bet gezag over de 
verschillemle Atjehsche eu Pidiesche elementen. Deze T. Ben Ahaib 
(en later ook zijn zoon T. Ben Maclunoed) verzette zioh meermalen 
gewapenderhand tegen zijne opperheeren, hetgeen hierop uitliep, 
dat Biang Pidii* in wcrkelijkheid ouaflutukelijk werd; een toestnnd 
die door 8oeadh cchter niininer geheel erkend is, getnige dc ber- 
haable pogiugen hunnerzijds om gewapenderhand het vcrloreu gezag 
te herwinnen 

De korte verklaring is door dc beide lioofddato's alleen van een 
zegel voorzien voor zoover het eigenlijk Soesoh betreft. 

Kocta-Kadja. 6 October 1900. 

Nasclirift uit het K.oL Veralag van 1902. 

Da dato benginda T. Nja Dien overleed en werd opgevolgd door 
zijn broeder T. Kajeu , met denzelfdcn titel. 

LV. Lho £ Pawoli-Noonl. 


llet lnndschap Lho-Pawoh-Noord omvat eigenlijk t landschappcn, 
tc weten : Soea* , Tangau-Taugan Rajcu , Tangan-Tangan Tjoet 
en Lho - Puwoh. De volgorde bovengenoeind is genomeu van 
Noord naar Zuid, zoodat de noordgrens van Soea", de Soengei 
Sankalan, tevens de Noordelijke grens van het geheele staatje 
Lho 1 Pawoh-Noord vormt. Dc grens met Manggeng, de Zuidelijke 
grens dus, loopt van Oedjoug Lho Pawnh laugs de Loeeng Kandeh 
naar het gebergte. 

De geschiedenis dezer vicr landstreken, die vroeger alle tot 
Soesoh hehoorden, is de vnak berhaalde opstand tegen de opper- 
hceren, gevolgd door onaf hankelijkheid. Ongeveer een eeuw geleden 
vergnnden de Dato t ’s van Soesoh aan Atjehsche volkplantiugen. 
Soea" en Lho 1 Pawoh te ontginnen. Het eerste staatje werd bevolkt 
door lieden nit de XXV Moekims, het tweede door eene neder- 
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zetting, uit de XXII Moekiins afkomstig. He huofden dier volk- 
plantingcu wareu respectievelijk zekere Panglima Bantan en To L 
Kada. De vergunning tot vestiging was weder verleend under 
voorwaarde, de gebruikelijke peperschatting op te brengen. 

Panglima Bantan van Soea 1 , gebruik makende van moeilijk- 
hcden , die Soesoh destijds met Koeala Ratoe had , weigerde speedig 
de verschuldigde hassil op te brengen. De Batons, zelf op dat 
oogenblik Diet bij machte hern tot rede te brengen, droegen toen 
aau To' Kada van Lho 1 Pawoh op, panglima Bantau te be- 
oorlogen. To 1 Kada voldeed aan die opdracht cu verjoeg Panglima 
Bantan en zijn volk uit Soca', dat nu door hem zelf in cnltuur 
werd gehracht, eve rials de tusschen beide gelegeu laudsuhappeu 
Tangnn-Tangan Rajeu 1 en Tangan-Tangan Tjoet. To 1- Kada vond 
op aijn beurt — na nog 2 jaren de peperschatting voldnau te 
liebben — aanleiding het opbrengen van die hasil te staken, wat 
hem natuurlijkerwijze den gebruikelijken oorlog op den hals hruilde. 

Deze oorlog eindigde ditmaal niet met een huwelijk zooals in 
Koeala Bates, inuar met ecne verwisseliug vun zoons. De zoon van 
To c Kada, Tenkoe Tjoet Adjat geheeten, werd door een der hoofd- 
dato's als zoon aaugenomen, terwijl dieus zoon, Panglima Ma 1 ^ Teh, 
de plaats van Teukoe Tjoet Adjat innam. Ten slotte, om de ver- 
wantschap nog inuiger te maken, werden wederzijdsche familicledeu 
aau elkaar gehuwrl. 

Op de opvolging oefende die verwisseliug van zoons intusschen 
geen invloed uit, want ua den dood van To 1 Kada volgdo Teukoe 
Tjoet Adjat zijn vader op. 

Thans warden de vier landschappen, die gewoonlijk te zurnen 
worden anugeduid a Is Lho 1 Pawoh-Noord, bestuurd door Teukoe 
Uadja Mahmoet, kleinzoon van Teukoe Tjoet Adjat. Ben jougere 
broeder van Teukoe Tjoet Adjat begaf zieh tijdens het leveu van 
den laatsten nog uaar Poeldkan, ouderhoorigheid van Labohan 
Adji, welke hij in cultuur bracht, en overleed daar in hoogen 
ouderdom in December 1899. 

Hoewel de bevolking van Lho 1 Pawoh-Noord nooit in haar ge- 
heel daadwerkelijk verzet plcegde, behoort het landschap tot de 
ruiust hetrouwbare van de onderafdeeling. Zelfs nu nog worrit. 
T Ben Blang Pidie in het geheirn vooral uit Soea 1 gesteund; een 
zijner hoofdpanglima’s is uit Soea L afkomstig en daar zeer in aanzieu. 

Koeta-Badja, den 28"*® November 1900. 
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LVI. Manggeng. 

I let Landschap Manggeng wordt ten Noorden begrensd door du 
Loeting Kandeh, ten Zuiden door de Kroeeug Pawuh Bard (grens 
met Labdhan Adji). 

Vroeger manktr Manggeng het zuidclijkste deel van het gebied 
van Soesoh uit. Ilet werd vooruamelijk bevolkt door de Atj&hers, 
die door To Kada ran Lhd-Pawnh, op last der hoofden van Soesoh, 
uit 8oea s verjaagd waren. Na dien oorlog zocht het hoofd, Pang- 
lima Bantan, een goed heenkomeu, dooh zijne volgelingen onder- 
wierpen zich en tregeu daarop van Soesoh de vergunning zich in 
Manggeng te vcstigen, waar zij zieh uit de Maleiers van Soesoh, 
waar van zich al enkelen in Manggeng gevestigd hadden, een nieuw 
hoofd kozen, I)ato Besar geheeten. 

Die aanstelling geschiedde op de gebruikelijke voorwaardt- van 
peperschatting. Deze belasting werd door Dato Besar trouw beluuld, 
tnaar na zijn dood bleven zijne opvolgers nalatig in het opbrengen 
daarvan en wisten deze zich, gebruik makende van de herhaalde 
twisten tusschen Soesoh en Blang Pidie, meer cu meer onafhau- 
kelijk te maken, tot zij ten slotte geheel met hunne opperhecreu 
broken. Manggeng is het eenige landschap, waar dit door Soesoh 
zonder oorlog werd toegelaten. 

Bij den dood van Dato Besar was ziju oudste zoon wegens krank- 
zinnighcid ongeschikt voor het hestnur en diens zoon Dato Doellah 
nog te jong, zoodat de tweede zoon van Dato Besar, Teukoe Tjoet 
Adjat, het bestuur aanvaardde. 

Na den dood van laatstgenoemde werd wel Dato Doellah het 
wettige hoofd, docli voerde Teukoe Nja Assan, zoon van Teukoe 
Tjoet Adjat. het werkelijk gezag in het landschap. Dato Doellah 
was door het veelvuldig opinmschuiven geheel ongeschikt voor 
het bestuur, zoodat hij, toen ziju derde zoon Teukoe G£h meer- 
dcrjarig was geworden, ten behoeve van dezen afstaud deed van 
het gezag. Diens beide oudere broeders Teukoe Nja Djawa 
en 1 eukoe Itaru konden den vnder niet opvolgen, wijl zij door 
het veelvuldig opiumschuiveu mede geheel ongeschikt waren ge¬ 
worden voor het bcstunr over het landschap. T. Nja Assan trad 
toen op den achteigrond, hoewel zijn invloed op den gang 
van zaken tot aan zijn dood altijd grooter bleef dan wel ge- 
wenscht was. 
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lu ileu steiupelafdruk van kel Hoofd van Manggeng komen de 
woordeu voor: 'Rndja van Manggdng en Baoeeli*; in de studie 
van Van Langen over de Westkust vau Atjeh wordt — zonder 
nadere opheldcriug — gesprokeu over » Manggeng en Baoeeh». 
Vau deze toevoeging is de beteekenis niet duidelijk. Een kniu- 
pong of streek met den nnam Bnoech of Bn Oe is iu Manggeng 
niet te vindeu. Bedocld woord is misschien een verkeerde sjielliug 
voor Ba weui ; (weue = kandang), de plaats waar eertijds een g route 
karbouwenkraal was en waar Bato Besar, het eerste hoofd een 
wouing had, zoodat men hem misschien genoemd heeft T. Ba 
Went*, gciijk men bier spreekt vau T. di Goenong of in Atj&h 
van T. Aneu Paja of T. di Gld Jeueng. Get hlijft slechts een 
gissing, want de herkomst van dat Ba Oe ligt ten eeneumale iu 
het duister, en het hoofd zelf heeft er geen verklariug voor. Uit 
de kortc verklariug is die toevoeging dnn ook weggelaten, als zijnde 
zonder eeuige beteekenis voor den tegenwoordigeu tijd 
K ueta-Kudj a. den 28 ,u ” November 1900. 

LVII. Labohan Adjl. 

Get laudschap Labohan Adji telt ecne bevolking van 5460 zieleu; 
het strekt zich kings de kust uit vau deu Gautieng Palocmat ten 
Zuiden, tot aan de Kroeeng Pawoh Baro ten Noordeu. 

Dc onderhoorigheden van het landschap zijn Paloemat, Karnoeiuoc. 
l'oelokau en Pawoh Baro 

Oorspronkelijk werd ook dit landschap, cvenals de meeste andere 
op het znidelijk deel der Westkust vau Atjeh, bevolkt door Maleiers. 
lu tegenstclliug echter met andere streken, waar veelal iu uavolging 
van de Maleische nil at vier soekoe’a onderecheideu worden, telt 
Labohan Adji er maar twee, genoemd naar de plaats van herkomst 
der eerste uederzettingen. De namen dezer oorsproukelijkc soekoe’s 
ziju ook hier geheel verloren gegaan. 

Naar luid van het volksverhaal was de eerste Maleische neder- 
zetting iu het landschap afkoinstig uit Priaman, de tweedc uit 
Rau. De hoofden dier soekoe’s (tegenwoordig Duto Moehamat Ali 
eu Dato Moehamat Noer) voeren den titcl van Dato Maudjalelo 
eu Dato Ketd. 

De onderhoorigheid Kamoemoe is ondergeschikt aan Dato Mand- 
jalelo, Pawoh Baro aan Dato Kete. In Paloemat en Poclokan 
hebben de beide Hoofddato's elk hunne eigen onderhoofden aange- 
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steld evenals in het eigenlijke Lahohan Adji, waar van de drie 
ondergeschiktc Dato’s er twee tot dc sockoe Priamnn hehooren, 
een tot de soekoe Ran. 

Tot voor kort was Lahohan Adji een toonbeeld van wanbestuur. 
grontendeels een gevolg van de slechte verhouding (de laatste 2 
geslnchteu) tamotion de beide hoofddato’s. Sedert bet begin dezer 
eeuw vestigden zich in Labohan Adji ook vele Atjehers uit de 
XXV en XXII Moekiras, wieu het wet niet gelukte de Mnleiers 
te verdringen en huuue instellingeu op zijde tc zetten, doch die 
toeh grootcu invloed uitoefendcn in het lundsohap, wijl de beide 
hoofddato's zich in hunue ondertinge geschillen benrtelings den 
steun der Atjebsohe eleraenten wisten te verzekeren. 

Danrdoor ontstoud een volslageu anarchie in het geheele land- 
achap, gemie aan gezag van de hoofdeu; uatuurlijk gevolg danr- 
van was het welig tieren van het Atjehsche separatisme en het streven 
nnar zelfstandigheid bij de tnindere lioofden. 

In de inaatnl Augustus 1900 werd het hestuur over het landschap 
opnieuw geregeld , eu de ondertinge verhoudingeu juist omsohreven 
Daarbij bleek het noodzakelijk den onbeduidenden en willoozcn 
Dato Moehamat Noer zijn vroegeren voogd, den energieken T. 
Angkob, a Is medebestuurder toe tc voegen. 

De Atjehsche bevolking is over het geheele landschap verspreid 
eu ondergeschikt aan de Maleische onderhoofden; alleen in Poe- 
lokan, waar zij in sterken getale vertegenwoordigd zijn. hebhen zij 
een eigen hoofd, die door de beide hoofddato's henoeind wordt eu 
hun ook gelijke gehonrzaamheid versehuldigd is. 

In Labohau Adji zelf werd, na onze vestiging tc Tapn Toean. 
nooit gewapend vcrzot ondervonden Uit alle deelen van bet land¬ 
schap iutusschen, en vooral uit de onderhoorigheid Poclokan. sloten 
zich ten vorigen jarc lieden aan bij de bendeu van T. Ben Blang 
Pidiiv Het zal nog geruimeu tijd durcn, eer de nieuwc bestuurs- 
regeling en de gedwongen toestand van orde bij de hoofden en 
bevolking vleesch en bloed zijn gewordcn Alle oplevend vertoon 
van zelfstandigheid bij de mindere hoofdeu raoet er krachtig onder- 
drukt worden, en de ingewortelde gewoonte der hoofddato's am 
zich door roof, heling vau gestolen goederen en andere praktijken 
sc hade loos te stellen voor hetgeen hun vroeger door de willekeur 
der mindere hoofden nnthouden werd, raoet rapt alle gestrengheid 
worilen tegengegaan 

Koeta-Radjn, den 31 ,u '“ Maart 1901. 
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LVILL Menkf* oh Onderhoorighedeu. 

Het landschap Meuke telt eene bevolkiug van omstreeks 3600 
zielen, strekt zich mt van da Gautieng Peloemnt (grans met Ln- 
hohan Adji) tot den Goenoeng Klief t (grens met Lho 1 Pawoh-Zuid), 
eu omvat eigeulijk Meuke met de ouderhoorigheden Labohan Tarttb 
en Lho' Kasie (Telok Kashc). 

Oorspronkelijk is dit laudsehap bevolkt geworden door Maleische 
uederzettingen, die geruimen tijd hunne zedeu en gewoonten wiateu 
te behouden, tegen de zieli ook aldaar gevestigd hcbbende Atjehsche 
eleinenten in, maar ten slotte toch volkomen overheerscbt werdeu, 
voornamelijk als gevolg vnu eene belangrijke volksverhuiziug, in de 
eenste helft dezer eeuw, uit de XXVI Moekims (XXII Moekims 
Toengkob en IV Moekims Ateueh) naar Meuke ondernoraen. Het 
eenige wat aau den vroegeren bestuursvorm blijft herinneren, is 
het tweehoofdig gezag, hoewel de oorspronkelijke vorm hiervan ook 
al niet meer bestaat. In Tapa Toean b. v. voeren de beide Data's 
gezamenlijk bestuur over alle inwoners vau het landschap; in Meuke 
daarentegen heeft elk der hoofdeu zijn eigen gedeelte, ullccn naar 
buiten vertegcnwoordigen zij bet gezag gezamenlijk 

Ueze bestuursvorm, overigens uiet met de Atjehsche gebruiken 
in overeenstemming, vond te gereeder ingang, wijl de beide bc- 
langrijkste nederzettingen uit verschillende oeteebnlnngschappcu af- 
koinstig wareu, terwijl ook de vroeger bestannde wrijving tusschen 
dc XIII Moekims Oelee Karang en de XIII Moekims Toengkob 
hieruau wellicht niet vreemd is geweest. 

Aanvaukelijk voerden de beide hoofdeu nog den titel vau I>ato, 
doch tegenwoordig hebben zij dieu verwisseld tegeu den zuiver 
Atjehschen van Teukoe. 

Meuke was ons ten deele steeds vijandig gezind. Zulks is voor- 
uamclijk te wijteu aau het verblijf van den ons zeer vijaudigen 
Teungkoe Batie Toenggaj, die er zeer veel iuvloed had en er ook 
bijnu altijd vertoefde, wanneer hij niet in zijn uieuw gestichte 
gam pong BatAf Toenggaj (Lho 1 Fawoh-Zuid) verblijf hield Na zijn 
dood in 1891 bleef die vijondige iuvloed werkzanm door het huwelijk 
van zijne dochter met T. Ben Blang Pidie, terwijl ook zijn zoon 
Teungkoe Bnsja de voetstappen zijns vaders drukte. 

Voorts vond men iu Meuke ook het eigenaardige parasieteuver- 
schijnsel, bij de hoofdeu-familiSn iu Groot-Atjeh zoo veelvuldig 
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voorkomcnd. Ben der ergste knevelaars, uit den aard der zaak tcgcu 
ons bestnnr gekant, en ook vijandclijk bendchoofd sedert onze vea- 
b'p' 11 ? te lapa loean, is T. Again Rodj Teungoh, familielid van 
T. Radja Tjoet, een der beide besturende hoofden. 

Uet andere hoofd is T. di Goenong, die ten vorige jare ecri*t 
weigerde zicb tc Tapa Toeau te korneu melden en ook T. Ben 
Blang Pidie in zijn optreden steunde. Hem werd, toen hij in No¬ 
vember 1899 zijne opwachting muakte, de inlevering van lOachtcr- 
hu»d- en 40 voorlaadgeweren opgedrageu. 

T. di Goenong is ecu bejaard man en kiuderloos, zoodat reeds 
is nagegaan wie hem eventueel behoort te vervungen. Dit is T. 
Baga, neef van T. di Goenong eu door nanhuwelijkiug verwaut 
aan de oeliebalangfamilie der III Moekims Lnm Rabo. 

De beide Onderhoorigheden van Meuki? zijn oudergeschikt aan 
J‘. Radja Tjoet. Diens vader was afkomstig uit de tnoekiin Lnm 
Barb (XIII Moekims Toeugkob) en de volkplantingen in Labohan 
Tarnb en Lho" Kasii- kwamen nit de moekim Silang over. Het hoofd 
van Labohan Tnrnk, T Tenugob geheeten en venrant aan de Iineume 
vnn Silang, oefent ook een zekere suprematic uit over Lho c Kasii*. 

Koeta-Radja, den 23 1 "'" September 1900. 


LIX. Lho^ Pawoh-Zuid en Onderhoorigheden. 

Lho £ Pawoh-Zuid, dat met zijne ouderboorigbeden een bevolking 
tclt van omstreeks 2510 zielen, strekt zich uit van den Goenoeng 
Klieet (grens met Meukc) tot aan den Goenoeng Ribee (grens met 
Samn Doewa). 1 ot dit landsobap bebooreu de onderhoorigheden 
llama Toetong en Aloee Pakoe. 

De nan het hoofd van Lho £ Pawoh-Zuid door het Gouveruement 
geschonken stempel bevat ook nog nls nanduiding van onderhoorig- 
heden de namen: Bat& Toenggaj, Sawang en Trieng Meudoeroee. 
Dit is niet juist, in dien zin n.I dat volgens denzclfden gedaohten- 
gang nog vele andere onderhoorigheden te noetnen zouden zijn, 
wijl de drie genoemde niets tucer zijn dan gewone gainpongs. zich 
tot het hoofd van Lho £ Pawoh Zuid verhoudende als elke andere 
gampong van het eigenlijke landschap. 

Hier zoowel als bij alle andere Inndschnppen worden als onder- 
hoorigbeden alleen besehouwd die streken, welkein eene bijzondere 
verhouding staan tot het hoofdlnndschnp, hetzij door zeer geisoleerdc 
ligging, hetzij doordat eenige gainponggroepen tot een hopnalde 
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eenlit-iil vereenigd zijn, met een eigen hoofd; hetzij door eene 
bijzondere verhouding tusschen het hoofd vnn het hoofdlandschap 
en dat van de nnderhoorigheid 

Van dit standpunt bezien heeft Lho £ Pawoh-Zuid twee onder- 
honrigheden, t. w l)ama Toetong en Aloei : Pakoe, beide bestaande 
uit een verzameling van eeuige gainpougs en beide bestuurd door 
hoofden, die eene vrij groote mate van zelfstaudigheid bezitten. 

I)e hevnlking van het eigenlijke Lho'' Pawoh-Zuid bestaat grooteu- 
deels uit Atjehers, afkomstig uit de VII Moekiius BiPit en de 
V Moekims Mon Tasii : vau de sagi der XXII Moekiius. Oorspron- 
kelijk was dit gebied — dat vroeger tot Sama Doewa behoorde — 
hevolkt door Maleiers; onder inner vondeu er de Pasatnanncrs eu 
de uit Tapa Toean verjangde Kampareezen (zie Tap* Toean) verblijf 
Door het huwelijk vau zekereu Keutji Doerawot met de dochter 
van een der Dato’s van Sama Doewa kreeg eerstgenocmde het be- 
stuur over Noordelijk Sama Doewa (bet tegenwoordige Lho £ Pawoh- 
Zuid en Aloee Pnkoe), dat toeu een zelfstandig landschap werd. 
Bij de immigrate der Atjehers in Lho £ Puwoh-Zuid emigreerden 
de verstrooid wonende Maleiers naar Aloee Pakoe, waar zij later 
echter geheel eu al opgingen in de na hen gekoineu Atjdhsche 
volkplantiugen. Uit dien eersleu tijd behield Aloee Pakoe steeds 
een zekere mate van zelfstaudigheid. 

Daraa Toetong werd eerst later bevolkt door Atjdhers eu danktr 
zijne min of raeer zelfstandige positie aan het feit, dat Sama Doewa 
en Lho' Pawoh-Zuid het er niet over ecus waren tot welk gebied 
het behoorde. Toen later de vallci van Dama Toetong aan Lho 
Pawoh-Zuid werd toegewezen, waren al zoovele voorreohten ver- 
leend, dat het hoofd zicli vrijwel ouaf hankelijk bleef achten. Strijd 
bleef niet uit, zoodnt de lantste jaren zelfs nog getnige waren van 
twisten tusschen de onderhoorigheden en het hoofd landschap Damn 
Toetong erkeut than* geheel het oppergezag van Lho : Pawoh-Zuid, 
doch Aloee Pakoe betwist het nog steeds en vooral nn den voor 
Aloee Pakoe gunstigen alloop van den in 1897 gevoerden strijd. 

Hierbij korat nog dat T. Nja Tjoet, geheel verlamd , zelf weinig 
gezng uitoefent en ziju zoon T. Gih niet bijzouder gczien is. Het 
vrij energieke hoofd van Aloee Pakoe, T. Brahim, heeft dus ge- 
legenheid te over, zijn invloed sterker te bevestigen. Eene poging, 
in Juni 1900 gedaan om ook de groote gampong Trieng .Yleudoerbe 
onder zijn gezag te brengen, wen! door het bestuur verijdeld 
K oft a- Had j a, den 23*'” September 1900. 
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LX. Snmn-Doewa. 

Het landschap Sama-Doewa heeft tone bevolking van omstreeks 
2650 zielen, omvat de vallei der rivier van dien uaarn en strekt 
zich uit zuidwaarts tot den Goenong Krambil 'grens met Tapa 
Toeau) en noordwaarts tot den Goenong Riboo (grens met Damn 
Toetong, ouderhoorigheid van Lho L Pnwoh-Zuid). 

De bevolking is Maleiseh van oorsprong, doch, voor het oog, 
thans in zeden, gebruiken en taal bijua geheel Atjihsch. De eerste 
Malcische nederzctting in Samn-Doewa werd gevormd door lieden, 
oorspronkelijk van Ran afkomstig, die zich eerst in Seunagan’ 
hadden gevestigd doch van daar verjaagd wnreu. Daarua kwamen 
zich Maleiers nit Priatnari voegen bij de reeds bestaande volkplanting. 
Geen dezcr beide stamroen handhaafde zijn isolement ten opzichte 
der Atjehers, zoodat — in tegenstelling met Tapa Toean—sterke 
vermenging plants grcep, die ten slotte in cen suprematie van den 
Atjehschen volksaard eindigde. Toch zijn niet alle sporcn der vroegere 
verhoudingen uitgewischt. 

De neilerzetting uit Rau had zich aauvankelijk gevestigd in het 
gebied ten Zuidcu van de Saraa-Doewarivier, die uit Priaiuan 
teu Noorden daarvan In naam bestuurdcn de beide Dato's de 
boofden der twee volkplantingen. het land gczamenlijk, doch in- 
derdaad beteekende die samenwcrking weinig, wijl elk der beide 
boofden de inkomsten uit zijn eigen gebied blecf trekken. 

Tot voor betrekkelijk korten tijd werd de opvolging in Saroa- 
Iocwa geregeld volgens de Menangkabausche instellingeu, doch 
de Atjohsche geestelijkhcid wist hierin bres te schieten, zonder 
intusschen eene volkomen overwinuing te belmlen; beslist partii 
koos men niet. 

In Saraa-Doewa Rechter-Ocver riep men voor enkele jaren . nn 
den dood van Dalo Nja Oesin, geheel willckenrig iemand tot het 
bestuur, die er volgens geen enkele installing rechten op kon 
doen gelden. Het is de tegeuwoordige Dato Basa, gehuwd met 

niclit van Dato Nja Oesin'jj vtouw. 

In Sama Doewa Linker-Oever treft men tegenwoordig twee 
boofden aan (met gelijk gezag), instede van e'en zooals voorheen. 
Ongeveer \ eeuw geledcn overleed Dato Si Assap: zijn kamanakan 
Dato Si Aboe volgde hem op. Kort na zijn optTeden kreeg deze 
een twist met de geestelijkheid over het opbrengen van de dia- 

"• Volgr. I. J 
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keuet en de pitrah. Een zekere Teungkoe Lam Padang wist zich 
den steun te verwerven van T. Nja Bong, tweeden zoon van den 
overleden Dato Si Assap. De ecnc hand wiesch hier de andere; 
T. Lam Padang zag de djakeuet en pitrah opbrengen en T. Nja 
Bong zag het moslimsch erfrecht gedeeltelijk in eere gebracht, 
doordat hij naast Dato Si Aboc als bestnnrder over diens gebied 
opt rad. 

Dat ook hier echter het persoonlijk belang boven het begiusel 
had gegolden, bleek bij den dood van Dato Nja Bong, toen niet 
zijn zoon, rnaar zijn jongere broedcr hein opvolgde; en toen ook 
deze, Dato Kolam geheeten, overleden was, wcrd het maleische 
erfrecht weer in eere herstcld door zijn kamanakau Dato Moeda 
Nja Raden aau het bestunr te brengen, in stede van een zijner 
zonen. 

Tegenwoordig is er weer een sterke strooming, om bij den dood 
van Dato Si Aboe diens zoon T. Paneu te kiezen tot hoofd, instede 
van den wettigen kamanakau. . 

Dit het bovenstaaude is geblekeu, dat er in Sama-Doewa 3 
hoofd en zijn, t. w. op den Linker-Oever der rivier Dato Si Aboe 
en Dato Moeda Nja Radun, en. op den Rechter-Ocvcr der rivier. 
Dato Basa. Deze dric onderteekenden gezumenlijk de korte verklaring 
in 3 artikelen. 

De gezindheid der hoofdcn is redelijk goed, die der bevolking 
minder gunstig. Ten vorigen jare leverde Saraa Doewa meer dan 
100 man als contingent voor de benden van T. B«?n Blaug Pidie. 

Koeta-Radja, den 6 1 ” October 1902. 

Naschrift nit Kol. Versing van 1900. 

De bovengenoemde hoofddato Si Aboe overleed; de mindcrjarigc 
Bantnn volgde hem op onder voogdij van Teungkoe Irueum Moeda 
Mat Said (de eigenlijke kamanakau) eu van T. Panen, zoon van 
den overledene. De maleische partij met liaar »adat kamanakau* 
(het onde erfrecht) zegevierde in dit geval. 

LXI. Tupa £ Toean. 

Het landschap Tapa L Toean — met eeue bevolking van 2837 
z j e I en — strekt zich langs de kust nit van den Goenong Tangga 
Besi (grons met Kloeet eu Onderhoorigheden) tot aan den Goenong 
Krambil (grens met Sama Doewa). 

])e bevolking bestaat zoo goed als aitsluitend nit M&leicrs De 




ATJEU8CHE ONDERHUUKIGQEOEN. 


2i3 


eerste ncderzetting dier licden was afkomstig uit Priaman, cen 
tweede uit Kampar. Deze beide volkplantiugen geraakten ongeveer 
een tweetal ceuwen geleden met elkander in twist, waarbij de 
soekoe Priaman, gesteund door Panglima Intj6 Foet<?h, hoofd eerier 
Pasamnnsche volkplanting in Aloec Pakoc, overwou en de Kampa- 
reezen geuoodzaakt werden zich meer noordwaarts te vestigen, tcr- 
wijl de Pa-^amanners bnnne ledige plaaU.cn te Tapa 4 Toean innnmen. 
Ijater keerden zij weder uaar Tapa 4 Toean terug en kozeu een eigen 
hoofd, Dato Radja Lola, ondergeschikt aan Panglima lutje Poetrfh, 
die den titel annum van Dato 4 Radja Achmat. 

Ongeveer in dezen tijd veatigden zich raede te Tapa 4 Toean 
ecmge Malerers uit Loeboe Sikeping, die, uit Wbjla verjaagd, naar 
bun laud wUden terugkeeren, doch door het hoofd van de soekoe 
Priaman (zie voreu) werden overgehaald, te Tapa 4 Toean te blijven. 
Hekend als de soekoe Race bleven zij in het lnndschap en kozeu 
er een eigen hoofd, Dato 4 Bandahara geuoerad, ondergeschikt aan 
het hoofd van de soekoe Priaman. 

Na dien tijd vielen geen nocmenswaardige vernnderingen meer 
voor en bcstaat de bevolking dus heden uit de navolgendc soekoe’s: 
soekoe Priaman of Barat, soekoe Loeboe of Raoc, soekoe Pasaman 
en soekoe Kampar. 

De beide hoofddato 4, s zjjn Dato 4 Radja Boedjang (Dato 4 TiUh) 
van de soekoe Priaman en Dato 4 Radja Achmat van de soekoe 
Pasaman. Aan hen ondergeschikt zijn de Date’s van de soekoe’s 
Raoe en Karnpar, respectievelijk den titel voerend van Dato 4 Ban- 
daharn en Dato 4 Radja Ltfla. 

Het recht van erfopvolging wordt beheerscht door den #adat 
kamanakan*. Aan pogingen, om het moslimsche recht er voor in 
de plants te stellen, lieeft het niet outbroken. 

Toen de vorige Dato 4 Radja Achmat overleed (1879), beproefde 
zyn zoon T. Larat in zijn plants te komen, wat echter niet gelnkte. 
De kamanakan volgde op, Dato 4 Moedn, en na diens dood zijn 
neef Dato- Radja Achmat, de tegeuwoordige hoofddato 4 . 

Beter gelukte, althans voorloopig, de toeleg bij den hoofddato 4 
uit de soekoe Priaman. De eigcnlijke hoofddato 4 , Dato 4 Radja 
Boedjang II, legde eenige jaren geleden het bestunr wegens hoogeu 
ouderdom neer en droeg het over op zijn zoon Dato 4 Titah, de 
egenwoordige hoofddato 4 . Hierzij gezegd.dat Dato 4 Radja Boedjang 
geui eigenlijke kamanakan had, maar volgens de adat, dat de 
kinderen de soekoe van de moeder volgen, had de jongere breeder 
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van Dato £ Kadja Boedjang, Mara Kalicng genaamd, behooren op 
tc volgen. lntusschen werd bij de aanvaarding van bet bestuur van 
Dato*’ Titah zeer uitdrukkelijk bedongen, dat na zijn dood de 
nieuwe DatfP Kadja Boedjang weer gekozen rnoest worden uit de 
soekoe Priaman, waaruit, zoo hij dan nog leven mocht, Mara 
Kalieng de eerstrechthebbende is. Bij den dood van den vorigen 
Dato' Bamlahara werd diens kamanakan onder voorwendsel van 
domheid ter zijdc geschoveu, en de broeder van T. Larat, T. Sata 
in zijn plants benoemd. In de soekoe’s Pasuinau en Kampar kwnmen 
nog geen afvrijkingen voor. In de andere soekoe’s zijn zij trouwens 
meer toevallig (door het drijven van T. Larat) tot stand gekomeu 
dan nit beginsel. 

De beide hoofddato^'s hebben onder zich elk een panglima, oor- 
spronkelijk anngewezen als bevelhebbers van krijgsbenden , doch 
later ook belast met het voeren van gezag. 

Wat de narnen der soekoe’s nanbelangt, zij duideu sleehts de 
plants van herkouist aan; de hcrinnering ann de oorspronkelijke 
soekoe’s ging verloren. 

De gezindhcid van hoofden en bevolking was ons imrner gnnstig. 
Tapa 1- Toean was het eenige staatje in deze onderafdeeling , dat in 
1873 geen gehoor gaf aan de oproeping oin krijgsvolk te zenden 
naar Atjch. 

Koeta-Radja, den 6*'“ October 1900. 

LXII. KloePt en Onderhooriglieden. 

A. EIOENUJK ELOEHT. 

Het landschnp Kloeet omvatte voorheen de geheele kuststronk 
van den Goenoeng Tangga Besi (grens met Tapa Toean) tot 
Tjalo Batee (grens met Troeman), zooraede het meer landwaarts 
gelegen vlskke land van het dal der Kloeetrivicr. 

De oorspronkelijke bewoners van dit gebied waren lieden uit de 
Alaslandcn, vermengd met Gajo’s, waartoc ook de vroegere hoofden 
van Kloeet behoord zouden hebben. 

In dit tijdperk was Kloeet nog niet eijnsplichtig aan het Atjeh- 
sche rijk. 

Hadden zich in deze periode reeds enkele Maleische nederzet- 
tiniren op de kust gevestigd (te Kasian en Kocala Ba Oe), later 
streken ook Atjehers op de kust neer en brachten er de peper- 
cultuur tot ontwikkeling. 
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Met de invoering van den Islam in Kloeet gins? gepaard eene 
uitbreiding van den invloed der Atjehers in het algemeeu (waar- 
door Kloeet cijnsplichtig werd) eu van dien der peperplonters op 
de kust in het bijzonder. Een gevolg hiervan was, dat de ver- 
schuldigde schattingen aan het hoofd van Kloeet slechts zeldcn 
voldaan werden, wat eindelooze twisten in het leven riep. 

Kn ofsehoon de vroegere hoofden van Kloeet vervangen werden 
door Atjehers, kwam hierin weinig verandering en bleven de 
hoofden der stramlnederzettingeu zich herbaaldelijk verzetten. Ten 
slotte eindigde een en ander hiermede, dat de oorspronkelijke be¬ 
volking van Kloeet geheel naar het binncnland (dal van de Kloeet- 
rivier) weed teruggedmugen, en de Atjehers meester bleven van de 
kust. Nooit echter is het zoover gekomen, dat men in begiusel 
met de suprematie van Kloeet gebroken heeft. Het oppergezag bleef 
men erkennen, zij het dan ook meer in naam dan metterdaad. 

Het tegcnwoordige hoofd van Kloeet is Keudjroeen Arnarasah, 
de 12' 1 ' van zijn geslacht, een zwak en weinig beteekenend man 
en daardoor een ongeschikt instrument, om in Kloeet spoedig tot 
een krachtig centraal gezag te kunnen gernken. Onmiddellijk gezag 
voert hij alleen over de geimmigrcerde elementeu der bevolkiug; 
de oorsproukelijke bevolking wordt slechts middellijk door hem 
bestuunl, wijl deze haar eigen hoofden heeft. 

Hoewel hier en daar enkele gampongs geheel door de vroegere 
bewoners in bezit zijn gehouden, had toch veelal vermenging plants 
met Atjehers, Maleiers, Pidiereezen en Paseere. zoodat men uaast 
de terntonale bestuursindceling ook nog eeu organische kan aan- 
wijzen, aan geen territoriale grenzen gebonden. Het hoofd dier 
oorsproukelijke bevolking is Radji Am6h; zijn ambt is erfelijk in 
bet geslacht van Radja Anggang, den laatste der oorsproukelijke 
hoofden van Kloeet. Hij voert den titel, van Imam Balei. 

B. ondkrhoorigbedex. 

De Ouderhoorigheden van Kloeet zijn: 

1. Teureubangan Tjoet, 

2. Teureubangan Rajeu 1 , 

3. Scumeubo, 

4. Rasian, 

5. Asahan Raj e u , 

6. Asahan Tjoet, 

7. Koeala Ba Oe, 
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8. Leumbang, 

9. Bakongan, 

10. Oedjong Poel<5 met Poeld Doewa, eu 

11. Sibad^h. 

Silekat, hoewel van rechtswege mede eene onderhoorigheid van 
Kloeet, beboort tot het landschap Troemon, residentic Tapnnoeli 
(Staatsblad 1881 n° 72 en 1899 n" 259). 

De vazalstnatjcs, hierboven genoemd, hebben met uitzondering van 
Easian en Koeala Ba Oe, alle hnn ontstnan te dauken aan de 
iminigratie van Atjehsche peperplauters. Te Rasian en Koeala Ba 
Oe hnddeu zich ree<U eerder Malciers gevestigd, te gering in 
aautal echter on zich zelfstandig te kunnen ontwikkelen en een 
eigen karakter te blijven behoaden tegen de hen in aantal eu 
rijkdom verre overtreffende Atjehers. Schijnt cr ook al een korte 
tijd zeker oppergezag van Rasiau te hehben bestaau over dc knst- 
strook ten Noordeu van de Kloectrivier, thans is danrvan geen 
spoor meer over en herinnert alleen de »Kende Melajoe* te Koeala 
Ba Oe nog in naam aan dien vroegeren tijd van zelfstandig leven 

Te zwak on zelf zijn gezag over de onderhoorigbeden kraehtig 
te handlmven stond «le voorlaatstc Kendjroecn, Dato Ambon ge- 
lieeteu, de geheele kusUtrook van zijn gebicd af aan T. Toeha, 
grootvader van het tegenwoordige hoofd van Bakongan, T. Sen- 
maoen, onder verplichting de gebruikelijke peperschatting van de 
geheele kust aan Kloeet af te dragen. Iliervan is nimtner veel ge- 
komen nit allerlei oorzaak. Ten eerete had T. Toeha, wien: aan- 
vankelijk gebied zieb nitstrekte vnn de grens met Troemon tot cn 
met de monding der Kloeetrivier, den afvoerweg van Kloeet 
geheel in haudeu en bracht hij dus al spoedig de gebruiken der 
Atjehsche strandhoofden in praktijk, en ten tweede beteekende 
zijn gezag over het hem toegekeude gebied ten noorden der Klocet- 
rivier al heel weiuig. Herhaalde binnenlandsche twisteu met den 
Kendjroeeu eenerzijds en de overige vazalstantjes anderzijds wnreti 
hiervan het gevolg. 

Ue toegekende suprematie van Bnkongan-Koeala Ba Oe ging 
geheel te loor, toen in het eigen gebied verbrokkeling outstoud. 
Een dochter van T. Toeha huwde met zekereu T. Nja Adji; deze 
kreeg van zijn schoonvader bet ODdergcschikt bestuur van bet tegen- 
woordige Lenmbang. Bij den dood van T. Toeha wist deze T. 
Nja Adji zich zelfstandig te maken en T. Toeha’s zoon, T. Lam 
Goegdb, bezat niet genoeg kracht om dit te beletteu. Bakongan en 
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Koeala Ba Oe bleven nog onder <-£n hoofd, ook na den dood van 
T. Lam Goegiib, die door zijncn zoon T. Blang Sek£b werd op- 
gevolgd. 

In 1877 begaf T. Blang St-keh zioh naar Atjeh om de oorlogs- 
partij in de XXVI Uoekims te onderstcunen. In Bakongan gaf hij 
bet bestuur over aan zijn jongeren broeder T Radjn Lahat en in 
Koeala Ba Oe, bij afwczigheid van T. Tjoet [zoou van zekereu 
T. Pineneng] aan diens jongeren broeder T. Xloeda Ahaih. 

Bij den dood van T. Radja Lahat keerde T. Blang Sekeh terug 
naar Bakdngan eu gaf bet bestuur over Koeala Ba Oe aan den 
iumiddels van de Oostkust teruggekeerden bovengenocmde T. Nja 
Tjoet [zijn aangenoinen kind] in handen. 

Na den dood van T. Blang Seke'h bleef T. Nja Tjoet bet bestuur 
voeren over Koeala Ba Oe, terwijl T. Seumaoen, jongere broeder 
vnn I. Blang Sekib, Bakongan kreeg. 

Oing zoo het Afnhoofdig gezag over de streek Bakougan-Koeala 
Ba Oe te loor, van de bedoelde suprematie over de overige knst- 
staatjes bleef evenn.in iets over, eu nn als vroeger bleef de toestand: 
nominate erkenuing dcr suprematie van Kloeet, met zelfstaudigheid 
iu elk aCtondcriijk kustlandsoknp. Van de overige kustlaudschappeu 
beboeft weinig mcdegedeeld. Hunne belangrijkheid was afhankelijk 
vau de pepercultuur. 

Toen die te niet giug, verdween veelal ook de bevolking, zoodat 
/••umenbo b.v., dat jaarlijks ruim 10000 pikols opbraebt en een 
bevolking van bij de 1000 ziclen bad, nu rnnar tf^n bewoond huis 
meer telt. De afsta.nmelingen der vroegere hoofden wonen in 
Tcureubangan Rajeir. 

Dit staatje, vroeger allicht het voornaamste en volkrijkste, leed 
zeer veel door de onderlinge twisten over de opvolging van de 
vrouwelijke Dnto *Tjoet Ma* Fatimah, die in 1891 overleed, ter* 
wijl ook reeds tijdens het leven dier vrouw herhaaldclijk onlusten 
plants grepen. De onwettige pretendeuten moesten ten vorige jare 
door kracht van wapeus tot rede worden gebracht, waariia eene 
bestuursorganisatie in het leven werd gcroepen. 

Ten onrechte zijn vroegere traetaten, met Kloeet gesloten, ook 
door de hoofden der vazalstaatjes onderteekend. Dit was gelieel over- 
bodig en zelfs schadelijk, wijl het 't streveu naar zelfctandigheid 
en ongehoorzaambeid aau het eigenlijk hoofd in de hand heefk 
gewerkt, en is o. a. toen ook niet geschied ten opzichte der Onder- 
hoorigheden van Lho 1 Pawoh-Zuid, Meukrf eu Labohan Adji. 
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De uieuvre korte verklaring is alleen geteekeml door den Keu- 
djroei : n van Kloeot, T. Amamsah, als hoofd van Kloeet en Onder- 
hoorigheden. 

Koeta-Radja, den 23* ta * September 1900. 

Nascbrift nit Kol. Verslag van 1901 cn 1902. 

De oude Keudjroeen T. Amamsah verzocht zich door zijn derden 
zoon en vermoedelijken opvolger Radja Mnmim te mogen doen 
vervangen; met onze toestemming voert deze mi namens zijn vader 
het bestuur over bet geheele landschap; hij trneht, aanvankelijk 
met succes, zijn gezag te bevestigen. 

LXI1L Simeuloe (Sinialoer). 

Het eiland Siraeuloe met de oingelegen kleinere cilandjes, waar- 
van Poelo Tapa, Simeuloe Tjoet of Poel«> Oe en Poelb Sioemat 
de voornaamste zijn, telt naar schatting een bevolking van 8- & 
10000 zielen (waarvan ongeveer 1000 Atjchers) en is verdeeld in 
5 van clkander onafhankelijke districten. 

])e bevolking van het eiland bestaat uit zeer heterogene bestand- 
deelen, ala, Niassera, Maleiers, AtjiJhers en een volksstam, die 
men — met het oog op de eigen taal — oorspronkelijk zou kunnen 
uoemen, waarvan althans uiemand de herkomst weet op te geven. 
De 5 districten van het eiland. met name: 

L Tapa, 

II. Simeuloe, 

III. Salang, 

TV. Lakodn en 
V. Sigoelei, 

hebben niet altijd in hun tegeuwoordigen vorm bestaan. De eerstc 
werkelijk gezagvoerende hoofden op het eiland waren namelijk 
sleebts twee in getal; het waren Malcische zeeroovers, waarvan 
de een het bestnur voerde op de Westkust van het eiland en de 
nndere op de Zuid- en Oostkust. Hnnne afstammelingen regeeren 
nn nog in de tegenwoordige districten Simeuloe en Tapa; de be- 
stuursregeling in de andere districten is van betrekkelijk jongen 
datum. 

De voorlaatste Atjehsche Soeltan droeg aan Paughoeloe Sidih 
L^la di Qahra te Meulaboh op, het bestuur op het eiland 
Simeuloe te ordenen, ten einde op die wijze het binnenkomen der 
jaarlijksche schatting beter te verzekeren; en door deze werden 
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nn twee Atj&hcrs, uit de XXV Moekims afkomstig, aangesteld 
tot hoofdeu van Salang en Lakoijn. Later werd, aan den tweedeu 
zoon van bet hoofd van Salang, Sigoelei aangewezen als bestnurs- 
gebied, dat tot den rang van afzonderlijk district werd verheven. 

Hct verdient opmerking dat alle boofden op Simeuloe van uit- 
beemschen oorsprong zijn, en zij ongeacht den statu, vvaurtoe zij 
vroeger behoorden, den titel van Dato voeren. 

Zijn de 5 boofddato's de territoriale boofden, de soekoe's waarin 
de bevolking verdeeld is, worden door huu eigen hoofden bestuord. 
Deze dragen inede den titel van Dato. Een banner, de Dato van 
de soekoe Daawoh, voert den titel van Dato Pamoentja en volgt 
in rang ontniddellijk op bet territoriale hoofd, dien bij, bij afwe- 
zigheid, ook als bestnnrder van bet district vervangt. 

De vreemdelingeu in elk district behooren tot de zoogenaatnde 
soekoe dagang, die rechtstreeks door den hoofddato — het territo¬ 
riale hoofd — bestuurd wordt. De Atj^hers zijn hiervan uitgezonderd; 
deze hebben bun eigene hoofden, die den titel Keutji voeren. 

Vroeger schijnt er een tijd gewcest te zijn, dat de hoofddato 
van het district Sitnenloe een soort oppergezag over de audere 
districten uitoefende; ook trachtte bet hoofd van Salang vaak 
invloed nit te oefeneu op de zaken van Sigoelei, dat nit 
Salang bevolkt is geworden en vroeger een onderdeel van eerst- 
genoemd district nitmaakte (zie voren). 

De hoofden der districten zijn : 

I. Dato 1 Gadang in Tapa, 

II. Dato 1 Nja Noh in Simeuloe, 

III. Dato 1 Nja Gambang in Salang, 

TV. Dato 1 Moehamat Djafar in li&koon, en 
V. Dato 1 Moehamat Ali in Sigoelei; 
zij hebben elk eene afzonderlijke verklariug gepasseerd 

Koeta-Radja, den 23*** September 1900. 



EKNIGE GEGEVKNS OMTRENT LAND EN VOLK DER 
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(Commandant van H' M* ,, Ceram”.) 


De II n m boldtbaai en hare directe omgeving. 

Uet aangezicht van het larulschnp dat de Huinboldtbaai omgeeft, 
lecrt dadelijk, dat de grand steenachtig raoet zijn, blijkende uit de 
vele zeer stcile, ja sonw bijnn loodrechte helliugen van het zeer 
bergaehtige terrain. Met uitzondering van den Z.Oostelijken zoom 
van de baai (hier buiteu- en binnenbaai te zaraen beschouwende), 
is zij overal door bergen begrcnsd. De vlakte, welke de nitzonde- 
ring uitmaakt, is de uitgestrekte, lage onbewoonde streek, wanruit 
zich het niet hooge Bougaiuville-gebcrgte verheft. 

Benoorden deze heuvels ligt het landsohap Skoh , waarin zieh aan 
de zeekust wel nederzettingen bevinden. Noernen we voortaan alleeu 
de buitenbaai Humbuldtbaai en de binnenbaai »baai van Jautefav, 
overeenkomstig de Papoeasche benatning, dan Worden deze gc- 
scheiden door een suialle, lage, zandige landtong, beplant met 
klapperboomeu. 

Dezelfde beplantiug treft men op raeerdere kleine vlakke kuBt- 
gedcelten aan. Echter vindt het oog wanueer het zieh naar de berg- 
hellingen rioht, alleen tegen de Noordzijde van het aan de baai 
van Jautcfa grenzeude gebergte eenig spoor van cultivcering of 
tuinaanleg. Overal elders ziju de bergen nog met ban wilde weel- 
derige bnsschen bedekt. Een heavel, die reeds in 1858 bij het 
bezoek van Z. M. »Etna* als zoodanig in het oog viel, en de baai 
van Jautefa iu het Weston begrenst 1 , steekt door zijn lichtgraeue 
alang-alaug bedekking tegen de omgeving af. 

• Zi« de hier bijgBvoegde knart; en verg. knart DD iu Bijdr. Kon. In^t. 
2* Reeks, V, 1862, ,Telokh Lintjoe of Humboldt baai. Z. M. stoomsohip 
Etna. 1858.” Bedoelda heuvel beet door n Suikorbroo«L” Red. 
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Het aspect der baai geeft dus dndelijk tc keunen, dat de land- 
bouw geen lioofdbedrijf vao do bevolkiug kan zijn; deze indruk 
bevestigt zich volkomen bij uadere kennismaking met de hier ge- 
vestigde Papoea’s, althans met die der hoofdkampongs. 

Als zoodanig nioeteu golden tie karapongs Taubadi (ook dikwijls 
Taoebadi gesohreven) en Eugeros, welke ter weerszijden aan, doch 
hinnen deu ingang van de baai van Jantefa gelegen, deze baai 
nict alleen schijnen te overheersehen, niaar zulks ook in waar- 
lieid doen. 

Als een annhnngsel van Taubadi is te beschouwen de slechts uit 
eeti vijftal huizen bestaande kampong Oenggaraoe, eveneens aan 
de Noordzijde van den ingnng naar de binnenbaai, docli nog iets 
diohter naar de buitenbaai toe. gelegen. 

Deze genoemde nederzeitiug met die, welke men in de eigenlijke 
llumboldtbani (de huiteubaai) vindt, zijnde Kajo eu Jeuiba. vormen 
een stain, hebben dan ook £enzelfde taal, dezelfde zedeu en ge- 
bruiken en vormen 46n bepaald type. 

Dat type is in vele opzicliten niet gunstig, zonals uit het vol- 
gende moge blijken. 

TYPE VAN DEN BKWONER VAN JAtlTKFA. 

De kleur der huid is varieerend van af bruin tot donkerbruin, 
tie huid zelf bij vele personen door de zoogenaamrle schubziekte 
(kaskado) nangedaan; wonden kotnen tamelijk veel voor, voorna- 
melijk aan de onderate ledematen en worden door weinig zorg of 
slechte behnntleling dikwijls tot afzichtelijke verzweringen. Het 
veelal niet zeer gespierde, maar gevulde lichaam en het ronde 
welgedane aangezicht duiden meer op een overvloedig gebruik van 
voedsel, dan op gezetteu arbeid. 

De dikke bretde neus is in het iniddenschot doorboord eu heeft 
aan het daarin dragen van zware versierselen, waarschijnlijk zijue 
““vanning te wijten; althans bij de vrouw, die in ’talgemeen 
geen neusversierselen draagt of wel in het neusschot slechts een 
snoertje koralen hangt, komt die breede vorm veel minder voor. 
Daarentegen zijn de doorboordc oorlelleu bij de vrouwen veel meer 
uitgerekt dan bij de mannen, en wel door het overgroot aantal 
ringen mental von schildpad vervaardigd, dat haar tot sicraad 
inoet strekken. ' 

1 Zie plant 4. Het rneisje was onder beluwdeling voor een beenwund. 
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Het dragen van een bnnrd ziet men weinig, tenrijl op de boven- 
lip nimmer eene noeracnswaardige haargroei schijnt voor te komeu. 
Het weelderige hoofdhaar wordt door de volwassen mannen gedrn- 
gen als een dikkc gekroesde ragebol; door de jongercn als een breede 
»haueknm» midden over het hoofd van voor naar achteren , en dus ter 
weerszijdcu daarvan weggesohoren of kort geknipt. 1 Kinderen, zoowel 
jongens als meisjes, dragen kort gekroesd haar. De vrouwen heb- 
bcn het haar tot lange krulletjes gedraaid, welke straalsgewijze van 
af de kruin rond het hoofd bangeu; somtijds is het haar kort 
gekroesd. 

Het gekroesde haar der mannen is dikwijls door middel van een 
roode aardsoort rossig getint. doch altijd droog; dat dcr vrouwen 
wordt overvloedig met die roode aarde besmeerd, en zag er veelal 
vochtig en vettig ait. 

Yele mannen en bijna alle vrouwen zijn getatoei ; erd met figureu 
in blauwe krullende lijnen op borst en rug, dikwerf voorkomende 
in vormen, die doen denken nan den viool- of solsleutel ouzer 
muziek. Daarenboven lateu de jonge mannen zich, wanneer zij in 
den Karewari worden opgenomen (waarover later), meestnl nan de 
voor- of achterzijde van den linkersehonder een uantal zich op de 
huid als kleiue verhelTingen afteekencnde ronde merken geven. 
Hebben de vrouweu den huwbaren leeftijd bereikt, zoo worden zij 
evcneens van teekenen voorzien, doch veelal ter hoogte van de 
schouderbladen en wederom in iiguren van krulvorm. 

Ook komen meer eenvoadige vormen wel voor, somtijds ann de 
voorzijde van het lichaam tusschen de schouders. 

Eene bepaalde vronw iu de kampong heeft alleen het recht deze 
tatoeeering der vrouwen nit te voeren, welke bearbeidiug gesohicdt 
door met een scherp stukje bamboe in de hnid te snijden en 
de wondeu tc behandelen met een middel, dat het vormen van een 
verhoogd litteekenweefsel schijnt te hevorderen. De operatie moet 
pijulijk zijn. 

Wat den meesten lieden van Jaatefa een onsympathiek uiterlijk 
geeft is het voortdurend gebruik van sirih, hetgceu huu op den 
duar een afzichtelijkcn mond bezorgt. Doordat hij de sirih jonge 
pinangnootjes , in hun geheel tot een aautal van wellioht 4 tegelijk , 
worden gebruikt en daarbij groote hoeveelheden kalk worden ge- 

• Zie plaat 5; en verg. pL AA. in het reeds genoemde deel der Bijdr. 
Eon. Inst. Red. 
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voegd, wordt het gcheel tot een volumineoze pruim, die zij 
meestal niet geheel in den mond kunnen bergen. Vooral de ouderen 
der volwassen mannen bebben de gewoonte van dat pruimen sterk, 
en ziju ala het ware nooit zonder de beschreven lekkernij in of 
half uit hun mond. Bedenkt men daarbij, dat zij mecstal levendig 
pratende zijn , dan kan men zich voorstellen, dat aldns eene ousuia- 
kelijke vertooniug outstaat en men van de Jautefa'sche taal den 
imlruk krijgt als te bestaan uit slecht gearticnleerde klankeu. 

De sirihpruim gaat dikwijls, en zulks is een bewijs van vriend- 
schap, van den een naar den ander over; ook een ciguret of sigaar 
wisselt herhaaldelijk van verbruiker. 

Men vindt eens anders mondvocht dns niet weerzinwekkend en 
daarnit is te vcrklaren. dat het ook niet tot de opvoeding behoort 
oni er op te leeren letten. dat men sprekende den aangesprokene 
geen overlast nandoet met dat vocht. Eleeft men met een volwassen 


mannehjken Papoea gesproken, dan zijn raeermalen kleine sirih- 
vlckjes op de witte jas souvenirs aan dat gesprek. 

De volwasseu Pa|>oea, gewcud aan het uitoefenen van een zeer 
beslist overwicht op de jongeren en over de vrouwen, ncemt ook 
tegen den Europenan veelal een eenigszinB aaumatigende houding 
aan, gaat in de incest ongegeneerde hooding tot rakens toe dicht 
bij hem zitten, geeowt herhaaldelijk langdurig met zijn wijden 
mond in ieders tegenwoordigheid en wordt voor den Europenan dns 
op den duur een terugstnitend individu. 

Ook de vrouwen gebruiken sirih. dooh in veel minder sterke 
mate; zij zijn door schnchterheid ook veel vormelijker. Onder de 
jongere lieden, van beiderlei kunne, treft men velen aan met gun- 
stige gelaalstrekken, en welgevormde slanke lichnmen. De vrouwen 
aehijnen echter door den arbeid spoedig te verouderen. 


KLEKDIXO IX SIKRADEN, 

De kleeding is bij de mannen bf geheel onbekend bf tot een 
eenvoudigen, van af een lendengordel voor den bnik ncerhangen- 
den lap beperkt. 

Enkele mannen ziet men vooral bij aan boord komen of bij bij- 
zondere gelegenheden, met een broek en een jasje gekleed, maar 
die stnkken worden in gewone tijden zeker zorgvnldig bewaard. 
Daar men van het gebruik van naald en draad geen begrip heeft 
en het wasschen met zeep nog niet in praktijk wordt gebracht, is 
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hct lot van eeu kleediugstuk, waarvan de Papoea de gelukkige 
bezitter is, win zoo long bij tijd en wijle te wordeu gedragen tot 
bet vcrvuild uau Harden hangt. 

Geeft tneu een lap stof, dan kau de Papoea zich daaruiede dra- 
peeren, rnaar er eenig kleedingstnk uit raaken kan hij niet. 

De vrouwen zijn gekleed met een open rokje van geklopte boomschors. 

lift naakt loopen der vrouwen kan uien zeggen, dat tot het 
verledene behoort; tegeu dat een meisje den huwbaren leeftijd 
bereikt, wordt haar bij eenige feestelijke gelegenheid het reeht ge- 
geven om bet lendcukleedingstuk te dragcu, waarna zij zich niet 
meer ongekleed vertoont, alt bans zcker niet tegenover vreemdelingen. 

Eene jonge vrouw, zeer behebt met de schabziekte (kaskado), 
kwam met eeu barer bloedverwantcn, een Maleisch sprekenden 
Papoea, die ons meermaleu loodsdiensten bad bewezen, met het 
vrrzoek tot den offioier van gezondheid om haar, evcuals met den 
tolk Waroh was gesehied, van hare huidziekte te genezen Toen 
het er op aan zou kotnen, dat zij voor de behandeling haar geheele 
lichaam moest ontblooten, kon zij. hoe gaame zij ook verlost zou 
zijn van de kaskado, daartoe niet beslniten en vluchtte terug naar 
haar prauwtje. Dit ten bewijze, dat het schaamtegcvoel reeds out- 
wikkeld is. 

Het naakt zijn der mannen valt den vreeindeu bezoeker nlleen 
gcdorende de eerste dagen op, later bemerkt men het als het ware 
niet meer, doch wel trekt het weer meer de nandacht wanneer de 
Papoea zonder zijne sieraden — men zou kunnen zeggen versier- 
selcn — is. 

Heeft hij zijn typischen haardos (ook een vereiersel te noemen, 
en nog wel een waarop hij zeer trotsch is), draagt hij zyn boven- 
arm-, ondcrarm- en kuitbandeu, eeu snoer koralen om den hals, 
een paar witte of lieht getinte vogelveeren in het haar en heeft 
hij geklenrde bladeren (meestal van crotonplauten) of mooie gras- 
soorten in de armbanden gestoken of van af zijn halssnoer langs 
den rug af Imogen, dan bemerkt men zijne naaktheid niet, vooral 
als daarbij zijn lichaam getatoeeerd is. 

Een nadeel is het voor den Europcnan, die een bewoner van 
Jautefa nadert, dat de laatste tot siering bij voorkeur een volgens 
hem welriekende plant nitzoekt, die naar onzen smaak een zeer 
doordringende, hoogst onaangename lucht verspreidt. 

De sieraden bestaan, wat de arm- en kuitbnnden betreft, uit 
vlechtwerk van planteuvezels met daaraan in figuren bcvestigde 
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koralen of doorboorde schelpjes of pitjes vau vrachten; ook zijn 
het ringen geslepen ait schelpen of van schildpad of akarbahnr, 
of wel een samenstel vau varkenstauden. 

lleuft de bewoner vau Jautefa de boven opgesomde sieraden aau, 
dan is hij in daagseh toilet, waartoe men nog kan rekenen dat 
behoort een met een baud over den schouder hangende zuk van 
vlechtwerk, dien hij ter hoogto van de heap drnagt en waariu de 
utensilien voor het gebruik der sirih meestal als hoofdinhond tc 
vinden zijn. Daaronder behoort dus ook de plus minus 8 dM. lange 
lichtgele eivormige uitgeholde kalebna met de sirihknlk, welk toe- 
stel eehter tueestal in handcn is eu waaruit in de gewone omstan- 
digheid waarin de bewoner van Jautefa verkeert, namelijk het zalig 
niets doen, minstens om de minuut met het daartoe dienende 
stokjc wat kalk tc voorechijn wordt gebraeht en lungs de half 
geoptmde lippen wordt gestreken. 

Tot den haartooi behoort de uit stokjes van een zwarte buigzame 
hontsoort kuustig samengestelde kam, die, veelal van 1,2 of 3 licht¬ 
gele houten of ook wel van glazen knoppen voorzien op de wijze als 
de hoedenpen bij ouze dames, dwars in het hoar wordt gestoken. 

Zelden zag ik den haarkam door de bewonens van Papoea-Telandjang 
als krabinstrument gcbruikeu en zulks in tegensteUing tot wat door 
mij bij de bewoners der Sehouten-eilanden word opgemerkt. 

'Vat wij onziudelijkheid zouden noemen, beschouwen deze loat- 
ste als een begeerlijke zaak, daar zij de nanleiding tot krabben aan- 
genaam vinden. 

Wat betreft den bewoner van Jautefa, dienen als sieraden 
nog te worden vermeld de bamboekokertjes, stukken ivoor uit var¬ 
keustauden gesueden of ook wel een stel met de worteleinden aan elkan- 
der verbondeu slagtandeu van het wildc zwijn, welke voorwerpeu dwars 
door het doorboorde middensehot van den neus worden gedragen. * 

Kveuals de borstveisieringen, bestaande uit vlecbt- of network 
verfraaid met koralen of schelpjes, en de gekleurde haren baUen, 
die wel aan de ooren worden gedragen, kunncu de neussieraden 
n.et tot de dagelijksche dracht worden gerekend, hoewel dit bij 
enkelen wel het geval is. In het algemeen komen die tooisels 
alleen bij feestelijke gelegenheden voor den dag, als wanneer daarbij 
het gelaat veelal met roode, zwarte en witte verf besmeerd is. 

Ue vrouwen smukken zich minder op; zij hebben geen kam en 
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geene vedereu in het haar en dragen meestal, behalve ecn groot 
aantal oorringcn, slechts een halssnoer van koralcn. 1 

Ook hesmeren zich de vrouwcn het gezicht niet met verf. Het 
door sommigen gedragen klepiu streugetje van slechts eukele, maar 
dnn meestal waardevolle, koralen door het neusschot, kan men 
gerust eene ontsieriug noemen. 

Jougtlieden hehben in het nlgemeen weinig sieraden ; bij kinderen 
bepalen deze zich meestal tot eukele snoertjes koralen om hals of 
polsen. Eveuwel ziet men dikwijls meisjcs van 1 it 2 jaar reeds 
met bundels groote schildpad-oorriugen versierd, die hen tot op 
de schouders haugen. 

WAPKN9 KN GKBBEDSCHAHPEN. 

leder man bezit een boog en pijlen. 

De boog, vervaardigd uit een donkere, taaie houtsoort, is van 
ccnvoudig maaksel, heeft een rotanpees, is ongeveer 2 M. laug of iets 
korter en somtijds versierd met op afstandcu van een paar dM. nfhau- 
gende geklenrde lapjes, veeren of dergelijke lichte wapperende zaken. 

De pijlen zijn ter zelfder leugte of bijna even lang als de boog, 
en bestaan nit een riet met massief zwarte houten, half-afgespleten 
bamboezeu, of zestand-vormige houten punt, al naarmate van het 
beoogde doel; dat volgens bovenstaande opsomming zou zijn: 

1* jacht op den easuaris of ander niet gevaarlijk wild, of 
strijd tegen den mensch; 

2* jacht op varkens, en 

8* vischvangst. 

Het riet der pijlen is veelal van ingebraude figuren voorzien, 
de pijlpunt is dikwijls met weerhakeu vierkant of driehoekig, som¬ 
tijds fijn bewerkt. 

l’ijlgif is niet bekend. De houten punt der oorlogspijlen is som¬ 
tijds voorzien van een opgeplaatst scherp beenen niteinde. 

De pijlen worden bewaard hangende in den rook, om ze voor 
den houtworm (boeboek) te behoeden. 

Speren van hout, lang 8 it 5 M., dieneu voor de haaivangst, 
hebben een enkele punt en zijn dikwijls van snijwerk voorzien. De 
dunnere en minder lange speren met enkele punt of 6 it 7-tandig 
worden voor de vangst op kleinere visch en voornamelijk’s avonds 
bij fakkellioht gebezigd. 


' Verg. plaat 4. Dit turns jo was nog al coquet. 
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tiicr zij aangeteckcnd, dat door den invoer van vischhoeken het 
visschen met de lijn ook wordt beoefend, doch de voorraad haken 
schijnt telkens uitgeput of nog nooit groot geweest te zijn. Een 
vischhoek was altijd een zeer begeerd voorwerp en is das daar als 
ruilmiddel van veel waarde. 

Dolken vnn casaarisbeeuderen gesneden zijn zeer nlgeraeen en 
worden door de inanuen gedragen aan den linkerbovenann, gesto- 
kcn tusschen den arm on den armband. 

Stalen bijlen, kapmessen en messcu komen meer en raeer in 
gebruik en worden ook veel verbruikt; als ingevoerde artikelen be- 
hoeven zij niet te worden omscbreven, docb het teckeut den Pa- 
poea dezer streek en de nn nog heerschende toestauden, dat wan- 
neer een bijl of kaprnes stomp is geworden, men zich wcinig moeite 
geeft am het voorwerp weer aan te scherpen, maar liever een 
eindje het boseh intrekt, een vogel scliiet en dien bij de handclarcn 
voor nieuw stalen gerecdschap gaat inrnilen. 

Uierin sehuilt een der redenen waarom de vogelhandel een nadeel 
voor de ontwikkeling van Nieuw-Gninea wordt geuoemd; het is 
een te gemakkelijk te verkrijgeu voorwerp van waarde. Met het 
schaars worden der vogels verdwijnt dns die reden. 

De steeuen bijlen zijn nog veel in gebruik , doch niet zoo zeer bij de 
bewoners der kampong Tnnbadi en Eugerfa, welkc zich gemakkelijk 
van stalen gereedschappeu kunnen voorzien. Toch kan de beschrijving 
vnn bedoeld gereedschap hier nog wel op haar plnats worden geheeteu. 

De steen zelf — ehloroinclaniet? Itnl. — is meestal geclgroen 
van klenr, is plat eivormig geslepen, en heeft een korte stift aan het 
nndcre einde, wnarmede zij wordt bcvestigd in een eindelings uit- 
gehold (somtijds gespleten) stuk hard hout. Een rotan-vlecht of 
bindselwerk klemt het hout roud den steen. De aldus gevormde 
steenen beitel wordt met den houten steel geklemd in een gat 
van een nanr het handeind dunner wordend hard stuk hout, bo- 
ven en beneden het gat door een rotan-biudsel tegen splijten be- 
veiligd. 

Naar gelang van de richting waaruit gcwerkt dient te worden, 
wordt de eigenlijke bijl in het handvat in dwnrs- of langs-richting 
geateid. De hoek tusschen beide houtdeelcu is minder dan een 
rechte, dus scherp naar het handeind toe. 

Op geheel dezelfde wijze is samengesteld de sagoklopper. 

Daarbij is de steen cylindrisch met eene uitholling aan de 
bodetnzijde. Dit werktuig wordt gebezigd bij de sagobereiding. 

7* Volgr. I. 17 
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WOMKGEN, GODSDIKNST, BtSTUURSI NRICHTING , SAMENLE VIJJG. 

Na beschouwing vnu den bewoner van Jautefa los van zijn karn- 
pong, volgen we hem naar de hoofdnederzetting zijnde: 

TAUBADI, 

en komeu met de sloep aau de eenige aanlegplaats, den op in het 
water staande palen rustenden vloer van niboenglatten en ronde 
dunne stammen. 

Die vloer is ongeveer 20 X 20 M. en ligt ougeveer in bet rnidden 
der zich langs de N.zijde der binnenbaai uitstrekkende kampong, 
tclleude ougeveer 50 hnizeu. 

Alle woningen stnan boven het water, en hebben een vier- of meer- 
zijdigeu veelhoek tot vloer, nit welks hoeken naar 64n punt 
stijlen loopen, die met atap belegd, het dak vormen. De woniugen 
zien er dus uit als pyramiden, en hebben meestal aan voor- en 
aohterajde van den vloer eene kleine gaauderij om in de prauw te 
$tappen , en van welke men ook over een paur dunne ronde boom- 
stammen met of zonder handleuning naar de naastbijgelegen woning 
kan overloopen. De meeste huizen zijn op den top voorzien vun 
eeuig houten beeld: »Korwar», »Karwari». 

Van datzelfde woord is afgeleid de naam wanrmede de lieden nu 
tegenover vreemdelingen hun tempel aandniden, zijnde »Karewnri«, 
doch de eigenlijke naam in de Jantefn’sche taal is ,Maoe*. [Als 
»Koem-s8ram» warden ze gewoonlijk ethnografisch beschreven. Red.] 
I>e hoofdtempel van Tanbadi (er is nog een kleinere, die niet 
in het oog vait), ligt tcgen den grooten niboengvloer aan, en is 
alleen van af dien vloer te betreden. 1 

Dit hooge kenharc gebouw doet in uitwendigen vorm deuken aan 
een missigit, van welks dak naar alle zijden uit hout gesneden 
figuren in ongeveer horizontalen zin uitstekeu. Ouder die figuren 
vindt men visschen, vogels, varkens, krokodillen, enz. * 

Zeer spaarzaam dringt het daglioht in den tempel binneu, daar 
geen luiken of vensters aanwezig zijn en de openingen, die tot den 
niboengvloer of tot de gaanderij rond den tempel leiden . met uf- 
hangende bladeren als door een gordijn zijn afgesloten. Die afsluiting 

1 Zie plant 1. 

■ Ver*. plant FF. in het reeds frenoen.de deel der Bijdr. Kon. Inst ■ Oeamt 
op den Usmpei in de Kampong Tobuddi (Humboldtabaai)". Red. — () p 0 nze 
plaAt 1 heeft men aohter do linker ligunr do bludeu die don ingnn« dekkm, 
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daidt reeds op de geheimzinnigheid, waarmede al Wat in den tempel 
>3 en voorvalt, wordt ornhuld. V 

Siechte volwassen mannen en jongelingen, die reeds in de ge- 

.r;; jLt” g “ “ in ° f ' on,e “ *• 

Blijkbaar om «rb«l tortreding te gcm.kMijk.r te ko„„ e „ 

«■ kinderen i» g«»o„e om,t,ndi e l„d™ 
Zich ook met op den mboengvloer vertoonen. 

AUecn bij feestelijke gelegcnheden, als wanneer er op dien vloer 
gedaust wordt, is zulks toegestaan. 

I« rnen in den Karewari binnengetreden en heeft zich het ooe 
eemgazins aan de da. stem is gewend, dan overziet men de holte en 
be n, de wetmge z.eh daarin bevindende voorwerpen te ontdekken 

vicrkantTn T T" , ^ ° P ^ ^ ph,atseD <\oor 

v erkan en van koraaUtcen. dienende o,„ vuur 0 p aan te leggen 

Op rekken aan de wanden liggen pijlen, bogen , pagaaien ■ in ver- 

gebrni'kfv I" 0 ^ r* hoofd « te «“^ *e vinden. ten 

gebru.ke van degenen d.e « den tempel slapen; een zware „„„ bet 

1 h i rf V lanKBn u Paal " al * kap9t ° k ingencht en dient om 
, ~ flu ! te “ °P te httn » en 5 cn voorts hangen, zoovrel aan deze 

1“ a. L’hdd ^ il,end ? 0nXO " talC dak8ch °— ounoemelijk 
aatUl Mh.ldpadschalen, varkensschedels en dergelijke door v.Wherii 

, Ja c v erkregen zaken. Nog mcerdere voorwerpen van allerlei 

«ard, waaraan wellicht eenige legende verbonden is of die on. de 

gebo^cn“ofT Pg 7ha C nger Wa " rt,e ^ ^ ia ^ ruimte 

tm-wtoll.*:. * , rrapoea Kent, en bestaan uit een houten 

t t.telletje, meestal een hagedis op hooge pooten voorstellende 

.oortb ak.“rr d '» h °'“’“ r ' 8 ' ,ned '"' die "" 

oortbrengen. hike flu.t geeft maar 6fn toon en de onderl.W bar 

“T * worden door van de lengte vfn 

is en'Tc". * n 7 Ilen t0t de KeWeuschte toonhoogte verkregen 
hi Z weHnjdende mterval met de reeds bestaande flnitgeluiden 

op di t ,f , V °°u gebrm0ht - Bij fee9te “ in de “ Karewari wordt er 
I uiten geblazen en al mogeu deze, waarschijnlijk op boven 
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aangegeven wijze, vrij wel in het natunrlijke accoord stemmen , toch 
is het concert Beer onharmonieus, doordat het gcluid van elk in¬ 
strument schril of schor is; eu niet tnelodietis, doordat de muziek 
bcstaat in het hoc lunger hoe sneller spelen van bijv. mi, sol, do , 
sol, mi ; sol, do, sol, cnz. Plotseling, na zeer snel geworden maat, 
gnat men weder over tot het langzame aanvnngsrjthroe. De bespeler 
van een lange tluit doet zijn instrument met het ondereinde op 
den vloer rnsten. staat zelf ecnigszius wijdbecus, klcmt het mond- 
stuk der tluit. tusschen de rnuizen zijncr beide handen, de duimen 
opvraarts, en brengt zoo het instrument aan den mond. Bij iederen 
voortgebrachten toon beweegt hij zijn bovenlichaam van af de henpen 
van de eene naar de andcre zijde; de liehaamsbeweging geeft dus de 
maat aan, die zooals zooeven gezegd is, telkens vnn langznain nan 
versnellend, tot zeer snel, genomen wordt. Het voortbrengen vnn 
geluid kost reeds vecl inspauniug, zoodut het bespelen op de be- 
sohreven wijze, zooals zich laat denken, zeer vermoeiend is. Oprner- 
king verdient het, dat de toonsoort der muziek overeenstemt met 
de Europeesche en niet met de Javaanscbe of gewone Inlandsche 
van onzen archipel. 

Op de iluiten mag nooit worden geblnzen tusschen zonsopkomst 
en zonsondergang; de toorn des hemels, of welke heerscliende 
oppermacht de Papoea zich daarbij dan ook moge voorstellen, zou 
over de landstreek neerdalen en door zvrare ziekton de kampong 
der overmoedige fluitspelers treffen. De feesten in de Karewari 
worden dan ook altijd bij avond gehoudcn en dureu den uacht 
door, dikwijls vele nachten achter elkander, wnnt de Papoea is 
levendig en opgewekt van natuur en houdt veel van feestvieren 

Welke goddelijke of duivelsche oppermacht erkennen de lieden 
van Papoea Telandjang? Het is tot nog toe nbch den heer van 
Oosterzee, nbch den heer Dumas en vroeger evenmin den zendeling 
Bink mogen gelukkeu daaromtrent eenige inlichting te bekomen. * 

Waartoe de geheimzinnigheid, betreffende nlles wat in den Karewnri 
is of daar voorvaltP Het antwoord is ook op deze vrnag nog niet 
gegeven, doch zeer wel mogelijk is het, dat alles, misschien niet 

■ Do beer S. L. A. van Oostersee, contKileur B.B. to Manokwari; sic 
over don becr'Dumas, da Voordraoht van TT. K. baron van Aabeok in 
Bulletin N* 1 1 (1903) dor Mij. t. Bov. v. h- Nat. Onderxnek «L Nod. Kolomcn , 
p. B — 7; van wijlen den sondeling 0. L.- Biuk word in Tijdsehr. Bat. Gon. 
XLV (BIOS), p. 59 vlg. oene lijst uitgegevon van woorden Her Jotafa-bnai, on 
onkoie von bet. Santani-meor, conn lijst dio roods in 1894 iiongebudtn was on 
toen gepublicoerd zou zijn geworden (zio Not. Bat. Gon. 1894, p. 102). lied. 
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in ooreprong rnaar wel in de praktijk, er toe moet dienen om de 
vrouw hare onderdanige positie te doen behoaden tegenover den 
man als heerscher, beschikkende over, of althans kennis hebbende 
van bovennatuurlijkc machten. 

Jongelieden krijgen gedurende eenigen tijd lea in de geheiuieu 
van den godsdienst, nadat zij in den Karcwari zijn opgenomen, 
welke annnemiug met een feest gepaard gaat eu waarbij de aan- 
uemelingen de bewerking oudergaan waarvan de merkteekenen op 
de httid, op schouder en borst, het gevolg zijn. Zij mogen dan 
den ragebol gaan dragen en slapen iustede van in het jongelingen- 
huis (waarover atraks) voortaan in den Karewari. 

I)e aanueming is voor een groot gedeelte ook een kwestie van 
geld (lees: artikelen van wnarde), zoodat soma welgestelde lieden 
dikwijls eigeulijk nog kind zijnde reeds worden opgenomen en 
zulks ter wille der kas van den Karewari. Ilet hoofd der kampong, 
of eigenlijk van de drie kampongs, Tanbadi, Engcrbs en Oeng- 
garnoe, is ook het hoofd der tempcls; hij is het das ook die de 
zooeven genoemdc kas, welke wel de staatskas zou kunnen worden 
genoemd, in bewaring heeft. 

Van de mannelijkc bevolking der kampong moet een bepoald 
aantal des nachts in den tempel logeeren en daartoe zijn oange- 
wezen de het laatst in den Karewari opgenomenen, zoodat de mannen 
van rijpereu leeftijd van dcze soort wachtdieust zijn ontslagen, 
en ieder nog waehtdoende persoon op zijn tijd door de aauueming 
van jongere Jedeu in den Karewari, wordt afgelost. 

Hieruit volgt als van zelf dat het veel voorkomt, dat gchuwde 
mannen jaren lang in ban gehuwden stant nog tot de aangewezenen 
behooreu, die in den tempel nineten overnachten. Zulks was bijv. 
gedurende ous verhlijf in de Humboldt-baai het geval nog met 
den offieieel door het Gouvcrnement als tolk aangestelden Taubadier 
Waroh, die naar schatting ongeveer SO jaar zal zijn geweest. 

Het hoofd van de Jautefasche kampongs, zooeven reeds met 
een enkel woord aaugehauld, is ook door de Hegeering oflicieel 
aangesteld en bewoont een door de bevolking oerst kortelings her- 
nieuwd groot huis, grenzende aan den niboengvloer nan de zelfde 
(ile \\ eat-) zijde als de tempel. De Karewari stnat echter aan den 
Z.W. hoek, het huis van den Korauo (kamponghoofd) aan den 
N.W. hoek. 

De titcl Korauo elders algetncen gebruikelijk, is voor het hoofd 
Jautefa eigenlijk niet juist; men noernt hem ilaar Karesorri. De 
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tcgenwoordige titularis beet Araadi eu heeft onder rich drie Jente 
Karesorri’s, waarvan er een, geheeten Kabreeuw.het Oostelijk deel 
vau Taubadi onder zijne verantwoording heeft, de tweede hoofd 
van Engerbs is, en de derde vraarscbijnlijk Oenggnraoe onder zijne 
bevelen zal hebben; dit is mij echter niet met zekerheid bekend. 

De Karesorri Amadi, een man van flink postuur, van veel gunstiger 
uiterlijk dan het type vau den Taubadier, is de Maleische taal 
zeer weinig machtig, hetgeen hem niet belet te truchten ora op 
allerlei wijzen voordeel te trekken van de aauwezigheid van een 
oorlogsschip. Hij komt zcer dikwijls auti boord en mocht men 
gedurende eenigen tijd vergeten hem wnt tahak te otfreeren, dan 
herinnert hij U daar wel aan. Voorts bchoeft men hem, evenwin 
als andcrc Papoea’s, op zijne woordeu te gelooven. Zoo was ik 
zeer verheugd, dat hij (het was nog niet lang na onze korast) op 
raijne vraag om met vrouw en kiud aan boord te willen komen, 
opdat ik de farailie zoude fotografeereu, ook inderdaad tot ous kwam. 

Bij de it vrouwen — zij waren de eersten die aan boord kwameu 
— door hem medegebracht, bevond zich degene die ik tc zijncu 
huize als zijne vrouw had leeren kcnuen en tocu ook een slendang 
had vereerd. later bleek mij, dat die vrouw nog ongetrouwd wns 
en volstrekt niet in het buisgezin van den Karesorri thuis behoorde. 
En ook daarnn is het mij uooit kunncu gelukken op de hoogte te 
komen van de familie Araadi. 

Zulk een optredcu van den Karesorri stemt niet gunstig, doch 
het was zaak hera te vriend te houden, anders ware het in vriend- 
schappelijke verhouding komen tot de bevolking in het algemeen, 
waarschijnlijk zeer door hem bemoeilijkt. 

De Jente Karesorri Kabreenw, met wien ik persooulijk weinig 
in aanraking kwatn, is volgens het oordeel vnn den Controleur 
Van Oosterzee, iemand veel vertruuwbaarder, hulpvoardiger eu 
handelbaarder dan dc Karesorri. Toch hewees mij de laatste ineer- 
malen goedeu dienst in het aanwijzen van reven. 

Onder de bestuursaangelegenheden van den Karesorri behoort 
het regelen vau den pluk der klappers uit de tuineu aan de 
karapong als algemeen bezit toebehoorende. Dat algemeen bezit 
wordt uitgedrukt door het als persoonlijk eigendom van den Kare¬ 
sorri te beschouwen; hij heeft daar dan ook feitelijk de voile 
beschikking over. Het binneubreugen van de vruchten vau een 
tuin, hetgeen dus op order van den Karesorri gcsohiedt, gnat 
gepanrd met een feest, dat bestaat in het uitvoeren van dansen 
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door mannen, vrouwen en kinderen op deu niboengvloer. Yoordat 
zoo'ii feest annvangt, worden eetwaren in groote hoeveelheden 
toebereid Dc aanknop, voor zoover noodig, van de sago, de 
varkens cuz. voor het feest beuoodigd, geschiedt dooi den Karesorri, 
die dergelijke inslagen of aankoopeu, welke ten algemeenen nutte 
geschieden, uit de door hem bewaard wordende staatskas voldoet. 


Die kas outstaat door algeineene stortingen van bepaalde soorten 
zeer oude nog slechts schaars te verkrijgen koralen, door de beta- 
lingeu voor de opueming in den Karewari vastgesteld, en zekerlijk 
ziju er nog meerdere mij onbekende bronnen vau inkomsten. 

De tot den Jautefa'schen stam behoorende bevolking huist, zooals 
boven reeds is aangetcekend, in 1 verschillende afzonderlijk te be- 
schouweu kampongs, kunucude Oenggamoe, bestannde uit slechts 
een zestal huizen, gevoegelijk onder Taubadi worden gerekend. In 
hoeverre des Karesorri s macht zich uitstrekt over de 2 aan de 
buitenbaai gelegen kampongs, is mij niet bekend, doch zeer zeker 
geldt ook daar zijn invloed. De stam huist dus in de kampongs: 
Taubadi (met Oenggaraoe) ongev. 50 huizen, bevolk. geschat op 500 z. 
Engerbs 1 * 50 » . * „ 500 . 

Kajo (aan de buitenbaai) » * * 300 * 

•fembe( , . , ) „ m „ 100 , 


Sterkte van den stam plus minus 1400 z. 

Yoor een Papoea’aohen stam wouen de Jautefaers, vergelekeu bijv. 
bij de stammen aan de Geelviukbani, in een groofc aantal huizen. 
In het algemeeu kan men dan ook zeggeu, dat in elk huis een 
familie woont, doch het is eene moeilijke zaak van zulk eeue fainilie 
op de hoogte te komen. Hoewel de man meestal slechts eene vrouw 
heeft, is veelwijverij niet verboden, en kornt het gehuwd zijn met 
2 en 3 vrouwen voor. In het huis self vinden, behalve den man en 
de vrouw(en), de dochters en jouge knapen eeue plants en daarbij 
ook ongehuwde zusters of ouderen van dagen van beiderlei geslacht, 
welke tot de naaste familie behooren. Uitgesloten vau het wonen 
»en familie. zijn dus de ongetrouwde inannen; deze vinden een 
onderkomen in den Karewari, en de knapen en nog niet tot den 
Knrewan toegelaten jongeliedeu, voor welke categorie bij iedere 
kumpoug een of meer jongeliugenhuizen bestaan. 

Het voornaamste der tot de kampoug Taubadi behoorende jon- 
gelmgenhuizen ligt tusschen dcu tempel en het huis van den Kn- 


* Zie plaat 2. 
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resorri, dus ook aan de Westzijde van den grooten niboengvloer. 1 
Dat jongelingenhuis was ten tijde outer aanwezigheid in vervaHen 
staat, hoewel het ook diende tol eene soort van vcrgaderzaal, voorts 
gebruikt werd om zakcn van waarde, die niet in den Karewari 
thuisbehooren op te hangen, ook om voor eu na het uitgaan op 
de haaivangst de daarbij gebruikelijke (mij onbekende) ceremonien 
te doen plaats vinden en tot werkplaats diende voor het knoopen 
van vischnetten. 

In dat jongelingenhuis is het wapen van het vroeger aan de 
Humboldtbani opgestelde wapenbord vrij wel in het oog vallcnd op- 
gesteld. Van het ijzer waarop dit wapen bevestigd was, maakte men 
reeds lang geleden lemmets van kapmessen. 

Taubadi telt een groot aantal ougehuwden, omdat het artikel, 
waarnit voor een deel de bruidsehat moet bestaan, zijnde bepaalde 
soorten onde koralen. waaronder de zoogenaamde Se rnocni, hebbeude 
eene gelc klenr, s bijna niet meer te verkrijgen zijn. In Engerbs 
schijnt men het met den bruidsehat iets minder nanw te nemen, 
door worden meer huwelijken geslotcn. 

Echter zal, indieu de opvattingen niet liberaler worden, het 
zielcnaantal der beide kampongs aanmerkelijk gaau dalen. Om de 
bepaalde koralen machtig te worden geeft men zieh de moeite om, 
uitgernst met eene hoeveelheid gerookte visch, kladi (een groot 
soort obie), of met andere waar, aanraking te zoekeu met de lieden 
van kampongs aan het Sentani-meer of ook somtijds met de inboor- 
lingen, welke rerder het land inwoneu , dus de halifoeros (Alfoereu), 
ouder welke nog bezitters van die soorten koralen schijnen te vinden 
te zijn. 

De huizen der kampong Taubadi en ook die van Oenggaraoe 
hebben alle een spits vierhoekig dak , een voorrecht, dat de Tau- 
badiers zich, met uitsluiting van anderen, als mannen uit de hoofd- 
kampong toekeunen. Ook heeft Engerbs enkele puntdaken , * doch 
zulks is een bewijs, dat in die huizen eene Tanbadische familie 
woont; de andere woningeu hebben een dak vau den bij ons 
gebruikelijken vorrn (dus met een horizoutalen nok of rug). 

De kampong Kajo aau de Westzijde der buiteubaai tegen een 

■ Zie plant 5. 

* Blijkeos nailere mondelinge inlichtingen v&n den he«r K o n i n g, annloog 
met de ,Moetii»lah'a” op do eilandcn der Timorgroep. Het alzeraeene woord 
roor kraal is volgena Bink „araroe‘\ Red. 

1 Vrrg. op plaat 2 het ruchtsclio liuia. 
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klein eiland aangebouwd, bezit eeu Karewari, die hoogeT is dan 
die vau Taubadi, doeh minder rijk versierd. Twee groote luiken in 
bet dak laten in de binnenruimte liebt toe, overigens komt de 
inricbting met die vau Tanbadi overeen. Eeue fotografic van de 
inwendigc ruimte mislnkte, doordat bet geheele gebouw door den 
wind bewoog. De voor den ternpel liggende vloer (nlles wederom 
boven water gebouwd), is veel kleiner dan die van Taubadi. Bijna 
altijd troffen wij te Kajo liedeu nan van Skbh (de kuststreek beoos- 
ten de Huraboldtbaai), zoodat blijkbaar de verstandhonding tussehen 
de bcwoners dier streek en van Kajo zeer vriendschappelijk was. 

De vestiging Jemb<? is van wcinig beteekenis; de enkele onaan- 
zienlijke huizeu zijn, op tamelijkcu afstaud uit den wal, op bet 
in den Noordelijken uitlooper van de Huinboldtbaai zich aau de 
Toeadja-zijde uitstrekkende rif gebonwd. 

F,venal* Kajo heeft Jcmbd enkele kleine tuinen vau klappere, 
pisang, enz. aaugelegd, doch de viscbvangst is het hoofdbedrijf der 
bewoners van beide kampougs, en wordt vooral bij nacht uitgeoefend. 
De alsdan op bet fakkellicht, dat in de pruuw wordt ontstoken, 
aankomende visschen worden met een soort speer gestoken, of met 
de var. een zestal punten voorziene pijlen geschoten. 

De verscbillende kampongs van den Jantefa’scben stam hebben 
elkauder verschillende rechten toegekend, zooals uit het boven be- 
schreveue op sommige pluatsen reeds te voorscbijn is getreden; 
doch bij de verdeeling eigende Taubadi als hoofd-kampong zieh het 
leeuwcndeel toe. 

Aan iedere nederzetting is een deel van het land aangcwezen, 
dat haar tot den aanleg van tuinen en tot jachtterreiu tung strek- 
keu; innar evenzeer is het vischterrein verdeeld. 

Zoo mogeu alleen de Taubadiers visschen op de reven gelegen 
dicht voor den ingang der baai van Juutefa , en is zelfs de diohtst- 
bijliggeudc dezer reven bepaaldelijk voor den Karesorri gereserveerd. 

De riffen uabij de eilanden Missiotti en Kajo zijn toegewezen 
aan de liedeu van kampong Kajo, alsook het rif gelegen tussehen 
de voorgebergten Toeadja en Djar, of, zooals die vroeger heetteu, 
hoek Caille en hook Bonplnnd. ’ De Taubadiers wisteu ons de lig- 
ging van deze reven niet aau te wijzen. Wei was zulks het geval 


* Zin de reeils (rtmotioidti knnrt van 18W. Door ©on foul van don jrraveur 
*rant door ^Toladi©^, Iona t Toba4ic”. En Engor6d of Ingorod beet or „Ta- 
doos”. Red. 
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met het groote buiteu de baai benoorden Tocadja gelegeo rif dat 

Mreft IT "I, ViSC I ,terreiU 8Chijnt te *>*' Wat ^ vischtoig 
brtreft, hebben alleen de Ta.ibadiers het recht om met netten te 

vissehen. knoopen dm netten van vezels gel.ekeld nit de lucht- 
worteb eener soort ld Djc ^ vcMl ( jn kJenr overecnko 

, met de mamlla-hennepvezel, is zeer sterk, doch verliest, 

IctSruit ” " e, '" eD8cha P 8 P 0 e dig. Mocht tegen dieu 

achteruitgang een m.ddel te vinden zijn , zoo zou van die vezel, 

zeer waarsohijnlyk touwwcrk van uitmnntende kwaliteit te ver- 
vaardigen zyn. 

Behalve W »W om me, bep»»lj vi^oig W ,c,ke„ . be.U.1 
ook CTO. nie , e|ke k »i|| e k e „ ri g op .||, 

rtT" J “ h V“* “ Je .pL.i 

aan de karapong Kajo toegewezen. 

r y' Her , dan '| ier vemcl(l *9“ *'J ni 'et w de verdeeling der visch- 
rechten doorgcdrongen en over de terrein verdeeling tot tninaanleg 

de Tat I d ' . , al,eCn kUUnen °° rf,eeleu wit mij doo^ 

! Jd T Td- f e ' gend0m *“ de ” Kares0rri ' d l *« d « 

bedS u'' WC “ ttu ? ewe2 ‘‘ n - T ™‘ Week rnij, dat bijna alle 
beduidende kJapperaanplantiogen daartoe behoorden, tot zelfs on 
een terrem aan de baai van Kajo. * 

Bit “; 9 “ hnjft dus ; k> " ct - d * kwam ook ten doidelijkate 
d K Koningmnefeest van 31 Aug. « p het eiland Metoe Debi 
n de btnnenbaai georganiseerd. toen den lieden van alle kampongs 

JL* "‘ S . ! 0rCn ™ aa “^egd om op het daar in te riohten 
feeat terrein te komen, en mede te dingen naar de nitgeloofdc 
pnjzcn voor handroeien (pagaaien) voor mannen en vronwen en 
voorta nog voor de eerstgenoemden maatklimmen en pijlschieten. 

tie Karesorr, had toen k.na gezien om de lieden van Kajo en 
Jembe te weren ; z.j durfden niet te komen. Tegenover de aan de 
binnenbaai gelegen kampongs had hij zijn invloed niet dnrven laten 
gelden, hoe gaarue hij ook de uitgeloofde prijzen alle voor zijn eigen 
nmpong gehouden had. By den mannen-roeiwcdstrijd had hij een 
prauw, voerende eene Flollandsehe vlag, met 11 roeiers uitgerust 
niettegenstaande van onze zijde te voren getracht was de lieden in 
het adgemeen te overturn, dat de wedatrijd alleen eerlijk kon 
E.jn by gebruikmaking van ongeveer gelijke pranwen met gelijk 
aantal roe,era (byv. 4 5 of 6). Echter bleek het onmogelijk dezen 
lieden de act te stcllen, doch, ware de zoo zwaar bemande niet 
de prauw van den Karesom geweeat, zoo zoude die onverwijld 
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vau de mededingiug zijn uitgesloten. Ora des vredes wille werd het 
nu er bij gclateu De pranw kwarn cchtor de S* aau, prijs en 
premie gewormrn wordeude door de prauwen van Engerbs. 

Door dit voorvnl was des Karesorri's stemming voor den geheelen 
verderen dag bedorven, en hevig was dt voor ons onvcrstaanbare 
woordeustrijd tusschen de prauwroeiers der verschilleude karnpongs, 
hocwel liefc bier nog gold tueuschen van 66n stain. 


De vrouwen van Engcros, met 8 van de 8 prauweu, welke zich 
daarna aan eeu roeikarap zouderr onderwerpen, meeuden wijs te 
doen zich terug tc trekken en de eer aan de Tanbadisehe dames 
onderling te laten. Op ouzerzijdsch aandringen deden zij toch aan 
den wedstrijd medc, doch zij zorgdeu, beangst als zij waren voor 
de ontstemming onder de Taubadiers, dat zij nbch prijs, nbch 
premie behaalden. 


De niet tot den annmntigenden Jautefosclieu stara behoorende 
lieden van Nafri 1 , wnarvau een groot aantal zeer sierlijk uitgedost 
voor den pijl- en boogwedstrijd was opgekomeu, listen zicli voor 
een dfeel ook iutimideeren en waren niet racer tot deelneming aau 
dien kamp te overredeu. 

Toch werd di ® wedstrijd nog het glanspunt van den dag; onder 
de deeluemers waren, behalve de bewoners der aan de binuenbaai 
gelegen karnpongs, uog Sentaniers, en de Korano’s van <!e kampong 
Titia aan de Tanah-Merah-baai en van Tarifia. nog Westelijker 
t^elei^cn, ieder met 1 1 in me vol**e]ingen. 

iXeze boogwedstrijd leerde, dat een schot met de in deze strekeu 
gebruikelrjke zeer lange pijlen op een afstand van 30 M zeer on- 
juist en eerst op 20 M. zoo juist was. dat genoegzame kans werd 
bereikt ora het opgehaugen sehijfje van 3 dM. middelliju te treffen. 

Echter waren vele schoten "krachtig genoeg ora ceu achter de 
schijf veiligheidshalve opgehaugen stevige zeildoeksche preseuning 
door d e pijlen te doen doorboren, zoodat deze aan de audere zijde 
neervielen. 

Het enthousiasrae onder de sohutters was zoo groot, dat van 
het voorgenoiuen h tour de rile doen schieten niets Lwa.n en de 
pijlen bij twintiglallen door de lucht suorden. 

Orize vrees , dat het dau onraogelijk zou zijn den persoon uit te 
vinden, die de schijf zou hebben getroffen, werd niet bewaarheid 


' 0p do reeds kanrt van I8&B wordt de*e kampong .Wawah" 

fr,1T m vu OP .,' le . ni '‘" W ' J kaart Van on Ten S.eti.off <n- IB, uitg. 

IsJd) ,Naben . De klomtoon volt op de i. lied. 




268 


KEXIliB GEOEVENS OMTKENT LAND KN VOLK 


Ieder volgde zijn eigen pijl en geen eukele raaal ontstond er twce- 
dracht over wie de schutter was, die de sohijf had getroffen. 

Dit bcwijs van eerlijkheid is zeer opvallend en kotut overeen 
met de door dragers of draogsters steeds betoonde pliehtsvervulliug 
zonder dat ooit iets werd vermist. De cenige uitzondering hceft 
Uierop een fc>entanier gemaakt, die een knptnes, hem toever- 
trouwd om near de officieren te brengen, welke bezig waren met 
de opneming van het Sentani-meer, niet afleverde. 

MIDDELEN VAN BESTAAN EN VAN COMUUNICATIB. 

Over de middelen van bestaan valt na al het vermelde niet veel 
meer aan te teckeuen. J)e bewoner van Jautefa is in de eerste 
plants visscher, gaat zelden op jacht en is weinig landbouwer. 
De vischvangst en de jacht wordeu alleen door de mannen uitge- 
oefend, met tuinbouw houden zich onk de vrouwen bezig. Een 
varkensjacht door de mannen van Jautefa op verzoek georguniseerd. 
werd door twee der oflicieren van U r . M*. »Ceram», gewapend met 
geweer, bijgcwoond. De jongelieden waren de drijvers en werden 
door de ouderen van dagen op vrij onbeusebe wijze gecommaudeerd. 
De onderen zelf wachtten met bun wapen de opgedreven varkens 
nf. Ieder deelnemer aan de jacht werd door een soort toovenaar, 
die te voren het terrein had bezworen, aan een kleinc formaliteit onder- 
worpen om voor de varkens onzichtbaar te worden gemaakt. Die for- 
muliteit bestond daarin , dat een doek over het hoofd werd trezwaaid. 

De jacht leverde na beproeving op vele berghellingcn helans 
slechts &?n klcin wild zwijn op Het Jautefasch terrein is dan ook 
reeds lang afgej&agd; men moet de varkens van elders vcrkrijgen, 
eu fokt ook wcl tamme varkens, docb bun aantal is klcin. 

De tninen leveren houfdzakclijk klappers, ook voorts wel kladi, 
pisang on sirih, maar de labak en de sago moeten vau Nafri en 
van Skbh worden betrokken, tegeu inruiling vau viseh of klappers 
of van Enrupeesche waar die de Taubadirr van den agent der 
Nieuw-Guinea Handelmaatscbappij verkrijgt voor zijn visch of door 
wederverkoop van vruchten, enz. 

De prauw is het voor de Jnutefasche Papoea’s onmisbare oommu- 
nicatiemiddel. Vrouwen alleen mogen geen gebruik maken van 
andere dan de eenvondige prauwen, bestaande nit een uitceholden 
boomstam. 

De mannen, of mannen en vrouwen samen, bezigen dezelfde 
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soort prauw, doch voorzien van e£n uitlegger of vlerk. De prauweu 
zijn voor en auhter gelijk, das ziju geschikt oin even goed den eenen 
nls den auderen kant. nit te varen. De vrouwen zijn, bij gemengde 
bemoaning, de aongewezenen voor het pagaaien; veelal zit dan de 
man, het jongc kind oppassende, op het over het midden der prauw 
gebouwde vloertje van latwerk. 

Het zeil der mannenprauwen, nit eeu mat bestaonde, wordt ge- 
heschen aan een vooroverhelleuden mast, veelal aan den top voorzien 
van een bos casnarisvecren. 

Belangrijke afstauden longs de kust vrorden door dezc niet groote 
vaartnigen afgelegd, oin handel te drijven. Men bezoekt daarmede 
bijv de eerste op Duitsch gebied liggende kampongs, en ook de 
Tanah-Merah-baai. 

Gednrende de opneroing van het Sentani-meer vonden de'fauba- 
diers de gelegenheid om zich nu veilig tegenover elke kampong 
op dnt nicer te kunnen bewegeu zoo schoon , dat zij, waarsehijulijk ora 
eiemplareu van de zoo geliefde oude koralen te vcrkrijgen, eenige 
prauweu over het voetpnd uaar het Sentani-meer sleepten en daarmede 
handel gingen drijven. 

Dat het overbrengen der prauwen langs het boschpad veel in- 
spanning kostte, bchoeft geen betoog, en levert ons het bewijs, 
dat de bewoner van Jautefa, in het algemeen liever lui dan moe, 
niet tegen arbeid (bij nitzondering) opziet, wnnneer hij een voordeel 
meent te kunnen behalen. 

Eene zuinigheid op drinkwater is den bewoner der tot nu toe 
besproken kampongs geboden, daar al het water per prauw moot 
worden gehaald. 

Noeh de kampongs aan de baoi van Jautefa nbch die aan de 
eigeulijke Humboldtbaai, hebben toch een zoetwaterstroompjc in de 
onmiddelijke nabijheid. De eersten vinden aan den voet van den aan 
de binnenbaai grenzenden groeneu along-alnnghenvel (het eigenlijke 
terrein voor de varkensjacht) een van dien heuvel komenden water- 
strnal, of wel iets verder bij het voetpad naar het Sentani-meer een 
dergelijk stroompje. 

De kampong Kajo vindt de uitmonding van een kleine kali op 
niet grooteu ufstand aan dcu Zuid-oevcr von de zich Westelijk van 
het eilnnd Kojo bevindende diepe baai. De bewoner van Jembrf 
moet de baai van denzelfden naam oversteken om eveneens een 
kloine kali aan te tretfen, aan wclker zoom hij een kleinen tain 
heeft aangelegd. 
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SLOT-AASTEEKKNIXOEN BKTRKKKENDE DEN BEWONKR VAN JAUTEEA. 

Zooals reeds gezegd, is He kampong Nafri, liggende diep in de 
binnenbaai, de raeest landbouwende nederzettiug der oingeving. De 
bewoners sprekeu eene andere taal en zijn ook vau anderen stum 
dan die vau Jautefa. Geen wonder, dat de lieerschende stain, die 
reeds aan de eigen in minder aanzieu zijnde k am pongs danig de wet 
stelt, zijn macht tegenover Nafri in sterke mate doet gelden. De 
prauwen vau Nafri mogen zioh over de binnenbaai bewegen, doch 
bet is hun verboden den uitgang naar zee te possecren; de visch- 
vaugst kau daardoor voor de kampong Nafri uiet veel beduiden. 

De Nafrier komt dus zijn tabak, pisang, sago of wat dies meer 
zij aan Jautefa verruilen tegen visch, eu dat is hot doel wat de 
kampongs Taubadi en Engerhs beoogen. 

Van deze Bnprematie van Jautefa tegenover Nafri ondervindt 
een schip bepBaldelijk nadeel, want tenzij men zelf de vruebten of 
groenten vau Nafri zou willen gaan balen, kan men die niet auders 
verkrijgeu dan door de bewoners van Taubadi of Engeros als tns- 
schenpersonen, en deze brengen zeer weinig en dan nog sleebts 
tegen zeer goede betaling. Vrnagt men ecliter den Karesorri er nnar of 
den Nafri’sohen prauwen verboden is naar het sohip te komen, daii 
ontkent hij dat ten eenenmale. 

Gedurende de aanwezigbeid van een schip zou den Nafrier ook 
geen overlast worden aangedoau, docb hij weet maar M te goed 
wat cr volgen zou na het vertrek van den oorlogsbodem en scheudt 
dus de vermeende rechten van Jautefa uiet. De verstandbouding 
van Nafri met de audere kampongs, vooral met Eugerbs, is verre 
van vriendsebappelijk. 

Boven werd reeds gezegd, dat de Karesorri van Taubadi den 
pluk van de klappertuinen regelt. Door ons werd bijgewooud, dat 
bet verbod om van het nitgestrekte klapperbosch aan bet Zuidstraud 
der Hmnboldtbaai te oogsten, werd opgeheven, eu de klappers 
bij honderden uit dien tuin naar de kampong werden gebracht. 
Die oogst ging gepaard met een fecst. 

De vloer naast den tempel, door ons het kerkplein genoemd, 
mocht uu ook door vrouwen en kiuderen worden betreden, en 
was nu voor den dans gereserveerd. Voornamelijk na zonsondergnng 
tot aan den oohtend. dooh ook wel overdag, werd er gedanst en 
— niet te vergeten — gegeten. 
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Groote hoeveelheden sagobrei, geroosterd varkensvleesch en 
klappers zijn voor zoover noodig te voren klaargemaakt. 

Vcle zijn met de bereiding, die grootendeels in de woning van 
den Karesorri plants beeft, bezig, terwijl de rest der bevolking aan 
bet oogsten is. De geoogste klappers worden voor het grootste 
deel in den Karewari geborgen. I)e dans doet ons denken aan 
onze kinderdansen en werkelijk is cr «?en, die bijna volkomen gelijk 
is aan het door onze jeugd nitgevoerd wordende ouder bet zingen 
van: *de boom die wordt hoe langer hoe dikker.* De Papoca’s 
begeleiden hunne dansen met tamelijk welluidend gezang. Aan het 
dansen nemcn voornamelijk de jouge maunen, doch toch ook wel 
getrouwden deel: van de vrouwen dansen alleen de ongetrouwden 
en de jonge meisjes, tot zelfe die van ongeveer 6 i\ 7 jaar. Ook 
cnkele jongeus van dien leeftijd ziet men meedausen. 

Meestal vormen de mannen onderling een keten door de armen 
om de rnggen der nevenstaanden te slaau met de handen in des 
hanrmnns leuden. De lichameu raken elkander das, zoodat de 
dansbewegmgen wel zeer gelijkinatig moeten worden. De vrouwen, 
elkander op gelijke wijze vasthoudende, vormen den buitenkriug* 
de gezxehten uaar de mannen gekeerd, wier ruggen zij mogen 
jumschouwen. De dansbewegingen zijn eenvondig; de nj menschen 
beweegt zich meestal ietwat sehuin loopende in den kring, telkens 
den voet, nadat het been eenigszins gebogen vrij hoog naar voren 
is opgelicht, hoorbaar en veerkrachtig op den dansvloer latende 
neer omen et lichaam maakt dan daarbij een zacht op- en ueer- 
gaande beweging, de latten van den vloer buigen in, cn geven 
met een eigenaardig geluid de dansmaat we«r. Eenige in het midden 
staande mannen zyn voorzangers; het overige gezelschap valt telkens 
•>met algemeen, gezang in. De beschilderde getooide mannen in het 
midden, de kleinere met roode slendangs gekleede vrouwen daar 
omheen, ieveren, vooral wanneer een paar vlammende toortsen bij 
avond de scene verlichten, een fantastUoh schonwspel. 

Nooit - ook zelfs niet bij dit dansen in den avond met bijna 
geene verliehting - werd door ons bij deze geheel of zoo goed 
als miakte menschen iets ontdekt, dat naar onzedelijkheid op sexueel 
gebied zweemde. 

Bij deze opmerking bedenkende, met welk ecu tncht de eenmaal 
vastgestelde regelingen en gebrniken worden gehandhaafd, komt 
men tot het besluit, dat, hoezeer ook de bewoner van Jau- 
tefa door voor ons weerzinwekkende gewoonten en naar ons begrip 


272 


F.SNIGK GKOEVKNS OMTREXT LAND KN VOLK 


zeer onbehoorlijke manieren in vele opzichten onze antipathic 
wekt, hij toch volstrekt niet ouder de op zoer lageu trap van be- 
schaving staaudo volken mag worden gerekend. 

APPENDIX. 

Kouden van deu Jautefoschen volksstam, tengevolge van dc vele 
aauraking daarmede verkrcgen, bctrekkclijk uitgcbreide gegeveus 
worden samengesteld, zulks is niet bet geval ten opzichte van de 
bewoucra der audere nederzettingen in de Papdea Telandjang-streek, 
vrelke door ons wcrdou bezocht, daar met die lieden in het alge- 
meen slechts kortstondige ontmoetingen plant* hadden. A1 moge nu 
het type van deu bewoner eener andere nederzetting dikwijls be- 
trekkeiijk veel verschillen met dat van den hiervoreu besebreven 
Jantefabewoner, toch is cr in uiterlijk, kleeding, bewapening, 
huizenbouw, zeden, enz. zulk eene overeenstemming, dat bij de 
nn volgende bcschouwiugen betreffeude de kampongs door ons be¬ 
zocht cn hare bewoners, alleen die zakeu zulleu worden aangeroerd , 
welke, naar ons bekend is geworden, afwijken van de tocstanden 
op Jantefa. 


DE NEGORIJ NAFRI. 

Aan den Zuidoostoever van de baai van Jautefa Iigt Nafri (klem- 
toon op den laatsten lettergreep), bij deu bewoner zelf liever Waba 
gehceten. 1 

Dezc kampong telt ongeveer zooveel inwoners als Taubadi en 
Engerbs te zamen, en breidt zich den laatsten tijd sterk nit. Zich 
nu blijkbaar nog de wet latende 9tellen door Jautefa, al zou het 
te bezien staan of zij in strijdkracht niet reeds van dezen stain de 
meerdere zou zijn, zal de kampong Nafri dezen toestaud waar- 
schijnlijk niet lang meer verdragen wanneer het zielental der Jau- 
tefasche nederzettingen blijft verminderen en Nafri zooals nu in 
bloei blijft toeneraen. 

De bewoner van Nafri verschilt in type aanmerkelijk met dien 
vau Jautefa; hij heeft een veel gnnstiger uiterlijk, en schijnt o.a. eeu 
minder onbehaaglijke wijze van sirih kauwen te hebben; het gclaat 
heeft bij velen iets semitisch. 

I Van daar „\Vawali r ' op do kaort vuu 1868. Bed. 
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Onder kinderen treft men er met bepaald bekoorlijke gelaats- 
trekken aan. 

Vrouwen zag ik slechts op eenigen afstand. 

l>e aard der Nafrii-rs is, voor zoover ons bekend weed uit de 
weinige aanrakiug die wij met hen verkregen, zeer vredelievend 
De heer Dumas, zeer bekend met de lieden van Nafri, roetnde 
hen als minder gemakzuchtig, rneer bereidwillig en minder hrutaal 
dan de bewoner van .Tantefa. De kampong is op een met. hoog tij 
onderioopende rifbauk gebouwd, en gelijkt in bouwtrnnt der huizen 
op Kngerus. Men vindt te Nafri drie Karewari's, waarvau een 
verreweg de grontste is 1 Dezeu Karewnri betredeude, bemerkte ik 
met eenige verbazing, dat jongeus niet onder dan wellicht 6 of 7 
jaren in den tempel werden toegelaten en ook reeds het haar in den 
ragebolvorm droegen ; een bewijs dus reeds dadelijk van andere zedeti. 

De levenswijze moet reeds daardoor zeer verschillend vau de Jau- 
tefa’sche zijn, omdat Nafri een in de eerstc plaats landbouwende 
kampong is, die de vischvangst slechts op zeer bescheiden sehaal 
nitoefent. Doordat de huizen alle met den vasten wal gemecn- 
schap hebben, is het ounoodig zich voor alle communicatie van 
prauwen te bedienen. Eenc verzamelplaats in den vorm van een 
boven water gebouwden vloer is hier ook niet aanwezig; men be- 
weegt zieh veel meer aan den wal. 

Aan de binnenzijde van de kampong duidt de netheid van de 
daar reeds dadelijk in tuin hersehapen kostvlakte op zekere welvaart 
en orde. llet geheel maakt een gunstiger indrnk. Een heldere 
beek, stroomende laugs den Karewari, voorziet den Nafri-bewoner 
van drinkwater. 

De landbouw levert, behalve de reeds racer genoemde vruohten 
en groenten, ook vooral tabnk op. 

De taal is eene geheel andere dan de Jantefa'sohe. 

HET LANDSCHAP 8K6h. 

1> kuststreek, welke zich uitstrekt van af de Humboldtbaai om 
de Oost tot aan de monding der Tami-rivier * wordt Skbh geheeten 

1 Nog eventjea ziehthaar geheel in hot versohiet. rochts, op pUat 2. 

* Zie over don tooht luui r do Tami-rivier getnoakt van het 8£ntani-raeer 
nit, under loiding van den heer Dumas, hot reeds aangehnulde Bulletin N* 
IX, p. 17—18. Op de Icaart bg Stetufoort en Ten Siethoff (N* X6, nitg. X84W) 
komt de Tami-rivier nog niet voor, laat tnan de ofwatering daarup van het 
Sfatani-meer; welke luatate Djafoeri heet, blijkens Tydaehr. Aardr. Gen., 1902, 
p. 596 en 600—601. alwaar dene tooht nok besnhreven stoat. Ii«d 

7* Volgr. L 
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■ *• «. ri.nl. 

‘ bet «»"”«• I)« name. d«*r .edema,- 

Vroe'bowT 0 '"' ”*" dC *S* J * ull >". Mabo, Thae en 

Hat tjp. ... (tea be.,,.., d™, atreek beeft Teel ...ereeakamet 
»et h,l Juutefaeehe, doch bet knot one too,, d.t een betiak- 

bo„„ * IW “ Sk “ 1 ’ "P *“■** aiterlijk kunaen 

, “L Tufu J " ,eUjk “ •!» wooe.de Oiad 

de Hamboldtb..,. he, oitgaholde gale kalebaaje, da, 

dieaea " d ' W ' C ’"’" U ?ed " S '“ “ »<• l*oia-l*dekking 
J^kTlrkrJ" T t‘ 'aaaaea 

bkoh htt bedoeldc *kleeding$tuk* te breken. zoodat h.j het 
"Ikthei" k ° D aBntrekken ‘ Hi -> schaam,le zick toen diep over zijnc- 

Ook by lieden van Oenaki, de kampong even beooaten den * 
1 lengtegraad, en van de Oostelijker Duitsche ka.npongs j s 
deze bescherunng algemeen in gebrnik. zoowel bn ouderen ala ’bn 
jongeren. J 

Bij het oprichten van bakens voor de opneming eu ook in andere 
opzickteu werden de lieden van Skbh zeer bereidwilli* en behuln- 
zaam bevonden, doch wear het lieden betreft, wunnede men ~ 

f°° a S W ‘ J h ’ er T 8 ! echt8 zeer " ein * in ^"raking kwaui, is het 
beter otn aan die by eerate outmoeting altijd op den voonrrond 
tredeude eigenschap met te veel waarde te hechten. 

Ia het aantrekkelijke, in de eerste outmoeting van vreerodeliniren 
schuilende, door den voortgezetten omgang verdwenen. zoo » het 
ook veelal met de groote bereidwilligheid of gedienstigheid gedaan 
en wordt die afbankelyk van het .1 of niet daarmede te behalen 
voordeel. Len zeer natnurlijk versohijnsel trouwens. 

De boizto T .,1 Skhh lijo oiet in hat water (..bou.d; op pl„ta.„ 

7 T ' ' >P d ' onbeaeberrade kuat abut, „ 0>|s ,, 

pehee e k«* no N..O.-Goioa. g™. v „ hn 

(tab,ad tot ... hap dVmll. to. hat g„,l », bale, ,1a golf, 
slag die bouwwyze ten eenenmale. 5 

De Skbb-Streek be.it een van nit zee zeer goed ziohtbaren K are wan 
van gelyken vorra ala de ons reeds bekende. 

De taal moet veel overeenkomat hebben met het Jantefaache 
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HET WEEK VAN SEXTANT. 

Van uit den Noordoever van dit zoetwatermeer van zeer grilligen 
vorrn rijst het Cycloopgebergte ornhoog; de overigens dat water 
begrenzende bergeu zijn veel minder hoog en veelal ook met min¬ 
der zwaai geboomte bezet. In het water van het meer drijft een 
soort kroos, dat zieb in enkele hoeken, waarschijnlijk afhaukelijk 
van den heerschenden wind, verzameit en het watcroppervlak in 
eeue pappige mnssa van eene vuil groene kleur verandert, waaruit 
bij beroering, als door pagaaien veroorzaakt, een zeer onaangenauie 
lucht opstijgt. Deze toestand is echter zeer plaatselijk; is men een 
paar honderd Meter van den oever verwijderd, zoo is de kroosver- 
menging zeer gering en kan het water, ua door een doek te zijn 
gefiltreerd, voor spijsberciding enz. dienen. 

In het meer zijn geeu grootere diepten aangetroffen dan van 
ongeveer 45 M.; behalve veel visoh, komt een soort van kaaimau 
en ook een soort schildpad voor. Voorts worden lunge hoornvor- 
mige schelpen aangetroflen zooals ook op het zeestrand voorkomen en 
waarin dan een soort krab hoist. 

I)e schelp was evenwel kleiuer en zeer dun. Men voud deze 
schelpen ook drijvende in het midden van het meer. Onder de 
aanwezige watervogels kwam eene zeer smakelijke eendensoort voor, 
overigens zag men mimler goed eetbare zwurte eendcu en een groot 
aantal reigers. 

^ an ve l° nederzettingen aau het racer zijn de voornaamste 
kampongs Ajapo, Asec, Ifaar, Sesoer en Poee. 1 

l)e huizen der kampongs zijn in het algemeen veel grooter dan 
die aau de Huraboldtbaai. Ifaar heeft een Karewari van den ge- 
wonen vorm. 

Behalve jongeliugshuizen vindt men ook vrouwenverblijven, 
waarnnder bepaald groote gebouwen worden aangetroffen. Zoo had 
dat van Ajapo een lengteafmeting van ongeveer 50 M. 

Het doel der vrouwenverblijven is ons niel duidelijk gewordeu. 

In het algemeen wordt het bouwen boven het water ook hier 
in toepassing gcbracht. 

De bewoner van het Sentani-raeer doet ons denkeu aan dien van 
Nafri, en moet ook vnu een zelfden stnm zijn, te oordeelen naar 
de groote overeenkomst in de door beiden gesproken talen, tua- 

1 Op ds kaart van Stetnfoort eu Ten Siethoff (n'< 16, uitg. 1898) vindt 
men; Ajapo, P. A see, Mettar, Powi, en Poet. Bed. 
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schen welke boo weinig verschil schijut te zijn, dat men nan dia- 
lecten -van eenzelfde taal moet deuken 

Zatreu wij dat de Nafrier zich betrekkelijk weinig te water bc- 
wce ^» de Sentanii-r is een zoo ervareu prauwvaarder als men zich 
slechts denken kau. Rlke man heeft zijn kano, een vaartuigje van 
sierlijken vorm, verdienstelrjk gesueden ait een stnk wit bout. De 
kano, niet in gebruik zijnde, wordt aitijd op den wal gehaald, 
daar zij vrij te water gelateu omslaat. De nitholiing is nan den 
bovenrand zeer nanw. zoodat men boven op het ranke vaar- 
tnigje zit. 1 

De bestnarder hondt zich' in eveuwicht door bewegen van zijn 
in het water gehooden pagani, of, indieu hij de haudeu wil vrij 
hebben bijv. voor het hanteereu van pijl eu boog, door dergelijke 
bewegingen te makcu met zijue dan te water hangende beenen. 

De vrouwen, eveneens ten zeeratc vertrouwd met het ookopdit 
meer zoo bewegelijke element, hebben grootere pranwen als ver- 
voermiddel. 

Die pranwen komen overeen met de vrouwenprauwen van de 
Humboldtbaai, hebben dus ook geen uitlegger of vlerk, eu hebben 
soms voldoende ruimte voor een vijftieutal persoueu. 

Voor zoover is opgemerkt geworden. roeideu de raannen nooit 
nnders dan om zichzelf met hnn kano te verplaatsen, en is dus de 
vrouw de aangewezene vraehtroeister. Zoo werden dan ook de zen- 
deling Bink bij aijn bezoek aan de kampong Ajapo eu de beer 
Dumas meermnlen bij zijne toohten over het Sentaui-meer door 
vrouwen geroeid. Bij de opneming van het meer werd door ous ge- 
bruik gemaakt van een over land daarheeu gebrachte vlet. 

Toen die vlet, waarin i oflieieren en fi munschappen, de kam¬ 
pong Sesoer naderde, waar zoover is na te gaan nooit eeu JSuro- 
peaan was geweest. kwameu als gewoonlijk eeu aantai mauuen met 
hunne kano s het vaartuig omringeu, doch hun optreden was hier 
van dien aard, dat het geraden werd geacht, zich niet aau den 
wal te begeven. 

De mauuen klampten zich aan de vlet vast, waren in hooge mate 
opdringerig en luidruchtig, konden door slaan met de riernen niet 
tot loslaten gedwongen wonleu en kregeu eerst bij het in schiju 
op hen aanleggen met eeu geweer eenig respect. 

Hoewel nu znlk optreden volstrekt niet op eenige kwaadgezind- 


1 Zie plaat 6. 
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heid behoeft tc duiden, was het te verwachteu. dat het bij aan 
wal gaan, ons misschien zoo lastig zou warden geinaakt, dat men 
bealoot de proof maar uiet te nemen. 

Het geheel naakt gaan van de manuen komt bier nog bijna 
algemeen voor; bij de vrouweu zijn reeds velen gekleed met de 
sarong van hoombast, althans de naakten vertoondeu zich niet, al 
werden er somtijds in hnnne huizen geheel van kleeding ont- 
bloot gezien. 

iL*De lijfsieraden in geriuge mate gedragen, zijn van denzelfdeu 
aard als die van den bewoner van Jautefa. Ook de wapenen zijn 
van hetzelfde model, alleen heeft de Sentanier pijlen en bbgen 
van zeer kleiu model voor de visohvangst. Vergeleken bij de wapens 
van de Humboldtbaai, sohijnen deze kiuderspeelgoed, zynde de 
bogen met langer dan hoogstens 1 M. en bestaau de pijlen uit 
dun net met een nog dunnere vrij lange massieve punt, wordende 
de totale lengte toch niet meer dan 1,20 M. 

Door zeer prinoitief stnketselwerk in het water te plaatsen schijnt 
men de visck tot zich aldaar verzamelen tc kunnen verlokken, om 
aldus de vangst te vergemakkelijken; als fuik toch kau men die 
ver van elkander staaude palen niet besohouwen. 

De dolk van casuarisbeen is ook hier algemeen, doeh dikwerf 
van snijwerk voorzien. 

In het algemeen houdt de Sentanier van eene sierlijke bewerking 
van verscba ende voorwerpen, waarbij spiraalvormige krulleu het 
hoofdmotief der insmjdmg vormen. Voor de sirih-kalk worden bijv 

van dergelyk snijwerk voorziene uitgeholde klein soort klapper- 
noten gebezigd. 

Bij grootere voorwerpen gaat het snijwerk in beeldhonwwerk 
over /,oo werden onder een hnis van Ajapo steunpalen opgemerkt 
die tot menschclijke figuren wareu geaneden. o. a. stelde een daar- 
van eene barende vrouw voor. 

Hat de jaoht betreft dient opgemerkt tc worden, dat evenals 
zulks in de Karewari’s aan de Humboldtbaai gebruikelijk is, de 
schedels der gedoode diefen bewaard worden, doch hier in de 
jongehngshuizen worden verzameld en door die schedels de ge- 
bruiktc pijlen worden gestoken. 

Varkensvleesoh schijnt veel te worden gegeten; een aantal tamme 
rarkeus werd bij elke karapoug aaugetroffen en de kampong Ifaar 
bield er zelfs een slachthnisje voor deze dieren op na. 

Kvenals jacht en visscherij wordt ook het landbouwbedrijf be- 

7 * Vo 'frr. I. )g J . 
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osfend, van de tuinen scheeu echter niet veel werk te worden 

gemaakt. 

I>c bamboestraik gaf hiereeu iets zwaarder product dandezeerdunne 
en kleine soort, welke zeer sokaarsck nan de Humboldtbaai voorkomt. 

DE rANAB-UEUAH-BAAl EN DE KU8T BBNOOBDEN HET 
CXCLOOPOKBEKGTE. 

Aau de kust beuoorden het Cyeloopgebergte vindt men over het 
Westelijk gedeelte, nan de tussohen de nitloopers van hetgebergte 
gevonnde baaien, kampongs, die hetzij aau het dear veelal bij 
mondingen van bergstroornen gevormde strand liggen, of iets 
hooger tcgen de berghellingen gebouwd zijn. 

I)e eerete, dog Oostelijkste, dezer kampongs is Ormoe of Aroema, 
vanwaar een pad dicht langg de hoogste toppen van den Cycloop 
naar het Sentaui-meer voert. 

Orinoe u bekend doordat het de omgeving voorziet van -«teenen 
— van ohloromelaniet? Rrd. « — voor bijlen, welke van de beste kwn- 
liteit moeten zijn. Die stecnen worden in verscheidenheid van kleur 
aangctroffen op eene bepaalde plants in het Cveloonu>eh..ro.*.. rw, 




—o v t—Aiju iHrrscuapen. 

Ook de bewoner der Tanah-Merah-baai is meer 



is meer landbouwer dan 



* D “ h * lTB U * x °®d«rao«k wwr .le ateenkotenWe,, t- n • 

iart N* 16 vnn On Tan fii -i L.u- iruu. _ Oa| 
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De hoofdkampoug asu dew zeer diepe schoone baai gelegeu is 
Pitia, gebouwd aan de Oostzijde van de met rif omgeven land- 
tong, die het Zuidelijk deel der Tauah-Mcrah-baai in tweeen seheidt. 

De kamponghuizeu zijn voor een deel boveu het water gebouwd, 
doch ook vele staan op den vasten wal. 1 Men vindt bier geen tempel. 

Van de zeden en gewoonten der bewoners is ons weinig bekend 
geworden, eehter was de indruk die de bevolking op ons inaakte, 
zeer gunstig. In uiterlijk zoowel als in optredeu scheen ons de 
bewoner der I anak-Merah-baai veel beschaafder dan die van Jautefa. 

Reeds deu eersten dag van onze komst vertoondcn zich ook de 
vrouwen in hnnne pranweu rondom het schip, en in het algemeen was 
niet die angstigc sohuchterheid aauwezig, welke wij elders aantroffen. 

Koralen, vooral groote soorten, worden in groote hoevaelheden 
gedragen. De haardracht is algemeen voor mannen de rngebol, 
voor vrouwen en kinderen korter geknipt gekroesd haar, waarin 
geen kleurstof wordt gebruikt. 

Vele mannen gaan uaakt; de vrouwen drageu wauueerzij den jonk- 
vrouwelijken leeftijd hebben bereikt de gewoue boomsehors-saroug. 

De tweede katnpong is het aan de Oostkust der baai gelegene 
I nbrasoea, waarvau alle huizen boven het water zijn gebouwd en 
waar men weder een houten vloer als aanlegplants voor prauweu 
aantreft. Ook hier is geen tempel. De bevolking is van gelrjk 
tyjie als die van Pitia. 

Ter vervollediging van de gegevens omtrent de Tanah-Meruh-baai 
bewoners is het wellicht dicnstig te herhalen wat de Luitenaut ter 
Zee lste KW VV. A. Mouton als Commandant van Ip M* 
-l orneo. ,n 1897 daaroiutrent rapporteerde, hetgeen voor zoo ver 
zulks door raij kan worden beoordeeld volkomen juist is en voor 
zoover het de zeden en gebruiken betreft, vrijwel op den geheelen 
rapoea-Telandjang-streek van toepassing kan worden geaoht. 

Het bedoelde rapport luidt als volgt: 

-De kampong Pitia is gedeeltelijk tegen den voet van den berg 
ge ouwd gedeeltelijk op een met klappers begroeid uitstekend 
-strand De huizen van gewonen vorm staan op palen en zijn ge- 

-deeltelijk in het water gebouwd. Eenige handelareu hebben zioh 
-hier gevcstigd.- 

•Terwijl op de vroeger door ons bezochte plaatsen overal roern- 
-serams werden aangetroffen, die doen besluiten tot een algemeen 

1 Zii* plant 7. 
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•verspreiden godsdienst, werd daarentegen in de Tanah-Merah-baai 
•daarvan niet» bespeurd. Naar bekomen inlichtingen wordt door de 
•bewoners van deze streek dan ook in het gcheel niet aan gods- 
•dienst gedaati.* 

"D** bewouera van de 1 anah-Memh-baai leven over het algeineon 
•rustig en vredelievend.* 

"Met de bewoners van het gebergte, nabij de knst Mongetf ge- 
"naarad, zijn zij op goeden voet. De vrouwen halen de sago van die 
•bergbewouera en rnilen die tegen gckookte viach in. Zooals tereoht 

• in het Java-rapport werd vermeld, heet de landatreek aan de 
•Westzijde van Tanah-Merah • Djakari^. Veelal huwen de mannen 
»uit deze baai met vrouwen van Djakari en omgekeerd • 

• Met de ineer in het binnenland wonende ataminen, Manemboaal 
•geheeten, zijn de kustbewonera op minder goeden voet en voeren 
•somtijds zelfs oorlog.» 

•Omtrent de zeden en gewoonten der bewoners van de Tanah- 
•Merah-baai werden de voigende beriehteu ingewounen:* 

• Het huwelijk wordt zonder bijzondere ceremonien gesloten. Bene 
•jonge maagd wordt door den bruidegom gekocht voor 10 steeuen 
•bijlen of eveu zooveel messcn. Op den huwelijksdng wordt er ten 
"baize van den bruidegom eeu maaltijd gehouden, waarbij de bruid 
•door de familie daarhecn wordt geleid. Deze familicleden zorgen 
•voor een deel van de spijzen. Somtijds worden reeds kinderen 

• uilgehuwelijkt. Het aantal kinderen van eene moeder bedraagt tot 
•8 toe. V eelwijverij komt voor. Een maximum van 6 vrouwen wordt 
•zelden overschreden. Alle vrouwen wonen te zamen in hetzelfde 
•huU, maar hebben afzonderlijke vertrekken.* 

• De man behaudelt zijn vrouw good; mishandeliugen komen niet 
•voor. De cerate vrouw heeft vole rechteu boven de auderen. Zoo- 
•wel vader als moeder hebben gaarue dochters. Een doekoen is bij 
•de bevalling behulpzaam.* 

•Bij een aterfgeval wordt het iijk in boomschors gewikkeld en 
•bcgraven, terwijl een huiaje of monument boven het graf wordt 
•geplaatst.' 

• De onthulling gaat met fecatelijkheden gepaard. De weduwe 
•rouwt voor haar man door het gelaat met houtskool in te wrijven 
•Ook in de Humboldtbaai geachiedt dit. Hoe raeer de weduwe haar 
•man heeft bemind, hoe langer zij geverfd blijft. Na een halfjaar 
•mag de weduwe hertrouwen.* 



Pinal L 



Karowari of Boom seram (lempol) to Taubadi, HumboldtbaaL 
















Haul 



Goziaht op Engoroa, gologon togonover Taubadi, aan do binnenbaai (baai van Jautofa) dor Humboldtbaai. 
Roohta in hot veraohiet do grootato Karewari van Nafri, in die binnonbnai. 

















Float 3. 













Moiaje van Taubadi. 


Plaat. 4. 


















Hunt 6. 



Jongelingenbuia te Tuubudi. Jongolingon mot hot hoar in hanekam-vonn; 
op den achtergrond do Karesorri (hot kampong-hoofd). 


























Pliint (i. 



Het Sentani-moer, goeien van de Ooetzijdo, mot mannenprauwen; op don achtorgrond 

hot Cycloop-gebergte. 
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Plant 7. 



Huifl op den vasten wai to Pitia, Tanah Meruh-baaL 
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THAI PKLWACHTERS TK PRAMBAN AN? 




Naar aanleiding van mijn stnkje over het hezoek van Reitner nan 
eeniffe teropelrninen van Middcn-Javn in 1791, opgenomen in tie 
vorige aflevering, vestigde Dr. R D M. Verbeek mijne nandacht 
op de reis van den onderkooptnan en tiscnal van Samarnng C. A. 
Lons, die de tempelrn'inen uabij Prambnnau in 1783 bczocht, van 
welke reis Dr. Icemans melding tnaakte in zijn opstel •Javnansche 
tempels bij Prambannn* in de »Bijdragen» van 1855 (p. 1 — 28). 

Ik dank den heer Verbeek voor zijne opmerkiug. 

De onderkoopinan Lons, die de nangetrutfen beelden in de 
Prambauangroep vrij nauwkeurig beschreef, maakt ook melding 
vau *8 seer groote beelden. yder uyt een enkelde swaarc steeu 
"gehouden, leggende twee en twee verdeelt op bvzondere plaatsen 
•tegeus den anderen over, d’eene op deszelfs regter en die tegens 
*hem over op syn linkerknie, houdentle iu de regter hand een 
•knots, in de andere een slang om huu lighaam gekronkeld* . 
waarmede stellig tempelwachters bedoeld worden. 

Bet is echter uiet geheel duidelijk, uit hetgeen Dr. Leomnns 
nit Lons’ haudschrift mededeelde of die »8 seer groote beelden* 
tot de Prambauangroep behoordeu of elders bijv. bij de Tjantli 
Sewoegroep werden nangetroffen. 

Lous, na van den grooten Prnmbanun tempei verhaald te hebben 
en na gezegd te hebben dat de »ovenge groote capellen* door 
"ruygte» als anderszins ongenaakbaar waren , laat dan volgen : »Nog 
bezagen wij diverse capelletjes zouder onderscheyd van gedaante, 
fatsoen en groote als hetgeen dat op Salatiga gevonden wert«; wnarop 
dan volgt »ook 8 seer groote beelden enz.« 

Lit dat »Nog bezagen wij enz.» zon nf te leiden zijn dat hij 
daarmede een andere groep bedoelde, wat dan de Tjaudi Sewoe 
groep zou kunnen z\jn, in welk geval de tempelwaohters door Lons 
besehreven dan niet tot de Prambauangroep behoord zonden hebben. 

Met is wel jammer dat Lons en Reiiner beide ons min of meer 
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in het onzckere laten omtrent de bezochte plaatsen; a I is ’t ook 
zeker dat Lons den hoofdternpel van de Prambanangroep bezocht, 
de raogelijkheid is niet uitgesdoten dat hij zijn bezoek nog verder 
uitstrekte. 

Toch meen ik op de groote waarschijnlijkheid te raoeen wijzen 
dat ook die laatste groep hare tempelwuchters heeft gehad; nit 
beider inededeelingen k a u dit worden afgeleid. 


II. I). U. B. 





BENKOELEN 

KHACHTKNS HET LONUK.NSCH TRACTAAT VAN 17 MAAKT 1824. 

DOOR 

P. H. VAN PER KEMP. 


Xu tnijne voorafgaande bijdrage, gepnbliceerd in dl. LIY (1902) 
van dit tijdachrift, bl. SIS vv. heb ik verhaald hoe wij ons ver- 
plicht zageu Malakka met Singapore eii de Hiudostansche factorijen 
prijs te geven, ten einde uitsluiteud meestcr op Sumatra te kunucn 
wonlen. Aldus luidde art. 9 van bet tractaat van 1824 in den 
annhef: »De factorij van fort Marlborough en al de bezittingen 
van Grout-Brittaunic op bet eiland Sumatra wordeu bij dezen 
afgestaan aan Z. M. den Koning der Nederlauden.” 

Overigens hadden wij Malakka onvoorwaardelijk met archieven en 
al aan de Engelscheu gelaten: dock met het gevoel van kleinheid, 
dat onze diplomatic in zoo’u hooge mate kenmerkte, ergeen bezwnar 
tegen gemaakt. dat vau Engelsche zijde eene nota aan het tractaat was 
toegevoegd, — hetwelk van dezelfde krachtzou zijn alshet tractaat zelf I — 
en waarin ten aanzien van Beukoelen het volgeude stood opgeteekend ; 

*Niet minder is het de pligt vau de Britsche l’lenipoteutiarissen 
om de belangen der iubnorliugen en koloDisten, aan de aloude 
factory van Engeland te Beukoelen onderhoorig, aan de welmee- 
uende en vaderlijke bescherming van het Ned. Gouvernement aan 
te bevelen. 

"Die aanbeveling is te meer noodzakelijk. uithoofde dat pas in 
den jare 1818 met de inlandsche oppcrhoofden tractaten gesloten 
zijn, door welke derzelver toestand grootelijks werd verbeterd. Diiarbij 
werd het systemn van gedwongeu cultuur eu leverantie van peper 
vernietigd, de rijstteelt aaugemoedigd, de betrekkingen tusscheu 
de laudbouwende klasscn en de opperhoofden der districten geregeld ; 
het eigendom van den grond aan de laatsten toegekend, en eeu 
einde gemaakt aan ulle tusschenkomsten in de bijzonderheden van 
het huishoudelijk bestuur, door de verwijdering der Europeesche 
resideutcn van de buiteuposteu, en het vervangen derzelven door 
7* Volgr. I |<) 
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inlaiidsche beambteu; alle welke maatregelen berekend waren, om 
de belangen der inboorlingen aatimerkelijk tc bcvorderen.” 

In waarheid was dit niets anders dan humhu, 7 ; wij ondcrwierpen 
er ous niettemin aan, door, overigeus niet onaardig, op de Eugelsche 
nota te antwoorden: 

»Ter ondersteuning van de berigten, vervat in de laatste nota van 
de UH. Br. Gevolmagtigden, ten opzigte van Bencoelen , hebben 
hanne Exo n . aan de ondergeteekeuden medegedeeld de twee couvcn- 
tien, respectievelijk geteekend den 23 Mei en 1 Jali 1818,teeener 
zijde door den Luitenant-Gouverneur van dat etablisseraent, enter 
audere door de hoofden van eenige nnbarige staininen (a). Meu 
heeft insgelijks ter hunner kennisse gebragt eene depeehe van den 
Gouverneur-Generaal in Bade, gedagteekend van Fort William 
den 9 Mei 1823, volgens welke de Britsche administrate op het 
Fort Marlborough den alleenhandel in peper afgcschaft, de rijsttcelt 
nungenioedigd eu de betrekkingeu der onderseheidene klassen van 
inboorlingen zoo onderling ala met hunne hoofden, op een vasten 
en eenparigen voet heeft gebragt. Voor zooverre nu de onderge- 
teekenden zich niet bedriegen. door te veronderstellen, dat het 
oogmerk dezer schikkingen geweest is, oin den bloei van den 
kolonialen landbonw te vcraekereu en den overlast voor te knmen, 
welke dikwijls het gevolg is van eene onruiddellijke aanraking tusschen 
eene inlandsche bevolking en de ondergeschikte magteu van eene 
vreemde administrntie, strekt het hun tot een groot genoegen te 
kunneu zeggen, dat de iugezetenen , welke belang hebben bij den 
tegenwoordigen staat van zaken, wel verre van terugwerkende 
tnaatregelen te duchten te hebben, iutegendcel de hoop knnnen 
voeden, dat het nieuwe Gouvernement op bonne verkrcgene regten 
en hnn welziju zal aeht slaan, en, hetgeen de ondergetcekenden 
vooral wenschen te waarborgeu. dat hetzelve de artikeleu der reeds 
vermelde overeenkomsten znl doen naleven, op grond van welke 
de ingezeteuen van Pasummah Clla Manna en andcre binnenlandsche 
bevolkingeu het gezag erkend en de bescherming aangenomen 
hebben van de Engelsche Oost-Indische Compagnie, behoudens 
echter de bevoegdhcid, om met vnlkomen goedvinden der belang- 

(a) Het contract van 23 Mei 1818 viudt men ofgedmkt op bL 32t dl. 
XXVIU vaii het tydeehrift van het Bafavinnuch Genootschnp. Het is eene 
bglnge von een lezenswaardig artikol: het londethop /WnwiA (Mot 

Muhmj en 1 ynt t&Mjjke ondtnotrping door Sir Thu,nor Rn/fUt", medegedeeld 

door IL Viaaer. 
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hebbende partijcti, amlere soortgelijke voorwaardeu in derxelver plants 
te stellen t wrnuueer de omstandighedeu eeiie verandering uoodza- 
kelijk zoudeu mogeu maken.” 

Welk een gewiebt de president vnn den Board of Control, dc 
beer Wynn — met Canning de nnderliandelaar van Engelsche 
zijde — a an deze diplomatieko victorie heohtte, blijkt nit zijn 
schrijven dd. fi Mnart 1824 aan het Geheim Comite voor de Oost- 
Indische zaken te Louden, waariri hij vnn de grondbegiuselen 
kennis geeft, die in het weldra te sluiten trnctaat zijn opgenoinen; 
het overgrootste gedeelte van het stuk is uitsluitend aan het hier 
medegedeelde over llenkoelen gewijd! (a) 

De wnnrheid omtreut de Inttelc beteekenis der ttafHesiaausohe 
oontracten hcbbeu onze Comniissarissen ter overneiuing van Ben- 
koelen aan het licht ircbraeht; ueveus liunne bevindingen over 
den treurigen staat van het gewest, legge men bet brutale gesohrijf 
vnn den Engeluchen resident Prince en zijne landgenooten, ora eune 
bijdrage te meer te erlangen omtrent de wuarheidsliefdedezer inenschen. 

Ten einde met verkortiugen naar verschenen opstelleo van inijne 
hand te kunneu verwijzeu, zij herinnerd aan de volgende stukken 
iu de Bijdragen: 

Eenr. Bijdrage tot E. B. Kietstra's upstellen over Sumatra's B’est- 
kust iu dl. XLIV {1894), bl. £57; en 

Sumatra's 1Cestkusl naar amleiding van kef Ijondensch trnctaat van 
1-3 Augustus 1814 in deel XLIX (1898), bl. 20a. 

[let eene verkort Hestkust I, het andere 1C estkust 11. 

De Nederlandsche Factories in V66r-Indie in den a an rang der 
19* eeuw in dl. LIII (1901), bl. 302; Fac/orijen. 

Het verblijf van comtnistaris Van den Broeck op Bali ran 18 
December 1817 tot 24 Jeni 1818 in dl. L (1899), bl. 331: Bali. 

Raffles' Atjeh-overeenkomst ran 1819 in dl. LI (1900) bl 159 ■ 
Atjek. 

I. 

Tuen de Britsch-Indiache regeeriug op het einde vnu 1824 het 
trnctaat outvangeu had, liaastte zich de gouv. gen. Arnhurst, 
opvolger van lord Moira, onzen Gouv. Gen. dd. 30 December 1324 
te verzoeken, de Engelsche bezittingen op Suinntrn onverwijld over 
te nemen, zij het ook, dnt de datum vau I Maart 1825 in het 


(oj Zie den brief iu biji 10 myuer verb. HcdcriandseJu factor,jen Hijdr. dL 
LLU (1001), bL 503; ov. 2ia 
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tractaat als laatste terinijn was vastgesteld (a). Tc Batavia was men 
echter door gebrek »au troepen verhinderd het verzoek gevolg te 
geveu (4). Ook toen de legercommandant De Kock dd. 9 Februari 
1825 een nader advies over de railitaire bezetting inzond, ving hij 
aan er op te wijzen, hoezeer van een leger sterk ongeveer 14,000 
man, circa 6500 man over alle de residenticu van Java ver- 
spreid lagcn. Hij herinuerde er ecbter mede aan, dnt de Gngelschen 
slechts over de verschillende posten van Sumatra’s Westkust ’n 900 
Bengaleezen en ’u 80 Europeanen in bezetting hadden, en dat kolonel 
De Stuers slechts 5 ik 600 man noodzakelijk aohtte (e). -Indien 
het derhalve mogelijk ware”, vervolgde het rapport, -zoude ik niet 
aarzelen om Uwe Excellence voor te stellen, om een gelijke magt 
uaar Snmatm te zenden als de Engelschcn daar hebben; dan vail 
6500 man wijd en zijd verspreid cu waaronder de invalidcn, de 
offieieren, de eleven bij de Militaire School en alle werklieden 
gesteld worden, is het onmogelijk 900 man af te zonderen; maar 
aan Jen inhoud van het tractaat moet voldaan en minder dan 
5 it 600 man mogen niet verzonden worden. Van hier en van 
Samarang alleen knnnen die genomen worden.... 

'En daar het mij wijders gebleken is. dat het gouvcruement 
van Bengalen zoogenaarade locale troepen in dienst heeft, geloof 
ik, dat het dienstig zoude zijn, den kolonel De Stuers te magtigen 
om wanneer daartegen van de zijde der Engelsche autoriteiten 
geeu bedenkingen zijn en hij zulks dienstig oordeelt, zoodauige 
mnnschappen in onzen dienst over te doen gaan en daar het ou- 
mogelijk is, te bepalen, welk geschnt voor het fort Marlborough 
en Natal noodig is, zal de officier, welke dcze plaatsen overneernt, 
moeten trachten het geschut, dat zich in die en andere forten be- 
vindt, van de Engelsche autoriteiten over te nemen , of zoo zulks 
niet geschieden kan, in leen te behouden, totdat van hier in die 
behoefte zal kunnen worden voorzien.” 

In overeenstemming met dit advies werd bij besluit dd. 17 Februari 
1825 de overneming bevolen ( dJ. Slechts 525 man troepen werden 
aangewezen; de -locale" soldatcn der Engebchen zouden in onzen 
dienst kunnen overgaan, gelijk inderdaad geschiedde; tot eornmis- 


(«) Zic byl. 1. 

(6) Zip het braduit dd. 6 Februari 1825 in bijL 12 Factonjen. 

(e) Zie dit gedeelte van De Kook’* rapport in KieUt.ra's Sumatra'* Wctkuit 
Bijdraguu dl. X\XVI (1887), bl. 117. 

(d) Vorg. Factory™ noot 6 op bl. 507; ov. 223. Eu Waatkuat I bL 525;ov. 65. 
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sarissen voor de overneming werden benoemd H. de Stuers, resident 
en militaire commandant tc Padang, zoomede B. C. Verploegh, 
coliecteur der landelijke iukorasten, in commissie te Padang. 

Reed? waren onze soldnten vao Java naar Padang vertrokken, 
toen onze Laudvoogd een brief ontving van den Engelschen resident 
te Beukoelen J. Prince. Diens schrijven dd. 8 Maart 1825 berichtte, 
dat het bestuurehoofd Jiiet lauger op de verschijning der onzen 
verlangde te wuchteu, zoodat hij dreigde het gansche etablisseroeut 
vddr onze komst op te breken («) ! 

De Landvoogd drukte in ziju antwoord dd. 31 Maart de ver- 
wnchting uit, dat de resident tot dien maatregel, zoo strijdig met 
de vriendschappelijke vcrhoudiugen, tusschen Eugeland en Nederland 
bestaande, nict zoude overgaan (i). Dit is dan ook niet geschied. 

Den 2" April 1825 kwamcn onze commissarissen ter reede van 
Benkoelen en den 6" d a. v. had de plcchtigc overgave plants (e). 

Volgens de rapporteu van resident Prince aan zijne regecring, 
betreurden de ingezetenen het vertrek der Engelschen ten diepste: 
het lust hem ouze komst aldanr te schetsen als die van een inval 
van barbareu! Zoo had men tc Benkoelen wonen een Madoereesohe 
panemhuhnn-familie, die in 1734 ua de verovering van Madoera 
door de Nederlaudsehe O. I. C. derwaarts was nitgewekcu. Na de 
herstelliug van ons gezag maakte commissaris Van den.Broeck 
keunis met een dier leden op Bali, waarheen deze door Raffles 
was gezondeu om tegen ons te iutrigeeren («/). Drie hunner nu 
requestreerden dd. 6 October ES24 bij resident Prince. Zij vcr- 
klaarden met huivering vervuld te zijn op het hericht van de 
komst der Hollanders; requestranten wildeu met de Engelschen 
weggaan en verzoohten onderstcuuing, zoomede het overnemen 
hunner landelijke bezittingeu door het Engclsch bestunr (e). De 
resident zond dit geschrift naar Calcutta; in zijne missive dd. 9 
October 1824 steunde hij het verzoek. o. a. met er op te wijzen, 
dat gansch Benkoelen sidderde bij het vernemen vnn de komst der 
niets ontziende Hollanders (/). 

Dit request was de voorlooper van een nnder, geteekend door 

(a) Zie bijl. 2. 

(b) Bijl. 11. 

(e) / bL 526— 527; ov. 66—67. 

(<*) Zie Bali bL 274; ov. 44. 

(«) Zie bql. 4. 

(f) Zie bijL 5. 
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lil specerij-plauters; maar dezelfde tinmen leest mcu er voor ver- 
schillende onderuemingen, bv. W. T. Lewis fl man! enz. Er koraen 
ook namen voor, die ons door het Raffles’ bestuur familiaar ziju 
geworden, zoo Francis Inglis en W. Inglis: door de Memoir- 
correspondentie is die Inglisnaam ons vertrouwd; zoo miss Sal- 
mond, die oan kapitein balmoud s raid naar Palembang herinnert; 
zoo Sam. Oarling, wel bekend ait de Lampong- en ook uit de 
Palembangtwisten ; zoo Robt. Bogle, van wieu we nog booren; zoo 
W. T. Lewis, teekeuende voor het bekende Britsch-Indischc hau- 
delshnis Palmer en C°. Wat wilden deze belanghebbonden? De 
specerij-cultuur was onder Raffles bijzonder aangeinocdigd geworden 
en dnardoor indrrdaad tot zekeren bloei gekomen (a); voor de 
Benkoeleesche specerij b.v. betaalde men minder invoerrecht bij 
aanbreng in Britsch-Indie; ook plaatselijk had men eenige voor- 
recliten. Belanghehbendeu vcrzochten mi, dat dit geringer invoer¬ 
recht zon wordeu gehandhaafd en dat bij de Nederlandscho autori- 
teiten stappen gedaan werden om de plaatselijke voorrechten mede 
tijdelijk in staud te zien blijven (4). 

Het Plantersbestuur hood het stuk dd. 18 October 1824 resident 
Prince ann, met nederig verzoek om het naar Calcuttu door te 
zenden, vergezeld van een gnnstig advies. 

De resident liet zieh niet hidden. Hij legde het request over, 
onder opincrking. dat het bericht van Benkoelens afstand bij alle 
ingezeteueu de diepste outroeriug had tewceg gebracht (e) 

Eenige innanden later deden zich ook de ingczetenen van Poeloe 
Pinang over deze aangelegenheid hooreu. Een door 21 personeu 
geteekend request wees er op, dat de specerijhandel voor Engeland 
geene toekomst meer had, nu ook Beukoelen in handen der Hol¬ 
landers kwatn. De vermindering van invoerrecht. die tot dusver 
door de Engelsche wetgeving was geschonken aan met Engelsche 
schepen ingevoerde specerijen , bestond ook voor aanvoer van 
vreemde, gelijk de Nederlandsche specerijen en was dus in zoover 
eerne aanmoediging voor de Britsch-Indiache planters ; daarom ver- 
zoehten dezen, dat zij geheel van recht werden vrijgesteld ( d Ook 
dit request werd met ondcrsteuuend advies aan het bestuur der O I C 
opgezonden, terwijl het Pinaugsch gouvernement verklaarde »the 

(•) Hap port onzer oommiaaariiisiui in RVarf/borr J 531; ov. 71. 

(4) Zie bijL H.. 

(e) Zie bjjL 7. 

(d) Zio bijl. tt 
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encouragement to the cultivators of spices highly desirable, with a 
view to render monopoly useless, and assist in realizing the prospects 
entertained of an entire freedom of trade”. 

Onze regeering had al dit gewuriu tegen het aanstaaud Neder- 
landsch gezng in de hand gewcrkt, door het dralen met de over- 
neming. Zelfs berichtte resident Prince, die uutuurlijk iu het vcrzet 
groeidc, bij brief dd. 6 December lS24- aan Calcutta, dat de 
hoofden van plan waren zich tegen het optreden van de nieuwe 
regecring te verzetten! (a). 

Onder deze weinig aantrekkelijke geziudheid der oflieieele eu 
particuliere elementen, namen onze commissarissen De Stuers en 
Verploegh den 6“ April 1825 Beukoelen over (A). Den 81“ Juli 
d. n. v. dedeu zij onze regeering rapport over de Engelsche toe- 
stnnden. Land en volk hectten «rustig”, doch «de werkelijke geest- 
gesteldheid” was moeilijk te bepalen; de bevolking had eene 
natuurlijke geneigdheid tot persoonlijke wraakneming; de politie 
was steeds •ontoereikeiid” bevouden; de misdaden door de grooten 
bedreveu, bleven »steeds ongestrnft”. Commissarissen gnven eene 
besehrijviug van het politiewezen »eene der gebrekkigste takken 
van het hestuur”. De bevolking was »als het ware levendig ge- 
houden door eene publicke uitgave van weinig minder dan *n 
f 100,000 ’s maands; naar den gewouen loop van zaken verspreidde 
zich deze som min of meer onder alle de inwoners van en onmiddellijk 
in de nabunrschap van Benkoclen”. Men trachtte het liefst zonder 
te werken aan den kost te komen, en daar de nienwe rcgceriug 
deze kunstmatige ondersteuningsmiddelen niet voortzettc, sprak het 
vnnzelf »dat de schok, welke de overgang van het bestunr moet 
veroomken, overgroot is, en op de gansche bevolking van aan- 
merkelijkeu iuvloed moet zijn”. Ingevolge »het in het opeubaar 
geprnclameenle en hoog klinkend begiuscl van vrijen handel en vrije 
cultuur”, waren alle bronnen van welvaart op de buitenposten van 
Moko-Moko mu de uoord tot K.roi : om de zuid verstikt, en de 
pepcrcultuur »het eeuigst natnurlijk product van het land, geschikt 
voor den uitvocr”, bleek er vernietigd. De Eurojiecsche residenteu 

(а) 7 . »• hyL 9. 

(б) Daarentegen leest men op bL S3 van Danvers* rapport van 1887 over 
het Londensche Indisch arrhief: .Tile civil establishments and stores wero 
taken from tort Marlborough by the Company’s ship Repulse to Prince of 
Wales’ island and Singapore on the St July 1S95. The Inland uaa then upon 

taken n of by the Dutch .” Trouwens van hot beatit nemcn van 

eeu eilond kon ook geene spruke zijn. 
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dier buitenposten fungeerden tevens a Is handelsagcnten; zij waren 
echtcr nog onder Raffles vervangen door inlandsche offleieren, 
welke even vreemd nau die landen warcu als de vroegere resi- 
denten, tenrijl de lnatsten in hnnne handelswerkzaamheid door 
Europeesohe agenten waren vervangen 'inisschien vnn een minderen 
slempel . De *liberale beginselen, die met zooveel nadrnk als 
ingevoerd zijn opgegeven”, bestonden -voornamelijk op ’t papier”. 
De voorstelling, alsof tengevolge van deze bervorming de bevolking 
onder eigen hoofden was gekomen, heette ten eenenmale bezijden 
de waarheid. Die infamlsche ojficirren tooh waren »van ecu te voren 
bestaan hebbend Boegiueesch corps”, afstammelingen namelijk der 
Boeginecsche familie Daiug-Mabeelali en der Madureesche prinsen, 
»voorlieen als vlugtelingen bier aangeland”. In werkelijkheid, ver- 
klaarden Commissarisseu, »zijn deze mensohen even vreemd aau de 
bevolking ran Kroe, Manna, Saloemah e. a. als de Europeesche 
ambtenaren bevorens waren, dewelke daarenboven nog bet voordeel 
hadden, vau door eene meer beschaafde en Europeesche opvoeding, 
en de hoedanigheid zelve van Europeanen, mcer op het volk le 
vermogen, dan deze iulaudsche hoofden, die, behalve de roode 
uniform, niets imponereuds bezateu”. Bovendien waren die hoofden 
nog op den 1“ Maart IH20 door het Engelsch bestuur ontslngen; 
slechts een gedeelte, bestaande nit een vaaudrig en eenige weinige 
raanschappen, »eigenlijk niets anders dan politic-dieuareu”, waren 
blijven voortbestaan De mansehappen van het Boegineesche corps 
waren feitelijk *meest slaven en pandelingen der inlandsche offi. 
cieren’-. Commissarisseu achtten, op grond van vrij authentieke 
rapporten, deze offioiereu met hun aanhang »steeds lastige en ge- 
vaarlijke sujetteu voor de politic”, waarom zij voorstelden om de 
offleieren -als supernumerair" bij de troepen ter Kust in te lijven, 
*met vrijlating aan de kapiteins en oudste luitenauts, welke van de 
Engelsche pensioenen erlangen om al of niet daaronder begrepeu 
te worden . - Den handel achtten Commissarisseu »geheel ver- 
loopen”; het inouopolie der Compagnie en harer dienaren was wel 
bij de vrijverkluring der haven ingetrokken, doch had .nirnmer opge- 
houdeu te bestaan”. — De laudbonw, door het vorig bestuur^in 
de onmiddellijke nabijheid van Benkoelen aangemoedigd , kon met 
betrekking tot de specerijen »in een voordeeligen staat" geacht 
worden. Door de afsebaffing van alle rechteu was de residence »in 
stedc van in welvaart toe te nemen, zigtbaar achteruitgegaan, ofschoon 
men door dien maatregel heeft gehoopt, den handel van Padang 
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af te trekken”. Rapporteurs verklaarden iutusschen niet, welk verbaud 
er tusschcn afschafliug cu achteruitgaug kon bestaan. — De peper werd 
door de ageuten der Compngnie op de buitenposten ingekocht voor 
de bevolking tegen 3 realen de 112 Engelsche ponden; de cultuur 
ging echter steeds achteruit, doordien de planters »zelfs tegen dezen 
lagen prijs steeds met moeite cn dikwijls in het geheel geene beta- 
ling ontvangen hebben, en wnnneer nog die betaling geschicdde 
(alzoo die malversatie toch wel niet altijd kon plants hebben) 
werden die reeds zoo verarinde planters in lijuwadeu betaald, waarop 
twee it drie kapitaleu werden geprofiteerd”. Een der agenten, ver- 
haaldeu Commissarissen ter nadere aanduiding van de toestanden, 
was verdronken en had uitgebreide, iugewikkelde rekeningen met de 
planters van het district Saloemnh achtergelaten , »ann welken dezelve 
nocmenswaardige sommen gelds schuldig is gebleven”. De inlaud- 
sche officiereu hadden mede uitgebreide zaken met de pcperplanters 
uitstaan »en een groot aautal brengen hunne reclames voor noe- 
menswanrdige sommen in voor geleverde peper gedurende de laatste 
vier jaren”; de uilbctaling der tractementen van eenige voornnme 
inlandsche hoofden had ook sinds de laatste elf maauden niet plants 
gehad; *dat alles zijn bewijzen", raeenden Rapporteurs, »voor de 
ouderdrukking, waaronder de inwoucrs der buitendistricteu hebbeu 
gezucht." — Van een weerzin tegen het nieuwe gezag, bemcrkten 
Commissarissen dan ook niets. De meeste vooruame hoofden van de 
buitenposten waren hunne hulde kornen brengen. »Allen verzoeken 
uit eencu mond", getuigdeu Rapporteurs, »om ouder de besuherming 
van een Europeesch ambtenaar. op elk der buitenposten, weder 
de pepercultuur te mogen uitbreideu, en daartoe sleehts de order 
te ontvangen, orn oumiddellijk de handen aan het werk te slaan, 
met het eenige verzoek echter, dat de hoeveelheid pcperranken van 
elk hnisgezin, vau 1000 boomen, gelijk voorheeu, op 500, en de 
hoeveelheid te onderhouden boomen van een ongetrouwde van 500 
op 250 ranken worde bepaald, Dezelve bieden al dadelijk eene 
noemeuswaardige hoeveelheid peper te leveren aan, welke zij rouduit 
verklaren, zich de moeite niet te hebben willen geven, van uit 
de vcrafgelegene dorpen , naar de monden der rivieren af te brengen , 
uithoofde der onzekerheid vau daarvoor betaling te zulleu erlangen.” 

Ilet rapport gaat daarna over tot de bespreking van de met 
de Engelschen geslolene contracten, op wier handhaving bij het 
tractaat van 1824, naar wij weten, zooveel prijs werd gesteld; 
inzonderheid wrordt de aaudacht gevestigd op de ooutracten dd. 18 
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Juni en 4 Juli 1818 door Ra lilies met ecu paar hoofden gesloten, 
eu waarhij dc pepercultunr #vrij” werd verklaard met invoering 
echter van eon hoofdgeld. »Nimmer'’ was dat hoofdgeld ingevoerd 
kunnen worden, verzekerden Rapporteurs, »alzoo de hevolkingzich 
daartegen in mnsta heeft geopponccrd” en wel *op instigatie van de 
pangerungs zelven — toen het volk in groote menigte voor de 
barriere verzameld was otn den heer Rallies in persoon to spreken; 
t welk dezclve (uit vrees voor eene scene gelijk als die der moord 
van den resident Parr) met behulp der sterke arm heeft afgeweud”. 
De belofte was toen gcgeven, dat de belasting, »met opoffering der 
gouden bergen, wclke men zich van het hoofdgeld had beloofd", 
nimrner zou worden gehcven (a). Ook van het in de nota der 
Londensehe geraachtigden genoemd contract dd. £3 Mei 1818 
maakten onze cointnissarissen melding. »Dit gansche document”, 
deelden zij mcde, *hnndt nieta belangrijks in, en echter heeft 
men helzelve van zooveel belaug doen voorkomen, dat daarvan 
zelfs melding gemaakt wordt, in de ofllcieele corrcspondentie 
tusschen II II. h. K de plenipotentiarissen der beide Gouvernemeuteu, 
tijdens het sluiten van het tractaat dd. 17 M&art 1824". *De om- 
sUndigheden, welke het slniten van dit contract hebben vergezeld, 
zijn”. verhaalden Rapporteurs, »dat het onheschaafde bergvolk van 
Passumah Oeloeh Manna op dat tijdstip, even als sedert onhenge- 
lijken tijden steeds hnnne gewoonte is geweest, als roofbenden 
naar de stranden waren afgezakt, cn de dorpen der benedenlanden, 
ingeval vau onvoldoenden tegeustand, bedreigden te plundercn, 
om t welk tegen te goan, de Compagnie meermalen contracten 
heeft aangegaan, welke zelden langer zijn gerespecteerd dan de 
herinneriug aan de gesohenken duurde, welke de hoofden vau de 
liergvolken bij die gelegenheid steeds ontvingen. Bij het aangaan 
van bovengenoemd contract heeft hetzelfde plaats gehad; de heer 
Rallies heeft door goud de hoofden van Pasoeraah Oeloeh Manna 
een contract opgedrongen, hetwelk voor hen niets verbindends 
vervat, doch alle voordeelen aanbiedt, en desniettemin door hen 
nauwelijks met goeden wil is aaugenomen.” (4) Ten slotte gingen 
Commissarissen na, wat voor Benkoelens toekomst moest gedaan 
worden. (c) 


(«) Mon leze ook do voorloatste sinsnede van den brio/ in bijl. It. 

(*) Kafflua had her Atjehcuntract op dorgclijke wijze lot stand gebr&cht. 

Zic Atjtk. 

(e) Zio hot gansche versing in Wcxtku*t t bL 527; ov. H7. 
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De verhuudelingen, die tot dusver van mijne hand in's Instituuts 
Hijdragen vcrseheuon, znllen den aandachtigen lezer hebben over- 
tuigd, dat ik steeds met groote uitvoerigheid de stukken wedergaf, 
die Mr. Roosegaarde Bisschop uit het Ijondensch kolnniaal arohief 
heeft getrokken. Ook daar, waar ik soms persoonlijk twijfelde of 
het overnemen dier stukken wel voldoende door bun belang ge- 
rechtvaarigd was, ging ik er nog toe over, bij de inogclijkheid, dat 
wellieht nndercn de publicatie op prijs steldeu. Die twijfel kau 
echter, naar mijne besoheideu ineening, niet hestaan, bij de kennis- 
uetning der vele brieven, die geschreven ziju over de volgende 
quuestie, die uagenoeg geen historiseh belang voor ons heeft. 

Rallies had in 1818 de in Benkoelen aauwezigc slaven, "kaffers”, 
vrij verklaard; verder waren er baunclingeii, tijdens of vddr de 
overgave van het gezag aan ons, mede vrij verklaard; zij werkten 
met name op de plantages der ondernemers. Men trof er nog meer 
van elders herkomstigc werklieden aan. Bij de vervanging van de 
Engelsehe door de Nederlandsche vlag had het Engelsch bestuur aan 
al die meuschen ecu kleinen onderstand toegelegd, voor zoovcr ze 
niet in de specerijperken of ciders in bail ouderhuud geuuegznara 
konden voorzien. Eindelijk waren er nog te Benkoelen oude ge- 
diendcu euz., die ten laste der Engelsehe kus pensioen erlangden (a). 

Het bestaan van deze ingezetenen ondcr het Nederlandscb gezag 
gaf nn aanleiding tot eene breede correspondents, welke in Bissohop’s 
verzameling voorkomt; eensdeels doordien oorsproukelijk aan hun 
vertrek vanwege ons bestuur moeilijkhedeu in den weg werden 
gelegd, auderdeels wijl de met de uitkeering der gelden belaste 
Engelschman zijne verpliohtingen niet behoorlijk nakwnra. Wat inij 
in de verzameling over een en ander niet volstrekt onbelangrijk 
voorkomt, volge bier. 

Art. 14 van het Londensch tractaat luidde nidus: *Al de inge¬ 
zetenen van de lauden bij dezen afgestaan, zullen gedurende den 
tijd van zcs jaren, te rekeneu van het tegenwoordige trnetaat, 
de vrijheid hebben om naar welgovallen over hun eigendom te 
beschikken eu zieh zondcr hinder of belet, te begeven, werwaarts 
zij zullen goedvinden.” 

(a) In B a verzameling knmen lijsten van nameu hiervan voor, die door 
a Kijluaniliiel op prijs wordou geateld, in hot belang van ondorisockingen, 
die soma noodig blijkcn. Vcrg. nooto op bL 410 mijner SticMing ran Singttpore 
dL L1V (1003); ov. OS. 
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Bij dc overgave van Renkoelen was aan de vrijverklaarden ter 
keuze gelaten ora naar Piiiang of Singapore te verhnizen, in welk 
geval zij van de toclage ad 6 ropyen's maands verzekerd bleven (a). 
Van dit aanbod hadden enkelca gebruik gemaakt, niet alien; doch 
onder deze ochtergeblevenen waren er ten slotte ook velen opge- 
koraen, die later hnn wensch tot verhnizing te kennen gaven. 
Misachieu werden de menschen opgestookt, wijl men zich te Pinang 
en Singapore van de vermeerdering dier werkkrachten resultaten 
voorstelde; bet blijkt echter mcde, dat na de overgave de toestanden 
van Beukoelen zoo onganstig waren veranderd, dat de vrijver¬ 
klaarden niet altijd voldoende levensonderhond konden vinden. Hoe 
ook, er kwain ecu Engelsch schip met zekeren heer Lewis aan boord 
om de menschen af te halen; doch ons bestuurshoofd Verploegh 
weigerde de verhnizing toe te laten, vcrinoedelijk wegens gebrek in 
de vortneu. De Britsch-Indische regeering zond daarop de Louita 
met deu vroegeren resident Prince nnar Beukoelen. Verploegh ver- 
zette zioh nu aanvankclijk niet meer; maar errezeu weder bezwaren, 
toen Prince wilde bekend makrn dat ieder, die wenschte te ver- 
trekken, vrije passage zou genieten: verder dat zijne schnlden 
zouden betaald worden en dat men voor pensioenen en voorschotten 
in aanmerking kwam. Onze resident beschouwde dit terecht als 
een onwettig middel om het emigreeren te bevordcren, en vcrbood 
danrotn de proclamatie. (/>) 

(o) Ik outlcen een on ander uit een later rapport dd. 22 April 1829 van 
Ibbeteon aan Prince of Wales, woarin het volgende stoat (B): .In a letter from 
Mr. Prince dated Tappanooly the Sth September I8i r » to Messrs. Lewis 
and Bogle it is stated that ..Having received thu inatruotious of the Right 
Iluunnible the Governor-General In Council, under duto the ll»h April last 
to offer the Coffrees emaneipated by the bite Lieutenant-Governor in the 
year 1H1H the option of proceeding to Prince of Woles’ Island or Singapore 
upon a moderate pension, not exceeding (I rupees each — you will please 
to communicate this liberal consideration of Government to the individuals 
iu question, and procure a passage for such of the Coffrees os may desire 
to remove””. Neither here, uor in any subsequent purt of the correspon¬ 
dence it appear, whether the labor of the pensioners on their arrival is to 
be in consideration of this pension, at the disposal of Government. At 
Bcnuoolen such of them only as were not engaged in private employ were 
provisionally allowed subsistence of rice, salt and rum, not equal in value 
to the money payment now made, from which may be inferred the intention 
of still employing them.” 

(6) Do bex waren van Verploegh xijn mij nil dc correspondent its niet rucht- 
st reeks gebhskeu. Zij worden enkel incidenteel genoemd in een op bl. 296 te 
vennelden brief dd. 17 April 1828 van de Colcuttasche regeering aan het 
Pin&rujsehc bestuur. 



BENKOELEN, KRACHTENS HET LONDENSCH TRACTAAT. 295 

Hoe Prince hierover verbitterd was, blijkt uit onderscheidene 
setni-ofEcieele brieven, door bem gericht nan den gouvernerueuts- 
seeretaris te Calcutta, C. Lushington. 

In een schrijven dd. 7 September 1826 dringt hij er op nan, 
dat nan het Nederlandseh gouvernement niet de uitbetaling der 
gewnarborgde pensioenen worde tocvertrouwd; op die regeering viel 
toch geen staat te tuaken; ouder de Engelschen en inboorlingen 
heerschten algetneeu wantrouwen, onrust en afkeer tegen het nieuwe 
gezag; de Engelsche ingezetenen wnrcn buitengewoon ontevrcden 
en zouden geen oogenblik longer te Benkoelen verblijven, indien 
zij slechts tegen matig verlies, hnnne eigendommen konden vcr- 
koopcn (a). 

Den 22" dnnraanvolgende berichtte hij »de totale mislukkiug" 
zijner missie, hetgeeu zeer te bctrcureu was, meeude Prince, 
wegcns den algemeenen wensch om het Nederlandsch gezag to ver- 
laten. Van Verploegh’s verzet verklaardc hij niets te begrijpen, daar 
toch — nota bene! — art. 14 van het tractaat geene bepaliugen 
tegen het overhalen tot emigreeren inhield. Aansporing tot uitwijken 
had bovendien volgens Prince — op zijn woord van eer — niet plants 
gevonden; daarvoor was ook geene aauleiding, wijl de menscheu 
veel te gaarnc Benkoelen wilden verlaten. Resident Verploegh had 
weliswaar verlof gegeven, dat de ingezetenen met eenig ander 
schip dan de Lou ha vertrokken, doch dat was maar boerenbedrog, 
wijl de resident zeer goed wist, dat geene andere gclegeuheid zich 
zoude aaubieden en de meuschen ook niet in staat wnren den over- 
tocht te betalen. llad de resident nog maar werk voor de menschen 
gehad, doch dit was eveumin het geval, meeude Prince, zoodat 
slechts armoede en ontevredenheid werden in de hand gewejkt (A). 

Den 26" deed Prince een nienwen aanval wegeus de laagheid 
van ons gonvernemeut. Verploegh had maar een voorwendsel gezocht 
om de zcnding te doen mislukken, en wel ten einde tegenover zijne 
ecrete weigering aau Lewis consequent voor de regeering te Batavia 
te blijvcn; Rapporteur vond Verploegh buitengewoon gemeen en 
als een stnnltje van de oueerlijkhcid van het nieuwe bestuur ver- 
haalt hij, hoe besteld hrandhout niet ecus werd betaald (<?)! 

A1 deze brieven waren nog te Benkoelen geschreven, doch dan 
gaat Prince terug en komt hij verbitterd over het mislukken zijner 

(■) J5ie bijL 10. 

(b) Zie byl. 11. 

(c) Zip bijl. 12. 
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zending te Padang. Danr schrijft hij nog een brief dil. 12 October 
1826. Hij hoort er van Do Bus’ bezuinigingsmaatregelen, wnar- 
door het bestuur van Sumatra's Westknst op veel bescheideucr 
voet iugericht, »vele tractementen vennindenl, verscheidene be- 
trekkingen ingetrokken en zelfs noodzaketijke uitgaven afgescliaft 
werden, hetgeen een uadeeligen invloed had op den naauwelijks 
ontloken bloei, dien deze resideutie, nicttcgeustaandc de zware 
door den oorlog veroorzaakte kosten, vertoonde” (a). Verploegb, 
die tevens den residentsraug met dien van assistend-resideut inoest 
verwisseleu, had, meende Prince, het besluit der bezuinigingeu met 
opzet verborgeu gehouden, zoolang de T*wi*a te Benkoelen lag, 
ten einde dit de menscheu niet te meer zou prikkelen orn uit te 
wijken. Al de Engelschen, in dienst der Nederlnndsche regeering, 
waren plotseling ontslagen. Bij de geringe sterkte van het gar- 
nizoen, zouden de Maleiers wel hun slag weten te slaan en de 
Padri’s zeker zieh van de Westkust meester maken. Er heerschte 
algemeene ontstemming ouder de planters wegens gebrek aan 
bescherming te midden van eene ontevreden gemaakte bevolking. 
De vaarde der eigendommeu was in de 8 muandeu siuds het 
oplreden van het Nederlandsch gezag, 85 en 90 pCt. gedanld en 
koopers waren er niet voor (l). 


hl 

Naar het schijnt, oordeelde meu echter van Britsch-Indische 
zijde zelf, dat menschen als Lewis en Prince niet de geschikte 
personen voor de Benkoeleesche emigratie waren geweest; dit zon 
althaus eeuigermate kunnen blijkcn uit een breedvoerig sehrijven 
dd. 17 April iS2S door de Calcuttasche regeering aan hetbestuur 
der Straits geschreven (c). Daarin wordt namelijk bericht, dat de 
Gouv. Gen. van Britsch-Indie aan Batavia verzocht had om zich 
over de aangelegenheid met den gonverneur der Straits te verstaan, 
en wel onder opgave van voorwaarden, die het Benkoeleesoh bestuur 
geene ergernis meer kondeu geven. Ontving dieutengevolge de 
gouverueur een guustig antwoord van Batavia, dan moest men, 
luidde dc lastgeving, een man naar Benkoelen zendcn, »of temper, 

(а) Francis’ Htrinntringrn , dl. Ill bl. 172. 

(б) Zie bijl. 13. 

(e) In B's verzainclinir. 
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discretion and sound judgment”, die nlles diende te vermijden, 
wat tot onaangenanmheden Icon leiden, terwijl met groote zuiuig- 
heid behoorde gehaudeld te worden; tot emigratie rnoest men niet 
noodeloos aanzetten. 

Maar het Bataviaaseh gouverncment deed alsof bet geen brief 
vau Calcutta had ontvangen en gaf derhnlve aan de Straits geen 
bericht. Intusschen dreigde de termijn vau zes jaar, door art. 14 
van het Londensch tractaut gesteld, te verloopen, waarom het 
bestuur vau Poeloe Piuang besloot niet Unger op antwoord te 
wachten. "Referring”, luidde eeue uota dd. 20 October 1828 vau 
gouverneur Fullerton aan zijn rand overgelegd. "to the long period 
that has elapsed since the receipt of the dispatch from the Supreme 
Government dated 17th April last, transmitting copies of the corres¬ 
pondence upon the subject of the removal from Bencoolen of certain 
Bengalees and emancipated convicts, and to the non-receipt of the 
expected reply from the Netherlands Government of Java to the letter 
from the Supreme Government under the same date; it becomes neces¬ 
sary to consider the measures that are best to be pursued under all 
the circumstances of the case. Private but authentic intelligence 
has long ago reached this, that the dispntch in question had been 
received, by the Governor-General at Java, since which there 
have been three direct arrivals from thence without anything 
official being received. The privileges allowed by the 14th article 
of the treaty will cease nt no distant period (I7*h March 1830) 
and procrastination may defeat the main objects of the present 
discussion. Three years hnve already passed in fruitless negotiation, 
and it must be obvious that difficulties will rather be encreased 
than diminished by further delay and as it is an object with the 
Netherlands Government to put off the settlement, it is to be feared 
that no further notice will be taken of the communication already 
made, unless an officer be deputed for the express purpose of 
coming to a distinct understanding on the subject: sueh a mea¬ 
sure appears to have been in the contemplation of the Supreme 
Government provided the expected reply proved unsatisfactory or 
inconclusive, and under all circumstances it may not it is hoped 
be considered improper to revert to it, under continued silence” (a). 

Beslotcn werd dientengevolge het lid van het Pinaugsch bestuur, 
den heer Ibbetson, naar Batavia te zenden met het Compagnie's schip 


(a) De nilvoorigu nuta in It’s vurzameling. 
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Hatting*. Hij trees; de opdracht alles zoo zuinig mogelijk te doen. 

De benoemde commissaris kwam in den aanvang van December 1828 
te Batavia, vauwaar hij den fl a cen brief aan comm.-gen. Du Bus 
zond. Hij berichtte te zijn aangekomen met een schrijven van 
gouverneur Fullerton; en de hoop uitdrukkende, dat de Bataviusche 
regeering overtuigd zou worden, dat hij, commissaris, geenszins 
tot emigratie zou prikkelen, veraocht hij stellige bevelen naar 
Benkoelen te zenden, ten einde er aan zijne zending geene hindernis 
werd toegebrncht (a). Ibbetson kreeg daarna eene audicutie bij 
Du Bus, bij welke gelegenheid de Comm. Gen. verzekerde, dat 
hij geenerlei bezwaren tegen de zending had, gelijk die door 
de Britsch-Indische regeering in den brief van 17 April 1828 
was uiteengezet geworden. Even welwillend werd Ibbetson door den 
read van Indie Goldman ontvangen, die hem een spoedig antwoord 
op het schrijven van fl December in het vooruitzicht stelde (b). 
Maar — 't is waarlijk ook wel zonderling! — ibbetson wachtte 
eene maand te Batavia, zonder er antwoord kwam. Hij waagde 
het toen, eene ztter bescheiden herinuering tot Du Bus te richten 
dd. 13 Januari 1829 (e). Dil werkte; drie dagen later kwam er 
antwoord, geteekend door den luit.-gouv.-gen. Chasstf, bij afwezen 
van den Comm. Gen. Aaugenomen werden de door de Calcuttasche 
missive van 17 April 1828 gestelde voorwaarden, en als eene bijzoudcre 
gonst werd hem medegedeeld, dat de bevelen hieromtrent naar de 
Westkust, met hem rechtstreeks naar Benkoelen, en dus nietdoor 
tnsscheukomst van het opperhoofd te Padang, zouden gezonden 
worden [d). Ibbetson antwoordde den 24", dat hij deze afwijking van de 
hierarchische orde op prijs wist te stellen en den 25» Januari naar 
Benkoelen zou vertrrkken. Deuzelfden dag, wel te verstaau den 24*, 


(o) .1 hope to be able to convince Your Excellency, how contrary it is 
to the wish of ray Government that individuals should be axoited to emigra¬ 
tion, and that Your Excellency will then issue such directions to the resident 
of that settlement os may prevent the possibility of future differences. k B) 
(*) Behaive baHnelingtn en kaffer* wil.lo Ibbetson ook .vrije Bengaloesen" 
te Benkoelen, tot het verlaten van het gewost voor den Hollandscheu resident 
en hunutelf opgerocpeu xien. Toen eohtor Goldman dit niet wilde toeataan 
— omdat .it would open a claim on the port of the British Government to 

sununou in like manner the whole population of the country” _ gnf do 

Engeleche oommissaris dit punt op. Rapport van Ibbetson aan iVt'sce of 
Wale* dd. 24 Jannari 1929 (B). ' 

(e) Zie bijL 14. 

(d) Zie bijl. 16. 
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berichtte hij nan Prtnee of Hale*, dal hij eindelijk tot eeu vergelijk 
met de Bataviasche regeering had kunnen komen; waarora hij zoo 
Ian;; op liaar antwoord had moeten wachten, kon hij tuoeilijk 
zeggeu -I anticipate”, achreef hij, -the surprise and disappointment 
of the Houorable the Governor in Council at the lengthened period 
of my detention here, and the still further degree to which that 
will be raised when 1 confess ray inability to offer any adequate 
explanation. In my personal interviews with the members of 
Government, I have experienced the greatest civility and assurances 
of dispatch, and to all my enquiries elsewhere, I am assured that 
in this respect, I have comparatively nothing to complain of. The 
whole is referable I am told, to the nature and usage of the 
present Government, to which l conceive may possibly be added, 
the time that was required for the subdual of feelings, upon a 
subject which had variously excited it.” 

Den 24« Februari 1829 kwam cerst Ibbetson ter reede van 
Benkoelen; hij richtte tot ons bestuurshoofd een brief, waurin eeue 
spoedige behandeling der zaak verzocht werd, daar or reeds veel 
tneer over geschreven was, dan het belang van do zaak eigenlijk 
verdiende («). Het bestuurshoofd was destijds de assistent-resideut 
Francis Deze schijnt nan de weuschcn van den Britscheu comrais- 
suns alleszins te hebben voldaan. Althans toeu Ibbetson den 16" 
Maart 1829 gereed lag ora met de Bcnkoeleezen. die naar elders 
verlangden te gaan, te vertrekken schreef hij hem een brief, dien 
hij besloot met: -to express my sense of the readiness yon have 
evinced to expedite the objects of my mission here; for I am sure 
the amicable conclusion of this long standing affair, must be 
equally agreeable to our respective Governments”. Francis, geboren 
Engelsohman en voormalig ainbtenaar van het Engelsch koloniaal 
bestuur (A), schreef even welwillend dd. 17 Maart 1829 terug: 
-Allow me Sir, reciprocally to express my acknowledgement for 
the indulgence with which you have supported my endeavours in 
settling the affairs of the Cotfrees and Beugallies. who are going 
to leave this; for without this indulgence 1 would certainly have 
met with many difficulties in the observation of the positive ordere, 

(a) -Thore win indeed already been bo much more written upon the sub¬ 
ject than Its importance would appear to merit, that I indulge a hope that 
it may now be brought to a speedy conclusion, and in a manner equally 
aatiafactoiy to our respective Government*.’’ (B.) 

(*) Verg. mijne Van de (}raaf-Hricvm dL I hi. 34. 

7» Vnlgr. L 
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which I have received from my Government to facilitate jour 
mission at this {dace; for the laws of this country, which were 
transferred to us by the former Government, and which still remain 
in force, are of such construction, that the native chiefs here 
have the right to prevent the departure of any one, who now 
have received their passes to go; in which case we could once 
more have fallen into those difficulties which have already giveu 
to this cause a delay, unpleasant to our mutual Governments: 

therefore, it is with double pleasure that 1 see the end of our 

business without any dash whatsoever, and the amicable way in 

which every thing is settled does me join with you in saying 

that must- be equally agreeable to our reaped ire Gur eminent*." 

De Hading* vertrok met 'n 250 vrijgelaten k a tiers en bannelingen 
met familie en bovendien 500 menscheu, die mede passeu hadden 
gekregen "amongst whom are most of the beggars of the settlement”, 
berichtte nog dd. 21 Maart Ibbetson aan Francis van de reede te 
Benkoelen, naar aanleiding van Francis' verzoek oin wegens ziekten 
achtergelaten Bengaleezen w. o. lepralijders t« laten nakomen, en 
waarvan zich de Britsche commissaris onder een voorwendsel had 
afgemaakl, "because”, luidde zijn rapport dd. 22 Maart nan Prince 
of Wale*, "without risking a little of the good understanding 
existing between us, I could not venture my real motive for an 
absolute refusal, which rested upon the knowledge I had obtained, 
that the sutferers alluded to were neither more nor less than all 
the vagabonds aud beggars of the place”. Ibbetson ontraadde dan 
onk ten sterkste om nog ineer menscheu van Benkoelen te haleu. 
»I should streniously recommend that no further expense whatever 
be encurred on this account”, luidde zijn advies; *the individuals 
now embarking scarcely appear sensible of the kindness that is 
extended to them, and I verily believe would be induced for a very 
few rupees to be paid to each, again to return to their original 
employments. Many of the convicts are of notorious had characters 
and the coffrees noted more for their laziness and aptitude to driuk 
than any other quality." 

IV. 


De Britsche commissaris was niet slcchts voor de quaestie dcr 
emigranten, docli tevens voor financieelo aangclegenheden naar Ben¬ 
koelen gezonden. Behalve namelijk die vrijverklaarden enz., welke 
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understand ontviugen, bad men er ook, naar ik raededeelde, ten 
taste van de Eugelsche kas gcpensioneerden; bovendieu waren de 
aldaar gcvestigde planters door de Britsch-Indische regeering scha- 
deloos gesteld voor de nadeelen, die zij als een gevolg van den 
overgang van het gezag aan Nederland leden; deze schade ontstond 
niet si edits door het ophouden der kunstmntigc aautnoediging, door 
het vertrek van de vrijverklaarden, die er als werklicden dienst 
deden, enz., uiaar ook door bet gemis van vrijbeid van in- en 
nitvoer; immers, zoo nu invoer van het product in Britsch-ludic 
plaats vond, geachieddc het naar eene vreemde haven en onze 
regeering belaatte bovendien uitvoer, zoo zulks plaats vond met 
vreemde scbepan. 

Belast met de zorg voor deze geldelijke zaken was zckere Robert 
Bogle, die echter tot groote ontevredenheid bij het hestuur te 
Calcutta aanleiding gaf. Ook hij bezat een specerijperk te Ben- 
koeleu. Ilij was reeds ambtenaar geweest onder het Engclsch 
bestunr, en als assistant-resident ter Westkust bij het Neder- 
landsch beatuur overgegaan. Met de radicale bezuigingsmaatregelen 
van L)u Bus had de nieuwe regeering dien ambtenaar zonder eenige 
vergoeding aan den dijk gezet, hetgeen hem natuurlijk in hooge mate 
verbitterde; hij beweerde zelfs, dat hem in trnctement tekort was 
gedaan. Ibiartegenover echter stond, dat, toen het Britsch-Indisch 
bestuur hem, ua zij 11 ontslag uit den Nederlandschen dienst, aau- 
wees voor de bereddering der vermelde geldelijke zaken, cotnmissaris 
lbbetson de administrate hiervan zoodanig in wanorde vond, dat 
om het tekort te dekken, Bogle de waarde van zijn specerijperk 
aan den commissaris afstond (a); doch bij dit alles wierp Bogle 
steeds inede de schuld op de rnaatregelen der Bataviasehe regeering. 
•I have to express the most poignant regret”, sohreef hij o. a. 
dd. 19 Maart 1829 aan den mode te Benkoelcu zijnden lbbetson, 
• that from the present reduced state of this Settlement in its 
pecuniary resources, recourse has beeu obliged to be resorted to 
beg you for the present adjustment of that sum in the manner 
adopted, and I beg respectfully to throw myself on the liberality 
and leuicency of the Government iu demanding payment, should the 
indemnity for losses sustained by the transfer of the Settlement to 
the Dutch be prolonged by the higher authorities, and from the 
great disappointments, which I have experienced from the Nether- 


(«) Hut stale in B’s vurzamuling. 
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lands Government, and the faithless conduct of that body towards 
me respecting my arrears of pay, while in their service, I have 
every reason to be extremely dissatisfied, and I most respectfully 
solicit that some other channel for the demand may be resorted to 
than the Government of Java: and I trust you will not think it 
irrelevant to the subject, when I solemnly declare, that for a period 
of 32 months that I was in their service as Assistent-Resident, 
at a salary of 300 rupees per mensem, the only pay I received 
was from January to December 1826, 12 months only during 
that period, and the arrears though applied for often by me pre¬ 
viously to, aud since my resignation of their service, has became 
a hopeless case.” 

»I cannot conclude”, luidde mede eeue verdediging dd. 9 Maart 
1829, -without taking the liberty of drawing your attention to 
the reduced and oppressed condition of this unfortunate settlement. 
since the transfer to the new Government; our trade has almost 
totally disappeared. the heavy duties laid on the produce of our 
plantations, both on being exported from this port and when 
imported into British India, it is again assessed as foreign pro¬ 
duce, which under the former Government was free from any duties 
whatever the little encouragement given to cultivation of any 
description, the great scarcity of money , the issues from the Treasury 
being a little copper, the unjust aud vexatious regulation of 
demanding and requiring the amount of duties to be paid in silver 
money, which from its scarcity bears a premium of 20 per cent 
.— the difficulty even of finding an opportunity for shipping 
our produce to ports where it is marketable, is not the least of 
the evils we have to complain of — the only vessels now frequenting 
this place being a few Dutch colonial crafts from Java — not a 
British mcrchantship has touched at this port siuce August 1827; 

_ these and other untoward circumstances have tended to render 

oui property nearly valueless, and bears extremely hard indeed 
on those like myself, who are obliged to remain on the spot with 
their property.” 

De bron is wel eenigszins oubetrouwbaar. doch wij weten vnn 
onze eigen geschiedschrijvers, hoezeer de Nederlandsch-ludischc 
regeering dier dagen, door haar geldgebrek en hare fatale koper- 
regelingen, de goede trouw schond. lbbetson, die, tevredeu over 
de medewerking, welke hij van bet Nederlandsch bestuur voor het 
slagen zijner zeuding bad ontvangen, niet tot hard oordeelen 
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genegen was, erkcnt nicde, dat wij op schandelijke wijze onzc 
verplichtingen schonden. (a) 

Wijl namelijk evenzeer in de afgestane Nederlnndsche bezittingen 
van Vddr-Indie eu Malakka pensioenen etiz. waren te betaleu ten 
laste der Nederlandsche kas, als in Benkoeleu ten laste der Engel- 
sche, namen ten slotte beide regeeringen op rich de uitkeering 
dier geldeu ieder binnen de nieuw verkregeu bezittingen, terwijl 
het versehil door wisseltrekking zou gedekt worden. De aldus ten 
laste vau Batavia nan Calcutta komendo achulden werden echter niet 
voldaan, terwijl op schriftelijke oanmaningcn geen antwoord kwaro. 
Ibbetson betreurde het, dat hij hiervan niet in tijds op de hoogte 
waa gebracht, ten einde er te Batavia over te kunnen spreken: 
"as”, luidde zijne mededeeling dd. 22 April 1829 in den raad van 
Pinangs bestuur, »in all probability the pecuniary distress of that 
power may still cnduce it to continue silent upon a point from a 
feeling that by such conduct ouly eau it for a short time longer 
evade the day of reckoning”. In zijn rapport van 22 Maart 1829, 
nog geschreven op Benkoelens reede, schetst hij aldus de gevolgen 
der verwarriug in ons muntstelsel: «I cannot comprehend why 
the exchange here so greatly exceeds par, or why, when known it 
was never recommended to transmit guilders to Bcncoolen for the 
payment of the pensioners, or to Batavia, as I have now sug¬ 
gested. Equally incomprehensible to me is the system of keeping 
accounts iu a coin, neither used nor to be seen within the Settle¬ 
ment, and the drawiug bills of exchange for it when the cash ten¬ 
dered and accepted (guilders) is intrisically lower by 15 per cent 
than the Madras rupee.... All mercantile transactions here and at 
Batavia are conducted iu copper, unless specially provided to the 
contrary, and the pensioners iu a body solicited my interference, 


(a) Medio 1833 bntk te Benkoeleu Sen npstaud uit, waarbij du nsaisteut- 
resident. J. H. Knoerle word vernxlord. Do lioor Francis derwnart s gezonden, 
oiu hot besttmr van den mogistraat vau Benkoeleu B. Bogle over te neinen, 
solirijft verdor in zijne Herinnerim/en, dl. Ill bl. 3: -Bij mijno kornst aan will 
vond ik de verwarriug nog grooter, don ik mij hail voorgesteld. Hot gowtg 
was in hnndnn van znkoron heer Bouts , geboortig van Bcukoelen eu van En- 
gelscha nf kornst. die door deu heer Knoorle voorloopig tot magist.raat was 
benoomd gewordon”. — Hieruit blijkt alzoo, dat B. Bogle te Benkoeleu was 
gobluven, ook na de eommiasie-IbboUon. — Ouder dagteekeuiug vau Ben¬ 
koeleu 20 April 1832 heeft du beer Knoerle belangrijko Aanltthmingcm over 
mine reis door do blnneulaudeu gnmuukt on daaria ook but bestuur van 
Bailies aan besohouwingen ouderworpen; *io De OooteHituj , bl. I (183-5), bL 111. 
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that I would also specify officially to the Assistent Resident, that 
silver guilders, as hitherto, was to be paid to them. One hundred 
siccas will purchase at Singapore 128J guilders, so that allowing 
for freight, insurance and other charges, the difference would still 
be very great in favor of my suggestion over the system that has 
hitherto obtained.” 

Naar het oordeel der Britsch-Indische regeering had lbbetson 
zijnc commissie op uitnemende wijze vervuld, doch aan diens ver- 
zoek om er dan ook eene extra-toelage voor te outvnugeu, werd 
niet voldaan. ■'The Honbl. Mr. lbbetson”, berichtte de Calcutta- 
sche regeering dd. 16 Juni 1 Si9 aan Pinang, »enjoved of course 
his full salary as member of the Council of your Presidency, and 
there is no authority in this country competent to increase or 
diminish this to any member of any of the Governments of India 
under any circumstances.” 


Den Haag, Februari 1908. 


B 1.1 L A G E N 
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BBUOOKKXDK BU HUT AHTTKEL 

Bonkoelen ltnehtins lu*t Londensch truetaut tan 
17 Maart 1S24”. 


DOOU P. H. VAN DKR KtMI\ 


Bijl. 1 bl. 286 noot a. Brief dd. 80 December 1824 van den Britsoh- 
Indischen landvoogd aau den Gouv-Gen. vau Ned-Indie 
(uit onze arehieven): 

Your Excellency will no doubt have been apprized of the 
conclusion of a Treaty between the governments of the Ne¬ 
therlands and Great Britain providing among other stipulations 
for the cession of the British possessions on the Island of 
Sumatra to the authority of the Dutch. 

The period fixed for the completion of the transfer is the 
Ist of next March, but as under existing circumstances it 
would be extremely convenient to the Honorable Company's 
Government to effect the immediate transfer of Ayer Boongy, 
Natal, Tappanooly and the whole of our outstations on the 
northwest coast of Sumatra, we have authorized the acting 
Resident at Fort Marlbro’ to make a proposition of this 
nature to the Resident at Padang, and we request Your 
Excellency's sanction to the arrangement and the consequent 
transmission of the necessary instructions to Padang on the 
subject, if no material objection shall occur to your jugdment. 

Bijl. 2 bl. 287 noot a. Brief dd 8 Maart 1825 van resident Prince 
aau onzen Gouv.-Geu (uit onze arehieven): 

I have the honor to acquaint Your Excellency that I have 
received instructions of the Supreme Government of British 
India to surrender the Honble Company's possessions on the 
island of Sumatra to the constituted authorities ol the Ne¬ 
therlands Government on the ts< instant, and to embark the 
troops, military stores and convicts without delay together with 
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the commercial stock of pepper and coffee, for which ton¬ 
nage is shortly expected. 

2 . The absence of agents on the part of the Netherlands 
Government has alone prevented my carrying into effect 
on the part of the British Government, the stipulation of the 
Treaty, concluded between the crowns of Great Britain and 
Holland on the 17 th March 1824 . 

3 . Transports for the removal of the Company’s troops, 
establishments etc. are hourly expected, and they must embark 
on the immediate arrival of these vessels. 

4. I have done myself the honor to address the Resident 
at Padang on this subject, and have requested that he would 
adopt measures for assuming immediate charge of the Com¬ 
pany's northern stations of Nattal, Tappanooly and Ayer 
Bonghey, in order that those places may not fall into the 
hands of the Padrics, before his troops arrive there, should 
ours be obliged to embark; but I am concerned to leam by 
a gentleman just arrived from Padang, that colonel De 
Stuera had not a soldier to spare for that service. 

5 . I am particularly anxious to avoid the necessity of va¬ 
cating the Place, before the arrival of the troops of the 
Netherlands Government, as 1 apprehend that juch a step 
might possibly be followed by serious consequences to the 
European inhabitants who are left, and I therefore trust that 

, ^ ^ Excellency will have made arrangements for preventing 

the possibility of so great a calamity. Should Your Excellency, 
at this juncture, labour under difficulties in detaching a large 
body of men for the occupation of this station, 1 take the 
liberty of suggesting, as my opinion, that if no immediate 
political changes with respect to the natives here be contem¬ 
plated by Your Excellency, one hundred men would be 
adequate to the security and protection of the lives and 
properties of the inhabitants; under other circumstances a 
much larger force would be necessary. 

b. This number does not however provide for the possession 
of Nattal and Ayer Bonghey which countries being in hosti¬ 
lity with the Padries. I would not venture to recommend 
a less force than two hundred men, with field pieces in order 
to prevent these places from falling into the hands of the enemy. 

7 . I also take the liberty of suggesting to Your Excellency, 
that there are several native officers at Bcncoolen who have 
held the ranks of captains, lieutenants and ensigns, under 
whom a corps of natives might be raised, in aid of the 
authority of the Netherlands Government. 
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8 . As a necessary communication, I take the liberty of 
enclosing for Your Excellency’s information a statement of 
the salaries enjoyed by the native chiefs under the British 
Government and of pensions granted in lieu of the privilege 
of holding the opium farm which are confirmed to them by 
the treaty of t 8 l 8 , and which it will be policy to continue. 

Bijl. 3. bl. 287 noot ft. Brief dd. 81 Maart 1825 van den gouv. gen. 
Van der CapeUen aan resident Prince (uit onze archieven.) 

Je viens de recevoir dans ce moment meme votre lettre 
du 8 de ce mois. 

Cette lettre est croiscc avec mes ordres expedies au resi¬ 
dent de Padang pour s'occuper de suite h recevoir des mains 
des autorites Britanniques, les ctablissemens anglais cedes 
par le traite du 17 Mars 1824 . 

Malgrc les difficult^ et les retards que presente la mousson 
contrairc j’ai fait partir deja deux detachcments de troupes 
pour Padang, afin de servir a I’oocupation des postes mili- 
taires dependants du fort Marlborough; ils seront bientot suivis 
par un troisieme detachement. 

Je pense done que le colonel De Stuers, resident de 
Padang, aura d£ja pris avec vous Monsieur, les arrangemens 
necessaries pour l’execution du traite. 

Cependant, si par des circonstances itnprevues il en etait 
autrement, j aime a croire que les troupes britanniques, ■ nc 
se seront pas retirees des postes de Natal ct Ayer Banghis 
avant de les avoir dfiment remis aux agens coin mis pour en 
prendre charge et que la necessity que vous paraisscz pres- 
sentir dans votre lettre (§§ 3 ct 3 ) d’exposer les districts a 
une invasion des Padrics ne se sera pas realisee. 

Les relations amicales des cours de Londres et de la Have me 
paraitraient seules justifier cede confiance, sans meme refle- 
chir a la forte responsabilite, dont sc chargerait celui qui 
ordonnerait d'abandonner ccs places, d’abord a cause des 
suites cruelles pour tout Petablissement de Bencoelen, qui pour- 
rait avoir leur envahissement par les farouches ennemis qui 
les mcnacent et ensuite parce que le traite conclu en Europe 
ordonne que les postes cedes de part et d'autre seront remis 
entre les mams des ftersonnes ditment autorise'es it Us recevoir, 
mais aucunement qu’ils seront ahandonnts avant que les dites 
personnes se soient trouvees dans la possibilite de prendre 
leurs mesurcs, pour effectuer les stipulations de la convention. 

J ai 1 honneur M r le resident de vous assurer de ma par- 
faite consideration. 
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Bijl. 4. bl. 287 noot e. Request dd. 6 October 1824 van de Madoe- 
reesehe radens Mira di Ningrat, Mahomed en Doel Karim 
aan resident Prince (B): 

We beg leave to state to you that in the year 1734 when 
the Dutch conquered Madura our late Grandfather named 
Panambohan Abdool Charim di Ningrat, who resided there 
desired our late father Raddin Tumungong, to proceed to 
Bencooien to seek protection under the British Government 
which he enjoyed during his lifetime and was appointed an 
officer in the Bugis corps which appointment has descended 
to us and our children. He had twelve children excepting 
ourselves and two sisters; the rest have long since died. 

Of us three the eldest Raddin Tumungong Mira di Ningrat, 
at present holding the commission of a captain in the Bugis 
corps was enlisted in 1774 . Raddin Mahomed and Raddin 
Karim in 1794 . We beg to add that ever since we have 
had the honour of serving the Honorable Company we 
have endeavoured to merit their protection and to obey all 
orders that were given to us. Raddin Mahomed received 
a wound at the Lahong war under the late colonel Clayton 
and accompanied the late capitcin Adair to Longye Tunang 
and Patummah War. (a) 

We have now been informed that the Honorable Company 
intend to effect an exchange with the Dutch of Bencooien 
for Malacca. We extremely regret to hear of this account 
as we have so long enjoyed the protection of the Company 
without interruption and who alone have hitherto supported 
us and our family, whereon it is the intention of the Com¬ 
pany to go, wc and all our family both male and female 
will follow, and as we are very poor, we humbly hope that 
the Company will with their usual liberality renumerate us 
for our houses and plantations, and we further solicit with 
reference to the length of our services a pension equivalent 
to what we now respectively enjoy. 

The pension of 30 Reals to each of our family we humbly 
hope will still continue. 

Wc respectfully request that you will be pleased to forward 
this our address for the consideration of the Right Hono¬ 
rable the Governor General in Council. 

Bijl. 5. bl. 287 noot f. Brief dd. 9 October 1824 van resident 
Prince aan den gouv.-secr. Lushington te Calcutta (B): 

With reference to the infrequency of direct opportunities I 
(a) fk geef ilo nnmvii , gelijk *e in liel stuk roorkomon. 
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take the liberty of enclosing the original address in Malays 
and English of the surviving sons of the late Prince of Ma¬ 
dura who was received under the protection of the British 
Government at this station at too distant a period lor any 
Records at present in existence to fix, but with reference to 
the documents presented the time is stated to be as far back 
as the year 1734 . 

2. The cause of this address arises from a report which has got 
into circulation by private correspondence from Europe and 
Batavia that the station of Bencoolen and all others under the 
British flag on the island of Sumatra are to be surrendered 
to His Majesty the King of the Netherlands, and although 
no official information has yet been received here, cither 
from Bengal or Europe on the subject, the feeling it has 
created among the natives as well as all description of persons 
is too strong to be disregarded and the dread of again being 
subjected to the dominion of the Dutch as well as the loss 
of individual property that will ensue, has urged these Malay 
Princes to solicit the notice of Government to save them from 
this distress. 

3 . The eldest, Raddin Tamoonghoong is Commandant at 
Croee; Raddin Mahomed is in a similar situation at Lays 
and is the person recommended to His Lordship in Council 
by the late Lieutenant Governor for his excellent management 
of that district in which he has considerable coffee planta¬ 
tions, houses, etc., Raddin Abdul Carrim has considerable 
property in houses at Bencoolen and enjoyed a confidential 
situation near the person of the late Lieutenant Governor. 

4 . The pension at present received of 30 Dollars per 
month, they request may be continued to their families after 
their own decease and their future support and protection in 
the event of a transfer they earnestly solicit from the liberality 
of the British Government 

5 . This familly in the first instance having (led from per¬ 
secution and for many years having been received under 
the protection of the Company appears to me to introduce 
a case which duly impels me respectfully to submit to the 
favourable consideration of His Lordship in Council 

Bijl. 6. bl. 288 noot i. Request dd. 13 October 1324 van de En- 
gelsche specerijplanters te Benkoelen aan den Gouv.-Gen. 
van Britsch Indie (B, : 

Humbly Sheweth. 

That authentic intelligence having been received by your 
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Memorialists of the signature and ratification of a treaty 
transferring this Settlement to the dominion of His Nether- 
land's Majesty in which no provision has been made to 
secure your Memorialists from the loss involved in the change 
your Memorialists beg leave most humbly and respectfully to 
submit for the consideration of your Lordship in Council the 
ruinous consequences to which they must be thus subjected 
and to solicit such interposition and arrangement as your 
Lordship may deem expedient. 

That the liberal policy by which a considerable portion 
of the original importation of spice plants from the Moluccos 
was distributed to individuals with encouragement to embrace 
the speculation has been adopted and pursued by every suc¬ 
cessive administration of the Government of this Settlement 
down to the present period. 

That the cultivation in its earlier stages notwithstanding this 
countenance had to struggle against obstacles which nothing 
but ardent enterprize and patient perseverance could surmount. 

That having in the course of time attained to a degree ol 
permanence and perfection which left the prospect of advan¬ 
tageous returns no longer dubious it naturally drew forth and 
engrossed most of the available resources of the Settlement 

That in consequence of the extraordinary encouragements 
and active exertions of the late Lieutenant Governor to 
extend the cultivation with the view ol ultimate advantage 
to the Honble Company and the Mother Country very' con¬ 
siderable sums have been recently withdrawn from other 
speculations and sunk in the further formation and cultivation 
of spice plantations. 

That the present means of existence or the future prospects 
of your Memorialists (the greater portion of the British 
residents at this Settlement) are chiefly vested in the cultivation 
of spices, and that should the produce be immediately sub¬ 
jected to the ordinary regulations of Dutch and English 
commerce your Memorialists must be thereby exposed to 
inevitable ruin. 

That the spices of this place are raised by great exertion 
and trouble on the part of the planters and that the advantages 
and inducements of your Memorialists have hitherto consisted 
entirely in the competition with the Dutch Monopoly and in 
immunities and encouragements of their own liberal and 
enlightened Government 

Finally that the situation of your Memorialists seems further 
entitled to consideration from the long uninterrupted esta- 


LONDENSCH TRACTAAT VAN 17 MAART LS24. 


311 


blishmcnt of the British Government at this Settlement which 
had precluded the anticipation of such a change and more 
especially since due provision was made for the withdraw- 
ment of capital from the speculative channels of Java on the 
cession of that Island although it had been held on an 
uncertain tenure and only for a very limited period. 

From all which considerations duly and naturely weighed, 
your Memorialists most respectfully and humbly petition that 
your Lordship in Council will be pleased to continue for a 
specific period subsequent to the transferrcnce of this Settle¬ 
ment to the Dutch the present remission of the Import Duties 
in India on all spice bona fide the growth of Bcncoolen and 
that your Lordship in Councill will be further graciously 
pleased to interpose your Lordship’s good offices with the 
Supreme Government of the Indian possessions of His Nether¬ 
lands Majesty for the purposes of securing to your Memoria¬ 
lists the local immunities which they at present enjoy for 
such a period as may enable them to redeem the sums already 
sunk and to divert their funds and resources into a more 
eligible channel. 

And your Memorialists as in duty bond shall ever pray. 

(Sd.) W. T. Lewis for H. R. Lewis. 

» W. T. Lewis. 

» W. T. Lewis for Palmer en C°. 

» W. T. Lewis for H. Heath. 

» W. Baskett. 

» W. Baskeit for Estate Thos Blair. 

» Wm. G. Da*. 

» W. T. Lewis for Wm. Grant. 

» J. Palmer. 

» Edwp. Presgrave. 

» Emm Presgrave for Thomas Church. 

» J. Salmon. 

» Robert Boyce. 

» R. Winter. 

» R. Winter for Estate E. Atkins. 

» T. Williams. » 

T. Wn.UAMs for Estate Miss Salmond. 

» C. R. Lewis. 

» T. W. Angus. 

» C. F. Harcourt. 

» J. H. Grant. 

» Sami_ Garijng. 

» T. G. Mitchell. 
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Sd. Henrv Sinclair. 

» E. B. Leicester. 

» Cursaac.ee Mun Chejy. 

» Francis Ingus. 

> W. Inglts. 

» F. Beaslv. 

» G. Perreau. 

» Edwd. Coi.es. 

» C. Wiseman. 

» Robt. Bogle for Chas. Day. 

» R. Winter for Estate P. Neish. 

» John Carrell. 

» Raddin MaHAMMEd. 

» Raddin Dol Carim. 

» Raddin Tomanggoong. 

» Raja Malum. 

> Daing Indrah. 

» W. T. Lewis for Ed. Dak as. 

Bijl. 7. bl. 288 iioot e. Brief dd. 18 October 1824 van resident 
Prince nan den gouv.-secr. Lushington te Calcutta (B): 

With reference to the expression of alarm and disappoint¬ 
ment reported in my letter of the 9 th instant to have been 
naturally excited in the breasts of all description of persons 
at this station in consequence of the receipt of private intel¬ 
ligence from Europe and Batavia relative to the surrender 
of the British settlements on the island of Sumatra to His 
Majesty the King of the Netherlands, I have now the honor 
to forward an address to the Right Honorable the Governor 
General in Council from the Spice planters of this Residency. 

This appeal is so replete with facts and exhibits so correct 
a detail of the ruinous consequences which must inevitably 
await the concerns of the Memorialists if the liberal and 
fostering hand of Government is not equally extended towards 
the conclusion as it has been decidedly conspicuous in the 
encouragement of their undertaking that I respectfully solicit 
the favourable consideration of His Lordship in Council to 
the spirit of the petition in justice to their exertions and 
claims. 

Bijl. 3- bl. 288 noot d. Request dd. 4 December 1824 van Pi- 
nangsche ingrzetenen aan bet bestnur aldaar (B): 

We the undersigned Planters and Inhabitants of this Sett¬ 
lement, considering that by the Treaty lately made by His 
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Majesty’s Ministers with the Netherlands Government, the 
settlement of Bcncoolen has been ceded to the latter power 
— Great Britain and the rest of the world must again depend 
on the Dutch for spices — and that a main inducement with 
the Netherlands Government to accede to this Treat)- may 
have been to obtain again, as contemplated in it, a monopoly 
of spices, beg respectfully to submit to the consideration of 
the Honorable the Governor in Council: 

ist. That His Majesty’s Ministers may possibly consider it 
an object of some national importance to supply the demand 
of the British Empire for spices with these articles, the 
growth and produce of our own territories. 

2 nd That the cultivation of spices has been already partially 
engaged in on this Island by several individuals, and that 
the climate and soil has been found perfectly adopted, the 
produce of the Mace, Nutmegs and Cloves, having been 
found by experiment at home to be of superior quality. 

3 rd. That there is at home a remission of part of the 
present duty payable on spices, in favor of those imported 
in British ships from India, but this we apprehend extends to 
spices although the produce of the Moluccos, or Foreign spices. 

4 th. That the cultivation of spices here, would, with due 
encouragement, be engaged in by individuals; and prove 
greatly beneficial in promoting the prosperity of the Island, 
by the employment of capital and labour. 

Under these circumstances, we beg leave most respect¬ 
fully to request the Honble the Governor in Giuncil will 
be pleased to bring this subject, through the Honorable Court 
of Directors and the Board of Control, to the notice of His 
Majesty’s Ministers, and to prefer, with their favourable 
recommendation, our respectful solicitation for the entire 
remission for the present of all duty at home on spices the 
produce of British Colonies, on production of a certificate 
to that effect from the collector of customs of the Settlement, 
where they have been produced. Spices otherwise imported 
continuing subject to the present rate of duty. 

With such encouragement, we have no hesitation in assu¬ 
ring the Honorable the Governor in Council, that many 
individuals would be induced, notwithstanding the com¬ 
petition of the Netherlands Government, proprietors of the 
Moluccos, to engage in the cultivation of spices, and that 
we have no doubt the produce of this island and Malacca, 
also adapted for the cultivation of spices, would soon been 
adequate to the supply of Great Britain. 
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Bijl. 9. bl. 289 noot a. Brief dd. 7 September 1824 van resident 
Prince nan George Swinton te Calcutta (B): 

It has been brought to my notice, that the subject of 
transfer to the Dutch has excited considerable feeling among 
the Native Chiefs of the Company’s possessions on Sumatra 
and their adherents, who are said to have expressed their 
determination to oppose the measure. 

To the Company they possess no hostility, but do not 
acknowledge their right to transfer to the very power, from 
whose dominion they sought protection from us, that which 
they conceive the Company have no right to give. The 
Company possess no territory of their own, and the basis 
of connection was mutual convenience. The Chiefs further 
alledge, if the Company decline the continuance of the old 
relations, we cannot detain them, but they have no right to 
plant the Dutch authority over us, and agreeable to the 
Malay law, what the Company are willing to leave behind, 
devolves to the Chiefs as proprietors of the soil. For protection 
the enforcement and amelioration of their laws, the Chiefs 
have been willing to accede to the Company’s supremacy, 
but they acknowledge no conquest, and certainly they have 
always been recognized as a free and independent people, 
whose privileges, rights and institutions were to suffer no 
violation. 

These are the principal arguments and feelings in agitation 
at present; but as Government has not received any official 
information of the transfer, it has not made any official 

communication to the native Chiefs, who act in the present 

instance upon the report in dreularion here from Batavia, 
Padang and Madras. 

I beg to enclose copies of such treaties and engagements, 

as can be found. The one of 1818 , as far as regards the 

annual tribute from the natives is null and void, who refused 
on the principle of independence to pay any sum, and the 
Lieut* Governor being sensible that it could not with justice or 
without much trouble be enforced by the Company relinquished 
the project. 

I have considered it best to communicate in this way to 
prevent the subject of this letter becoming public. 

Bijl. 10. bl. 295 noot a. Brief dd. 7 September lS2fi van Prince 
aan den gouvernements-secrcUris Lushington (B): 

As it might have appeared indecorous to have alluded in 
my official letter of this tlatc to a particular reason which 
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operated strongly with me to postpone the transfer of the 
pensions to the Netherlands Government, I beg to commu¬ 
nicate it to you in a private manner, that it may or not, 
as you think best, be submitted to His Lordship. 

The measures and character of the local Government at 
Bencoolen, I regret to say, have not inspired confidence and 
satisfaction among the English and Natives but are of such 
an arbitrary faithless and fluctuating description that the 
impression generally felt, is that of mistTust, alarm and dis¬ 
gust, and the pensioners were really apprehensive that if the 
payment of their pensions was left to the Government, that 
it would attempt to exercise a control over them, and com¬ 
mand their services, in a way which would be very incom¬ 
patible with their ease and comfort 

W hethcr or not this would be the result I trust that His 
Lordship will be pleased to consider this feeling as an addi¬ 
tional reason to those specified in my official letter for 
postponing the transfer of the pensions more particularly 
as the rare communication between Bencoolen and an English 
port might deprive ihe pensioners of the means of submit¬ 
ting such a grievance to the notice of Government 

The English inhabitants are exceedingly discontented, and 
declare that they would not stay an hour longer at Bencoolen 
if they could dispose of their property at a moderate loss. 

Bijl. 11. bl. 295 uoot 6. Particulier sohrijven dd. 22 September 
1826 van Prince nun den heer Lushingtou (B): 

The cause of the total failure of my mission to the West 
Coast you will learn from my official report; it is to be 
regretted, on account of the prevalent desire which exist to 
remove irom Dutch authority. 

I cannot account for the conduct of the Resident at Ben¬ 
coolen in presuming to refuse permission after it had been 
granted by his superior at Padhang, unless lie has been fur¬ 
nished with private instructions by that Chief. 

The basis of the objection to permit the departure of the 
coffrecs and convicts by the Louisa is founded on the pretext of 
foreign inducement but there is nothing expressed in the XIV 
art. of the Treaty on this subject even if it had been resorted 
to, and therefore I cannot discern upon what reasonable 
ground the local Resident established his objections. 

As far as relates to ray own proceedings, I give you my 
honor nothing like instigation to emigrate has been used by 

me, there was no occasion for it, the people too solicitous 
7« Volgr. I. a . 
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to make their applications to depart, from the own free wilL 

The permission subsequently granted to depart, by any 
other opportunity than the Louisa, is frivolous and delusive, 
as the local Resident knows well that none other is likely to 
occur, and that the people arc of themselves incapable of paying 
the sum which would probably be demanded for their indi¬ 
vidual passage, while this deceptive indulgence will serve to 
prove, that Mr. Verplough can set aside at pleasure the 
nominal restriction of the Native Chiefs against emigration 
and make it an argument in his favour when it suits his 
purposes. 

If there really was employment in the place for the appli¬ 
cants M*. Verplough might justly feel desirous ol keeping them, 
but in the present instance his refusal is devoting a number 
of people to distress and discontent. 

Bijl. 12. bl. 295 uoot r. Brief del. 26 September 1826 van Prince 
aan Lushington (B): 

With advertence to my private communication of the aand 
instant I trust you will pardon my intruding further on the 
subject of Mr. Verploughs conduct, but in endeavouring to 
assign a reason for such extraordinary perversion, and wilful 
mis-construction, 1 am persuaded that one of the causes of 
his objections is the necessity or appearing consistent in the 
eyes of his own Government, for having in a previous in¬ 
stance prevented the departure of the people he could not 
well give bis consent in the present, and hence may be in¬ 
ferred his pretext of foreign inducement and private instigation 
to emigrate on my part. 

I consider the XIV art. of the Treaty as a set off against 
the unfairness of consigning a whole people over to the power 
against which they sought our protection when the natives 
first invited the English to settle at Bencoolen and Nattal, 
in order that those who did not accord with Dutch legislation 
might have the option of retiring. 

Mr. Verplough’s declaration that there is not lett or hin¬ 
drance on his part is evasive and delusive, because he knows 
that the people have not the means of moving on account 
of the port being no longer resorted to by English shipping. 

Some idea may be formed of the discontent which prevails 
from the following instance of the meanness of the local 
Government which I am informed is in character with all its 
measures. An order was issued to provide a quantity of fire¬ 
wood for the use of the steamvessel expected from Java, 
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and a promise, that it should be received at the Company’s 
price 6 Rupees pr. fathom. The wood was brought, it remained 
two months exposed , but the owners could not get the value; 
at last Government informed them they should receive 2 
rupees pr. fathom, as the wood was bad; — such are the 
miserable subtcrluges resorted to, confidence is lost, and 
mistrust and discontent substituted. 

Bijl. 13. hi. 298 noot l. Brief dd. 12 October 1828 van Prince 
aan Lushington (B): 

I have just received information from Bencoolen that a few 
hours alter I had quitted , the Resident issued a Proclamation 
from the Commissioner General at Batavia reducing the 
station of Bencoolen to an Assistantship under Padang. 

All the Dutch Civil servants excepting two are ordered to 
return to Batavia, where they are placed as supernumeraries 
upon a scanty allowance or have the option of returning to 
Europe, and a passage found them. 

The English in the employ of the Dutch, without a mo¬ 
ment's warning are discharged; these are Mr. Bogle, late 
Assistant Resident, Messrs Day, Wiseman, Angus and Bayley. 
The reduced establishment is to consist of an Assistant in 
charge and a Collector who is also to be Master Attendant 
Store keeper and Paymaster. The Dutch have still a quantity 
of salt and rice in their stores of Military, an officer and 
40 men should the disturbances at Java not be quelled, (a) 

I do not think the minds of the Malays are so well disposed 
towards the Dutch, as not to make an attempt to expel them 
from the place. 

It seems that those orders were in Mr. Verplough’s posses¬ 
sion since the 8 th of September but he would not enforce 
them till the t*i October because I was still in the Settlement 
and I suppose the reason for this unnecessary caution was 
that the claims and desires of the people to quit Bencoolen 
might not be strengthened by the projected almost desertion 
of the place under a knowledge of this reduction. Mr. Ver- 
plough’s opposition to the removal of the coffrees and convicts, 
appears to me more perverse, unreasonable and even cruel! 
for the situation of these people must proportionally become 
worse in every way. 

The proprietors of plantations complain of the want of 
_ _P r °tection and of the exposure of their property to the con¬ 


's) Ih-*c sin -whijnt in lint «tuk met juUt weergegeveu. 
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sequences of the irritated feelings of a discontended population. 

Property had lallen 85 and 90 percent in 8 months after 
the transfer, and in fact was valueless, for the holders of 
houses and grounds could effect no sale, even when 1 
was there. 

The reductions at Padang by order of the Commissioner 
General arc of a similar nature, the Civil and Military Esta¬ 
blishments are reduced to an experimental looting, for I 
cannot call it anything else, as the safety of the station 
depends now solely on the good will and pleasure of the late 
enemies of the Dutch, the Parities, I think it will not be 
long before the West Coast is again offered to our Government. 

Bijl. 14. bl. 298 noot c. Brief, gedagteekend Salemba 18 Jauunri 
1829 van lbbetsou aan oomrn.-gen. Du Bus (B): 

Adverting to the length of period that has elapsed without 
my having been favoured with a reply to the letter 1 had 
the honor to addresss to Your Excellency, under date the 
Oth (Dec. 1828) Ultimo, regarding certain convicts and coffrees 
at Bcncoolen, and to the present season of the year, which 
under any circumstances must necessarily preclude a very 
expeditious conclusion to my mission, I venture to assure 
myself that Your Excellency will excuse if not participate in 
the feeling which again induces me to address you upon the 
subject. 

In ray first interview with Your Excellency, you condes¬ 
cendingly assured me that no difficulty whatever presented 
itself in the satisfactory adjustment of the points, as sub¬ 
mitted to your consideration, in the letter of the 17 th April 
(1828) last from the Supreme Government of British India, 
since which on the 17th of last month having also received 
similar assurances from the Honorable M r . Goldman, at a 
special and official conference upon the same subject, I con¬ 
fidentially anticipated an early reply, and a speedy depar¬ 
ture hence, which were objects of some importance. 

Nothing can be more remote from ray intention in any 
observation I have made, than to hazard by implication 
even the semblance of conveying a feeling adverse to the 
strictest cordiality and respect. Your Excellency has doubtless 
much of importance to occupy your time, and if therefore I 
succeed in attracting your favourable attention to the subject 
of my mission, but a few day's earlier than might otherwise 
have been the case, the object of the present address will 
be accomplished. 
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Bijl. la. bl. 298 noot<7. Engelsche vertaling van den brief dd. 16 Ja- 
nuari 1329 van den luit.-gouv.-gen. Chnsse aan Ibbetson (B): 

With reference to your letter dated the 6th December last 
to His Excellency the Commissioner General of Netherlands 
India, and to the conference that took place between you 
and Messrs Goldman Councillor of 'India, and Du Puy, 
Acting Chief Secretary of Government, relative to the eman¬ 
cipated convicts and others at Bencoolen, I have the honor 
to inform you: 

That the three points purposed to be settled by previous 
mutual arrangement in the letter Irom the British Government 
dated the 17th April 1828, with the view of giving due execution 
to the 14th article of the Treaty of London as far as Ben¬ 
coolen is concerned are acquiesced in and agreed to by the 
Netherlands Government, under the following explanation for 
the better understanding of the same, viz: 

With regard to the first point, being as follows — 

That no objection shall be made by the Netherlands Local 
Officers to the departure in such vessel or vessels as may be 
provided by the British Government of any description of 
persons declaring their desire to remove when called upon 
to make their election in the manner proposed by that Go¬ 
vernment, nor to their wives and families accompanying them. 

That the summons to appear before the British Agent and 
the Assistant Resident shall be confined to the liberated 
convicts and coffrees with their families, and that the free 
Bengallies and other persons shall not be included therein, 
it being understood that all such among the latter as may 
be desirous of availing themselves of the privilege conceded 
by Article 14 of the Treaty shall be permitted to appear 
before the joint authorities, although not called upon to 
declare such desire, in which case they will be proceeded 
with in the same manner as the convicts and coffrees who 
shall have been summoned as above. 

With regard to the second point, being of the following tenor — 

That if local debts are proved against any of these persons, 
it shall be necessary that the creditors be satisfied for their just 
claims, before permission to depart be granted, but that it 
shall be left entirely to the British Agent to aid them in the 
adjustment of their debts by advance of money or otherwise 
and that such assistance shall not be made a ground for 
refusing permission to depart to such as have a right thereto 
by the Treaty. 
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That it is previously understood and agreed to by both 
parties, that such of the persons in question, as do not 
discharge their just debts, shall not be allowed to remove. 

The third proposition is as follows — 

That no law established since the transfer of Bencoolen, 
or not in force at that time, shall be adduced or allowed 
effect, in bar of the right to remove, declared by the Treaty. 

The Netherlands Government has no remark to make on 
this proposition considering it as included in the first The 
necessary orders will be forthwith issued to the Assistant Re¬ 
sident of Bencoolen in pursuance thereof, to proceed to the 
final settlement of this matter without delay on your arrival 
at that place, and in the manner regulated above, that 
officer will also be instructed to expedite and facilitate the 
execution of your mission as far as may be necessary and 
practicable, and will be recommended to arrange every thing 
with you on the best understanding. 

These orders will be addressed direct to the Local officer 
at Bencoolen, and will be handed to you, in order to 
expedite the completion of your Commission, as otherwise, 
according to the existing institutions, our directions on this 
subject should be forwarded to the Resident and Commandant 
at Padang, to whom the Assistant Resident of Bencoolen 
is subordinate, and through whose intervention the ulterior 
instructions to the latter officer should in the regular course 
be communicated. 

In this particular case however, from a consideration of 
the delay which would thereby be caused especially at this 
season in the termination of the mission with which you are 
entrusted, we have resolved to depart from accustomed rules, 
trusting that the British authorities will see in this a new 
proof of the readiness of the Netherlands Government to 
facilitate the execution of the Treaty of London, as far as 
is possible on our part, and at the same time of our desire 
to strengthen by all proper means, the good understanding 
now happily subsisting between the two Governments. 



BIJDKAGE TOT DE KENNIS VAN t)KN GODSDl ENST 
DER DAJAKS VAN LANDAK EN TAJ AN. 

iHxm M. C. SCHADEE, 

Controlonr bij hot Binnenlandsch Bestuur. 


A. Inleiding. 

$ 1. Met ii ooil lot. 

Wic eeuigeu tijd under de Dajuks der Wester-Afdecling van Borneo 
vertoeft.en zich rekeusclmp trncht tegeven van liunnegodsdienstige 
gevoelens, krijgt den indruk dat de Dajnk voortdurend in vrees 
verkeert voor wat wij het noodlot zoudeu linemen. 

Hij denkt ditarbij veelal niet aau bepaalde goede en kwade 
geesten, althnns hij nit dit niet, tnaar spreekt alleen over kwade in- 
vloeden in het algemeen, zonder te zeggen, waaruit die voortvloeien. 
Hij denkt zich zclf steeds onder »verderfelijke invloeden* te staan; 
de rneeste zijner ritneele gehruiken zijn pogingen, om die kraoh- 
teloos te trntken. 

Talrijk zijn dan ook de woorden waarmede de toestand »door 
ongeluk bedreigd* aangeduid wordt. 

I)e Maleier noemt het pan as, d. i. heet; de Dajak gebruikt de 
termeu: siel, sangar 1 , pamali, rasi, koetika. Andere woor¬ 
den zullen we nog later leeren keunen. 

Het bestrijden van dieu toestand heet boewang rasi, boe- 
waug siel, ena.; d. w. z. de rasi wegwerpen, dus *de ver- 
derfelijke invloeden ouschadelijk maken.. 

In al zijne handeliugen is een augstvallig vertnijden merkbaar van 
al wat naar zijne vooretelling verboden, pantang is*. Van 

* Sangar zegt men veelal ten opxichte van de negri, hot land, de ge- 
meonschap; de andere woorden ton aanxien van personen. 

Vargelgk sangar met het. Javaanache sangat of «a hut, het Maleischo 
koetika (Rasi, Mai. rasi is ontloend aan ’t Skr. r&ci. teekon van den 
dicrenrietu. Kent i. 

! Bij de Poelna Dnjaks pare, bij die van Empading puli Bij andere 
siammen komen wiser andere nameu voor, die wy niet hebhen upgeteekend. 
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welke hoogere macht dit verbod uitgaat, weet hij u niet te zeggen, 
zijne eenige uitleggiug is: bij overtreding der pantang-voorsohriften 
ontstaan de kwade rasi’s. 

Hoe die (►kwade rasi» te verkluren; welke is de voorstelling 
van den Dajak van de krachten, die heil en onheil beheerschenP 

Wij zullen traohten hieronder deze vraag te beantwoonlen, raaar 
eerst eenige godsdienstige gebruiken en verschijnselen, die errnede 
saraenhangen, beschrijven. 

$ 2. Kwade voorteekenen. 

Heeft men met een Dajak plan voor een reisgemaakt, dan mag 
men dankbaar zijn, als de tocht niet afspringt, oradat de reisgenoot 
een boozen droom heeft gehad. 

Geheel afspringen gebeurt echter zelden, de droom is echter voor 
den Dajak een bewijs dat hij eerst rnoet overgaan tot het boewang 
rasi. Hoe dit geschiedt zullen wij biter zien. 1 

Begecft hij zich eindelijk op weg, dau is zijn aandacht voort- 
dnrend gevestigd op goede en kwade voorteekenen. Men behoeft 
er evcumin op te rekenen , dat hij zijn huis zal verlateu na pas 
uit den slaap te zijn ontwaakt, of onmiddelijk na den maaltijd. 
want: dat is pantang. * * 

Het is ook te hopen, dat hij bij het verlaten der woning niet 
een schreiend kind hoort — bedreigd met ongeluk door deze ora- 
standigheid heet rabalam — of iernand hoort niezen of zelf niest * 


* Vergl. Bataksch raaijan, lotaboatemming, voorbesteind lot, Makaasaarsch 
rasejang, raseng Meuangkab. Mai. ominease droom (v. d. Tuuk, Bataksch 
Wdb. L v.). Ktrn. 

* De ad at sehryft voor, dal men de band, die men na den maaltijd go- 
wassuhen heeft, eerst binnenshnis loat droog worden. .Door gevnar bedreigd” 
wegens be* met nog natte hand uaar buiten goan, heet najan. 

* Onder deaelfde omatandigheden is niezen ominens bij de Koetei-Dajak*. 
Zie Tromp. Uit de Salaaila van Koetoi. Bijdragen tot de T. L. en V-kunde 
von X. I- volgraeks 5, deel 3, pag. 69. 

Bij de bewoners van Windesi (Xieuw-Guinen), zie Tijdschrift voor de Ind. 
T. L. en V.-knnde dl. XL, pag. 172 bestaat volgeua Van der Roest pen der- 
gi'lijk bijgeloof. 

Xiest in de Oosthoek van Java een posgeboran kind, dan aegt gewoonlijk 
een der omstandors: .Slamat biar lekas beaar”. Zie Tijdschrift voor L 
T. L- en V.-kunde. Deel XXVI bla. 304. 

Bij de Tiroeray (eiland Mindanao) bestaat het gel oof dat do ziel van tijd 
tot tjjd het lichuam verlaut; als leeken van terugkeer geldt dan niezen, 
waarom de Tiroorav, na geniesd te hebben, nitroepl .Best, mjjn ziel ia 
weer teruggekeerd". Zie Ind. Qids 1890 biz. 2321. 
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— aid us bedreigd heet songkit 5 —, of dat plotseling een hevige 
regenbui losbaist; het zou alles een reden zijn, om het vertrek 
eenigeu tijd uit te stellen. 

De Dajak, die op ireg naar zijn rijstveld een kreng van een 
vogel of ander dier vindt, keert huiswaarts. 1 

Het gevaar dat hem daardoor dreigt heet sangalang. 

Voortdurend let hij op vogels. Het gcluid van aommige soorten 
in bepaalde riohting is nu ecus voorspoed, dan weer tegenspoed 
voorspellend, de leer daaromtrent bevat uitgebreide regels. (Zie § 26). 

Door al dcze omstandigheden kan men tegen aril en dank in 
den toestand van si el koinen. De gevolgen worden gevreesd, maar 
veel grooter is de vrees, wanneer die toestand met opzet in het 
leven ge roe pen worrit. 

$ 3. Pan tang an's of verboden dingen. 

Pan tang is het met een kaprnes twee slageu uit verschillende 
riohting (van rechts eu links) op een stok of stijl of boom te doen 
(manangkal); kapt men echter zoolang tot de stok geheel door is, 
dan steekt er geen kwaad in, indieu men het nl. si echts doet met 
eene bepaalde bedocling, bijvoorbeeld omdat men den stok noodig 
heeft. 

Ook het doen van aohtereenvolgende slagen uit eene zelfde 
richting (man go bang) is pantang, wanneer het in toorn ge- 
schiedt. 

Het eigenaardige is echter, dat wie zulks doet niet zich zelf in 
den toestand vaii si el brengt, maar hem provoceert voor anderen. 
Het gebeurt vaak uit moedwil; kwaadwilligen tangkallen bijv. den 
stijl van een poort, welke toegang tot een erf verleent, om de booze 
rasi’s over de bewoners van het huis af te roepen. Bij de Mfinjoekd- 
Dajaks staat op het manangkal, wanneer het op een rijstveld 
gebeurt een straf van drie en een halve tahil, waaronder moet 
zijn een pahar (koperen spijsbak), verder een varken, een stuk 


Do Zoe-Dujaks van Sarawak geven hunno jouggeboron kiuderen een naam, 
wanneer de voorteeknns good nyn. Daortoe kietelen zij hot kind mot pen 
veer in hot neusgat; indien hot niost, is het eon good teekon, indieu niet, 
dan wordt do plechtigheid tot op oen andoren dog uitgosteld. (Ling Both, 
Natives of Sarawak voL I p. 103). 

In Enropa is niosen unhailspollond, waarom men de verderfelyke invloodon 
wegneemt door een .God logon jo”. 

4 Ook by andore volken is hot vindon van krengon wn ominous teeken 
o. a. by de bewoners van Windesi. Van der Boost L o. 
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ijzer, eu bams ban joe. De bcteekenis van bet stuk ijzer zulleu 
wij later leeren keunen, ook van de baras banjoe. 

In eene coditicalie van adatvoorschriften in de Teraila-streek 
door den apanagehouder Ja Dimboel opgemaakt, lezen we: 

Djikalau ada sawatoe orang datang knpada lain orang di roeinah 
taugganja atawa kadjalan tepiannja atnwa didalam watasnn roeinahnja, 
maka datang *6rta dengnu piso pakinja ' dan soempah aerahnja, 
apn lagi dengan b6r»endjnta sfirta tueiiniigkal mengobang deri pada 
sSgala p£rkara dan kfoakitan hatinjn kapada orang jaug didatanginja 
itoe, tnaka itoe orang dihoekoeiu saboewah siam saekor babi dan 
orang di langgarnja itoe poen mengoekoem djoea |«danja sahoewah 
siani saekor babi. Maka djika dia ingkar, dnn tidu berapa lamanja 
tiba-tiba mati orang jang bfikas di langgarnja itoe iuSlainkan 
ditimbang njawn anain tahil sapoeloeh amas ra&>ti itoe orang 
toeroet dfingan kal6raboctan hatinja * 

D. i. Indien iemand in een nnderiiiiius huis komt, of bem out- 
moet op den weg naar den waterkant of op ziju erf en hein Scheldt, 
daarbij zwerende en vloekende, of wat nog erger is, wanneer 
hij gewapend is en slant en hakt links en reclits ovcral op in, 
om verschillende redenen en omdat hij vertoorud is op dengeen, 
dien hij heeft opgezocht, dan betaalt hij (aan het knmponghoofd) 
6en siam (martevaan) en een varken boete, en aau den persoon op 
wien het gemunt was ook een siani en een varken. Maar indien 
hij weigert, en kort danrop iemand van degenen op wie het ge- 
inunt was sterft, dan moet hij ook diens weergeld betalen, ul. zes 
tahil en tieu a in as, en dat moet hij doen met gewillig hart.* 
Door het betalen der boete kan een Dajak dus de booze rasi's 
die hij over iemand afgcroepen heeft, weder afwenden. Sterft de 
gelaedeerde voordat daardoor de bezwering herroepeu is, dan betaalt 
hij den bloedprijs ten voile uit, alsof hij den persoon werkelijk 
gedood had. 

Iloogst gevaarlijk is het evenzoo ziju eigen of een andermans 
rijstpot of ketel in woede stuk te slaan. De gevolgen ziju hetzelfde. 

Pantang is het weigeren van spijs of drank. De persoon van 
wien men weigert spijs of drank aan te nemen, verkeert in gevaar; 
dit beet dan kSmpoenan bij de Maleiers, soempanan bij de 
Dajake van Menjoeke. 


• Paki is Let grondwoord von wuki — sohelden. Pi so is syooniein met 

paki. 
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Door slecht* even van het aangebodene te proeven, of het even 
»wu te raken met de hand, outueemt men echter aan het kem- 
poennn zijue kracht *. Zoo kau de opletteude toeschouwer zoowel 
in de wooing van den Maleier ala van den Dajak, herhaaldelijk 
zien, hoe de gast wieu de sirihdoos toegeschoven wordt, voor het 
anngebodene bednnkende even de doos met de hand aanraakt. 

$ 4. Boewang rasi-ccremonien. 

Goan wij thans over tot het beschrijven van eenige oeremonien, 
waarvau de Dajak zelve geene and ere verklnring weet te geven, 
dan dat ze dieuen om te boewang ra»i. 

\\ ie als controleur een kampong in de Menjoeke-streek bezoekt, 
en het bezoek behoorhjk heeft aaugekondigd, zoodat de hoofden 
tot de ontvangst gcreed stann. wordt bij het binneukomen met 
gele en blanwe rijst bestrooid. 

* a. Rijststrooiers -gehed (pamang). 

Deze rijat is daartoe vau te voren bereid, de eerste (barns 
k o e n i u g door ze met koenjit (curcuma 1 o u g a) te klenreu, 
de tweede (baras hidjau) door ze met gestampte pin an g en 
p a n t a n-bladeren te racugen. 

Het kamponghoofd dreunt daarbij met luider stemme eeu gebed 
(pamang) nan de djoebntn's (goede geeaten) op, om hen in 
keimin te stellen met het hooge bezoek, en him zegen daarover 
af te ameekeu. 


§ 6. Ceremonie met bet hoeu (bSrpipis). 

Is de bezoeker eenmaal gezeten. dan vraagt gewoonlijk het kampong¬ 
hoofd vergunning zijue voeteu te mogen vpipissen* (pi pis ajam = 
sapoe ajam Mai. = kdbo mauo * 1 Daj. = het bestnjken met 
een hoen). Dit is eene ceremonie waarbij het hoofd of een under 
in pnmaugo bekwaam persoon (toekang pamang) een lang 
gebed opdreunt *, daarbij een hoen in zijue handen houdende; en 
eindigt met den vleugel van het dier ouder het tellen van een tot 


' Vergelijk Dr. Xienwenhuis, In Centraal Borneo Deel II p. 20y. 

1 Het opdrennen vau een gebed — bapauiang of bapatja (patj a = 
bntja - lexeu) geachiedt op eigemturdigen, zangerigun toon. Soma valt 
ook eon tweede pensoou in, op dunzelfden drenn, echter andere woorden 
bezigeude. 

Do monsehen, die er om been zitteu storeu or xieh weinig nan «n gaan 
gewoonl|jk met hun gosprek of andere bezigheden voort, zoodai bet in de 
oogen van den Europeaan alia pleohtigheid mist. 
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zeven , »«a, doewa, taloe, ainpat, lima, anam, toedjoeh » , zevenmaal 
over de voeten van den bezoeker te strijken (pipis). Eigenlijk behoort 
bet over het hoofd, raaar de eerbied voor den Europeaan verbiedt zulks. 

De kip wordt daarna aan den bestrekene ten geschenke gege- 
ven, met verzoek echter haar niet te slaohteu, raaar goed te ver- 
zorgen. De verklaring der Dajaks van de geheele ceremonie is niet 
andera dan boewang siel, boewang rasi. Ook den volgendcn 
dag zal aw reis voorspoedig zijn. 

$ 7. Bari in a. 

Eene audere plechtiglieid is het ha rim a. 

Ook dit zal de controlenr al zeer woarst-hijnlijk op ziju reis te 
zien krijgen. Hier of daar komt hij toch al spoedig in een kam- 
pong, wear het hoofd zich aan een meer of min ernstig vergrijp 
tegen de landsadat en den hoogen bezoeker heeft schnldig gemaakt, 
bijv. door het in gewone tijden voor den Europeaan bijna onbe- 
gaaubare voetpad niet voor diens komst te laten openkappcn en schoon- 
maken. De overige hoofden, die den ambtenaar vergezellen, zijn 
het er spoedig over eens, dat het schuldige hoofd over moet gaan 
tot barima, ora »de booze invloeden te neutraliseeren.* Het 
schuldige hoofd onderwerpt er zich al heel spoedig aan. Ook uit 
eigen beweging echter gaan sororaige hoofden ertoe over, alleen 
omdat zij behoefte hebbeu, ora door eene pleohtigheid van meer 
gewicht dan het pipis ajara het booze noodlot te bestrijden. 

Men raaakt ondersoheid tuschen een klein barima, en een 
groot barima. Bij het eerste worden een of meer hoenders ge- 
slacht, bij het tweede ook een varken en soms een hond 

§ H. Barang roba. 

Voor een klein barima is noodig: 

1°. een of meer levende hoenders. 

2®. een bord gewone rijst. 

3®. een bord kleefrijst (Daj. poewd). 

4®. een kopje gele rijst. 

5®. een kopje blauwe rijst. 

6®. een schoteltje haras haujoe* d. i. rijst in olie gedrenkt. 

• De Temila-Dajaks zijn reeds zoo onder den invloed der Muleiers gw- 
komen, dat zij geene hooden meer slachten en eten. 

» banjoe Jav. = water-. Ook in het Bandjareeseh is het in dien zin ge- 
bruikelijk, alamedc in het dialect der bewoners van Negara. Zie Orabowsky, 
Negara. Ein Industrie Centrum in S. O. Borneo. Globus 56. 

Zie ook van denzelfdeu schryver Die Orang Bnkit, Auslund 1885 pag. 786. 
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7*. een kopje baras poeloeh d. i. rijst gemengd met afschrapsel 
(Daj. poeloeh) van alle kostbare zaken die iu eeue Dajaksehe 
wouing te vinden zijn, van de oude dj 8 m pa’s en si am'a, van 
de gouden eu zilveren sieraden, van de daoeh’s, lilas en gongs. 
Van deze voorwerpeu wordt geaclit een bijzonder gelukaaubrengende 
kracht (kramat Mai., parnah Daj.) uit te gaan. 

8°. een bamboekokertje met water. 

9*. eenige eieren. 

10. een stuk 16 ngkawang-vet. 

11. koperen bakjes (mauggih Daj., soemboel Mai.) met be- 
noodigdbeden voor het betelkanwen en rooken, sirihbladereu, gambir- 
koekjes, knlk, piunugvruohten en tabak, beucvens de gereedschappen 
tot hot snijden van de pinangnooten (katjip Daj. Mai.) eu tot het 
tijnstainpeu van het sirih-prniiupje, een kokertje (lasoeng) met 
spatel (aloe). 

A1 deze zaken zijn in onbereiden tocstand (Daj. roba = 
onrijp, ongaar, ougckookt). de leveude have ougeslucht, rijst en 
eieren ongekookt, de sirihbladereu nog niet outdaan van de steeltjes, 
de pinangnooten nog nan de takken en ongeschild. 

§ 9. Taboer njnwa. 

De vier bovengenoemde soorten op bijzondere wijze toebereide 
rijst, n" 4, 5, 6 en 7, uoemt men taboer njawa d. i. »het uit- 
geetrooide voor de ziel* *. De taboer njnwa wordt dikwijls bij de 
harnng roba weggelnten. 

De verschillende spijzen worden op koperen presenteerbladen in 
de soernmbi necrgezct of neergclegd. 

l)e toekaug painaug uecmt nu een hoen in de hand en 
dreunt zijne p&mangs op, na vooraf een lauggerekt aoe tot aan- 
roeping van de djoebata’s te hebben doen hooren Qelijktijdig werpt 
hij een handvol gele rijst in de lioogte; het is pantang, de djoebata’s 
aan te roepen zonder gele rijst. 

Zij worden aaugezocht om hnlp eu zegeu, voordeel en geluk, en 
verdcr in kennis gesteld met het voorneraen der menschen de ge- 
reedstaande b a rang roba hun als oiferniaal te bereiden. 

Daarna telt hij van een tot zeven en strijkt daarbij met den 


* Verge lijk t awor bij de Olo Ngadjoea. (irabowsky, Der Tod, das Besrriilmis 
und das Tiwah. Int. Archiv for Ethnographic R IL p. 196. 

Ook bet mengen van de r\jst met olie en afschrapsel komt bij de Olo- 
Xgadjoes voor. 
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vleugel van het hoen ook zevenmaal over de gereedstaande spijzen. 
Naar de bedoeling hiervun gevraagd, antwoordde men, dat dit 
diende, on de djoebata's te pipissen, welke na de oproeping bij 
of in de spijzen aanwezig werden geaeht. Na de djoebata’s komt de 
eontroleur aan de beurt, daarua de andere hoofdeti naar rang 
en stand 

(let barima kan ook plaat* hcbben, om de kwade rasi's van een 
rijstveld , van een pas opgericht gebouw of iets under* weg te nemen. 

In dat geval wordt de grand, de stijlen van het huis en de 
spauten of anderszins op dezelfde wijze gepipist. 

l>e kippen — en eventneel het varken en de hond — worden nu 
gcslacht en toebereid Ook van de rijst worden allerlei lekkernijen 
klaargeinaakt. 

Is een en ander gereed, dan wordeu in de aoerambi de vol- 
gende schotels neeigezet. Alle spijzen en ingredienten zijn nu 
bereid, zijn nn barang rima. 

§ 10. Barang rim a. 

1" burden met gekookt en geroosterd of gepoft kippen-, varkens- 
en hondenvleesoh. 

2° bontong (Daj.), d. i. rijst in een blad gerold, daarna in een 
bnmboepijp gestoken gevuld met kokosmelk. 

Is deze geheel verdampt dan wordt de bamboepijp gesplitst, om 
het rolletje rijst er uit te halen. 

3° so e in an (Daj.), een bamboepijp met Ideefrijst daarin geroosterd. 

4^ tom pi (Daj.) = tjoetjoer (Mai.), een gebak van rijstemeel 
in tSngkawangolie gebakken. ’ 

5* klam<? (Daj.), een gebak van rijstemeel met de bekende 
oliehoudende bidjan- of 1 e nga-vruchtjes (sesamum) gemengd , 
en met tSngkawang-vet gebakken. 

6° bidjan-vruchtjes gestrooid over gehalveerde hardgekookte 
eieren. 

7° een kopje, of bamboe-pijpje met water voor de djoebata’s, 
om voor en na den maaltijd de handen te wasschen. 

8 # tabak, sirih, gambir en pinangnoten, de laatste van schil 
ontdnan, de sirihblaadjes thans zonder steel netjes gestoken in 
kokertjes (Daj. oentjoen), gevlochten van fijne biezeu ofananas- 
vezels, aan beide kanten open. 


i tom pi — vergelijlc h«t Atjebsche toeiupAd, Dr. C. Snouuk Hurgronje 
De Atjehers, I p. S2. 
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9° een brandtnd olie-lutnpje ten dienste van de djnebnta's en 
wensohen om een strootje op te steken. 

10° eenige gekookte eiereu. 

11° taboer ujawa, d. i. kopjes met gele of hlnuwe rijst, baras 
poeloeh eu b liras banjo e. 

12® een kopje of kokertje met wnt kippen-, of eventueel vnrkens- 
en hondenbloed. 

13°. twee pakjes van samengevouwen bladeren, waurvan bet een 
toerap nasi (Daj.), een meugsel van nl de genoemde spijzen, 
eohter van alles sleohts een kleine hoeveelheid; eu hot andere 
toerap kodji (Lampa-dinleet) 1 , een dergelijk inengsei van de 
benoodigdheden voor het betelkauwen inhoudt. 

L)e pleehtigheid wordt thaus voortgezet. Zij, die aan den maaltijd 
deelncmeu, vereenigen zich in de soerutnbi en zetten zich om 
de spijzen been. 

Het is moeilijk een pamang in ziju dreunend opzeggeu te 
volgen, de Dajaks zijn te bevreesd zulk een gebed laugzantn uit te 
sprekeu, wanneer uiet werkelijk een barirnn bedoeld is De onder- 
zoeker beeft dus geen gelegeubeid liet behoorlijk op te teekenen. 


$ 11. Bnpatja of bapainang. 

Wij ineeuden eohter van een Ajoeh-Dajak het volgende te hooreu : 


Aoe.. parnu roeman, 

tangga, kaso , bengkocwang, atap, 
reiuboewang. kampong, garang, 
toernpoe 1 , djoeroeng, bid6, laman, 
djamban, pelajan, goena pedagei. 
pasah, rSndjoewang, timbawang, 
klakn, pale niboeng, k am pas, 
bSnggeris, amang, kladan, tapang 
aje 1 , tauah, telo 1 , mutaoe, boe- 
lan, biutnng matabari, dt5wa, pari, 
meutn toeloeng mSnanam padi, 
moedah a au bap, bSrbnewah labat, 
beroerat pandjang. banih tinggi, 
batang aja basar, berdahang pan¬ 
djang, berdahoen rimboen, ber- 
bocuga lantb 1 , berboewah labat. 


Pama= Mai. k rain a t iu den 
zin van macht om geluk, zegen 
aan te brengeu. Hike radja heeft 
pa in a, maar vooral gaat puma 
uit van de pgdagei, waar de 
zetel wordt geaoht te zijn van de 
zielen der gestorven voorouders. 
Over het woord pa ma later tneer. 
Bengkoewang = atap; r6ro- 
boewangp; garang = kampong; 
djoeroeng = sohnnr volgens 
Hard eland; bide = rotanmat; la¬ 
ma n = erf; pelajan = djam¬ 
ban drijvend badhuis, tevens 
NVC; pasah = volgens Hardeland 
schuur; rtindjoewang = sa- 


1 Waar nlleen de tool aongegeren wordt met „Dajaksnh”, wil dit. scggen: 
aldus luidi bet woord in de dinlectcn dor eignnljjke Laudak-Dnjaks. 
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bertanggei landong, bertoewah , 
baroentoeug. inenta oentoeng, 
tuenta toewah ka djocbata, jang 
mauoenggoe njawa orang basar, 
toeboeh sanang, menla iugo, 
inenta piara, inenta slamat, inenta 
rahajof, menta sanang, njaman, 
menta oentoeng ka djoebata, ka 
paugiDgo , sabab njaro, sabab 
ujeinpoewi: barobabar, barbarita, 
bartampa, bartarang , barpamak , 
pangingo, pangoeloe. pangiring 
kita nantoe njawa orang basar, 
oekoer. oento‘, oekoer bagei ajoe 
djdba soemangnt. 


wang een palmgewas, bij Pijn- 
appel ISndjoewnng; klaka = 
tembawang, verlaten erf; paid 
= niboeug; kampas=kera- 
pas. volgens P. een soort boom 
met fraai rood wortelhout; beug- 
gfiris, muang, kladan, ta- 
paug aje 1 , alle boomsoorten; 
pari?; labat = veel; b a u i h = 
zaailingen; b a tang aja basar, 
aja = besar, groote stammen; 
of (van padijstengels; rimboen 
= veel, 1 a n t b‘ = veel; b e r- 
tauggei landong == lange 
balmen: bgrtoewah = zegen- 
rijk; i n g o = onderhouden , r a- 
bajoe = rust, zegen; pangingo 
= oudcrhonden; nj aro = ioepen; 
nj6 inpoe wd = roepen; barba¬ 
rita = beriohten; bartampa = 
scheppen, inakeu; pangocloe = 
pangiring = geleiden; nan- 
toe = onderhouden, zorgen voor; 
oekoer— leeftijd; oento 1 = 
decl, voordeel; ajoe?; dj dba = 
ziel, levensgeest. 


L)e toekung patnarig slant nil eenige inalen op een los in 
de band gehoudcn stuk ijzer, gewoonlijk een bSliocug (bijl.) — 


Bij een groot b a rim a wordt 
geslagen. 

Aoe. . djoebata panampa, 

padjadji, pangingo, pangowang, 
pangoeloe. pangiring, jang narok 
adat paranti, kitit 1 lambagan, ta- 
mt samoro, tepa 1 paranti, titi 
datjeng, bangkal taradjoe, tdp** 


voor bet huis op de babEndih 

panampa, padjadji = sehepper, 
paugowaug = sehepper van den 
menseh; pangoeloe, pangi- 
ring = geleider; paranti = 
adat; kita^^adat; lamba¬ 
gan 1 = hetgeen nog niet vast- 


i Lambagan is volgens Hardeland = stempol, volgens Grabowsky = die 

*um Gttsa fertig* * Form. Zie: Nogara ein Industrie-Centrum in Sud-Oat 

Borneo; Globus 5S- 




DEH L> A JA KN V AN LAN DAK EN TAJAN. 


831 


paranti, djnta 1 kliti. djangan ba- 
robah, djangan barsobo 1 , djangan 
bertangko 1 , bfirpali, sabab njaro 
kita djoebata pauampa, padjudi, 
menta oeloe. menta iring, menta 
ingo, menta oentoeug, menta 
toewa, menta piara ka kita djoe- 
bata, djoebata wonggo, djoebata 
kajoe aja . djoebata kajoe tingi, 
djoebata , djoebata nibocug, 
djoebata tanah, djoebata aje L , 
djoebata Depa, djoebata Dnugkoe, 
djoebata Baksoewal, djoebata BCla 
soepit, djoebata Mann Boekan, 
djoebata Boekit Laja, djoebata 
Boeloeh Hautoe. djoebata Soe- 
marabat, djoebata Sampajangan, 
djoebata SCkili djoebata Pan- 
dong, djoebata Hawang, djoebata 
lawatig, djoebata krimidi, miara 
soekat, miara bool, jung uon- 
doug, jang malangkoh, akoe 
ujaro njoeroeh, makau bontong 
tompi, poewe, telor, klame, bi- 
djan , sampala tahocn , bCras ba- 
haroe, nasi baharoe, djangan idap, 
djangan badi, menta bartoewah, 
menta baroentoeng, menta sanang, 
menta njaman, menta slnmnt, 
menta rahajoe, menta oemoer 
pandjang, rSdjCki moerah , adat 
tutap sabab ujaro djoebata menta 
piara, racuta tjinta, menta tada, 
menta slamat, menta njaman, 
menta babarkat, menta kimat, 
menta paroewap, barboesit, menta 
padjoedjoe, menta kimat, soepaja 
sanang. soepaja njaman oraug 
basar sabab menta piara batoel 
batoel ka djoebata. 

7* Voijrr. L 


gesteld is; tarat, samoro = 
voorbeeld; tdpa 1 = rnaat; titi 
d a t j e n g = weegsehaal, balans; 
bangkal taradjoe = weeg- 
schaal, balans; djnta^ kliti?; 
barobah = veranderen; b a rso- 
bb 1 = verbergen; bSrtaugktV 
= b e r p a 1 i = stolen, 
monggo = lieu eel; DC pa, 
Dn n g k oe etc. bergen en stroom- 
verenellingen in Landak en Sam¬ 
bas. 


krimidi = huisraad; soekat 
= tnaat; bool = maat: non- 
dong? ; malangkoh? 

sampala tahocn = de eerst 
rijpc padi; idap = badr= ziek. 


tada? 

kimat? 

paroewap? barboesit? 
padjoedjoeP 
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D« djoebata’s worden gedurende het b a p a in a n g aanwezig geaoht; 
de p a ra a n g-keuner gaat, al voortgaande met ziju eentonig gebed, 
tot eenige bijzondere manipulation over. 

Hij neemt eerst ecn handvol rijst (blauwe rijst en baras poe- 
loeh) en strooit die door bet vertrek over de spijzen en de aan¬ 
wezigen, eerst uaar het oosteu en dan naar liet westen. 

§ 12. Bagoele baras ban joe. 

Daarna neemt hij een weinig van de in olie gedreukte rijst 
(baras ban joe), smeert eenige korreltjes op de spijzen, daarna 
ook weer bij de aanwezigen op het voorhoofd — bij de Bataug 
Tarang Dajaks ook in den nek — en op de voorwerpen. voor welke 
het barima plaat* heeft (bagoelrf baras banjoe). 

$ 18. Met bloed besineren. 

[ietzelfde geschiedt ook met het kippen- of varkensbloed (b a t j e 1 i 
of batjopa*), dat echter steeds aangebracht moet worden met 
een ijzeren voorwerp. 1 

Dit geschiedt onder het aiten der woorden la in ah basi, karas 
soemangat d. i. zwak het ijzer, sterk de levensgeest. 

Vervolgens bestrooit de pamang-man alle aanwezigen met 
baras idjnu en werpt oan de deur den inhoad van de rijst-en de 
betel-toerap naar buiteu in oostelijke en wrstelijke riohting (plaatseu 
van zons- en maansopkomst en ondergang), volgens zijn zeggen ten 
behoeve vau de djoebata’s w«dke wellicht door hern iu zijn pamaug 
vergeten zijn, of wel te laat op het feest mochten gekomen zijn. 

Ann het einde van het gebed worden de djoebata’s verondersteld 
de essence van de spijzen tc hebben genoten en worden zij aan- 
gemannd huiswaarts te keeren. 

Poelang bar 1 , poelang tjoekoep, 

takoet loepa, bai v antangan, bai L antaugan = koperen bakje voor 
angai. slipi. basongkong.bamamas. betelkalk; angsi = kam; slipi 
talino poelang ka talino, djoebata = klein taschje tot ophergiug van 


• Her blued up het voorhoofd gesmeerd nucml men ook ptulawar da rah. 
Het bwaurtn met blued i» doorgebeel Borneo bekend. Zie Ilardnland, Dujnkseh 
woordeuboek 1. v. aaki. Bij de OIo-Mu&njan geschiedt het evonzeer met een 
■tnk ijter of diver. Grabowsky. Der Distrikt Duseon-Timor; Atialand, Jaarg. 
1884, bl*. 40ft. Zie ook Wilken, Plechtigbeden en gebruiken bij hnwedijkcu 
en *. Bgdragtm, volgreek* V, deel 4, pag. 397. 

Verier komt bet beatrijkeu met bloed voor bij de bewonera dor Minahosa 
en de Igorrotcn op Luzon. * 
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poelaug kn djoebata, ajV poelang 
ka ajV, pinang poelang ka djala- 
pan, oewit poelnng ka tangkei, 
baras poelang ka talb 1 - baras, 
barsajn , barangkaug, samoewa 
bar menu toewah, menta ingo, 
meuta bai*, bardangau padi toc- 
djooh boewah, badmpb 1 , bamanoe 1 , 
barbabon, barasoe. 


de bakjes waarin zich de ingre* 
dienten voor het betelknuwen be- 
vindeu; basongkong, batna- 
in a s = opbergen in de s 1 i p i ; 
ta I i no = raensch; d j a 1 a pa u, 
oewit = sirih; t u n g k e i = 
steel; barsaja 1 = harang- 
k a u g = scheiden ; d a u g a a = 
schimr ; oiupb E = bergplaats 
voor padi, op groote ronde doozen 
gelijkemle; munoe E = kip; ba- 
b o n = varken ; a s o e = hond. 

Deze laatste paiuang is gesteld in de taal der Boekit-Dajaks 
Vervolgeus laat de toekang paniaug een lauggerekt koer 
hooren en roept de levensgeesten van niensohcri, diereu, planten en 
voorwerpeu aan in hun lichaam te blijveil of er in terug te keeren. • 

Daartia komt de beurt aan de ineuschen, om zich aan de spijzen 
te goed te doen. * 

§ 14. Gezatnenlijke maaltijd. 

I let, geheel is dus een gezauienlijke maaltijd van djoebata’s en 
tuenschen, waar alien aan dezelfde pleohtighcden onderworpen zijn. 
Waar touh de ,)lauWf ' r U s t over de spijzen gestrooid wordt of deze 
met baras ban joe en bloed besmeerd worden, geldeu deze hande- 
Imgen weer niet de spijzen zelve, maar de djoebata’s, welke daarbij 
tegenwoordig geacht worden. 

Het doel dezer pleohtigheden heet weer boewang rasi. * 
Inzonderheid het bloed van de geofferde kip of het geofferde varken 
scliijnt groote kracht te hebben, men noemt het tanong of 
pantawar, afweermiddel van dreigende onheilen. 

Ook de djoebata's zijn dus volgens het volksgeloof aim het noodlot 
onderworpen. Ook voor hen is het noodig dat de kwade rasi’s ge- 
neutraliseerd worden, De Dajaks zeggen dan ook : -Wij zorgeu voor 
de djoebat a’s, zooals de djoebata’s voor ons zorgen.* 

' Zie over de uitdmkkiiiK koersoe manga, Wllken’s Animume, lad 
t..d» 1884 bla. Hid; Skeot'g Malay Magio pag. 31<j. 

• Do toekang painaug krijgt voor *ijne moeito oen poot van de kip. 

• Een dergelyk ventoeningauiaal beet bij de ToUu-Bntnk* puuoela = 
betgeen dieut on. at te werea. Men lotto op do gelykeni* in imam. Zio Wilke,,, 

1 iecbtigheden en arebruiken by verloving on huwnlijk. Bijdragen v. d. T. 1.. 
"n V.-knnda, f»* Volgreek-i, 4- deal hU. 301. 
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$ 15. Auuleitliug tot barima. 

Talloos zijn de aanleidiugeu voor de Dajaks ora tot haritna 
over te gaan. Bij slechte droomen, bij bijzonderc gebeurtenissen 
in hct Inudbouwbedrijf. bij plechtigheden en gebruiken in het 
familieleven heeft naar geiang van het gewicht der laak een 
barima met een hoen of een varkeu plaats. 

Ook ecbter bij de rechtspraak tot afdoeniug of regeling van 
rechtszaken Ter verklaring hiervan het volgende. 

Reeds boven zageu wij ($ .8), dat raeu de kwade rasi’a over 
ieniand kan afroepen, onheii boven ietuand doeu ontstaan door het 
raauangkal-raangobang, vooral wanneer men danrlnj zweert 
en vloekt. Dit is echter niet eens noodig ora de kwade rasi’s over 
ieraand te doen ontstaan; het gebeurt reeds bij het ininste onreoht, 
dat men hem lijden laat. Het Uajaksche boofd, dat nalatig is den 
weg sohoou te makeu voor den Controleur, brengt hero in den 
toestand van si el; door een ha rim a wordt dit si el weer krach- 
teloos geraaakt- 

§ 16. Beleedigde partij onder invloed van het booze 

n o o d 1 o t. 

Elk klein vergrijp, elk groot onrecbt brengt den verongelijkte 
onder den invloed van het booze noodlot, ja niet alleen hemzelven, 
maat de geheele geraeensehap ' . Daarom raocteu on voor den ge- 
laedecrde en voor de geraeensehap de verderfelijke invloeden krach- 
teloos geinaakt worden. 


> Een dergelijk geloof vmdt men ook op Nicuw-Guiuoa in but EngeUche 
gedeclt.e; vergelijk de medudetdingen van G. S. Fort in do „Et hnologisohc 
Studien aur erater Entwieklting der Strafe” van Dr. S. K. Steinmetx Bd, 1 

p. 295. 

De gelijkenis met liet geloof mu do working dor kwade invloeden dor 
Lnndak-Dujuk* i» seer treflfend. Zoolang aim de verongelijkte part y geeu reebt 
is wedervarnu — naar bonne ravening ulthans — is buar toekomstig gelnk, 
haor toekomstige vrede ecu onzeker lets. Eerst wanneer de boete betaald is 

__ of uan het wraakrecht voldaan , is dit gelnk verxekerd; dan pas, zou de 

Landak-Dajak zeggen, «yn de boose rasi's afgeweniL 

Het werpen von de sobuld van het overlijdeu van een persoou, die in een 
vreetnd land gercisd heeft, i* in Xieuw Guinea, altlians in hot N.-WesUslijk 
gedeelte, olgemeen en wordt ook door J. L van Hnaselt vermeld: .Eenigo 
aanteekemngen aangaands de bewoners der X.W.kust van X. Guinea”. Tijd- 
sebriA voor de Ind. T. L. en V.-kunde Dl. XXXII, p. 871. 

Ook in Landak twain tjjden* dat ik daar Controleur was een dergelijk 
geval voor. 
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Ora die reden wil het Dnjaksche strafrecht, dot niet alleen het ge- 
leden oorecht, de geledeu schnde vergoed worde, maar dat ook 
de booze rusi’s geneutraliseerd worden. 

$ 17. Het ijzer v ers te rk i n gs ui i dd e 1 der ziel. 

Bij kleine vergrijpen is een volledig barima niet eens noodig. 
Soras wordt het geven van een stuk ijzer voldoende geacht. Dit 
wordt dan overgereikt onder de reeds iu $ 13 vermelde woorden 
"lamah basi, karas soeraangat*. Het daarvoor gebezigde ijzer heet 
pangkaras, d. i. een middel orn iets sterk (karas) te raaken, hier 
den bedreigden lcveusgeest te versterken 1 . 

Ren andermaal wordt de schuldige veroordeeld tot eene gift vau 
wnt baras banjoe. 

Bij ernstige misdrijven moet een bariina plaats hebbeu, 
waarbij een varkeu geslacht wordt, een groot bariina dus. l>e 
geheele kampong neerat aan den raaaltijd deel — wel te verstaan 
als de djoebata's er de essence vau genoten hebbeu — : de beleedigde 
wordt na de goden het eerst gepipist. Ora den belecdiger-zelf be- 
kommert men zich echter niet, die zou er des noods bij gemist 
knnnen worden. 

$ 18. Boewung-rasi-boete na snellen. 

\ oornl bij het Bnellen wordt nadruk gelegd op de bijzondcre boete 
tot het krachteloos raaken der kwade rasi’s. 

Behalve de pati njawa, de poengoet basi, de satigga 
parang, de palangka, en de pauoebah, alle verschillende 
soorten van boete, welke op het snellen staan, en waarvan wij de 
beteekenis later zulleu leeren keuuen, bestaat er nog eene audere : 
de panjasa hoetan, het reinigeu der aarde. Hoetau wordt 
iu Landak vaak synoniem met tanah of negri gebruikt, zoo 
ook hier. Het panjasa hoetau is dus volkomeu te vergelijkeu 
met tjoetji boeuii y pSmbnsoeh docson en basoeh locroh 
in Zuid-Snmatra in gebruik (Zie VVilken, Strafrecht biz. 112 en 
113; en Plechtighedeu en gebrniken bij Verlovingen en Huwe- 
lijken II biz. 101). 

' In plants van het woord basi — yzer gebruikt men ook dikwijU het woord 
w ud j a = stoat Zie over dit woord Wilken, Mutilatie der Landen bij de volken 
van den l. Arehipet Bgdrngen tot de T. L. on V.-kundo , volgreeks V, deel 8, 
noot 60a. 

Het gebruik am een stuk ijrur te geven onder durgelijke omstandigbednn 
bestant ook bij do Rarnbai- en de Sobroenng-Daj»ks. Tijdsohrift v. Ind. T. 
L. on V.-kunde Deel XXV, p. 115. 
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Zij dient ora de verderfelijke iuvloeden te bezweren, het onheil 
af le wendeu. 

Door het snellen toch, meer dan door eenig auder misdrijf 
wordt het geheele land punas, ami verderfclijke invloeden onder- 
bevig. Dc panjasa hoe tan bestnnt uit voorwerpen welke te- 
samen nnderhalf tahil waarde heblieu, benevens een varken en 
eeu pangkaras (een stuk ijzer). De hednelde voorwerpen rnoeten 
bij voorkeur zijn een tempajan man do', en twee tempajans 
boedoe (een klein aoort niartevaau). Het varken wordt geslucbt 
bij een groot harirna, dat de Dajaks houden tot rciuiging der 
aarde. Ook aau tfimpajans wordt de kracht toegekeud onheil af 
te weren. 

$ 19. Offer m aal b ij M a 1 e i ers. 

Ook eeu twistgediug tusschen Mnleier* ouderling loopt met eene 
ceremouie ten einde. De sehnldige wordt veroordeeld tot de kostcn 
van een tSpong tawar lleeft hrj het noodige geld daartoe aan 
den eischer of aanklager betaald, dan sraat doze er toe over zichzelf 
en zijuc huiagenooten een witte pap op het voorhoofd te sinereu , 
geinaakt uit rijstemeel van den voorraad van den radja of een 
auder persoon , van wien men veronderstelt, dat een m ystieke beil- 
aaubrengende kracht uitgaat. Dit gebruik beet bata toengkal. 
Men geeft daannede te kennen plan te hebben een offenuaaltijd te 
honden. Drie dagen later heeft dit plants; niet alleen de huiagenooten, 
maar ook bnren worden daartoe nitgenoodigd. Deze maaltijd heet 
tfipong tawar, naar de plechtigheid die daarop plaats heeft: het 
besineren der aanwezigen met rijstemeel, gemengd met cureuma en 
het blocd van een geslachte kip. 

Nadere bijzouderheden ontbrekeu ons; zoo weten wij niet, of ook 
de hoogere mnchten tot den maaltijd geroepen worden. 

Niet alleen dat een persoon, die zioh tegenover eeu ander ver- 
grepen heeft, verplicht wordt het dieigende onheil van den gelaedeerde 
weg te nemen, hij wordt er ook voor verant woordelijk gesteld, 
wanneer volgens de volksopiuie het noodlot reeds gewerkt heeft, de 
bedreigde werkelijk door een ongelnk getroffeu is. 

Moeht das het toeval willen , dat de gelaedeerde zelf of een zijner 
haisgenootcn kwam te sterven, voordat aan het reobt voldaan was. 
voordat de rasi’s van hun kracht beroofd wnren, dan wijt men dit 
sterfgeval eenvoudig aan de werking der booze invloeden, wnarvoor 
de tegenstander verantwoordelijk gesteld wordt. 
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Een voorbeeld hicrvau zagcn we reeds boven bij § 3, in de straf- 
bepaling op bet in a nang ka 1 - uiangobang in de eodifieatie van 
het strafrecbt der Teroila-Dajaks door Ja Dimboel. 

Wij halen nog een voorbeeld nan uit dezelfde eodifieatie : 
"Indien ieinaud iets van een ander die bij liein in de schuld staat, 
weghaalt, en hij rloet bet aebter zijn mg of voor zijn neus, maar 
uiet met diens goedviuden en zonder zieh eerst bij het Uoofd 
beklaagd te hebben , dan betaalt hij (nan het honfd) eene boete 
van een s i a m en ecu varken, en ann den persona van wieu hij 
iets in beslag genomen heeft ook een slain en een varken; maar 
indien bij weigert, en indien de persoon , van wien hij iets weggenomen 
heeft, sterft. om redeu. dat bet t o n g k a 1 geworden was, gednrende 
die rumpas-zank, dan moet hij voor dat verloren mcnechcnleven 
bet al en eene boete van ilrie tahil en tien a in as, met een 
djempa als eerste voorwerp.» 

§ 20. Tongkal-i ns telling. 

I'ougkal — in M£njoeke spreekt men van ton gkal pa- 
pan ga — is dus weer eeu ander woord voor »door booze invloeden 
bedreigd of daarouder geraakt», bij personen, die door anderen 
beuadeeld of beleedigd zijn. 

Men ziet het verschil tnsschen dit geval uit de eodifieatie en 
bet vorige. Daar werden de raai s met opzet in het leven geroepen, 
hier ontstann zij door het plegen van het tnisdrijf, ondauks den 
bedrijver, wiens eenige bedoeling is het rampassen. Sterft in het 
eerste geval de gelaedeerde, dan is de boete gelijk ann den vollen 
bloedprijs; iu het tweede geval gelijk aau de helft ervan. 

Deze instelling, welke het recht geeft een zoengeld te eischcn 
bij sterfgeval wegens tongka 1. wordt atoeran tongkal genoemd 
en is in de Westerafdeeling van Borneo zeer verspreid. Wij vonden 
ze in geheel Landak en Tajnn, inclnsief MSliau. Stellig komt ze 
in Sainbas en Mampawa ook voor. 

Van de MSlinu-Dnjaks teekendeu wij de volgende gevallen op: 

Het ton g k a 1-recht wordt toegepast, wanneer men nalatig is de 
boete te betalen staande op: het stelen van vruchten uit een boom, 
waaraau door eeu teeken (panggar) 1 is kenbaar grmaakt. dat 


1 Door het verbodsmerk wordt de boom of ook het stak land bellig vor- 
klnard, wot men elders t n b o e noemt. Het overtrod on van het verbodsmerk 
is diu htuligsobetum, vandaar dus dot het in de hoogste mate de kwadn rasi’s 
ill hot Iftvfln roept. 
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de eigeuaar — of meestal eigenaars — de vruchtea voor zich zelf 
wenseht of wenscheu te behouden. 

het bovenst rooms visscheu met toe bn zander nan de lager ge- 
legen kntn pongs hiervan vooraf kennis te geven; 

het toebreugen van schadc of veruielen van een I ad a ug-huisje, 
tijdens dit door dr bewoners verlaten is. l>it is te vergelijkeu met 
het ra a na n gk a 1-m a n goba ng der Lauduk-Dajaks. 

het als vrermdeling binnengaan van een kampnng, wauneer dit 
pantang is, bijv. iu de eerete dric dagen na afloop eeuer genezings- 
partij (berdoekoen). Het verbod van toegang moet echter door 
een tecken nan de trap van het kamponggebouw zijn kenbaar 
gemaakt. 

Op al deze stralbare haudeliugeu staat sleohts eene zeer geringe 
boete n. !. het geven van een hoen, dat geofferd raoet worden, otn 
het dreigeude gevaar af te wenden Is men echter onwillig deze 
boete te betalen, dan loopt men kans hij het passeeren van het een 
of ander ongelnk onder de fnmilie van den beuadeelde of onder 
de kampongbewoners tot de t a n g k a 1-boete veroordeeld te worden. 

Het zonderlinge van het volksgeloof omtrent het outstaan der 
kwade rasi’s na een misdrijf of adats-overtreding, is wel, dnt jnist 
de benadeelden van die kwade rasi’s te lijden hebben, cn er van 
toom der hoogere machten op den misdadiger of overtreder geen 
sprake is. 

Een zouderliug verschijnsel inderdaad , in strijd met de beginselen 
van moraliteit en religie, die wij bij alle volken der aarde, zelfjs 
de minst ontwikkelde, aannernen, in strijd met het den mensch 
algemeen aangeboren geloof van een behagen der hoogere machten 
in het goede en een afkeer van het slcchte. Men kau uiet zeggen 
dat de Dajaks geene begrippen omtrent moraliteit hcbbeu; uithun 
gewoonterecht blijkt, dat hun uitgaugspunt van de zedelijke be- 
oordeeling, bun kennis van goed en kwaad, in hoofdzaak hetzelfde 
is als het onse; slechts in onderdeolen bestaat er verschil tnsschen 
hunne en onze ethische begrippen. Flier geldt het echter een 
hoofdbeginsel : het geloof, dat den verongelijkte onder de macht 
van het booze plaatst en den misiadiger ongestrafl laat. 

$ 21. Verklaring vail de working der booze geesten. 

Hoe een nitleg voor die uitzondering te vinden ? 

Het antwoord moeten wij zoeken in de dehnitie van den toestatid 
van pan as, van de voorstelling der working van kwade rasi’s. 
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Wilken schrijft het pan as toe aim den toorn der hoogcre 
machten, die door het misdrijf beleedigd zijn; men rnaakt het 
panas kmchteloo* door de hoogere maohten te verzoenen, het- 
geen geschiedt door him een maaltijd aan te bieden. (Zic zijne 
aouteekeniug achter zijne *Pleohtigheden eu gebrnikeu bij ver- 
lovingen en huwelijken.-) 

Deze uitlegging is echter niet nfdnende. Wilken gaat toch uit van 
het denkbeeld, dat de hoogere machten beleedigd zijn door het 
misdrijf, dat het dus machten zijn, die behagcn scheppen in het 
goede. Het onbe9traft blijven van den misdadiger, het booze uoodlot, 
dat den verongelijkte boven het hoofd blijft hangen, is er niet 
door verklaard. 

Als meer hevredigende oplossing van dit probleem stellen wij 
eenc hjrpothese voor, die wij aan het uordeel van meer bevoegdeu 
onderwerpeu, 

Het komt ous voor, dat het bovenbedoelde verschijnsel verklaard 
moet worden uit een dualistisch godsbegrip, dat 's raenscheu lot 
afhankeltjk rnaakt van een voortdnrenden strijd tnsschen gnede en 
kwnde geesteu De kansen van dezen krijg zijn het, die menschelijk 
heil en onheil beheerschen. Wei zijn de goede geesteu voorbestemd 
op den duur de overwinning te behalen, maar hetzij door onacht- 
zanmheid , hetzij door zwakte worden zij vaak door de k wade geesten 
op de vlucht gejaagd, en blijven deze dan tijdelijk meester van het 
terreiu. Die oogenblikken zijn het, waarin de mensch in den toestand 
van panas verkeert De wereldorde is dan omgekeerd, de duivel 
is dan koning en speelt zijn spel. Wee de nrtne inenschen, die 
daaraan ten offer vallen. De booze mensch echter blija ongedeerd, 
hem neetut de daemon in bescherming. 

' De voorstelling von den atrijd tuascheu Lot goede on het kvrade vindt 
men in alle godsdionsten tomg. Het la de natuarlijke wiring der behoefte 
van den menschelijken geest om de wetten op te sporen die het mcnschelijk 
lot beheeraolien. 

D'' iwhton van hpl. licht stolt di« voorstplling tog&nuver de mochtan der 
duig terms, Indra den god van den hemel tegenover V|lrn (den daemon van 
dc dnUternis), Orrnuxd (het beginsel van het goede) tegenover Al.nm..n (de 
tnaobt van hot kwade), evenals het begrip God tegenover het begrip duivel. 

Waorom now deze gedaohte ook niet doorschomeren in de godadienaten der 
Male Ieoh - Polynesische volknn? 

\ergelijk hiermede wat Tromp zegt in xijue beschrijving van het Sjamauisme 
bij de Bahau-Dajoks van Koetei in zijn .Uit de Salaaila van Koetei”. 
Bij dragon tot de T. L. en V.-knnde van N.-I. Yolgreeks V, deel 3, p. 92. 
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Hoe echter dezeu toestand te doen ophouden ? Wij zagen dat bij 
Papoeas van Nieuw Guinea do wereldvrede terugkeert, zoodra aan 
het vrraakrecht voldaan is. Ook geschiedt bet door compensate met 
boete eu eeu offeruiaal den goeden geesteq aangeboden. 

Dat deze middelen in overoenstcinming zijn met bovcnstaaude leer 
irillen wij hieronder aantoonen. 

Evenals de mensch zelfs op den Inagsten trap van ontwikkeling 
overtuigd is, dat de overwinniug van de goede geesten over de 
kwnde op den duur verzckerd is, dat de booze slechts bij uit- 
zouderiug tijdelijke overwinningen op de goede kunnen behalen, 
evenzoo is hij overtnigd gewpest, dat ook in den mensch het goede 
principe overheerschend is. Ook in dien iuwendigen strijd is de zege 
van bet goede regel, kan het slechte slechts bij nitzondering op 
den voorgrond treden. De mensch is geschapen naar Gods gelijkenis, 
waarmede men zeggen wilder de meuschelijke aanleg is goed, recht- 
vaardig, eerlijk. Zonde, misdrijf is iets abnortnaals, iets uit den 
booze. Juist deze uitdrukking wijst ons den weg naar wat de oor- 
sproukelijke opvatting van een daad der zonde geweest inoet ziju. 
Het was uiet de mensch zelf, die de zonde bedreef, maar eeu booze 
geest, die van zijn liciiaam bezit had genomen, die in hem was 
gevaren op het oogenblik der actie. Vooral wannrer het misdrijf 
in een oogenblik van opgewondenheid volbracht werd, moot deze 
meening zich opgedrongen hebbeti. De persoon zelf was niet toe- 
rekenbaar. Wie don wel? De daemon, die in hern was neder- 
gedaald. 

De toornige gebaren, de bliksemsuhieteude oogen en de ont- 
zettende lichaamskracht bij het misdrijf ten toon gespreid, warcn 
geene uitiugen van hem zelf, maar van den in hem zetelenden 
duiveL 

Letterlijk weergegeven vinden wij dit denkbeeld in de uitdrukking 
»door een boozen geest bezield zijn.» Met de vraag »Welke booze 
geest bezielde U, toen gij die daad van geweld pleegdet?* is naar 
onze meening oorspronkelijk geen beeldspraak bedoeld geweest, 
maar een onderzoek of werkelijk een daemon op dat oogenblik in 
den misdadiger was nedergedaald. 

Bekend is, dat het denkbeeld van nederdaling van geesten in het 
tnensehelijk lichaam onder alle volkeu, die niet bepaald tot de 
beschavings-volken behooren, zeer algemeen is, en onder deze 
laatste, ten minste onder het minder beschaalde gedeelte ervan, het 
bijgeloof van daemonopathie nog veelvuldig voorkomt. 
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Do iulituder van onzen ludischen Archipel gevoelt een diepe 
veraohting vt»or deu persoon, die zich tooruig inankt, dit uitende 
door razeu on vloeken. Hij beschouwt zulk een persoon als weinig 
beschaafd. Voor bem, die zich zelf steeds gelijk blijft, is bet eeu 
bewijs dat die persoon niet bij ranchte is zich zelf te be- 
heerschen. rnaar een gemakkelijke prooi is van een daemon die 
zich in hem wil belichamen. 

In den toestand van panas dtis, heeft de booze geest bezit ge- 
nouien van bet licliaaiu van den raisdadiger. Zijn eigen belang 
brengt mede voor diens veiligheid te zorgen. Dnnrorn neeuit hij 
hem in beschcrraing. Wordt zijn lichaam verslagen, dnn is als het 
ware zijn voertuig vernield en hij tot liandelen onraauhtig. Een 
uatuurlijk gevolg hiervan is, dat men de wereldorde herstellen kan, 
door den raisdadiger te dooden; de daemon verdwijnt, de goede 
geesteu hernemen weer hun terrein. 

U aar de zeden zich verzacht hebben eu het boetenstelsel in de 
plants is getreden van het nude wraakrecht, bleef de uoodzakelijkheid 
bestaan ora naast de bevrcdiging van het rechtsgevoel ook te zorgen 
voor het herstel vnn de wereldorde. Bij het oude stelsel geschiedde 
dit door een en dezelfde daad, het verslaau van den schuldige; 
thans moest voor het twecde doel eeu under raiddel uitgevonden 
worden. 

Dit raiddel was het oanlokkeu van de goede geesteu, door hunne 
verschijniug toch waren de kwade geesten verplicht te vlnchten. 
Dit doel werd bereikt door aAiiroeping der goede geesteu; door 
het tot hen gerichte gebed, door het aangeboden offer. Wij hopen 
later in de gelegeuheid te zijn aaD te loonen, dat het besmcren 
met bloed ten doel heeft den levcusaether te vermeerdcren en de 
zoo vluchtige ziel te versterken; ook dit doet men bij het b a rim a 
de djoebata's ondergaau, om hen te sterken in den strijd tegen de 
kwade beginselen. 

Naar onze bescheiden raeening kan door bovenstaande hypothese 
de kwaliticatie van het Dajaksohe eu Papoesche bijgeloof als /»on- 
gerijmd" wegvallen. 

In de beoordeeling van de godsdienstige en zedelijke begrippen 
bij primitieve volkeu zij men tooh voorziohtig met beschnldigingen 
van inconsequentie. Het is zoo gemakkelijk den gedachtcngang van 
den inboorliug onverklaarbaar te noeraeu. te zeggen dat hun bij¬ 
geloof geen hjpothetischen grondslag heeft. 

Verstandiger doet men dergelijke uitiugeu voor zich te houden; 
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ea waar men dus stuit op iets onverklaarbnnrs, dit toe te schrijven 
aan onvolledigheid van eigen onderzoek, aan gebrekkige kennis 
der feiten. 

Men bedenke tooh dat want honderde verschijnselen getuigenis 
atleggcu van de eenheid van den raenschelijken geest, het niet 
aangaat, daar waar men niet direct de verklariug van ecu eukel ver- 
schijnsel vindt, te kotneci tot het beslait, dat de inboorlingeu zioh 
niet laten leiden door een »begrip». 

$ 22. A a nteeke n i nge n. Verbond met den duivel. 

In de plants van de voorsteliing der vereenigitig vau rnensch eu 
daemon door iucartialie van den lnatste in den eerste, is vaak ge- 
treden die, welke den rnensch een verbond doet sluiten met den 
duivel. 

Een raerkwaardig voorbeeld daarvnn geeft Hardeland, Dajacksch- 
Deutschcs Wdrterbuch i. v. ldjin * . 

Wij zullen later zien bij de behandeliug van het mediam-wezen 
der Landak- en Tajan-Dajnks, dat daarbij het beginsel voorzit hoe 
geen geest in een medium kati nederdalen , v6dr de eigen ziel het 
lichoam van het medium verlaten heeft. 

Indien nu onze veronderstelling waar is, dat het verbond met 
den duivel ontstaan is uit het geloof aan de incarnatie van den 
duivel in den rnensch — waurdoor de rnensch bovennatuurlijke eigen- 
schappen verkreeg, onkwetsbaarhcid, het vermogcn zich onzichtbaar 
te makeu —, dan moet de duivel, am in stnat te zijn zieh in 
het menschelijk lichoam neer te laten, eerst de ziel daaruit ver- 
wijderen. 

De ziel ligt in het bloed. Mephistopheles eischt daarorn van 
Fanst dat het contract geschreven worde met diens bloed, hij konit 
daardoor dus in het bexit van diens ziel, en kan daardoor over de 
ledige plants in dieus liohaam beschikken. 

Ook uit het voor- en achterhoofd van het Dajaksohe kind worden 
eenige bloeddruppels d. i. de ziel verwijderd, waarsehijnlijk om 
daardoor het lichaam vau het kind klaar te maken voor de inbezitnaine 
van den dnivel. 


i Dit wourd is rmtnurlijlc verba* terd nit hot Ambiseh dj i a Kern. 
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5 23. Ongeluksoorzaken. 

Woordeu als siel, rasi etc. vertaalt Hard eland met »oiigeluka- 
oorzakeu». Zij wordeu evenals vongelnk voorspelleude voorteekenen" 
vaak als persoonlijke wezens voorgesteld. 

Vcrgelijk hetgeen over Sial gezegd wordt door llanleland, op. 

cit. i. v.; eu verg. ket Mai. sijal, sewal. 

*• 

(Wordt vervolgd.) 
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INHOUDSOPGA VE. 


A. 1nlgioi.no. 

1. Het noodlot. 

2. Kwnde voorteekenen. 

3. Pantan gun's of verboden dingen. 

4. Boe waug-rasi-ceremonien tot het nentrnliseeren van kwnde 

iuvloeden. 

5. Rijststrooiers-gebed (pamang). 

6 . Ceremonie met het hoen (berpipis). 

7. Barima of offeren. 

8. Barang roba — onbereide offergaven. 

9. Taboer njnwa. 

10. Barang rim a — bereide otiferspijzen. 

11. Bapatja of bapatnang (gebed). 

12. Bagoeld barns bnnjoe (reukotfer). 

13. Met bloed besmeren. 

14. Gezaroenlijke ruaaltijd. 

15. Aanleidingen tot bari mu. 

16. Beleedigde partij onder invloed van het booze noodlot. 

17. Het ijzer versterkiogsmiddel der ziel. 

18. Boe vang- rasi-boete na snelleu. 

19. Offermaal bij Maleiers. 

20. Tongkal-instelling. 

21. Verklaring van de arerking der booze geesten. 

22. Aanteekeningen. Verbond met den dnivel. 

23. Ongelnksoorzaken. 



BUDRAGEN TOT DE SPRAAKKUNST VAN HET 
OUDJAVAANSOH 


Het suffix akfcn. 

Dit suffix, dat in sotmnige talen als afzouderlijk voorzetsel 
bewaard is en dus in verbinding met een stain woorrl werkwoorden 
vormt die met onze sainengestelde werkwoorden tc vergelijken zijn, 
drukt zckere betrekkiugen uit, welke in onze taal worden uit- 
gedrukt door -met*, voorte door »tot, voor, ten behoeve van; 
aanuraande, ten opzichte van, ten onderwerp hebbcnde*. Wordt 
zulk een samcugesteld wkw. verbonden met eeu voorvoegsel dat 
alleen bij een transitief begrip, althans oorspronkelijk optreedt, dan 
krijgt zoo n werkwoord de beteekenis van een causatief, welke be- 
teekeuis het behouden kau zelfs als het voorvoegsel wegvalt, bijv. 
in t passief. Ter verduidelijking van ’t gezcgde mogen hier eenige 
voorbeelden volgen. 

Bij werkwoorden als »gaan, komen, loopen, vluchtea, vliegen* 
eu dgl. geeft akfin te kennen »met». Dus palaywaken. weg- 
v 1 ueliten met 1 , van palayu, vlucbten; wornken, wegvliegen 
met, van wdr. vliegen; temnikin, samenkoinen met, een ont- 
moetiug hebben met, stuiteu op, van tfitnu, samenkomst 

Ligt in t grandwoord het begrip van een handeling die men met 
behulp van zeker instrument of ander voorwerp verricht, ook dan 
duidt aken eeu *met« aan. Bijv. panahaken hrft, met een pijl 
achieten; pupuhakgu gadft, met een knots beuken; pang- 
gutukaken, met iets gooien. Nu gaat een begrip als *schieten 
met» van zelf over in den zin vau »gebruiken om te schieten*; 
"beuken met*, in dat vau *bezigen om te beuken*. Bij woorden 
als -gooien, werpen* e. dgl. staat in onze taal het voorwerp waar- 
me^ de handeling geschiedt in den acousatief, doch in 't Ojav. in 

1 De Oudj. vormen geef Lk in den imperatief, de Hollaudsehe vertaling in 
den inflnitief. De sinnen waar de voorbeelden voorkomen en de plontsen 
atilien in ’t vervolg meegedeeld worden. 
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den instruraentalis; wij zeggen *ik werp een steen*. ul kuunen wij 
ook zeggeu »ik werp met een steen*; in ’t Ojav. is alleen deze 
laatste constrnctie gebrnikelijk, terwijl als onmiddellijk voorwerp 
der haudeling besohouwd wordt de personn of zaak die men wil 
treffen; dus in plants van »ik werp een steen op hem*, zegt men 
in ’t Ojav. »ik werp bem met een steen*. In veel gevallen lant 
nnze taal het gebrnik van »inet» niet toe, al wordt bet voorwcrp 
genoemd met belnilp waarvau de handeliug gesohiedt; bijv. ayat- 
akfin hr A, een pijl aanleggen, hoewe] het instruinentaal-begrip 
dnidelijk genoeg uitkomt, vooral als men vergelijkt man gay at 
cftpa, den boog spannende. Tibaugaken h rfi , den pijl opleggen, 
zou men des noods kunucn vertalen »met den pijl voorzien*, doch 
dit is eenigsziu* gedwongen. Iludnnaken p ns pa is *regenen 
met bloemen*, hetgeen van zelf overgaat in den zin van »bloemeu 
laten regenen. een regen van bloemen laten valleu*; terwijl liinu- 
dauan war&stra is *mct voortreffelijke schicbten beregcnd, met 
ecu regen van schichten overstelpt.* 

Uit een begrip als wehaken, »als gift gebruiken, tot gift of 
gave doen dieneu*, terwijl aweh, maweh beteekent »geven, 
afstaan*, ontwikkelt zicb dat van »als bewijs van mildheid of vroom- 
hcid scheuken, weggeveu*. bijv. amehukSn udakAnjali, »als 
olTer voor den doode een handvol water plengende.* Amengya- 
ken laku is »den nacht gebruikeude tot den toeht, den tocht 
'» nachta ondernemende.* 

Zeer gewoon is de beteekenis vnn »tot. voor, ten behoeve van », 
die in ak8n opgesloten ligt. Bijv. astwakSn, »goedkeuring 
schenken tot, op; zegen geven op*, en ook *gelukwenscben voor*, 
van astu, hetzijzoo! Iringaken i, tot geleide zijn voor iernand , 
z. v. a iernand vergezcllen. A n 11 u tu nakfin , tot geleide zijnde 
voor iernand. bumarathyaklu, hij trad op als wagenmenner 
voor — . Am rib akin, ziju best doeude ten behoeve van, zich 
beijverende voor— . Hume ra ken, hij waohtte tot. Tan-antva- 
k8u, bij wuchtte niet tot, wachtle niet af. MuiiagvakCn i 
haywa, hij uitte wenschen voor — . A n gr a h i nak 8 n , den dag 
afwachtende, tot den morgen toe (wakende). 

Meermalen beantwoordt akSn aan ous *omtrent . over, naar.* 
W a rah a kin, mcedeeling doen omtrent iets, iets melden. Maja- 
rak8n, hij gaf inlichting omtrent iets. Tan&kSn , vragen omtrent, 
naar iets. Anangisaken. wecnende over iets. Tan kasang^a- 
yftkina kan vertanld worden met »ten opzichte, dienaangaande 
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raag niet geaarzeld worden-, maar ook -daarmee m. n.g worden.- 
Wanneer begrippen als -zeggeu, bevelen, leereu, vermauen, 
zingen- cu dgl. akCu aannemen, dau is het oumiddellijk voorwerp 
steeds datgene wat geuit wordt, terwijl de niet-samengesteide vorm 
tot oumiddellijk voorwerp een persoon heeft. Zoo heeft bijv. k u m o n 
(hii) beveelt. beval, iu afwijking van ons taaleigcu, tnaar iu overeen- 
stemming met het Lntijn, tot voorwerp den persoon tot wien het 
bevel gericht wordt; dus Kr?na kumon Arjuna, K. jussit 
Arjunam- •; maar komonakin is -beveelt iets-of-verordent 
ten opzichte van- terwijl het onderwerp meestal de persoon is die 
het bevel overbrengt, niet degene van wien ’t bevel uitgaat. Is het 
ceuvoudige wkw. intransitief, zooals humatur, inaakt ziju opwach- 
ting, ook dan beteekeut de samenstelling tuanghaturaken, 
-iets aanbiedeude-, manghaturi. -het hem aanbiedende-, zoodat 
in den vorin met i het begrip ligt van manghaturaken -f het 
suffix i = an. Winarah i is -verwittigd van, onderwezen 
in-; warahakenta ri Panduputrn, het worde door u mede- 
gedeeld aan de P&ndawa’s-; w i n a rah a k 6 n a, het zal mede- 
gedeeld worden. 

Dewijl knmonakJu beteekent -geeft bevel tot,* zoouls bijv. 
B\ , 2, 3, kan men het als een voorbeeld aanhalen dat in a ken 
t begnp ligt van -tot-; zelfs waar 't onderwerp der handeling een 
bode of degene is die het bevel overbrengt, kan men de beteekenis 
oesehouweu als een uitbreidiug van de vorige; de hoofdzaak is dat 
het onmiddellijk voorwerp een zaak is, en in zooverre nadert het de 
opvattmg waarby aken wijst op het middel waar.uee de handeling 
tot stand wordt gebracht. 

Uit tinanakgn, waaromtrent of waarnaar gevraagd wordt, 
blykt hoe in bepaalde gevallen de begrippen -omtrent- en -naar- 
elkaar rakeu Begnjpelijk is dus hoe manudnhaken kan be- 
teekenen -wijzende naar, aanwijzende*; angaw u rjak6n, den 
rug toekeerende naar of ten opzichte van; augharfipaken, de 
voorzijde toekeerende naar, v66r zich hebbende; pirfing wakSna 
worde geluisterd naar. 

V erder worden met a k 6 n tweeerlei soort van causatieven gevormd 
Dezolke, waarbij ak6n verbondeu wordt met een naamwoonl, 
vooral deelwoordachtige adjectieveu, geven in’t algemeen te kennen 


1 Ook kumon ri is niei ongewoon, maar dit is te verkiaren als 
aaarvan dat de oceusatiof vaak door den datief wordt nitgedrukt. 
7' Vol*r. I. 


een gevolg 
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*maken dat iemand of iets ondergaat, in zekere gesteldheid koint.* 
Bijv. diuohakfin, wordt verwijderd, vau doh, afstand ; uuma- 
n & k € n, (hij) verwoestte, van nan&, verwoest; hu m i 1angak8n, 
vernietigt, dost te niet, ruimt uit den weg, doet verdwijnen, van 
hilang, vemietigd, verdwenen, wcg; pumirnnakJiu, hij zal 
verdelgen, van ftrnna, verdelgd. Gewooulijk beantwoorden aan 
deze en soortgelijke woorden in onze tnal samenstellingeu met ver 
Werkwoorden van deze soort zou men konnen brengen tot de 
klasse vau *faoere fieri.* Wordt aken verboudeu met werkwoord- 
stamraen, ouverschillig of ze op zich zelf transitief of intransitief 
zijn, mits ze een handeling oauduiden, dan ontstaau cansatieveti in 
engeren zin. Bijv. rna ngd 8tn a ke n gaja. de olifanten doende aan- 
vallen *, van mangdemak, aanvaliende; angrapaken aewa, 
de paarden doen rennen, tot rerinen aanzetten, vau krap, wedren; 
ni n m ul i hak2 n, doen terngkeeren tot den strijd , den strijd 
lateu hervatten vau pulih, hervatting; ta n pangd ad v n k e na . 
het mas niet veroorzakeu, doen ontstaan, vau dadi, worden; 
amanghuripaken, in leven doen blijven; mnken dat (een ge- 
slaeht in stand blijft,* en ook *doen herleveii*, van panghurip, 
iniddel om te leveu. Vormelijk zijn de stammeu ook vau deze 
causatieven naamwoordeu, maar in verband met bet suffix schijnen 
ze de waarde te hebben van eenvondige werkwoorden. 

Met eeuig recht zou meu werkwoorden als in ul ill aken (passief 
inulihakgn) uaar hnis terugbreugen, eigenlijk »naar huis terug- 
gaan met iemand* tot de klasse der causatieven knnnen brengen. 
Immers *iemand naar hnis terugbrengeu* komt feitelijk nagenoeg 
overeen met *maken dat iemand noar huis terugkeert*, maar toch 
voelt men dat tnulihakSn van mulih geen causatief in engeren 
zin is, zooals raauiulihak8n, laten terngkeeren, den strijd doen 
hervatten, vau pulih. Met w ora ken, wegvliegen met, en ilgl. 
verbindt zich de voorstelling van »door weg te vliegeu redden,» 
maar dit wordt niet oniuiddellijk door den vorm uitgedrukt. De 
moeielijkheid om de verschillende beleekenissen der werkwoorden 
op aken te klassifioeeren, mope als bewijs geldeu voor den nauwen 
samenhang tussehen die beteekenissen. 

In sommige gevallen mnakt het spraakgebruik tussehen *t een¬ 
vondige werkwoord en’t saraengestelde si edits een gering onderscheid. 


i Behalve wanneer ver eene veraudering uauduidt. 
i Hk'rin Ligt ureaaemr ’t begrip van „inet de olinnten aanvullun". 
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Bijv. angiring is »vergezellen, begeleiden», vooral ter staatsie; 
angiriugaken en miringakSn is »geleiden, een geleide 
vorinea voor (iemami)*. Van den stain tin gga 1 komt o. a. 
(in)ati ngga 1, verlaten, alleeu laten, waarbij als verbaalsubstan- 
tief behoort patinggal, ’t verlaten, weggaan van (ri, eeue 
plnats); 't verscheiden, overlijden; ’t achterwege blijven; doch 
pan i ngga 1. verb.subst. van (m)aninggal, is ook *’t verlaten 
(met opzet), vertrek, afscheid*; tuuiiuggal i of ri, hij verliet 
(bijv. zijne vrouw); tuininggalaken is • verlaten, nan zijn lot 
overlaten (van een wicht door de oudew); lnten varen, afstanil 
doen van*; doch ook »makeu dat achterwege blijft*. 

Het verdient bijzonder opgemerkt te worden dat inenig wkw. op 
aken het prefix pa vertoont. Bijv. sirn ta pinatap&k6n, 
voor hem nu wordt tapas uitgeoefend, AW. 6, 4. Zoo ook pi- 
naga wav aken, voor wien geinaakt (verordend) werd.Adip. 153; 
waarvoor gemaakt was, z. v. a. voorzien van. lawang nikang 
gnhil pinagawavaken jautra cakra, aid 40. Pinagu- 
fiSpgunepaken, wan rover veel geprnat werd, z. v. a. werd het 
onderwerp der gesprekken, AW. 15, 3. Padamfilak na, worde 
ten uitvoer gelegd . KO P i n a r a b y a k e n, tot echtgenoote ge- 
nomeu AW. 23. 7. Pinasotaken, op wien ’t verlangen gericht 
is, naar wien verlangd wordt, z. v. a. beioinde; tSkn aira sang 
pinasotaken ing twas, hij kwam, de zielsbetninde, Stnarad. 
f35; in ’t Skr. zou inen zeggen pr&rthita. 

Iteze vormcn met voorvoegsel pa herinneren auu de Bataksehe 
werkwoordeu op kon tspr. hon) Tobaseh, kSu Dairisch, eu voor¬ 
voegsel pa. Bijv. papamlehon. iemand tot werkmau innken, 
laat zich vergelijken met parabvakfin; het verschil is dat in ’t 
passief het achtervoegsel hon wegvalt, wat in ’t Ojav. niet ge- 
schiedt. ' Behalve ’t voorvoegsel pa vindt men ook soma pang; 
bijv. pinangrakf-taken, voor wien een dans of pantomime nit- 
gevoerd wordt, Adip 150. Ook deze vorm heeft zijn tegenhanger 
in *t BaUkseh; bijv. Ii u-pa n go 1 i h n n djolo riyar-nami on, 
dat door mij deze onze spaansehe matten ter kooping van een 
vrouw gebezisrd worden; unang anggo pan d e kd ek kon, laat 
het toch niet telkens naar beneden vallen; di-pambuwatkon, 
door hem wordt ten behoeve van (dien persoon) genoraen. ' In 
pangnlihon, en andere met voorvoegsel pang, lig». een ineer- 


' Zie v. d. Took, Toho*-hc Spr. p. 120; 1B8; 177; 170. 
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voudig begrip opgesloten, hetgeen natuurlijk is, omdat pang, in 
tegenstelling tot pa bet kenmerk is van een iinperfectief, dat van 
zelf overgaat in een duratief. Daidelijk is ook Ondj. paug* 
raketake u een iinperfectief. Overigens blijkt dat het Bataksch 
bij de werkwoorden op lion, euz. pa en pang vereisoht, waar 
het Ojav. hetzelfde uitdrnkt door akSn alleen, zonder voorvoegse! 
pa en pang. Ook het hedendaagsche Javaansch bezit werkwoorden 
op akfin, ake met voorvoegsels pa (actief ma), bijv. pa darne¬ 
ls k 6 n, pagawekake, doch een vastc regcl voor dit spraakgebruik 
is nog niet gevonden. 

De nu volgende voorbeelden strekken tot nadere toelichting van 
't boven verhandelde. Lfibuh nikang pnra kinonakeu b h ft- 
$anan, er werd bevel gegeven dat het tonrnooiveld van den kraton 
zou versierd worden, BY. 2 , •!;' ajn& Qrt MahArAja ku- 
mouaken ikang wan we Kndadn, ’t bevel van Z. Maj. den 
Koning verordent oratrent het dorp Kndadu, KO. 1 n as t waken 
ujar MahAsurapati, derede van den grooteu Asuraheerscher werd 
toegejaicht, AW. 20, 5 Sang hvang Su rend r» mastwak£n 
yan jayeng (d. i. jayA-f-ing) prang, de god ludra gafzijn 
toestrmining, hechtte zijn goedkeuring er aan, dat zij in den oorlog 
zouden overwmnen, BY. 9, 2 ; mast waken pejaha Jnya- 
drat ha, hechtte zijn zegel er aan, gaf zijn fiat er op, dat Jaya- 
dratha zou sneuvelen; angastwakeu ri, toesteinming gevende 
tot, goedkeurende, Adip. 17, a; kA1 a Dronu ’n inastwakfiu, 
ten tijde dat Drona in zijn waardigheid bevestigd, ingezegend werd, 
BY. 18, 12; Adip. 109. Munagyskin i haywa sang prabhu, 
zij uitteu zegenwenschen voor ’t heil van den vorst, 2 , 2 . Apygi 
'n humtrakSn i ken-ya sAk ring h&nu, haastig slecpteu zij 
de rokken op die op weg afgezakt waren, 2 , 10 . ManudnhukSn 
ryy unggwaua nira, zij wezen de plaatsen aan waar zij zouden 
zitten, 7, 2. Mintonaken krama nira ’u tuhu Wisnu- 
niftrtti, hij toonde hoe hij in waarheid een belichaming was van 
WLjnu, 8 , 1. NgkA InmrAng pnspawarseng ghana sina- 
wuraken sang wBtek Siddhasanggba, toen verspreidde zieh 
een regen van bloemen in de wolken, gestrooid door de schareu 
van Siddha’s, 9, 1. T-alap t-ulihaken i kadntwan-ta, neem 
hem mode terug naar uw paleis, Adip. 81: inalap ikang rare, 
iuulihakSn ireng A 9 rain a, hij nain den kuaap met zieh mede 
terng naar de kluizenarij, 21 ; 103. Ndak-worakCn kita, ik 
wil met u wegvliegen, Adip. lit; wdraken inami kitn kabeh. 
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ik zal inetu alien wegvliegen 1 * , 115. Ina nirayaupalay waken 
(xd6 to 1. voor mala 4 ) i sang inauik ning ahayu, haar I)uena 
is het die met het jnweel der schoouen gevlaoht is, BK. 88. Ta n d w a 
yarpupnhaken tekang gad a bhtsana, onmiddellijk beukte 
hij met zijn geduchte knots, 208. Bi n uhcangakin gulft nika, 
met diens hals werd gegooid, BY 18, 8; (het lijk) binuhcnng- 
ak6n ing suket, werd in ’t struikgewas weggeworpen, Adip. 
64. Ginutukaken $irah-nya ri Snvodhana, zijn (’s reuzen) 
hoofd werd Snyodhana toegesmeten, BY. 18, 7; manggutu- 
kaken (het hoofd) i sang Korawapati, gooieude naar den 
heerscher der Kaurawa's, 20, 9. L&wan tang kanin ing 
kapan w a rasa de ni sipah iralanftjiuampyakin, en 
hoe zou de gewonde kunnen herstellen door ’t kouwsel, dat aldoor 
als geneesmiddel aangewend (of: besehouwd) werd? 44, 15. Ang- 
u pa k s a m tl k 5 u i sa^lla uira, zij vroegen vcrgitfeuis voor hnn 
gedrng, 23, 9. S u in a ra t (h)y a k e n a kAryya sang prabhu, 
on helper op te treden voor de belaugen van den Vorst, BK. 
122 . Ainarahakin dating sang Asurendra, de korast van 
den Asuravorst berichtende; enjing sang urpapntra yarwara- 
hakeu taug ipyan, ’s morgens, deelde de prins me*’ wat hij gedroomd 
had, 112. Toh jlw&mrihakin ri sang Naraka, met levens- 
gevaar deed hij zijn best voor Naraka, 217. Mftjarakin ha na¬ 
il ta, hij gaf inlichting omtrent uw verblijf, 58. AnggitakSn kftng 
ning oneng, den weedom der minneude tot onderwerp van een lied 
makende, in dieht brengende, 49. Tan-antyak6n sampuna 
ning warah sirs, hij wachtte niet totdat het bericht ten einde 
zou zijn, 210. Mucapakin ;abda pratijnA nira, hij sprak 
de woorden van zijn gelofte nit, BY. 19, 28; augncapakiu 
wacana, eene rede uitsprekende, Sutas. 87, o., umncapakfin 
tatwa Bh at ilra mwang Bhatftri, hij sprak over (z. v. a. be- 
schreef, legde uit) het ware wezen van Bhat&ra en Bhat&ri, Kosm.; 
tan ocapakina, om niet te spreken van, Adip. 26; 86. Ho¬ 
rn era kin patya ni tangh u 1 ufl j uga, zij wachtsleohts op mijn 
dood, BK. 108. Sir&ngrahinaken (zoo te 1. voor sirAi°), 
hij wachtte den dag af. bleef wakker tot den morgen toe, 111. 
Anitnwakeh cora lnmampah ing kulStn, in aanraking 
koineude met, stnitende op, ontmoetende roovers die’s nachts rood- 


1 Dc paasief-ootutnietie wordt., waar oas toalgebruik het vereischt, door 

de aeticve vervangen. 
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loopcn, 109. Anangisaken lara ning in a pa Hah, weenende 
over 'l leed der gescheidenen, 71. Sang nrpAtmaja niano- 
lih amaspud ak£n, de prins keek om aclit gevende, 70. Kadi 
rnegha manghudanaken, pada nira y a r w 6 h u k 6 u n i k a n g 
d £L n a, te vergelijken met een wolk die regen geeft was hij bij ’t 
sohenken van zijne milde gifteu, RAin. 1, 5. Anghudannk6n 
war Astra. de voortreffelijke sehichten als rcgen doen neerkomeu , 
BY. 16, 2: manghudanaken warsajalada, de regenwolken 
lieten regen vallen, Adip. 159. An&taken i suras a sang 
hyang \gama, al wat in de heilige wet vervat is opvolgen(of: 
nakomeu), doeh ook anfttaken mauah-nya darwiweka, zijn 
onverstandigen geest volgende, BY. 52, 8; BK. 144. Hnna 
pwekang cfl<)Amani, ya tiku yogya srahakena, daar is 
namelijk nog het kroonjuweel, dat behoort nitgeleverd (of: ter 
uitlevering aangeboden) te worden, BY. 51, 23, dooh kasrah 
oft da man i, het kroonjuweel werd overgegeven, 51, 29. Tan- 
wyarthAn winal8sak£n (nl. saujata nira), zouder falen 
wreekte hij zich (z. v. a beantwoordde hij den aanvai) met zijn wapen, 
15, 17. TumihaugakSn ikang garottama, hij legde zijn 
uitstekende pijl op (den boog), 18,1. A nga w n ry y a k 8 » kuta, 
den rug keerende naar de veste, met den rug staande n. d. v., 
van kawuri, 10, 5; vgl. Jav. Slvj. A in e n g y a k £ n laku, 

den nacht gebruiken voor den tocht (of: gedurende den nacht den 
tocht doen, daarvoor den nacht bestemmen), BK. 210, doeh 
sawang jenu kanaka w i n£ ugy ak fin , gelijk goudgeel smeersel 
dat men een nacht over heeft laten staau, BY. 18, 1. Tfih6r 
auaw6ngyak.Su, turung atanghi, hij sliep voort den geheelen 
nacht door, en werd nog niet wakker, van snwfingi, BK. 22. 
Hfinfingakfina katnantyan sang Krsna n sSdeng ini wo, 
laten we voor een poos zwijgen over Ki^na (al. laten we een poos 
K. laten rusten), terwijl hij onthaald werd, BY. 4, 4; hfinfinga- 
kena ng kathA sakareng, laten wij een poos het verhaal laten 
rusten, Adip. 29;84;yan hfinfingakenasapolah i nghuluu, 
indien meu mij stilletjes last begaan bij al wat ik doe, Sutas. 60, b; 
zoo ook ang h e n 6 n g a k 6 n ikaka-uta, uw ouderen broeder 
(geliefde) stilletjes laten begaan, BK. 54; vgl. KBWdb. i. v. hen eng. 
Ulah nrpati Kora wegwara’u shorn pirengwAkfina, ver- 
neem (eig. luister er naar, hoor toe) hoe de vorst der Kaurawa's 
raad hield , 10, 1. As6mu K Ala k rodh An g 6 n ty ak 8n a 
jagat, hij leek als KAla in tooru aan de wereld een einde 


BIJDRAQEN TOT DE 8PRAAKKU.NST VAN MET UUDJAVAANSCII. 833 

willende maken , 12 , 11 . Iki nghtng antaka a i n a m a v ft. k 5 u 
Pa^upati, dit slechts is als voorwaardc (z. v. a. oorzaak) gesteld 
voor (raijn) dood 86 , 17. Tanwun t i k A. k u jumav&kSna ri 
prabhu-ngku, het kan uiet misscu of ik zal mijnen heer de 
overwinning verschaffen, 35, 12. PijSr kftugCn de ning hu- 
milangakSna ug patru, uitsluitend er op bedacht ora den 
vzaud te vernietigeu, 36, 10. Matangnya sira pintak&si- 
hana k&dwakena taugisana prihSn tem£n, daarom smeek 
hem, beweeg hern door drang er toe, bezweer hem met trauen 
opdat hij trouw zij, 36, 4. Mot us ri Nakula m a rft - n g k & 
mratvaksakena phala u i r a w a k, hij zond een bode naar 
Nnkulo ou er heen te gaau en de vrucht van wat hij zeide te 
tooueu (eig. duidelijk te makeu) 36, 2. Anggvftken lamp all 
iug syan dan a, hij (Karna) verhaastte de vaart van zijn karos, 
27, 9. Angunyakfin stawa, loftuitingeu doende kliuken 23,9. 
Lungh&ng kftla gumauti tang Kaliyuga in r a I a y ft k e n 
i sum ft ha niug jag at, na verloop van tijd vnlgt de Kali¬ 
yuga die de gansche wereld doet oudergaan, 52, 3. Augdad- 
v ft ken a page ha ning jiwa ri kita, (dat) zal raaken dat u 
het leven verzekerd zal zijn, 51, 24; ta pintak&sih ta ri 
sang kawindra, lara-ngku dndv&kena gitabh&sa, ver- 
zoek toch vriendelijk den dichtervoret dat mijn hartzeer 't onder- 
vrerp vorme van een treurzaug, 44, 4. Tanjrih maugkin 
u in a u g s ft mangl£pasaken f inwara kadi w a r s a yan¬ 
ti b&, onvervaard rukte hij al voorwaarts, uitstckeude pijleu nf- 
schietende als een neervallenden regen, BY. 13, 26; mangkin 
krodha Yudhisthir&uglepasakCu paravart, al tooruiger 
sellout Yudhidhira uitstckeude pijlen af; nimitta uira gadga- 
dfluglSpasakCn wuwus aha la ri panea P&ndawa, daarom 
stiet hij (eig. liet hij lus) met bewogen stem leelijke woorden 
tcgen de vijf P&mlawa’s uit, 49, 4; lepasaken! schiet (het wapen) 
af! Adip. 39; ngk& Qri-Krsua kumou ri Dharmmasuta 
pustaka lfipasakena, toen beval Krsna aan Yudhisthira het 
(wapen) Pustaka af te schieten (letterlijk : Jat afgesohoten zou 
worden), 42. 5. Yek& hr ft nira mah&cakti 'n lepasak&n, 
toen werd zijn uiaohtige pijl afgeschoten, BK. 201; (cakra) 
liufpasaken ira, de discus werd door hem afgeschoten (ge- 
slingerdi 28. Cr! Javakatyeng sakeug Glangglang, s&k-dtt 
parftngmnkha (zoo te 1 .) *n lumampahaken krt&lpAswa- 
kftra, Z. Maj. Jayakatong, die als cen vijand lage dingen ver- 
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van slapen, ’t slapen: patinggal, ’t verecheideu, overlcden zijn: 
paninggal, verlating, afscheidneming, c. dgl. en deze verbaal- 
substantieven moeten in onze taal menigmaal met den zgn. onaf- 
hankelijken infinitief vertaald worden, moar deze laatste is geheel 
en al een substantief, wordt verbogen en regeert deuzelfden 
naamval als ’t substantief, zoodat hct niet bij *t werkwoord behoort. 
Oorspronkelijk is zelfs onze werkwoordelijke afhankelijke infinitief 
een substantief en wel een verbogen substantief. Onze afhankelijke 
infinitief wordt in 't Ojav. vervaugen door den conjnnctief, evenals 
bijv. ook in ’t Nienw Grieksch. 

Van ile Tijden is op te raerken dat er geen vormelijk onderecheid 
gemaakt wordt tussehen tegenwoordig en eenvoudig verleden . behalve 
dat de vorm met voorvoegsel ka een toestand aandnidt teu gevolge 
van een voorafgaande genoemde handeling en in zoovcrre iets verledeus 
te kennen geeft. Als men in ’t oog houdt dat de Ojav. werkwoords- 
vorinen te vergelijken zijn met onze deelwoorden, dan zal men *t 
gemis van een onderecheid tussehen tegenwoordig en eenvoudig 
verleden uiets vreemds vinden, want in ons tegenwoordig declwoord 
ontbreekt het onderecheid evenzeer; bijv. »dit ziende ginghijweg* 
is »toen hij zag ging hij weg.* Met het onderecheid tussehen 
tegenwoordig en eenvoudig verleden, verwarre men niet dat van 
perfectief en imperfeotief, welk onderecheid in ’t Ojav. wel wordt 
uitgedrukt, zooals men gezieu heeft. Dit is een verechil van 
haudelingswijze, niet van tijd. 

Eene imperfectieve handeling welke in ’t verleden verplaatst 
wordt, hetgeen wij plegen uit te drukken door den Volmaakt- 
Verleden Tijd of het Plusquamperfectum, kan in ’t Ojav. aau- 
geduid worden door een imperfectief voorafgegaan door huwus, 
sampan, tfilas, henti, waariu ’t begrip ligt, vau *afgedaan, 
bereids, reeds*, doch meestal is de beteekenis dezer woorden nog 
z 66 duidelijk dat meu ze niet onvertaald kan iateu, terwijl ze in 
’t Nieuwjav. bun zelfstandigheid verloren hebben. Bijv. tucapa 
Kurunfttha, mijil ri ynwa, sftmpun a^oca mabhfisana, 
Iateu wij spreken van den voret der Kuru’s, hij trad naar buiten, 
na rich gewasschen en uitgedost te hebben, BY. 4, 8. Ikftng 
ambek yan s&mpun amaggh anftt ring brata tapa, 
wanneer de geest al (of: eenmaal) standvastig de zelfkastijding 
nakomt, AW. 57. Milwa mati Kid ramangku sftmpun 
hilang, om in den dood mijn vader te volgen die reeds gestorven 
is, BY. 50, 19. fan warnnanen sira huwus t6ka ring 
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swawc$ina, we zullen niet besohrijven (wat hij deed), toeu hij 
reeds tehais gekomen was (nadat hij tchuis gekomen was). Tfilas 
a pageh gelar ttira, ziju slagorde was reeds (reeds volledig) 
vastgestcld, 25. 6. Apan iki milwa ri sang tfilas paratra, 
want zij zou nu den reeds overledene volgen, 14, a. Wwang 
sftnak hfinti k&prfitn, miju breeders reeds gesneuveld. 50, J9. * 1 
Intusschen blijkt uit dit laatste vonrbeeld, dat men in onze taal 
volstaan zou kunnen met »den overledene*, zonder -reeds*. En 
zoo ook menigmaal elders; bijv. wanneer aan *t emde van een 
document gezegd wordt -tfilas sinnrat*, dan is dit eenvoudig 
te vertalen met -geschreven*, tnaar altijd ligt daarin de betcekenis 
dat iels teugevolge van een opzettelijke handeling »af* , -voltooid- is. 

Het Futurum en de Couditionnlis worden steeds duidelijk van den 
tegenwoordigen en verleden Tijd onderscheiden, en wel door den 
vorm die ook voor den Conjnnctief dieni. Ook in ettelijke Indo- 
germaausche tnlen wordt het Futurum door een Conjunctief uit- 
gedrukt. 

Over den luiperatief is reeds bij de behnndeling der wkw. voruien 
met voor- en nchtervoegsels ’t uoodige gezegd *. l>e vetatief wordt 
uitgedrukt door haywa, zeldzaroer door haja, gcvolgd door den 
imperfectiefvorm van den indieatief autief. Haja schijut graver dan 
haywa; het is, zooals bekend, het thans gebruikelijk woord in 
Ngoko, en is overoud, want het komt overeen met het Malagasi 
aza, dat dezelfde functie heeft. 

H. Kern. 

' Identiaoh met henti is Fidji oti, Eromaugu oti, Mota, en*. t.i, dat 
dmtelfde functie heeft. 

1 Vgl. ook „Eenigi> imperatiefvornien van het Oudjavannach" in deze Bij- 
drngcu 5, IV, 10—48. 
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Ret Tqdschrift voor Indisohe Tnal-, Land- en 
Volkeukunde, D. XLV, Afl. 6 brengt ons eeu alleszius be- 
laugrijk opatel van M. Joustra, Zendeliug van ’t Nederlandsch 
Zendelinggenootschap, onder deu titel »Mededeelingeu omtrent, 
en opmerkingen naar aanleidiug van het »P6k-Oewaloeh» of het 
Doodenfeest der mCrga Simbiring.* De Sch. wijst met nadruk op 
het feit dat onder de vijf hoofdstammen. of merga's, wnarin de 
Karo-Bata ks verdeeld zijn, de merga Simbiring (Sfitubiring) vclerlei 
heeft wat haar van de vier overige ondersoheidt in zeden en ge- 
bruikeu. Zoo wijkeu de huwelijksgebrnikeu bij de Simbiringa aan- 
merkelijk af van die der overige Batuks, en nog eigenaardiger is 
de behandeling der dooden. Deze bestaat namelijk in’t Inteu afdrijven 
van ecu gedeelte der beeuderen in de rivier Laoe Bijaug, hetgeen 
met groote plechtigheid gepaard gaat Het is niet over die plechtig- 
heid, wnarvan de Sch. een volledige beschrijving geeft, dat hier 
zal gesprokeu worden. inaar over eeuige opmerkingen die Joustra 
daaraau vastknoopt. Getroffen door ’t afwijkend karakter van deu 
Sirabiringstam. dat vraadsel* onder de Bataks, nit hij de gissing 
dat er verband bestaat tusschen de Simbirings en de Drawicjischc 
volken in Zuid-ludie. De Vraag die beantwoord moet worden is, 
in de eerstc plaats: is cr voldoeude grond om aan te neraen dat 
er eenig verband bestaat; zoo ja, dan moeten wij trachten te be- 
palen van welken aard dat verband is. 

Op de eerste vraag kan *t antwoord niet audere dan bevestigend 
luiden, want eeuige namen vau ondemfdeeliugen van den mfirga 
of stam zijn die van Zuid-lndische volken. Als namen worden op- 
gegeven Tjolija, Pandija, Melijala, Separi (elders : DSpari !), Pelawi. 
Terecht heeft de Sch. reeds in Melijala herkend Malaj&lam, d. i. 
Malabar, de kuststreek ten W. van de GhAts. De MalayAlara-taal is 
zeer na verwant met het Tamil. Tjolija is hetzelfde woord als 
Tamil S’dHy an, inwoner van’t rijk S’dlaro , Sanskrit Cola, waarvan 
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(Jo|amamlala (spr. Tsjola 0 ), Co|akreits, een samenstelling is ! . J)e 
tj aan ’t begin berust op een audere, en wel een oudere uitspraak 
dan de thans in Tnmiliaud gebrnikelijke. Pandija, Sanskrit P&wJjn, 
is de naara van een volk en land in Dekkhau, met hoofdstad 
Madura. De twee overige namen zijn minder duidelijk. Voor Sfipari 
leest men eenige bladzijdeu verder Dfipari, zoodat men uiet weet 
welke van de twee lezingen eigenlijk bedoeld is. Pglawi kan kwalijk 
iets te doen hebben met Pahlawi, de taal die reeds v66r de vroege 
Middeleeuwen in Peizic voor bepaalde doeleinden in gebruik was; 
op zich zelf beteekene Pahlawa Parthisch, en is het een jongere 
vorm van P&rthawa. Eerder zou men mogen denken aan de Pallawa's, 
den naam van een stain en dynastie in Zuid-Indie. Doeh ook deze 
vergelijking is wegens de i aan't einde alles behalve zeker. Misschien 
is bedoeld de Inge kaste der Palja's. ook Palju’s en Pa||uwili's 
geheeten. 

Verder worden als namen opgegeven Beruhmuna, Tekaug en 
Moeham. Het eerstc kan niet anders wezen dan Brfthmaua, brahmnan 
volgens de uitspraak vnn ’t Sanskrit , niet van het Tamil, want in 
deze lautute taal kan geen woord met b beginneu. Naardien er ook 
in t Drawidaland brahmanen wonen, behoeft het ons niet te ver- 
wonderen dat wij ze ook als een onderdeel der Simbirings genoemd 
vinden. Wat Tekang en Moeham nangaat, deze namen klinken noch 
Arisch noch Dmwidisch, tenzij men Tekang voor een verbastering 
houdt van Tamil Tekkanara, dat de Tarailsohe nits prank is van 
Dekkhan, Prftkrtvorm van Skr. daksinu Te k k n n a m n n e i, 
Zuidkaap, is de Tamilsche beuaming van Kaap Komorin. 

Wanneer men alle benamingen waarvan de verklaring nog niet 
gelukt is buiten rekening laat , blijven er drie over, die aan 
duidelijkheid niets te wenschen overlaten : Tjolija, Pandija en M6- 
lijala. Het voorkomen van deze namen is niet anders te verklareu 
dan door nan te neraen dat een deel althans der Simbirings bestaat 
uil afstnmmelingcu van genoeinde volken in Zuid-Indie. De Berah- 
mana’s zulleu nakomeliugen zijn van brahmnnen, en in verband 
met de zooeven genoemde Drawiijische stammen s , is het waar- 
schijnlijk dat de voorouders der BCrahmaua's evenzeer uit Drawi- 


1 Uit Colamanjala is OBUtaan Choromandel, on hieruit by vergissing 
Coromandel. 

! Ptolemaens spreekt von Brahmauen als vnn een volkstatn in Zuid-Indie; 
vgL Lassen Altcrtbumik. Ill, 208. 
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ijische landen inct bun laudgenooten naar Sumatra verbuisd zijn, 
hoewel zij niet van Drawidischen statu behoeven gewecst te zijn. 

Zoowel de eigenanrdige, van de gewone Bataksche afwijkende 
gebruiken der Simbirings, als ook de nainen van hun ondernfdeelingeu 
wettigen de gevolgtrekking dat zij de overblijfselen zijn van volk- 
plantingen uit Drawidaland. Stellig hebben zij reed? veel eeuwen 
op Sumatra als buren van de Bataks gewoond, zoodat zij, van 
verkeer met hun stamlaud afgesloten, van lievcrlcde de taal des 
lands, cl. i. het Bataksch hebben aaugeuomeu en thans gerekend 
werden een der vijf hoofdstaminen van de Karo’s uit tc maken. 

Het was trouwens reeds vroeger bekend dat er onder de Bataks 
Zuid-lndische eleraenten sehuilen. »Het aanwezig zijn van wat men 
gewoonlijk »klingsche« elementen noemt,» merkt de beer Joustra 
op, »onder de Bataks is baiteu twijfel, en zij zelve zijn er zich 
volkomen van bewust.* De taal hunner voorouders hebben de 
Simbirings geheel vcrgeten. Wei is s?a»r zegt Jonstra dat veel in 
t Maleisch overgenomen Tamilsche woorden ook in H Kuro-Bntnksch 
voorkomen en in vorm vaak dichter bij het Tamilsche woord staan 
dan de Maleische vorm. Als voorbeeldeu haalt bij aan k a n tj i 
en djodoe. Hierin is hij echter het slachtotfer van de door Dr. 
v. Ronkel gevolgde spelling. Het woord kandji wordt in het 
Tamil precies zoo uitgesproken als iu ’t Maleisch, en niet als 
kantji. Het is niet onmogelijk dat men voorheen, lang gcledeu, 
in het Tamil kantji nitsprak. raaar dat is twijfelachtig; wnnt 
het Sanskrit heeft kftudjika Het voorbeeld djodoe kau niet 
dieneu, want het is niet ontleend aan het Tamil, inaar aan 't 
Hindustani; wel hebben de Faniils het woord ook overgenomen, 
inaar zij spreken meestal uit s’ocjoe. 

Aan t einde van zijn opstel komt de Sch. op grond van de hem 
bekende feiten tot de slotsom dat Tatnilsprekende menschen zich 
onder de Bataks gevestigd hebben. waarschijnlijk in eene verhou- 
ding van afhaukelijkheid, of zelfs van slavernij; dat zij zich Inng- 
znmerhand hebben weten te verhelTen . inisschieu met Atjehsche hnlp. 

Er schijnt geen voldoende grond te bestaan die ons noopt te 
veronderstellen dat de landverhuizers uit Zuid-Iudie als slaven op 
Sumatra gekomen zijn. Van wie toch varen zij slaven in hun 
vadcrland? en van wie op Sumatra? Van een slavernij der Berah- 
mana’s kau in 't geheel geen sprake zijn Dat een ondernemeud, 
werkziiam volk als de Tnmils over ’t algemeen zijn, in vreemde 
landen een ruimer bestanu zoekt als koelis of anderszins, is 
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toch uiets vreemds. Hoe het zij, tie laudverhuizers moeten uit 
raeerdere huisgezinnen en wel van verechilleude strekeu hestaan 
hebben; andera is lict onverklaarbaar hoe zij een uiet onaanzien- 
lijke plants in het Karo-Bataksche statuvcrband hebben knnnen 
inneinen. (nlassehen valt niet te ontkcnnen dat een van elders 
bekend feit ten gunste van Joustra's raeening kan aangevoerd wor- 
den. Het blijkt natnelijk uit een Oudjavaansche oorkonde, dat 
onder 't dieustperaoneel van een Javaausuheu groote, do warggc 
da 16in, voorkomeu lieden uit Zuidelijk Indie alsook uit audere 
overzeesche gewesten. In Kawi-Oorkonde II, die, al is ze onecht, 
toch uit den OudjavaaDschen tijd dagteekent, worden opgeuoemd: 
Tjempa, Kling, Harvya, SiughA (sio), Qola, Tjwalika, MalayalfL 
(sic), Karnnake, Reman. Krair. Iu deze naiuen van landcn cu 
volketi herkent men zonder inoeite Tjampa, Kling, Tjolika 1 , 
Ulk/lla. Karnnake is vermoedelijk een afschrijversfout voor Karn- 
nfttn, dewijl de Oudjavaansche karakters voor ka en ta zeer licht 
verward kuuueu worden. Reman is een licht gewijzigde uitspraak 
van Rnmana, d. i. Pegu of Arakau; terwijl Kmir natuurlijk Kraer, 
d. i. Kambodja, is. Met Qola kan bedoeld zijn Gautja, Prttkrt 
Gola, een deel van Bentralen. Singha, met ozmogelijke d , zal wel 
verknoeid wezen uit Singhala, Singhalees. Of Haryva vereeuzelvigd 
mag worden met Aryaka, een landstreek aau de westkust vnn 
Dekkhan, is twijfelachtig. Opmerkelijk is het dat wij hier evenals 
bij de opsomming der ondermSrga’s van de Simbirings Tjolika, een 
bijvorm voor Tjoliya, naast Malaysia vermeld vinden. Wij mogen 
gerust er bijvoegen Karnn&ta, d. i. KarnAta of KarnAtaka, d. i. 
dat deel vnn het door Tamils bewoonde gebied, hetwelk zieh uit- 
strekt van Kaap Komorin tot de Noordelijke Cirears of Kalinga; 
ten ruwe kan men het bepalen als het land tusschen MalnyAla, 
de kust van Malabar en de kust van Coromandel. Kling is natuurlijk 
de bekende, ook tegenwoordig nog gebruikelijke term, ofschoon 
minder ruim van beteekenis. Dat Kling of KSling ontstaan is uit 
Kalinga, dus eigenlijk nlleen aanduidt een noordelijker kuststreek 
van Dekkhan met deels niet-Drawidische bevolking, lijdt geen twijfel 
inspijt vau hetgeen beweerd wordt in 't Kawi-Balineesch Woorden- 
boek van v. d. Tnuk, II, »de atleiding v. Kalingga is zeer 


• I>e »o word reeds in de tl• ** eeuw up Xieuwjnvaaiucke wijso uitge- 

sproken en dienteutrevolge meerinnlon bij vergissiug geschreven, waar een 
o voreischt word. 
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ouwaarschijnlijk." Ten bewijze dat men oudtijds wel degelijk onder 
Keling lieden ran Kalihga verstond, strekke o. a. dat in de com- 
meutaren van Alboquerque over 't jaar 1512 o. a. gezegd wordt: 
»deze Javaan — kon niet dulden dat de Quilins eu Chitins (d. i. 
Malavitlan Cetti, Tamil s’etti), die Hindoes (Heidenen) wareu, 
oau zijn rechtspraak outtrokken zouden ziju» •. Ren andere vraag 
is bet of de plaatsnamen Kliug op Java en Bali hetzelfde foonl 
zijn dan wel slechts toevallig gelijkluidend. Het is volstrekt niet 
onmogelijk dat die plaatsen hnn uanrn te danken hebben aan neder- 
zettingen van Kaliriga's. 

In eene oorkonde van Caka 858 wordt aan zekere grootcn het 
voorrecht verleend dat zij Djenggi’s en Woutjans, d. i. Negers uit 
Afrika en kroesharigeu uit het oosten van den ludischen Arohipel 
of l’apoea’s als slaven mogen houdeu. In een andere oorkonde 
wordt op gelijke wijze gesproken vau DjSnggis als wat«k i jro, 
ceu synoniem van wargge dalera. Beschouwt men al die ge- 
tuigenissen met elkasr in verband, dan kornt men tot het besluit 
dat al die lieden van verschillcnden laudaard inderdaad op Java 
dienatbaren waren, maar er is niets waarnit men zou kunneu op- 
rnaken dat zulke dienatbaren een samenhangend deel, op nationaliteit 
gegrond, der bevolking uitmaakteu, wat met de ondermfirga’s der 
Simbirings toeh wel het gevnl is. 

II. Kern. 


1 Zie Yule-Burm-U Hoboou-Jolwon onder Kliug, wnar nog rneer bewii 
plnataen te vindeu sijn. 




MEDEDKELINGEN BETREFPENDK DK ATJEHSCHK 
ON D ERi 1OO R1GH E DEN. 1 


I. Blang Mi*. 

OEOOBAFISCBE BESCIIBIJVINO. 

Het landschap Blang Me wordt ten Noorden begrensd door de 
Straat van Malakka, ten beaten door het landschap Bajoe, ten 
Zniden door de Undschuppen Geudong en Keurentbe, eu ten 
Ooaten door lnatstgenoemd landschap. 

I)e grens met Bajoe wordt gevormd door dc Oostelijkste van de 
twee inondingeu van de Kroecng Seuke, eene afwateriug van mocras- 
eu sawahwater, welke zich sleehts eenige bonderde meters land- 
waarts uitstrekt, en waarvan de monding door kleine sampans knu 
binnengevareu worden. 

In Oostelijke riehting strekt Blang Mo zich uit tot aan de 
monding der Keureutoi-rivier. Het gehecle landschap is eeue p. m. 
5 Kilometer lange kuststmok en lioogstens 2| Kilometer diep. 
Het land is geheel vlak, en belialve met rizophorenbosschen en 
moerassig terrein. waarop in de nabijheid van hot zeeatrand zout- 
pnnneu zijn aangelegd, bedekt met gampongs en sawaits. 

Door de Paairivier wordt het landschap in twee gedeelten ge- 
scheiden. Deze rivier is tot aan de kende Malang Senlimeug voor 
tongkangs zeer goed bevaarbaar; verder stroomopwnarls, waar het 
vloedwater niet meer doordringt. wordt het opvaren, wegens den 
sterken atroorn en de geringe diepte, zeer moeilijk; evenwel 
kunnen tongkangs, zij het ook langzaarn en met veel moeitc, de 
keade GeudSng in het gelijknamigc landschap bereiken. 


i>« ondervolgende nota'u van den Oonvcnumr van At.jeh *jju onlongg 
van hr>i Dej.artement van Kolonien ter publioatie ontvangen. Zij dicnan 
Bfdeelielijk tor aanvulling von hefgeen nog ontbrak (*ie dit dee! der Uijdragm, 
bl*. 53 tot S50)| gedeelleljjk, n.L wotn- TI on VII - Lbo* Kroeet met Bub oh 
e “ Lho* Hisraih, botreft, ter vervanging der vroegere, minder 
voiifNiig®, t. a. p. op bL 2Dt» en 207 voorkomeude. R ED . 

7* Volgr. I. u 
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Behalve enkele kreekjes, waarvan de vermelding de rnoeite niet 
waard is, neeint de rivier iu Blaug Me rechts de Kroecng Laga 
Bare op, op welks rechteroever de gel\jknaraige keude ligt. Deze 
rivier, die slechta voor kleine v&artuigen tot aan die keude be- 
vaarbaar is, ontspringt iu de Paja Soeuting, welk moeras teu Zuideu 
van Blang Me de grens vormt tussoheu de laudschappen Hukem 
Kroeeng en Keureutbe. 

Een groot volksverloop heeft de registratie in Blang Me niet 
tengevolge gehad, en ook om andere redenen zijn hier niet veel 
persoueu uitgeweken. Het totaal aautal uitgegeven passen bedraagt 
thuns 1400. 

De voornaamste middelen van bestaau van de bevolking zijn de 
rijstcultuur, de visch vangst en de pinangcultuur. Ook het zout- 
maken wordt door de straudbevolking beoefeud. Het voornaamste 
uitvoerartikel is pinang. Gedroogde eu gezouten visch woidl alleen 
uitgevoerd naar de Zuidelijker, niet aan zee gelegeu landschappen. 

Onderhoorig aan Blang Me ig het landschapje B«rei ; , eene volks- 
planting van Blang Me, gelegeu ten Zuiden van Geudong in het 
gebergte op den rechteroever der Pas^rivier. Daar deze ouder- 
hoorigheid grootendeels uit ladangs bestond, gelegeu was te midden 
vnn ladangs, toebehoorende aan uit andere landschappen uitgeweken 
vijanden, en ook de bevolking van Barec zelf aan vijaudelijkhedeu 
deelnam eu niet in onderwerping wilde komen, is Bar&‘ thans 
natrenoeg geheel woest en onbewoonbaar. 

In de gampongs Tjot Astana en Samoedro — aau welke iantste 
het eiland Sumatra zijn naam ontleeud zou hebben — treft men 
graven aan van de vorsten van het oude rijk van Past!, dat in de 
IS 4 * of eeaw ouzer jaartelling door de cerate predikers van 

den Isl&ra iu den Indischen archipel gesticht zou zijn. 

GEBCH1EDKUNUIOE EM PULITIERK BE3CHKIJ VIN’G, 

Daar Blang Me het landschap Geudong van de zee afsnijdt, 
zoodat alle Geudong’sche prodneten Blang Md moeten passeeren, 
is het begrijpelijk. dat beide landschappen voortdnrend met elkaar 
in onmin geleefd hebben. In de sarakata, waarinede p. m. 50 jaar 
geledeu de oeleebalang vau Geudong door den Soeltau van Atjeh 
begiftigd werd, werden weliswaar de rechten van den La t samana 
van Blang MJ, f. Moeda Nja Beung, op de in zee gevangen 
visch en op de Koeala Pasi in- eu nitvarende vaartnigen nader 
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omschreven, doch eene verbetering in de onderlinge verhouding 
kwam daardoor niet tot stand. 

Toen T. Aloedn INja" Be ting in een strijd met Geudong sneuvelde, 
waren zijue zoons nog minderjarig, weshalve hij door zijn ncef en 
panglima prang T. Moeda Angkasah, dien wij bij onzen komst in 
Atjeh aan het bestunr vonden, werd opgevolgd. Reeds in de eerxte 
helft van 1874 onderwierp deze zich aan ons gezag, waartoe hij 
eene hijzondere aanleiding had. Hij had tmrnclijk te Meureubo ter 
Oostkust pepertuiuen aangelegd, doch was in 1868 door den oeloii- 
balang van Tanjong Seumanto 1 , T. Paja. van daar verdreven. Door 
zich nil spoedig aan ons gezag te onderwerpen, hoopte hij met de 
hulp van het Gouvernement zich wedcr in het gezag over Meureubo 
te kunnen hcrstellen. 

In deze verwachting werd hij niet bedrogen. In het najaar van 
1876 werd hem vergnnuing verleend om met onzen steun Tanjong 
Seumantn' te beoorlogen; doch toen bleek, dat de strijd door hem 
niet met de noodige voortvarendheid gevoerd werd, werden drie 
compagnieen infanterie naar Tanjong Seumantd* gezonden. 

Deze maakten zich spoedig van het landschap meester en her- 
stelden T. Moeda Angkasah in zijn gezag over Meureubd. 

T. Paja, die gedurende eenigen tijd als Lid in den read van 
achten te Penang ons zooveel mogelijk afbreuk had trachten te 
doen en sinds medio 1876 tegen onze t roc pen in Groot-Atjeh 
streed, werd van het gezag over zijn landschap vervallen verklaard. 
Ilet lag voor de hand, dat T. Moeda Angkasah nu daarmede helast 
zou worden, doch voor dat zulks had kunnen geschieden , werd 
hij den 11* 1 *- December door iemand vau Simpang Oelem vermoord. 

Zijn oudste zoon T. Moeda Lat£h was nog minderjarig, weshalve 
deze, die door ons tot oeleebalang van Blang M£ en TanjongSeu- 
manto' - werd aangesteld, ouder voogdij van zijnen oom T. Ben tarn 
Bruhim geplaatst werd. 

Zegenrijk voor de tijdehjk onder zijn gezag gestelde landschappen 
was het bestnur van T. B^ntara Brahira niet integendeel waren 
diefstallen en rooverijen aan de orde van den dag, en heerechte 
er eene ware arnachie. Zoodra T. Moeda Latlh, die intu->schen de 
inlandsche gouvernementsscliool te Idi bezocht bail. in staat 
geacht werd zelf de leiding tier zaken in linudeu te nemen, werd 
T. Brahim, die daarna tot aan zijn dood in Jauuari 1898 in Blang 
Me bleef wonen zonder zich met bestuurszaken te bemoeien, van 
het bestuur ontheven en T. Moeda LaUHi daarmede helast. 
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Dit geachiedde in 1864-, doch toen ook kwatn geene verbetering 
in den toestand. Met het bestuur over zijne landschappen beinoeide 
T. Moeda Lutch zich zoo goed als niet, tenzij otn geld bijeen te 
zamelen otn daarmede in Deli en tc Penang zijn vermaak te zoeken. 
Door die nitspattingeu, die zijne finaneieele draagkracht te boven 
gingen, stak hij zieh in schulden, welke te Penang z<56 hoog 
opliepen, dat hij zich daar niet meer vertoonen kau zonder 
gevaar te loopeu voor de betaling dier schuldcn aanstonds gegijzeld 
te worden. 

Teugevolge der regeeringloosheid verarinden natnnrlijk de onder 
zijn bestuur gestelde landschappen, hetgeen er door de rooverijen, 
gepleegd door verschilleude personen die van de bestaaude toe- 
standen gebruik maakten nm zich ten koste van de bevolking te 
verrijken , niet beter op werd. Voornamelijk maakte zich daaraan 
schuldig de zoon van T. Moeda Gantoe, die het der bevolking 
zoo lastig maakte, dat T. Moeda Latah's jongere breeder T. 
Djoehan hnar werkelijk ecne weldaud bewees door hem in Juuuari 
1>>90 duod te schieten. 

Deze T. Djoehan voerde gewoonlijk het bestuur over Blang M6, 
wanneer T. Moeda Latch zich te Penang of in Deli, dan wel in 
Tanjong Seumanto £ , zooals dikwijls het geval was, bevond. Ook 
hij was een bestuurder van de slechtste soort, aau wien berhaaldelijk 
boeten inoesten worden opgelegd, die uit den aard der znak van 
T. Moeda Latah’s hayilaandeel werden ingehouden. Deze zag zich 
daardoor van een groot gedeelte zijner inkomsteu, die uit het 
onbeduidende Hlang Me toch al niet overvloedig wareu, beroofd. 

Toen de Pretendent-Soeltan zich in begin van 19110 in de Pase- 
streek bevond, sloot T. Moeda Lateh en kort duarna ook T Djoehan 
in Maart 1900 zich bij hem aan. De onverschilligheid van beide 
hoofden voor de belnngen huuuer landschappen en bevolking; het 
feit, dat door het bestuur ter betaling van boeteu en schuldcn op 
een groot deel hunner inkomsten beslag was gelegd, en de ver- 
waehting, zich in de omgeving vau den Pretendent-Soeltan een 
avontuurlijk leveti, en door rooven en plunderen tiuancieel een 
ruimer bestaati te kunnen seheppen, mnken deze handelwijze 
eenigszins verkianrbaar. 

Bovendien had T. Moeda Latah's echtgenoote zich bij baren 
breeder, het toenmaals nog vijandige bendehoofd T. Moebainat 
Napiab van Simpang Oclem, die zich in de omgeving van den 
Pretendent-Soeltan ophield, gevoegd , zoodat het voor het bezoeken 
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dier vrouw voor hem onverinijdelijk was, zich eveneens bij den 
vijand aan te sluiten. 

Toen dc Pretendent-Soeltan zich in Juni 1900 naar Samalanga 
begaf, vergezelden beide Blang MiJ’sche hoofden hem daarheen 

T. Djoehan keerde apoedig vandanr terug, doch T. Moeda Lateh, 
die aim den aan ouze troepen tijdena de Samalnnga-expeditie 
in Januuri eu Februari 1901 gebodeu tegeustand een daadwerkelijk 
aandeel nam, bleef zich ateeds in de ontniddellijke nabijheid van 
den Pretendcnt-Soeltan ophouden. Toen deze zich ongeveer een 
jaar geleden naar de Gajolanden tcrugtrok, keerde T. Moeda Lnt6h 
een korten tijd naar de Pasestreek terng eu vertoonde bij zich zelfs 
in Blang Me. Achtervolgd door onze patronilles, moest hij apoedig 
weer van daar de wijk nemen naar bet gebergte. Daar thana reeds 
in geroimen tijd niets ineer van hem veruomen werd, wordt vermocd , 
dat hij zich weder bij den Soeltan in de Gajolanden gevoegd heeft 

I. Djoehan, het rondzwerven en de herhaalde achtervolgingen 
door onze patronilles moede, meldde zich in de laatste dagen van 
1 J01 bij den Controleur van Idi weder aan, waarna hij zander 
betaling van boete of van eene wuarborgsom weder met de waar- 
ueming van het bestunr over Blang Me belast werd. Zulks ge- 
schiedde in de hoop, dat doardoor T. Moeda Lnteh zich zon lateu 
verleiden om weder in onderwerping te komen, doch tot nog toe 
bleef deze hoop onvervuld. 

Na zijne terugkomst laat T. Djoehan zich wat nicer aan het 
bestuur over het landschap Blang Md gelegen liggen dan vroeger. 

(let landschap wordt verdeeld in vier gebieden.in ieder waarvan 
een toeha penet, waarnau de pentoeha’s of meunasah-hoofden onder- 
geschikt zijn, het bestunr voert. Deze ziju : 

1 . T. Nja‘ Menrandeh van Tjot Astana, die ua T. Moeda Lateh’a 
en T. Djoehan s vlucht en v<S6r laatstgenoemde's terugkeer met het 
bestuur over Blang M6 belast wns. Hij was een zwak persoon, 
die weinig had in te brengen en ziju wil niet door hoofden en 
bevolking wist te doen eerbiedigen; 

2. T. Nja Moehamat van Blang Nibong; 

3. T. Nja Radja van Matang Poentong; 

*• T. Nja Ansari van Blang Md en Matang Seulimeng. Eerst- 
genoemde’s gebied is gelegen op den linker-, dat der drie anderen 
op deu rechteroever der Paserivier. 

Behalve T. Moeda Pat£h is T. Nja ! ' Ansari, die ons in 1899 
geene onbelangrijke diensten bewezen heeft, doch die in de eerste 
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helft van 1900, toen de gehecle Pasestreek door deu Soeltnn in 
beroering gebracht werd , uitweek, heteonige hoofd van bet eigeulijk 
Biang Me, dat zich niet nan ons gezag onderworpen heeft. Aan 
het plegen van vijandelijkheden heeft hij, voor zoover bekend, 
nooit deelgenomen. 

De bestuurder van Bar&i, T. La' Samana sloot zich in 1900, 
tegelijk met T. Moeda Latch en met zijn oudereu broeder Panglima 
Prang Moeda van Koeta Batee, in Sainakoero' bij den vijand aan. 
Hoewel deze onlangs weder in onderwerping kwam, bleef T. Ln'sa- 
mana zieh bij den vijand ophoudeu. 

Van de leden van de oelbebalangsfamilie verdienen slechts 2 
zooms van T. Bdntara Brahim — 2 auderen wonen te Boegieng ter 
Uostkust cu vertoonen zich nooit in Biang Me — vermelding, 
namelijk T. Sjah Maon en T. Madjid. Eerstgenoemde woont als 
gewoon burger in de gampong, zonder zich ooit met bestuuraan- 
gelegenheden in te laten; laatstgenoemde is een slechts half wijze 
knoeicr en knevelaar, die vroeger wel eens vergeefeche pogingen 
aangewend heeft on T. Moeda Lat^h, toen deze zich nog niet bij 
den vijand had aangesloten, een beentje te liehten, in de hoop dan 
zelf tot oelbebalang over Biang Mb te znllen worden aangesteld. 

Koeta-Radja, den 31““ October 1902. 

1L Sainakoero'-. 

GFOGK Arisen K BF9CHRIJV1NQ. 

Het landschap Sainakoero' wordt ten Westen begrensd door 
Biang Mangat, ten Noorden door Bloee, ten Oosten door Geu- 
dbng en ten Zuiden door de Paserivier, op welks anderen (rechter-) 
oever de bovenstreken van het gebied van T. Hakeru Kroeeng, 
het aan Geudhng onderhoorige Leubo' Kliet en het aan Biang Me 
onderhoorige Baree gelegen zijn. 

Het Landschap is geheel vlak, alleen in het Zniden verhelfen 
zich lage henvels, aan den Noordelijken voet waarvan zich de Paja 
Boebeue nitstrekt. 

Ten Noorden daarvan wordt het geheele landschap ingenomen 
door nitgestrekte gampongs en prachtige sawahs, die, hoewel zij 
geheel van den regen afhankelijk zijn, telken jare een overvloedig 
rijstproduct opleveren. In vroegere jaren schijnt men voor de be- 
vloeiing der sawahs eene waterleiding te hebben aangelegd, het- 
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geen is af te leiden nit den naam van het landschap, die in nlle 
oude stukken als "soengbo Koero 1 *' (gegraven kanaal) geschreven 
staat. Mogelijk editor hecft die naam zijn ontstaau te danken aan 
eene slechts dauwe, doeb mislukte poging* oto zoo’n kanaal te 
graven, dan wel is dat inaar eeu zeer bescheiden slootje sjeweest, 
want thans is daarvan niet alleen het minste spoor ineer over- 
gebleven, doch weet de tegenwoordige bevolking zelfe de plants 
niet meer aan te wijzen, waar die soengbe eens gestroomd zou 
hebben. 

De voornaamstc middeleu van bestnan der bevolking zijn de 
rijstcaltuur en de pinangteelt. 

Het landschap is dicht bevolkt. In de het Zaidelijkst gelegeu 
gampongs ontbreekt echter nog een nanzienlijk deel dor bevolking, 
dat naar het gebergte op den anderen oever der Paserivier is uit- 
geweken en zich daar ophoudt met verboden ladangbonw. Op den 
linkeroever, dus op Samakoero^s groudgebied, wagen de uitgewe- 
keneu het niet meer lndangs aan te leggen, sinds hnnne daar 
gelegen nederzettingen te Leaho 1 Gloempang door ouze patronilles 
vernield zijn. 

Het aautal in het landschap nitgegeveu gampongpassen be- 
draagt 1100. 


(SRSCHIEDKD.NOIOi; «N FOLITIEKE HKSCHRIJ VIN'i}. 

Tijdens onze eerste vestiging te Lho‘ Scumawe ( 1881 — 1384 ! 
meldde zich de oelo£ebalang van SamakoenP, T. Ilaketu Nja 1- 
Oeloedbalang, bij hot bestuar aan. 

Zijn land was door binnenlandsche twistcn verdeeld, hetgeen 
hoofdzakelijk een gevolg was van Geadbng’s streven, zich in 
de omliggende landschappen invloed te verwerven door twistende 
familieloden tegen elkander op te zetten en te steuuen. Zoo 
werdeu T. Hakem's halve broeders, T. Badja Tji L en T. Radja 
Poetih, zijn neef T. Moeda Pnja Kamboeo, en zijne ondergeschikte 
hoofden T. Ben Dalam, ook T. Bdn Meunasah Koembaug geuoemd, 
en Pauglima Prang Ali, door Geudbng gcsteund in hnu verzet 
tegen hun oeleebalang, die zijne voile broeders T. Moeda Intan 
en T. Toelot Bramat op zijne hand, en in den tusschen Geu- 
dong eenerzijds en Bajoe en Tjoenda anderzijds gevoerden strijd 
de partij van de hoofden van beide laalstgenoemde landschappen 
gekozen had. 
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Dr burgerooorlog in Saraakoero^ eindigde met een volkotnen 
nederlaag »bii T. Hakem Nja c Oeleebnlang. Hij ward in zijne 
koeta te Paja Bili omsingeld, door T. Kadja Lho 1 van Lho' 
Senmawe op bedriegfelijke wijze naar buiten gelokt, door zijne 
vijandeu gevangen gcnomen en gebonden naar Geudong gcbracht. 
Door bemiddeliug vau deu Mahoradja vau Lho 1 Seuiuawe werd 
T. I lake in daarna nan zijne bovengenoemde furniiieleden overgege- 
ven, die hem eehter op instigatie van Geudbng door worging om 
het lcven brachten. 

Xa T. Hakim's gevangenueroing waren zijn oudste zoon T. Xja' 
Meonggrbi 1 en zijne breeders T. Moeda Iutan en T. Toelot Bramat 
naar Tjoenda gevlneht. Wei keerden dezc laatsten heide later naar 
Saiimkoero* terng, doch voor T. Nja 1 " Meunggrbe was znlks on- 
mogelijk; en toen in 1885 Tjoenda en Bajoe door Peusangan en 
Geudong veroverd werden, zag hij zich genoodzaakt, met dc 
boofden dezer beide landschnppen naar de Oostkust uit te wijken, 
waar hij tot IH91 of 1892 verblijf hield. 

Intusschen was het landsehap Saiuakoero 1 ten prooi aan regee- 
rinirloosheid. leder hoofd oefende gezag uit in zijue naaste omge- 
viug en een centranl gezag ontbrak ten eenenmale. 

Wei had T. Kadja Tji‘ zich zelf op instigatie van Gcudbng 
tot oeleebalang geproclameerd, doch er was nieuiand, die zijn 
gezag als zoodauig eerbiedigde, tenzij het eigeubelang znlks inede- 
bracht. 

Toen wij ous in 1892 te Lho'' Seumawe woder vestigden, werd 
T. Nja 5- Meunggrbe, die inmiddels van de Oostkust teruggokuerd 
was, door den Resident in eoramissie G. A. Scherer als oeleebalang 
erkend, niettegenstaande Geudong nog een korten tijd getracht had 
T. Kadja TjP’a candidatuur staaudc te houdeu. Voornamelijk in 
deu beginne bad hij weinig in zijn landsehap in te breugen, en 
voortdnrend bad hij te strijden tegen de tegenstanders, die zijn 
vader reeds overwonnen en vermoord hadden, en nu ook op aau- 
stoken van Geudbng den zoon ten val trachtten te breugen. Met 
niocht hem eehter gelukken zich in zijne positie te handhaven, 
en in 1898 veranderden de toestanden geheel, toen door zijue 
troepeu naar Geudong en Keureutbe werd uitgerukt. en de hoofden 
van Geudong zelf te veel in moeielijkhedeu geraakteu om op den 
gang van zakeu in de aangrenzende staatjes een overwegenden 
invloed te blijven uitoefeuen. 

Het gevolg hiervan was, dat de hinueulandsohe onlusten in 
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Samakoero' eindigden. Vooral na de expeditie van 1899 breidde T. 
Hakeui Nja MeuuggnVe’s invloed zich, dank zij den steun. dien 
hij van het Qouvernemeut oudervond, voortdurend uit, en than* 
wordt ziju gezag overnl in zijn landschap erkeud. 

Herhaaldelijk deed hij reed# het verzoek on tot de nflegging en 
de beeediging van de verklaring van onderwerping tc wordeu toe- 
gelaten, doch aangezien wij destijds uiet den minsten invloed 
hadden in de binnenlandsch gelegen staatjes wanrtoe onk Samakoero 1 ' 
behoort, dat geheel van de zee is afgesuedeu, werd dat verzoek 
steeds van de hnnd gewezen onder voorwendsel, dat hij voor de 
iuwilliging van zijn verzoek eerst moest toonen in zijn landschap 
heer en meester te zijn. In September 1899 wcrd eindelijk nan zijn 
verzoek voldaan. 

VV egens invoering der registratie en de bevolen inlevering der 
vuurwapeneu week T. Hak<?m in April 1901, na daartoe door 
ziju fauiilielid T. Bantu Djoeban te ziju aangespoord, nanr het 
gebergte nit. 

Gedurende een jBar leefde hij in de ladnngs van Baree, Aloee 
Ngom, Leubo 1 Kliet en Blang Pi op den rechteroevcr der Pasd- 
rivier, waar hij onophondelijk door onze patrouilles werd opgejaagd, 
zoodat hij geen oogenblik zeker van zijn leveu was. Dit bracht 

hem er toe, zich in Mei j.l. weder bij het bestuur te komen 

aanmelden. Van de tegelijk met hem nitgeweken personen keerdeu 
intusschen de meesten ook reeds weder in de gampongs terug; 

enkelen echter bleven zich nog in het gebergte bij den vijand 

ophouden. 

Van T. Ilakem's fnmilieleden zijn de bovengenoemde T. Moeda 
Paja Knmboee, T. Radja Poetih en T. Moeda Intan reeds over- 
leden. \ T au zijne nog in leveu zijnde bloedverwnnten dieuen vermeld 
te worden: 

1. zijn oom T. Toelot Brumal, reeds boven verineld, die tegelijk 
met hem uitweek en ook weer terngkeerde; 

2. ziju oom T. Kadja Tji £ , eveneens reeds bovengenoeind, de 
moordenoar van T. 1 lake in s vader. Daar hij zijne xinneu niet goed 
bij elkander heeft en destijd# nog slechts een kind was. dat 
door Geudbng opgestookt en blij gemaakt was met het hem in 
uitzicht gcstclde oeleebalangschap. heeft T. Hakem hem later het 
gebeurde vergeven, zoodat de verstandhouding tussehen hen tegen- 
woordig goed te noemen is; 

3. zqn jongere voile broeder T. Aboe van Malang Iboih, die 
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tijdens rijne afwezigheid tijdelijk met het bestuuT over SamakoeKT 
belast was; 

•l. zijn bloedvenrant in de vroawelijke lijn, T. Bants Djoehan van 
Keuba, een intrigant, die de oorzaak was van T. Hakdm's vlucbt, 
hem kort daarna volgde, doch tot heden nog niet terngkeerde. 

In de gampong Paja Bili, waar T Hakem woont, oefent hij 
zelf het gezag uit. Daar buiten is dat in banden van de toeha 
penet en de toeha lapan, nan wie de pentoeha's ondergescliikt zijn. 
De toeha penet zijn: 

1. T. di Poelb van tneunasah Koembang; 

2. T. Bald van Paja Kamboee; 

3. T. Keudjroeen van Matang Iboih; 

4. T. Tjoet van Beuba. 

De toeha iapan zijn: 

1. T. Badaj van Blang Tjoet en Poelb Kitoe; 

2. T. Moeda Badaj van Minjb Peuet, die tegelijk met T. Hakem 
uitweek, doeh nog niet weer terugkeerde; 

8 . Peutoeha Kandang van Paja ltd. is vijand; 

4. Panglima Moeda van Paja ltd Meulinteueng, is naar het ge- 
bergte uitgeweken; 

5. KeutjP Baro van meunasal Tjibre; 

0. Panglima prang Gading van mennasah Gloempang, zoon van 
bovengenoemden Panglima Prang Ali, die thans reeds overleden is. 

Evenals zijn vader zocht hij ook steun bij Gendong, en streefde 
hij er naar, tegenover T. Hakem eene zelfstandige positie in 
te nemen. Daar het bestuur zulks niet wilde gedoogen, brak hij 
in 1900 alle aanrakingen met ons af en week hij nit naar den 
rechteroever der Pasbrivier, doch kwam zioh enkele maanden ge- 
leden weder aanmelden, nu echter T. Hakdm's gezag over hem 
erkennende; 

7. Panglima Prang Moeda van Koeta Batee, die zich in 1900 
bij den Pretendent-Soeltan aansloot, omdat hij in zijne pogingen, 
om onafhankelijk van T. Hakem over zijn gebied het bestuur 
te voeren, door ons gedwarsboomd werd. Ook hij keerde enkele 
maanden geleden, na zich naar ouzen wil te hebben geschikt, terug. 

Eveneens zijn ondergeschikte peutoeha Keutji 1 Baro, die na zijn 
overloopen naar den vijand met het bestuur over Koeta Batee 
belast werd, doch zelf in April 1901 ook uitweek; 

8 . T. Keudjroeen van Beuringen, een krankzinnige grijsaard, 
eenige maanden eeleden bij de nachtelijke opliohting van zijn 
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oudsten vijandigen zoon Nja Ausari door onze troepen doodgeschoten. 
Deze bevindt zich, evennls het wanrnemende hoofd T. Malim Tjoet. 
die tegelijk met T. Hakem uitwcck cu kort ua hem terugkeerde, 
thaua nog in gijzeling, daar hij aan de door ona voor zijne invrijheid- 
stelling gestelde eischen nog niet voldaan heeft. 

Koeta Radja, den 31 October 1902. 

III. Bloee. 

GEOGRA7ISCHE BESCHRIJVINU. 

Het landschap Bloee 1 wordt ten Weaten begrensd door Blang 
Mangat, ten Noorden door Bajoe, ten Oosten door Geudong en 
ten Zuideu door Samakoerb 1 . Het is slechts een klein, ait 6 
meuuasahs bestaand gebied , dat geheel en al door gam pongs cn door 
van den regeu afhankeiijke sawnhs wordt ingenompn, en geheel 
vlak is. 

Volgens de overlcveriug zou in vroegere jaren Bloee - een neu- 
traal gebied geweest zijn, waar de zaken door de verschiUende 
oel<?ebalangs der Paaestreek besproken en hanne onderlinge ge- 
schillen beslecht werden. Voor dat doel zou te Bloee een bale 
gebouwd zijn, waarvan het onderhoud was opgedragen aan iemand 
met den titel van Itneum Bald Bloei ;C , aan wiens gezog voorts 
het gampongcomplex, gelegen in den naaaten omtrek dier bale, 
onderhoorig was Tot op den tegenwoordigen tijd dragen de oelde- 
balangs van Bloee nog den titel Imeutn Bale Bloee. 

De voornaamste middelen van bestaan van de bevolking zijn de 
rijst- en pinangcnltanr. Het aantal uitgegeven garapongpassen be- 
draagt 200. 

GE8CHIEDKUMDIGE EM POLITIKKE BESCHRIJVINO. 

De vader van den tegenwoordigen Irereum Bale Bloee was T. 
Peukan, die in 1884 of 1885 overleed en die, daar zijn oadste 
zoon reeds vroeger gestorven was, door zijn tweeden zoon T. 
Gading werd opgevolgd. Reeds ongeveer een jaar later stierf deze 
ook. Daar zijne jongere broeder, T. Banta, nog minderjarig was, 
werd het gezag over het landschap daarna door de toeha peuet 
uitgeoefend onder de saprematie van Geadong, welks hoofden 
steeds veel invloed in Bloee 4 gebad hebben. 
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Eerst enkcle jaren geleden nani T. Banta, die zich medio 1399 
aau het gouveruement onderwierp, het gezag zelf in handen. Ook 
hij staat onder Geudongschen invloed; hij is gehuwd met eene dochter 
van T. Kadja Moeda. die bovendien met een zijner zusters gehuwd 
is, en vroeger nog met tene andere zuster gehuwd geweest is. 

lie toeha Peuet zijn: 

1*. Peatoea Sin Toernpo^ meuseugit; 

2°. Nja‘ Tenngbb van raeuasah Rhiug; 

3°. Panglima Moeda van Poelb Keutapan To^mat Sari; 

4*. Neutji 1 Moeda van ineunasah Redeueb. 

Eerstgenoemde voert het be<tuur over 3 meunasahs, de drie 
anderen ieder over een meunasah. 

Ondpr de in Bloee 1 ^ thuis behooreude vijanden dienen genoemd 
te worden Panglima Prang Tjoet Amat, Panglima Prang Poentenet 
en Krani Bajnu Inden regel houden zij zich niet op in Bloee', 
doch bij den vijand in de Boven-Pasestreek, dan wel verschuilen 
zij zich, om eenigeu tijd rust te genieten, tijdelijk in de Idi’sche 
pepertuinen. 

Koeta Kadja, 31 October 1902. 

IV. Peutof*. 

OEOOKAFISCHE BESCHRiJVING. 

Het laudschnp Peutoe ligt geheel gecnolaveerd in het landsohap 
Keureutoe, en oinvat het stroouigebied van de Kroeeng Pcutbe. 
rechterzijrivier van de Kroeeng Keureutoe en van haar rechter 
zijtak, de Kroeeng Geudoebnng. Alleen de Kroeeng Peutoe is in 
haar benedenloop voor djaloers bevaarbaar. Beide rivieren bevatten 
donkerbruin moeraswater en kunneu wegcns de vele zich laugs de 
oevers bcvindende moerassen, wanrvan in den regentijd veel water 
afgevoerd moet worden, soms zwaar baudjiren. 

Iloar het bewoonde gcdeelte van het landschap geheel vlak is 
en zich slechts in het Oosten lage heuvels verhefTen, bevatten 
beide rivieren in den drogen tijd stilstaaud of slechts langzaam 
strooraend water. Ann de mouding der Peutderivier doet de invloed 
van het getij zich nog gevoelen; wel dringt het zeewater niet meer 
tot hier door, doch bij vloed wordt het rivierwater zdddauig op- 
gestuwd, dat de stroom van de monding af naar boven staat. 
Belanerijke zijrivieren heeft de Kroeeng Pen the niet. 
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lu oudo stukken wordt his de Noordelijke grens van Peutbe 
gennemd Leubo Lajaug, zijnde thans een kleine keude, res- 
sorteerende onder het aan Ara Bocugko £ onderhoorige Mu tang 
Oebi, cn gelegen op den reohteroever der Aloee Tingkenem, eeae 
benedenstrooms van de Peutberivier gelegen rechterzijrivier vnu de 
Kroeeng Keureutoc. Thans vormen deze Kroeeng Keureutoc en de 
Aloee Tingkeuem, die Peutbe respectievelijk vnu Am Keumocdi 
eu Ara Boengkb' - scheiden, de noordgreus, znodat aan deze zijde 
het landschap Peutbe in den loop der jaren een weinig grondgebied 
verloren heeft. 

De Westgrens wordt gevortnd door de Paja Beuraudaug, welk 
moeras de tot Peutbe behooreode gampong van dien uaain van het 
tangs de Kroeeng Kreh gelegen gedeelte van het landschap Matang 
Koeli scheidt. De Zuidelijke grens is de in het gebergte gelegen met 
alangalang begroeide vlakte Blaug Boelbh Lhang, en de Oostelijke 
grens strekt zich uit tot de nabij de Kroeeng Djnmbo Aje gelegen 
waterscheiding tusschen deze rivier eu de Kroeeng Geodoebang. 
De op den linkeroever der Djatnbo Ajd-rivier gelegen gampougs 
Laugkahati Muntjang eu Rani|>aih vallen dus buiteu Peutue's territoir. 

Vooral het stroomgebied van de Kroeeng Geudoebang is zeer 
moerassig. In de laatste jaren zijn in die moerassen eenige gam pongs 
ontstaan, nadat men het terrein, hoewel niet geheel en al droog- 
gelegd, voor den onzindelijken Atjeher bewoonbaar gemaakt heeft 
door het graven van afwatcringsslooten. 

Aan den bovenloop der Kroeeng Geudoebang bevinden zich 
prachtige vindplaatsen van petroleum. 

Ken groot gedeelte der bevolking is nog voortvluchtig en vindt 
haar bestaau in verboden ladangbotiw. 

In het geheel zijn slechts 800 gampongpnssen uitgegeven. De 
vooruaamstc middelen van bcstaan van de onderworpeu bevolking 
zijn rijstcnltuur op raoerassawnhs en de pinangteelt. 

In het Zuiden en het Oosten bestaat het landschap nagenoeg 
uitsluitend uit zwaar bosch, waarin slechts door het aatileggeu van 
ladangs groote openingen gekapt zijn. 

GKHCHIEDK UNDIGE EN POUTIKKE BE3CHRTJYING 

De cerate ontginnera van het land waren, evenals in de meeste 
andere landsohappen der Pasestreek, Pidiereezen, van wie een 
zekere T. B^utara het hoofd was. Diens zoon ontving nit handen 
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van den Soeltau van Atjeh een sarakata, waarbij hij tot zelfstandig 
oclerbalaug over Peutbe werd aangesteld met den titel van T. 
Hakem Peudjaba. Achtereeuvolgens werd deze als zoodanig opgevolgd 
door zijn zoon T. Hakem Blang Mangat, door diens jongereu 
breeder T. Tji* Meureubo 1 , door T. Hakeru Blang Mangat’s zoon 
T. Hakem Babah Geudoebaug, door diens oudsten zoon T. Hakem 
Diwa, door diens jongeren breeder T. di Pase, en deze weer door 
diens oudsten zoon T. Hakem Lotan, den tegenwoordigeu fnne- 
tionaris. 

Toeu T. Hake'm Diwa, zonder zoon? na te laten, overleed, had 
niet T. di Pase, de 3 11 * zoon van T. Hak£m Babah Geudoebang, 
doch diens H 4 * zoon T. Keudjroeen Moeda den overlcden oelee- 
balang behooren op te volgen. Deze liet zich echter gemakkelijk 
door zijn jongeren breeder T. di Pasi verdringen en ook na zijn 
dood bleven zijne zoons T. Bentara Moeda en T. Moehamat in 
dien tocstand berusten. Toen echter na den dood van T. di Pase, 
10 h 12 jaar geleden , zijn zoon T. Lotan het bestuur in hauden 
nain, werden beide zoons van T. Kendjoereeu Moeda door de 
heerschzuchtige ondergeschikte hoofden T. Dato‘ Peutoe en Panglima 
Prang Ali opgestookt ora te trachten zich van het oel&ebalangschap 
meester te maken. 

Een weinig bloedige oorlog, die ongeveer eeu jaar dunrde, en 
met T. Lotan’s overwiuning eindigde, was hiervan het gevoig Na 
dien tijd hebben T. Bentara Moeda en T. Moehamat geene pogingen 
meer aangewend om zich tegeu T. Hakem Lotan's gezag te ver- 
zetten. Beiden bleven in Pcatbc wonen. 

T. Hakrfm is een door en door aan opium verslaafde schniver, 
een zwak, wantrouweud en vreesachtig persoon, die zich steeds 
weinig aan het bestuur over zijn landschap heeft laten gelegen 
liggen. Op aandrang van zijn energicken toeha peuet T. Bentara 
Djeubeuct, die self in het eind vau IS '9 in onderwerping kwam, 
kwam T. Hakem, die zich eerst uit vrees voor den te Langkahan 
Mantjang aan de Kroeeng Djambo Aje wonenden Nja 1 Mamat 
Peureula\ alias T. Moehamat Sabi en T. Oealn Oelee Gadjah ter 
Oostkust, daarvau had laten wcerhouden, zich in het begin vau 
1900 bij het bestuur melden, doch liep in December 1901 weder 
weg, nadat hem de verbetering van den door zijn landschap 
loopenden weg en de inlevering van geweren gelast was Door de 
bemoeienis van T. Tji‘ Bentara vau Reureutbe kwam hij in Juli 
jl, opnieuw in onderwerping, waarna hij in het etablissemeut te 
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Lho' Seumawe werd aangehouden, totdat hij aan den door het 
bestu or gesteldeu eisch, on een bepaald aantal geweren in te 
leveren en eene wnarborgsom te storten, zou hebben voldaau. Ver- 
moedelijk bevreesd geuaaakt door T. Ben Gam, peutoewa van 
Aloee Ij6 Mirab (Djambo Aj6), die eveuals hij te Lh5‘ Seumawe 
was aangehouden, ontvluchtte hij met dezen T. Ben Gam en den 
eveneens aangehouden T. Ben Tjoet Amat van Matang Ben in den 
nacht van 7 op 8 Augustas jl , na echter op den 24 1 *" Juli t. v. 
de korte verklaring in 3 artikelen beeedigd en onderteekend te 
hebben. 

In tegenwoordigheid van de verschillende peutoewa’s van het 
laudschap werd den I t” September jl. met de waarueming van het 
oeleebalangschnp belast T. Bentara Moeda, dezelfde die, ware de 
opvolging geheel volgens de adat geschied, thans oel&cbalang van 
Peutoe geweest zoude ziju; dooh in den nacht van 18 op 19 d. a. v. 
werd hij bij eene overvalling door eene rooverbende van dc keude 
Pante' in Matang Oebi, waar hij juist overnachtte, gedood. Zijn 
jongere breeder, T. Moehamat, werd daarop tijdelijk met het bestuur 
over Peutbc belast. Of van hem meer kracht zal uitgaau dan van 
T. Hakt-ui. moet de toekomst leeren. 

Onder den oel£ebalang wordt het bestuur over het landsehap 
Peutbe uitgeoefend door ceu aantal peutoewa's, waaronder de toeha 
peuet, 2 oelcebalangs en 1 panglima prang, die zelf weer eenige 
peutoewa's onder zich hebben; de voornaamsten ziju: 

1. T. Bentara Tjoet. de nog jeugdige zoon van den reeds 
boveugenoemdeu, onlangs overleden T. Bentara Djeubeuct; 

2. f. Moeda Dalam. die voortvluchtig is en nu tijdelijk vervangen 
wordt door een aan hem ondergeschikteu peutoewa, T. Moeda 
Bra mat; 

8. T. Nja 1 Latch; 

4. Peutoewa Nja 1 Hat; 

De beide bovenbedoelde oelcebalangs zijn: 

1. T. Moehamat Napish, zoon van den reeds bovengenocmden 
T. Dato Peutbe, en daarom ook zelf wel zoo genoemd. Hij is niet 
in onderwerping en de onder hem ressorteerende gampdngs in het 
Zuidwestelijke gedeelte van het landsehap ziju geheel door de be- 
volking verlaten; 

2. Peutoewa Amin, een vreemdeling van de Djambo' Ajd, die 
zijn bovengenoemden zwager Panglima Prang Ali, zonder zoons na 
te laten overleden, opvolgde. 
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De panglima prang is Panglima Prang Bauta, die door drainage 
stukkeu grond in de oosteiijk gelegen moerassen bewoonbaar ge- 
maakt heeft en daarop eeuige gatnpougs heeft doen aanleggen. 

Behalve T. Hakem, T. Moeda Dalam en T. Moehamat Napiah 
verdienen, als in Peutbe thuis behoorende, ons vijaudig geziude 
person en nog mraeld te worden Peutoewa Sandnng van ineunasali 
Dajah, die onzen spion, A man Mali, deed vermoorden, en T. 
Moeliamat Badeuroen, zoon van den overleden vroeger te tneunasah 
Meutjat gewnond hebbenden oelama T. Hadji Mat Saleh, zelf 
ook "oereueng raaiern « 

Koeta-Radja, 31 October 1902. 

V. Penreiila-. 

Peureula behoort tot de oudste staatjes van de Oostkust van 
Atjeh. 

Het landschap wordt begreusd : 

ten Noorden: door Petldawa (van Koeala Sembilau over Aloei* 
Boee, Aloee Oedep naar Boekit Panjang, welke grens is vast gest eld 
bij besluit van den Civieleu en Militairen Gonverneur van Atjeh 
eu ouderhoorigheden dd. 27 Juni 1900 N‘ 118/K); 

ten Oosten: door de zee ; 

ten Zniden: door de Bajan-rivier eu 

ten Westen: door de Gajolauden, welke grens nog oubepaald is. 

Het landschap Soengoe Raja vormt in het gebied een enclave; 
vroeger eeu underhoorigheid van Peureula^, is het simls 1S99 
geheel onaf hankelijk, alleeu vrordt op grond van vroegere contracten 
door den oeleebalaug van Soengoe Raja aau dien van Peureula 1 ^ 
een bedrag van 12 dollars per kojang uitgcvoerde peper betaald. 

De geografische gesteldheid van Peureula’s hodem is over het 
geheel vrij vlak, hier en daar komen heuvels voor Het landschap 
wordt doorsneden door dc Peureularivier, de Djeungki- en de 
Simpaug Anas-rivier. De bevolking van het landschap Peureula 
bestaat uit ruim o200 weerbare tnanuen, zoodat het zielental zeker 
raeer dan 20.000 bedraagt. De bevolkiug bestaat echter uit ver- 
schillende elemcnteu. Slechts t der bevolking is in Peureula* ge- 
boren, de overige bewoners koineu van elders. Zoo treft men in 
Simpang Anas veel Geudongers, in Aloee Niri veel lieden van 
Samalanga, in Djeungki Groot-Atjehers aan, terwijl de norspronkelijke 
bevolking in eigenlijk Peureula*, d. w. z. in den omtrek van keudil 
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Peureula‘ is blijven wonen en zioh vermengd heeft met liedeu uit 
Peusangan en Pidiii. 

Eveuals in de genealogie der Maleisehe rijken ter Oostkust van 
Sumatra, wordt ook in Peureula* nls stichter vnn bet landsohap 
€en Menangkabauer genoemd, Dato Panglima Qarang, die eerst 
naar Serbadjadi verhuiad was en zich later de Peureula-rivicr had 
laten afzakken om zich metterwoon benedenstrooms te vestigen. 
A Is medestichter wordt genoeind Dato Siuta van Pidie, die gehuwd 
was met een Oajo'sche vrouw, uit welk huwelijk een zoon, Pang- 
lima Kaom Kaboe geboren werd, terwijl de Dato Panglima Garang 
eene vrouw van Djoelo Rajeu^ trouwde en Jaarhij eene dochter 
kreeg. 

Panglima Kaom Kaboe werd geen oeleebalang. Zijne nakomelingen 
wonen nog te Kaboe (linkeroever Peureula-rivier). Het hoofd der 
familie is Panglima Kaom Kaboe, een der peutoeha ampat van 
PeurculaN 

De dochter van Dato Pauglima Garang trouwde met Dato Boeloh 
van Pane, die het gezag in Peurcula 1 in handen kreeg na den 
dood van Dato Panglima Garang. 

Uit het huwelijk van Dato Boeloh met genoemd meisje werd 
weder een dochter geboren, die later hnwde met een zekeren Dato 
Po Kalam, volgens overlevcring een Groot-Atjeher uit het lu- 
drapoeri’sche; deze Dato Po Kalam wordt genoemd als de eerste 
feitelijke oeleebalang vnn Peureula*. (omstreeks 1775), 

l^e familie woonde eerst te Kaboe, dooh onder het bestpur van 
ziju zoon, 1. Moeda Radja, vorbuisde zij naar Toealaug, het verblijf 
vnn de latere Peureula'schc oeleebalaugs. 

Het laud nam onder het bestuur van den tweeden oeleebalang in 
bloei toe; in den omtrek van Toealang verrezen laugzamerhand 
versohillende gampongs, waarin steeds meer en meer menschen van 
de Noordkust zich metterwoon kwamen vestigen. 

Zijn ondste zoon T. Tji Blang volgde hem op, terwijl zijn tweede 
zoon Nja Djagong aangesteld werd tot Panglima Prang. 

loen wij in 1873 en 1874 met Peureula L nanraking zochten, 
had T. Tji Kroeeng Baro, zoon van T. Tji Blang, het gezag in 
handen. 

1. Sajet Djapa van Soengoe Raja bewees bij de onderhandelingen 
over de aanneming van de Nederlandsche vlog tusschou den oelee¬ 
balang van Peureula" en den stationscommandant ter Oostkust van 
Atjeh, den Luitenant ter zee 2* klasse Bogaert, goede dieusteu. De 
7* Volgr. 1. 25 
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oeleebalang van Peureula* legde den 28“ «Tuli 1874 de verklaring 
van onderwerpiug aan Uet Nederlaudsch gezag af. 

T. Tji Kroeeiig Baro was o. m. gehuwd met Tjoet Soerat, eene 
vrouw ait het oel&balangsgeslacht van Peusangan, en ait dit 
huwelijk zijn twee kinderen geborea: cea zoon, T. Moeda Peusangan 
genoemd en eene dochter. 

Na den dood van T. Tji Kroeeng Baro werd diens zoon T. 
Moeda Peusangan oeleebalang, deze legde op 10 September 1888 
te Kocta Radja den eed van troaw nf aan het N. I. Gouveruemeut, 
teekende op 28 Jnli 1S97 eene additioneele verklaring betreffende 
de toelating van vreemdelingen, den afstand van grond aan en het 
drijven van mijnbouw door hen, terwijl hij den 18 September 1890 
de korte verklaring in 3 artikelen teekende en beeedigdc. 

T. Tji heeft 8 kinderen gehad bij zijne vronw, dochter van T. 
Asem van Gigicng (Groot-Atjeh), waarvan er nog ft in leven 
zijn, nl. Si Oebat (vr), Moehainat Taib (m.), Asiuh (vr.), Moehauiat 
Dawot (m), Sapiah (vr.) en Abdorahmau (in). Moehamat Taib, 
zijn oudste zoon van ± 12 jaren, is de aangewezen opvolger. 
Diens oudere zustcr Si Oebat is gehuwd met den zoon vau Toeankoe 
Pangeran Oesun te Koeta-Hadja. 

Verder heeft T. Tji Moeda Peusangan bij zijne Peudawa’sche 
vrouw nog een zoontje Si Ali Dansjah en bij zijn overledeu vrouw 
van Birera’sche afkotnst eene dochter, Tjoet Iutan, gehuwd met 
den sedert als oeleebalang ontzetten T. Tji Hasan Ibrahim Idi. 

Wat betreft den politieken toestand in het laudschap Pcureula* 
valt het volgeude te zcggen. 

Ter Oostkust van Atjeh was geen landsehap, waar de verstand- 
houdiug met het Gouvernement vijandiger was dan Peureula*. Bij 
elke rustvcrstoring leverde Pcureula* het grootste aantal strijders, 
bijv. in 1889, 1890 en 1889 in het Idische, om niet te sprckeu 
van tal van kleine rustverstoringen, zooals tegeu Peudawa. Door de 
veelvuldige annrakingen met staatjes ter Noordkust, vooral Peu¬ 
sangan, werd Peureula* ook ceil stapelplaats van oorlogsmateriaal, 
dat, van Malakka per zeilvaartuig oangebracht, daar werd opge- 
borgen en van tijd tot tijd door de boveustreken naar de Noord¬ 
kust werd vervoerd. 

Bcruchte zeeroovers vonden steeds een veilige schuilplnats in 
Djeungki en Simpang Anas, zouder dat T. Tji Moeda Peusangan 
ecnige moeite deed om die streken te zuivereu. T. Tji Moeda 
Peusangan is lui en gierig, en heeft steeds onder den verkeerden 
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invloed geleefd van zijn schoonvader Tji Asem, die, hoevel te 
Inealang wonende, nooit een Europeaan aldaar heeft willen ont- 
inoeten. Slechts eens heeft hij rich ten controlenrskantore te Bnjan 
vertoond, nl. in April van dit jaar, ora te getuigen in eene onde 
schuldkwestie. 

T. Tji Moeda Peusangan is door zijne gierigheid en hebzucht 
in zijn eigen land niet geacht. In 1890 bmk een opstand nit te 
Kroect Lintang (Djeuugki) ouder T. Tibang, die niet dan met raoeite 
door T. Tji gederapt kon worden, welk gelukkig einde T. Tji 
benutte om zijn peperhacil te verhoogen. Toeh bleef de ontevre- 
denheid groot, totdat het in 1895 aan bet bestuar gelukte eene 
verklaring geteekend te krijgen, waarbij T. Tji aan zijn toeha penet 
en aan zijn familieleden eene vaste jaarlijk«che toelage voor leveus- 
onderhoud toekende. Dit was wel is waar een groote verbetering 
voor de binnenlandsche rust, doch de verhouding tot het Gouver- 
neroent was en bleef slecht. 

Voor t eerst in 1898, na de Teungkoe Tapn-heweging, werd 
PeurenhP door onze troepen bezocht. Vijandelijkheden hadden tocu 
niet plants, doch de politiek van krachtig optreden werd ten opzichte 
van Penreula* dnarmede ingewijd. Die politiek droeg zoowel hier als 
elders goede vrnchten, zoodat na 1S98 ook in Peurenla L de toestand 
geheel is veranderd. Twee omstandigheden droegen daartoe veel 
hij: onze vestiging te Bajan en de petrolenm-industrie te Rnnto 
Panjang. Door de eerste wen! Simpang Anas, een broeinest van 
ongerechtigheden, binneu zeer korten tijd in een rnstige strcek 
veranderd, vnornl ook omdat. door het contractueel vnststellen van 
de inkomsten der hoofden, alle reden tot ontevredenheid werd 
weggenoinen en eigen richting onnoodig werd. 

De petroleuinexplorntie had een bijzonder gnnstig verloop. Teen 
de •Koninklijke* in December 1899 hare employes naar Ranto 
Panjang zond, was die plants slechts zeer enkele malen door Enro- 
peanen en 2 it 8 malen door onze troepen bezocht. De nieeste 
pentoeha's en bewoners daar hadden of nooit of alleen in vijande- 
lijke benden met de Kornpcnni kennis gemaakt Wel is waar werd 
op rfc 4 K.M. afstand van het ertnblissement der -Koninklijke* 
een bivonok door militairen betrokken, inaar tot verbazing van 
velen werden nooit noemenswaardige vijandelijkheden gepleegd. 
Zelfs de pijpleiding naar Pangkalnn Brandan. loopende door onbe- 
woonde streken, werd nooit beschadigd, hoewel die pijpleiding een 
huitengewone tcleurstelling voor de Hoofden was. die vast gehoopt 
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hadden op eene raffinaderij in bun gebied met den daaraau ver- 
bonden handel en vertier, zooals te Pangkalan Brandan in Langkat. 

Aan verschillende op eenig aandeel aanspraak hebbende onder- 
geschikte boofden en peutoeha's heeft T. Tji } van den oliehactl 
afgestaan, waardoor aller belangen gebaat worden. 

Personen, die zich in de nieuwe toes tan den niet konden voegen, 
weken nit, mccstal uaar den bovenioop van de Djambo Aje. Hier- 
onder moeten genoemd worden Njn Mabmat (aedert gesueuveld), 
Nja Dawot, Moehamat Dija en Nja Mat Oebet. Audereu, die de 
partij van verzet steunden met geld of munitie, werden gear- 
resteerd. T. Bramzah, een familielid van T. Tji, werd bij zijue 
arreatatie vregens verzet ueergelegd, de sjahbandar Sjeh Moet, 
T. Moeda Dalam en T. Moeda Lateb werden naar Java verbaunen, 
terwijl ook 2 smokkelaars van oorlogscontrabande, P. Prang Ma^e 
en T. Andab van Atjeh werden verwijderd. 

AJ die streuge uiaatregelen hadden gewenschte resultaten. Hoe 
veranderd de toestand is, moge nit twee feiten blijken: 

1*. dat de registratie der bevolking geen noemenswaardige 
moeilijkheden heeft opgeleverd; 

2*. dat zonder verzet beerendiensten zijn ingevoerd. 

Yoor de steeds toenemende mst en veilighcid in Peureula* hebben 
vooral ook bijgedrngen de veelvuldige militaire patronilles uit Bajan, 
Ran to Panjang en keude Peureula c . Toch blijft nog voortdurend 
en streng toezioht uoodig op de handelingen der Hoofden, die 
buitendien er steeds op uit zijn, hunne onderdanen met onwettige 
heffingen te knevelen. 

Het inlandsch bestunr in Peureula L wordt uitgeoefend door den 
oeleebalang, vroeger bijgestaan door den Panglima Prang, welke 
betrekking bij den dood van den titularia in 1895 is komeu te 
vervallen, en door de toeha penet, die ieder een eigen gebied 
besturen en alleen bij gewiohtige besprekingen door den oeleebalang 
moeten gehoord worden. Zij zijn: 

1*. Panglima Moeda van Ranto Panjang (linkeroever Peureula- 
rivier). Qedureude zijne mindeijarigheid treedt T. Ocsen als waar- 
nemend hoofd en voogd op; 

2 r . T. Oedjong di Rimba te Tampa: 

3*. T. Panglima Kaom te Kaboe, en 

4 e . Nja* Dalam te Lbo* Dalam. 

Verder staan de verschillende seunenbohoofden den oeleebalang 
van Peureula 1 , ieder wat zijn ressort bctreft, in de bestuurszaken bij. 
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Andere voorname Hoofden zijn: 

a. T. Moeda Ali, achterneef van T. Tji. Zijn gebied strekt zich 
van af Paja Menligo (recbteroever Penreula-rivier) tot aan de 
Gajolanden ait. Hij is het eenige Hoofd in de bovenstrekeu, dat 
den bivouakcommandant te Ran to Panjang op de hoogte hourit 
van het verblijf en de gangen van eventueel opdagende roovcrbendeu. 
Zijn verhonding met T. Tji en omgekeerd laat veel te wenschen 
over, nicttegenstannde hij gehuwd is met een halfzuster van T. Tji. 

b. T. Ali, ook een neef van T. Tji, is in bijna alle zaken zijn 
raadsman en gemachtigde, en heeft het gebied benedenstrooms 
kend& Peureula 1 . Hij is voor den bestnnrsambtenaar het meest 
bruikbare en vertrouwbare Hoofd. 

Buiten hetgeen hij met eigen handel verdient, ontvangt hij van 
T. Tji een vast inkomeu van 200 doll, per maand. 

c. T. Ben Tjoet van Aloei* Niri, tevens wanrnemend Hoofd van 
Aloee Lho £ , een landstreek tnsschen Soengoe Raja en Aloei* Niri 
gelegen. Het vroeger Hoofd van Aloee X«ho c , Nja Dawot, is vijandig 
en houdt gewoonlijk aan den bovenloop der Djambo Aje' verblijf. 

De verhouding van T. Ben Tjoet. tot den oeleebalang van 
Peareala en zijne inkomsten zijn bij onderhandsch contract met 
T. Tji geregeld. 

T. Ben Tjoet voelt zich cenigszins zelfstandig, tot ergemis van 
T. Tji. De peper- en rijstcultnnr gaan onder het bestunr van T. 
Ben Tjoet gocd voornit. 

<1. T. Nja Sjam en T. Ali, de hoofden van het gebied der 
Simpang Anas Beiden zijn door het Bestuur aangesteld , hnnne 
inkomsten zijn bij besluit van den Civielen en Militairen Gouverneur 
van Atjeh en Onderhoorigheden van 8 Jannari 1900 N # . 3 5 
geregeld. 

e. T. Moeda Ali, oeleebalang van het gebied der Bajan-rivier. 
Hij is een onbeduidend persoon ; zijn inkomsten , rechtsbevoegdheid 
en zijn verhouding tot T. Tji 1 Peureula £ zijn bij onderhandsch 
contract geregeld. 

% 

De caltuur, waarmede de bevolking zich hoofdzakelijk bezig 
houdt, is de pepercnltnnr. De oogst bedroeg de laatsle 3 afgeloopen 
jaren respectievelijk 1010, 809 en 551 kojaug. Het jaar 1902 is 
voor de peper zeer gunstig, de productie in Peureula 1 - wordt 
geschat op 800 kojang. 

In de tweede plaats noemen wij de rijstcultuur, die meestal op 
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sawahs geschiedt. De laalste oogst zal ruitn voldoende zijn voor 
de consumptie der bevolking, in tegenstelling met het vorige 
jaar, toen de rijstoogst hier en daar mislukte en veel buiten- 
laudsche rijst van Penang of Pangkalan Brandan moest worden 
ingevoerd. 

Ook de vischvangst vormt een middel van bestaau voor de 
benedenstreken; bijna aau elkc rivicruiondiug treft men een kleine 
nederzetting aan, die zich uitsluitend met de vischvangst bezig 
houdt. 

Behalve de peperuitvoer is de uitvaer van pinang van eenig 
belang. De uitvoer van boschproducten o. a. geutah, rotan, enz. 
is van zeer wciuig beteekenis. 

De iuheemsche indnstrie bepaalt zich tot vervaardigen van atap, 
sampans en vischnctten. Daarentegen is de Europeesche industrie 
sedert een paar jaren in Pcureula 1 van zeer groote bcteekeuis. 

De couceseie Peureula-linkeroever, oorspronkelijk afgestaan aan 
deu Heer H. Person, doch onder beheer der Maatsehappij 'Holland*, 
wordt door de "Koniuklijke" geexploiteerd, waartoe zij een groot 
emplacement diclit bij Ran to Panjang liecft opgericht. Tal van 
koclies onder Europeesche employ^ zijn daar werkzuam bij het pomp- 
station en de boringen op het concessieterrein, dat zeer rijk is 
nan olie en waarin reeds eeu tienlnl spuitende brouneu zijn aau- 
geboord. Evenzoo wordt het concessieterreiu recbteroever-Peurcula'- 
rivier, toebehoorende aau den heer J. Deen en onder beheer der 
Maatschnppij /'Holland*, door de *Koninklijke» geexploiteerd. Tot 
hcdcn ward er echter geen spuitende brou aangeboord. 

Verder heeft de firma Nolle & Ilaas te Medan eeu coucessie tot 
hootaankap in Simpang Anas. 

De inkomsten van T. Tji bestaau nit: 

1' zijn aandeel in de tolrechten; 

2* oliehacil; 

3® peperhacil; 

4* houthacil; 

5® schadeloosstelling voor het aan het Gouveruement afgestaan 
recht van opiumpacht. Voegen wij hierbij zijn lmndel in peper, 
petroleum en andere kende-artikclen, dan kuuuen de inkomsten 
van T. Tji op ruiui f 5000 ’s maands geschat worden. 

Koeta-Badja, 24 October 1902. 
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VI. Lho* Kroeet en Bubnh Nipali. 

ORENZEN. 

Het landschap Lho* Kroeet wordt begrensd door de landschappen 
Tjara 1 Mon? in het Noorden, Langeuen—Lho c Gloempang in het 
Zuid-Oosteu en Patd* in het Zuiden, terwijl het hooggebergte, — de 
waterscheiding met de Atjehrivier — in het Noord-Oosten en de 
Indische Oceaan in het Westen de grens vormen. 

GF.OGRAFISCHE BESCHKIJVING VAN HET LAND. 

Het landschap Lho* Kroeet bevat de stroomgebieden van de 
Ligan- en, met uitzondering van een klein gedeelte van de monding, 
van de Tjara 1 Mong-rivier. 

Heeft de Ligan-rivier een vrij lang verloop, de Tjara* Mong-rivier 
duarentegen is vrij onbeteekenend. Het dal der Ligan-rivier omgeeft 
in een grooten boog dat der Tjara 1 Mong cn strekt zich ver in 
Noordelijke richting nit. 

De bevolkiug woont voornamelijk in de dalen der beide genoemde 
rivieren, die dan ook de hoofdverkeerswegen vormen. 

Behalve de door het Gouverueinent aangelegde karrewegen, zijn 
de bestaande wegen niet ineer dan voetpaden. 

Sawahs komen weinig voor, van kunstmatige besproeing isslechts 
op enkele plaatsen sprake. 

De kustlijn is nog geen drie unr gaans lang en heeft twee inharamen, 
nainelijk de haai van Lho‘ Kroeet en die van Nabah Nipnh. 

De eerste ligt voor Noord-W cstelijke dcining geheel open. waar- 
door de communicatie tusscheu Poelo Haja, wanrachter de sohepen 
overigens een veilige aukerplaats hebben, met Lho* Kroeet in den 
\V estmoesson sums eenige dageu verbroken is. 

De baai van Babah Nipah is door Poelo Raja eenigszins beschnt 
voor Noord-Westelijke, en door den uitstekcuden hoek voor Zuid- 
eu Zuidwestelijke deining, maar ligt geheel open voor vlak 
Westclijke deining. 

Iu deze baai tnoudt een der ariuen van de Ligan-rivier nit, welke 
rivierraond in den Oostmoesson gemakkelijk met groote visscher- 
prauwen is in- en nit te varen. 

De eenigste knpen zijn Oedjong Lho* Kroeet, Oedjoug Babah 
^fipah en Oedjoug Meura. 

Het eiland Raja, dat geografiseh tot Lho 1 Kroeet behoort. 
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heeft daarvan staatkundig it i miner een deel uitgemaakt eu werd 
door den rechthebbcnden T. Ali Nb, Keudjroeen Pocrih en T. Moeda 
Kocala van Lambeusbfc in 1802 aan bet Gouveruement afgcstaan. 

Het bergstelsel in Lho c Kroeet bestaat uit twee loodrecht op de 
kust staande, veel vertakte ketens, waartnsschen de Tjara t Mbng 
stroomt; de Zuidelijkstc keten vormt de waterschciding tusschen 
die rivier en de Ligan. 

De mouding van de Tjara 1 Mong is ondicp en bij de bank, die 
er vddr ligt, gewoonlijk doorwaadbaar. 

Voor niet diepgaande vaartuigeu is deze rivier tot bij Batoe 
Nangan bevanrbanr. 

De Ligan-rivier ontspringt op den Goenong Reukieh en stroomt 
dooT eene vruchtbare streek. 

Aan of in dc nabijheid van hare oevers liggen de gampongs 
Aloee To 1 Meurnh, Drieen Kadjoe, Tampa, Teupin 8euba fc , Seuba E 
l)alam, Ladang Baro, Panttf Mnnjang en Babah Tjaleh. Bij laatst- 
genocmde kampong neemt z\j haar voornaamste zijrivicr op, namelijk 
de Kroeeng Ajon, en stroomt nu in Westelijke richting langs 
Poenti, Djcomoean Drieen naar Keunaleueng. Beneden deze plants 
splitst zij zich in twee armen. De rcchterarm mondt als Koeala 
Ligan in zee uit; de linkerarm gaat eerst in Zuidelijke richting, 
totdat ze de Kroeeng Mata Io heeft opgenoraen en dan als Kroeeng 
Babah Nipah in zee uitmondt. 

De door ons aangelegde, vijf meter hreede karreweg loopt van 
de Keude Lho L Kroeet eerst in Noordelijke, dan in Oostelijke richting, 
en passeert de Kroeeng ljara L Mbng twcemalen, het lnatst bij Aloee Oc. 

Yoorbij het punt, waar de weg de eerste man 1 overdeTjara c Mong 
is gcgaun, gaat de andere vijf meter breede weg in Noordelijke 
richting naar Nb en Babah Awd. 

Na bij Aloee Oe de Tjara 1 Mbng gepasseerd te zijn, gaat de 
hoofdweg Oostwaarts langs Batoe Nangan tot aan den voct van de 
Goenong Pantene. waarover een bergpad voert. Bij de meuuasnb 
Panteue begin t de karreweg weer, en loopt bij langs Poekoee tot 
dicht bij Babah TjaltHi. 

Op den liukeroever der Ligan-rivier voert een pad naar Poenti 
en Djeumoean Chatib van bier over Tenpin Ajon Ajon naar 
Babah Leumbh. 

Van de Keudd Lho Kroeet voert verier een voetpad eerst over 
een henvelrug en vervolgens langs het strand naar de Keud£ 
Babah Nipah. 
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Na de Koenla Babah Nipah te zijn overgestoken, voert cen pad 
naar Keudrf Bate 1- en eeu under over Panton Rim<? en Panton 
Eambot naar Masen. 

Van Pauton Rambot gaat een moeilijk begaaubaar pad naar 
Sajeueug en verder naar Gadeng. 

Van Masen gaat eveneens een pad over Sajeueng naar Gadeng 
en verder naar Tjahob, welke plants weer door paden verbonden is 
met Babah Tjaltfh en Djeumoean Chatib. 

Een ander pad voert van Poekoee over Kabong door de Ligan- 
rivier naar Poenti en sluit duar aan bij andere, in Noordelijke en 
Zuidelijke richting voerende paden. 

GKflCH IE DENIS. 

Ejet on tit aan van dit landsebap dagteekent eerst van het midden 
der vorige eeuw, toen zekere To c Keutji Pt> Itam , ieroatid afkorostig 
van de XXII Moekims, zich naar Lho c Kroeet begaf en door het 
aanleggen van pepertuinen het land begon te ontginnen. Bij zijn 
dood lict bij twee zonen na; de oudste T. Nja' G6h 1 , de jongste 
Keutje Ma £ Ali geheeten. 

Eerstgenoeinde deed veel om het laud voornit te brengen; laalst- 
genoemde vestigde zich aan de Koeala Ligan, doch begaf zich 
later naar Daja, waar hij hnwde eu sedert verbleef. 

Toen door T. Nja £ Geh’s bestuur het land begon op te komen, 
en zich te Babah Nipah ook lieden gevestigd hadden onder Tenkoe 
Lbn Kaja en Tenkoe Oetoih Peudjeumpa, trachtte Tenkoe Keutji' 
Lam Boengko 1 nit de V Moekims zich middels wapengeweld van 
het landschap meester te makeu. 

I'eukoe Nja' G6h was verplicht nit te wijken en begaf zich naar 
Daja, vanwaar hij met behnlp van zijne kawongenooten er in 
slaagde T. Lain Boengko L te verdrijven. 

Alsnu weder in het ongestoord bezit van zijn land, geraakte 
hij spocdig in oorlog met T. Lam Past? van Patd\ Op de kend^ 
nldaar toch was Teukoe Oetoih Peudjenmpa vermoord en Teukoe 
Ix>n Kaja riep T. Nja £ G<?h*s hulp in ora T. Lam Pas<? te dwingeu 
de *diet» te voldoen, of anders den dader nit te leveren. 

Na een kortstondig gevecht werd echter vrede gesloten, de diet 
voldaan, en gaf Teukoe Lbn Kaja het landschap Babah Nipah 
aan Tenkoe Nja 1- Geh voor diens hulp. 

* V ol^uns do vorige nota vaa T. Xja c Geh een schuldeischer van To* Keutji 
Po Itam, en kreeg bij het landschap tot afbetaling van do schuld. 
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Aldus heer geworden van de landschappen Lho^ Kroect en Babah 
Nipah weudde T. Nja‘ G£h zich tot den Socltan en verkreeg een 
soerat sarakata. Nog vddr het nitbreken van den Atjehoorlog overleed 
Teukoe Nja 1 ’ Geh en werd hij opgevolgd door Tenkoe Abdo Asjib, 
alias Teukoe Moeda Ba'et. 

Door het vertrek van rele peperplanters naar Atjeh om aan den 
oorlog deel te nemen, ging het land achteruit; en T. Moeda 
Ba L et, ziekelijk zijnde, was er de man niet naar om de streek 
weder to doen opleven. 

In het begin van 1877 kwam Teukoe Moeda Ba l 6t tegelijk met 
de hoofden van Rigaih, Teuuotu en Kroeeng Sab6 in onderwcrping; 
den 18’*“ Maart 1877 teekende hij de akte van verband en den 
25 ,tM d. a. v. vrerd hij te Koeta-Radja, waar hij verschenen was om 
zijne opwachtiug te makcn bij den Gouverneur-Generaal van Lans- 
berge, in zijne waardigheid erkcnd en bevestigd. Hij was onze 
troepen zeer behulpzaatn en deed zijn eed van trouw gestand. 1 

In 1881 overleed hij en werd hij opgevolgd door zijn jongsten 
breeder Toekoc Moeda Abdomadjet Lamkoeta, die in begin 1882 
in zijne waardigheid werd erkend en bevestigd. 

Van de near aanleiding van het alloopen dcr <*Hok Canton* in 
1886 aan ecuige staatjes ter Westkust opgelegde boete werd een 
bedrag van f 5000 ten laste van Lho* 1 Kroeet gebracht. 

Tijdens T. Lamkocta’s bestuur ontstond een oorlog met T. Oema*", 
die van 1888 tot 1891 duurde, doch geen der beide partijen vele 
offers aan menschenlevens gekost heeft. Wei kostte hij het hoofd 
van Lho 1 Kroeet veel geld en het was daarom, dat hij eenigszins 
werd schadeloos gesteld door de toekeuning van eene gratiticatic 
ad 15000. 

In 1891 vereoende hij zich op onzen last met Teukoe Oema c , 
maar na diens afval stond hij onmiddellijk weder aan onze zijde en 
was hij stellig een der meest bruikbare hoofden der ondcrafdeeling 
Poeloe Raja. 

Bij Gouvernements beslnit van 16 Juli 1897 N° 30 werd hem 
voor zijne diensteu andermaal eene gratificatie van f 5000 toegekend. 

Later moest dit hoofd enkele malen beboet worden wegens het 
in zijn landschnp zonder kennisgeving aan het bestnnr doen verwijlen 
van vijandelijke benden. 

In den loop van den morgen van den lo 4 *" Juli 1901 verdrouk 

• Vergolljk Kidstrn .de Atjeh-Oorlog", deel III pag. 7 en volg., en pag. 160 
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T. Abdomadjet met uog twee opvarenden in straat Raja door het 
omslaan van het vaartuig, waarin hij zich bevond. 

Even te voren was hem ten kantore door den Conlroleur eene 
nienwe akte van bevestiging nitgereikt naar aanleiding van de door 
hem op 30 September 1899 afgelegde verklaring in drie artikeleu. 

Ala waarnemende oeloecbalang werd aangewezen Tenkoe Ibrahim, 
gewoonlijk genoemd T. Manja% de zoon van T. Moeda Ba c dt, die, 
zooala hiervoren reeds gezegd is, vddr T. Abdomadjet het bestnnr 
over het landschap Lho 1 Kroeet gevoerd heeft. 

Als waarnemende oeleebalnng voldoet T. JIanja £ Bnnta Ibrahim 
steeds met de meeste bereidwilligheid aan de hem gegeven beveleu; 
hij verstrekt dikwijls inlichtingen omtrent de verblijfplaatseu van 
vijandelijke benden of bendehoofden. 

Het landschap Lho 1 Kroeet en Babah Nipah telt een 850 weerbare 
munnen en bezit edn meuseugit. 

PKPERTEELT EN AN'DEHE MID DELES VAX BESTAAN. 

De voordeeleu, door den oeleebalang nit de pepercultuur ge- 
trokken, bepalen zioh tot het ontvangen van zijn aandeel uit handen 
van den bestuursauibteuaar, die voor hem per uitgevoerde pikol 
peper 2 dollars int. 

' roe g er werd door den oeleebalang geheven een wase van 3 doll, 
per pikol zwarte en 5 doll, per pikol witte peper. 

Daar er jaren geweest zijn, dat de productie 1000 pikols bedroeg, 
zou hij dus van de peper een aanzienlijk inkomen knnnen hebben, 
indien niet de Atjeh-oorlog een groot aantal peperplanters naar 
Groot-Atjeh had doen terugkeereu en dientengevolge de peper- 
cultnnr had doen achteruitgaan. 

Op het oogenblik beteekent de peperproductie al zeer weinig 
en is de belangnjkste bate voor den oeleebalang de schadeloos- 
stelling voor het verlies van het recht tot vrijen invoer van opium, 
welke maaudelijks f 225 bedraagt. 

De verdceling van peperwase is thans: 

Gonvernement f 0.58 per 100 KG. 

Wegenfonds 0.L5 doll, per pikol. 

wasd oeleebalang 1.25 doll of 1.75 doll, per pikol. 

wasd paugkej dan peutoebah 0.75 doll, of 0.25 doll, per pikol. 

Naargelang de peutoeha seuneubo met eigen dan wel met geld 
van den oeleebalang werkt, betaait laatstgenoemde den peutoeha 
0.75 of 0.25 dolL van de 2 doll. wase. 
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Verdere inkomsteu zijn het aaudeel in de in- cn uitvoerrechten, 
van andere goedercn geheven , cn de gewone adatheffingen. 

Sinds de pepercultuur achternitging , is men zich meer op rijst- 
bouw gaan toeleggen, dooh invoer van dat artikel moet nog steeds 
plants hebben , daar niet voldoende voor de behoefte wordt verbouwd. 

De bodem is op vole plaatsen geschikt voor de teelt van cultuur- 
gewassen, zooals kofEe en suikerriet. 

Klappers komen veel voor, invoer van dit artikel heeft niet plants. 

BOSCHPRODUCTEN. 

Gentah, rotau en damar worden in de bovenstreken veel aan- 
getrotfcn, maar wegens de nog heersohende onveiligheid heeft in- 
zameling weinig plants. 

In den laatsten tijd is men freer met het geutahzocken op 
eenigszins groote schaal begonnen. 

VEETEELT. 

Deze is van geen beteekenis. 

JACHT EN VtSSCHERIJ. 

.Tacbt op wilde dieren heeft nagenoeg niet plaats. 

De vissoberij, vooral zeevisscherij, heeft in den Oostmoesson veel 
plaats en is nog ol van beteekenis. 

NUVERHEID. 

Evenals bijna overal elders ter Westknst, is de nijverheid weinig 
ontwikkeld. 

Op de Kend^ Lho t Kroeut en in de gampong Padang wonen 
enkcle gondsineden, 

HANDEL. 

Deze is evenzoo van weinig beteekenis. 

UtNERALEN. 

Exploitatie van mineralen komt niet voor, aangezien de aan- 
wezigheid van mineralen niet bekend is. 

Yindplaatsen van petroleum en andere minerale olien zijn bij de 
bevolking niet bekend. 

BEVOLKJNO. 

De bevolking bewoont, behalve de Keudd en de daaromheen 
liggende gampongs, verschillende nederzettingen Innga of in de 
nabijheid van de oevers der rivieren. 
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De bevolking bestaat hoofdzakelijk uit Atjehers uit de XXT1 en 
XXV Moekims en enkele Pedicreezen. 

In de iregisters zijn thans ruitn 850 weerbare mannen ingeschreven. 

Bleef in 1901 de bevolking van enkele hoog in het binnenlaud 
gelegen gnmpongs nog weigerachtig om passen te halen, thana is 
iedereen van een gatnpongpas voorzien. 

Koeta-Radja, 28 November 1902. 

VII. Lho £ Rign'ih. 

QRKNZIX. 

Rigaih wordt begrensd door de landschappen Rarieue en Lageuen 
in het Noorden, door de landschappen Kroeeng Sabe en Tjalang 
in het Oostcn en Zuidoosten, door de Rigalh-baai in het Zniden 
en door den Indischeu Oceaan in het Westen. 

De grenslijn, die het van Raneue scheidt, raoet getrokken worden 
van de monding der Aloee Bata, die Aloee volgend naar den top 
van den Goenoeng Koeali. Deze top is tevens een pant van de 
grens tusschen Lageuen en Raneue. 

De Goenong Koeali heeft drie uitloopers: de kam van een der 
drie, met name Tjot Moerong, vormt de grens tusschen Rigaih en 
Lageuen, die verder van daar wordt gevormd door de Paja Peum- 
gapit, zoodat Roeneng in Rigaih komt te liggen. VeTder is het 
waterscheidingsgebergte tusschen de Aloee Ngom en de Kroeeng 
Sabd de grens. 

Van Tjalaug wordt het gescheiden door eene lijn over de Bat&e 
Sireu recht door naar het zuiden, door het daar in de nabijheid 
liggend moeras, tot waar zij de Aloee Tjoeng snijdt. 

Deze Aloee vormt de grens tusschen Tjalang en Kroeeng Sab<$. 
Van Kroeeng Sab<? wordt Rigaih gescheiden door eene lijn, loopende 
langs de Aloee Tjoeng en de kam van het waterscheidingsgebergte 
tusschen de Kroeeng Rigaih en de Kroeeng Sab& 

UEOGUAFISCHF. BE3CHRIJVINO VAN HKT LAND. 

Rigaih bevat het stroomgebied der Kroeeng Rigaih, een rivier 
met een vrij kort verloop. 

Het dal, waardoor deze rivier stroomt, is vrij smal en loopt van 
het Noorden naar het Zuiden. 
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Aan den Westelijken never nadert het gebergte tot vlak bij de 
rivier, aan den Oostelijketi oever strekt zich een heuvelterrein nit 
met moerassige dalen. 

De rivier is de hoofdverkeerswcg. 

De knstlijn is 2 nur gaans lang en wordt gevortnd door de Rigaih- 
baai, een diepe inham, die echter wcinig ligplnats voor schepen 
aanbiedt door de in die baai liggende eilandjes en riffen. • 

De baai wordt in tweecn gescheiden door de eilandjes Reusam 
en Pengas^h. . 

Tusscheu de beide eilandjes loopt een diepe genl, die bij het 
eiland Poelo Ngom sterk ombuigt, waardoor de vaart voor schepen 
tnssehen die eilandjes gevaarlijk is. 

De Noord-Rignihbnai biedt ligplaats voor twee, de Znid-Rignih- 
baai voor 3 it •! schepen. 

Het inloopen in de Noordelijke baai levert in den Westmoesson 
door de steenen in het vaarwater groote bezwaren op; het binnen- 
vnllen in de znidelijkc baai is gemakkelijkcr. 

De grootste helft van deze baai ligt echter in den Westmoesson 
open voor de Westelijke deining, zoodat ze dan slechts een veilige 
ligplaats kail annbieden voor twee schepen. 

De eenige kaap in Rigaih hcct Oedjong Rambdug. 

Tot Rigaih behooren de eilanden Rnngaih, Reusam, Euuggang, 
Peugas^b, Seumoh en Batdc Toetong. 

Slechts Reusam is bewoond. 

De eenige rivier is de Kroeeng Rigaih, die nit verschillende 
kleine aloee’s ontstoat, welke in de buurt van Keumarenti ont- 
spriugen. Van eenig belang wordt de rivier eerst op 1J nur gaans 
van hare monding, na te hebben opgenomen rechts de Aloee Lho 
Bot en links de Aloee Pineung, die nit het moeras van dien 
nnam komt. 

ileer stroomafwaarts neemt zij nog de Aloed Lho Seukeh op. 

De Rigaih rivier is tot bij de Aloee Lho Bot bevaarbaar voor 
prahoe’s poekat; stoombarkassen knnnen tot iets beneden de Aloee 
Lho Senkeh komen. 

Aan hare oevers liggen op den rechteroever de gampongs: Broei, 
Teupin Me, Rautbong, Montjang en Lho Bot; op den linkeroever 
Tandh Thd. 

Behalve de hellingen der Goendng Koeali komen lange berg- 
ketens uiet voor. 

Verschillende henvels, die te beschouwen zijn als uitloopers vau 
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de Goenong Koeali, naderen dioht tot aan de Kroeeng fiigaih, 
zoo o. a. de Goenong Boelot, de Goenong Djnmb en de Goenong 
Mantjang. 

Aan de oostzijde der baai uaderen eenige Iteuvels tot aan de 
zee, namclijlc de Goenong Poda en de Goenong Tjeumpeuda. 

De wegen zijn niet meer dan voetpaden. 

De yoornaamste zijn: 

De weg van de Keud£ Lho Tinom over Peangapet naar Paut<? 
Koenjoeen. 

De weg van Tjalang langs de Rigaihbaai naar Raneue en Lho‘ 
Gloeuipang. 

De weg van Tjalang naar Keutapang Pasi (5 meter breed) en 
Kroeeng Sabe, en verder in de richting van Panga. 


6KSCHUDK5T8. 

Ooraproukelijk is ook Rigaih volgens het volksverbaal door 
»Manteue* bevolkt geweest. 

In het begiu der XIX' eeuw kwam eene Atjehsche familie uit 
de XXII Moekims onder aanvoering van Teukoe Moeda Li-ila 
zich te Rigai'h vestigen en begon zij door het aanleggen van peper- 
tninen het land te ontginnen. 

Een nnkomeiing van T. Moeda Li-ila. de acdert overleden Keu- 
djoeroern Lampov, deed omtrent de eerste vestiging van Atjehers 
in Rigalh en de bevolking, die zij dnar vondeu. het volgend 
verhaal: 

»Zeer lang geletlen was rnijn familie gevestigd in de XXII 
Moekims, doch daar zij te lnat voldeed aan eene oproeping van 
den Soeltan, werd zij uit Atjeh verbanneu en toog naar de West- 
kust, wuar zij zich aan don mond van de Rigaihrivier vestig<le. 
Zij trof daar Manteue aan. De ineuscheu haddeu rood haar (als 
djagoeng). liepen bijna geheel naakt, daar zij alleen een schaam- 
gordel van boomschors aanhadden. Zij leefden van slangen en 
allerlei ongedierten en waren gewapend met blaasroeren en een 
wapen in den vorin van een arit. 

Hunne woningen maakten zij liefst in grotten, die zij met 
bladeren afsloten. 

Hunne doodeu lieten zij onbegraven in het bosch liggen. 

Van hon godsdienst is niets anders te vertellen, dan dat zij een 
godheid aanbadeu. 
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Mijne voorvadereu ontgonncn het land, dat zij Riga'ih 1 noemdeu 
unar den aanzetsteen (bate? rigaih), die daar veel voorkorat.* 

Tot zoover het verhaal van den Keudjroeen Lampbe. 

Later ontving T. Moeda Li-ila bij giftbrief van Soeltan Man¬ 
ner Sjah het land tosscben de Koeala Ligan eu de Koeala Lho £ 
Goeja (Batee Toetong). 

Toen de strcck tot welvaart kwam, zond de Soeltan er een ge- 
inachtigde heen, met name Tenkoe Diilum, alias Po‘ Tjoet Abdo- 
rahim, om de peperwase te innen. 

Tijdens zijn verblijf te Rigaih huwde Po £ Tjoet Abdorahim met 
Nja £ Paneu 1 , een zuster van T. Moeda Li-ila, cn kreeg hij het 
gebied tusschen de koe-ala Lho" Peuet en de Aloee Bata als 
huwelijksgeschenk. 

Toen later Po‘ Tjoet Abdorahim naar Atjeh terugkeerde, werd 
zekere Po* Tjoet Koeala in zijne plants aangesteld. Intusseheu was 
T. Moeda Li-ila overleden en opgevolgd door Keudjreen Tjoet Teh. 

Dezc no, in geldnood verkeerende, nam geld op bij Po c Tjoet 
Koeala, doch spoedig kregen zij verschil van gevoelen over de 
nfbetaling en ontstond een oorlog, die met afwisselend geluk ge- 
voerd werd. 

De oorlog werd beeindigd doordat een gezant van deu Soeltan , 
T. Lam Poelo, beiden wist te verzoenen. 

Voor zijne bemoeiingeu kreeg deze een deel in de peperwnsi?. 

Po £ Tjoet Koeala behield de kuststreken eu had zijn zetel te 
Rigaih, de Keudjroeen Tjoet T&h had het overwieht in de boven- 
streken eu vestigde zich te Gampbng Rambot. 

Po c Tjoet Koeala liet bij zijn dood twee mindetjarige zonen na, 
Po £ Tjoet Toenong en Po c Tjoet Moehamat, weshalve het bestuar 
gevoerd werd door hannen voogd Po £ Tjoet Teuugoh, een zoon 
van Po £ Tjoet Abdorahim. 

Toen zij volwassen waren, bctwistten zij clkaar en Po c Tjoet 
Teungoh het bestuur, waarvau de laatste geen afstand wilde doen. 

Er brak hierdoor een oorlog nit. 

Soeltan Ibrahim kwam bemiddelend tusschenbeide en, de aan- 
gpraken der anderen door een aandeel in de wasi* afkoopeude, 
gelnkte het hem Po 1 Tjoet Toenong als radja te doen erkenneu. 
Tevens kwam ecne nienwe verdeeling der peperwase tot stand. 

i Volgens anderen bondt de benaming .Rigaih” verband met het feit, dat 
door de eersto be wo tiers bet land van olios ontbloot (Atjehacli : rugeh) werd 
bsvonden. 
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Po £ Tjoet Toenong, een eerste schuiver en dobbelaar, deed later 
van zijne rechten afstand ten behoeve van zijneu broeder Po £ Tjoet 
Moehamat, die hem met een som geld schadeloos stelde, en sedert 
als radjik van Riga'ih optrad. 

Qednrende de 2 11 * Atjeh-expeditie verleende hij zijn leenheer, 
den Soeltan, den verplichteu bijstand eu rukte met vele gewapeudc 
volgelingen naar Atjeh op, dooh werd door onze troepeu op de 
vlueht gedreven. 

verraeestering van den kraton werden de zelfbesturende 
hoofden der onderhoorigheden uitgeuoodigd zioh aan het Neder- 
laudsch Gouvemement te onderwerpen. 

De Waki en de bloedverwanten van Po £ Tjoet Moehamat, die 
zelf nog te Qroot-Atjeh was, bcautwoorddcn deze aitnoodiging zoo 
ongepast, dat men eene bestraffing noodig aehtte en door de Marine 
de garapong liet bombardeeren. 

Eerst den 18 arn Maart 1877, onder hot bestunr van Generaal van 
der Heijden, onderwiep zich Po £ Tjoet Moehamat aan ons gezag. 

In 1882 ontving hij een renteloos voorsehot van f 5000 voor 
de uitbreiding der pepercnltuur in Rigaih, dat thans laugzamerhand 
weer wordt aangezuiverd. 

Voor zijne bewezen diensten tot verkrijging der uitlevering van 
tie sohipbreukelingen van de »Nisero* werd hij beloond met een 
gonden horloge met inscriptie eu ketting. Deze voorwerpeu werden 
echter eerst ua ziju dood, aan zijn zoon uitgereikt. 

Po c Tjoet Moehamat overleed op 13 April 1885 en werd op- 
gevolgd door zijnen jongsten zoon Po £ Tjoet Ma £ d Ismail, die 
gehuwd is met eene dochter van Po £ Tjoet Toeuong. 

Lho ; Rigaih, het gebied van Po £ Tjoet Ma £ d, heeft thaus vier 
Keutji’a: 

1. Keutji 6 Gad^ng, hoofd van Aloee Bata, 

2. Kentji £ Nja £ Him van Padang Djabi, 

3. Keutji Ma £ Oes6n van Gocuong Koeali en 

4. Keutji £ Amat van Lho £ Timon. 

Po Ijoet Ma‘6 was niet in staat zich tegen den destijds zeer 
grooten invloed van Teukoe Oema L staande te honden eu te ver- 
hinderen, dat deze de *FIok Canton* in de Rigaihbaai afliep (1886). 

Oin zijne houding in die zaak verdacht van medeplichtigheid 
aan den zccroof, werd hij geschorst en naar Batavia opgezonden, 
doch kort daarna weder in het bestunr van Rigaih herstcld. 

De Kendjroeen Tjoet T6h in de bovenstreken was intussuhen 
7* Volgr. L 
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ook gestorven en opgevolgd door den KeudjroeCn Latnpbe, die het 
bestuur voerde onder toezicht van Po t Tjoet Mn^d. 

De Keudjroeen Lnrnpbe is ongeveer 1£ jaar geleden te Teunotn 
overleden. Hij liet twee zonen en eene dochter na. 

De ondste zoon, Teukoo Pioh, die uiets met het Gouvernement 
te maken wil hebben, woo tit te Teuuow bij zijne moeder en is 
gehuwd met eene gescheiden vrouw van wijlen T. I me urn Teunotn. 
Hij heeft gecn kinderen. 

De tweede zoon, Teukoe Tjc‘, is eene weinig beteekeuende persoon- 
lijkheid en heeft het bestuur over de Teunong Rigaili overgelnten 
aan Po £ Tjoet Ma £ b. Hij is tweemaal getrouwd. Zijne eerste vrouw 
is eene dochter van Panglima Simian van de XXV Moekims; zijne 
tweede vrouw is cen dochter vau Panglima Aboe en woont te 
Aloee Pineung. 

De dochter van T. Lumpbe is de moeder van T. Meukieh. 

[let gebied van wijleu Keudjroeen Lampbe strekte zich nit langs 
de Rignihrivier en was verdeeld onder vier Keutjhi’s (vier sagbe’s): 

1. De sagoe Ploetoeit met de gninpongs Broei, Teupin Me en 
Paugarajt?*, 

2. De sagbc Aloee Trieeng met de gatnpongs Kroeeng Teunggbh 
en Kroeeng Sampan; 

3. De sagoe Aloee Pineung met de gampongs Lho‘ Bot, Mnntjang 
en Tanbh Teue, en 

4. De sagbi : Mantjang 

Dit gebieil is geheel remboe geworden, maar vroeger lagen er 
nicer gatnpongs in. 

DE INKOMSTKN OKR HUOFDEN. 

Van nlle ingevoerde goederen werd vroeger 5 pCt. geheveu. 

Ten tijde van den voorganger van Po c Tjoet Ma'b, Po c Tjoet 
Muehamat, kreeg Po £ Tjoet Teungbh hiervan 2J pCt , terwijl Po £ 
Tjoet Moehamat de helft van zijn nandeel moest afstaan aan Po Tjoet 
Toenbng Laatstgenoemde verkocht echter later zijne rechten aan 
Po 1 Tjoet Moehamat. 

Vau planken werd 1 op elke 10, van elk paar olifantstanden 
ee'n aan den oeletbalang afgestaau. 

Op de geutah werd van elk picol a doll, geheven, terwijl van 
elke 100 bossen rotan, de oelecbalang er 5 kreeg. 

Sedert 1 Januari 1899 nu krijgen de hoofden 40 pCt. van de 
door het Gouvernement van allc in- eu uitgevocrde goederen ge- 
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heven reohten, met nitzondcring vnn een bijzouder uitvoerrecht op 
de peper. 

Behalve deze in- en uitvoerrechten genit-t Po c Tjoet Ma l C voor 
bet afdoen van oiviele zaken de adat bali, bedragende 10 pCt. Een 
gedeelte daarvau wordt naar willekeur door hem verdeeld ondcr de 
personen, die de zittiug hebben bijgewoond; dit beeft ook plants 
met de boeten, die als straf worden opgelegd. 

De adat peokan werd van de marktbezoekers geind. 

Bij overtredingeu van de bepalingen vnn den in- en uitvoer 
werden de goederen in haar geheel verbeurd verklaard en verkocht. 
Van de opbrengst kreeg de panglima Laot de eenc en behield de 
oelcebalang de audere helft. 

In de bovculanden moest ann T. Lampbfi 1 de -adat keubeue» 
betaald worden. Deze bedroeg 2 doll, per karbouw. 

Evenecns hief genoemd hoofd 1 pCng van eeu ieder, die de kali 
overstak. 

Evennls op Groot-Atjeh houdt de oelCcbnlang van boedels 10 pCt. 
voor zich als ha c pra l e. 

V an elk sawahvak werd aan de oelCebalang 1 male geoogste 
pndi nfgcstaan, terwijl bij vnn de aawah’s op Goenoug Boeloli de 
geheele opbrengst krijgt. 

PEPKRCKLTUUR EN ANOERE MIDDELEN VAN BE3TAAN. 

Zooals bekend is, bad in bet midden der vorige eeuw eene groote 
emigratie van Atjehers nanr de Wcstkust plants, die aldaar neder- 
zettingen stiohtten om de nog woeste streken in onltuur te brengen. 

Men begon daartoe met den aan leg van ladangs en wierp zich 
later op de pepercultuur. 

Het hoofd van iedere nederzetting voorzag daarbij in alle opziebten 
in de behoefte zijner volgelingen. 

Was uu de tijd vnn oogsten gekomeu, dan mochten in den be- 
ginue zijne ouderhoorigcu de geoogste peper alleen aan hem leveren , 
doeh kregen .laarvoor betaling De peper werd daarna door hem 
aan een haudelaar verkocht. 

Aangezien dit bedrijf verbazend winstgevend bleek tc zijn, nam 
het aantal volkplanters, dat zich ter Westkust vestigde en zich met 
de cnltnur bezig hield. belnngrijk toe; dooh de~ eerstgekomen 
hanstten zich dsn groote stukken grond voor zich te reserveeren. 
MiddeU eeu geschenk aan den Soeltan, kregen zij dan bij een soerat 
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sarakata die stukken grand, wordeude zij daarbtj teveus ala oeleebalang 

aangesteld. 

De later gekomeu peperplanters moesten na bij den door den 
Soeltan aangestelden oel&cbalang om grond vragen; deze eischte 
daarvoor dat voor elke pikoel peper, die geoogst werd, een bepaald 
bedrag aau hem moest worden voldnan. 

Een andere toestand trad daarop in. ledere pepertuiu (seuneubo*) 
had nu een hoofd (peutoeha), die teveus geldschieter van de 
planters was. 

De geoogste peper werd tegen een nuder te bepalen prijs aan de 
pentoeha'a geleverd. 

Was er veel peper, dan zond de oeleebalang ieiuand uit om over 
den verkoop te onderhandelen, de oeleebalang trad das ale mnkelaar 
op en genoot voor zijne tusschenkomst de kaus^u, groot 0.12 s doll, 
per picol zwarte peper, die door den kooper betaald werd. 

De koopsom voldaan zijnde, werd na aftrek van de oeleebalang* 
was<? aan de peutoeha’s hun aandeel uitgekeerd en door dezen dit 
aaudeel, na aftrek van de wase peutoeha en pangkaj, ouder hunue 
mcnschen verdeeld. 

De oeleebalang, op die wijze afhankelijk van de komst van 
geldschieters, begon zelf geld op te nemen en daarvau seunenbo^s 
aan te leggen, waarover door hem peutoeha’s werden aangesteld. 

Deze peutoeha's kregen de wase peutoeha, terwijl de wase pangkaj 
in den zak van den oeleebalang vloeide. Deze was weer verplicht 
tegen een vooraf overeengekomen prijs de geoogste peper aau ziju 
geldschieter te leveren. 

De Soeltan, ook willende profiteeren van de ter Westkust met 
de pepereultuur gemnakte winsten, bedoug voor zieh eveneens een 
zeker bedrag, (0.25 doll.) per picol en zond een vertegenwoordiger 
om die schatting te innen, of begiftigde een zijner grooten daartnede. 

De oeleebalang stoud weder van de hem toekomende wase ge- 
dcclten aan zijne dienaren nf. Doeh de aandeelhebbers in de wasd 
lada bleven nict tot het oeleebalangscbap beperkt. 

Atjeh'sche hoofden wisten middels kracht vau wapenen den 
oeleebalang te dwingen tot afstaud van een deel zijner rechten, 
anderen bedongeu voor de door hen verleende hulp een aandeel 
voor zich; elders wederom waren het de vertegenwoordigers van 
den Soeltan, die, niet tevreden met het hun door den Soeltan 
toegekende aandeel, bovendicn nog een gedetlte vau ’s oeleebalangs 
aandeel wisten te bemachtigen. 
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LangznmerhAnd deden ook binnenlandschc invloeden zich gelden. 
^ oorname peutoeha's, niet tevredcn met hun aandeel, maaktcn 
zich meester van een gedeelte van de den oel&ebalang toekomeude 
was^, en ten slotte was dikwijls geldnood oorzaak. dat de oel&ehalang 
zijn geheele Techt verkocht. 

Op bovenvermelde wijze kwam de wase oeleebalang in zeer ver- 
schillende handen, en bleef dikwijls den oel&ebalang slechts zeer 
kleiu gedeelte, soms zelfs niets over. 

Hierdoor ontstond de draug van de zijde van den oeleebalamr 
ora zijn wettig auudeel te bebouden en verhoogde hij dns de was<$ 
oeleebalang ten laste van de bevolking met de bedrngen, die hij 
aan anderen moest nitkeeren. 


De wase pentaeha en |>nngkaj is gestegen door de heerschendo 
onrnst en de daarmede gcpaard gaande verhoogde risico. 

Oaan we, na deze algeraeene besehouwingen, nn na hoe het 
met de wase oeleebalang in Rigaih gegaan is. 

In het geschiedknndig overzicht is reeds mcdegedeeld, dat de 
Atjeher T. Moeda Li-ila het land zd<5 tot welvaart bracht, dat de 
Soeltan een gemachtigde Po L Tjoet Abdorahirn of T. Dalem zond 
om zijn aandeel in de peperwaa^ te doen iunen. Deze Po‘ Tjoet 
Abdorahirn echter inde, behalve voor den Soeltan, ook voor zich 


een gedeelte. 

Toen nu T. Dalem later naar Atjeh terugkeerde, kwam in zijn 
plants Po 1 Tjoet Koeala, met wicn Tjoet Teh, de zoon en opvolger 
van T. Moeda Li-ila, een contract sloot om het land tot verdere 
welvaart te brengen. Po c Tjoet Koeala gaf het geld en zou daarvoor 
de wase innen, welke als volgt zou verdeeld worden: 

25 peng voor den Soeltan, 


25 * » 

25 » * 

25 » 

12 J * » 

12* v 

Po 1 Tjoet Koeala 

uit te keeren. 


Po 1 Tjoet Koeala (geldschieter), 

Tjoet Teh (oeleebalang), 
den peutoeha, 

* krani, 

* zendcling, die naar Penang ging om over 

den peperverkoop te onderhnndelen. 
bleef spoedig in gebreke, Tjoet Tdh zijn aandeel 


Hierdoor ontstond oorlog, die zooals reeds gezegd is, beeindigd 
werd door een gezant van den Soeltan, T. Lam Poelo, die voor 
zijne bemoeiingen 0.25 doll. was<5 per picol peper zou krijgen. 

Na Po Tjoet Koeala s dood ontstond wederom oorlog. Bij het 


400 


UEDEDEEtXNUK.H BETRErHEXDK DE 


einde liiervan kwain cen uicuwe verdeeliug van de peperwasd tot 
stand, waardoor de wase van den oeleebalang tot de helft werd 
verininderd, terwijl versohillende andere personen ecu aaudeel in 
de wast: krcgen. 

Later moest deze wase-verdeeling nog een9 veranderd worden, 
totdat ten slotte door ons werd ingegrepen en wederom eene andere 
verdeeling tot stand kwam; thans is de peperwase voor dit landschap 
als volgt vastgesteld: 

Ten bate van het Gouvernement per 100 KG. zwarte peper f 0.58. 

Voor de overigen rechthebbenden wordt op elke picol uitgevoerde 
zwarte peper geheven 1.77 s doll, en verdeeld als volgt: 


Wegenfonds.0.15 doll. 

Po c Tjoet .0.25 » 

Po* Tjoet Banta.0.12* * 

Po l Tjoet Asein en Po Tjoet Doclah sameu 0.12 s » 

Teukoe Tjd fc .0.12 s » 

Wase pangkaj van pentoeha.1.— » ; 


onder bepaling dat de aandeelen van Po L Tjoet Banta en Po s 
Tjoet Asem, als gecn deel hebbende aan het bestunr van Rigaih, 
met hnn dood zullen komen te vervallen. 

OVERIOE MIDDELEN VAX BESTAAN. 

In de eerste plants rijst, welke bebouwd wordt op sawah’s met 
levend en stilstaand water en op ladangs. 

Men plant het liefst op sawah's met levend water, omdat daarop, 
als zij droog zijn, tweede gewassen als djAgoeng, suikerriet en tabak 
geteeld worden. 

De rijstproductie is niet voldoende voor het binnenlandsch 
gebruik, zoodat er steeds invoer van dit artikel plants heeft. 

Vermoedetijk is ook elders de bodem geschikt voor aan plant van 
koffie, tabak en suikerriet. 

Klappers komen weinig voor; invoer van dit product en van 
klapperolie geschiedt dan ook van elders. 

Ofschoon in de bovenstreken bijna overal boscb wordt gevouden, 
beeft inzatneling van bosohprodacten, geutah, rotan en damar 
weinig plaats. 

Goede hontsoorten voor huizenbouw als medaug, menrantd, 
poedi komen in de bosschen veel voor. Verder vindt men op 
ineerdere plaatsen svalangboomen. 
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VEETEII.T. 

Voor zoover is kunnen worden nagegaan, is de vceteelt van geen 
beteekenis. 

Ecu statistiek van den veestapel kan uit gebrek aan gegevens 
niet geleverd worden. 


JACHT EN V1SSCUF.RIJ. 

Veel werk wordt gcmaakt, tijdens bet rijpen van de te velde 
staaude padi, van de jacht op duiven door middel van vallen. 

Zecvisscherij middels poekat en djaring heeft in den Oost-moesson 
veel ploats, maar er wordt niet zoovcel gevangen, dat uitvoer 
naar elders plaats vindt. 


K1JVEKHE1D. 

Evenals bijna overal elders ter cstkust is de nijverheid weinig 
ontwikkeld. Bekend is het echter. dat vrouwen van Eiga'ib de 
konst verstoan om zijden Atjeh’sche broeken te weven. 

HANDEL. 

Is van weinig beteekenis. 


minerales. 

' an de aanwezigheid van mineralen is nog niets bekend. 


BEVOLKING. 

Eene nauwkenrige opgave van de grootte der bevolking is niet 
te geven. Volgens Po‘ Tjoet Ma l i telt Lho 1 RigaYh ± 180 weer- 
bnre mannen, meest van Atjeh’sche afkomst. De grootte van de 
bevolking der gatnpongs in de bovenstreken wist hij niet met 
eenige jnistheid mede te deelen. 

Kota-Radja, 10 November 1902. 



JAVAANSCHE 0VERLEVER1NGEN. 

DOOM 

C. F. WINTER Sb. I 


1. OoRSPRONG VAN HKT ZOOGKNA AMUE KaLANGS-VOLK. 

2* Jrg. , 1889, n, p. 578—588. 

K slang is een uaam, gegeveu aan een volk op Java, dat 
vroegcr rondzwierf, en zich meestal in bosschen ophield, doch thans, 
voornamelijk in de hoofdplaatsen van Soeracarta en Djoojn- 

' Xoot ran de Redaciu. De volgendo stukken van den beroemden Winter 
*ijn slechta gedeeltelyk nieuw. Ongevocr | von den nu in ryn geheel 
gepubliceerden tekst werd toch reeds afgedrukt. in het Tydachrift root 
Norland’* India, 2- Jaorgang (1839), dL I en II, en wel dat over do oud- 
beden te Prambanun en elders (3—4), en dat over da Hsiang's (1). Van bet 
onder (5) bier voorkomende maakte de brave D. L. Mounior, L. H. Dr., zieh 
in |hootdxank meester, verg. toch Tijdsehr. v. X. L, 6- Jrg. 0844), dl. I, 
p. 318. En het kleine uummer (12) wcrd door Winter-zelven nog uitgegeven 
in Tydscbr. v. N. L, 3“ Jrg. (1840), dl. U, p. MS. 

Toch was bet raadzaam het hs. 5S8, zoools dat in hot bexit is van ons 
Komnklijk Institunt, in n> geheel af te drnkken. Het moge waur zijn, dat 
in jbet Knlang-ve.rhaal en in dnt over do Prambanan’scbe oudbedeu slocbts 
enkele kurrols van hlstorisch of ethnographiseb belang voorkomen, terwijl 
het overigo looter wildc Javuansche fantoaie is,— zoo valt toch hot numiner (2) 
te xeer or tusschen als vervolg op (1), om dat Kalnng-verhaal niet te hor- 
drukkon. Evenseer is (3), hotgeen Winter in 1839 het allereerst pnbliok 
tnaakte, als vervolg op (1) en (2) bedoeld. Bovendien. niet iodnrecn boeft de 
oodste jaargangen van het thans overladen Tydschrift v. Ned. Indie tot zyu 
besehikking; en waar het hior con hs. von C. F. Winter 8r. geldt, dat blijk- 
baar ala ecu geheel bedoeld was, is het een daad van piuteit jegens dezen 
baitengemeenen man, syn gesehrift uit t« geven add als het door hem was 
samengesteld. 

Aon een doorgaand meer moderne spelling dan in do brokstukken welke 
Winter in 1839 liet dnikken — Bandoong, niet Bondhoong; Damar-moyo 
met Dhamar JJoyo; Uadjah-modo, niet Gadjah Modho; enz. — zou men 
xeggon, dnt dit hs. 558, telf blykbaar cent topi *, jonger is, en nit ± I860 dateert. 
Doch indicn die dh'n door de Bedoctie te Batavia, in overeenstemming met 
do elders door boor gevolgde spelwyze, moebten aongobracht zijn, .Inn is er 
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carta gevestigd, sedert de regeering van Saltan (Iagoongte 
Matnrnm, in 1565, of volgens de Christelijke tijdrekening, oin- 
trent het jaar 1686, tolpligtig zijn aan de Javasche vorsten, waar 
zij zich ook rnogten vestigen. Hun werden namelijk sedert dien tijd 
hoofdschattingen opgelegd, ieder naar vermogeu, en wel aithoofde 
hunner verachtelijke afkomst, waardoor zij als onwaardig werden 
geacht om eenig ambt te bekleeden. In later tijden werden zij ecbter 
als ambteuaren toegelaten, in welk geval zij uiet nan de hoofd- 
schattiug onderworpeu zijn; doch zij kanneu niet hooger klimraen 
dan tot den rang van Pa no woe ' en zijn over het algemeen 
dienstdoende houthakkers der vorsten. Zij, die als hoofd over 
de Kalangs zijn aangesteld, houden registers, zoowel voor de 
geboorteu als overledenen under hen, welke telkens moeten aau- 
gegeven en op die registers ingcschreven worden. Onder dit soort 
van volk hebben de inauneu den voorrang boven de vrouwen, 
namelijk dat de kinderen door dc eerstgeuoeinden, bij Jav e vronwen 
of uulere nation verwekt. Kalangs worden, terwijl zulks niet 
het geval is met die der vrouwen, bij Javanen of audere natii-n 
geteeld. Omtrent hnnne afkomst zegt de overlevering het navolgende: 

Kaudi-hawan, zoon van den vorst Srie Moho poeng- 
goong te Poorwo-tjarito 8 hod vijf zouen, gen d Manoehoen, 
Sandauggarbo, Karoong-Kolo, Soemendi petoong en 
llessi-gataijoe. 


De vierde dezer zonen gewon Damarmoijo, on deze Kan- 
dilaras, die een zoon had, wien hij Berowo noemde. De 
laatstgen' verwekte Damar-moijo, die zich van de zamenleving 
afzonderde en boete deed op den berg Diijeng *. Hij hnd eeue 
vrouwelijke bediende, aan wie hij cen Pan got * in gebruik gaf. 
haar waarschnweude dezelve nimraer op haren sellout te leggen. 


ook gecn venter be*waar om niet aan tlexo oopie uaar Winter’* ha., at* meegt 
wnArsohynlijken oudenlom, het jaartoj 1839 toe te kennen. 

Nauweljjka behoeft verxekerd te worden, dat het hs. UtUrhjk nfgeilrukt 
word. Aileen een enkele, xinstoreude, aehryffout of interpunotie word stiUwygend 
verbeterd. De verdere noten xyn alls van Winter-xelven. 

* Ambtenaar van den vierdon rang. 

r Dit vorstendom xoude bestoan hebben in de Bosidentiu Danjoeina* 
en Srie-mobo- poenggoong regeerde omtrent het jaar 1000, of volgens 
de Christelyke tijdrekening omtrent het jaar 109«. Hot voerde eerst den 
naam von Galooh, en het landachop, waar de toen regerende vorst xijnen 
had, heel than* Si galooh. 

* Dew berg ligt ook in de Besidentie Banjoemaa. 

* Een Jaraansoh krom mes. 
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Eenigen tijd daarna, niet meer aau deze waarschnwing denkende, 
legde zij de Pan got op haren schoot, en bevond zich zwauger. 
Zij baarde eenen zoon van eene bnitengewone gestalte, en aau 
wien Damarmoijo den naatn gaf van Baden bandoong. 

Toen deze tot mannelijke jaren gckouieu was, ried Datnar- 
moijo hem op zekeren dag aan, om dienst te nemen bij den 
vorst van Mod jo-pah it 1 als zijnde het eeoigste mid del, waar- 
door alle zijne wensehen zonden knnnen vcrvuld worden, mits bij 
zich wachtte voor afgunst en oploopendheid, en zich nimmer met 
andermans zaken inliet. Hij gaf gehoor aan deze raadgeving, cn 
bcloofde dezelve atiptelijk te zullen opvolgen, waarna hij naar 
Modjo-pahit vertrok. 

De vorst van Modjo-pahit, Browidjoijo de zesde * vroeg 
ecus aan zijnen eersten staatsdienaar G adj ah - mod o genaamd , 
of hij hem binnen linen dag tuiuzaden van Padjadjarran * 
konde bezorgen. De staatsdienaar antwoordde hem, dat dit ouino- 
gelijk was, en dat er niemand in giheel Modjopahit gevondcn 
zoude knnnen worden, die in zoo korten tijd aan zijn verlangen 
zoude knnnen voldoen. Dit antwoord deed den vorst in tooru out- 
stcken, zeggende: »lndieu ik (Iario d a in n r 4 op uw voorstel niet 
naar Palembang had weggczouden, dan zonde hij in staat 
zijn, mij in linen dag tuinzaden van Padjadjarran te bren- 
gen». Terwijl hij aldus zijne ontevredenheid aan zijnen staatsdienaar 
te keunen gaf, kwam Radcn-Bandoong te Modjopahit 
aan, en liet zich onmiddelijk bij den staatsdienaar aanmelden. 
Deze vroeg hem wat hij begeerde. Bandoong nntwoordde, dat hij 
ganrne dienst wilde nemen bij den vorst. Gad j ah-modo zeide daarop, 
dat de vorst hem wegens zijne liefelijke gestalte niet in dienat zoude 
willcn bebben , te tneer dour hij juist in eene kwade luim was. Toen 
Bandoong vroeg, wat aanleiding had gegeven lot dcs vorstcn 
ontevredenheid, verhaalde Gadjah-modo hem de geheele zaak, 
waarop hij op zich nam, om aau het verlangen van den vorst te 
voldoen. Znlks werd aan Browidjoijo medegedeeld, die daarover 


i Modjo-pahit, waarvan de bonwvallon nog hedcn t«n doge te zitu 
syn, ligt ten Noord-Ooaten van da Residence Kadirie. 

» Dit rorstendoiu wurd gaatioht in het jaar 1310 (A: 0: 1338) en Bro- 
widjoijo de Zesda, regeerde omtreut het jaar 1390, (A: C: 1471), 

» Dit voratendom, geatiohl in het jaar 1300 (A: C: 1290) ligt in de nabij- 
heid van Buitenrorg. 

• Hario Damar was een «oon van Browidjoijo. bij eene renrin verwekt. 
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zeer verheugd zijnde, aan Bandoong heloofde, oni hem zijne 
dochter tot vrouw te geren, zoodrn hij in de aangenomene tank 
zoude geslaagd zijn. De Princes was reeds verscheidene malcu gchuwd 
geweest, doch had nimmer eene vleeschelijke verkeering met een 
barer gemaleu gehad , omdat dczelve telkeus den dood op het bruids- 
bed vonden, door den beet eener groote slang, die uit hnar 
schaanideel kwam. 

Bandoong ging op reis naar Padjadjarran. en kwam in 
eenen dag te Mod jo pa hit terug met verschilleude soorten van 
tuiuzaden. De bedoelde princes werd hem nu ter belooning zijner 
diensten ten huwelijk gegeven , doch zij had eenen afkeer van hem , 
en stond niet toe dat hij haar naderde. 

Toen het nacht was en zij reeds sliep, legde hij zich aan haar 
voeteinde, doch nauwelijks had hij zijne oogen half gesloten of de 
bedoelde slang kwam te voorschijn. Bandoong sprong op, trok 
zijue kris, en stak de slang dood, waama hij dezelve onder de 
matras der slapende princes verborg. Vervolgens veegde hij het bloed 
van de slang, dat op de dijen der princes spattede af, terwijl hij 
zijne ontblootte kris nog in de eene hand hield. 

De princes verschrok daarvan, gaf eenen gil en Hep weg, terwijl 
zij onder bet loopen schreeuwde, dat B a u d o o n g haar wilde dooden. 
Dit kwam weldra den vorst ter ooren, aan wien Bandoong ua 
een omstandig verhaal van het gebeurde ter zijner verontschnldiging 
te hebbeu gedaan, de doode slang vertoonde. De vorst was hierover 
tevreden, en stelde alles in het werk, om den afkeer zijner dochter 
in liefdc voor Bandoong te doen veranderen, doch vruchteloos. 

Bandoong bezat bovennatnnrlijke magt, wanrdoor hij in staat 
was eene schoone gedaante aan te nemen. Zijne liefde aldus veracht 
ziende, verscheen hij op zekeren nacht in die gedaante voor de 
princes, die nu niet lauger haar hart voor hem sloot. 

Drie moanden daarnn verzocht hij zijne vrouw hem zeven dagen 
verlof te geven, ten einde zijnen vader de boetedoeude Damar- 
m o ij o te bezoeken. Zij stond hem dit toe. 

Bij Damnr-moijo gckomen zijnde, vroegdeze hem naar hetgene 
hem wedervaren was. Hij gaf hem een omslagtig berigt zoowel van 
zijne reis, als van alles wat hij had gedaan. De kluizenaar ontstak 
in toom, toen Bandoong het verhaal, omtreut het dooden van 
den slang eindigde: zeggende. "Waarom hebt gij mijne raadgevingen 
niet opgevolgd? Ik heb zoo lang boete gedaan, alleen met het 
doel om eenen onverwiutielijken nakomeUng, als uwen grootvader 
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te hebben, en gij hebt door het dooden der slang den rnimen tengel 
aan uwe oploopendbeid gevierd. Weet, dat de slang welke gij 
gedood hebt, de god Wisnoe was, die zich in die gedaante ver- 
toond had. Haar beet zoade a niet het minste letsel grdann hebben, 
en hadt gij haar niet gedood, dan zoudeu iniju wenscheu vervuld 
worden; gij hebt dus mijne boetedoening verijdeld. Gij zijt zoo 
vergeetaehtig als uwe moedcr, en bezit de geaardheid eener slang.* 

Nauwelijks waren deze laatste woorden uitgesproken of Bandoong 
werd in cen slang herschapen. Uij weende daarop bitterlijk, smeekte 
hem on vergifTenis, en wensohte liever te sterven, dan in die ge- 
daaute te blijven. De kluizenaar zeide : "Hond op met weeneu, volg 
den raad dien ik U geef, wcrp II in eene rivier en doe danr boete. 
De toekomst zal uw lot wel beslissen.» Bandoong begafzich daarop 
naar Pening ') en legde zich uitgestrekt dwars over de rivier van 
de plants, in welke houdiug hij zich eenig maanden bevond, zoodat 
hij tot eene brug voor voorbijgangers verstrekte, zouder zich evenwel 
te verroeren, noch van plants te verandercn. 

Het gebcurde op zekereu dag dat de dorpelingen van Pening 
wilden offeren, doch vergeefsch naar vogels, visschen of wilde 
dieren tot dat einde zochten. Vermoeid van hnnne vruchtelooze 
jaeht, gingen eenige hunner op de slang, welke zij voor eene brag 
hielden, zitten. Een hunner, hnkte uit gramstorigheid, met eene 
bijl op de slang, dat er het bloed ailvloeide. AJle anuwezigen ver- 
schrikten daarover, en begonnen nn dieper met hunne bijlen te 
hakken, en ontdekten dat er vleesch in zat. Vervolgens hnkte men 
de slang in stukken en bezigde het vleesch daarvan, met achter- 
lating alleen van deu kop, tot eene offerhande. 

De ziel van Bandoong nnra vervolgens de gedaante aan van 
een kind, en woonde bij eene weduwe te Pening in, Hij had 
toen grooten honger, en sterke begeerte naar vleesch, doch konde 
nergens ieta krijgen, om zijnen honger te stillen. Daarop kreeg hij 
de steel van een kokosnoten blad, stak dezelve in den grond, 
waarna hij de kinderen van het dorp bij elkanderen riep, en eene 
weddingschap voorsloeg, namelijk: dat »wanneer zij gen* steel uit 
den groud kondcn trekken, hij Bandoong toestemde, dat men 
hem doodsloeg, doch dat men hem in bet tegenovergestelde geval 
niets anders dan wat eten zonde geven.» 


1 Dit was een dorp, gelegen ten Zuid-VVcsten von Toentang in de 
Kesidentie Samarang, waar than* lict tneer Pening gen* nonwezig is. 
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Ucze weddingschap werd nangenomen, en de kinderen begonnen 
zich nu deu een nn den anderen te beijveren, otn den steel uit 
den grond te trekkeu, doch vruchteloos. Dit verwekte opzien bij 
de dorpelingen, die terplaatse kwameu, waar de kinderen zich be- 
vonden, en zioh gereed maakten om den steel nit den grond te 
trekkeu; doch Bandoong stond zulks nict toe, alvorens men hem te 
eten had gegeven. Nadat men hem hetzelve gegeveu had, gingen 
de dorpelingen beurtelings aan het werk om deu steel uit den grond 
te trekken; doch al hunne pogingen waren vruchteloos. 

Daarop zeide een hunner, dat degene die deu steel in den grond 
had gestoken, dezelve daaruit moest halen, en dat men hem 
ingeval hij znlks niet konde docn, moest doodslaan. Bandoong 
keurde dit goed, doch verzocht voor een oogenblik naar de oude 
weduwe, bij wie hij inwoonde, te mogen gaan. Men stond hem 
zulks toe en hij ging denraarts. Bij haar gekomen zijmle, zeide hij: 
*Wnuneer de aarde driemaal schokt, en gij een donderend geluid 
in de lucht hoort, ga dan met alle spoed in de Lesoong 1 
zittten met een’ houtcn rijstlepel in de hand, en voer alle uwe 
bezittingeu met U mede.* * Na deze vroorden gesproken te hebben, 
kecrde hij ter plaatse terug. waar de in den grond gestoken steel 
zich bevond. Toen hij dezelve aangreep schokte de aarde drie malen, 
en een donderend geluid liet zich in de lucht hooren. Naauwelijks 
was de steel uit den grond gehaald, of er ontstond uit het gat, 
door het stceken van dien steel veroorzaakt, eene opwelling van 
water, hetwelk langzamerhand opzwol, en het gcheele dorp over- 
8troomde. Niemnnd, hehalve de oude weduwe, die in de Lesoong 
zat, werd in het leven behouden. Uit dezen watervloed zoude het 
thaus te Pening bestaande meer ontstaan zijn. Aldaar vindt men 
eenen steen in de gedaante van ecncu slangcnkop, waaruit het water 
van het meer zich in de rivier van Toen tang onllnst. Onder 
dien kop bevindt zich een steeuen Lesoong 9 . Bandoong 
stceg in de lucht, en noemde zich Sookmo n gam boro 5 . 

Men verhaalt verder, dat cr in het bosch te Krendo-Wah- 


• Eon wurlctnig om de padio te ontbnbteren, bestaande nil oeu long- 
werpig uitgoltold hout, wiuirin men de podie door middel van dfleke stokken 
stampt. 

* Hot volksgeloof Mgt, dat de kop van de in stukken gehakte slang, en 
do Lesoong, waarop de oude wednwe bad gesotun, in steen warun verundord. 

Sookmo beteekent siel, en Ngamboro vliegen, zweven, dus de 
zwevende siel. 
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hono 1 eene weduwe woonde, die eene doohter had. Deze was 
nog maagd, en hield zioh dagelijksch met weven bezig. 

Op zekeren dag, toen zij het gcwevene stuk wildc afsnijden. 
viel hare spoel in eene laagte, waaruit zij dezelve niet konde halm. 
Uit verdriet uitte zij deze vroorden: »Hij, die inij de spoel terug 
brengt, die zal zoo hij een man is, mijn echtgenoot worden.* 
Sookmo ngam boro, die steeds in dc lucht zwcefde, deze woorden 
hoorende, daalde neder, giug in eeuen rooden reu der weduwe 
over, en bragt de spoel bij het raeisje terug. Zij ontstelde geweldig 
op het zien van den houd met de spoel, en bedroefde zich daarover 
dermate, dot zij noeh eten noch slapen konde. Zulks bleef bij hare 
moeder niet long onbekend, die haar naar de reden harer droef- 
geestigheid vroeg. In het cerst gaf zij daarop een ontwijkend 
nutwoord. en zeide dat zij besloten had, om door uithougeriug 
een eiude aan haar leven te maken, doch door het sterk aandringen 
harer moeder, openbaarde zij haar de reden harer droefgeestigheid. 
De weduwe zeide: *Waarom moet gij n daarover bedroeven, men 
heeft imtners nooit een verbond met eeuen bond gemaaktP* Het 
mcisje hernam: »lk ben dus zeer ongelnkkig, omdat ik mijn ge- 
geven woord moet intrekkeu. Iudien de schaude geen einde aan 
mijn leven maakt, zal ik gewis steeds door ratnpen gedrnkt worden.* 

De hond had het gcsprek tusseheu de weduwe en hare doohter 
beluisterd, en toen het naeht werd, cn de weduwe zioh ter ruste 
had begcvcn. ging Sookmo-ngamboro uit den hond, en vcr- 
voegde zich tot het meisje, tot hetwelk hij zeide: #Qebt gij dan 
geene geuegenheid voor mij, dat gij U zoo ann owe droefheid over- 
geeft ? * H et meisje ontstelde op het zien van Sookino-ngainboro, 
en rroeg hem wie hij was, en van waar hij kwam. Hij maakte 
haar daarop met de geheele zaak bekeud, verklaardc haar daarna 
zijne liefde, en verkreeg wat hij van haar wensehte. Hij kwam des 
uachts allean bij haar, in eene mcnschelijke gedaante, tcrwijl hij 
bij dag in den hond overging. 

Eenigen tijd daarna baarde zij eenen zoon, die bij uitstek schoon 
van gestalte was, en aan wieu de uaarn van Djok o-p a n ga l ass a n 
werd gegeveu. 

Djoko-pnngulassan, tot mannelijke jaren gekomen zijnde, 
schiep veel behagen in de jngt, wuarin de roode hond hem vele 
diensten bewees. De jongeling bewonderde de sterkte van zijuen 


i Dit bosch Hgt omtrent 11 paal Noordelijk van de huofdplaats Soeraearta. 
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hond, die niet alleen vnrkens, maar ook wilde stieren en tijgere 
overwon, zoodat hij zich zelven, zijue rnoeder en grootmoeder, 
steeds ruira van vleesch voorzng. 

Flens, toen Sook rao-ngam boro, of liever de hond, zich in 
het bosch met den jongeling bevond, sprak hij bij zich zelven: 
»Iudien ik bij voortduring op deze wijze leef, dan zoude ik tot het 
ge-laoht der honden behooren, en steeds het voorwerp des vermaaks 
von mijneu zoon ziju. Ik wenschte dnt ik een middel konde viuden, 
om mij van hem te scheiden en unar Mod jo-pa hit terug te keeren. 
Het is beter met eene princes, dan met eeue boschbewoonster 
te leven.* 

Daarop vertoonde zich een groote tijger. Djoko-pangalassan, 
hitste zijueu liond tegeu denzelven op; woarop zij hevig met 
elkandereu begonnen te vechten. Eindelijk viel de tijger dood, 
hetwelk ook met den hond plants vond, zoodra Sook mo-n ga in- 
boro uit denzelven ging. 

Djoko-pangalassan begaf zich in aller ijl nanr huis, en 
verhaaldc het gebeurde aau zijne rnoeder, die zoodanig daarover 
ontstelde, dnt zij in onmagt viel. Nadat zij weder tot hanr bewustzijn 
gekomen was. vroeg Dj ok o-Pa uga lassa n haar. wanrom ziju 
verhaal haar zoo uitennate bedroefde. Zij voldeed unn zijne nieuws- 
gierigheid, waarna hij het woord opnam en zeide: »Dc hond is dus 
even zoo goed als mijne vndcr.» Nn deze woorden, keerde hij 
uaar het- bosch terug, en rigtte daar eeue tombe voor den dooden 
hond op. Men zegt dat deze tombe die de gedaante van eenen 
hond heeft, tot op den huidigen dag nog in het bosch te Kreudo- 
Wahhono aanwezig is. 

Eenige dagen daarna nam Uj o k o-Pa n ga 1 assan afscheid van 
zijne rnoeder, en leidde een zwervend leven. Van hem zoude hot 
Ka 1 angs-volk ziju nfgestamd. en het is om die reden, dnt dit 
menschenras zoo weinig nchting bij de Javancn genict, en den 
scheldnaam heeft ontvangen van afstammelingeu eens rooden honds. 

2. AFKOMST VAN DJOKO-T1RXGKIR. 

De in den hoofde dezes genoemde Sook mo-n gam boro keerde 
naar Modjo-pahit bij zijue vrouw terug. De princes die door zijn 
lang wegblijven meende, dat hij dood was, weende toen zij hem zag 
terag komen; en vroeg hem naar de reden van zijn lang nfwezen. 
Hij verhaalde haar alles, wat hem sedert dien tijd was wedervaren. 
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Danr hij, sedert zijne terugkomst, zich in de kamer van de 
princes opsloot, en zich aan niemand vertoonde, zoo wist ook 
nietnand dat hij terug gekomen was. Aangezicn hct alleen de princes 
bekend was, dat Bandoong zoo als reeds gezegd is, de hoven- 
natuurlijkc inagt bczal oin des uachts eene schoonc gedaante aan 
te nemen, en men hem ook nirnmer in die gedaante gezien had, 
zoo wrerd hij, toen zijn verblijf in de kamer der princes niet langer 
onbekend bleef, voor eenen vreemdeling en vrouwenscheuder ge- 
houdeu. Zulks werd den vorst ter keunisse gebracht, die zijne 
dochter daarover ondervroeg; doch zij wilde nit schaamte niets 
bekennen; overtuigd zijnde, dat hare vader door de schoonheid 
van den verdachten persoon, niet zoude willen gelooven, dat dit 
zijne schoonzoon Bandoong was. 

De vorst, door de hardnekkigheid zijner dochter in toorn ontstoken, 
zeide tot zijnen ccrsteu staatsdienoar Qadjahmodo dat hij hem 
zoude laten onthoofden, indien hij den dief die zich in de kamer 
der princes bevund niet magtig konde worden. 

De staatsdienaar stelde alles in het werk om den gewaanden 
dief in hnnden te krijgen; doch dit was hem oumogelijk, om dat 
Sookino-ngnmboro zich onzichtbaar konde maken. Hij was 
hierover troosteloos, en daoht aan nrets anders dnn anu zijnen 
dood. In zijne smart, groef hij eeu kuil onder den Weringin- 
Koeroong 1 waarin hij zich legde. Toen liet zich op zekeren 
nacht eene stem aan hem hooren, zeggende: «Indien gij den dief 
vatten wilt, zorg dan dat er geen watervatcn, potten, of alle voor- 
werpen, die iets inbouden, in het paleis nanwezig zijn. 

Des andcren daags gaf hij daarvan berigt aan den vorst, en 
verzocht hem vcrgunning, om te doen hetgene de stem tot hem 
gezegd had. De vorst stond zulks toe, en naauwclijks had de staats¬ 
dienaar dit Biles bewerkstelligd of de gewaande dief wenl voor 
een ieder zigtbaar. Men trachtte hem thans op te vatten, doch 
vruchteloos, waarop den vorst van gramschap blakende, ccuc 
Talempak (korte piek) nam, en zich naar de kamer zijner dochter 
begaf. Deze liep hem achterna, en omhelsde weenende zijne voeteu, 
zeggende: 'Om u de waarheid te zeggen is hij geen dief, maar 
wel uw schoonzoon, raijn Echtgenoot. Toen ik vroeger van hem 
afkeerig was, dwongt gij mij om hem te beminnen, nu ik liefde 


1 De twee door eene tnuur omheiude Wringin-boomen op de Haloon- 
Haloon. 
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▼oor hem heb, wilt gij hem dooden.* De vorst antwoordde daarop: 
*Uij spreekt onwaarheid, en het is alleen uit genegenheid voor 
den vrouwenschender, dat gij hem voor Bandoong wilt laten 
doorgaan. Indien mijn sehoonzoon hier ware, zoude ik hem wel 
erkeunen.* He princes hernam : "Geloof mij. Hij is Bandoong, 
ik heb genegenheid voor hem opgevat, omdat hij, lioewel bij 
den dag leelijk, des nachts uitnemend schoon is.» L)e vorst aut- 
woordde: "Indien hij wezenlijk Bandoong is, zoo last hem dan 
bier komen en mijne voeten knssen, waarna hij aan mij a] het 
gene hem is overkomen zal inoeten verhalen." 

De princes decide zulks aan S o o k m o-N g a m b o r o mede, die den 
vorst naderde, en zijne voeten kuste. Deze zeide: »Iudien gij wezenlijk 
mijn sehoonzoon Bandoong zijt, geeft mij dan een naaawkeurig 
berigt van alle uwe lotgevallen.* Soo k tn o-Nga m b o r o voldeed 
hieraan, en toen hij geeindigd had, zeide de vorst bij zich zelven : 
"Indien hij wezenlijk een dief ware, zoude hij de geschiedenia van 
Bandoong, sedert zijne komst in mijn rijk, en wat hem verder 
ten mijnent is wedervareu, niet met zulk eene juistheid kunuen 
verhalen." 

De vorst erkende hem dientengevolge voor zijuen sehoonzoon, 
€n ‘ ,roe ? hem den Iwt op, om Bali te beoorlogen, zeggende: 
"Indien gij het land Bali kunt overmeesteren, zal ik U tot be- 
looning daarvan een land geven, en U de helft vau mijn krijgsvolk 
ter beoorloging vau Bali medegeven. Ook zult gij van mij mede’ 
knjgen de Bende 1 Hoe dan nnroom gen a , die de cigenschnp 
bezit, om waoneer men de nederlaag bekomt en daarop slaat, het 
bard te doen regenen ; maar zoo gij den last dien ik U geef niet 
kunt uitvoeren, dan zijt gij miju sehoonzoon niet.* 

Sookmo-ngamboro nam de taak op zich, vertrok naar Bali 
en bragt dat land tot onderwerping. Er waren aldaar vijf voreten; 
<tfn hunner, namelijk den voomaarosten bragt hij naar Mod jo- 
pah it over, en stelde deuzelven aan den vorst voor. Browidjoijo 
was zeer over Sookmo-Ngamboro tevreden. Hij zond den 
vorst van Bali terug, en liet hem en de vier anderen hunne 
waardigheid behouden, doch maakte hen tolpligtig. Sookmo- 
ngamboro ontving tot belooning zijiier dienaten het landschap 

1 Een klein metalen bekken, dienende tot sein in den oorlog. Ook wordt 
ii t* gebruikt bij bekendinaking van '.voreten bovaten, waarop men op 
aUe hockeu dor strut en en kruiswegen slaat. Deze Bende zoude dozelfde 
*Dn, welke thans in hot bezit i* van den Socsoehoennan to Soeracarto. 

7* Volgr. L , 7 
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Pengging, in het Padjangsche gelegen, wnar hij tot vorst 
werd gehuldigd, onder den naarn van Handaijaningugrat. Het 
geheele landschap Padjang werd nan hem afgestaan. Eenigen tijd 
daarna haarde zijne genial in eene doehter. Ilandaijaningngrat 
was hiermede niet zeer tevreden, hij zoude gaarne gezieu hebben, 
dat zij hem eenen zoon Imd gesohonken, ten einde hem in zijne 
waardigbeid te kunnen opvolgen. De vorst Browidjoijo werd 
eenigen tijd daarna, door zijuen eigen zoon, Raden Pa tali gen 4 , 
verslagen. Dit kwnm ter oore van Handaijauingngrat, doch hij 
achtte zieh te zwak om Modjopahit te heroveren, en uit vreeze, 
dat Raden Pa tail hem zonde noodzaken, om deszelfs godsdienst, 
nnmelijk het Islamismns, aan te nemen, zoo verliet hij met zijne 
doehter het rijk, en deed boete in een bosch nabij Boetooh 
zijne gemalin liet hij achter. Er hicld zich in de rivicr van Boe¬ 
tooh eene groote kaaiman op, Badj ool-Sengoro gen 4 . die eene 
menschelijkc gedaante konde aannemen. Hij werd op de doehter 
van Handaijaningugrat verliefd, en daar hij sclioon van gestalte 
was, viel het hem niet moeijelijk haar hart te winnen. 

Bad j oo 1-se ngoro kwam hnar van tijd tot tijd bezoeken, 
Bonder dat Handaijaningugrat er icts van wist, doch telkens 
als hij haar verliet, zride hij tot haar: *ludien gij bij vonrtduriug 
een genoegelijk leven met mij wilt slijten, zoo zorg dan. dat er 
geene vrouwengereedschappen in uw huis aanwezig zijn. Ik mag 
dezelve niet zieu. noch in mijne nabijheid gedoogen.* 

lie princes beloofde daarvoor te zullen zorgdrageu. 

Op zekeren dag, nadat zij gesponnen had, stak zij de Kiai* 
in eene der openingeu boven de dcur. Kort daarna kwam haar 
minuaar aan; doeh naanwelijks was hij door de deur ingegaan, of 
hij veranderde zich in eenen kaaiman. De princes gaf eenen gil, en 
hij nam de vlugt. * De princes, bevond zich tot groote smart 
van hareu vader zwanger Hij brairt haar naar Pengging terug, 
wanr zij eenen zoon haarde, die den noam van Djoko Sengoro 


' Dit bosch liiet aan den voet van het Zuidergebergte, woar ookoendesaa 
van dien muun aanwezig is. 

1 Een rondo hnnten peu aan een Javaansch spinnewiel, uagenoeg een span 
tang, en van de dikte der steel van eenen Harden pijp, dienonde tot spit, 
waar zich bet tot dnuid gnsponnen katoen om windl. 

* Van door, dat do hedendaagsehc Javnuun het voor een slecht voor- 
teoken houden, wanneer eenen man ergons zit of stoat, wanneer eene Kisie, 
of nndcre vroawengeroedsohappen boven zijn boofd aanwezig zijn. 
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calving. Toen hij tot manuelijko jaren gekomeu was, plaatate Hau- 
daijani ugngrat hem op den troon, vranrna bij met zijne gemalin 
boete ging doen naar het dorp Giring, in het Zuidergcbergte 
gelegen. Aldaar nain hij de schil van eene kokosnoot, en stak 
dezelve in den grand, waaruit een kokosnoten boom voortkwam. ' 
Daarua begaf hij zich met zijne gemalin naar den oever der Zuidzee, 
en deed boete in eene aldaar aauwezige grot, gen d Saw nr of 
W a w a r, wnar beideu hun leven eindigden. 1 

Djoko-Scngoro stierf nadat hij twee zonen had gekregen. 
De oudste hcette Kebo-Kanigoro, en de tweede Kebo-Ke- 
nongo. De oudste gaf een afgezouderd leven de voorkeur boveu 
de vorstelijke waardigheid/ en stichtte een gehucht in bet dorp 
Tiengkir *. Yervolgcna deed hij boete op den berg M era pi 
waar hij zijn leven eiudigde. 

Kebo-Kenongo blecf te Pengging, onder den uaam van 
Kiahi hageng-peugging; en was de Mahomedaansche gods- 


d ~ e k °k<™»‘«mbnom rerhoalt men bet volgende: Zoker hcilige 

SL ° iring ’ b0Ct ° “ dier booui, 

2L- h °°" !n * ^ Dd ; : die bet water deter koko.noot 

r VUr9t " n Va " J " V “ voorw I> ruite "- volgenden morgen 
plnkte htj de knkoenoot, welke hjj na dezelve geachild te bebben in zijno 

,uken bewaarde. Hrj Wilde itch cm met werken aftnattcn ten einde grooten 

‘ 0 . kru f pn ’ ea h#t der ‘ te kunneu uitdrinken, to* walk 

, U “ T r ,.‘' Bn ,>08ch b ^“ f ’ om hon ‘ *■ kappen. Een «§ner bottem- 

IZ sZ't Ki * hie ha(feD « “**«*»■ «rootvader 

ran Sultan Hogoong, kwam m zijne afwezigheid, b(j hem mu, hub., «„ 

bad eene groote begeerte naar Logon (palmwjjn) wuarvan Kiahie-hageng* 
g^r.ng steeds ruim voorzien was; dooh „p diet, avoo.l vend bij dour van 
met, in zrjn hula. Htj g.ug doarop naar de keaken, of by er iets kendo 
krijgeu, wmmnede h„ zijnen dom bmde le**chen. Hij zag aldaar do kokosnoot 
lxggon, nam dezelve op, maakte or een gat in, om zijnen don* met deazolfc 
water to lUlIon. De vrouw von Ki ah ie-h age ng-gi ri ng, aan wie boar 
man bet gehean geopenbaard bad, zag zulks, docb trmchtte hem vergeefsoh 
he. dnnkeu t« beletren; zoodat K i a hie - b a geng-giri ng te h,u» komende, 
tot *ync grooto smart nioU van het wat«r kroeg. 

1 Bij doze grot vorbinden zich twee steenen potten met dekaela, waarin 
de stoilulijke overbhjfselen’van Han daijan ingngra. on zrjne vtouw, nadat 
*U verbrand waren zouden gedoau zijn. - Beze pot ten diene n tot voorteekens 
«an btjgeloovigr Javan.,n. Zij die willen woten of zjj goluk zullen behbou, 
bego ven ztch naar de plaat. waar gen* potion zijn, en no men de dekael* 
doarvan af. Waunecr er water in is, ia h« een teeken van geluk, dooh in 
bet tegenorergoitelde geval heeft men geen golak te wachten. 

* dorp ligt in de nubijboid van Salatiga. 
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dienst tocgcdaan. Hij werd verraderlijk om het levcn gebrngt door 
zeker heilige, Soennaii Koodoos gen*, ten zoon dien hij naliet, 
Djoko Krebit gen 4 1 , werd door zijne schoonzuster, vrouw ran 
gen 4 Kebo Kannigoro te Tiengkir groot gebragt. Deze gaf 
hem den bijuaam van Djoko Tiengkir. Naderhand werd hij 
vorst te Padjang. 

2. Van arr bestaan der oodheden te Prambanan. 

2* Jrg., 1839, I, p. 460—471. 

Soemendi-petoong, eeu der kleinzonen van den vorst Sri- 
moho poenggoong, hiervoreu genoemd, was hoofd over de 
Legen-tappers. Ilij had eenen zoon Daraar-moijo gen 4 , die 
boete deed op den berg Soembing*. Deze kreeg twee zonen. 
De eente, die groot en zwaar van ligebaam was, heette Bondo- 
woso, en de tweede, Bambang Kandilaras, zijnde tenger 
van ligohaam, schoou en van eenen zachtzinnigen aard. 

De eerste StaaUdienaar van den tweedeu vorst te Pengging*, 
Praboe-Soedimoro gen 4 , verliefde op zijne eigene dochter, voor 
wie zijne hartstogt tot zulk eene hoogte kwam, dat hij dezelve 
niet kunuende bedwingen, eindelijk zijne misdadige lusten nan haar 
bot vierde. De vorst zulks vernemende, belooft hem voor deze 
bloedschande te strnffen. Hij liet hem ontbieden , onder voorwendsel 
om met hem te raadplegen, en zeide tot hern : De reuzenvorst te 
Prarabannan 4 , Boko gen 4 , wil mij beoorlogen; wat raadt gij 
roij uu aan te doenP Soedimoro antwoorddc daarop, dat bet 
beste was, om alvorens de vijaud te Pengging kwam, eenen 
inval te Prambanuan te doen. De vorst vroeg hem verier: 

t Djoko beteokent jongeling, en Krebet i» een klanknabootsend woord, 
beteekeuendo eone kletterendc boweging tnaken. Hij bad dien naam gekregen, 
omdal joist toeu hij geboren werd de Way an g beber bij aijnen vader 
gegpeeld werd. Dit U de naam van ecu tooneelspel, door middel van be- 
•childerd papier, hetwelk door het heen en woder bewegon een klettnrtmd 
geluid gaefl. 

t Deze berg ligt ten Noordwesten van den berg Merapie. 

* Dit vorstendoro werd geaticht in het jaar 1000 (A : C : 1096). Het dorp , 
waar de tocn regerende vorst zynon zotel hield, voert than* nog den naaui 
van Pengging, zijnde omtrent 11 palen westeljjk van de hoofdpluats 
Boerakarta gelegen. 

• Do vorst regeerde in het jaar 1000 (A: C: 1097). De plaata waar hy 
■ynen zetel gevestigd had, voert than* nog den naam van Prambanan, 
32 palen Zuiilelijk van de hoofdploats Soerakarta gelegen. 


JAVAANSCHE OVERLEVERINGEN. 


415 


#Durft gij wezenlijk tcgen den vorst Boko optrekkenP* De staats¬ 
dienaar gaf dnarop een bevestigeud antwoord, waarop de vorst 
hem ten etcn noodigde, eti hem zoodanig liet driuken, dat hij 
geheel door den drunk bevangen werd. De vorst liet hem vervolgcns 
opvatten, en in eenen pat werpen, dien men daarna toedempte. 
De Patih (ondergeschikt ambtenaar) van Soedimoro, het be- 
richt van den gepleegden moord vernomen hebbende, werd daar- 
over zeeT gebelgd, en besloot den dood van dien staatsdienaar, aan 
wien hij groote verplichtingcn had te wreken. Ilij verzamelde tot 
dat einde volk, nrn als een dolzinnige te moorden. 

De vorst te Pengging kreeg tijding van dezen aauslag, en 
ging hem zonder eenig gcvolg tegemoet. De Patih, hem ziende 
aaukomen geraakte in verlegenheid, werd met vrees bevangen, 
naderde den vorst, en vernederde zieh voor hem. Deze vroeghetn, 
wat hij met die verzameling van menschen voornemens was? Hij 
antwoordde: *Ik was voornemens om den dood van Soedimoro 
te wreken, doch ben geheel outmoedigd, toen ik U zag aankomen. 
Ik verzoek U nu tnij alleenlijk te willen bekend mnken, waarom 
hij den dood verdiend heeft.* De vorst heruam: *Het zal D imraers 
niet onbekend zijn, dat hij zieh heeft schnldig gemaakt aan 
bloedschande met zijne eigene dochter.* De Patih antwoordde: 
*Zoo als ik gehoord heb, is zulks het geval geweest, en zijne 
doehter is nu in de derde maatid barer zwangerschap*. »Nu dan, 
heruam de vorst, indien znlke misdaden strafTeloos gepleegd worden 
dan zoude dezelve aanleiding geven tot vele buitensporighedeu van 
dien aard.» De Patih antwoordde : *Ik stem dit met Utoe;maar 
daar ik groote verpliehtingen aan So e d i m o ro heb, zoo vergnn inij 
slechts om zijnen dood te wreken.» De vorst hemara : *Drijf die zaak 
niet verder; want het is de wil der goden, dat Soedimoro door 
eigen schuld den dood zoude verdieucn; en het betaamt U het regt 
te handhaven. Ik verlaag uu dat gjj de dochter van Soedimoro 
uit rniju vorstendom verwijdert, en het ambt van eersten staatsdienaar 
wanmeemt.* Ilij beloofde den aan hem opgedragenen last te zullen 
volbrengeu. Hij ging daarop naar Soedimoro 1 ten huize van 
den vermoorden staatsdienaar, en verbaude deszelfs dochter naar 
het Zuidergebergte, in eene grot, S61o-tjolo gen d . Aldaar baarde 
zij eenen zoon van eene reusachtige gedaaute, wieu zij den naam 
gaf van Baden Goepolo, en die tot mannelijke jaren gekomen 


1 Dit in een dorp, gelegen ten Zuiden van Boijolalie. 
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zijnHe, boete deed op eene plaata, Gainbiro-wati gen*, ten 
Westen van gen 4 * grot gelegen. 

Baden Goepolo vroeg eeus ann zijne moeder, wie zijn vader 
was. Zij geraakte over deze vraag in groote verlegeuheid, en gaf 
hem een ontwijkend antwoord, doch op zijn sterk aandringen, 
niaakte zij hem niet alleen bekend met den naam van zijnen vader, 
maar ook met zijn ongelnkkig einde, waarop hij zeide: "Moeder, ik 
wil den dood rnijns vaders wreken, eu zal tot dat einde den 
scbijn aannemen, alsof ik den vorst te Pengging wildedienen." 
Zijne moeder hernam: Ik raad u dit af, want al hadt gij pczcn 
van koperdraad, en beenderen van ijzer, gij zoudt tcgen de ge- 
duchte inagt van dien vorst niet bestand zijn. 

Goepolo bleef in zijn besluit volharden, waarop zijne moeder 
weder bet woord opnam, en zeide: »Indien gij in uw vooruemcu 
volhardt, volg dan mijnen raad. De vorst van Pengging zal U 
uithoofde uwer rensachtige gedaante niet in zijnen dienst willeu 
hebben. Ga naar Prambanun, bied uwe dienst, ann den aldaar 
regerenden vorst. Boko gen 4 , nan, daar zult gij bet middel viuden 
oin uwe wraak tegen den moordenaar uws vaders nit te oefenen." 

Goepolo gaf gehoor nan de raadgeviugen zijner moeder. nam 
van haar afscheid, en vertrok uaar Prambanan, waar hij door 
den vorst Boko in dienst werd genomen. Deze had een eenitre 
doohter H embok-roro-Djoonggraug genaamd. 

Goepolo geraakte spoedig in groot aanzien bij den vorst, die 
hem voor zijnen zoon erkende. Hij vergat echter niet, hetgeen hij 
eens besloten had, namclijk om zijne wraak aan den rnoordenBar 
zijns vaders nit te voeren. Hij verscheen tot dat einde voor zijnen 
gebieder, aan wien bij te kennen gaf, dat hij gaarne de dochter 
van den vorst te Pengging, die uitnemend schoon was, tot 
vrouw wenschte te hebben, en hem dus verzocht, zonder van de 
voorgenomene wraak te gewagen, hem wel daarin de behulpzame 
hand te willen bieden. 

Boko willigde zijn verzoek in, en vroeg de Princes voor 
Goepolo ten huwelijk, met bekendmaking aan haren wader, dat 
wanncer hij zijne toestemming tot dat huwelijk niet wilde geven, 
hij alsdan het rijk Pengging zoude verwoesten. De vorst van 
Pengging wilde ongaarne zijne doohter aan Goepolo ten 
huwelijk geven; doch was tevens beducht de zendelingen met eene 
stellige weigering terug te zeuden, omdat hij bereids veel van de 
bovennatuurlijke magt van Boko gehoord hebbende, gevoelde, 
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niet tegen hem bestand te zullen zijn - , hij rigtte zijn antwoord 
dnarom zoodanig in, dat Boko daarover zecr voldann was, terwijl 
hij overal zcndelingen nfvaardigde, om een’ persoon op te zockeu, 
die den reuzenvorst zonden kunnen overwinnen , voor welke dienst hij 
zijne dochter tot vrouw zoude bekorncu, en voor hein tot crfgenaam 
van het rijk benoemd worden. De in den hoofde dezes genoemde 
Kluizenaar Damarmoijo begeerde, dat ziju tweede zoon Bara- 
bnng-KandilarBs zich naar Pengging zonde begeven, om 
zijne vcrschijning voor den vorst te doen, en hem zijne dienst 
tegen Boko aan te bieden. Hij deed hetgeen zijti vader hem zcide 
en begaf zich op reis. Onderweg ontmoettede hij de zendelingen 
van den vorst te Pengging, die hem aan denzeiveu voorstelden. 

De vorst nam zijn annbod aan, en liet hem met een gedeelte 
zijner troepen nanr Prnmbanan optrekken. Zoodra Kandilnras 
te Prambanan aankwam, nam het gevecht eenen aanvang;doch 
geen wapcn konde Boko kwetsen. Eindelijk brulde Boko zoo¬ 
danig tegen Kandilnras, dat deze door de kracht van zijnen 
adem op eenen verren afstand nedertuimelde. Hij werd hierover zeer 
beschaamd, en keerde naar de klnis zijns vaders terug, aan wicu 
hij van zijn wcdervaren berigt gaf. Daarop gaf de kluizenaar aan 
zijueu zoon Bondo-woso last, om deszelfs breeder te helpeu. 
Deze begaf zieh daarop van zijueu jongeren breeder vergezeld op 
reis. In het dorp Kalepoe ten Noorden van Klattdn gclegeu, 
komende, werden zij door twee reuzen aangevallen. 

Bondo-woso verweerde zich dnpperlijk, greep zijne beide aan- 
vallers aan, en verbrijzelde hen, door hen tegen elkanderen te slaan 1 . 

Beiden kwamen behonden te Prambanan aan; en Bondo- 
woso begon nu als een dolzinnige te moorden. De vorst Boko 
trad hem van gramschap blnkende tegemoet, brulde hem aan, zoo- 
dat hij door de verbazcnde kracht zijner adem, als door eenen 
geweldigen wind werd weggevoerd. 

Bondo-woso kwam bij zijnen vader terug, terwijl zijn breeder 
zich in eene diepe vallci s verschool, waar de troepen van P r a in - 


1 De Jnvuncn seggen, dat do aunval der twee reason, die niets anders 
dan afzettere geweest waxen, oorzaak is, dat thans bet dorp Kalepoe, 
omtrent 5 palen Xoordelijk van K l a 11 e n getegen, tot scbuilplaats aan slecht 
volk verstrekt. 

■ Deze pleats heeft den noaui verkregcn van D joe rang djero, om- 
treat 4 palan Noardwestelijk van K 1st ten gelegen. Djoerang beteekont 
vnllei, del, en Djero, diep, dus eene diepe valieL 
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b a n a a hem te vergeefsch zochten, totdat zij uit vermoeijenia 
aldaar in slaap vielen 1 . Bondo-woao deed zijnen vader een om- 
slagtig verhaal, zoowel van zijne reis, als van de belcomeue neder- 
laag, waarop dc Kluizenaar hem een gebed leerde, Bandoong 
geu a , hetwelk de wonderlijke kracht bezat, dat degene die hetzelve 
opzeide, zoo zwaar werd als cene berg, en de kracht verkreeg van 
1000 oliphanten. Nadat hij dat gebed magtig was, gaf de kluizenaar 
hem den bijn&am van Bandoong, zoodat hij in den vervolge 
Bandoong Bondo-woao gen d werd; vervolgens gelastte zijn 
vader hem naar Prambanau terug te keeren, en Boko tot een 
gevecht uit te noodigen. 

Hij gehoorzaamde dit bevel en vertrok nnar Prambanan; ter 
plaatse gekomen zijnde, waar de troepen van Boko sliepen, doodde 
hij een groot gedeelte daarvan. De overigen die zicb door de vlugt 
gered hadden, keerden naar Prambanan terug en gavendaarvan 
verslag aau hutiuen vorst. Deze zeide: * *niernand mijner soldaten 
behoefl zicb ten strijde tegen Bondowoso te begeven; ik zelve 
zal hem te gemoet gaan.» Nadat hij dit gezegd had, ging hij 
Bondo-woao op eene plants te gemoet ten zuiden van Klatt&n 
gelegen * waar zij een hevig gevecht aanvingen. Vervolgens volgden 
zij elkauderen, tot aan eene plaata, zuidelijk van K 1 a 11 & n, waar 
zij eene menigte boomen door bunne hevige worsteling, omver 
stieten, en vertrapten *. Boko bruldc onophondelijk zijne tegen- 
partij toe, doch zijne wonderbaarlijke adera vermogt thans niets 
te dnen. 

Beiden werden van het vechten vermoeid, en scheiden zicb van 
elkanderen op eenen berg, Znidwcstelijk van Klattdn *, ten einde 


' In de nabijheid van Djoerang djero Ugt een dorp, Korieppan 
gen*. Men wil dat dit woord thans verba*lent is in Karieppan, hetwelk 
betoekent slaap hebben, of door den slaap bevangen worden. 

• Op de«e plaats, zoaden de veehtende personen den slag dien zij elkan¬ 
deren troehtten toe to brengen, afgeweerd hebbeu. Von dnar, dat dezelve 
den nnam gekregen beel’t van TongkioBsan, hetwelk hetcelfde is, als: 
Tangkis, tinangkis, beteekenendeelkander ofweren, zijnde van hot woord, 
Xnngkis, afweren. 

Dit dorp ligt 6 palen zuidelijk van K lot ton. 

• Door de menigte boomen die omver gestooten en vertrapt waren. heeft 
de plaats dor hevige worsteling den nnam ontvongen van Loesah, hetwelk 
beteekent: verspreid door elkander liggen, wanorde. Dit is een dorp 3 palen 
ten Zuiden van Klatten gelegen. 

• Doze berg ontleent zijnen nnam van de scheiding tuaschen Bondo¬ 
woso en Boko, en beet Bedi pcgat, hetwelk twee woorden *jjn. Het 
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hunne uitgeputte krachten te verzamelen. Daarua hcrvattedeu zij 
het gevccht, en worstclden op eeue hevige wijze, tot Ban eene 
plants, ten Noorden van Klatten gelegen 1 waar zij van ver- 
moeidheid ophielden. Nn een vreinig uitgerust te zijn, vingen zij 
opnieuw den strijd aan tot aan den voet eener berg, omtrent 10 
palen Oostelijk van Prambanan, waar beiden zoodanig begonnen 
te transpireren, dat hetzelve als eene opwelling van water uit liunne 
ligchatnen vloeijende, eenen poel vortnde * *. Bondo-woao greep 
toen Boko aan, en wierp hem in dien poel waarin hij nedor zonk *. 

Raden Qoepolo het ongeluk van Boko vernemende, ging 
ter plaatse waar Bondo-woso zich bevond, met een tjoepoe 
(ecu kopje met een deksel er op) in de hand: welke hij vnn 
Ilembok Roro Djoonggrnng had gekregen, inhondende water 
des levens, hetwelk de eigenschap bezat, otn een dood ligchaam 
het leven te hergeven, door hetzelve daarmede te btsprenkelen. 
Kandilaras die zich bereids bij zijnen breeder gevoegd had, zag 
dit, en schoot met eenen pijl de Tjoepoe uit Goepolo’s hand, 
waardoor dezelve midden in zee viel; over welk verlies hij uitermate 
vertoornd werd. Uij viel Bondo-woso aan, terwijl Kandilaras 
met zijn volgelingen s treed. Het gevecht tusschen Bondo-woso 
en Goepolo was hevig, zij drongen tegen elkanderen, tot dat 
zij op eene plaats westelijk van Djocjacarta kwamen waar hunne 
haren zoodanig in elkauderen gernakten, dat Goepolo de zijnen 
verloor 4 . Eindelijk greep Bondo-woso hem aan, en scheurde 
hem in stukken. Uij wierp deszelfs hoofd, nadat hij de hersenen 


eersta beteekent berg; en het lanUte gespleten, getscheiden. Eigeulijk be¬ 
teekent het, eeu gespleten berg; Jdorh hieraan schijnt men de beteekenis to 
willea geven van den berg der soheiding, omdnt de veohtende purtijen *ioh 
aldaar van elkanr scheidden. 

* Aon dose plaats heeft men den naam gegoven van Koewel, hetwelk 
worstelen beteekent. 

* Dese poel ligt omtrent 10 palen ooatelijk van Prambanan, en wordt 
genaamd Telogo-powinijan, welke twee woorden Eijn; het eersto nnmelgk 
Telogo, beteekent poel, meer, en het lotttste van het woord Winih.iaad, 
afgeleid, een ouder water gezot rijstveld, wuann men de in schoven gebondene 
padie legt, om tot eaad te dienen. Oemelde poel heeft dien naam gekregen, 
wegens dcsEclfs o verne nlco mat met een zoodanig onder water genet rijstveld. 

■ Men zcgt dat sioh van tyd tot tijd een donderend gelnid uit deien poel 
laat booren, hetwelk het volksgeloof voor hot gekerm von Boko houdt. 

4 Dene plants heet Boomo of Homo, beteokenende hoofdhaar, ontleend 
van de haren van Goepolo, die aldaar verspreid logon. Het is een dorp 
ten westen von Djoojakarta gelegen. 
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daaruit geslagen had, naar bet Oosteu, en deed den Kalkberg ont- 
stnan 

Zijne hersenen eu zijn hart wierp hij uaar het Zuidwesten eu 
vormde den berg Woengkal * *. 

Na den dood van Goepolo, ging Bondo-woio ter plaatse 
wanr zijn broeder vocht, versloeg al de troepeu van den vorst van 
Pram bannn, en nam deze plants in, waarna hij met zijncu 
broeder naar Pengging tcrugkeerde, en aau den vorst van de 
behaalde overwinning versing gaf. 

De vorst verheugde zich over dit berigt, gaf zijne dochter ten 
huwclijk aan Kandilaras, wien hij teveus tot erfgenaam van 
zijn rijk benoemde. Bondo-woso vereerde hij met den raug vau 
Boepati, en droeg hem het behcer van Prambannn op. Hij 
begaf zich derwaarts, doch wilde zijn verblijf niet houden in den 
K. rat on van den verslagcuen vorst Boko, omdat de Princes 
Hernbok roro-djoonggrang nog daarin woonde. Hij koos 
de wouiug van Raden Goepolo tot zijn verblijf. Dc ecrste 
staatsdienaar van Boko ouderwierp zich aan hem. Eeuigeu tijd 
daama verliefde Bondo-woso op H ero bok-roro-djoong- 
grang; doch zij, bereids vernomen hebbende, dat hij haren vader 
gedood had, beschonwde hem als eenen vijand, met wien zij geene 
gemeenschap mogt hebben. Evenwel wilde zij niets van haren 
afkeer lateu blijken; zij bedacht slechts het middel, ora zich geschikt 
oit zijne hauden te bevrijdcn. Zij eisohte namelijk van hem, om 
hnar binnen den tijd van denen nacht te maken, twee patten, 
beneveus 1000 steeuen beelden en tempels, om te dienen als 
Sasrahhan huwelijks-geschenk). 

Bondo-woso beloofdc hnar hicrop nader autwoord te geveu, 
en begaf zich uaar de kluis zijns vaders, wien hij verzocht, hem 
iu het vervaardigen der steenen beelden en patten behulpzaam 
te zijn; ook verzocht hij daartoe de hulp van den vorst te 
Pengging, en die van zijnen jongeren broeder Kandilaras. 
De klnizenaar Damar-moijo antwoordde zijnen zoon, dat hij 
aan He mbok-roro-djoonggrang moar moest beloven, om haar 
het verzochte in eenen nacht te bezorgen. De vorst te Pengging 


1 De*e berg ligt ten westen van Djoojacarta, en beet Goenoeng 

Gamping of knlkberg 

* Dean berg ligt Znidweetclijk von Djocjooortn. Woengkal boteekent 
alypsteeu, welke in menigte in (lion berg gevondon worden. 
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en Kandilaras beloofden hern zooveel mogelijk in de opgedrageu 
taak hunue medewerking te zallen verleeuen. Bondo-woso keerde 
dnarop naar Prambanan terug, en vervoegde zich bij Hembok- 
roro-djoonggrang, aau wie bij te kennen gaf, dat hij anu- 
uatn, om de hem opgedrageu taak in eeuen nacht te volbrengen. 

Toen nu de tijd, 1 waarop de steencn beelden zoudcn wordeu 
vervaardigd daar was, kwameu Dainarmoijo. de vorst te Peng- 
ging eu Kaudilaras naar Prambanan, en bieldeu zich 
bezig met bidden, de hulp der godeu, tot het doen aanwezig 
zijn dier patten eu beelden, inroepende. De twee putten waren 
vervaardigd, en des morgens ten half vier uren, waren er reeds 
negen bonderd vijf en negentig beelden en tempels aanwezig. 

De eerste stantsdienaar van Boko, hiervorcn genoemd, zag niet 
gaarne, dat Hernbok-roro-djoonggrnng de vrouw van Bondo- 
woso werd, en dacht op middelen, om den tot dus ver, verrigten 
arbeid te verijdeleu. Uij gelastte dnarop eenige meisjes, om padie 
te stampen, en bestrooide de plants waar de lnchtgeesten, helpers 
van Bondo-woso. aan het werk der beelden bezig waren, met 
bloemen eu ander reukwerk. De lnchtgeesten, voor wie alle aan- 
gename genren ondragelijk zijn, verwijderden zich van de plants, 
en lieten het werk onvoltooid liggen. 

Bondo-woso het geluid, door het stampen der padie vcroor- 
zaakt, hoorende, verschrok daarvan, en dacht dat de dag reeds 
aangebroken was * *. In deze meening staaktc hij zijnen arbeid. Toen 
hij echter zag, dat het nog gcen dag was, outstak hij in toorn, 
en sprak de navolgende vloek over de meisjes te Prambanan 
nit: »Aangezien de meisjes te dezer plaatse vermank soheppen , om 
met iemand den gek te scheren, zoo znllen zij ook niet spoedig 
huwen.* * 

Bondo-woso aldus zijn werk niet kunnende voltooijen, begaf 
zich misnoegd naar Ilembok-roro-djoonggraug, die hem vroeg 
of de beelden vervaardigd waren. Hij gaf dnarop een bits autwoord, 
en zeide: *’Neen, de beelden zijn nog niet alien voltooid, en gij 


' Dit was in het jaar 1018 (A: C: 1118). 

* Be dorpelingen beginnen doorgoans met het oanbreken van den dag do 
padie to stampen. 

1 Men wil dat de meisjes te Prambanan, tengevolgo van den vloek van 
Bondo-woso, eerst op hoar 23* of 2-1* jaar trouwen, hetwelk als eeue 
scbande wordt aangemerkt; want do Javaansohe meisjes warden meestal in 
knar 14* of 15* jaar uilgekuwdL 
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moet dienen orn bet outbrekende getal nan te vullcn.» Nauwelijks 
had hij deze woorden nitgesproken, of U e in b o k-r oro-d j o on g- 
grang werd in een steeneu beeld herschapen. Rondo-woso, 
ontstelde hierover uitermate. Hij ging als een dolzinnigc Hembok- 
r oro-d j oo nggrang opzoeken, zonder dat men ooit iets verder 
over hem hoorde. 

4. over Hrr bests an van andrre ovdheden op java. 

2, I, p. 471—473. 

Over het bestaan dozer oudbeden, gewaagt de overlevering niets 
bijzonders dan het volgende. 

De vorst te Pengging de tweede, van wien in het voorgaande 
bereids gewag gemaakt is, overleden zijnde, werd door zijnen 
scboonzoon Raden-Kan di 1 aras, onder den uaam van Praboe 
Madoe Koesoemo opgevolgd. Deze was degene die de steenen 
beelden te Kali-bening omtrent 4 palen ten Oosten van Praca¬ 
bana n gelegen, had vervaardigd, in het jaar 1218 (A: C 1307). 
Praboe-Madoe-Koesoemo werd opgevolgd door zijnen zoon, 
gecaamd Praboe-hirowo, die den steenen ternpel te Salatiga 
in het jaar 1300 (A: C: 1380) had gebouwd. Kort daarna werd 
Pengging door den vorst van Padjadjarran veroverd. 

Gemeldc Praboe-birowo, had eenen zoon gen 11 Damar- 
moijo, die boete|deed op den berg Diij^ng (zie biz. 403). Zijn 
zoon Raden Bandoong gen d , werd naderhand door Browidjoijo 
den zesden, vorst te Modjopahit, voor zijne bcwczene diensten 
tot vorst te Pengging verheven, onder den naam van Handa- 
ijaningrnt. Hij zonde de stichter geweest zijn der oudbeden te 
Boro-boedoor 1 , welke in het jaar 1360 (A: C: 1445) ge¬ 
bouwd zijn. Ook had hij in het jaar 1366 (A: C: 1451) de oud- 
heden te Soekooh aan den voet van den berg La woe gelegen, 
vervaardigd. 

Te Panalarran, Srengat en B1 i tar, gelegen ten Znidwesten 
van de mines te Modjo-pahit, vindt men ook eenige oudheden 
welke door den laatsten vorst te Modjopahit in het jaar 1364 
(A: C: 1446) zouden zijn vervaardigd. 

De oude steenen tempels en beelden, benevens opschriften op 
dezelfde bouwstoffeu, waren of aan de eeredienst toegewijd, of 
werden gebezigd tot boetplaats der voreten. 


1 Deze ploAta ligt in de Beaidentie Kedoe. 
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5. Over de Pienggirs. 

(Zie Mounier, 6* *" Jrg., 1844, 1, p. 318!). 

Deze naam is gegeven aan de door Sultan Hagoongte 
Mataram bij de verovering van Blambangan 1 gelegen aan de 
Noord-Oosthoek van Java buitgemaakte vrouwen, die in den 
K a d a t o n aldaar aanwezig waren. 

P i e n g g i r beteekent rand , hoek, boord, zoodat die naam zooveel 
zeggen wil, als personen van de Javasche hoek afkomstig. Deze 
vrouwen werden uaar hct hof van Mataram overgebragt, en als 
slavinnen aangemerkt, zonder echter tot eenigen slaafschen arheid 
gebezigd te worden. Zij waren, en zijn tot nog toe, allecn van den 
vorst afhankelijk. Zij worden meestal tot minnen der vorstelijke 
kinderen gebruikt, en dienen tevens tot voldoening aan de veel- 
wijverij der vorsten. Zij mogen zonder voorkeunis of toesteinming 
van den vorst uimmer een huwelijk aangaan, hetzij met hare natie 
of met andere inlanders. De kinderen welke door deze of gene bij 
hen verwekt worden, worden als Pienggirs beschouwd; zulks is 
echter niet het geval met de kinderen, welke de manneu van dit 
menschenras bij andere vrouwen, geeae Pienggirs zijnde, ge- 
teeld hebben. 

Tijdens de regering van genoemde Sultan Uagoong moest 
een gedeelte der veroverde Pienggirs, den bek van zijn paard 
wasschen telkenmale als hij op het erf van zijnen Km ton reed *; 
zij, die tot dit werk gebezigd waren, hebben den naam gekregen 
van Gadjah matie *. Van daar, dat de stalkneohtcn van den 
vorst met dien naam besteuipeld zijn. Thans echter verrigten de 
mannen dat werk. 

De mannen onder de Pienggirs verdienen meestal hun brood 
met den handel van ijzer- en koperwerken , hetwelk den naam draagt 
van H iitdr. Tot de uitoefeuing van dit beroep, is een ieder hunner 
voorzieu van een openen brief van den vorst, ten einde zij, op 

1 Deae verovering vond plants in hct jnar 1563 (A: C: 1646). 

1 Bit wasschen gesohiedt met een Tjarab, zijnde de uitgeholde horen 
van eenen wildon stier, naar ecuen kruidhoren gely kendo Deselve wordt 
met water gevuld, en strekt all een ora den bek der paarden te besprocion. 
Het wordt als het uitsluitcnd regt van den Soesoehoennan beschouwd, 
xulkc Tjnraka openlijk in zjjn gevolg mode te loten dragon. 

• De noamgeving komt niet overeen met de reden, welke daortoe opge- 
geven wordt; daar Gadjah oliphant, en matie, dood beteekent; of de 
beide woorden te zamcn eon' dooden oliphant. 
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eene plants vertoevende of overnachtende, hulp van deze of gene 
hoofden zonden erlangen. De Pienggira ofGadjah matie, 
staan onder het opzigt van een hoofd, dat eeu register houdt over 
geboorten en sterfgevallen. Zij betalen echter geene hoofdschatting 
ala de Kalangs. Zij wonen altijd bij elkanderen. Kartasoero 
is de plaata, welke bun door den vorst tot verblijf is aangewezen. 

Wanneer eene vrouw onder de Gadj ah matie gehnwd is met 
eenen Javann, niet tot haar raa bchoorende, dan gast haar ambt 
bij haar overlijden niet op haren man over; als wel op haren zoon 
of bare dochter, welke zij bij hem mogt venrekken. 

De mannen onder de Gadj ah-matie vervaardigen touwen, 
zweepen, bolsters en buikriemen voor de paarden van den vorst, 
en hebben het opzigt over de stnllen. Wanneer deze bij toernooi- 
spelen verechijnt, moeten zij zijn paard aan beide zijden vastbonden. 


fl. HET DRAGEN VAX EEX KRIS, GEHEEL VAX 9TAAL VERVAAHDIGD 
DOOR EKXEX KRD VEHBODEX. 

Browidjoijo, de laatste vorst van Modjopahit, had de 
vronwenziekte, die boven het bereik der geueesmiddeleu was, en 
hem zoodanig bedroefde, dat hij zich op zekeren nacht onder het 
afdak van zijn paleis ternederlegde. 

Een stem liet zich vervolgens aan hem hooren, zeggendej 
»Indien gij van awe ziekte genezen wilt, beslaap dan eene vrouw 
van Wanda n." (een zwart mensch tot het ras der negers he- 
hoorende). 

Den volgendcn morgen deed hij hetgene de stem hem gezegd 
had, en bevond zich geheel genezen. De zwartin welke hij bcslapen 
had, gaf hij vervolgens aan zijnen landman ten verzorging over, 
welke hem eenigen tijd daarna berigtte, dat zij zwanger was. De 
vorst beval hern daarop, om goed voor haar te zorgen, en dat hij, 
ingeral Eij een kind van de maunelijke kunne mogt baren, hetzelve 
den nanm moest geven van Boondau Kadjnwan. 

De zwartin baarde eenen zoon, aan wien de landman den naam gaf 
welken Browidjoijo hem had opgegeven. Toen hij grootgeworden 
was. vergczehle hij van tijd tot tijd den landman, wanneer deze 
zijne verschijning bij den vorst deed. Browidjoijo erkende den 
jongeling voor zijnen zoon, en voorspclde reeds, dat van hem de 
voreten van Java zonden afstammen; manr dnar hij zeer stout en 
ondernemend was, zoo besteedde hij hem bij zeker heilige in het 
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dorp Taroob Kiahi Hageng Taroob gcnaamd, bij wien 
de landman hem rnoest brengen: op hauue reize derwaarts. werden 
zij door twee struikroovers aangevallen. De landman nam devlugt; 
doch Boondan Kadjawan verweerde zicli dapperlijk met zijne 
gelieel van staal grmaakte kris, welke hem door Browidjoijo 
gesohonken was. De eerste steek eehter, waarmede hij een tier 
roovers om het leven bragt, deed de kris breken. Hij wierp dezelve 
weg en verdedigde zieh met zijne handen tegen den atideren, 
welke hij dood slocg. Toeu zwoer hij, dat hij nimroer meer een 
geheel van staal gemaakte kris wilde dragen; ook verlangeude, dat 
zijne nnkomelingen dezen eed zouden nakomen. 

Bij den heilige te Taroob gekomen zijnde, gaf deze hem den 
uaatu van Lemboe peteng, en vereenigde hem met zijne dochter 
door het huwelijk. Uit dat huwelijk zouden de vorsten van Java 
zijn voortgesproten. Het is tengevolge der door Lemboe Peteng 
uitgesprokene vloek, dat de afstammelingen van het huis van 
Muturam geene krisseD willen dragen, die geheel van staal zijn 
vervaardigd. 

7. Vloek uitqesprokkx door KiAHiE-llAaExo-St:Lo. 

De heilige, wiens graf in het dorp Selo* * te vinden is, was 
een kleinzoon van Boondan Kadjawan, zoon van den laatsten 
vorst van Mndjo-pahit, hij eene zwartin verwekt. Hij leefde 
ouder de ragering van den Sultan van Daraak, in het jaar 1408 
(A: C: I486). Op zekeren dag bevond hij zieh op zijn voorerf.zijn 
kind in zijne armen dragende. Hij droeg bij die gelegenhcid ceu 
kleed van Tjiendt? 1 , zonder bnikband. Onverwachts kwam er 
een dolzinnig tnensch op hem aanloopen. Hij haastte zieh om zijn 
kind in huis neder te leggen, doch door den spoed, dien hij 
rnuukte, raakte zijn kleed los en struikelde hij over eenen nabij 
zijne voordeur geplanteu Walooh *, dat hij bijna op zijnen 
buik nederviel, waardoor de dolzinnige tijd genoeg had, om hem 
eenen steek toe te brengeu, zonder hem eehter te kwetsen, om 
reden hij oukwetsbaar was. Nadat hij zijn kind nedergelegd had, 

1 Di* dorp ligt Xoordoostelyk van do hoofdploats Soeracarta, waar 
Kiahio hageng Taroob ook begraven is. 

* Dit dorp ligt Noordoostelijk van de hnofdplaata Soeracarta. 

* Noun van zekere zij den »tof. 

* fcene aoort von Kaiebas, welke do .1 a v a n e n by huune epijeen ge- 
bruiken, en tot lekkernijen bexigen. 
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gaf hij zijnen aanraller zulk eenen geweldigeu slag op het hoofd, 
dat deze dood nederviel. 

ToeD verwenschte hij de Walooh, en het kleed van Tj icnde, 
vcrlangende dat zijne nakomelingen zoodaaig gewas nimtner in de 
nabijheid van hunne voordenr zooden planten, uoch zoodanig kleed 
dragen, welk verbod door de nfstamroelingcn van het Mata- 
ramsche huis, nog steeds in aeht genomen wordt. 

8. VERBOD VAX DZX PANF.MBAH A N SENOPATI AAN 7.IJNE 
NAKOMELINGEN. 

Deze pereoon was de grootvader van Saltan Hagoong, en 
leefde onder de regering van den Sultan te Padjang in het 
jaar 1438 (A:C: 1516). Kiahic Botjor, onderdaau van laatstgen 4 
Sultan, en hoofd van het landsehap Bagelen, veruomeu hebbende, 
dat Senopatie zich tegen den Sultan van Padjang wilde ver- 
zetten, begaf zich naar deszelfs woonhuis, gewapend inet eeu kris, 
met het doel om hem verraderlijk om het leven te brengen. Toen 
hij aaukwam, was Senopati aan den maaltijd bezig, en zat met 
zijnen rug naar de huisdeur gekeerd, zoodnt bij hem niet gewaar 
werd. Botjor trok zijne kris uit, en stak hem daarmede herhaal- 
delijk van aehteren. 1 Senopati die oukwetshnar was, zag om, en 
toen Botjor zag, dat hij hem geeu het minste leed konde toe- 
brengen, vernederde hij zich voor hem, en kreeg vergiffenis voor 
zijne snoode daad. Tengevolge van deze gebeurtenia verbood Senopati 
zijne nakomelingen, om met den rug naar de deur gekeerd te eten, 
omdat men zoodoende zich niet voor soortgelijke ongelukkeu kan 
beveiligen, wordende dit verbod nog steeds door de afstntnmelingen 
van het huis van Mat a ram in acht genomen. 

9. VERBOD TEGEX HET BER1JDFN TAX VOSKLEUUIGK PAARDEN. 

Na het overlijden van den Sultan te Padjang, verkoos zeker 
heilige, Soenan Koedoos gen 4 , in plaata van des voreten 
jongsten zoon Pangeran-Benowo, deszelfs schoonzoon, den 

• De Kris, waarmede Senopati werd geatoken, Kebo dingin gen*, 
zoude door de herhaaidelijk toegebragte steken, aan de punt gespleten zijn ’ 
en dat er tnnschen die sploet eeuige haren von den aangovalienen pensoon 
zouden bljjven sit ten, welko zoo men verzekert, nog beden ten dage rigtbaar 
aijn. Dese kris is thans in het berit van den Soesoehoennan te Soeracarta. 
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Adipatie te Damak tot opvolger, terwijl men eerstgenoemde tot 
fioepatic over Djipang annstelde. Pangeran Ben o wo zich 
aldus van den troon verstoken ziende, en zijn regt daarop willende 
laten gelden, nam zijne toevlugt tot den Pauembahan Senopati, 
wien hij om bijstand smeekte, ten einde hem in bet bezit van den 
troon te stellen, waarop zijne geboorte hem regtmatige oanspraak 
gaf. Senopati gaf gehoor aau zijne bede, en trok met de zijuen 
naar Padjang. Daar de geringere volksklasse van Padjangden 
Pangeran lienovo toegedaan was, zoo ontmoette Senopati 
minder tegeustand van hen, dan van de Datnaksehe troepen, 
en een aantal boeginezen, die zieh in dienst van den nieuwen 
vorst bevondeu. Senopati bereed bij die gelegenheid ecu vos- 
kleurig paard, hetwelk, niettegenstaaude hetzeive door de menig- 
vuldige bekomene wonden reeds dood was, nog steeds voortliep. 
Kiahie djoeroe hamartanie, oudoorn van Senopati zag 
zulks, en raaakte hem hierop opmerkzaam, zeggende: »Miju zoon, 
uw paard is dood, en gij zit nog op hetzeive .» Naanwelijks wnren 
deze woorden uitgesproken, of het paard viel neder. en Senopati 
ging voort te voet, als een dolzinnige te moorden, totdat hij 
eindelijk de overwinniug behaalde. De nieuwe vorst werd op de 
bede zijner vrouw, met behoud van zijneu rang van Adipati naar 
Damak teruggezonden, en Pangeran Benowoop deu troon 
geplaatst. 

Hetzelfde wonder vond plants met eeu voskleurig paard, hetwelk 
Senopati naderhand bij de intieming van Madioen bereed. i)it 
gaf hem aaulciding, om het gebruik van voskleurige paarden door 
eenen eed te verbieden, tengevolge waarvan de afslamuielingeu 
van het Mataramsche huis, zoodanige paarden niet willen 
berijden. 

10. VzRBOD TKOEN HEX BERIJDEN VAN PAARDEN, RET KORT 
AK1ESNEDENE ranks. 

De Panembahau Senopati trok in het jaar 1142 (A:C: 
1524) naar Madioen. met het doel om de vorstelijke landstreken 
tot onderwerping te brengen. 

De boepatis der genoemdc landstreken hadden reeds veel van 
de bovennatnurlijke magt van Senopati gehoord, en waren be- 
dncht om hem tegenstand te bieden; waarom zij, van zijnen optogt 
kennis gekregen hebbende, te Soerabaija bij eeu kwamen, en 
7* Volgr. L 28 
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eeupariglijk besloten om zich aan hem te onderwerpen. De Adipati 
van Kanit&n was echter tegeu dit gevoelen, en nara aan, om 
Senopatie te overwinnen, welke ondcrneining de Hoc pat is hem 
niet konden afraden. Eindelijk stemdeu zij zulks toe, onder voor- 
waarde, dat, ingeval hij terugkwam zouder de overwinning te 
liebbcn behnald, hij dan door de gezameutlijke hoofden om het 
leven zoude gebragt wordeu. De Adipati van K a nit (in nam 
hierin genoegcn, en vertrok met de zijneu om Senopati te gemoet 
te gasu. Senopati kreeg van dit een en ander berigt, en ging 
ann bet hoofd van 40 zijuer uitgezochtste mansohappen, P rijajie 
noembak Woeloong gen 4 , den A d i p a t i e van K a n n i t i n 
te gemoet. Hij berecd een panrd welks maneu zeer kort afgesneden 
waren: en toen hij zijne tegenpartij onder weg ontmoette, gaf hij 
zich uit voot een ondergeschikt hoofd van Senopatie. Toen hij 
van hem vernam, dat hij degene was, die zich met hem wilde 
meten, zeide hij: *Indien gij mij overwiut, dan hcbt gij Seno¬ 
pati eveuzoo goed als in uwe magt.* De Adipati van Kun- 
niten werd hierover zeer vertoorud, en bragt het paard, hetwelk 
Senopati bereed, eene pieksteek aan het voorhoofd toe, waardoor 
hetzelve op hoi geraakte. Senopati was op bet punt van te 
vallen, en daar hij door de korthcid van de raanen van ziju paard, 
zich daaraan niet konde vasthouden, zoo sloeg hij zijne nrmeu 
om deszelfs hals, totdat Kiahi-Djoeroe-hamartBnie, zijne 
oudoom die hem achu»rna te paard volgde, het ros in zijuen loop 
stuitte, waarna hij het zijne aan Senopati gaf. 

Senopatie keerde naar den Adipati van Kan niton terug, 
en daagde hem ten strijde uit. De Adi pat ie stok hem herhaaldelijk 
met zijne piek, zonder hem echter te kunneu kwetsen, waarna 
Senopati hem op zijue heart, eene steek met de piek Kiahi 
pi dr it * genaamd, in dcszelfs dij toebragt, waarop hij van zijn 
paard viel, en zich niet konde oprigten. Senopati was toen in 
de gelegenheid hem te dooden, doch verkoos zulks niet, en liet 
hem onder geleide zijner zendelingen, in eene Tan doe, naar 
Pasoeroewang, waaronder hij behoorde, vervoeren, waarna hij 
naar Madioen terngkeerde, en bet berijden van paarden met kort 
afgesnedene manen afzwoer, en verlangde dat zijne nakomelingen 


■ Dezu pink, tbans in hot boiit van den tegenwoordigen Soeaoehoennan, 
toade Kiahio-hagong-Taroob (*ie bU. 425; bg het graf lijns vadera 
gevondon bebben. 
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dien eed zouden gestand doen. Vau daar dat de afstammelingen 
vau het Matnramsche hais zoodanige paarden met berijden. 

11. YeRBOD TEOEN HET DUAGEX EEXER KRIS ZOXDER 
METALEN SCHEDE. 

Pakoe-boeirono de l e ging op zekeren dag te paard rijden. 

Zijn paard struikelde, en viel met hem nedcr. Hij droeg bij die 
gelegcnheid eeoe kris, met eene mode verlakte schede, zonder 
door eeuig metaal overtrokken te zijn, welke door den val in 
stukken brak, met dat gevolg, dat het leminer der kris zijne 
lendenen raakte. zonder hem eehter te kwetsen. Dit gaf hem aan- 
leiding, om zijne nakomelingen het drageu eener kris, waarvan de 
houten schede niet met eenig metaal ovcrdekt is, te verbieden, 
welk verbod zij nog steeds in aeht nemeu. 

12. Verbod tkgen het gebruik van am hoes. 

8« Jrg , 1840, II, p. 588. 

Pakoe-boewono de 20 was zeer aan het gebruik van amfioen 
verslaafd. Toen KartB-Soera, waar hij zijnen zetel gevestigd 
had, door de Chinezen werd verwoest, vlugtte hij Oostwaarts, 
en hield stil in het bosch van Kadoewang, alwaar de begeerte 
naar aratioen zich zoodanig van hem meester rnaakte, dat hij, al 
meer en meet verzwakt, niet in staat was zijne toevlugt voort te 
zetten, eehter voorgevende ongesteld te zijn. De grootvader van 
den tegenwoordigen Kaden Adipati Sosro-diningngrat, 
die zich in zijn gevolg bevond, begreep dat het ontbereu van 
Amtiocn de eigeulijke oorzaak was van des vorsten ongesteldheid , 
welke hem voor kwade gevolgen deed vreezeu en in de grootste 
verlegenheiil brngt, om reden hij hem 'niet in die behoefte konde 
voorzien. Hij taste in zijne brieventasch. welke hij bij zijne vlugt 
van Karta-Soera om de schouders had gehangen, om danruit 
wat Sirie te halen; en tot zijne groote blijdschap vond hij er 
een weinig raaowe nmfiotiii in. Hij naderde den vorst, fluisterde 
hem in het oor, eu bood hem de amfioen nan. De vorst nam het 
gretig aan, eu werd door het gebruik daarvan deimate verkwikt, 
dat hij in staat was zijne vlugt te vervolgen. 

Ilij kwam behouden te Ponorogo aan, waar hij door den 
Toemengoong dier plants met veel eerbied werd ontvangen. 
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Daar verwensohte hij de amfioeu, en vcrlaugde uitdrukkelijk, dat 
zijne nakomelingen zich daarran zouden onthouden; en dat degeue 
onder hen, die nan het gebruik daarvan mogt ziju verslaafd, geen 
genot van zijnen zegeu zoudc hebben. 

13. Verbod van Danandjoijo. 

Deze persoon, was con der zoncu van Pandie dowonoto, 
vorst over het rijk Ngastino Hij was de dcrde van zijne vier 
breeders gen 4 lJoedistiro, WarkoedoTo, Naknelo en Se- 
dowo. Deze vijf breeders zijn bekend onder den naatn van Pan- 
do wo, hetwelk vijf beteekeut. Van hem zouden de Javasche 
vorsten ziju afgestamd. Hij veTbood zijne nakomelingen om het 
bosch Kre ndo-wa h h ono (zie biz. 407—408) te betreden. Dit bosch 
zoude eeue reusachtige godin tot verblijf gcsirckt hebben, gen 4 
Batarie doongo, verstootene vrouw van de opperste godheid 
llathoro-goeroe. Zij zonde geene gelegenheid hebben laten 
voorbijgaan, om de Pandowo in het verderf te storten, zoo wel 
door hare plagen, als door den bijstaud welko zij aan andcrc vorsten 
verleend had, die tegen de Pandowo vijandelijk gezind waren. 
Deze echter, door de opperste godheid steeds beschermd zijnde, 
outkwameu steeds de lagen welke zij hen spande. 

Het is tengevolge van dat verbod, dat de afstammelingen van 
het Mataramsehe huis, geineld bosch hetwelk zij als de bron 
van allerlei ongelukken beschouwen, nimmer bezoeken. 

14. Verbod tkgkn het bkrijukn van olipuanten. 

Dit verbod heeft Sultan Hagoong aan zijne nakomelingen 
uitgcvaardigd, ten gevolge van eenen val, welken hij van eenen 
oliphnnt gedaan heeft. Ilij deed namelijk op zekeren dag, op dat 
dicr gezeten, eene reis naar Parang-tritis, aan de Zuidzee bij 
Mantjeeng-ngan, omtrent 18 palen van Djocjakarta gelegen. 
Onderweg ontmoette hij eenen Walie (heilige), die als eene turksche 
inonnik geklerd was. De oliphant verschrek op dat vreemde gezigt, 
en zat, zonder dat de rijder doarop bedacht was, op de hurken, 
zoodat hij door den zwaren schok der Pal ono flmisje op eenen 

1 Oit rijk ook gemuund Gadjali-hooijo, rondo busman hebben te Pe- 
knlonimn- De wnts vorst, Folosoro gen*, grootvader van Pnndoedn- 
wonoto, regeerde in het ja*r 700 (A: C: 605). 
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oliphnnt) er uitgeworpcn werd. Van daar dat de Jnvasche vorsten 
geene oliphanten meer willen berijden. 

15. VtRBOl) TEGEN HET ETEN VAX RUNDVLKE8CH. 

Zeker heilige, gen d Soenau Koedoos, die onder de regering 
van den Saltan te Damak, ointrent het jaar 1405 (A: C: 14S8) 
leefde, verdwaalde eens in ecu bosch nabij Damak, en wist niet 
werwaarts hij zoude gaan, om den weg naar zijne woning weder 
te vinden; hetwelk hem in de grootste verlegenheid bracht. Dnarna 
hoorde hij het geluid eeucr bel, werwaarts hij zijne suhrcdcn rigtte. 
Hij zag eene koe met eenen houten bel ann den hals, loopen, 
volgde dezelve achtcrna, tot.dat hij eindelijk to Tiengkir, nabij 
Salatiga, en vervolgens te huis kwam. Daar het dier hem tot gids 
verstrekt had, zoo verbood hij, uit dankbaarheid voor de bewezene 
dienst, zijne nukomeliugen, om deszelfs vleesch te eten, welk 
verbod nog steeds in acht wordt geuotnen. 

lfi. Verbod tegen hkt dragen van klkedjes gen a am d 

POI.kNG KS MJONTANG. 

Dit verbod was vnu den Panembahau Mas te Mndioen, 
zoon van Raden Patah, underhand Sultan van Damak. Toen 
de Pnnembahan Senopati omtrent het jaar 1412 (A: C: 1495) 
naar Madioen trok, en deze plants innnm, droeg gen* Paneni- 
bahan Mas, het klecd Poleng, eu zijne vrouw Loon tang. 
Beide namen de vlugt. en ondervondeu vele wederwaardighedeu. 
Dit gaf hem annleiding, om het dragen van zoodnnige kleedjes, 
door eenen ced te verbieden, aitdrukkclijk verlangende, dat geene 
zijner nakomelingen dezelve zoudeu gebruiken, welk verbod tot 
nog toe stand hondt. 

Poleng beteekent bont, en Loontang rood geschilderd. 

17. Verbod TEGEN HKT HOUD8X KKNKtt KAT VAN DE EUtUll 
KEMBANG-ASEM. 

Kembang-asem beteekend tamarinde bloem; zoodanig noemt 
men eene kat, die eene geelachtige kleur met bruine vlekken heeft. 
Kiahie-IIageng-S^lo van wien hiervoren reeds melding is 
gemnakt, was degene die dit verbod nan zijne nakomelingen uit- 
vnardigde. 
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Op zekeren dag, giug hij naar de plaats waar hij gewoon was 
zijue godsdienstoefeningen te verrigten. Terwijl hij donrmede bezig 
was, kwain zijne kat met een groot geweld naar hem toeloopen; 
hij versohrok daarvau, en werd alzoo geheel van zijue godsdienstige 
overdenkingen afgetrokken. Sedert dien tijd, verbood hij zijue 
nakomelingen zoodnnige kat te houden, hetwelk tot nog toe stand 
houdt. 

18. Verbod tkgex het uragex van een gesttreept BUIS, 
genaamd Oedok-juadoe. 

De l’anembahau Senopati, ging zich op zekeren dag alleen 
naar een boseh vermaken; aldaar werd hii aangevalleu door eenige 
dienareu van zijnen vijand Kiahie Botjor gen d , en met piekcu 
gestoken, zonder hem echter te kunuen kwetseu. Hij droeg hij die 
gelegenheid een buis van gestreept goed, Gedok-madoe gen d , 
hetwelk door de menigvuldige steken oan Harden scheuide. Hij 
werd hierover zoo beschaaind, dat hij' het dragcn van een zoodauig 
buis. zijnde groen, rood en gccl gestieept, door eenen eed verbood, 
nitdrukkelijk verlangende, dat zijne nazalen dien eed zouden ge- 
stand doen. Het is ten gevolge hiervan, dat de nfstamnieliugen 
van het Mataramsohe huis geene bnizeu van dit goed willeu 
dragen. 


19. VERBOD Oil TEN NooUDEN DER RIVIER PfcPE 
TK WONEN. . 

Deze rivier hceft hareu oorsprong van den berg M e r a p i, en 
outlast zich in de groote Solosche rivier. De Soesoehoenan 
Mangkoerat de 1% die in het jaar 1603 (A: C: 1680) den 
troou te Kartasoera beklom, was degene, die zijne uazaten 
verbood, ora ten Noorden van gen' rivier te wonen, en wel ten 
gevolge eener verlamming, welke hij, na zijne terngkomst van de 
Bazar Kapanasan, Noordelyk vau Kartasoera en de Bivier 
l’epd gekregen, en waaraan hij een jaar lang geledcn had. Dit 
is dan ook de reden dat zijne nakomelingen geene hnizen aau den 
Noordkant dier rivier willen bewonen. 

20. Verbod tcgen het berijdex van ken lichtbruin paard. 

Kiahie-hageng-ngenis, ond overgrootvadcr van Sultan 
II agoeng. leefde onder de regering van den Sultan te Demak, 
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in het joar 1415 (A: C: 1493). Hij begaf zich derwaarts ora 
dienst te nemen als Tam to mo 1 bij den Sultan aldaar, doch 
werd op eene beleedigende wijze afgekeurd. Hij keerde door smart 
overstelpt terug, en besloot om de hem aangedauc beleediging te 
wreken. Hij reed op eeri lichtbruin paard uaar Daraak, met 
het voornemen, om door moorden zijn leven op de waagschaal te 
stellen. I)e Sultan vnn Demak, krccg daarvan berigt, en alvo- 
reus Kiahie-Haging-ngenis hem eenig kwaad gedaan had, 
schoot hij eenen pijl op hem af, dewelke zijn pnnrd trof; hetwelk 
daarvan begon te steigeren, en zijnen ruiter op den grond wierp. 
Yol schaamte keerde hij onvcrrigter zake huiswaarts, waarna hij 
het gebruik van lichtbruine paarden door eeueu eed verbood, uit- 
drukkelijk verlangcnde, dat zijne nakomelingen dien eed zoudeu nako- 
men, tengevolge wnarvan zij nimmer zulke paarden willen berijden. 

21. Verbou teqks het dkaoks van eenen regenschekm met 

EENEN ROODVERMSTEN STKKL EN VAN KEN KLEED 
Parang-uoksak oenaamd. 

Panembahan Sido-mookti, kleinzoon van den laatsten vorst 
van Modjo-pahit, lcefde in het jaar 1405 (A: C: 1433). Hij 
was zijnen vader, Djaran l’auol&k geuaamd, in de waanligheid 
vnn Panembahan te Madura opgerolgd. Vnn hem zouden de 
Maduresche vorsten afgestamd zijn. Hij sohreef zijne zwaar- 
moedighcid, en dikwijls bekomene uederlngen in den oorlog toe 
aau het kleed, beschilderd met het bloemwerk Parang-roesak *, 
zijne geliefkoosde dragt, en aan het rood vernis van de steel zijns 
regenscherms, waaroin hij het gebruik daarvan door eenen eed 
verwierp, zijne nnzaten verbiedendc het eenc of audere te gebrniken. 
ilet is dientengevolge, dat de Maduresche vorsten geen kleed 
van het geuoemde bloemwerk, en geen rcgenscherm met rood 
verniste steel willen gebruiken. 

22. Over de Walter. 

Deze naara wordt gegeven aan de godgeleerden der nude tijden. 
Er zijn negen voorname W a 1 i e s, genaamd : Soennan Ngampel, 

1 Eone bonds van 100 E niters, in de oade tijden met degeus, doeh thans 
met karnbynen gewapend. 

* De vorst en zijne blood vcrwanten hebbon het uitsluitend regt, om kteodjes 
of hoofddoeken to dragon, die mot, het bloemwerk Parang-roesak be¬ 
schilderd zijn. 



431 


JAVAANSCHE OVERLEVERINGEN. 


Soennan Bouang, Soennan G i r i e, Soennan Koodoos, 
Soennan Lep^n,Soennan Ngoedoong, Soennan Geseng, 
Soennan Tcmbaijat, en Pa n gera n Se o h-M od j o-h agoo n g. 
Deze heiligen, uitgezonderd Soennan L£pen, waren voort- 
gpsproten nit Anibisohe en andere Oosterschc ouders, die omtrent 
hct jaar 1375 (A: C: 1449) bet eiland Java hezochten, en de 
leer van Mahomed verkondigden. 

Genoemde Wnlies, die op verschilleude plaatsen op Java he- 
grnven zijn, hadden zich toegewijd aan de voortplanting van het 
M a h o rn ed n n is in us, en vraren in hooge achting. Zelfs is hunne 
nacedachtenis tot op den hnidigeu dage in liooge wanrde bij dc 
Jnvasche vorsten, die hnnne graven, wanneer zij in hun gebied 
leggeu, voor eigene rekening doen bewaken en onderhouden, 
waartoa meesUil priesters gebezigd worden, die den naanj dragen 
van Prndikan’, voor wie eenige landen beschikbaar worden 
gesteld, waarvoor zij geenc pacbt betalen; dieuende derzelver 
opbrengst zoowel tot hun onderhoud, als tot het doen van kleine 
verbeteringen aan de aldanr aanwezige graven; tenrijl belaugrijke 
reparation, voor rekening der vorsten bewerkstelligd worden. De 
landen aan zoodanigo priesters tot gemeld gebruik afgestaan, noemt 
men Siti Metakkan of Boemi-moetihan *. De overlcvering 
gewaagt van verseheidene wonderwerkeu, welke door voorschrevenc 
godgelecrdcn verrigt zijn. en van gebeurtenissen, die de grenzen 
der waarheid en billijkheid overschrijden, en wnnrvan in het volgende 
afzonderlijk melding zal gemaakt worden. 

23. Ovzu Soennan Bonaxg. 

Deze heilige, wiens grnf in het district Toe ban aanwezig is, 
leefdc in het jaar 1402 (A: C: 14H5); hij bezocht dikwijls de 
kluizenaars op deze en gene bergeu. ten eindc hen het Mahome- 
danismns te doen omhclzeu, hetwelk hem weinig moeite koste; 
doch door den invloed van zekeren berucbteu kluizenaar, gen 4 

• Afgeleid von Murdiko, bcteckeueude vnj, in tegenutelling von eenen 
uluaf, wrong Murdiko, een vrije burger; zoodat Pradikan zooveelzeggen 
wil als: pcrsnnen, die van de bet tiling vmn pacbt of andere belostingen ont- 

heven zijn. 

1 Siti of Boomi, beteekcnt grond, en Moetiban of Metakkan, plants 
der witheid; zgnde van bet woord Poetih of Petak, wit, hetwclk ovcr- 
dragtelijk soiver, boilig, beteekent; dtts wil het. zooveel seggen als: grond, 
waar eon beiligo bogrnven wordt. 
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Batjak ngtflo, die zich op den bertr Benang, zuidelijk van 
Soerabaija gelcgcn, ophield, verzaakten de klnizenaars, die de 
leer van Mahomed hadden aangenomen, dezelve ook spoedig, en 
gingen nreder tot het Boeddismus over. Zalks kwam ter ooren 
van Soennan Bouang, die besloot den vermaarden kluizenaar 
te bezoekcn, ten einde dezen aan zich te onderwerpen, en tot het 
aannemeu van het Mahomedanismus te noodzaken. Hij begaf 
zich dientengevolge met twee zijner Leerlingen naar den berg 
Bouang. Batjak ngelo kreeg hiervan keunis, en gelastte zijne 
bedieuden, om den steileu en eenigen doortogt naar zijne kluis 
met steenen te bezetten, en dezelve, bij de aannadering van 
Soennan Bonang afterollen, om hem dusdoende den toegaug 
tot zijne kluis te beletten. 

Soennan Bonang beklom allecu den berg, zijne twee Leer- 
lingeu aan deszelfs voet achterlatende. Zoodra de bedienden des 
kluizenanrs hem zagen opklimmen, roldeu zij de zware steenen af, 
doch de heiiige stuittc al voortgaande, de nfrolliug van iederen 
steen, welke op hem gerigt was, met zijuen staf; zoodat dezelven 
eene soort van trnp vormden, en hem het opklimmen gemakkelijk 
mnakten ', totdat hij eindelijk bij Batjak-ng£lo kwam, wien 
hij van de nietigheid zijner grondstelling omtrent het bestaan der 
goden overtuigde, en hem tot het antmemen van het Islamismus 
overhaalde. Batjak-ugelo antwoordde: »Indien gij mij in boveu- 
natuurlijke inairt overtreft, dan zal ik nwe godsdienst aannemeu, 
in het tegenovergestelde geval zal ik U gewis levend verbrauden.* 
De heiiige zeide: *Ik ben bereid om raijn bovennatuurlijk vermogen 
met het nwe te meteu.* Daarop wierp de kluizenaar zijne mats 
naar de hoogte, en dezelve verdween, geheel in de lncht. 

Soennan Bouang unm een zijner sandalen en wierp dezelve 
ook in de hoogte. Eenige oogenblikken daarua viel de mats neder 
met de saudaal er in, hetgeeu de kluizenaar met verwoudering 
aanzag. Hij nnm daarop eenige eijeren, en stapelde dezelven op 
elkanderen, tot den heiiige zeggende: »Neem nu die eijeren ten 
voor ten van onderen, zonder dat de stapel instort.* Soennan 
Bonang deed zulks met vrucht. De kluizenaar zijne wonderwerken 
aldus overtroffeu ziende, hernam weder: *Kom nau, ikzalloopen, 

1 Men zegt dat de steenen, langs welke de heiiige den berg Bouang 
beklom, ten hnidigen dage nog te lieu zouden zyn, en de Javanen ge* 
looven, dat dezelve, door het stuiten met den staf, eene trapsgewijze opgaug 
hebben gevormd. 
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en had mij dan in.* Dit gezegd hebbende liep bij met znlk eenen 
spaed, <l;it hij in een oogeublik tijds uit bet gczigt vcrdween. De 
bciiige legde kraiselings zijne hauden op de burst eu bad. Kort 
daarop kwam de klnizenaar door de kraeht van het gebed als terug- 
gedreven voor den heilige; hij herhaalde zijnen loop verscheidene 
malen, doch werd telkens teruggedreven, eu in tegenwoordigheid 
van den heilige gebragt, zoodat hij eindelijk niet raeer in slant was 
zijnen loop te hervatten. Eindelijk zeide hij: *Ik heb het tegen U 
verloren, doch «$<?n ding tnoet gij echter nog doen; iudien gij dit 
knot, dan zal ik mij zonder tegenspraak aan U onderwerpen.* De 
heilige verzocht hem te zeggen , wat hij verlangde gednan te hebben. 
•Welaan, vervolgde hij, aan gindschen voet van den berg ligt een 
lijk, hergeef aan hctzelve het leven.» Soennan Bonang, ver- 
gezeld door den kluizcuanr, naderde het lijk, en zeide tot hetzelve : 
•Staat om godswille van den dood op.» Het lijk rigtte zich op en 
zat. Nu verlangde de kluizenaar dat het levendig gewordcne lijk ook 
moest kunneu spreken. 

De heilige zeide: «Vraag hem iets, dan zal hij u antwoorden.* 
Zulks deed hij, en vroeg namelijk aan het lijk, wat hij gezien en 
ondervonden had toen hij stierf, waarop hij tot antwoord kreeg 
dat hij dit zelve diende te wcten. Beideu bcklommen nu den berg 
weder, en de twee Leerlingen van Soennan Bonang volgden hen, 
terwijl het lijk weder zielloos nederviel. De kluizenaar onderwierp 
zich nu aan den heilige, en werd in de leer van Mahomed onder- 
wczcn. Toen hij alles begrepen had, verdweeu hij uit de tegen¬ 
woordigheid van den heilige * , die daarna met zijne twee 
Leerlingen huiswaarts keerde. 

Onderweg nitte een der Leerlingen ziju ongenoegen tegen zijnen 
meester zeggende: »Ik heb tnijueu meester reeds zoolang gediend 
en hem overal gevolgd, en nog heeft hij mij niet in do w etenschap 
onderwezen, waarmede hij den kluizenaar begunstigd heeft.* Soen¬ 
nan Bonaug hoorde zulks, stood stil, en gaf beide zijne Leer- 
lingen last om rijst te koken. Degene die zijn ongenoegeu tegen 
hem geuit had, gaf hij eene natte pisangstam, om in het koken 
van de rijst tot brandhoat te diencn, en den anderen liet hij tot 
dat einde gewoon hoot gebruiken. Eenige oogeublikken daarna was 
de rijst, welke laatstgen' kookte, gereed; terwijl de ecrste vruch- 


> Dit verdwijnen duidt Gods welgevnllen in den KJuiuouaur aan, die 
volgens bet volkagtdoof, met lic-hnain en aiel uaur het bemelrgk zoudc zijn 
opgevoerd. 
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telooze moeite aanwendde, om de natte pisangstaui vuur te doen 
vatten. 

Soennan Boning vervolgde zijne reize, en alvorens hij te 
huis gekomen was, zeide hij tot cen zijuer Leeriingen: 

*Gij hebt zoo even uw ongenoegen aan mij te kennen gegeven , 
over de weteuschap, waarin ik den Kluizenaar Batjak ngelo 
onderwezen heb. Weet, dat ik n beiden iu dezeJfde weteuschap 
onderwezen heb. Het koken van de rijst waarinede ik u belast heb, 
is slechts eenc gelijkenis geweest; Batj ek-u g61 o, die bereids 
long boete gedaan heeft, is te vergclijkeu bij eeu stuk drooghout, 
dat spoedig vuur vat; maar gij zijt even als de natte stain van 
eenen pisangbooni *. 

24. Over Soennan Tembauat. 

Tembaijat is eene ten Zuid-oosten van Klatt&n gelegene 
dessa, waar het graf van den heilige aanwezig is. Hij wordt onder 
de \Y a lies gerangsehikt door de ondervolgende gebeurtenis: 

Soennan Bonang, van wien bereids hiervoren gewaagd is, 
ging op eenen Vrijdag naar Sainaraug, om in den tempel aldaar 
zijne godsdienst te verrigten.. Hij bereikte deze plaats juist op het 
tijdstip, dat het middaggebed (Lohor) eenen aanvaug zouden nernen ; 
doch tot zijne groote verwondering hoorde hij hel gewoue sein van 
het middaggebed uiet *. Hij vroeg aan den Pcugoeloe (opper- 
priester) de reden hiervan, die hem antwoordde, dat de Adipati 
van Samarang. wiens geheele lichaam opgezwollen was, verboden 
had, om het gewone sein te doeu, om reden dat geluid zijne 
ziekte verergerde. Soennan Bonang hood zich daarop aan, 
om dat te genezen, tuits hij daariu slagendc voor zijne moeite be- 


' Door strenge en Inngdnrige boete verkrijgt het lichnam volgens de onde 
leer dor Javanen eenen fijneren, boogerun nurd, en legt eindelijk al het 
Zinnelijke at Aangezion de kraoht der boete, tot het krijgen van boven- 
natnnrlijke vermogens en hemeUchc gelakzaligheid in do .Tavaanscbe goils- 
dicnstleer, nog heden ten dage in hooge waorde is,soo beteekent de gelijkenis 
van een stuk droog liout, het welk spoedig vuur vat, dat de Kluizenaar 
Batj a k - ngelo, door strenge en langdurige boete, voor de eeuwige zaligheid 
vatbaar is, terwijl met den natten pUungstmn, die niet gumnkkulijk vuur 
vat, bedoeld wordt, dat de twee Leeriingen die eenwige zaligheid nog 
niet verdiend hodden, onidot zij nog niet long boete hadden gedaan. 

* Dit sein bestaat bjj de Javanen, in het sloan von de Bedook, 
zware soort van trom. 


een 
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loond zoude worden. Zulks werd door den Pengoeloe aan deu 
A dipat i berigt, die daarin toestemde, waarop do heilige de door 
hem uitgekanuwde Kinang, dat is, het sirieblad met de daarbij 
behoorende ingr&lientcn, als geneesmiddel nan den Adipati 
zond, um door dezen te worden ingeslikt. Nannwelijks hnd de 
Adipati dit gedann of hij bespeurde oogenblikkelijk eene grondige 
genezing zijner kw&al. Hij begaf zich onverwijld naar den tempel 
bij Soenan Bonang, en vroeg hem welke belooning hij voor 
zijne bewezene dienst vorderdc. Hij antwoordde, dat hij daarvoor 
niets auders eischte, dau dat men niinmer moest verzuimen, om 
het sein van het gebed op gezette tijden te doen. 

l)e Adipati hoorde deze niets beduidende eisch met de 
giootste verwondering aan, en haalde den heilige vrnchteloos over, 
om eenige kostbaarheden als belooniog aan te nemen, waarop 
laatstgen' nfseheid van hem nara, en huiswaards keerde. De Adipati, 
die zieh nict genoeg over dat zeldzame tnensch konde verwouderen, 
volgde hem heimelijk achtema, om te weten wie hij was Hij ver- 
loor hem niet nit het oog, totdat hij ten zijnent kwnra, en nldanr 
vernam dat hij een Walic was. Hij bleef drie maanden bij hem, 
en bewees hem alien eerbied. Eeus zeide Soennnn Bonang tot 
hem. »Ik weet wel wat gij begeert, en iudieu uw vast besluit is 
om in de godsdienst te worden onderwezen, volg dan deu Band 
dien ik U geef On naar den berg Woelan, ten Zniden van 
Bern ok gelegen, daar zult gij iemand viuden, die in mijne plants 
onderwija in de godgeleerdheid geeft.® 

Dc Adipati begaf zich naar den aangcwezen berg op reis, 
waar hij den Walie, Soenuan Lepen genaamd, vond, bij wien 
hij langen tijd inwoonde. Op zekeren dag vroeg deze hem : ®Hebt 
gij wezenlijk begeerte om U aan den dienst van God toe te wijden, 
en de wereld te verzaken?® Hij gnf daarop eeu bevestigeud ant- 

woord: »Welnan dan, vervolgde de heilige, docli laat ous eerst 

naar uw hois gaan.® 

Beiden gingen no naar Samarang op reis, en kwamen ten 
kuize van deu Adipati, waar de heilige hem zeide: ®Indien gij 
wezenlijk afstond wilt doen van alle aardsche vermaken, zoo zult 

gij ook toestaan dat uwe vrouw de mijne worde.® De Adipati 

gaf hierop een toesteramend antwoord en de heilige zeide weder 
vNu, dan zal ik bij uwe vrouwe gaan liggeu, en gij zult wat rijst 
voor raij koken.® Dit gezegd hebbende, begaf hij zich met de vrouw 
des gastheers naar bed, waar hij baar den rag tockeerde, omreden 
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hij niet voorneoiens was het echtbcd te schenden, maar wel om 
den man op de proef te slellen, ten einde te zien of hij uit den 
groud zijns harten de hemelsche gelukzaligheid de voorkeur gaf, 
boven datgene wat hem het dierbaarste op aarde was. Nadat hij 
deze zwarc proef met gelatenheid en ondcrwerping des harten had 
doorgestaan, zeide hern de heilige den daarop volgenden dag: 
olndien uwe begcerte zich alleenlijk bepaalt op het genot van 
hemelsche gelukzaligheid, zoo ontdoe u dan van al uwe schatten, 
door dezelve aan de arnien te verdeelen.* De Adipati die het 
wezenlijke voorneinen had, om van alle aardsche vermaken afstand 
te docn, eu zijn gehecl leveu aan de godsdienst toe te wijden, 
besteedde alle zijne bezittingen voor de arraen, zoodat hij voor 
zich zelven niets overhield dan de kleedereu, die hij dmeg. Zijue 
vrouw volgde ziju voorbeeld, doch niet geheellijk, vermits zij uit 
gierigheid, en zonder voorkennis van haren man, eenige kostbaar- 
lieden in cenc bamboe verborg, welke zij tot wandelstok bezigde. 
De Adipati was daaraan echter niet onkundig, doch bekrcunde 
zich daarover niet. Nadat hij zich, zooals gezegd is, van al zijue 
bezittingen ontdaau had, zeide Soenuau Lepen tot hem: »Ga 
met uw vrouw Zuidwaarts naar het landsohap Pudjang, daar 
zult gij mij wederviuden.* Na dit gezegd te hebben, nam de heilige 
van hem afschcid. 

De Adipati ging nu met zijne vrouw Zuidwaarts, doch hield 
haar steeds op eenen zekercn afstand achter zich, omdat hij wist, 
dat zij eenige kostbaarheden bij zich had, waardoor hij van haar 
afkeerig werd. In het bosch van Merak-matie 1 gekomen zijnde, 
werd hij door eenen struikroover aangevnllen, die alles eischte 
wat hij bij zich had. De Adipati zeide: *Ik heb niets bij mij, 
dan de kleederen die ik draag, en die zullen u niet veel opbren- 
gen; hoor naar betgccu ik u zeg, niet ver achter mij g&at eene 
vrouw. Zij heeft eenen wandelstok van Bamboe, ontueem haar 
deuzclveu, daarin zult gij schatten vinden, waarvan gij levenslang 
zult kunnen bestaan.* De roover volgde dezcn raad, eu was zeer 
verheugd. toeu hij de bamboe in stukken slaaude, daarin eeue 
meuigte edelgesteenten vond; doch met dczen buit nog niet tevreden 

1 Dit bosch heeft wegcn* deszelfij onveiligheid, den naarn van Merak- 
inatie gekrcgen, zijnde titans een dorp, in do Rasidentie Samarang 
gelegen. Merak boteekent uaderon, en matie, dood; willende zoo veel 
aeggen, ala dat degene, die dat boach nadert, aldaar den dood vindt. Wljdera 
beteekent Merak ouk ecnc paauw. 
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zijnde, wilde hij de vronw nog daarenboven geheel naakt nit- 
kleeden; hetwelk den Ad ip at i, die zulks in de vcrte zag, in 
toorn deed ontsteken. Hij snelde zijne vrouw te hulp en zeide tot 
den roover: *Gij zijt waarlijk eene ondankbare; niettegenstnande gij 
reeds zooveel gekregen hebt, wilt gij deze vrouw daarenboven nog 
van hare kleederen bcrooven; gij zijt zeer onbeleefd (bokaohtig).* 
Naauwelijks waren deze woorden aitgesproken, of de roover weTd 
in eenen bok herschnpen; uanrnn de Adipati en zijne vrouw 
hunne reize vervolgden, tot in het dorp Wedi, ten Zuid-Oosten 
van K latten gelegen, werwaarts de bok hen acbteraa volgde. 

In geroeld dorp, woonde eene wednwe, die door het ver- 
koopen van eetwaren haar brood verdiende, en bij wie de twee 
reizigers hannen intrek uauien. Nadat beiden eene maand bij haar 
hadden doorgebragt, bespeurde de wednwe tot hare groote ver- 
wondering, dat hare voorraad van rijst, niettegenstaande daarvan alle 
dagen gekookt werd, niet verminderde, waarvau zij de oorzaak niet 
konde doorgronden. Op zekercn avond, toen de vrouw van den 
Adipati als naar gewoonte rijst wilde kooken, werd zij door 
de wednwe bespied, en tot hare verbazing zag deze, niet eens 
tnaar rerseheidene malen, dat zij telkens slechts een handvol van 
haren voorraad nam, om te kooken, die in weerwil van het groote 
vertier, nimmer opging, en dat de Adipati slechts eene geringe 
hoeveclhcid braudhout aan zijne vrouw gaf, om de rijst te kooken, 
hetwelk niuimer door het vuur verteerd werd. Door dit wonder¬ 
work begon zij te bescfien, dat hare gasten baitengewone iueu- 
scheu, namelijk Walies waren. tcngevolge waarvan zij hen van 
het tijdstip dezer ontdekking, steeds met groote achting behan- 
delde. De Adipati door dit eerbied-betoon bemerkcnde, dat zijne 
vermomming ontdekt was •, verliet op zekeren nacht in stilte het 
huis der weduwe, vergezeld van zijne vrouw en den bok; eu zettede 
zich neder aan den voet van het Zuidergebergte op eene pluats 
gen 1 * Tembajat. In korten tijd kwanieu ook menschen bij hem 
wonen, en waren hem behulpzaam in het oprigten van eeneu 
tempel. 

Eenigen tijd daarna kwam Soeunan Ldpdn bij hem en nadat 
hij hem in de kennis der godgeleerdheid onderwezen had, verhief 
hij hem tot den titel van Walie, onder den naam van Soenuan 

i Volgens de godsdisnstleer dar Javnneo, mooten de boeculingen zoowal 
afstand doeu van alia uurdsrhe vermaken, aU van ear en grootheid, ten¬ 
ge volge waarvan alle ocrbewys voor hen eea grawel is. 
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Teinbaijat. Gednreude het onderwijs, zng Soennan Lepen, 
dat de bok er altijd bij tegenwoordig was. Hij zeide tot zijuen 
lcerliug: »Dit armo dier is geeuzins een bok, maar een man." 
Naauwelijks had hij deze woorden aitgesproken, of men zag in 
plants van den bok eenen man verschijnen, die zich terstond aan 
de voeten der beide heiligen wierp, om hen zijne hartelijke erkentenis 
te betuigen. Hij betoonde een groot beronw over zijne wandaden, 
waarop Soennan Lepen den nieuw bekeerde aannam, en hem 
den naam gaf van Sech Doom bo *. Daarna begaf hij zich 
naar hnis. 


* Doom bo, beteekent groot; inzooderbeid von selmpen gesproken. 
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I*aor- Dr. H. KKRX. 


In ’t Ondjav. komt een woord caweli, bijvorm eangweli 
voor, dat de beteekeuis heeft van een stof en klcedingstuk. Eenige 
toorbeelden van ’t gebruik vindt men aangebaald in v. d. Tank’s 
KBWdb. i. v. Men knn danraan toevoegeu BY. 4, 5, waar naast 
elkaar dnkfila, cako en cawSli genoemd worden. Het woord 
bests at ook in 't Mak&ssaarsch en Bngineesch ouder den vorm van 
clialu, waaroudcr men verstaat een soort van Beugaalsohekatoeuen 
sarong*; terwijl ’t Maleisch heeft cdul, een fijn soort doek. 

In eenigszins gewijzigden vorm leeft hetzelfde woord nog in de 
hedendaagsche taal als caweni, fijne stof, moaseliue. Als dichterlijk 
woord vermeldl bet Woordenboek ook camli, verklaard als te zijn 
»een soort van zijde*. 

Met oaweli komt overeen Tamil cawaji, oawuli, cloth, 
drapery: mercery; Telugn cawali, cawili, cloth. Opzettelijk 
behoud ik de oorspronkelijke spelling der eerste lettergreep, want 
al klrnkt in de gewone, voor beschaafd gehouden uitspraak de c 
in het Tamil als s’, het gemeene volk spreekt de letter nit nis 
in t Sanskrit 1 en deze nitspraak is de ondere, die bij vergelijking 
van Oudjavaansche woorden alleen in aanmerking kan komen. In 
het Telogn wordt ca mecstal uitgesproken tsa, doch men hnort 
ook den oorspronkelijkeu klank. Wat den klank aangaat, zou Ojav. 
cawfili evengoed nit Telingana als nit Tamilland af komstig kunnen 
wezen, maar het verschil in beteekenis moet ona docn aarzelen 
genoerade vormen in ’t Javaansch, Makassnarsch en Bugineesch 
te bcschouwen als rcchtstreeks outleend hetzij aan het Tamil of 
het Telugu. 

Wat is de oorsprong van ’t stellig niet DrawMische woord. mag 
men vragen. Let men alleen op den klank, dan zou men kunnen 

• VgL Caldwell, A comparative Grammar of the Dravidian family of 
Languages (3* e<l.) p. 22. 
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raeencu dat het heantwoordt aan een Sanskrit cnuji (can Hi), of 
cauli, want voor Skr. saukhyain heeft het Tamil cawukkiyam, 
maar de geheele afwijkende beteekeuis van ‘t Skr woord verbiedt 
ons eenig verband tusschen aaweli eu cauli te zoeken. Als men 
bedcnkt dat zooveel uamen van gewcven stofTen genoemd zijn naar 
de plants vau herkomst, rijst het vermoeden dat dit ook het geval 
zal wezen met cnwuli, Ojav. cawSli, caugweli, Njav. oamli. 
Nu luidt de naam van een havenstad in Konkau Caul, Cengwal, 
Tsemwil. Bij den onden Griekschen aardrijksknndige Ptolemaeus 
beet de plants Sf/ivUa, waarvoor de inboorlingen, zooals hij er 
bijvoegt, zeggeu Tifiovltt, lees Tulfjovlu. Terecht wordt in Hobson- 
Jobson van Yule en Burnell 1 npgemcrkt, dat tia hier een poging 
is om den voor Grieken ongewonen klank van ca(tsja) voor te 
stelleu, evenals de Hollanders ca met tja trachten weer te geven. 
Behaive de zooeven opgegeven vormen treft men nog nan cewul 
en eiwil. Daar de oudcrling eenigszins afwijkende vormen een 
ongezochte verklaring geven van ’t feit dat in’t oudere en nieuwere 
•lavaansch vormen met ng en in en zonder nasaal, gelijk in *t 
Makassaarsch, lamil eu Telugu voorkomen, geraakt men tot het 
besluit dat bedocld woord, in al zijue vormen, een Pr&krtafleiding 
is van den naam der stad en dat het eigenlijk beteekeut *Caulisch, 
Cengwaliseh, Cemwalisch*, nl. fabrikaat. 

De hier beproefde verklaring zal annspraak mogen maken op 
voikomeu juistheid, indieu men kan aantoonen dat de stnd Caul 
beroemd was om hare fijne weefsels. Gelukkig bevat Alexander 
Hamilton's werk *A New Account of the East Indies* uit het 
jnar 1727 * de volgende mededeeling: *Chaul, in former Times, 
was a noted Place for Trade, particularly for fine embroidered 
Quilts; but now it is miserably poor.* 

Dit gegeven is m. i. beslissend en bevestigt op welkome wijze 
de boven gegeven verklaring. 

Leiden, 6 April 1903. 


1 I. v. Cboul, Chanl; nlwaar men tovons aien kan dat bij Arnbiesehe 
schrijvcrs de vorrn S aim nr vnorkoiut. 

5 D. I, 243, atin^ehaald in Hobson-Jobson t. a. p. 
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OsTLKK.ID AAR UKT Hs. TAR 

F. C. BBUST, 

luit"* t. ree 2* klanse. 


Wij zullen Iruchten eene oppervlakkige heschrijving te geveu 
van eene lijkverbranding, die we te Singaradja bijwoouden. Zij had 
plaata iu de familie van den poenggawa (distriotshoofd) van Boelcleug. 

Reeds meer dan veertieu dagen te voren hield men zicb onledig 
met bet maken der toebereidseleu tot het groote verbrandingsfeest, 
dat den lZ*” September 1902 plants zou hebben. En geen wonder, 
want er was heel wat in gereedlieid te brengen. 

Vooral het optuigen der wadah’s (bamboe-gevaarten, die den 


• Ifooi ran de Redact**. Versehillunde beachrgvingen van lijkverbrandingen 
op Bali en West-Lombok xiju reeds uanwoxig. Zie vooral R. Friederich in 
Verhand. Bat Gen. XX111 , ISiO, p. 3—14 van het 13‘ Stuk (.Voorloopig 
Versing van het eihuid Bnli n ); voorta B. van Bek in Tijdaolir. v. N. L, 1S79, 
I, p. 106—124 of in dpn generaleu overdruk der „Seheu*ea van het eiland 
Bnli”, p. 183- 201 —; en .Een lijkverbranding op Lombok” in Eigen Hanrd 
van 1897, p. 1*15 — 139, met reproduotiea nnar een 5-tal lbto’s van den off. 
v. ret. C. J. Nceb. Vcrg. ook E. Nijland, Schotscn nit Lusuliude, Utrecht 
1893, p. 361 — 363, met afboelding van 2 eenvondig* u-tidah'*, voor Soedra’a 
bestumd; alsmede P. L. van Bloemen Waanders in Tijdschr. Bat. Gen. VI1J 
(1859), p. 145 — 147. 

Het rou olcoo overtollig ktinnen snbijueu, oene beschrijving af te drakken 
die Rich Reive als .oppervlakkig” nnnbiedt. Dooh eeno opmcrking stunt hier, 
welke van het hoogBte gewieht is, en olleen door Fried*rich duidelijk 
uitgesproken word: de Ijjkkisten, waarin de overbtijfseleu der dooden ten 
alotte verbrand werden, bestonden voor elk uit „een nit boot gesneden, 
wit gescbilderd en nitgebold rund’’ (aie hieraehter p. 447'. Yan Eek 
had olleun geapruken van .een of meer, in den vorm van troggen, raw be- 
werkte kisten (pntoelangan)” (L o. p. 118, of Overdruk p. 195), ssouder bepaald 
van een rund te spreken. Van der Tuuk’s Kawi-Balin.-NederL \Vdb., II, 
1999, p. 717, 2* kol. vermeldt inderdaad L v. .toelang” (d. L gebeente, 
been): .patulnngan of tulangan .. . , waarin de beenderen tor verbranding 
gelegd worden; er Rijn er in de gedaante van een lembu, singa, en*. 
niour ook recr eenvoudige meer gelijkoude op een link”. Van der Tuuk noemt 
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dienst vnn lijkwagen verrichten) nnm vele hnnden in beslagr. Groote, 
25 meter hootre stellages van hamboe werden stevig in elkaar gezet 
eu gepluatst op een sterk groudvluk van 5 meter in het vierkant. 
Van eene soort ongesponnen, geklenrde wol werden op een bamboe- 
geraamte ver»chilleude fantnsie-vogels gemaakt, welke de wadah's 
moesten versieren. Veel werk ook maakte men van bloemen, spiegels 
eu houten beelden, welke den lijkwngens een schitterend aanzien 
zouden verleenen. 

In het huis van den poenggawa waren groote tafels aangerecht, 
alwaur gedurende een zestal dagen achtereen honderde meuschen 
uit den omtrek een gastvrij onthaal vonden; daar de woning eene 
groote uilgestrektheid beslaat, behoefde men voor plaatsgebrek uiet 
te vreezen. Eenige rnalen had men er ook des avonds de wajang 
wong (gambocl) van het dorp Tedjakoela docn spelen, die tot groot 
vcrmank van de talrijke gasten eenige schitterende en Tantaatiache 
tafereeleu opvoerde. 

Twee dagen voor den vastgeatelden datum was alles gereed. Op 


dun bnpaald een Umboe (rund) en een tinga (louuw). En Friederioh had in 
IW*0 het bent van al gczogd: ..... de geduaute vnn een' leenw [tnngha).... 
wordt niteen bij het verbrandcn van regerende vorsten (tjokorda) gebruikt; 
nndere voornaineu Worden in de godnanto van een koubeest, en wol de 
mnnnen in de gednante van een xwarten, de vrouwen in die van een witten 
Umbo* verbraud” (L cl p. 6). 

Doeh voor het eerat hooren wo hior door den heer Brust afdoende, hoe hij 
*ulke patatlangan of .knekelkiaten” ter verbranding besteind, gezien hecft, 
nle witgeschilderde, houten, van boven uitgeholdo runderen. We hebben 
bier iota antiek-Javuanaeh voor oua; want op do bas-reliefs van 
Tjapd* Toempang komt tallooxe maien de nfbeeldiug voor vnn de hellepnu, 
de lambra gomoekha of de .koe-koppige-koperpan”, wiinrin de verdocmden in 
ziedeud water gekookt worden, afgebeeld dan ale eon van boven uit- 
gekold metalen rund. Op de bosrelief* van Boroboedoer duarentegen ia 
deze hetlepan nog voorgeaietd aU ecu groote open ketol van raetaal (verg. 
Bjjdr. Kon. Inst., 6, Vn, 1M0, p. 291-4 292), nut ala een rund. 

De basreliefa van Tj. Toempang leeren dus, dat hetgeeu ten deze in -4- 
1?50 A. D. in Oost-Javn tot het godsdienatig dognua behoorde, thane nog 
op Bali in een deel der daar gubrnikce p n toeln nga n’a ale 
werkeljjkh old voortleeft; iets, hetgeeu nog nergens gcroleveerd werd. 

Tot beter illustratio, voegtrn wij bier een afbcelding toe (Plant 5) van een 
dezer Toempang ’sehe reliefs, to danken aau foto's overgexonden dixir de 
Commissie voor Oudheidkundig Onderzoek op Java en Madura; in een uf- 
beelding (Plaat 4) van een .houten koe” uit Tjakranagara (Lombok), 
naar een foto van den beer Th. P. A. Delprat in bet bezit van ons Instituut, 
een witgeachilderd, van binuen uitgebold, houten rand, met deksel, dat 
zoo goed als xekur voor eene lijkverbranding bustemd ia geweest. 
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een plein, waar versohillende gamelans den geheelen dag en avond 
hunne voor inlandschc ooren zoo opwekkende inuziek deden weer- 
klinken, stonden de vicr wadnh's in vollen luister. Twee er van 
waren schitterend versierd met het boven bcschreveu materiaal (zie 
PUnt 2), terwijl de beide nndere kleiuer en eenvoudiger van samen- 
stelling waren (zic Plaat 1); hovendien waren deze met eene witte 
katoenstof overtrokken, in tcgenstelling met de cerstgcnoemde, 
die met goud- en zilverloovertjea als bezaaid waren. 

Een groote, fraai versierde hellende brng zou dienen ora de 
lijken boven in de wadah's te plantsen; eeu draak met wijd ge- 
openden bek verleende toegnng tot dit hellend vlak (zie Plaat 8); 
verdcr was onze drieklenr bovenop geplaatst als uiting van de 
llollandsche gezindheid der feestvierenden. 

Op eene verhoogiug in de fumiliewoning stonden ondertussehen 
de overblijfselen van hen, wier zielen door het vuur gelouterd 
zouden worden en dus vrij van kala's (booze geesten) de hemelsohe 
gewesten zonden bereiken. Zij waren tien in getal, waaronder de 
moeder en de hroeder van den poenggawa de hoofdpersonen uit- 
maakten; van hen beiden waren de werkelijke lijken aanwezig. 
Deze waren na den dood gebalsemil en behoorlijk in doekcn iu- 
gepakt, verder had men ze op het erf boven den grond hewaard 
en tot mummies doen uitdrogen. Van de overigen waren de werkelijke 
ovcrblijfseleu niet ineer te vinden en hnd men zich tevredcn gesteld 
met wat zand van de begraafplaats en eeu gesneden lionten beeld, 
dat den overledene moest voorstellen. 

Oednrende de feestweek had men voortdureud geolTerd aan de 
doodeu; deze offers bestondeu uit gebraden speenvarkens, rijst in 
allerlei kleuren, knikens, groenten en vruchten , ja zelfs levende 
vogeltjes, en werden dagelijks verwisseld en vernietigd. Kleine 
vlaggen, rood, wit en zwartgckleurd naar de kleuren van Brahma, 
Oiwa en Vishuoe, beneveus in lontar- en klapperbladeren gesueden 
portretten der overledenen werden bij deze offer* gevoegd. Tot het 
inzegenen dezer spijzen werd elken dag door een stoet jonge meisjes 
wijwater gehaald, dat zij in aarden potten op het hoofd droegen. 

Den dag v66r de verbranding had de meeat plechtige voorbe- 
reiding plaats. Voorafgegaan door 24 trommen, waarop om het 
hardst geslagen werd en besloten door een zeer uitgebrcide gamelan, 
maakten de familieleden der dooden een ommegaug door de wegen 
van Singaradja. De mannen droegen een soort van sleep van kost- 
bare zijden stof met goud doorweven, terwijl de meisjes schitterden 
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door pmchtige hoofdtooisels cn fonkelendc steeneu. Bchalve deze 
fauiilieleden, die alien ran voorname afkomst en kaste waren, werd 
de stoet gevormd door een aantal mangden, die offers droegen , eu 
andrren, die groote stapels kostbare zijden sarongs en doeken op 
het hoofd tonten. Ook hadden de twee voorwerpen. waarin de 
asch der verbrande lichameu naar zee zou worden gebracht, een 
plaats in den optocht. Erenals de wadah's waren deze voorzicn van 
allerlei vreemde vogellicbatnen met groote, wijd nitstaande vleugels, 
en waren ze zoo zwaar en sterig van saincnstelling, dat een tachtig 
menschen noodig waren om er 66b te dragen. 

Deftig eu »tatig wandelden de faruilieleden in het midden van 
den optoeht, de toch reeds bnitengewoon lunge nagels nog eens 
extra verlengd door knnstmatige in gond gevatte verleugstukkeu. 

Tcruggekccrd van den roudgaug verzamelden zij zich knielende 
voor de verhooging, waarop de lijken stonden, en hielden gedurende 
ongeveer een half nnr een gebed op zingcuden toon, begeleid door 
het schcl geluid van een der instrumental uit de gamelan. Onder- 
tusscben werden de biddendcn geregeld besprenkcld met wijwater, dat 
bij deze plechtigheid en vooral bij de volgende een voorname rol speclt. 

Ten slotte zijn we genaderd tot het beachrijven der verbrandingzelve, 
die den volgenden dag plaats had en met hare voorbereideude maat- 
regclen van 1 uur in den namiddag tot des avonds zes nnr danrde. 

Een looper van wit katoen reikte van de verhooging waarop de 
lijken stonden tot aan de vroeger beschreveu hellende brug, die 
voor het hois van den poenggawa geplaatst was. Een hnnderdtal 
manneu aan beide zijden naast den looper gezeten gaven elkaar de 
in witte doeken gewikkelde lijken of de svmbolen er van over, 
welke vervolgeus langs het hellende vlak tot boven in de wadah's 
gebracht werden, die er hiertoe beurtelings voor geplaatst werdeu. 
Door duizenden orastnwd werden de gevaarten alle gebracht naar 
eene vlakte op de begraafplaats, waarbij de wadah’s dus den dienst 
van lijkwagen verrichtten. 

Evenals boven beschreven, doeh natnnrlijk in omgekeerden zin, 
werden de lijken uit de wadah’s gebracht in hunue laatste rustplaats; 
deze bestond voor elk in ecu uit hout gesneden, 
wit geachilderd en uitgehold ruud *. Nu werden de 

* De spatieering bier, en even verder, U von uns. Men vergelijku 
plaat, 4 en 5. In (le hcllepan run Plant 5 ziflt men het koken van een vijftnl 
gefolterdn zielon, op wier achedels godurig ook de dolken neerdnleu, soar- 
mede de tnkken van den nuidoo-boom daarboven gewnpend zijn. Red, 
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lichamen eerst uit hunne bekleedsels los gemnakt en in de met 
doeken bekleede uitholling gelegd. Duarna begonueu de padauda’s 
(priesters) hunne gebeden, waarbij aij de ovcrblijfselen der afge- 
storvenen onder ceu waren stortvloed van wijwater zetten , dat van 
aUe oordeu des lauds was gehaald (om toch vooral het beste te 
hebben). l)e aarden potten, waarin dit bewaard was, wenlen na 
lediging allr stuk gegooid. Lang werd er gebeden, alles onder het 
lawaai, dat de gamelans en de tnlrijke menigte maakte, doch ten 
slotte begon men stapels brandhout tc plaatsen onder het nfdak 
waar de lijken atonden. 

De brug en de wadah's waren naast elkaar geplaatst en op een 
gegeven oogenbhk werd alles in brand gestoken; de iramelan zweeg, 
en in eerbiedige stilte sloeg iedcr de plechtige uitvaart der zielen 
gade. In een oogenhlik stond alles in vollen glocd en werd het 
werk vnn zooveel handen in weinige minuten vernield. Het Iangst 
brandden de houten runderen met de lijken cr in. 

De menigte begon zich uu langzaincrhand te verwijderen, geheel 
onder den indruk van dit voor den Balier meest luisterrijke en 
plechtigste feest. De nabestaanden evenwel inoesteu nog den ge- 
heelen nncht wakende op de begraafplaats doorbrengen. — Door de 
groote kosten aan deze verbranding verbonden, zijn dergelijke plechtig- 
hedeu vrij zeldzaam en niet altijd zoo uitgebreid uls de boven 
besahrevene. 




Plaat 1. 



Wadah'a (lijkwagens), voor eenvoudige begrafoniasen bostomd. 















Plant 2 . 



Bade, of toemp&ng wadah, aan do drie hoogere k as ton voorbehouden. 














I’laat 3. 



Govleugelde naga-kop, ala ingang tot de hellende brug, waarl&ngs 
de lijken in de wadah's worden gebracht. 
























Plant 4. 



Witgoschildord houten rund, in 1894 buitgomaakt to Tjakranagara (Lombok); 
blijkbaar ala doodkiat voor oono lijkverbranding beatemd. 
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Basrelief van Tjandi Toempang, uit -t 1275 A. D., met de hellepan in den vorm 

van eon koperen liggend rund. 












LAOKT. 


DOOR 

G. P. ROUFFAER 


Een merkwonrdige mcdcdeeling doet Prof. Wichmann in 
het pas verscheuen Bulletin n° 43 (8® Bull, der Nieuw-Guinea- 
expeditie) van de Maatachappij ter Bevordering van het Natuurk. 
Ondcrzoek der Ned. Kolouicn. 

Hij vertelt (p. 4) van een bezoek, dnt hij op zijn heenreis uaar 
Teruate, via Soerabaja, vun deze lnatste plnats uit, bracht aau 
Greaik ala »een der oudate havens van Java*. Eu nu zegt hij ook 
dit opmerkelijke: »Zij is wel de eenige plaats op aarde, waar de 
groote klok volgens seheepsgebruik (glazenj wordt geluid.* 

Merkwaardig zeker, dit voortbestaan van een seheepsgebruik uit 
den tijd der Compagnie in een zoo oude havenplaats als Gresik. 
Maar dnbbel intcressant wordt het, indien wij er rnee in verband 
brengen een eigenaardig woord, waaiop de heer H. L. Ch. te 
Mechelen, de bekende Javanicus en kenner van inlandsohe 
toestanden over een groot deel van onze Oost, een jaar geleden 
niijne aandacht vestigde. 

In den Jav. dictionnaire — zie b.v. den laatsten 4“ druk van 
Roorda—Vrecde, 1901, II, p. 79, 2® kol. — vindt men onder 
het woord /aort, na de eerete beteekenis van »zce» uit het Maleisch 
overgenomen, als tweede beteekenis opgegeven: schofttijd, 
sell often van werkvolk; en als afgeleidc woorden dan weer 
Zaort-taort = 1 u id, aanhoudend; ug/aoetakr = doen schoften; 
/aorta* = s n in e n schoften, schofttijd houden. 

De heer Te Mechelen uu zeide mij, dat /aort = schofttijd 
door heel ons Indie bij inlanders die ter zee varen in dien zin 
bekend is 1 ; en dat er geen kwestic behoefde te zijn, of men moest 

' Ook to Batavia is hot bij do koeli’s welbekend, ncide mij de heer 
E. B. KieUtra. In C. J. Batten’s .De Djoeroe boaa Betawi", I, Batavia 
1868, is het echter niet opgenomen op p. 00, i. v. .Lawoet". 
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daarin oorspronkelijk srien het Hollandsche »Luidt!», als het 
bevel tot het luidcn der scheepsklok, het *slaan der glazen* 
volgens scheepsgebruik, dat nu nog in Gresik levende bleef. 

Het meest beteekenende *luiden» de*er klok was dan natuurlijk, 
evenals nu nog op fabrieken, het gelui bij schofttijd. Zoo 
werd lauet dan in het Javnansch opgenomen, eii, blijkens de af- 
leidingen, allengs tot een inhcemsch woord versmolten. 








GEGEVENS OVER LAND EN VOLK VAN SURINAME 

doom C. VAN COLL, 

Missinunris in West-Indie. 


1NLBIDING. a) 

Wij bieden den trelwillendeu Lezer bij deze aau, een tweede, 
vermeerderde en verbeterde uitgave van onze *Grepen in de Laud- 
en Volkenkande van Suriname" die 8 & 9 jaar geieden, bet eerst 
aU feuiileton het licht zagen in bet Zondagsblnd »De Surinamer’’. 

” ie zich een denkbeeld kan vortnen van den geographischen 
toestand van Guiana, zal gaarne toegeven, dal het onzerzijds 
oudoenlijk zou geweest zijn meer dan Gegevens over Land- en 
V olkenkuude le verzamelen. Om sleohts de Pianteukunde allcen te 
noemeu: welke toehten door het wilde bosch, —welk eene karavaau 
van Negere en Indianeu, in ataat aanwijzingeu te doen en hel 
iulandsch gebruik van kruiden en planten te verklaren, — vrelke 


a) Bij de toeneraendu belaugstelling voor Suriname , welke itch in de laauto 
tijden gelukkig in ons laud openbaart, ochten wjj het een groot voorreoht, 
door den geachten Scbrijver, die giuds meer dan dertig joreu aU mi.sionaris 
wcrkiaam was, in ataat to lijn g iteld, een holder ove.rxicht to geven van 
de daar Ievende bevolking. 

AU scbrijver van de „Zeden en gewoonten der Indianen in onie Neder- 
lnndsche kolonie Suriname Qulpen, 1836, — than* nitvorkocht) mag Pater 
von Coll ongetwijfeld gerekend worden onder hen die dtnnaangaande recht 
van spreken bezitten. 

Gdijk de Schnjver in xijno Inloiding nitecniet, is het gtnk, dat hier wordt 
ntedegedeeld, niet 'nieuw; in hoofdiaak word het reeds uU feuiileton afgedrukt 
in „De Surinamer'’ van tl Jan. 18SM—2$ Juni 1906. Het InstitunUbestuur 
achtte dit geen beiwaar om het, door den Sehrjjver harden, in ijjne bydrayrn 
op te item oil 

Dat Pater van Coll op versehillonde plaatsen rich diebt aansluit bij de 
mededeolingen van Kappler over Surinam (Stuttgart 1887) en van Crevanx 
( Voyage* dam lAtn,r\qut da Sad) (Paris 18.83) kan ieder vermoeden, die de 
holds leest, door den Scbrijver in lijnc Inleiding aau deie twee mannen 
betnigd; enkele gedeelten warden, galijk hier en daor under is aangegeven, 
min of meer rechutreok* ovorgenomen. Bin. deh Budbigss. 

7* Volgr. I. 30 
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belezen- en bcdrevenheid in den onderzoeker zonden gevorderd 
wordeu om eene ook raaar eenigszins volledige Flora te leveren 
van Suriname, waarvan nog zoo weinig bekend is! 

Voeg hicrbij de moeielijkheden verbonden aan het omlerzoek* 
naar de bodemgesteldheid, aan eene beschrijviug van het diereurijk 
en vooral aan een gezette studie van de zeden en gewoontcu van 
die Indianen, welke met met one m verkeer efaan, en men bpgrijpt, 
dat niet slechts hooge kennis, maar ook een gestel van ijzer en 
vrije beschikking over schatten gouds noodzakelijk zoudeu zijn voor 
hern, die zich tot taak slelde de Land- en Yolkenkunde van Snrinniue 
volledig te behandelen. Kn daar ons van dat alles veel ontbrak, 
hebbeu wij slechts gegevens bijeengebracht Bijeengebraoht echter, 
telkenmale als de bediening van ’t zielcnbeil, ons toevertronwd, 
er de gelegenheid toe annbood. 

Ons doel was: en nnttig te zijn voor Vaderland en Kolonie, hi 
ons zelven te bekwamen in de kennis van het volk, dat wij te 
bekeereu en ehristelijk te beschaven bebben. Zoo voor iemand, dan 
is voor ons deze kennis eene eerste behoefte. 

Wij hebben gegevens verzamcld, met eigen oog en oor alleen, 
waar wij zelven zien en hooren konden; zelfs hebben wij niet 
geschroomd, volgens het dns verkregen oor- en w^getuigenis de 
dingen te beschrijven, al mnchteu dan andere schrijvers er ook juist 
het tegeudeel van gedacht hebben. In zoover is dit boek geheel 
oorspronkelijk. 

Waar wij echter nit eigeu zien en hooren niet konden spreken, 
raadplecgden wij naar ons beste weteu de Geschiedenis, alsrnede de 
jnngste Beschrijvingen. 

Aan Kapp/er en Creraiu daarbij hulde en waardeering! 

l)ank. oprechten dank voorts aan th. H. D. Benjamin* , Inspecteur 
van het Onderwiis, die zoo beleefd was de Koloniale Bibliotheek 
steeds voor ons open te stelleu; dank ook aan alien, die zich met 
de correctie hebbeu willeu belasten. 

Waar wij gefaaid hebben, moge de Lezer ons verschoonen 1 

En dan na ruirn dertig jaren nog altoos dezelfde bede: het 
Godsrijk kome over Suriname! 



EERSTE GEDEELTE. 


SURINAME’S OORSPRONKKLIJICfi BKVOLKING. 


I. 

Suriname, lhans op het in onltuur gebrachte gedeelte bevolkt 
met afstarameliugen der oude Afrikanen, met ingevoerde Britsch- 
Indische immigrauten (Hindoe’s en Mahomedanen), met Chineezen, 
Javanen, blanken en dezer afstammelingen in allerlei kleurscha- 
keeringen, grooteudeels Nederlanders, dan ook anderen uit tal van 

staten van Europa, en met een aanzienlijk aantal Israelieten, _ 

Suriname is eigenlijk het land der Indianen. 

Indianen, zoo noemden de landontdekkers de bewouers, die bier 
werden aangetroffen. Ten ourechte echter. Zcer oordcelknndig is de 
aanmerking welke Pater Labat ten deze* gemaakt heeft. 

Van het oogenblik af, zegt hij, dat ze het westelijk halfrond 
Auienka noemden, liadden ze ook zijn bewoners Amerikanen in 
plants van Indianen moeten nocmon. Dan, ’t is nu eenmaal de 
geijkte nanm geworden. De Indianen zelf noemen zich in het 
CaraTbisch eenvoudig ta/ienja , in het Arrowaksch Moenoe d. i. 
menschen. 

Ze zijn er verre af zieh tegenover ons als wilden te beschouwen. 
Daarvoor ligt de zwakke zijde van den Europeaan te bloot en te 
open voor hen. 

Earopeanen heeten bij hen, in ’t Caraibisch jtaratwkili d. i. 
mannen van over het water, in ’t Arrowaksch faleto d. i. kundigen; 
en, in ’t midden Intend of Afrikaneu, die zij ver beneden zich 
achten, menschen zijn of ieta anders, betitcleu zij dezeu met den 
naam van mati of mtkro d. i. zwarten. Bij de Arrowakken heeten de 
laatsten tljoeli of kanogioedoe. Onder de Arrowakken hoorden wij 
de Israelieten aanduiden met eenen naam die op de Besnijdeuis 
beeuwijst. Of dit algemeen is weten wij nict, toch is het merk- 
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waardig, dat er een eigen woord in het Arrowaksch bestaat om 
Besnijdenis uit te drukken. 

Yolgens eene traditie, ons door een der achtenswaardigste zoneu 
van Sem , dieu we ooit kenden , een afstara meting vau oude kolonisten, 
medegedeeld, zou een stam van Indianen, die der SuriueH uamelijk 
(en aan dezen raoet Suriname dan zijn naatu ontleeueu), het land 
oorspronkelijk bewoond en bevolkt hebben, manr later naar de 
Amazone verhuisd zijn. Men leze hierover ook de *Geschiedenis 
der Kolonie van Suriname. Door eeu gezclschap van geleerde 
Joodsche maunen aldaar." (Amst. — Harlingen, 1791, p. 45—4K); ook 
kortweg *Historische Proeve* geheeten. Niet geheel onmogelijk, dnt 
deze Indianen eenvoudig tot den stam b. v. der Caraiben bekoordeu, 
doch naar hunne woonplaats aan de Suriname Surlnm genoemd werden, 

Eu mocht dan waar zijn, wat we enkel gissen , dan zou do traditie, 
dat Caraiben van hier naar de Amazone eu naar het land der zoo* 
genaamde amazonen verhuisd zijn er in waarschijnlijkheid door winnen. 

Wat hiervan zij, alleen aan de drie nog thans bestaande stammeu 
der Caraiben, Arrowakken^en Warauen hebben de Europeesche geluk- 
zoekers het grondgebied vau Suriname betwist eu op hen. althans 
wat de voordeelen ervan betreft, veroverd. Hen dus alleen geldt 
deze beschrijving. 

In Suriname werden alle Indianen 'Bokken* geheeten; waar- 
schijnlijk heeft dit zijn groml in berichten van sommige reizigers, mel- 
dende dat er binnen het grensgebied van Suriname in het Zuiden ve!e 
Indiaansche stammeu woonden, die Botocoedo's genoemd werden. *) 

Vooraf merken wij aan dat geen dezer stammen (welke wij wel 
drie kleine volken mogen noemen, aangezien zij in taal geheel 
met elkaar verschillen) *), eenige gefoofwaardige traditie bezit omtreul 
zijne vroegere geschiedenis. Slechts weten zij van hunne onderlinge 

•) .Botocudo” van Bra*.-Port. „botoque" d. i. plug, prop, die sommige 
Indiaausehe stammeu in de onderlip drogen. Zie o. a „ Boise nach Brasilian 
in 1815—1817 von Maximilian, Priux xu Wied-Neuwied", Frankfurt a. M., 
1880—21, dL n, p. 2. 

«) Ala Happier, Surinam, biz. ‘>10 sebqjft: .Mit den Arowoken sind die 
Warnu* nahe vnrwandt, nnd ilire Spraobe ixt beinuhe dioselbe", dun n.oet men 
dit steliig verstaan von Warans, die xicdi met Arrowakken vennengd hebben, 
of in den zin, dat beider talen tot eene xelfdu taalfamilit behooron, wont rerttaan 
intn we MaiuUr in 't geheel niet. Er volgt dan ook: -Itn westliehon Teiio dor 
Kolonie auf den Savannen der Moratakka, sind einige Dorfer, wo sie mit den 
Arovraken zusammen leben”. Een enkel ataaltje moge voldoende zijn om het 
versehil van taal eeuigszins aan te toouen. .Vader”, dat in 't Caralbisr.h 
.forming of Papa , in't Arrowaksch lettji of Rica beet, is in het Wamuach Dima. 
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twisteu, en zweeft bij hen nog eene flauwe herinnering van den 
zwaren strijd, dien hunne voorvaderen met de eerste kolonisten ge- 
streden hebben. Deze toch hadden getracht hen tot slaven te maken 
eu waren hieriu een tijd Iaug maar al te wel geslaagd. Zelfs was 
de handel in rood'e slaven (tot slaven geiunakte Iudianen) gedurende 
vele jaren het uitsluitend raonopolie der Gouverneurs van Suriname. 
l)och eindelijk, de onderdrukking moede, gordden zich de Indianen 
ten strijde, en ten bloedigen strijde. De geschiedenis der landont- 
dekkers en kolonisten weet vooral van de bloeddorstigheid der Caraibeu 
te spreken, die door hen ala mentchenetrra worden gebrandmerkt. 
Waren zij dit werkelijkP We dnrven hier niet beslissen. Zeker is 
het, dat een stuk, bernstend in het archief van het Apostolisch 
Vioariaat van Suriname, daarvan ook gewaagt. In eeu brief van 
13 Jannari 16H4 schreef Pater Frederieus van der linfstadt uit 
Suriname volgenderwijze aan zijnen overste: 

* Dagelijks belagen zij ons», (de ongeloovigen uamelijk en de 
onkatholieken) *maar daarover bekoimneren wij ons weinig, mits 
wij ouze loophaan voleindigen en niet tc leur gesteld worden in 
onze verwachting; het doel onzer zending bereiken, zielen winnen 
voor God, en de kroon der martelie wegdrageu. ziedaar al ons 
streven. Reikhalzend zien wij dagelijks dien roemrijken dood te 
gemoet; dagelijks bereiden wij ons daartoe voor, want in dat 
wekelijkscb rivierreisje* (om de aeht dagen toch begaven zioh beide 
Paters beurtelings op reis, om hunne bedieniug nit te oefenen 
onder de katholieken die op de afgelcgeue •eilanden* verspreid waren) 
"verkeeren wij in aanhondend levensgevaar van de zijde onzer 
vijanden, de Indianen, door wier grondgebied wij moeten heen- 
vareu. Velen worden door hen gevangen genomen en wreedaardig 
vermoord. Langzaam rerhrand eu gebraden, worden zij half levend 
door hen opf/egeten *) 

Onderlinge oorlogen eu hun strijd met de blankeu zijn nagenoeg 
de eenige feiten, welke de Geschiedenis ons over de Indianen 
mededeelt. Wij willen die oorlogen met een paar, zij het ook 
magerc overleveringen toelichten. 

Op ’t oorlogsveld hediendeu zich de Indianen van bogen van 
letter- en koeuatepi -hout met vergiftigde pijlen, — van strijdknotsen 

M Wij ouraivecren. — Zie voor dexon brief het stuk (vertoald imnr het 
originoele Latijn) dat in extenso wordt luingehaatd in de „Beknopte ge- 
sohiedenis der £atholieke Missis in Suriname, door een Pater Redeuiptorist 
[n.l. Pater A. Bossers]" (Gulpen, 1384, p. 16—25, en met name p. 22). 
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van bijl- of letterhout tor lengte van 2 R. vt. en ter breedte van 4 
dm. (than* nog slechts eeu zeldzanm siernad), van sehilcfcn (tigibdro), 
uit ecue aoort knrkhout (belt) vervaardigd en waarschijnlijk ook 
vau de tlemm bijlen , die in hunne aloude vestigingsplnatsen ge- 
vonden wordeu, en wanrvan er verscheidcne naar Kuropeesche museums 
werden overgebracbt. Nog tegenwoordig vindt men dcze bij hen 
in den grand. De steenen waar ze van gemaakt werden, zijn van 
tijue aoort en ’t manksel is merkwaardig van wcge zijne gladheid. 

Ze werden aangealepen op stukken van granietblokken, zooals 
men er nog zien kan in de Marowijue en de Corantijn, die de 
duidelijke aporen dragen, dat er op geslepen werd. Gelijk licht te 
begnjpen is, werden deze bijlen niet doorboord om den steel te 
kunnen vatten, maar van terzijde gekeept om door den steel gevat 
te kunnen worden. De steel werd beveatigd bfdoor sterk bindwerk, 
of wel men maakte eene keep in een jong boompje en stak de bijl 
daarin tot ze ua eenige maanden vastgegroeid was. 

Arrowakken en Caraiben bestookten elkaar zoo ter zee als te land. 

De Arrowakken beweren, dat ze booten hndden, die wel drie 
honderd Indianen konden vervoeren. Die booten hceten hanoat en 
werden door ben zelven gebouwd. 

Als eigen lof hier betrouwbaar is, dan waren zij den Caraiben 
veel te slim af. Met hunne booten laveerden zij steeds, tot zoolang 
ze hunne pijlen met den wind tnede op de Caraiben konden afschietcn. 
Ook te land wislen ze gelykerwijze altoos de gunstigste stalling in 
te uemen. 

In den oorlog was ieder strijdcr voorzien van eenen bos van 
honderd vergiftigde pijlen. 

Tegen de pijlen van den vijand dekten zij zich met hunne schilden, 
die naar luid hunner traditie aan gene niet bekend waren. 

Zij waren zeer geoefend in het schermen met hunne strijdknotsen. 

Nooit werd spijs of drank genuttigd op den vcldtooht dan alleen 
meiterbaast en terwijl betrouwbare wachten stonden uitgezet. 

Hunne krijgslist bestond in het omsingelen, of ook wel in onverhoeds 
den vijand op het Iijf te vallen. 

Wat men niet vermoordde werd tot slaaf gemaakt en dit laatste 
gaf — om het zoo zacht mogelijk voor den Europeaan weer te 
geven — aanUuhng tot het ontstaan der mode s/aren, toen Suriname 
eene kolonie was geworden. 

at al bloedige gevechten, missehien eeuwenlang, elkander 
opvolgden, is Gods geheira. Zeker is het dat de reizigers, die gedurende 
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dc eerste houderd jaren na de ontdekking Suriname bezochten, 
nergens een zeer.dichte bevolking hebben aangetroffen. Wellicht 
waren reeds toen die naticn voor een goed deel te groude. 

Toch, voor elkauder buigeu, dat verstondeu zij niet. 

De Arrowakken verhalen ons in hunne legende, dat, toen reeds 
alle kampen der Carai'ben op een enkel na vernietigd waren, dezeu 
nog even hardnekkig den strijd bleven voortzetten. Dit strookt met 
hetgeen de reizigers algeineen mededeelcn, dat de Caraihen zeer 
krijgszuchtig en ruw van aard waren. Hunne v&deren nu, bcgeerig 
om ook de laatste lauwereu te plukken, bealoten al hunne krijgslist 
te verzaroelen en zich in eene hinderla&g te leggen, geduchter dan 
ooit te voren. Zoo gezegd, zoo gedaan. 

De Carai'ben hadden niet den minsten argwaau. Wat kwaads ook 
kouden zij vermoeden, wanr geen meuschen, veel minder knotsen 
of andere wapenen te zien warenP... En toch... smakkend gaan 
iiun de giftige pijlen het lijf in. En alien worden getroffen, alien 
ook sneven, slcchts een jongeling uitgezonderd. Hij was hetgevaar 
ontweken, doch zie! terwijl hij in het water springt, treft hem nog 
de greepvormige pijl met drie punten, welken een Arrowak op 
hem afschiet. 

Die greep was moordeud. 

•Tammerklagend vliedt de jongeling om hulp zoekend naar de 
zijnen. Hij nadert het kamp, het laatete, dat den Caraiben rest. 
Men trekt hem onder bitlere smart den pijl uit. *Houdt op met 
vechten!» meer dan dht woord kan hij niet zeggen, maar ditt zest 
hij ook duizend malen. En het drong door, dat woord, tot alter 
harten: hij had dus wel gesproken. 

De Carai'ben besloten den strijd op te geven. 

Toen de ochtend aanbrak van den volgenden dag, trokken zij 
op naar den vijand. Zij hieldeu de pijlen hoog in de lucht, om 
den Arrowakken te toonen, dat de punten er af waren. Van verre 
werd nu de vijaud beroepen; vrede! vrcdef klinkt het uit den 
moud van huunen aanvoerder, en vau den overkant keert de echo 
weder: vrede! En het werd vrede op dien dag en .. . feestmaal teveus. 

Zoo eindigde, naar de legende, de laatste van die groote reeks 
van broederoorlogen, over welke de Qeschiedenis zwijgt. 

U. 

We laten nu eene legende volgen over den strijd der Arro¬ 
wakken met de blanken. 
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Men wete vooraf dat waar than* Paramaribo ligt. vroeger de 
hoofdplaats was der Arrowakken. Daar woonde hun opperhoofd 
Arimoribo, jnist ter plaatse welke thans door het Gouvernements- 
huis wordt ingenomen. Eene kreek bij de stad waar hct gros van 
Ariraoribo’s ondrrzaten woonde heette Parimoribo d. i. kreek van 
Arimoribo. De naam zelf van dit grootopperhoofd beteekent in 
hnnne taal »Jonkman», zoodat Paramaribo dan de beteekenis zou 
hebben van *Jonkmans- of Grootopperhoofdskreek.* Deze legende 
kan das aau de vele reeds bestaande gissingen uaar den oorsprong 
van den naam van Paramaribo nog kereversch-nieuwe toevoegen 
eu varianten leveren op onde lezingen. 

Het ontbrak onzen prins Arimoribo geenszins aan krijgsvolk. Op 
zijn wenk slechts greep heel de stam uaar de wapenen. 

Maar nooit mocht dit gebeuren, zoo niet eerst de piaai-man 
(bezweerder, toovenaar, medicijn-man) was geraadpieegd en de 
besehermgeesten goed gestemd sehenen. 

Onder vele undere bestoud bij de Arrowakken ook deze gewoonte: 
bij hoogtijden en feestelijkheden werd een staak op de hut ge- 
plaatst met een raaf crop. Die raaf, uit hout gesneden, was een 
automaat die, waar men aan een koord trok, een gelnid gaf tot 
waarschuwing aan anderen. 

Daar was nu feest in de hoofdplaats, jnist ter plaatse waar 
Zelandia ligt. Onder de bedwelming van het feestvermaak begint 
volgens sommigen de gebrnikelijke automaat te weeklagen, anderen 
zeggen dat het eeu levende raaf was. Wij vermeten ons niet tns- 
schen de beide gevoelens te beslisaen, maar zeker is het, dat dit 
onheilspellend teeken de feestvreugde deed plaats maken voor 
onbeschrijfelijk misbaar. Wat ziet menP Op de rivier uaderen 
schepen met zeilen van ongekende grootte. Zalke dingen waren 
nooit te zien geweest. De Indianen zijn eer verbaasd dan bevreesd. 
Ze vragen zich af wat voor dingen dat wezen kunnen en, terwijl ze 
de zeilen voor vleugels aanzien, besluiten de wijzrren: rleermaizen 
zijn het. 

Maar die vleermuizen uaderen en nu blijkt het, dat ze soldaten 
inhonden en vuurwapenen tevens. Voor de eerste maal stonden ze 
er voor, kennis te maken met den Enropeaan. 

Voor hen geen krachtiger middel van tegenweer dan de^/aaZ-knnst 
(tooverkanst). Vo<5r allea moet dit aangewend. En zoo krachtig 
slaagde het, dat drie Europeesche schepen er van zonken. 

Dapper ook maakten zij gebruik van hunne pijlen, maar als de 
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voorraad op was, trokken zij terng in de bosschen otn weder te 
keeren en andermaal terug te trckken. Den strijd aanbindend. lieten 
zij nooit na tijdig te verademen. 

Van dien tijd dagteekent het dat ze zich in onderaardsche woniu- 
gen gingeu verschuilen; onderscheidene heuvels wnrden nog heden 
ten dage door lien ala dusdanige schuilplaatseu aangewezen, zooala 
b.v. Onoribo en Topibo in de Para. Wij zeggen: ala tcAni/pfaatou. 
Volgens hunne legende toch bestonden die woniugeu reeds lang te 
voren en hadden toen een heel andere bestemming. In zeer oude 
tijden , toen de vaderen hunner vaderen dit land bewoondeti , waren 
de seizoenen diet zooals die thana zijn. Toen plaeht God, telkeiis 
ala de droge tijd aanbrak, eene konde over de wereld te zenden, 
dBt ieder ervan bibberde. Het voorgeslacht had dczc woningen uit- 
gegraven om zich voor de koude te dekkeu; wat kwnmen ze uu 
aan het nageslacht als kostbare schnilhoeken te stade! 

’t Was omtrent dezen tijd dat geboren vrerd de bij legende zoo 
heroeiude Arrowuk, Jurobudik. 

Zijn portret, zeggen de Indianen, prijkt nog op het Qouver- 
nementshuis. Wellicht dat zij hiermede bedoelen een der twee niet 
gekostumeerde Indianen met het opachrift: Jastitia, Pietas, Fides. 

Jdrobodie was eeue dracht van niet ineer dan drie weken. Zijne 
ontwikkeling was wonderbaar snel, evenals zijne wording eu zijn 
optreden waren als van een tweeden Simson. Hij toog ten strijde 
tegeu de blanken en versloeg hen, terwijl dezen niets tegen hern 
konden vermogen. Geen vnur deerde hem, geen staal trof hem, 
geen gewicht was zwaar genoeg om hem te doen zinken. Alle 
banden werden door hem verbroken, en, toen de Ruropeanen hem 
in een vat gezet en aan het water prijsgegeven hadden, deed hij 
een tijger tot zich nadcren, die hem, door een gaatje in het vat T 
den staart in de hand gaf eu hem sleepte werwaarts hij verlangde. 
Nooit werd toomeloos lastdier stouter gemend voor vaartuig van 
meer zonderlinge soort. 

Vodr Jdrobodie met zijnen tijger onze rivier had bevareu, was 
onstnimig water hier nooit bekend. 

Gelijk het voegt aan raannen, wien men een bnitengewone roeping 
toedicht, zoo was ook Jdrobodie in alles wonderbaar. Zijn voedsel 
bestond nitsluitend in krabben. En dat sober voedsel maakte hem 
tot den man der kracht, den trots zijner untie! Wee den Caraib, 
die hem aandurfde! Wie slechts de hand uitstak was een man des 
doods! Maur zijn groote venlienste voor hen bestond joist hierin, 
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dat hij de schrik was onk der blanken. De blanken toch, (uieu 
weet niet of bier Spanjaards, Engelschen, Frunschen of Neder- 
landers bedoeld worden), de blanken waren toenmaals de gToote 
vijauden. Niet slechts, naar de legende der Indianen wil, maakteu 
zij hen tot slaven; zij deden erger: zij voerden hen naar zee en, 
nadat hunne lichamen met teer bestreken waren, werden zij er 
levend verbrand. 

Het ergste van alles was dit: tot nu toe was het op zee nog altijd 
knlin gewee8t. Dit veranderde, nu de Indianen zoo verbrand werden. 

Nu kwainen de bruisende baren opzetten, waartegen de oude 
kauoa niet bestaud waren; nu stelde hun de schcepsbouw hoogere 
eischen en de vaart vorderde voortaan stuurroauswijsheid! 

In oude, oude tijden wag het heel wnt audcrs. Toen voereu de 
booteu zouder roeien of pagaaien, door eigen kracht trotsch langs 
zee en rivier. De Boa eonstrictor diende toen als aukertouw cn 
loopplank tevens. Zelve meerde deze de boot nan strand of oever vast 
en bood gewillig haren rug aau wie het verkoos. Dit hield op toen 
de tnenschen slecht werden. Oeen kwaad toch kan ongestraft blijven. 

Een voorbeeld heldere dit op. Zeker Indiaan had vau den kapitein 
eene boot gelceud. Ze werd hein toegestnan. Maar de man bracht 
die boot niet terug. Wat gebeurde nu? God vloekte den man, 
zeggende tejeboe, d. i. word duizendbeeril En de man werd duizend- 
beeu en vader van die legioenen veelbeenige stekelige diertjes 
(duizendpooten , welke door ieder zoo gevreesd zijn. 

Gelijk de zee hare vaste stroomiugen heeft, zoo hadden in de 
goede oude tijden, de rivieren ook de hare. Men kcnde toch geen 
ebbe of vloed; elke rivier had twee stroomingen, de eene op-, de 
audere henedenwanrts. Een heilige man, willende der menscben gehoor- 
zaamheid op de proef stelleu , had geboden : »braadt geene visschen 
aau den oever! Want doet ge zulks, dan zal u het tegcntij gewordeu*. 
Bet gebod werd overtreden en, ziedaar bet begin van eb en vloed! 

Al vrij erg waren dus ten tijde van Jorobodie de toestanden 
Teranderd. Nochtans, verscheidene onthoudingeu wanrborgden 
hen nog voor onheileu. Ala ze bijvoorbecld maar zorgden, op zee 
niet bij den naarn tc noemcn de dingeu wier geest daarin huisvest, 
dan behoefden ze nooit voor stormweer beangst te zijn. Het woord 
*krnbbe» b.v. mocht volstrekt niet genoemd worden, want dan zou 
die geest op eens bij duizende en honderdduizende krabben uit- 
braken. Zoo ook waren de woorden schildpad, buffel, vogel, pijl, 
schip zeer gevaarlijk om op zee uitgesproken te worden. Het ergste nu 
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voor tie Iudianen was, dat die ongelukkige blanket) zieh aan deze 
dingen niet storen wildcn en op die wijze de laatste rest van een 
gelukstaat deden te loor gaan. 

Welk een schat was hnn derhalve in de toeninalige omstaudig- 
heden een uiau van zulk overwicht als Jdrobodie 1 

Dan helaas! gelijk de eerste Sirasou, twain ook hij ten val en 
gelijkerwijze. 

De eerste werd ten gronde gerioht door Dulila; Jdrobodie door 
eene vrouw, welke hij gcsehaakt had. Dit sehandelijk feit had hern 
beladen met den haat zijner uatie. Het verlies zijner lokkeu maakte 
Simson af, het aaunemen eener spin richtte Jorobodie te gronde. 
Nanwelijks toch had hij met de woorden «zoek nwen weg» de 
spin genomen, welke hem door zijn eigen vrouw werd aangeboden, 
of Jdrobodie was niet tneer. 

De held is gevallen. Hoe zal nu de strijd met de blanken 
afloopen? Ziehier. 

De blanken hadden een Arrowaksch meisje gevangen genomen 
en naar Europa gezonden. Met kind was daar opgevoed en had 
zich geheel andere denkbeelden omtrent de bedoelingen der blanken 
eigen gemaakt. Zij deed die overgaan op hare stamgenooten eu be- 
reidde op die wijze den vrede. 

Ook sommige historische mededeelingen wijzen op dergelijke 
vredetniddelen. Ze zijn echter minder eervol voor het blanke ras als 
het versierde feit der legende is. 

De 'Historische Proeve' (p. 68—69) verhaalt, dat Gouverneur 
van Soramelsdijck de dochter van een Indiaansch Opperhoofd tot 
vrouw nam. Zijne wettige echtgenoote vertoefde in Europa. Hij deed 
het, wijl anders de Indianen geen vertrouwen stelden in de blanken. 

Wolbers zegt hieromtrent: 'Wat daarvan zij laten wij aan meer 
naauwkeurige geschiedvorschers over ; het strookte zeker weinig met 

den ernstigen eu godsdienstigen zin van van Sommelsdijk: rnaar _ 

men vindt zoo gedurig inconsequentien in het gedrag, zelfs van 
personen, die als beroemd en vroom bekend zijn, en het blijkt 
zoo gedurig, dat ook zij zondaars waren.” >) 

Helaas, dat we dit moelen toestemmen! 

De blanken, vijanden der Indianen, hebbeu hunnen mocd niet 
geroemd. 

Teenstra schrijft, dat de Indiauen uit vrees voor de Europeanen 


•) J. Wolbers, Gescbiedenis van Suriname. A mat. 1861, p. 64. 
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in de bosschen zijn terutr geweken; dat zij zeer vreesachtig zijn 
voor de zweep en dat men met een paard gemakkelijk duizend 
Indianrn op de vlucht kon drijven. Ilij haalt eene getuigenis aan 
van J. Fr. Ludwig's »Neueste Naohrichten von Surinam* * (Jena 
1789) van den volgenden inhoud: *Zum Krieg siml die Bokken') 
durchaus nicht zu gebrauchen, dem sie stehen nicht vor dem Feuer, 
und zehn Neger, das ist abgerichtete Sklaven, sind besser als 
fiinfzig Bokken.* Hoe bet zij, de Europeanen konden het tegen die 
zonen des wouds niet uithouden, die te goed de wegen keuden eu 
zich meesterlijk in hinderlaag wisten te leggen. Derhnlve werd in 
den loop van lfi84 vrede gesloten, waarbij aan de drie opgenoemde 
stammen vrijheid, en schier onafhankelijk bestaan in Suriname ge- 
wnarborgd cn de zekerheid geschonken werd , dat zij nooit tot slaven 
zouden gemaakt worden. Sedert 200 janr leven deze laudzaten nu 
nfgezouderd, doch rustig voort in hunne bosschen. en komen zelfs 
van tijd tot tijd met de overige bevolking in aanraking, ten einde 
de voortbrengseten van hetgeen wij hunne kleine nijverheid zouden 
kunnen uoemen aan den man te brengen, en te verruilen tegen de 
wcinige zaken, wBarvan zij de behoefte hebben leeren kennen. 

Zoo dan bleven de Indianen van Suriname vonrtaan in het 
ongestoord bezit van hun land. Alhoewel gedurende die jaren hun 
rivieren door Europeesche schepen bezocht werden eu er ruilhandel 
gedreven wen! van bijlen, messen, glaspaarlen enz. tegen mcubel- 
hout, verfstof, gommen enz., is toch van de geschiedenis der oor- 
spronkelijke bewoners ook nil dien tijd sehier niets bekend. De 
voorvaderen zijn zeker nog onbeschaatder geweest dan de na- 
komelingen. Ze hebben niets voor het nageslaoht aohtergelaten. 
Nergeus is eenig spoor van aanleg van bruggen of van wegen, reel 
minder nog van kunstwerk te bekennen. Slechts hier en daar 
vindt de reiziger diep in bet binnenland, zegt Kappler, en vlak 
tegen den rand der rotseu eenige iiguren, die meestal roenschcn of 
dieren voorstellen, maar nauwelijks te erkennen zijn. *) Waarschijnlijk 

*) Verg. bla. 454 hiervcMr. Teenxtra .Dclandbouw in do kolonio Suriname”, 
Groningen 1885, n, p. 163. 

*) Zie over dexer Timehri- of timfri- (d. L .besohreven”) rots in de Marowijne 
(Maroni) Kappler* .Hollandisch-Guiana” (Stuttgart, 1681), p. 309—810; 
Kappler ontdekte hoar in 1857. Verg. vooral over dergclijke insohriften in 
Britseh-Gniana E. F. im Thurn .Among the Indians of Guiana” (London, 
18S8), p. 391—410, met nfbeeldingpn. Verg. ook C. J. Bering's. .De oudheden 
van Suriname” in .Catalogns <L Xed. W.-L Tentoonstelling te Haarlem 1899”, 
p. 54—58; J. Barrington Brown'* .Canoe and camp life in British Guiana” 
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jtijn die tiguren door wnjving met stukken kwarts tc voorschijn 
gebracht. Tot dusver heeft niemand ze kunnen ontcijferen eu het 
valt zeer te betwijfeleu, of ze wel ooit meer lioht op de geschiedenis 
der Indianen zullen doeti vallen. 

III. 

De Carnibeu zijn schooiie, krachtige en welgebouwde mcuscben. 
Zij worden zelden lauger dan 5| vt. Uunne gelaatstrekken zijn 
regelmatig. Velen pralen met een elegauten haviksneus. De oogen 
zijn donkerbruin en het wit er van gelijkt op paarlemoer. 

Ze verliezen speed ig hunne tanden, maar het gitzwarte, zeer 
dichte en gladde hoofdhaar behouden ze onvergrijsd tot den hoogen 
ouderdora. De mannen snijden het bijwijlcn tot aan de huid af, 
behoudens een enkele lok; de vrouwcn echter vlechten het oflaten 
het ook wel los hangen. Allen gebruiken voor het haar krajMt -, 
hoepel- of airara-olie door hen zelven vervaardigd. 

Men vindt Caraiben van gemeugd ras, nfkorastig van weggeloopeu 
slaven, die zieh in oude tijden met Indianen vermengd hebben. 
Ze heeten Karlotgrr Indianen. Men kau hen zeer gemakkelijk van 
zuivere Indianen onderscheiden aan den lichaamsbouw, het kroeshnar 
en de donkere kleur van den neger, waarvan hun altijd iets bijblijft. 
De meesten hunner bewonen de Coppenaine-streek. 

De volbloed-Indiaan is rood of koperklenrig, doch, zoo men de 
tint, door de roucou ‘) aan de huid gegeven, wegdenkt, lichtrood; 
het hoofdhaar is glad en zondcr golven, en de huid kaal. De 
Karboeger-Indinnn behoudt altijd iets van de eigenaardigc lucht, 
welke de neger van zich afgeeft. 

De gelaatstrekken der Arrowukken zijn fijner dan die der Caraiben 
en hunne [taal is zachter. Alleen trekken zij dikwijls hunne wcuk- 
brauweu uit of snijdeu ze af, in plaats waarvan zij dan met blauwe 
verf een boogje boven elk oog sohildcrcn. Ook meent Kappler, 
dat ze iets grooter van gestalte zouden zijn. *) Wij durveu dit be¬ 
twijfelen. In ’t algemeen zijn de Indianen klein, maar onder de 
Caraiben hebben wij flinke en gespierde mannen aangetroifen. Ze 
zijn woester van aard en rawer van zeden dan de Arrowakken, die 
vreedzamer en ook meer ontvaukelijk zijn voor den godsdienst. 

(2* «L, London 1877), p. 83VI, over inscripties tn de Corant (jn; en Dr. H. V. 
C. ten Kate's .On West Indian stone implements, and other Indian relics”, 
deze Bijdragen, 5, IV (1889), p. 153 — 160, vooral p. 160. Bed. 

■) Roucou, kotsotc,*, orleaan, Bixa Orellana L. 

') Surinam (1887), p. 240. 
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De stain der Warnuen gelijkt typisch veel op de Arrowakken. 
l)oor groote sterfte en misschien nog meer door vertrek nnar 
Engelsch Guiana is hij bijna geheel uit Suriname verdwenen. Van 
lien hecft schrijver dezes raaar enkele malen eenigeu mogen ontmoeten. 
Doch dit stelde hem in staat, otu ook de zelfstaudigheid van dezen 
stara te kunnen constateeren, en dat hunne taal geheel verschillend 
is van die der andere stammen. 

De weinige Warantra die wij aantroffen haddeu rich met de Arro- 
wakkeu vermengd, en toonden veel genegenheid tot het Christendom. 

Misvorraden of krenpelen worden onder Indianen niet gevonden, 
tenzij enkelen t die zulks door een ongeval zijn geworden. 

De vreeselijke ziekte der melaatschheid, voor wdke nieinand, hij 
moge Luropeaan, Aziaat of Afrikann wezen, zieh in de kolonie knn 
beveiligd achten, tast nooit Indianen aan, zelfs dan niet als zij in 
de hutten der melaatschen logeeren en van dezer kleederen zich 
hedienen otn b.v. ter kerke te gaan. Zelven schrijven zij dit toe 
ann hunne onthouding van onderscheidenr spijzen, o. a. van varkens- 
vleeseh. Dit wil niet zeggen. dat men iu de lndiauen kampen 
geene melaatschen aantreft. Integendeel, niet zelden hebben wij 
dnar persoonlijk mulattcn en zelfs blanken ontmoet die henl en 
genezing bij de piaai -kunst der Indianen kwainen zoeken. Als die 
lieden zich nu Utoueeren en met rouoon inwrijven, worden ze door 
den oppervlakkigen opmerker zeer licht voor Indianen verslcten. 
Zoo moet het praatje in de wereld ziju gekomen. dat ook onder 
Iudianen melaatschen gezien zijn. Wij houden het bepaald voor 
onjuist en gelooven aan de vatbaarheid van de Indianen voor deze 
ziekte in geenen deele, tenzij misschien wat betreft de Karboeger- 
Indianen. ') Wij zeggen dit op grond van zien en ondeninden. 

IV. 

Onder de Indiaansche mannen zijn er raaar weinigen, die de 
landstaal, het Negerengelsch, niet machtig zijn, ofschoon zij deze 
op eenigszins eigenaardige wijze spreken. De kennis hiervan is ban 
noodig, niet alleen on met de overige bevolking in aauraking te 

•) Crevaox ontmnette op tijne reia van do Amorone naar en door de Orinoko 
bij de Indianen, bekend onder den uaain van I*iaroa's vole leprozeu en andere 
met huidaiekten behepte menschen (op. cit., p. 5*5); raw men vergete n „. t 
dut do Indianen daar ter plaaue, over 't algemeen van met Europeaaen ver- 
mengd nu vijti. Ook voor bomaiekteu ajjn de*e Indianen erg bevreead- eu 
hoesten en nieien kunnen aij evenmin verdragon ala sommige Hovenlnndache 
Indianen van Suriname. 
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knnnen kornen, maar ook oin zich met Indianen van andere stammen 
te onderhouden. Iedere starn toch heeft zijn eigen taal bewaard, en 
die talen zijn zoo vreemd aan elkander als het Xederlandsch nan 
het Hebreeuwsch is. Sleohts enkele woorden bezitten zij geineen- 
schappelijk, dezulke namelijk, waardoor diugen uangeduid wordeu, 
die huu vbdr liunne betrekkiugen met de Europeanen onbekend 
waren. Het zijn aile SpmnueAe woorden, behalve eenige Ncgrr- 
engel*ch*; met de laatste vertolken zij de diugen. die bun eerst in 
lateren tijd hekeud werdeu. Zdd moeielijk moet het voor hen wezen 
de taal van een andereu slam aan te leeren, dat ik nog uooit eeu 
C'araib heb gezien, die vlot Arrowaksch, noch een Arrowak die 
vlot Cara'ibiscli sprak. Zij leeren daarora liever het gemakkelijk 
Negerengelsch. een voorbeeld dat door alle Europeanen gevolgd wordt. 

De talen teekenen het karakter. 

Het Arrowaksch is zacht, het Caraihisch hard en ruw door de 
vele keelletters. Het eerste oneindig moeilijker om aan te leeren 
dan het tweede. 

Wat men bij stammen van zulke geriuge ontwikkeling uiet zou 
verwachteu, is, dat beider taal geregelde grammatikale vormen heeft. 
Van vaste wortelwoorden vormen ze de werkwoordeu, de zelfst. 
naamwoorden, de bijv, naamwoorden, enz. Door middel van praetixeu 
en suffixen wordt de verandering aangeduid, die het woord ondergaat. 
Beide talen leenen zich tot alle mogelijke uitbreiding: allergemak- 
kelijkst gaan vrecmdc woorden in hnnne taal op, en deze oudergnan 
dan at de vernuderingen welke liunne eigen woorden naar vaste 
regels ondergaan inoeten. 

Eerst iringeu in liunne talen Spaausche woorden op. Focke schreef Hit 
van de Arrowakken, maar ook bij de Caraiben zijn nagenoeg dezelfde 
Spaansche woorden, minof mcergewijzigd.ovcrgegaan. Fockesehreef '): 

"De Arrowakken of Arawakken schijuen de oorspronkelijke ku9t- 
bewoners van Guyana’s noord-westelijk gedeelte te zijn. ... 

Zij hebben eenige Spaausche woorden overgeuomcn, om voorwerpen 
uit te drukken, die bun door de Enropeanen zijn bekend gewordeu, 
als: Lika, eene koe; Libra, eene geit; kawajoe, een paard; moefa, een 
uiuilezel; ptfrue , een hond; porkoe , een varken; kallina . eene kip; 
kampana, eene klok; kiirta , papier, een boek; nambor/tror (sombrero) 
een hoed; *apa/oe. schoeueu ; handera, een vlag; toe/a, een zeil; temuna, 
een roer; < irakalioera (arkaboesa) eeu geweer; p/atfa , geld, enz. 

•) Zie diens .lets over de Arrowakken en hun taal” in het tijelsehrift 
West-Indie, I, Haarlem 1855; aldaar p. 4-' en 52. Han. 
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Men moet daaruit opraaken, dat de Spanjaarden de eerste 
Europeauen geweest zijn, met welke zij kennis gemaakt eu omgang 
gehad hebben* 

De Heer Johan H. A. V. van Dijck heeft onlangs in de »Nieuwe 
Surinaamsche Coarant" geineend hiernit te moeten nfleideu, dat de 
Spanjaarden Act trr*l op onze kust zijn aangekomeu. 

Wij raeenen ten onrechte. 

Prins Roland Bonaparte schrijft in zijn werk *Les Habitant# de 
Suriname*, Paris 1884 (p. 59): »Ces eraprunts, dirons-nous en passant, 
ne suffisent pas it justiiier 1'opiniou de ceux qui croient quc les 
Espagnols furent les premiers Europecus avec lesquels lea Indians 
eurent dea rapports.* 

Inderdaad, die enkele Spaansche woorden , welke in het indiaanseh 
opgiugen bewijzen wel relation met Spanjaarden, inaar daarom niet 
onmiiUiellijke en reckhtn-ekxchr relatien. Hoe meuig Fransch woord is 
b. v. door de mode de Paris niet opgegaau in houderde taleu, 
waarvau de sprekers nooit persoonlijk in betrekking met Franschen 
kwamen. Waarotn kondeu de nieuwe en vreemde dingen, door de 
Spanjaarden aangebracht, zich met hunne SpaanscAe mimen niet 
alotn in de nieuwe wereld verspreideu, ook bij die volken, waar 
geene Spanjaarden kwamen? Reizen en trekken tocli was van ouds 
der Indianen leven. 

Over de talen der Iudianen willen we nog het een of auder 
aanstippen. 

Eerstens geven we een voorbeeld hoe vreemde woorden in hnnne 
taal opgenomen en verwerkt worden. Oorspronkelijk bezitten zij 
geen naam voor tafel. Ze hebben dua dit aangevuld met het Neger- 
engelsche (afra. 

Om nu te zeggen: *ik ben in 't bezit van eene tafel*, zeggen 
de Arrowakken: Dai kalafera-uke/lei; de Caraiben : laferake-wa. Yoor 
*ik heb eene tafel in bezit gckregen* zeggen de Arrowakken: Dai 
ka/afera-nke; de Caraiben: (afera-kemikon. Voor »ik zal eene tafel 
krijgen* zeggen de Arrowakken: Dai kalaferafa\ eu de Caraiben: 
iaferake-wetakke. Het voorzetsel met en het niet uitgedrukte werk- 
woord zijn, duiden hier de bezitting aan. 

Bijwoorden en bijvoegelijke naam woorden worden eenvoudig als 
werkwoorden vervoegd, terwijl er »zijn» onder verstaan wordt. Tano 
b v. is in 't Caraibisch rof, gemld\ om nn te zeggen *ik heb 
brandewijn* wordt het voegwoord ke, dat »met» beteekent, gelijk 
boven als een werkwoord behandeld en zegt men: paronowini-kd-tca , 
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innar om te zeggen: *ik ben er drunken van- bedient men zich 
van het bijvoegelijk nw. tauo of tano»i en drukt men zich aldns 
nit paranotrini-ke/anote-Ka. Het bijw. van plaats hervpia *hier» wordt 
vervoegd als werkwoord , bv. heroponando *zij wonen hier» , eu neemt 
ook den vorm aan van het betrekkelijk voornaam woord ienpondto, 
*die hier wonen*. Moropo *danr* wordt moropona «hij is d&Ar*. Uet 
voorzetsel ta, »in«, wordt vervoegd als werkwoord, b.v. *hij ligt te 
bed*, wonoetdpoetdna en evenzou de ineeste dergelijke woordjes als: 
boren , ontler , op\ zelfs het voegwoordje »en» , maro , bij ennmeraties; 
als zeiden zij: »hij boven’t (overwint)*, *hij onder’t* (verliest), »hij 
eu t* (hij heeft er dat en dat nog bij.) — Dit zij genoeg om aan 
te toonen dat onze Indiaansche talen alle eigcunardigheden bezitten 
om jnist en rijk te kunnen tijn, hoedanigheden, wier werkelijk 
bezit wel stellig uooit zal worden verkregen. 

Nu een wnord over de wellevendheidsregels door de Indiaansche 
taal voorgcschreven. 

Kinderen moeten hunne ouders, en miuderen hnnne meerdereu 
steeds in het meervoud aanspreken. De Arrowakken spreken per- 
sonen van aanzien met het woord tJtebe toe; de Cara'iben noemen 
hen niet zeiden met den zelfden naam, waarmede ze ook God aan- 
dniden : Tamoesi !, d. i. Heer, Heerc. 

Als Indianen van den echtcu stempcl bij elkaar komeu, dan 
zorgen ze elkander niet aan te kijken; dit immers doen de hondrn 
ook, en om van deze onderscheiden te blijven doen zij het niet. 

De eerste groet van den Arrowak is: ham!a ibebe of // ddi/i: lk 
kom bij U Heer! En het vaste antwoord luidt: W'a bandafjoe H'adiU: 
Wel! gij komt! De Caraib groet mondorofipo, *ik ben er*. en’t ant¬ 
woord is: mmdorofipowa , ik ook. Joepa man? Jurparulipotra : »Vaart 
ge wel? Ik ook*. 

Daar zijn woorden . welke de vrouwen alleen mogen gebrniken 
en niet de tuanuen. Op den vermoedelijken oorsproug van dit 
gebruik zullen wij later wijzen. We geven dns hier alleen een paar 
staaltjes. Als een Arrowaksch man iets bevestigt met ja , dan moet 
hij zeggeu: Eke of Tan; eene vrouw mag dat niet zeggen, hare 
bevestiging is Tati. De man zegt te gelooven door het woord 
Bah a**) da, de vrouw met Bahdra. 

Bij de Cara'iben moeten sommigen vader en moeder Zjoemm en 
Sana noemen, terwijl die bij de anderen Papa en Tata heeten. 

De taal der Arrowakken heeft slechts vier benamingen voor 
getallen en deze zijn de nntnen der vier vingeren: a/Jja (abaarli) 
7* Volgr. I. 31 
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ecn, b'nvma twee, kabwien drie, bibili vier. Yijf wordt uitgedrukt 
door abaarfi kabor, eene hand. Om tr* te zeggen leent men 66u 
vinger van do andere hand, voor zeveu twee vingers van de audere 
hand en zoo korat men er. 

Tien noemt men twee handen Biamantekabor ; voor elf moet men 
een teen gaan leeuen; vijftien heet twee handen en &n voet; 
twintig, een heele Indiaan, Abba lorkoe. Een-en-twintig = 
Indiaan en vinger. Vcertig = twee Indianen. Honderd = 
vijfmaal een Indiaan, Abba foekomoebrua toppakUan tojoko. 

Bij de Caraiben gaat het geheel op dezellde wijze, rnaar natuurlijk 
onder geheel andere bewoordingcn. Kappler (op. cit. p. 248) zegt, 
dat de CaraTben niet boven twintig kunnen tellen en dat de 
hoogere getallen bij hen eenvoudig door pmiemc , veel, worden aan- 
geduid. Tegenwoordig zuuden wij dit niet dnrven onderschrijven. 

V. 

Nergens is minder verscheidenbeid te vinden dan in de kleeder- 
dracht der lndiaueu. Hun kan de mot waarlijk niet veel sohaden! 

In Suriname moet de inventaris der kleerkainer onbeduidend 
geweest zijn. De Caraiben hebben zelfs geeu oorspronkelijk woord 
voor kleederen, manr alleen het aan het Spnansch ontleende 
kamirtja, wat bij hen »Ieudenkleed» beteekeut. De Arrowakken 
hebben daarvoor wel een oorspronkelijk woord, namelijk kwijoe, 
een soort voorsohoot, waarover hieraehter nader. 

De Caraiben drageu aan een katoenen koord een blauw doek, 
waarmede ze zich bedekken. Bij de vrouwen is het zeker een meter 
in 't vierkant, bij de mannen kleiner. *) Deze laatsten plegen bij 
feestelijkhedcn dit lendenkleed te verwisselen met een blauwen 
slnier van soms twintig ellen lengte. Het onderste ervan, dat met 
franjes bezet is, wordt opgebeurd en met veel sicrlijkheid op den 
arm gedragen. Ziedaar de kleedij, welke onze Caraiben tot heden 
droegen, en die zeker niet wordt vermeerderd, zoolaug ze heidenen 
blijven. Hoogst waarschijnlijk droegen ze dit lendenkleed ook vroeger, 
voor de komst der landontdekkers ; het was echter niet vervaardigd , 
gelijk thans. Tan katoenen stof, roaar van koralen of vruchtpitten, 
die ze nan elkaar snoerden. Men deuke aan de afro*-, arnorpi- en 
(■tppoe-tappoe- pitten, welke door de Boschnegers uog heden in den 


i) Verg. Kappler, op. cit. p. 212—213. 
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vorrn vsn halssnoeren in den handel worden gebracht. Bij de 
Aloekoc-Indianen vond Kappler kamiesja's hiervan in gebruik, alsook 
andere, gebreid van het haar van ktoalla - en brulapen. 

De Arrowakken waren tot iu het midden der 19* eeuw veel 
minder gekleed dan thaus de Caraiben zijn , maar tegeu woordig onder- 
scheidt men hen uauweiijks meer van de gewone bevolking, wat 
de kleederdracht aangaat. Zelven danken zij dit aan de maatregelen 
van het Bestunr door welke hun het verblijf in de stad werd belet, 
bijaldien ze ougekleed te voorschijn kwatnen. •) Thaus zijn ze 
zoozeer op klcederen gesteld, dat er bij de historische en, het valt 
niet te ontkenuen, at te realistisohe optochten, die een paarkeeren 
hebben plants gehad, er bijua geen Arrowakken te vinden waren 
om in oorspronkelijk kostuum te tignreeren en dat zij, die zich 
lieten vinden. daarvoor slechts bescbaming en blaam vanwege hunne 
stamgeuooten hebben ingeoogst. De meening, dat men onder vol- 
wasscn Indianen er aantreft, die geheel ougekleed zijn, gaat alleen 
nog door voor Ceutraal-Brazilic. 

De Arrowakken van dezen tijd o. a. hebben zoo'n afkeer van 
zulke Caraiben, die wel bedekt, dooh niet behoorlijk gekleed zijn, 
dat men er sohier niet in slagen kan, hen met Caraibische meisjes 
te doen huwen. 

Behalve het lendeukleed heeft de Caraibische man nog een snoer 
van tijger-, pakier - of apentunden om den hals, terwijl een lang 
blank mes langs de bloote zijde in een gordel steekt. De vronwen 
dragen daarenboveu eene geheele vracht bloedroode koraleo over 
den boezem, zoodat deze er n&genoeg mede bedekt is. Bij wijze 
van armbanden vormen zij roode koorden of koraien om de polsen 
der handen, terwijl ook de enkels en het gedeelte onder de knieen 
sterk omwonden zijn. Als een Caraibiach meisje aauvangt te loopen, 
is de eerste zorg der moeder de beentjea harer kleine op de aan- 
gewezen plaatsen zoo sterk mogelijk met katoenen koord te binden. 
Deze banden worden maar zelden losgeinaakt en dan nog alleen om 
ze voor andere te verwisselen. Dat alles geschiedt om voldoening 
te kunnen geven aan hetgeen bij de Caraiben schoonheidsgevoel 
moet heeten: het misvormen uamelijk der onderdaantjes voor het 
gausche leven. Deze zoo vergroeide kuiten kunnen bij niets beter 
vergeleken worden dan bij rainiatuur-karntonnetjes, maur die het 
ouderste bovenstuan. 


•) Eene monigte wot ten, publication en*. bezit Suriname dio uitmontend 
zouden zijn, werd er de hand aan gehouilen! 
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De Caraibisehe vrouw draagt steeds met de punt naar buiteu 
eene speld in de onderlip (verg. biz. 454 noot I). Zij is 
allervaardigst om alleen door middel der tong die speld in te 
steken en weer ait te hnlen. Vroeger droegen ook veleu liouten 
of beenen stokjes in de ooren ter dikte van eenen dnim. 

Mannen en vrouwen kleuren de huid dagelijks met toetome 1 ), 
eene verfstof, die aan bun koperkleurig lichaam een roode tint 
geeft. Dcze kleurstof vrordt, gemengd met olie, over het gansche 
lichaam ingevreven. Het dient ban in de eerste plants tot sieraad. 
Waarom ook niet? Volgens Flinins *) deden het de Picten (d. i. 
"beschilderden*, ook en dankten dhAraan hnnnen naam; de Gotben 
maakten het aangezicht rood met cinnaber; en de eerste Romei- 
nen beachilderden zich met menium op den dag der zegepr&al, 
terwijl de grooten onder de Ethiopiers zich in vermiljoen staken. 

Het dient onzen Indianen vcrder tot hetzelfde doel waartoe de 
oude Athleten zich met olie zalfden, om namelijk het liehaam lenig 
te moken en de spieren te sterken. Het dient huu verder tot be- 
scherming: tegen de nachtelijke kilheid, tegen den regen, tegen 
de steken der muskieten en tegen de brandende zonnestralen. Bnilen 
of zweren vertoonen zich daarom nooit^ op hunne huid *). 

De wenkbrauwen en de niterate punten der haren zijn veeltijds 
vuurrood geschilderd en een goede voorraad roode vlekken ligt 
kriskras over hun lichaam, wanneer ze al niet geheel onder de 
kvrtoir/ zitten. Een roode vogelpluim steekt soms in <?dn, soma in 
beide ooren; witte katoenen vlokjes, met veelkleurige vogelvedertjes 
afgewisseld, zitten in 't haar gescbakeerd. Bij hooge dracht is het 
een diadeem van roode, blauwe en groene vederen, die zij om 
hunne alapen spannen. Prins Roland Bonaparte heeft in zijn pracht- 
werk over Suriname er sehoone afbeeldingen van geleverd. 

Ook kau men hen aantreffen in eene kleedij, wclke eenvoudig 
eene geschilderde is, maar met al de teekeningen van het tijgervel 
en nog wat meer. Om dit kleed uit te trckken, behoeven ze uiets 
anders te doen dan in het water te spriugen. Zijn echter de teeke¬ 
ningen gemaakt met het vruchtsap der toporripa-feren , wat meest 
altijd het gcval is, dan verdwijnen die eerst na verloop van acht 
of tien dagen. Het sap der tapotnpa is nit zich zelf kleurloos, 


•) Zie noot 1 op bbt. 463 hiervoor. 

») Plin. Lib. XXII, Cap. I; XXXHI, Cap. VII. 

») Verg. L. C. van Panhuvs in Intern. Arch. f. Ethn. X, 1897, p. 118—119. Ran. 
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eerst na aangewend en aau de lucht blootgesteld te zijn neemt het 
kleur aan. ') Zie hiernchter nog biz. 49S—499. 

De kleeding der Arrowrakkeu is vrij zedig. Flaast algemeeu volgeu 
zij de gewone dracht van het Surinaamsche volk. Op de dorpen 
halen hunne vrouwen een gewonen rok over deu rechterschouder 
en binden dien sterk vast ooder den linker, in dier voege dat hij 
op de rechterknie afhangt. 2 ) Ouverdachte getaigen die acht&tien 
dagen onder hen hadden doorgebracht, verzekenlen ons dat de 
Indianen gedareude al dien tijd behoorlijk gekleed bleven. 

Vroeger werd door de mauneu een laug en smal katoenen doek 
van blanwe klenr gebraikt om zieh te omgorden. De vrouwen 
hadden toen hare tw/joe, een soort voorschoot. Zelven vervoardigden 
zij die van veelklearige glaspaarlen; een gewild bandelsartikel.dat 
zij bij de Eogelschen vooral te koop zochten. Yeelal prijkten deze 
kwcjoc'g met schoone arabesken en waren voorzien van franjes eu 
kwasten. Het geheel getuigt van den goeden smaak der ver- 
vaardigsters. Op eene tentoonstelling van vrouwelijke bandwerkeu 
zouden ze, naar onze bescheiden meaning, gernst near den palm 
kunnen dingen. De kwejoe werd aan een katoenen band met een 
gansche vracht kralensnoeren om de lendenen gedragen. 

Het misvormen der kniten en het omhangeu vnn den mond 
met spelden is bij de Arrowakken niet bekend, wel, zooala vrij 
reeds opmerkten, het nittrekken der wenkbrauwen en het daarvoor 
tatoueeren van boogjes over de oogholten. 

Bij alle Indianen van Suriname is ruigheid een gruirel in ’t oog; 
daarom zijn alien van de jeugd af in de weer den opkoraeudeu 
board te verwijderen, en verschaffen zich in het nittrekken van 
haartjes op 't licbaam bij het anders zoo dolce far niente een ge- 
wenschte afleiding. 

VI. 

De Indianen wonen in kleine dorpen, in Suriname veeltijds 
*kampen» geheeten. 3 ) Ze tellen sleehts een 40 of 50 inwoners. en 

') Het geeft ocne zworte of blauwaohtige verf; de boom is de Genipa 
americaua L Het witte en fljne bout dient voor handspaken, spade- en schop- 
etelen. Tapocripa of tapotroepa komt von het Coraibische woord tapotrot , dat 
blauw beteekent. De Fr&nschen noemen het: buis serre. 

*) Prins Boland Bonaparte verhaalt dit (op. cit. p. 51) van de Indianen in 
’t algemeen; het gebmik echter bestaat alleen bij do Axrowaksche vrouwen 
en niet bij de andere. 

*) De negers noemen iedere hut van een dorp kamp. Het dorp self heet bij 
hen kondr* * (van Eng. .country’*). dat tevena .tehuis, land, vadcrland” beteekent. 
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deze zijn over een achttal hutten verdeeld. Groote dorpen b.T. van 
een honderdtal inwoners, worden weinig gevondeu. De mceste bestaan 
ait twee, drie famil it-n , soms ook ait slechts eene enkele. Ze liggcn 
mrest aan den oever van rivieren en irreken, of liever aan kreekjes, 
die met de grootere gemeenschap hebben en de bewoners baiten 
gemeenschap laten met de voorbijvarenden. Ook liggen vele dorpen 
in de savanna's. 

Moeilijk is het en kostbaar tevens, om die dorpen te bereiken. 
In de savanna's verschroeit men van wege de door niets gebroken 
stralen der tropische zon en de nitslaande hitte van den savannagrond; 
in de kreken hecft men gedurig te tobben met overhangend hout 
en omgevallen boomstammen. Dikwijls liggen die dorpen arcn, ja 
gehecle dagreizen van elkaar verwijderd. Bedenkt men nu, dat de 
loonen van roeiers en lastdragers naar tijd en plaats vaiieeren 
tUBsehen f 1 en f 2.50 per hoofd, dan raoet erkend worden, 
dat een gespierd gestel, zoowel als een stijve geldzak hoofdver- 
eischten zijn voor hem, die onze indianen op hunne dorpen wil 
bezoeken. 

Onze eerbiedwaardige grijsaard, de aeereerw. P. Petrus Donders, 
nu zaliger gedachtenis, een man door alien nit e£n roond geprezen 
en die sedert 1842 in Suriname bet levend toonheeld is geweest 
van alle priesterlijke en Christelijke deugden in hoogen graad, 
heeft jaren achtereenvolgens, in een bootje bemand met vijf negers, 
die bezoeken afgelegd. Een kamp dat hij bezocht en dat aan de 
Maratakka gelegen is, vorderde niet minder dan acht dagreizen 
om het van Batavia ait te bereiken. 

Hoe het na met de stichting van zulke dorpen toegaat? 

Alwie ergens in Gods vrije natuur de eerste is om eene hat 

op te slaan en dan het voorrecht geniet daar omheen ook de 
batten van zijne zonen en doehteren met hanne familie te 

kunnen groepeeren , is feitelijk de stichter en het opperhoofd van 
het dorp te gelijk. 

En hunne leveuswijze? 

oLaat Gods water over Gods akker loopen”, ziedaar de lens, welke 
de geheele levensopvatting van den Indiaan kenmerkt. Tot sulke 
plichten allfen, die bij hen als van zelf spreken, acht hij zich 
gehonden. Een ieder moet vrij zijn, ten voile vrij, en knnnen doen 
wat hij verkiest; de kleine zoowel als de volwassene. Nooit of 
nimmer mag het kind gestraft worden; vandaar de moeilijkheid 

voor den missionaris om kinderen van Indianen ter opvoeding te 
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bekomen; do vrees voor de tuchtroede, hoe ongegrond ook, is vaak 
onoverkotnelijk. 

Groote twisten zijn bij heu eeue zeldzaauihcid, alleen bij dronkeu- 
schap koioen die enkele malen voor. Zoo ieniuud het met zijn dorps- 
genootcn uiet langer kan vinden , dan scheidt hij zich doodeenvoudig 
van hen af, om do stichtiug van eon nieuvr dorp te ondernemen. 
£n telt zijn gezin een roldoend nantal leden, dan is het grootsche 
werk spoedig voltrokkeu. Het in ’t oog loopend versohil in zedelijk 
gehalte. dat men tusschen het eene on het anderc dorp opmerkt, 
kan met grand worden toegeschreven aau de oorspronkelijke splitsing 
waaraan het eenmaal zijn ontstaan te danken had. 

Zijn dan, naar uit het voorgaande gebleken is, de plichteu luttel, 
met trier vervulling de Indiaan meent te kunnen volstaan, luttel 
is ook het gezag , dat de opperhoofden bezitten. Men zou kunnen 
zeggen, dat hunne opperhoofden er op gesteld zijn, rechten te 
doen gelden, zoozeer zijn zij verlangend naar onderscheidiugen. 
Door middel van eeu coiumissaris voor de Inlandsche bevolking 
vreet zich het Surinaamsche Gouvernement deze ijdelheid der hoofden 
ten nulte te maken, ten einde aldus eeuig toezicht op 't geheel 
dier volksstammen te knnnen honden. Wat geachiedt dan? De 
kapitein wordt in zijne waardigheid erkend en bevestigd, en, daar- 
mede overeenkomstig, in eeu passend uniform gestokeu. Aan dit 
uniform is voor hem het reoht verbonden, om bij hooge feestelijk- 
heden, als daar is de verjaardag van H. M. de Koningin, met de 
grooten des lands zijne opwachting te mogen inaken bij den Gouver- 
neur van Suriname. Zie hem daar optTeden met niet minder zelf- 
voldoening in het hart, dan tot gelach van alle toesehouwers: een 
oude soldatenjas, zoo onpas toogelijk, hangt hem om de leden; op 
de schouders prijken verkleurde epauletten, op het hoofd eeu hoed 
uit de boerenkermis, omwondeu met goud- of zilvergalon en op- 
getooid met roode en iritte pluimen. Den tamboermajoorstaf in de 
hand, circuleert die ongeschoeide vorst door het gouvernements- 
hotel, tot hij zoo goed tnogelijk er in geslnagd is eene buiging 
voor Zijne Excellence te maken. 

Iletzelfde opperhoofd, lezer! dat gij heden under de notabelen 
van stad en lnnd ter receplie bij den gouverneur gezien hebt, 
kunt gij na eenige dagen, zeker weer even arm en schamel als al 
zijne stamgenooten, in eene ellendige hut aantreflen. 

Arm en schamel! en toeh laat hij zich eeren, zonder dat zijne 
vrouw er in deelen mag. De regel: tonneur aux tiamtt! geldt bij 
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den ludiaan niet. Neen, den man, zelfs al is hij geen opperhoofd , 
alle eer en voorrang! *) 

Vandaar dat zieh de mannen aileen zulke werkzaamheden ge- 
troosten, die hen naar hunne opvattiug in aanzien doeu stijgen. 
Zoodanige zijn: het stichten van dorpen, en bijgevolg het vellen 
van een sink bosch tot bouwterreiu en kostgrond, — het voor- 
zien in behoeften voor jacht en visscherij, het vervaardigen der 
korjalen, waarmede zij de rivieren afreizen. 

De onafhankelijkheid waarop de ludiaan, vooral de Caraib, 
belust is, doet hem steeds die plaatseu tot het aanleggen van 
dorpen uitkiezeu, welke niet te dioht bij de uederzettingen vau 
Europeanen gelegen zijn. 9 ) Hooge eu zaudige streken valleu bij- 
zonder in zijuen smaak. Daar verrijzeu zijne hutten; inaar alles 
kriskras door elkaar, zouder zin of sinaak of eenige symmetric. De 
twee grootere opeu zijdeu der hut staan echter gewoonlijk in ’t 
noorden en ’t zuiden , om zoo beschut te zijn tegen de sterke Oosten- 
windeu, alsook om bij regenweder het pas geknede aardewerk te 
knnnen doeu drogen. Daar het dak het voornaamste deel der 
woning is, letten ze bij de keuze der plaats er vooral op, zoo te 
bouwen dat het dak het minst te lijden heeft. 

Is bet elders een gulden regel, dat hij, die bonwen wil, eerst 
aan het fondament denke, niet zoo bij den Indiaan: daar begint 
men met het dak en de rest komt later. Het dak wordt dan ook 
niet op het huis gemaakt inaar op deu vlakken gladdeu grand. Het 
wordt vervaardigd vau pina- of koolpalm *), of wel, veel meer nog, 
van paroeroe. 4 j Het paroeroe- blad is ongeveer 7 vt. lang en 2 vt. 
breed even als dat der banaau zelve, dooh sterker dan dit eu 
taaier. Deze bladen wordeu over den rug gespleten en aldus toe- 
gevouwen. Men voegt nu blad bij blad , totdat men een stuk van 
de breedte van het dak verkrijgt, en dat juist zoo lang is, als het 
heele dak worden moet. 


<) In de Bovenlanden schijnt die regel wel eens eene uitxondering toe te 
staan: althons Crevaux verhaalt, dat b(j de Trioe een meisje, dochtcr van een 
opperhoofd, de kroon, en daarmede bet gezag, aan den jongeling harer keuze 
bad ovorgedragen. — Deze plaats bij Crevaux hebben wij niet gevonden. Red. 

») We hebben ooze beauhrijving in dit gedeelte vooral getoetst aan en ver- 
beterd naar de voortraflelijke besohrg ring van Kappler, op. oit., p. 215—217. 

■) Euterpe oleracen Mart. 

«) Helironia hirsnta L Deze plant beeft veel overeenkomst vrat bet blad 
bi'treft met de Wilde ba naan, Helioonia bihai L. eu zelfs met de tamme 
banaansoorten, Musa var. 
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Dit stuk, waartoc bij eene leugte van b.v. 10 of 12 vt. 150 it 
200 paroeroe -bladen iioodig zullen zijn. wordt nu met hout bezwaard 
om de bladen glad te krijgen. Na eenige dogen bindt men alle, 
blad voor blad , met lianeu aan elkanr vast, elk blad op vier plaatsen. 
Is er nu eeu genoegzame voorraad van deze stukken voor het dak 
gereed, dan begint meu aan het gestel te denkeu. Twee, drie, soms 
vier posten van 12 of 15 vt. worden in een rechte lijn een paar 
voet in den grond gegraveu. Ze wijzeti dc lengte der geheele woning 
aan en dragen een dwarshout dat den nok voorstelt. Eveuwijdig 
met deze middelposten komen op een afstand van 6 tot 8 vt. aau 
beide zijden weer andere posten te staan. Deze zijn echter maar 
4 of 5 vt. hoog en dragen eveneens dwarshouteu, die de walplaten 
verbeelden Eeu paar houten stangen verbinden de beide walplaten 
aan den noord- en zuidgevel met elkaar en met de posten, die 
den nokbalk dragen Sparren komen nn nog op den nok en de 
walplaten te rusten, en ziedaar het geraainte klaar 1 Latten zijn er 
niet noodig, want de stevige gespleten stengels (bladstelen) van 
den rug der /woeror-bladen vervangen deze. Posten, stangen en 
sparren zijn netjes van alle schors ontdaan, en dit vooral ter voor- 
koming van hoatwormen en tot wering van ander ongedierte. Geen 
spijker of pen is aau dit huis gebruikt, maar alles zoo vast met 
lianen aan elkaar verbonden, dat het, bestand tegen de verterende 
kracht der zon en het geweld der tropisehe regenvlagen, soms 
jarenlang zijn schamele bewoners zal herbergen. Hoe is het dak, 
wuarmede de bonw werd aangevaugen, er nu op gekomen? Ziehier; 
de aan elkaar geregen stukken /wroeroe-bladen zijn opgerold en naar 
boven gehaald. Een Indiaau bevestigde het boveneinde er van aan 
den nok en ontrolde toen de rest. Volgden het tweede, derde en 
vierde stuk, tot dat alles bedekt was, in dier voege, dat het eene 
stuk zes duim over het andere heenging. De andere zijde van het dak 
kwam nu aan de heart; daarna werd de nok gedekt met de kunstig 
gevlochten bladen van den ^owioe-palm ') en klaar was de woning. 

Wijl deze hntten aan de vier windstreken open staan (bij soinmige 
echter hangt het dak aan den Oost- en Westkant bijna op den 
grond), moeten de Indianen bij slecht weder op een hoopje vluchten, 
of wel hnnne hangmatten hoog ouder het dak vastbinden. 

Vlijtige Indianen willen wel eens eene soort elaapkamer maken, 

•) Oenocarpus But mm Mart. De vrucht is oliehoudend en eetbaar. Ze wordt 
met warm water by wijxe van chocolade door de Boschnegeni gedronken. 
Zie over den kombot aan 't Tuinuehumae-gebergte het Derde Gedcelte. 
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vooral in streken waar men veel van de muskieteu te lijden heeft. 
Ze doen dit inzonderheid in die huizeu, welke bij de Caraiben 
toera's geheeten worden, in tegenstelling met de reeds besobrevene, 
door hen aukto'* gcnoemd. 

De surra heeft veel overeenkomst met een Hollandscheu hooiberg, 
mits men zich dezen voorstelle als een cirkelvormig dak dragend. 
Uet benedeugedcelte, dat door een zolder van naast elkander 
liggende latten van het bovengedeelte wordt afgescheiden. is ge- 
heel open; het laatste daarentegeu van twee zijden gesloten: het 
heeft den vorin eener nis. 

Moet het nn tot slaapvertrek dienen, dan worden ook de andere 
zijden door ten vleohtwerk van palmloof dieht geinaakt. met uit- 
zondering van een enkele opeuing, welke tot deur moet dienen en 
's nachts met eene mat gesloten wordt. Een ingekeepte boomstam 
dient voor trap om deze woning te kunnen bereiken. Op den vloer 
van palmlatten legt men eenige potsoherven met klei om daarop 
des nachts een vuurtje onder de hangmat te laten branden. 

't Is waarlijk te verwonderen dat er uiet meer brand ontstaat, 
want alles wat aan of in de hut is, buiten de slapers wel te ver- 
staan, is brandbaar als een zwavelstokje. 

De grootte der gebouwen berekenen de Indianen naar het aantal 
hangmatten, die er in moeten komen. Natnurlijk zijn er eenige dageu 
toe noodig, om van het groene hout en boschloof eene verzaineling 
te doen verrijzen van huizen, die het nieuwe dorp zullen uitmakeu. 

Voor hutten van kleiner omvang is niet zooveel omslag noodig. 

Het gebeurde eens dat de avond inviel, alvorens wij de plaats 
konden bereiken, die bestemd wbs om godsdieostoefening te houdeu. 
’t Was te duister om de kreek, welke wij in moesten, en die vol 
boomstammeu lag, nog te durven opvaren. Daar viel niet anders 
te doen, dan te bivouakeeren. 

Vier der neger-roeiers waren reeds aan wal gegaan en hadden 
aan boomeu de hangmatten vastgebondeu. De vijfde, een Indiaan, 
die zieh voor dezen keer tot dit emplooi geleeud had, vcrkoos niet 
onder den blooten hemel te overnachteu. Finks vliegt hij het bosch 
in, en is na weinige minnten met eene vracht pinabladeren, eenige 
dikke stokken en sterke lianen terug. In minder dan een half uur 
wist hij daarvan een hnisje in malkaar te zetten, zoo stevig, dat 
het geheel den nacht de zwaarte van zijn lichaam in de hangmat 
kon dragen en hem voor den regen beschutten. 

Hierboven is gezegd , dat de Indianen , Caraiben en Arrowakken , 
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toera'a d. i. woningen met verdieping of woningen op palen bouwden. 
Men deuke na niet dat hiermede vooral werd beoogd de geriefelijk- 
heid van een slaapvertrek : de 1 mi man slaapt waar hij liangt; — uoch 
ook zich te vrijwaren voor de steken der muskieten, want de 
ondragelijkste rookwalm, in staatom alle muskieten te doen stikken, 
wanueer ze al niet vluchttcn, kan den lndiaan geen oogenblik in 
zijne rust storen. Daar was dus een nndere reden om zo6 tebonwen, 
en die reden was, naar wij van hen zelven vernomen hebben, eeuc 
dricvoudige. 

Men weet dat de Indiancu bijna voortdurend in oorlog waren. 
Van de hoogten hunuer aorra'a konden zij dus gemakkelijk den 
vijand bestoken en tevens zichzelven tegen den aanvaller dekken. 

Een tweede, diergelijke, reden was, dat men zich wilde beveiligen 
tegen mogelijke aanvallen van tijgers. 

En dan knoopt zich aan doze tnanier van bouwen nog eene 
legende vast van Arrowakschen oorsprong. Zij is deze. 

In overoude tijden ging bet met de regens volstrekt niet zooals 
tegenwoordig. De sluizen des hemels gingen toen op eens open en 
met &?n enkelen onmetelijken straal werd dan alle land in’t ronde 
ondcr water gezet. Dat gebeurde nu niet denmaal, maar jaar op 
jaar. God echter, die altoos goed is, kreeg inedelijden met de 
Indianen. Hij kwam tot hen af en leerde hun aoera't te uiaken. Als 
ge dat doet, zeide hij, zal voortaau de liooge waterstand nooit 
langer dan drie dagen elk jaar aanhouden. Ze deden het, en zie! 
welk eene vreugde nu jaar op jaar inocht beleefd wordeu: het 
water kwam niet hooger dan juist onder de aoera's-, de slang, het 
gevaarlijkste en voor de Indianen het tneest gevreesde ondier, 
kwam om behoud te zoeken in de gezegende so^ra’al En een genot 
was het, dien gehaten vijand zonder eenigen omslag te kunnen 
afmaken. Ter jacht te gaan was noodeloos geworden, want de aocra 
zelve was het jaehtterrein; bij troej>en kwam het tneest geliefkoosde 
wild hunne woningen betrekken. 

De Arrowakken sluiten hunne legende aldus: Sinds dien tijd 
staat het vast, dat de wereld niet door water vergaan moet, maar 
door het vuur. De braven zullen de smart van dat vuur niet of 
slechts weinig gevoelen. 

VII. 

Van eenig Europeesch huisraad is bij echte Indianen niets te 
vinden. Wat zij bezitten is alles van eigen vinding en maaksel. 
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uitgenomen slechts weinige zaken, waarvnn zij de kennis iu hanne 
aanraking met de overige bevolking hebben opgedaan. Van deze 
laatste voorwerpen zijn de voomaamate: een snaphaan, kraid eu 
lood — ontegensprekelijk de kostelijkste gescheuken , die meu een 
Indiaan kan aanbieden —, stolen bijlen en raessen, en een ronde 
ijzeren plaat, wiiarvan wij hieronder het gebruik zulleu beschrijven. 

Beschouwen wij nu hanne overige have. 

Vooraf echter zij de lezer gewaarschawd, dat het altijd voor- 
zichtig is oreulixg te gaau; want behalve dat zij ’s avonds vroeg 
gaan slapen, hebben zij ook geen ander licht dan dat van eene 
zekere harssoort, welke zij in het boseh vinden, en vau hanne 
vuren. •) Van die harssoort zullen wij nader melding niaken bij 
onze beschrijving van het leven der Bosehnegers. 

Van eigen tnaaksel dan treft gij in de hut aau: 

1. Een houten blokje, moelee , ter hoogte van een decimeter, 
ovaal en ietwat uitgehold. De Indiaan bedieiit er zich van, om 
tegen het vooht vau den grand beschermd te wezeu. Van baiten 
is dit bankje met allerlei tignren aardig besneden. 

2. Eene hangmat van katoen, niemjokko , geheeten. De vrouwen 
weten de katoen met vaardigheid en bewonderenswaardige gelijk- 
mntigheid uit de hand te spiunen. De dwarsdraden der hangmat zijn 
dabbel en ongeveer een decimeter van elkaar verwijderd. Een 
nieuwe hangmat kan geen dag in gebraik wezeu, of zij is rood 
geworden van de verf, waarmede de Indianen, zoo tot sieraad als 
tot wering van insecten, hunne huid inwrijveu. Wilt gij weten , door 
hoeveel personen eene hut bewoond wordt, dan hebt gij eeuvoudig 
de hangmatten te tellen; ieder toch heeft er eene, zoo tot zitplaats 
overdag, als tot slaapplaats bij nacht. 

Bij de Armwakken kent men geene hangmatten vau katoen. 
Uunne vrouwen vervaardigeu die uit de bladvczels van den Mauritius- 
palm. Het touwwerk om deze vast te binden maken zij van teilgran. 
Hiermede wordt bedoeld het blad van eene Ananas-soort *). De vezel 
wedijvert met hennep in sterkte en met het fijnste vlas in schoon- 
heid. Uit hare hand bewerkt zou men de draden aanzien voor de 
fijnste katoen, die met de machine gespounen is. En toch, ze 
worden eenvoudig tot draden gerold op het vlak der beenen. 

I) Besckaafdore Indianen bedienen rich tegenwoordig ook wet van ander 
ticht, vooral van lantaornen. 

*) Brumelia pingain L. Hare vruoht is niet eetbaar; dock de heusche 
ananaa bezit ook dezelfde allerfijnste vezel*oort. Hoe jammer, dat niemand 
deze laatate ten nutte maakt! 
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Uet bind dezer Broinelia is vijf of zes voet lang en een of twee 

duim breed. Men laat het eenige dagen in water week worden en 

haalt het daaina met ceu vluggen trek door eene lus been ora er 
de vleezige bestanddeelen (epidermis) van af te scheiden. Het laten 
wckcn is daartoe zelfs niet eens noodig, wel echter ora het lieldcr 

wit te inaken en kokcn is daarvoor nog beter. Naar het ons voor- 

komt wint deze vezelstof, die zouder veel uioeite zelfs op vroeger 
nooit bewerkte gronden groeit, het verre van vlas of hennep. Elk 
blad toch levert ongeveer honderd vezels van 5 of 6 vt., wegende 
tnsschen 5 h S grain. 

Weinig worden katoeuen hangraatten wier geheel ge- 

slotcn i» nog vervaardigd. Het vordert al te veel tijd: als eene 
Caraibische zes dnira op een dag klaar krijgt, dan is het veel. 
Zulk eene hangmat vereischt dus een werk van raaanden, raaar 
dan betalen de Boschnegers hanr ook met 32 gulden. Want zulk een 
hangmat is dicht en warm en dear houden die licden van 1 1 ) 

8. Men vindt er verder een grooten voorraad van bogen, pijlen 
en harpoenen, die alle onder het dak der hut zijn opgeborgen. 
Ieder, van den jongsten knaap tot den hoogbejaarden grijsaard, 
heeft boog en pijlen. Kindertjes van zes jaren komen met deu ge- 
spannen boog ter catechismus; en wee! zoo een vogeltje het 
waagt in den omtrck te versehijuen: ondoenlijk voor deujongener 
niet op te mikken, otimogelijk scliicr het niet te treffen! I3e 
Indianen vervaardigeu hunne bogen meest van letterhout. Zijn deze 
voor mannen bestemd, dan liebben ze te sterker spankroeht. De 
pijlen zijn van riet, waaraan steenen of meestai ijzeren punten, van 
weerhaken voorzicn, inet touw en hars bevestigd zijn. De harpoenen 
worden op gelijke wijze vervaardigd. Met hunne pijlen treffen zij 
niet slechts het wild, raaar ook en vooral de visschen. Is het te 
vreezen dat het wild, waarop zij jacht inaken door hunne pijlen 
niet dooile/ijk wordt getroffen, dan bevestigen zij er ecu sterken 
draad aan, die met het wegvluchtend diei van een kluweu afloopt. 
Door dit raiddel kunnen ze hunne prooi ultijd achterhalen. 

Van het letterhout, waar de Indianen bogen van maken, worden 
twee soorteu in Snrinnme aangetroffen. Beide soorten zijn zwaar en 
van roodachtig bruine kleur De eeue, bekend als »man-letler- 
hout*, Piratinera guianensis Aubl., is zonder spikkels; de audere 
Brosiraum Auhletii Sw., »vrouw-letterhout» geheeten , is van spikkels 

I) Over dit priznitieve spinnen en woven by do Caratben *io Kappler, op. 
cit. p. 225—227. 
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(letters) voorzien. Dit kostbaar bout wordt verkocht bij bet gewicht. 

Onder de andere houtsoorten welke zij tot het maken van bogen 
uitkiezen , verdient inzonderheid het koenatepi ') vermeld te worden. 
Men noemt het ook wel Surinaumsch Mahonie, doch het rnoet wel 
onderseheiden worden van den hier ingevoerdeu en welig tierenden 
mahoniebooiu. Het koaialepi is vooral aanbevelenswaardig om de 
veerkracht, welke het bczit. 

De ludiaansche bogen hebben op hun midden eene doorsnede 
van ongeveer anderhalven duim, zijn halfroud en loopen aau beide 
einden spits uit. De pezen maken zij van de vezels van het reeds 
genoemde zeilt/ras. De pijlen zijn van kamaroea * *). een licht riet, dat 
op zandige plaatsen welig tiert. Aan het eene einde van den pijl, 
die zeer effen en glad is. zijn vedercn vastgemaakt. Aan het andere 
einde is de punt. De pnnten maken zij door slijpen of vijlen van 
oud ijzer of staal en voorzien die van weerhaken. Ze zijn te sterker 
naarmate het wild grootcr is, dat zij er mee dooden willen. Voor 
groot wild voorzien ze hunne pijlen ook van weerhaken. 

Voor de vischvangst gebruikt men voornamelijk pijlen met ver- 
scheidene pnnten in den vorm eener greep. 

Moet de pijl slechts dienen om vogelen of kleiner wild te vangen, 
of mindere visehsoorten, dan is eene pant van hard hout voldoende. 

En zoo de jager het oog heeft alleenlijk op den tijnen dos der 
Snrinaamsche vogelen, dan zet hij op den pijl slechts de pit of 
den steen eener vrucht, om zoo alle heschadiging te voorkomen. 

Om de vederen, punten en weerhaken vast te maken, bedienen 
zij zich. behalve van het zeilgras als bindmiddel, nog van de ntani, 
eene voortreffelijke hars- of piksoort. 

De mam , Arrowakseh muniri, komt van een hoogen boom, 
die denzelfdeu nanm draagt. *) I let melksap, waarvan hij ruim 
voorzien is. loopt, ook zonder insnijdingen, er van zelf uit. Versch 
is het geel van kleur, doeh opgedroogd, wordt het donker. Zie 
hier hoe de indianen er het pik tot huu gebruik uit bereiden. Ze 
leggen het verdroogde hars in een pot, die van onder voorzien is 
van eene opening. Onder dien pot stoat een andere met water 
gevuld. Ze steken nu het wum-hars in brand en laten het vocht 
er van in het water van den tweedeu pot afdrnipeu. 

■) Den wetenachappelijken muun hebben wij niet kuunen uitvinden. 

*) Bij Kappler, p. 22t .Camaioa” , waarachijnlijk een drukfout voor 
„Cnnittrna”. Bm. 

') Moronobea coccioea Anbl. 
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Dit afdrnipsel blijft een dag lang tot bekoeling in’t zelfde water 
staan. Dan wordt het uitgeschept, in een anderen pot gesmolten, 
met zwartsel gemengd eu .... de mani is kltiar. Ze hebbeu er niet 
alleen behoefte aan om hnnne pijlen te inaken, niaar nog veel 
tot het kalefateren van hnnne booten. Het mam- liars kan ook dienen 
tot teerbereidiug. 

Met ura/i of woerali gebruikcn de Benedenlaudsche ludiauen 
niet tneer om hnnne pijlen te vergifligen; wel, schijut het, die der 
Bovenlanden. 

Het woord ura/i of woera/i (Curare) beteekent in het Arrowaksch: 
whet doet pijn« of "het smart ons«. Men beweert dat de kunstom 
dit vergift te bereideu niet zoo verloreu zou wezen , dat nog niet 
de een of auder, ook in de Benedenlanden op de hoogte er van 
is. De Indianen zelveu hondeu het geheim. 

De Arrowakken zeggen , dat het gemaakt werd met slangegift, 
boschspinnen , en een plnntensap, emerari * *) geheeten. Het werd altoos 
in ’t geheim gemaakt, en — in tegenstelling met hetgeen op 
andere plaatsen geschicdde — mochten bij het maken er van geene 
vrouwen tegenwoordig zijn. Zelfs de makers inoesten zich van alien 
vrouwelijken omgang onthouden. Het gift is roodbruin en ziet er 
uit als lakaniri of laxeerbalseui. s ) Een drnppel er van op dehuid, 
zoo beweren de Indianen, is genoeg om iemand te dooden. Men 
zal echter daarbij wel noodzakelijk moeten deuken: »iudien het met 
het bloed in aauraking komt.* 

Volgeus de wetensehappelijke reizigers Schombnrgk en Crevaux 
wordt het gemaakt nit eene plant van het geslacht Strychnos *). Met 
dit curare wordt de pijl bestreken en het minste wondje hiermede toe- 
gebraeht, is voldoende oin kleiue diersoortcn binnen ettelijke sekonden 

•) Demerari of Demeloli moot dnanuui zijn naam hebben ontleend. Mot het 
letterteeken D, aanduidende den 1"“ persoou van ’t bezittelijk voornoam- 
woord, beteekent dit: pentlucM row 't pijlvergift, die mi} eigen in. 

*) loti’ii Arneouehini Aubl. 

*) Wy hebben de i caikarra ook ergons aangeduid gezien ala Stryohnoa. 
Waikarnt is echter geene plant moar een boom, ook piei geheeten. Do bast 
van Waikarra wordt met saoces aangewend bij buikziekte, o. a. bij dysenteric 
en als gewone bitter in het likeorstel. 

Het Bent-riet, Arundinuria Schomburgkii, wordt eveneens als moederplant 
van het pijlvergift genoemd, als ook do Paallinia nnmrn D. en Poullinu piunatu L. 

Dr. Crevanx heeft in 1878 het maken vau het pijlvergift door eeu Alookoe- 
janer, die het van een Trio-Iniliaan geleerd had, bijgewoond onproefhoudend 
bevouden (zio zijno Voyages etc., p. 269—272). Xiet overal echter wordt het 
op dezelfde wijze en joist met dexelfde planten vervaardigd. 
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te doen sterven. Het vertlooft de zenuwen eu zou daarotn wellicht 
met goed gevolg tegen krampen kannen aangeweud worden. 

Het curare gelijkt veel op stroop. Men beweert, dat men het 
gerust kan proeven en zelfs doorslikken zonder gevaar, mits het 
gehemelte en het tandvleesch geene wonden hcbben. Alleen op 
het bloed zou het werken. Het is scherp nocli bitter Maar een 
enkel druppeltje slechts zou voldoeude ziju om geheel het bloed 
te vergiftigen. Zoo iemand met een pijl gewond wordt, die daar- 
mede is bestreken, al ware het wondje slechts zoo groot als eene 
speldeprik, dan stolt zijn bloed oogenblikkelijk en moet hij in drie 
tellens sterven. Even snel werkt het op de grootste diersoorten. 
Men beweerde, terecht of ten onrechte — wij weten het niet —, dat 
het niet kon schadcn als men zout in den mond nam. Maar wat 
baat het? De working is gewoonlijk te snel om dit middel te 
kunnen toepasseu. Zeker is het, dat de oude negera ook in Suriname 
alien van zout gebruik maakteu als tegengift tegen de ineeste gift- 
planten, die in het bosch groeien. 

Behalve de Strychnos worden ook verscheidene andere als moeder- 
planten van het curare genoemd. 

Ziehier de beschrijving van eene dier planten. Wij kennen haar 
niet, doch zij groeit als de truffel in Europa, of eetbare padden- 
stoel, zonder blad of spruit. Zij verbergt zich, als ware ze zieh 
bewust van hare kwaadaardigheid, en groeit niet in gewonen grond 
maar alleen in poelen of moerasseu. Die plant werd door de Indiauen 
gegaard, gewasschen, in stukken gesueden en gekookt in groote 
potten. Dat werk, zoo meenden zij, was hoogst gevaarlijk , doodelijk 
zelfs In sommige streken werden daaroin voor dat werk alleen en 
uiteluitend oude vrouwen gebezigd, die volgeus Indiaansche opvat- 
ting toch van geenerlei nut zijn op aarde. Men verhaalt dat deze 
maar zelden haar werk overleefden; toch weigerden zij niet het op 
zich te nemcn. Niet meer dan een enkele zette men nan den ketel 
en als deze door de dampen bedwelmd doodviel, werd ze door eene 
andere vervangen. Ook die tweede deelde spoedig in ’t lot der 
eerste, zonder dat eenig fatnilielid er zich om bekrennde. Dat 
behoorde zoo voor vrouwen van dien leeftijd, en zelveu achtten zij 
zich zeer gelukkig stervende hare natie nog te kunnen dienen. 

Nadat het water bekoeld was, pereten zij het sap sterk nit en 
begonnen het opnieuw te koken. Dit duurde tot de vastheid en 
kleur van stroop was verkregen. Niet minder dan drie ofvieroude 
vrouwen bezweken, voor en aleer het curare goed gekookt was. Als de 
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massa tot op een derde verminderd was, werd dit tot signaal voor 
de andPTen door dc laatste oude vrouw uitgeschreeuwd, die daarop 
ueerviel en stierf voor vorst en vaderland. 

Dan traden de kapiteins toe om de proef van het gif te netneu. 
Dat geschicdde in dezer voege. De punt van een stokje werd in 
het curare gedoopt Een kind bracht zioh dan aau arm of been een 
kleine wonde toe. Als er bloed begon te kouien, naderde men het 
wondje met de punt vau den stok zonder evenwel het bloed of de 
wond te raken. Trok bij het naderen der vergiftigde punt het bloed 
zich terug, dan was het curare probaat, maar bleef het vloeien 
dan moest een nieuw kokingsproces begonnen en een andere oude 
er aan gewaagd worden. 

We hebben niet kunnen nagaan of het ook iu Suriname, bij 
het bereiden van het curare zoo toeging, wel echter in de tneer 
Westelijk gelegen landstreken. 

Het curare was bij menige stammen niet het eenige gif, waar- 
mede zij elkander uitroeiden. Tot in het dierenrijk wisten zij ver- 
giften te vinden welke de natunr verborgeu hield. Zekere zwnrte 
rnieren van buitengewoon groote soort wertlen gezocht. met katoen 
voorzichtig opgenomen en op den rand van een pot gezet, die met 
water gevuld was. Midden door gesneden liet men het achterdeel 
van het insect erin glijden. Na een tijdlang op een langzaam vuur 
gekookt te hebben, werden al die helften eruit geuomen. Als het 
water bekoeld was, vond men daarop eene vetlaag van het zwaarste 
vergift. 

Dear bestaat ook ergens eene slang die, wanneer ze zeer oud 
wordt eenen haarbos bij wijze van kuif op den kop krijgt Hoe 
zijn de Indianen. in diezelfde streek, ernan gekoiuen , dat die kuif 
een vergift bevat zoo venijnig, dat er geen tniddel tegen te vinden 
is? Nauwelijks heeft men een enkcl spiertje ervan, geheel of iu 
stukjes of gemengd in spijzen of dranken doorgehaald, of men 
begint bloed te braken bij stroomen. Alleen bij het sterven houdt 
dit op. 


VIII. 

Op de dwarsbalken, die de twee zijdeu der Indianenhut verbinden 
en niet zelden ook tegen den grond vindt men koeroekoeroe't , paga - 
fen, ma/apie't, korfjes enz. De vervaardiging van dit alles is 
mannenwerk. 

7* Volar. I. 32 
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De koeraekoeroe'» zijn raw gevlochten manden, met mazen , in 
deu trant onzer rieten stoelmatteu. Zij worden gemaakt van lianen, 
die ala een dik tonw, soma ter lengte van 80 meters, aan hooge 
boomen hangen. Suriname heeft vele dergelijke rankgewassen (Met* , 
als kamhta -, tratra-. batkila -, liengi- ook para- en loan go-) UU> enz. 
waarvan editor de wetenscliappelijke namen ons niet bekend zijn 
Kapplcr spreekt ook van een Marantacee. — Deze manden dienen 
hnofdzakelijk tot het vervoereu der cassave-wortelen en audere aard- 
vruchten en ter bewaring van viseh, krabben, vruchten, enz. In 
den regel dienen zij als eene mare, welke door de vrouwen op den 
rug gedragen wordt door middel eener koord van AarMn^-bast 
(Lecythis) Terwijl de mars op den rug hangt, tnoet de draagster 
met den band aan het voorhoofd, gelijk de os aan het juk, die 
voortsleepen. 

Pagalcn zijn bijua vierhoekige manden van een lialven kubiekcn 
meter iuhoud. Sameugesteld uit een dubbel vlechtwerk, waar- 
tussohen eene laag bladeren, leveren zij de bijzonderheid en het 
voordeel op van waterdichte manden. Zelfs eene tropische stortbui 
kan niet beletten, dat er ulles droog in blijft. Men bedient cr zich 
van om hanginatten, linnengoed enz. op reis droog te houden en 
ze ziin in de kolonie van algemeen gebruik. Sommigeu prijken met 
ingevlochten figuren en arabesken en wrordeu dan niet zelden met 
f 10 betaald. De klenretof hiertoe vindeu de Indianen in overvloed 
en de vernis, welke deze onvergankelijk maakt, levert het sap vau 
den bast des kriponir- booms, waarover later. De warem>j<>* •), 
waarmede ze worden gevlochteu, gelijken veel op de rieten onzer 
moderne stoelen. 

Voor den Indiaau dient de pagaal tot bewaring zijner kostbnar- 
heden als halssnoeren, karnmen, spiegels enz. 

l)e matapie, een niet te ontberen werktuig bij de spijsbereiding, 
heeft den vorm vun een biezen , zeer elostischen darm (hebbende 
op een decimeter middcllijn eene lengte van twee meters), en is 
zoo sterk, dat drie of pier Indianen op deu boom , die er onder 
aan bevestigd wordt, kunuen gaan zitten om het giftige vocht der 
geraspte cassave, waar ze raee gevnld is, nit te persen. Een alleen 
kan het echter ook en dan moet er, althans volgens de Cara'iben , 
een deuntje bij geneuried worden, opdat de pereing wel slage en 
er geeti vergift in blijve. 


>) Warerobo = Stromantho aaogmnea (’rev. 
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Nog vervaardigen de lndiauen van beide stammen elegante 
inandjes, nanikorfjes, sigarenkokers euz., wanrin twijgjes van allerlei 
kleur elkaar met regelraatigheid en niet zonder kunstsmaak afwisselen. 

De mauari is de zeef, wnnnnede de geraspte, uitgeperste en droog 
geworden cassave gezift wordt. Ook deze is eeu vlechtwerk van 
fijne teentjes. 

De timari is de rasp voor den uassavewortel, die onder liaar eeue 
brei wordt. Ze bestaat nit een plankje van een paar voet lengte, 
dat met kleine sieentjes bezet is. Tegenwoordig eehter maken ze 
de raspen gewoonlijk vau een stuk blik, waar ze met een spijker 
gaatjes in slaan eu dan met de verhevenheden naar boven op bet 
plankje bevestigen. 

Messen of andere snijwerktuigen vau steen maken ze niet meer. 
Zeker deden ze dit wel voor de komst der Eoropeanen; zoowel de 
steenen bijlen, die in hunue kampeu gevonden worden, als de 
oorsproukelijke bcuamingeii, welke zij voor deze werktuigen hebben, 
bewijzen dit. 


IX. 

Nn raoet gesproken over de proefstnkken van scheepsbouw, welke 
icder Indiaan, dien nanm wanrdig, verplicht is te leveren. Zelfs in 
de hut kan men reeds van dezen tak der bouwkunde iet< ontwareu, 
hetzij eeu miniatnnr corjaal van de hand der kinderen, hetzij een 
brokstuk van een versleteu bootje, dat nu als trog dienst doet en 
waarin het cassnve-roeel bewaard wordt. 

We hebben reeds vroeger gesproken van de kan6a», of groote 
booten, woarvan zieh de lndiauen in oude tijden bedienden en 
waannede ze zee bouwden. 

Tegenwoordig beet elk vaartuig bij hen corjaal. Het woord korat 
van het Arrowaksche kocra hurra *), eene houtsoort die bij voor- 
keur voor de Koera Itarra’a (corjalcu) werd uitgekozen. 

De corjaal dan, of het vaartuig dat de Indiaan zelf vervaardigt, 
bestaat uit een dikken boom, die uitgehold zijndc en in bet vuur 
verwarmd, met houten blokken verder wordt uitgespannen. Ann de 
voor- en achterzijde loopt deze boot spits in de hoogte. Ongeloofelijk 
snel weet de Indiaan, nan de uchterzijde er van gezeteu, liaar 
voort te stuweu. Hij vonrt er mee langs de kusteu der zee en 


') De wetonschappelijke naaiu is one niet bekend; wel, dat het oheaohtig 
gap van desen boom aangewend wordt als wryfiniddul op verstuiktu ludematen. 
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over de grootste stroomen; ook kan hij de kleinate kreken cr mce 
binnendringeu. Dat de niet geoefendc met zulke corjaal kantelt, 
de eerste tnaal dat hij er den voet inzet, het deert den Indiaan 
niet. Als een visch toch is hij te huis in het water en aileen daar 
is voor hem gevaar, waar snelle stroomingen, of vele haaien zijn. 

Ziehier hoe een Indiaan , die eene corjaal wil maken, te werk gnat. 

Zoo dicht mogelijk aan den waterkant, zoekt hij een boom voor 
zich uit, die goed recht is en van zoo lichte houtsoort mogelijk. 
Gewoonlijk kiest hij ceder- of roae-hout. ') 

Is die boom geveld en de afstand van die plaats naar het dorp te 
ver, dan wordt er vlak bij den boom eene noodwouing opgetrokken; 
want somtijds duort dat werk, met het oog vooral op de ongestadig- 
heid waarmede het verricht wordt, een geruimen tijd. Wordt de 
boom bevonden zonder vlek of gebrek, ik bedoel zonder scheuren , 
knoestcn of gaten, dan wordt het beste deel ervan uitverkoren om 
corjaal te wordcn en dus doorgehakt aan weerszijden, zoodat juist 
de lengte van het toekomstig vaartuig behondeu wordt. Men begint 
nu den boom af te ronden en de beide uitcinden spits te bewerken. 
Dit wordt de bodem dien het water dragen zal. Voor werktnigen 
hebben zij tegenwoordig de aks en den dissel. Steeuen bijleu en 
boren van been en hooru zijn niet meer in gebruik, uiterst schaarech, 
en dan noch slechts in kahinetten te vinden. Is de onderkant der 
corjaal gereed. dan keert men den boom nm, rnaakt de bovenzijde 
vlak en begint men uit te hakken. Vooral rnoet gezorgd worden dat 
bodem en wanden dik genoeg blijven. Daarom boort men van 
afstand tot afstand gateu erin, ter diepte van 1 tot 2 duim. Komt 
men met den dissel slechts tot die gaten en niet verder, dan is er 
zeker bodem en wand genoeg en eene stop van droog hout inaakt 
deze gaten weer vast en dicht. Elen licht vuurtje wordt nu binnen 
in de corjaal een tijdlang onderhouden om ze glad te krijgen, een 
werk dat de ronde dissel voltooieu moet. 

Het vaartuig is nu zoover gereed , maar te smal, nog smaller 
natuurlijk dan de boom was, toen hij stood te groeien. De wauden 
moeten dus uitgezet. Men doet dit door stokken, die er dwars 
worden ingedreven, eerst kleinere, daarna grootere Het uitzetten 

1 • 

>) Men denke hier niet aan den Libanon-ceder, uiaar aan den West 
Indischen, d-t Icica en Oedrela odorata. Het komt ook voor a]« waiukwarie , 
Vlameeder, C«der-jn»i> enz. Uitatekend menbelhout, waarvan de minderc 
aoorten voor aigarenkUtjes gebnukt worden. 
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veroorzaakt dikwijls scheuren. De Indianen verhoeden dit door de 
corjaal half met water te vullen, zetten ze aan beide eindeu in 
de hoogte en zorgen van ondereu een matig vuur te ouderhouden. 
Zoo knnnen zij de wanden bijna zoover naar buiteu drijven als 
zij willen, en er een platboomd vaartuig van maken. Wei bekomen 
alle corjalen eenige seheuren maar met goed overleg kan men die 
laten vallen daar waar ze weinig hinderen. 

Ah de boot nu zoover is, komen vrienden en magen te zamen, 
om die van stapel te doen looped. Men keert terug naar het dorp 
en een feest zet de kroon op het werk. 

Dan worden nog zitbankjes gemaakt, aoius met kleursel en ver- 
sieringen; een vloer van aan elkander gevlochten latten, handige 
pagaaien, en klaar is de Indiaan om een reis te ondernemen. 

X. 

We meenen nagenoeg alles te hebben aangestipt, waarvau de 
vervaardigiug tot de actoone kuvaUm der Indianen moot gerangschikt 
worden en tterhahe den man is voorbehouden. 

En de vrouw dan? 

Aan haar de taak der dieustbare, der veriaagde, gelijk overal in 
het heidendom. 

Terwijl de man, die bij het krieken van den dag zijne hangmat 
verlaat, zich in de rivier gaat baden t wordt door de vronwen de 
hut aaugeveegd en het ontbijt klaar gezet. Het bestaat uit versch 
of oudbakken cassavebrood met toegift van vleesoh of viseh, of 
bij gebreke hiervan, met een toespijs, die in den CMieript-pot •) 
steeds voorradig is. 

Rhine meisjes moeten diensten bewijzen aan hare rnoeder door 
’t aandragen vau brandhout, het raspen der cassave, het helpen 
wieden van den grond en het naar huis voeren der cassavewortelen. 
Reeds vroegtijdig zijn ze er bij om zich in ’t maken van water- 
kanneu te oefenen. In ’t kort, vau kindsbeen af worden zij door 
voortdurend werken gewoon gemaakt om dienstbaar te wezeu en 
onderworpen aan eene maar al te harde slaafschheid, die, gelijk bij 
de meeste onbeschaafde volken, ook hier het lot der vrouw h. *) 

*) Oaaatripo is eigenlijk het tot stroop verkookte vooht der bittere cassave, 
waurin vleesoh en visch. Door die steeds op te warmen wordt ajj voor bederf 
bewaard. De ea««rr»po-pot is altoos sterk gepeperd. Zie hierachter bla. 494. 

Verg. Kappler, Surinam, p. 218. 
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Zij is het die dagelijks heel den voorraud water, welke in het 
karap verhruikt wordt, in groote steenen krniken (die haar op den 
rug haugeu eu met eeu band voor het lioofd gedragen wordcu), moet 
aantnrschen, die de vruchten aanplauten en rooien, de spijs be- 
reiden en deze opdienen moet voor den man, zonder te mogen 
sprcken en zonder het recht te hebben met hem aan te zitten. 
liierbij rust op haar de geheele zorg van meestal straffelooze en 
vaak moedwillige kiuderen. En terwijl zij den rug onder zware 
lasten krommend, zioh nauwelijks voortbeweegt, haugt nog een 
zuigeling aan deu hats en lateu zich eeu paar andere kiuderen bij 
de hand voortsleurcn. Spaar de opmerking aan den man, dat hij 
goed zou doen, met een weinig over te nemen van den last, die 
zijne vronw ovennant; hij zal het uitschateren en zeggen: zou ik 
heer en mecster, raij daardoor uiet bespottelijk maken! Men ziet, 
ook liier is de regel een onverbiddelijke: Si fueris Kotuae, rouiano 
vivito more! En de vrouw, als hoorde het zoo, laut zioh dut alles 
weleevallen! 

Eindelijk wee haar, zoo eeuig vermoedeu van ontrouw harerzijds 
bij den man raocht opkomen. Oroote bloedige twisten zouden er 
het onverinijdelijk gevolg van wezen. 

We zouden nu kunnen overgaan tot het beschrijven der werk- 
zaamheden, die het deel der vrouw ziju, zoo niet de man zich ver- 
waardigde haar met het aanleggeu van den kostgroud ter zijde te 
staan. Hierover moet dus een woord voorafgaan. 

Kostgrond of kostakker beteekeut in goed Surinaainsch- 
Hollandsch een stuk land, waarop de planten groeien die in 
*s menschen dagelijksehe mondbehoefte voorzien. Voorwaar eeu goed 
gekozen woord, dat de Nederlandsche taal kan verrijken! 

Het aanleggen van zulk een kostgrond bij den indiaan geschiedt 
door man en vrouw te zamen; •) de man velt de boomen met zijne 
aks; de vrouw ging hem vooruit otn met den houwer, eeue soort 
sabel met houten haudvatsel, het kreupelhout weg te hakkeu. Het 
neergevelde blijft nu een vijftal weken liggen om uit te drogen. 
In den regel lukt dit, wijl het bosch alleen in den drogen tijd 
geveld wordt. Na goed gedroogd tezijn, wordt alles boven den wind 
in brand gestoken. In weinige ureu zijn de meeste boomen ver- 
brand en vindt men op den grond eene laag asoh soms ter dikte 
van een voet. Daar wordt nu nog een-, zelfs tweemaal gebraud, 

*) Verg. Happier, Surinam, p. 218—219. 
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zoodat er niets raeer overblijft dan de tronken der op 3 of 4 vt. 
hoogte neergevelde boomen en sommige zwaardere stukken hout, 
die met den loop dcr jaren maar vergaan mocten. 

In de vcrste verte is du# niet alles verbrand ; een menigte boomen 
ligt daar kris kras door elkaar, zij liggen juist zooals ze neder- 
vielen, eu wie er wandelt inoet nu eens kruipen eu dan weer 
klauteren. Maar toch, de akker is gereed Het einde van den drogen 
tijd is het seizoen om te planten en cassave ') komt het eerst aan 
de beurt. 

De cassave is een heester die tot 12 a 15 vt. hoog groeit Zijn 
knoestige stam wordt echter niet dikker dan een vinger. Ilij wordt 
geplant met stekken. Daartoe snijdt of breekl men den stain in 
stukjes van vijf doim. Drie of vier van deze stekken worden zcs 
duim van elkaar in een opgeworpen aardhoopje gestoken, dat veel 
vau een flinken molshoop weg heeft. Die boopjes liggen alle op 
een afstand vau drie voet van elkander. Een akker (43560 □ vt.) 
bevat das ongeveer 4840 boopjes en lcvert bij een middelmntig 
gewas ten miuste 2500(1 pond cassavewortelen op, wat voldoende 
is voor vijftien personen om van te leven. Elen vruchbare bodeui 
geeft het dubbele. 

De Indiaan bepaalt zich echter niet zijn akker met cassave alleen 
te beplanten; hij teelt er alles wat voor voeding en huishouding 
uoodig is. Daar is suikerriet; daar is kotnami eu koenapali om visch 
te bedwelmen; daar is het reeds genoemde zeilgras, daar zijn 
ananassen *), yam'**), napi**), bananen s ), bacornt *) enz. Daar 
is dus uiet mcer orde op den akker dan in het huis. Ook de Creolen 
planten op geen andere wijze. Vraagt men heu naar de reden, dan 
antwoorden zij: als het eene niet lukt, dan lukt het andere! 

De cassavewortel is in uegen maanden rijp. Flet rooien en naar 
huis brengen daarvan is geen geringe arbeid. Knppler, aan wien wij 
deze gegevens meerendcels ontleenden, getuigt meermalen gezien te 
liebben dat eeue enkele vrouw eene vracht vau 80 pond cassave 

>) Manioc of Manihot utilisaima PohL Deze is de eigenlijke in algemeen 
gebmik zijude, trier sap vorgiftig is. De zoete cassave, Manibot cartha- 
ginenis Mull, brengt evnnals de eersto eene wortcl of knot voort, doch die 
alleen als snrrogaat voor aardappelen gebrnikt wordt. 

*) BroIndia ananas L. Heerlijke vrucht en geeft ook de bekende vezelstof. 

*) Solanum olatum Dun. Aardappalsoort met rankachtig loof. 

4 i Solanum sativum Dun. Gen diergelijke aardappeUoort. 

*) Musa paradisiaca L. 

•) -Musa sapientum L-, en Musa rosacea Jaoq. 
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langs slechte wegen eeu kwartier of een half nur ver uaar huis sleepte. 

Van de Arrowaksche jeugd kan niet gezegd worden, dat zij zoo 
gansch straffeloos blijft. Vroeger heerschte er zelfs zeer strenge 
tacht bij dezen stain. 

Vrouwen en mannen waren bij den maaltijd steeds gescheiden en 
nog heden zijn het sleehta onbednidende dingen, welke man en vrouw 
te zamen gebruiken. Bij feesten is de acheiding zeer streug. Jonge 
lieden mochten maar zeer spaarzaam vau bedwelmend vocht gebruik 
maken en aau de kinderen werd de tuchtroede niet gespaard. 

Zij mochten zelfs niet toonen naar het gesprek van een vol- 
wassene te luisteren. De kBpiteins lieten vaak het heele kamp voor 
zich komen; dan werd er les gegeven — en gevoelig ook — in 
de Indiaansche tucht. De kapitein deelde makwa/Pn (d. i. roeden 
van eene soort riet, tangrafoe , Costus) nit. Allen schaarden zich uaast 
elkaar, mannen naast mannen, vrouwen naast vrouwen. Op com¬ 
mando moest de een den ander op het scheenbeen slaan; voor 
jonge lieden waren tien zweepslagen bepaald, voor volwassenen 
(ring men tot derlig toe. Bracht iemand zijnen buunnan eene wond 
toe, deze moest dit onmiddellijk weder vergelden. Eu ditallesgold 
bij hen niet als hardheid, maar als noodzakelijke oefening, om 
tucht en orde te hnndhaven. Kleefde een gegronde verdenking op 
de vrouw, dan werd ze duchtig gekastijd. De kapiteins der Arro- 
wakken, die den geest nog niet verloren hebben, knnnen nog heden, 
zonder eenige vrees voor verzet, met de tuchtroede in de hand 
tegenover grool en klein hnn gezag staande houden. 

Niettegenstaande den staat van ondergeschiktheid, waarin de 
vrouwen der Indianen moeten leven, is toch bij hen de invloed 
der groutmofiler {p>p>) van hoog gewicht Zonder hare toestemming 
zijn, in deu regel, de ouders niet te bewegen, hunue kinderen te 
lnten doopen. Ten opzichte van haar is zeer veel omzichtigheid 
noodig, daar zij zeer gehecht zijn aan de oude Indiaansche zeden 
en gewoonten. Ongelukkig, zoo de Missiouaris zich een woord ont- 
vallen liet, wat, al ware het sleohts de mogelijkheid aanduidde, 
dat de voorvadereu thans niet gelukkig zouden wezen 1 Hij kon 
zeker zijn het aloude Friesohe antwoord te ontvangen: als zij in 
de hel zijn, dan wil ik er ook wezen 1 

. XL 

Het tafel- en kenkengerief, voor zoover bij hen oorspronkelijk, 
wordt door de Caraibisehe vrouwen vervaardigd. Bij de Arrowakken 
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is dit werk thans ait de mode. Zij beweren dat het aardewerk, 
hetwelk vroeger door hen gemoakt werd, veel solieder was dan dat 
der CaraTben. Wij willen bun dit niet betwisten. Wei hebben wij 
potten gezieu, die voor Arrowaksche doorgingcn, en er zeer sterk 
uitzagen. 

De groote waterreservoirs, vroeger bij de twee stammen in gebruik, 
zijn tegenwoordig zeldzaam te bekomen. 

We zeggen dBar • waterreaervoirsv; ’t is niet heel joist: ze waren 
meer bestemd tot het doen gisten van de lapana , den lievelingsdrank 
der Indianen. waarover later. Die reservoirs hielden wel vijftig liter in. 

Onder het aardewerk der Carai'ben mnnten vooral nit de wnter- 
kannen of beter gezegd de koefkruikm. Koelkruikeu zijn poreuze 
wijdgeboikte karafvoruiige aarden karmen, welke de vochten, die 
er ingedaan worden, snel uitzweeten en daardoor zeer verkoelen. 
Men vindt deze krniken in alle warme landstreken, waar ze trouwens 
eene eerste behoefte zijn. 

De grondstof, welke de Indianen voor hun aardewerk gebrniken, 
vinden zij op zeer vele plaatsen, vooral daar waar de alluviale 
bodem in de savannastreek overgaat Ze is eene lichtblanwe klei 
met roode adereu. Zij wordt gezoiverd, met zekere asch gemengd 
en vervolgens zoo lang met de hand gekneed, dat alles gelijkmntig 
verdeeld is. De asch verkrijgt men door den bast vau den brepi- 
boom 1 ) te verbranden en de kool ervan fijn te stampen. Het bout 
van den kuxpi wordt niet gebruikt, omdat het tnoeilijker is die 
kool fijn te krijgen. A1 het gereedschap tot de pottenbakkerij be- 
hoorend hepanlt zioh tot een klein plankje wat voor schijf moet 
diencn, doch zonder wiel; en eenige gladgesneden boetseer-stokjes, 
van kalebassen gemaakt, out het vervanrdigde glad te knnnen 
strijken Ziehier hoe de pottenbakster te werk gaat. 

De klei wordt eerst uitgerold tot lange worstcn. Dan gaat de 
schijf of het stukje plank op de knie. Op die schijf komt de bodem 
van ’t geen men maken wil, door de kleiworsten er spiraalvormig 
op te doen rusten. Nu wordt een nntte spatel er boven gehouden 
en het plankje op de knie een tijd lang rondgedraaid. Is deze 
grond van pot of schotei gelegd, dan volgen de wauden van zelf; 
want de eene worst komt dan te liggcn op de andere; met den spatel 
wordt binnen en boiten alles gladgemaakt en heeft het stnk zijn 
behoorlijke diepte gekregen, dan krijgt het werk zijne bekroniug 


•) Conepia gnmaenais Alibi. 
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ia een behoorlijken rand. Bij het maken der koelkruik komt evenecns 
worst op worst te liggen, ranar de zijden gaan naar binnen en 
eindigen in eeneu hals van meeatal slechts een duitn middellijn. 
Men vindt echter ook halzen van drie it vier duim. In de groott* 
der koelkraik is alle verecheidenheid. Daar wordcn er gevouden 
van <?<5n it twee liter; daar zijn er ook die tot acht liter bouden. 
En hoe ziet er het werk ait? Vrouwen op de hoogte van het 
vak, geven niets uit de hand of het moet zoo rond en glad 
zijn, dat zij met het fabrikaat van den pottenbakker gerust kuuuen 
mededingen. 

Na de vorming moet het aardewerk gedroogd worden en dit 
geschiedt niet in de son 1 ), maar op een luchtige plants en in den 
wind. Is het droog genoeg, dan moet er gewreven en gepolijst. 
Dit geschiedt met een roodachtigen kwartssteen; ook gebruikt men 
eene soort mode aarde, die in de Boven-Suriname gevouden wordt. 
Overigens zijn hunne kleurstoffeu de koetcnoe of orle&an waarover 
reeds meermalen gesproken is, en het zwartsel van de koekenpan, 
wat geen nadere toelichting behoeft. 

Met het bakkeu gaat men aldus te werk. 

In de opeu lucht wordt een vuur aangelegd van boomschors. 
Meu plaatst de gedroogde potten daar om heen en schuift ze 
langzamerhand dichterbij en eindelijk er gcheel in. Soms wordt er 
buiten ora heen ook nog een vuur aangelegd. Niet noodig te 
zeggen, dat alle kunst noodig is om zoo te bakken, dat de kruikeu 
niet barsten Na het bakken worden ze nog eeus gepolijst en ge¬ 
wreven. Met sap van den caehou *) en den krdponir geeft er een 
blijvend vernis aan. Kappler raeldt, dat zij ook het vocht van 
sommige kevers hiertoe gebruiken. wat een bruine tint geeft. 

Met geheele vrachten brengeu de lndianen dit hnn fabrikaat 
stadwaarts, want de koelkrniken zijn van algemeen nut in de 
kolonie en bij elkeen in gebruik. 

Voor het dagelijksch gebruik hebben ze alle den besohreven 
vonn Als aardigheden vindt men er soms twee, drie aan elkaar 
verbonden, anderc in den langwerpigen vorin eener doos, andere 
die eene eend willen verbeelden, kortom daar wordt ook gezorgd 
voor verscheidenheid. 


i) Zooal* wij bij vergiaaing vroeger goschreven hebben in onsce .Zeden en 
gewoonten der Indianun in Suriname” (Gulpen, 1886, p. 18). 

•) Anac&rdium occidental L. Caehou, oak acajou. 
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XU. 

De behandeling der cassave, als zijnde het vooruame voedsel 
dcr Indianeu, is het dagelijksch werk der vrouwen. Eigenlijk is 
cassave het zetmeel, getrokken uit de geraspte wartels van het 
heestergewas van dien naam, waarvan wij de wijze van aanplanting 
reeds boven beschreven hebben. Die wortel is uit wend ig bruin vau 
kleur maar met een roes afgesohrapt wit, en van even vaste sub- 
stautie als de Eoropeesche wortel. Haar vorro is meestal langwerpig, 
zij gelijkt op den beet wortel en is soros zoo lang eu zoo dik als 
een arm. Zij weegt van vijf tot tien pond. 

Na afgesohrapt en schoou gewasschen te zijn, wordt ze op de 
timari geraspt. Met de hierdoor verkregen brij laadt men Av mal-apu, 
die met eeue lus aau een balk bcvestigd wordt. Gewicht van ondcr, 
gewoonlijk het eigen gewicht der werksters, drukt de cassave in 
de maiapie sterk genoeg, ora er het vergif uit te person. Want ja, 
dit hoofdvoedsel voor den Indiaan en, wat soromige districteu van 
Suriname betreft, dit hoofdvoedsel van geheel de bevolkiug, is op 
zichzelf, zonder toebereiding, hoogst vergiftig. In cilindervormige 
stukken komt n a die cassave te voorschijn, wordt, na genoeg ge- 
droogd te zijn, tiju gewreven of gestampt eu vervolgens met de 
manari gezeefd. Het ineel wat men nu krijgt is klara en vrij grof. 

We sprakeu boven (biz. 47b) van een ijzeren plaat Weluu,deze 
wordt warm, bijua gloeiend gemaakt en daarop de droge bloem 
der cassave uitgestrooid. Voor platen gebruikten zij vroeger groote 
stukken steen die ze uit den grond opdolven en glad slepen. 

Wij zeiden: de drupe bloero; want beslag wordt er niet gemaakt; 
door de hitte loopt de bloem van zelf iueen tot een gebak, dat de 
Indiaan boven eike andcre sprijs verkiest en bij het gcbraad van 
jacht en visscherij zieh terdeeg laat sroaken. Men strooit het ineel 
ter dikte van een duim op de plaat uit; maar, ingeval het dienen 
raoet tot drankbereiding, dan zijn de koeken veel dikker en worden 
ook sterker gebakken. Is de eene zijde klaar, dan keert men den koek 
op de plaat om, en is die bestemd om er drank mede te maken 
dau moet hij, om aan de eischen te voldoen, aan beide kanteu half 
verschroeid wezen. Dat kleurt iromers het brouwsel en maakt het hart ig! 

Van het giftige sap der cassave maken de ludianen hun gelief- 
koosden pcperpot , ook wel, doch minder juist, caseeripo-pot geheeteu. 

Want om den peperpot te maken wordt niet alleen het giftige 
cassavevocht gekookt, maar met dit vocht 1° eene groote hoeveel- 
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heid pcper, zooals die nan de kostbare en in Suriname in groote 
verscheidenheid voorkoraende peperheesters gevouden wordt,2°eene 
goede kwantiteit zont en 3° zooveel viseh en vleesch als ze tot huu 
undcrhnud gednrende eenige dagen noodig hehben. Hierdoor voor- 
komen zij dat de dierlijke voedingsmiddelcn te spoedig in dit warme 
kliraaat tot bederf overgaan. Niets gaat bij den Indiaan boven 
cassavebrood met saus en toespijs uit den peperpot. 

Deze is derhalve niet hetzelfde als ca**eripo, tegenwoordig bij de 
Indianen ook wel bekend, doeh eigenlijk hct fabrikaat der Creolen. 
De caueripo is eenvoudig het tot stroop verkookte cassavesap. De 
giftdeelen gaan er door het koken uit. Ze is een zeer smakelijke 
en geheel onschadelijke saus eu wordt vrij algemeeu ook gebezigd 
om — evenals bij de Indianen de peperpot — visch en vleesoh, 
door ze dagelijks opuienw op te wannen, voor bederf te bewaren. 
Dear zijn koks te over in de kolonie om den helangstellenden 
lezer omtrent eaueripo en peperpot die nadere inlichtingeu te ver- 
strekken, welke wij hem moeten onthouden. 

Sommige Indianen beginnen ook even als de Creolen, gomma te 
bereiden nit de bittere cassave. Voor gomma moet de wortel fijner 
geraspt worden. Het verkregeu mcel wordt op eeue zeef of een 
tijnen doek uitgestrooid en aldus met water gewasschen. Dit water 
nu, een melkachtig vocht, wordt opgevangen in ecu tobbe, waarin 
men het laat bezinken, er het water zoo goed mogelijk afgiet en 
de rest laat verdampen. Is deze roassu droog geworden, dan houdt 
men ecu allerfijnst zetmeel op den bodem over, dat de inlandacke 
ntijfte! of gomma is. welke door geen andere overtroffen wordt. Wij 
gelooren, en niet zoudcr groud, dat de gomma als surrogaat van 
arrowroot * 1 ) doorgaat eu vermengd althaus voor arrowroot in den 
handel gebracht wordt, echter zeker niet door Indianen. 

We hebben reeds aangestipt dat het sap der bittere cassave zeer ver- 
giftig is. Als tegengift noerat men tcarme raapo/ie, ahmede het cockt¬ 
ail de koetowe, met dien verstande dat een dezer twee medicamenten 
onmiddellijk uade vergiftiging genomen worde. Aan deskundigen widen 
wij gaarne overlaten te beslissen of deze middelen al of nietprobaat zijn. 

Behaive cassave, het hoofdvoedsel der Indianen, tnnken zij ook 
gebruik van de bier groeiende knolsoorten, zooals jams, taj«r'» *), 

■) Marnnta arundinaoea L., pylwoneL Hij heeft de dikte van een goodun 
vinger, is geringd als de i-alinuawortel en loop! puntig toe. 

i) Arum asculenttun L., Aram aegoinc L. Eetbaru soorten; daar syn ook 
vergiftige. Aram-soorten xijn een surrogaat voor aardappelen. Ook wordt de 
knol meelaehtig in *oep als de erwt, en 't blad dient als groente. 
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napix of uapjes, zoete patatteu *), en sommigen onder de Arro- 
wakken zelfe van bauanen. Aan dessertvruchten doet de lndiaan 
weinig; aiinnassen eu bakoveu plant hij, omdat hij die behoeft 
om zijne drauken te bereiden; maar verder bepaalt ziob het 
vcrbrnik schier alleeu tot die vruchten, vrelke de vrije natuur 
hem naubiedt. 

De lndiaan hondt er geeue huisdiereu op na dan honden eu 
kippen. Van rundvleesch b.v. wil hij niet weten. Verwilderde koeien 
liepen jarenlaug in de onmiddellijke uabijheid van een ltidianen- 
kamp bij de .Toden-Savanne, zouder dat de Indianen er een eukele 
van gedood hebben. Ze meeneu, dat zij van de zickte der melaatschheid 
verschoond znllen blijven, zoolang zij eenvoudig leven van het 
voedsel, dat hun de jacht oplevert. En zoo denken Arrowakkeu eu 
Caraiben beiden er over. 

Kieschkenrig in de soort van spijzen is de lndiaan overigens niet: hij 
eet alle soorten visch en elk wild; zeeschildpadden . slangen . otters en 
al wat tot het katteugeslncht behoort uitgezouderd. Hu fie Is, 
herten, pokier » en pingo't 3 ), Surinaninsehe hazen en konijneu staan 
bij hem op den voorgrond; wil hij echter iets heel tijns hebben, 
dan moet de leguaan *) of de nap *) er aan gelooven. 

Om het wild te bereiden steken de vrouwen het met huid eu 
haar in een pot kokeud water Na eenige oogenblikken wordt het 
cruit getrokken en vangt de handeling aan, waarmee ook onder 
het mes des spekslagers haren en borstels verdwijnen Daarna wordt 
het geopend en gereiuigd en gaat het den ketel in om te koken. 
Aan t spit braden doen ze ook; doeh dit geschiedt hoofdzakelijk 
om het vleesch uitwendig toe te schrocien en het zoo beter te 
kuunen goed honden. Ook visch wordt veelal na eerst geznuten te 
zijn, in vlam en rook gedroogd, iets, wat hier algemeen, want het 
is niet eene kunst van Indianen nlle«5n, barbakotien heet. Wanneer 
alles nu gereed is, komt de vrouw den schotel haren man voordienen. 

•) Batatas edulis Chois. Eene nndere aoort, Batatas jalap pa Chois., Invert 
de bekende jalappe op. 

*) Wat in Suriname „buffel" gcnoctnd wordt, is niet bet Xoord-Amerikaauaoh 
gehorend on herkauwend zoogdier, maar de Zuid-Amerikaansche dlkhuidige, 
de tapir. Voor pokier en pxttga zie noot 3 op biz. hierwohter. 

*) Deze, de .kam-hagedis”, (avert een voortreffelyk voedael niet slechu 
voor Indianen, maar dat ook op de deftigste tafels niet verainaad wordt. 

*) Onder de apensoorten worden verscheidene gevonden WAorvan het gebraad 
de beste schotels overt reft De meeste Europeauen knnnen zieh echter niet 
overwinnen om er de proef van te nemen. 
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Zelvc eet zij met hare kinderen alleen. zooals de wellevendheid 
van haar vordert! 

Is de Indiaan al weinig kiesehkearig omtrent de soort. nog 
minder is hij het otntrent de toebereiding dcr spijzen. 't Deert hem 
weinig of het vleesch gaar is of half rauw, niet gezouten of te 
Teel, zoo het maar met de tanden verscheurd kan wordeu en zijne 
maag wil vullen. 


XIII. 

Wij willen thans de wijze van bereiding beschrijven van den 
volksdrank, tapana genaamd. Die bereiding is echter te omslachtig, 
dan dal de vrouw alleen er toe in staat zou wezen. Alle bewoners 
van het kamp, grooten en kleinen, mannen en vroawen moeten 
er bij te pas kotnan. Ilet vaartuigje (corjaal), waarmede zij hnnne 
reizen doen, wordt door de mannen opgchaald, gewasschen, aan 
wal gebracht, in de grootste hut van het dorp neergezet en voor 
drievierde deel gevuld met water. 

Aan oud en jong, aan klein en groot wordt nu met milde haud 
nitgedeeld van een berg dikkc, wel doorbakken cassavekoeken. 
Allen scharen zich vervolgens om de corjaal been, zooveel de plants 
het toelaat en zoo er om de coijnal geen meer is, dan zoeken zij 
ecu ander plaatsje, waar ze eene kalehas (nap van de nitgeholde 
kalebasvrucht) voor zich nederzetten. Op de hurken gezeten, of op 
het bankje — de hooding blijft dezelfde — begint nu de bij ieder 
wel bekende operatic van eten. Voltrokken wordt die echter niet. 
Als het stnkje cassavebrood de bewerking van tanden en vcrhemelte 
ondergaan heeft en het kanaal der in nag zou inmoeten, kiest het 
een anderen weg en komt tereoht in.... het bootje, hetzij reoht- 
streeks. hetzij middellijk door de voigeworden kalebas. Dit werk 
dnnrt juist zoolang als noodig is, om heel den voorraad cassavebrood 
tweemaal den mond te doen passeeren. Als hij drank is geworden 
zal hij nog eens tweemaal dien weg afleggen, om er in te gaan 
namclijk en om er ook wederom nit te gaan. Is alles wel gekanwd, 
dan komt er. laten we maar zeggen, het moot bij. Dit is een paar 
dagen te voren reeds klaar gezet. Het bestaat uit tot stroop ver- 
konkt cassavevocht wat venneugd werd met verschroeide half ver- 
koolde cassavekoeken. Is nu dit mout er bij, dan wordt de corjaal 
zorgvuldig met pitta- bladeren toegedekt en men laat de massa uit- 
giaten Dit loopt in een paar dagen af. En dan volgt helaas! de 
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pret eener algemcene dronkenschap van rnannen, vrouwen en kinderen 
voor een tweetal dagen. 

De weinig smakelijke wijze van drankbereidiug hier aangeduid, ’) 
vindt men. in nagenoeg denzelfden vorm, bij alle Indianenstammen 
van Zuid-Araerika. Took is die drank , zoo men de bereiding slechta 
kan wegdenken, verfrisschend en aangenaam. Hij gelijkt wel iets 
op zunrachtige karnemelk. Men kan hem niet lang bewaren. Ook 
bezit hij nagenoeg eenzelfde bcdwclmingskracht als Europeesch bier 
van lichtc soort. Vandaar die algemeene droukeusckap. 

De meeuiug echter dat de Indiaan zich geregeld aan dronkenschap 
schuldig maakt, is eene vergissing: dat gesehiedt alleen bij ge/egen- 
kcden. Na a (loop eener algemeene jachtreis, welke some weken 
gednnrd lieeft; bij aaukomst van Indianen uit vreemde dorpen; na 
het verstrijken van den proeftijd dieu de dokter of geestenbezweerder 
ondergaan moet, bij huwelijkeu, geboorten en sterfgevalleu plegen 
zij feestgelageu aan te richten. 

Wie dan van tapanu rnaar ruim voorzienis, kan zich tot gastheer 
maken van het gansche dorp en van gebeel eene omgeving. En tot 
geuoegen van alien. Het feest begint gewoonlijk eerst tegen het 
middagnur. ’a Morgens houdeu de manueu zich onledig met de 
wegen, die uaar ’t kamp leiden te wieden en alien zonder onder- 
scheid wedijveren om het hardst oin den tooi, dien ze dragen zulien. 
De Caralben kleureu hunne beenen rood met kottowt en krapa -olie * *) 
en pommadeeren daarmede het hoofdhaar. Het is een lust om te zien, 
hoe stevig de witte vogelpluimen in dit laatste vastkleven. Op ‘t 
voorhoofd, aan oogen en kin maken zij roode strepen met krairiroe, J ) 
maar die , om tevens ook den reuk te streelen , met eeu balsetn, 
alakaniri, vermengd is. Rug en buik worden geteekend met faposripa, 
een vrucljtsap dat hiervddr (biz. 470 — 471) reeds n ad ere beschrij- 
ving vond. 

Om echter in de koolzwarte teckeuingcn welke ze hiermede op de huid 


M Bekend is de eigenschap van het munschelijk speeksel om zetmeel, waaruit 
de cassava hoofdzakelijk bestuat, om te zetton in suiker. 

*) De krapa-ltoom, Carapa gnianensi* AubL, tinuner- en mcubelhout. Do 
VTUcbten er van leveren de krapa- olie. 

*) Krawiroe of Craieeru is een roodc vcrfstof uit de Bignonia chica H. 
B A K., ecu rankgowus tot de houtaoorten behoorend. Het bind gee ft de roode 
kleurstof. Tegen den tyd der rijpheid begint het rood te worden. Dit is het 
tcuken om te oogsten. Het fabrikaat bcataat eenvondig hierin: de bladen 
tot stroop te la ten verkoken. 
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aanbrengeu '), gedaanten te ontdekken van ineuscheu, schildpadden 
enz. raoet meu wel wat verbeelding hebben. Maar ’t neemt niet 
weg, dat het niet weinig tijd kost. wel drie uren volgeus Kappler, 
en geduld, om zich den mg te laten beschilderen; waarlijk geeue 
klrinigheid waar vele ruggen zich komeu aandienen! 

Het spreekt van zelf dat de levendigste papagaai- en foe&wi-vederen, 
de heerlijkste halssnoeren van apen-, krokodillen- eu boschvarkens- 
tanden voor de maniien, en van glaspaurlen voor de vrouwen, de 
schoonste lendenkleeden met breed boordsel cn franjes, dat de prima 
kwaliteit boog eu pijl, en — voor zooveel ze die nog hebben — de 
versierde knots of apatot *) bij zulke gelegenheden voor den dag komen. 

Bevat de hot ruimte geuoeg, dan zet meu er banken in. Ge- 
woonlijk ziju het eenigszina gekanthouwde boomen, die plat op 
den groud liggen. Dat is de uitgelezen plants der voornaine mannen. 
Vrouwen en meisjes scharen zich uu in een halven oirkel om deze 
groote heeren. De linkerhand van ieder rust op den schouder van 
de vrouw die naast haar staat; de rechterhand is vrij om in nieuwe 
kalebasseu den kostbaren drank den beschrevenen vaderen aan te 
bieden. Zij zingen dan onder toereiken dezer vrecmdsoortige bokalen 
steeds eenzelfde lied, van vier of vijf woorden, die eeuwig terug- 

komen en eeuwig in_mineur! Jongelieden begeleiden dit lied 

met troraraelsiag of liever hun lied op eigen hand, maar dat op 
dezelfde trennrijze als dat der vrouwen gezongen wordt. De trainmen 
hangen met koorden aan de dwarsbalkcn vast. Ze ziju dikwijls zeer 
groot en worden gemaakt van holle boomstammeu met herten- 
of pakier-st\ overspanuen. *) Dit gezang der vrouwen en het trom 
roeren der jonge mannen, beideu in eeu afzonderlijken kring geschaard, 
waar ze niet van plaats veranderen, maar slechts het bovenlijf eu 
de kniefin bewegen, wordt alles te zamen bij hen geheeten. 
Zoo gaat de pret door, onder het aanhoudeud aanbieden van drank 
door de vrouwen. 

Ongelooflijk hoeveel er verslonden wordt! Kappler meent 80 liter 

t) De teekeningen cijn dezelfde als die op hot voatwork worden auugebrncht. 
Verg. Van Panhoys .De vrouw in Ned. Weatindie" (A.nut., 1898), p. 37—38; 
en Dr. W. Joest .Ethnographischcs und Yerwandtes aus Guayana”, Suppl. 
Intern- Anshiv. f. Ethn. V, 1893, p. 80. Ban. 

t) Apatoe i* betzelfde boat, dat. de Indianen ook akoenakoe noemen: Man- 
ijserhart. Het scbijnt dat er twee soorten hout zijn voor die knot-ten, en 
meu de namen or van verwart: Siderodendron tridorum VahL en Bobinia 
panooooo AnbL 

>) Paki*r is, even als de pingo, een boschvarken. Hoe het vel voor de 
trointnen bereid wordt, is mg niet bekend. 
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per hoofd, als men de kinderen niet mederekent. Hoe dit mogelijk 
is ? Zoodra de Indiaan zich niet meer in staat gevoelt den nap 
te ledigen welken men hem aanbiedt, dan, de schildering zij ous 
geoorloofd, dan steekt hij... . den vinger in de keel om wederom 
van voren af aan te knnnen beginnen. Hat doet hij niet in't gebeim; 
het staat iminers op het program der feestclijkheid. Zell's staat hij 
er niet voor op, inaar doet het ter plaatse zelve. De vloer der 
danszaal is dan ook voor ’t feest ten einde loopt, in eenen slijkput 
herschapen, waar men tot op de enkels in de tapam klotst. Het 
spel hondt op als alles totaal dronken is. Het overschot wordt den 
volgenden dag verorberd. 

Daar hebben ook andere snort dansen plants, waarbij slechts 
enkele personen werkdadig optreden en al de overigeu toeschonvrers 
zijn. Kappler heeft er eeu bijgewoond, door slechts twee manneu 
uitgevoerd. Ieder hnnner had een blaasinstrnment aan de lippen, 
van klei gebakken in den vorm van twee op elkaar gezette trechters 
en voorzien van twee gaten. Ouder de zonderlingste wendingen en 
terwijl ze nn eens zich van elkander verwijderden en dau weer 
elkander naderdeu. nu eens gingen zitten en dan weer rondkropen, 
ging het maar door met blazen. Na verloop van een kwartier 
eindigde het spel onder laid gelach van alle aanwezigen. 

De Arrowakken takelen zich, vooral in dezen tijd, niet zoo 
wonderlijk toe als de Caralben. Zij gebruiken geeu kw/ice hoe- 
genaamd. Zij reinigen hun kenkengereedschappen naar behooren. 
Ook bereiden veleu hunuer de tapana niet meer op de onsmakelijke 
wijze als boven omschreven is. Trommen hebben zij niet, tenzij bij 
nitzonderiug; die hooren bij de Cnraiben te huis; zij hebben tluiteu, 
die de Carai’ben als zoodanig, niet bezitten. Zij rnnken deze iluiten 
van eene bamboe-soort, bij hen hiwa geheeten. De reohte tlnit 
heet jankabican en is anderhalven voet lang; de dwarsfluit, die in 
’t midden liaar mond heeft, wordt bahlUot genoemd en heeft een 
vadem lengte. 

Het groot tapana- feest valt bij hen in als de cassave rijp is. Allen 
kornen dan bij elkaar. In vroeger tijd moest bij zulk feest eeu ranf, 
van hout gesnedeu. met een staak op de hut gezet worden. De 
raaf moest roepen: ka 1 ka! zoodra eenig gevaar mocht dreigen dat 
de feestvreugde kon storen. Dan, dit behoort thans nog maar tot 
de geschiedenis. 

Manneu en vrouwen zijn streng gescheiden bij de feestcn. Allen 
zitten op rijen en op lage bankjes nedergehurkt. 

7* Volgr. 1. 
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Mannen van rijpen leeftijd rooken eene sigaar. Voor sigaren 
hebben zij geene van de ons bekende merken. Hnnne sigaar is 
niets anders dan tabak in bast van barklak *) opgemld. Jongeren 
van jaren mogen (of althans mochten vroeger) volstrekt niet rooken ; 
driuken tnogen ze wel, inaar men vergeet nooit ben in ’t belang 
der minder matigen, tot uiatigbeid aau te sporrn. Tevergeefs, als zij 
op hunne benrt die les ook eens aau de oudercn zonden voorhouden ! 
Want heeft de mannenschaar zich aan ’t gelag gezet, dan hebben 
verscheideue meisjes urenlang handen vol vrerks om tapana voor te 
dienen. Ook bij ben eindigt het zelden, zonder in *kenuelijken 
staat * te geraken. 

XIV. 

Wanneer gij, lezer! een Arrowakkeu dorp bezoekt, waar men 
bezig is met tapana feest te vieren, dan kunt gij, zoo iemand U 
eenige verklaring wil geven, ait de beteekeuis banner met zacbte 
stem geneuriede liederen zelf ervaren, hoe doodeenvoudig die goede 
raeuschen daar leven. 

Gij hoort dan houderde malen herbalen: 

Hadiakan kwaweebe Korop okanna! O! wat leven wij, hier in 
ons landje (Koropa beteekent bier de strook gronds aan de Coerpbo- 
kreek gelegen) ondcr God gelukkig! 

Of: Watefddokn Koropa okanna! Wat zijn we pleizierig hier aau 
*t driuken! 

Een ander zingt: 

Kaapwri kondradiaaka damwini! 

In anderc dorpen driuken ze ook! 

Doch last ons doorgaan met eenvondig af te scbrijven wat we 
opgeteekend hebben toen we een hunner schitterendste feesteu, dat 
echter vrij was van elk teeken van dronkenschup, bijwoondeu eu 
zelfs gedeeltelijk in pcrsoou mochten leiden. 

Een oade vrouw van omtrent 70 jaar zong voor, en alles wat 
ze zong werd telkens bij wijze van refrein in koor herhaald. Het 
doel van alles was om aan schrijver te doen hooren : hoe de lndiauen 
vooral in de oade tijden. gewoon waren te zingen. O! hadde ik 

■) Daar aijn twee saorten barklak - boamen . Die waartoe de lndiauen de 
shore gebrtiiken om tabak in to rullon is de Biguonia inocqualU D. C.; de 
ondere soort, man-darUak gebeeten, is dengdzaam voor waterwerken en.uaar 
geiegd wordt, bestand tegeu paalwunncn, Lvcythis amara AubL en Leoythis 
nllaria L. 
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bij dit voorreeht toen ook het andere gehad van muzikale kcuuis, 
dan gaf ik heden bij den tekst der gezangen ook de tnuziek! 

Oe goede oude zong dan nn al het bovenstaande: 

Itolibisf imalokd w^lakwu libitee! Daar is pleizier! Een schip is 
van verre gekomen om het land te bezichtigen. 

Maikwawin kondi adiaaka damwini I Een jongmensch ait dr 
rivientreek van Maikawnn heeft een uitstapje naar hier gedaan 1 

Simeonna atikahaaka kiaadoemd danda botee! De man van dcu 
oudeu tijd is verdrouken; daar komen alien naar kijken. 

Het was de 12 a * October 1892, het eeuwfeest der ontdekking 
van Amerikn door Christophorus Columbus. De Indianen, meest 
alien bckeerlingen, hadden Oode recht hartelijk voor die ontdekking 
dank gebracht. Die ontdekking tooh was voor hen de onthulling 
geweest van Gods Woord en van het Christendom Zij hadden ait 
voile hoist het lied herhnald. door de Vloeder Gods na de Mensch- 
wording in geestvervoering gezongen. Tusschen ieder vers van het 
Magnificat hadden de vreugdeschoten wcerklouken uit juist zoo- 
veel vunrwapenen als waarover het dorp te beschikken had. In <?en 
woord, alien wnren opgewekt, ik zon zeggen haast in verrukkiug. 
Doch de nationaliteit ontrooft men den mensoh niet, zoo min als 
de taal! Waarom hem ook niet lateu behouden wat er goeds in is? 
Ik kou de Iudinnen niet gelukkiger maken, dan met het voorstel 
van uit den ouden tijd te wilien ophalen. En mij spijt het niet 
zulks gedaan te hebben. 

Zij hebben feest gevierd zonder ta/nina. 

Is de fa/)ano door ons beschrcven de feestdrank van den Indiaan, 
bij beschikt uog over andere drauken, die hij daarbniten en sotns 
ook wel op de feesten gebruikt. 

Nooit is de Indiaan zonder hetgeen de Caraib takosrd en de 
Arrowak beltiri heet. ’t Is eeue vaste stof, dik als stopverf en veel 
gelijkend op Creoolscheu tum/vm of gestatupte bananen, en bestant 
alleen nit cassave Hij lost een weiuig hiervan op in zijn drink* 
water. Werwaarts hij ook gaat, de takocrd of br/tiri inoet mede en 
hij drinkt geen water zonder dit er bij te voegen. 

Den drank, door de Cara'iben casiri, doorde Arrowakkeu pajocoro 
geheeten, maakt men van cassave, patatten , aunnassen, bakoven enz. 
die samen gekookt worden. Als dit brouwsel aitgegist heeft, levert 
het een frisschen drank op. Het ooft of wat men daartoe kan 
rekenen dient den Indiaan alzoo tot drankbereidiug , niet tot 
dessert. 
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Nog hebben wij de wilU tapami, de corn man i der Arrowakkcn, 
uit niets anders bestaande dan cassave cn water. 

Best eindelijk nog eene veiseheidenheid van dranken, waarvan 
bun zonder de beschaving(?) van den Europeaan niets zoude bekend 
zijn. Over het gebruik dier dranken staan wij gaarne het woord af 
aan een man die het grootsle gedeelte der drie en veertig jareu 
weike hij in Suriname doorbracht in onmiddellijke aanraking was 
met Indianen, met hen handelde en handel dreef, en desniettemin 
met bewonderenswaardige openhartigheid zijn oordeel uitspreckt 
over den verderfelijken iuvloed vau spiritus als handelsmiddel. 

Op biz. 2t7 van zijn werk "Surinam* geeft Kappler ') het ant- 
woord op de vraag : weike toekomst de Indianen te wachten hebbeu ? 

"Die Zukunft der indianischen SUimme, die das Kiistenland 
Quianas bewohnen und in Verbindiug mit den Enropaern getreten 
sind, ist leieht vorauszusehen ; es wird dasselbe sein wie das ihrer 
Stammverwandten in Nord-Amerika, die jenen an Thatkraft, Intel- 
ligenz nnd Korperstiirke iiberlegen sind und den l/utergang ihrer 
Basse weniger dem verderblichen Eintluss des Brauntweins als den 
Gewultthaten der weissen Ansiedler und dem Verdrnngen aus ihren 
eigenen Laudereien zuzuschreiben haben. — In dem so inenschen- 
leeren Guiana hatte der Europder nicht notig, den Eingeboreuen 
seines Landes zu berauben; das geliebte Gift, das er ihn keunen 
lehrte und ihin zufuhrte, das seine Kiirper- und Geisteskriifte liihmt, 
wird bei dem Mangel an Energie und bei seiner augeborenen 
Indolenz ihn bald dem Untergang weihen*. 

Op biz. 285 beschrijft Kappler hoe te Maroni de blijde weder- 
komst der Indianen, nadat zij te Paramaribo hunne waren aan den 
man gebraeht hebbeu, gevierd wordt: 

»Bei der Ankunft im Dorfe werden allc Freuude freigebig 
mit Sohnaps regaliert, so dass schon am ersten Abend beinahe alles 
betrunken ist. Da jedes mannliche Individuum, das die Beise 
mitmacht, seine Waren selbst verhaudelt, und nichts in Gemein- 
schaft geschieht, so traktiekt ein jeder seine Freuude insbesoudere, 
so dass der Vorrnt von Znckerbrauntwein, nnd ware er auch noch 
so gross, in wenigen Tagen aufgetrunkeu ist. Bei diesen Sanfereien 
sieht man haufig in derselbeu Hiitte die Weiber sich an den 
Haaren berumzerren, oder mit Feuerbriinden sich das Fall gerben, 
wiihrend die Manner sich mit den Haueru oft gefdhrliche Wunden 


*) Kappler, een Duitnehpr uit Wurtemberg, overieed oldaor in 1893. 
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beibringen, total betranken bewusstlos auf dem Boden liegen.und 
andere weniger benebelte in der Hiiugematte liegend ein Lied auf 
der Plote herheulen. Zu dem entsprechenden Liirm und Gesehrei 
in der Hutte, wo das Saufgelage stattfindet, knmrat nooh das 
Geheul der Kinder, das Gekreisch und Winseln der Papageien 
und Hunde, die von einer Ecke der Hutte in die andere fliiohten, 
so dass der Aufenthalt Buf einem Indianendorf zur Zeit des Trink- 
gelages fur den niiohternen Europaer eine Hollenplage seiu muss, 
denn so stille und wenig spreohend der Indian im niiehternen 
Zustande ist, so krakeelend und zornsiichtig ist cr im Raoscbe, 
Injurieu und Schliige, die in der Trunkenheit vorfallen, wenlen, 
wenn sic auch noch so arger Art sind, nachher uicht mehr geriiclit 
und bleiben vergessen. Es geniigt dafur die einfacbe Entschuldigung: 
*lch war betranken.* 


XV. 

De hnwelijken der Indianen vorderen weinig oraslag. De jonge- 
lieden zijn tamelijk vrij in hunne keuze. Een nangeboden gescheuk 
geldt voor de aanvraag, en wordt deze door de toesteinming van 
de ouders der braid gevolgd, dan is bet huwelijk gesloten. Eene 
hut wordt opgebouwd tot eerste getuige vnn lief en leed en bet 
buwelijk door een drinkgelag bezegeld. Hoe profaan dit zegel ook 
zij, het neemt niet weg, dat het een soort huwelijkscontract bc- 
vestigt. En wij zouden , niettegenstaande de onbestendigheid , welke 
den Indiaan eigen is, toch niet gaarue de inogelijkheid looebenen 
dat dit contract, vooral bij de Arrowakken, in sommige gevallen 
zich tot den dood nitstrekt en bijgevolg overeenkomstig is met de 
natuurwet. Niet zeldcn is het daarom een raadsel, of hunne blocd- 
verwantschap uit een voor hen wettige of niet wettige verbintenis 
is ontstaan. Vele Arrowakken bewercn dat zij hunne vrouwen nemen 
*tot aau den dood.* 

Zij meenen ook dat twee vronwen te hebben ongeoorloofd is, 
ofochoon 8oramigen toch een tweede nemen. Vrouwen, die zich aan 
ontrouw sohuldig maken, worden bij hen gegeeseld. Neven en 
nicbten van moedrr*tj(U tronwen bij de Arrowakken niet met elkaudcr, 
wel die van vaderszijde. Bij de Caraiben tronwen ze in beide gevallen- 

De jonge man verhnist gewoonlijk naar het dorp van zijn schoon- 
vader, dien hij dan als zijnen ineester crkent en voor wien bij bij 
gelegenheid ook arbeidt, eohter zonder ooit ook manr eenigszins zijne 
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zelfstandigheid op te ofTercu. Niet zelden kiest de volwassen Iudiaau 
zich ecu vrouw in den persoon van eene zuigelinge. Iu dit geval 
inoct hij haren ouders mededeelen van zijne jaeht tot aan den tijd 
barer huwbaarheid. Wonderlijke verhoudingen irorden hieruit ge- 
boren. Ook omgekeerd wordt soma door weduwen de opvoeding 
aanvaard van een oaderloos jongetje, dat te bekwatnen tijde haar 
tot echtgenoot zal dienen en tot steun des oudenloms. Zoo kenden 
wij een jongmensch van 25 jaar, gehuwd met eene vrouw van boven 
de zeatig! Door het standpunt der Indiaansche vrouw in het huiselijk 
leven, wordt het doen van zulk eene keua harerzijds genoegzautn 
verkloard. 

Het bestaan van polygaraie onder de Indianen kan niet geheel 
worden geloochend; tnaar ’t ia ook bij de slechtsten nog eene uit- 
zondering. Onze Indianen steken in dit opzicht gunatig af bij vele 
bunner stainverwauten in andere gedeelten van Guiana en aan- 
grenzende landen. Wij wachten ons hiervan noodeloos den alnier 
op te lichten. Haar ze echter bij onze Indianen bestaat, dear heeft 
de eerste, als zij met kinderen gezegend ia, den voorrang. Elke 
vrouw heeft haar hut en brengt vau daar, als de man van de jaeht 
tehuis ia, de schaleu met de noodige spijzeu, den peperpot, de 
visch en het vleesch enz. naar diens woning, zet het in diep stil- 
zwijgen daameder eu verwijdert zioh. Als dea huizes hoofd zijn maal 
geuuttigd heeft, zal zij als nederige dienaresse terugkeeren om de 
rest weg te nernen en aan eigen hoard met hare kinderen te gebruiken. 

Het apreekt van zelf dat al wien het gegeven is, dit hooge 
personage te zien diueeren, daardoor onmiddellijk op de hoogtc ia 
van het aantal gezinuen, die door hem onderhouden worden. In 
gezinnen van deze soort zegt Kappler »giebt es, hesonders wenn 
die Leute betrunkeu sind, manchmnl Mordapektakel, und die 
Autoritat des Uausvatcrs wird wenig beachtet.* 

En, zoo vervolgt hij: *Eheliehe Treue isl bei den Indianen 
selten zu linden, und oft geschieht es, dass ein Weib aich Monate 
lang bei audern Indianen aufhalt und nacbher wieder zu ihrem 
Maune zuriickkehrt, ohne von ihm fttr ihren Pehltritt misshandelt 
zu werden. Elienso hiiuhg kommt es vor, dass der Mann seine Erau 
und Kinder verliisst und aieh in einern andern Dorfe ansiedelt.* ’) 

Het spreekt van zelf, dat deze sohrijver niet Indianen op ‘t oog 
heeft als die van welke wij boven gewaagden. 


') Surinam, bU- 311. 
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XVI. 

Hij uitstek voorspoedig zijn bij hen de geboorten. AUes loopt in 
een half uur ten einde. Misvormde, kreupele kinderen vindt men 
nooit bij Indianen. Kappler meeut, dat zij dezulken waar ze geboren 
worden reeds aanstonds van kant zouden maken. Hij staat met dit 
gevoelen niet allecn; hot schijnt dat zulks te doen bij velen vroeger 
zelfa gebruik was. Zelve hebben wij iemand ontmoet, die beweerde 
dat zij als wicht door hare moeder op ’t water gezct, doch door 
de barmhartigheid eener andere Indiaansche vrouw van een wissen 
dood gercd was. 

Bekend geuoeg is het, dat vele stain men in Guiana het als eeu 
groote schande beschouwden, wanneer eeue moeder tweelingen ter 
wereld bracht. De andere vrouwen, niet denkende dat ook haar iets 
dergelijks kon overkomcn, gingen dan niet zelden nnar deze toe on 
haar gezamenlijk te bespotten: nu zien we, zoo luidde het dan, 
dat ge tot het muizenras behoort, die hare jongen paar aan paar 
voortbrengen. Die spot, bitter in ziohzelf, was daarbij schrikkelijk 
in zijne gevolgen. Eene moeder, verlost van het eerste, en nog in 
afwaehting van een tweede kind haastte zich dan zon spoedig 
mogelijk het eerste te begraven om zich voor de spottemij harer 
vriendinnen te vrijwaren en voor den blaain van onlrouw. Want 
in de opvntting van den man, kon dit aau niet anders dan aan 
ontrouw worden toegeschreven! 

Schrijvers over de Surinaamsche Indianen zeggen aldus: bij 
geboorte van tweelingen moct er 46n gedood worden. Men zet ieder 
in een mandje op het water, en wie het eerste zinkt, verdrinkt! •) 

Zonder mogelijke misdaden nit te sluiten , moetcn wij, om de eer 
te wreken onzer tegenwoordig levende Indiauen, verklaren, dat van 
de boven beschreven gruweleu bij hen geene sprake is. 

Met het water, waarop en waarin de Indiaan zulk aanzienlijk 
deel van zijn leven slijt, gaat het pas geboren wicht, in gezelschap 
van zijne moeder, aanstonds kennis maken. ®) 

t) Yergelijk Prins Roland Bonaparte, Habitants de Surinam, biz. 56. 

Wat het wasschen der pasgeborenen in de rivier anugnat, dit is onjuist 
ten opsiehte der Arrowakken. Ook houden zicli honne vrouwen een viertal 
weken na do bevalliug stil en verriohten goon twaar work. Wellioht dat de 
bjj dozen atom nog levende vooroordeelcn, hour terughouden van te doen 
uU de Caraiben; want omtrent het water bestaan vele vooroordeelen; b.v. 
als men sohildpudbloed in do rivier stort, dan wordt deze boos en begint 
af te spoelen. 
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Afwijkend van onze Europeesche gewoouten, strijdig zou men 
zeggen met nlle eisehen der billijkheid, legt zich bij de geboorte 
van een kindje niet de moeder, manr de gelukkige vader in de 
hangmnt neder, ten einde.... kraambezoeken te ontvangen. l ) 
Waarom? ala hij het niet deed, zon bet kind immers 9 terveu! Ook 
zou het sterven, als hij bosch ging vellen, groot wild aanbraeht, 
sterken drank gebraikte enz. 

Hoe dwaas deze gewoonte der couva/le ook schijne, toch valt het 
niet te ontkennen, dat ook daarin eenigc inschikkelijkheid voor de 
vrouw ligt opgealoten. Immers zoo lang hij in de hangmat blijft, 
is het hem niet mogelijk wild aan te brengen en op die wijze kan 
de ijzeren wet, volgens welke de vrouw alle spijzen bereiden inoet, 
haar in die dagen niet te zwaar drukken 8 ). 

Geheel Guiana door houden de Indiaansche vrouweu hare pas- 
geborenen verborgen voor het oog van blanken en negers, oin reden 
dat die kinderen naar hare meening anders gevaar loopen van te 
sterven. Bij de gedoopten echter is dit bijgeloof ten mins/e niet atgemeen. 

Korten tijd na de bevalling gaan moeder en kind op reis: het 
wicht moet overul vertoond worden, waar zij kennissen heeft. Zulke 
speelrcis dnurt een zestal wekeu. Bij de Arrowakken is het reizen 
niet zoo in gebruik. 

Hen vader is voorbehouden het kiud eenen naam te geven. Soms 
geeft hij het den naam van een blanke om dien te eeren, soms 
noemt hij het naar de plaats waar het geboren werd. Zoo vindt 
men de namen van Cariel, Mondoe, Brunswijk, Heijdoorn, Mao 
Intosch enz. 

I)e Indiaansche namen die zij zelven er op na houden zijn 
volkomen van hetzelfde nllooi als die zij aan hunne honden geven, 
en duiden gewoonlijk op wouddieren, klcuren enz., ten minste als 
het willekeurige namen zijn. We noemen tot voorbeeld slechts een 
mannenuaam Jroea die in’t Arrowakseh »tijger», en een hondeunaam 
CttM&'aio die *kleine buffel* beteekent. 

Haar bestaau ook familienamen, dock die naar’t schijnt, oudtijds 
door uitgestrrkte en gecombineerde geslachten gedrngen werdeo. 
Zulk een naam was das niet van de willekeur des vaders af hankelijk. 

Zoo waren er families Coerpilbano, waarschijnlijk aldns naar de 

') .LTiomme re^oit ties le premier jour des visiles de sea voisins et amis, 
qui viennent le feliciter de I’aecouchement." Prins Roland Bonaparte, Habi¬ 
tants etc., p. 55. 

*) Verg. hierbg de interessanle beschoqwingen van Joest, L c. p. 95—99. Bm 
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Cocrpabobrtek, •) Caraubitadoe of Carnufunono, dat eigenlijk 
savannahonger bednidt, Tjochlinano en Beswano, vier familiege- 
slachten die nog bestoau. Andere ziju uitgestorven zooals de Oricha- 
nano en Caboeldfedoenoe, welke loatsten vddr alle anderen stierven. 
De Oreobitand zijn volgens de Arrowakken afstammelingeu in rechte 
lijn van de watergodin. 

Het spreekt van zelf dat deze soort namen voor een groot deel 
thans door christelijke verdrongen zijn. Zelfs kenneu de meeste 
Indianen deze oude benamingen niet eens ineer. 


XVII. 

Nu we toch bezig zijn met het doopeu, willen we hierbij een 
lijatje voegen van namen door de Arrowakken aan plaatsen en 
rivieren gegeven. 

Berbice heet in het Arrowaksch Burribisi d. w. z.: gij geeft den 
naam, een ander ueemt dien. 

Demerara, Arr. Dimilali = onaangename geur van bet curare of 
pijlvergift (verg. hiervdor biz. 481, noot 1). 

Orinoco, Arr. Oelinoko = de plaats dcr vrouw. Anderen verklaren 
dit woord aldua: Orinoco = Orinaeo = slangestaart. 

Bssequebo, Arr. Dissikibo = stook- of kookplaaU. 

Commewijne, Arr. Camaoni = Buffelrivier. 

Cottica, Arr. Kwatika = Krabbenrivier. 

Coeroepina, Arr. Kolobina = geneesmiddel voor onze knieen. s ) 

Tawajecoere, Arr. Awaleboja = Kreek der waterhonden. 

Para, Arr. Balia = bagel, kogel. 

Suriname, Arr. Soeli namii = woonplaata van het opperhoofd Soefi 
eigenlijk Soeli en die met hem , zooals in ’t negerengelsch bv. Brooe- 
kondre enz. *) Soeli zelf ontleende zijnen naam aan eenen aldusge- 
noemden rooden vogel. 

Paramaribo noemeu de Arrowakken Simaraho , samensmelting van 
simara, pijl en dbo boog, missebien uaar aanleiding van het 

•) Daur kan toe behoort hebben kapitein Albert, dicn Prins Boland Bona¬ 
parte, sprekende van den Indiaan Colhee, in 1882 te Amsterdam overleden, 
in dezer von ge betitolt. .11 (Colhoe) itait fils dn prince Albert de Koorbilbo, 
rum-ion chef des Arrowaks, si aime par sa bonte." Biz. U8. Wy betwyfelen 
of .aime" or wel bij hoort. 

*) Wellicht dat de onde Indianen de Coeroepine voor eene uitmuntende 
badplaota hielden, waar man slechts tot do knieen in ’t frissche water kotnt. 

*) En niet Snrinam = Surrey-ham! Verg. P. M. Xetaeher’s .Qeschiodenis vande 
kolunien Esseqnebo, Dcmorary on Berbice”, 'a Grarenhage 1888, p. 84 enH;14. Rko. 
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Suriuaanuch wapenschild. Vgl. wat wij biz. 458 over Arimoribo 
sohreven. 

Saramacca, Arr. Soerama = De bovenzijde vol steenen, boogie. 

Niokerie noemen de Arrowakken Mitjar^ng *= \\ ees niet gierig. 
Yolgens Teenstra »De landbouw etc.» Dl. I biz. 115 zou die naam 
nnar ’t zeggen van sominige Indianen ontleend zijn aau de awari- 
noot, in ’t Warauscb nickrrie (met den klemtoon op rie) geuaamd. 
Men ziet dns dat de plaatsnaineu door de verschillende stammen 
ook verschillend genoemd werden. 

Coppeuame, Arr. Coopunaina is »rivier der zeeblazen*. Anderen 
zeggen: Coptiname, hoepelhoutrivier, van eopaiwa , hoepelhont. 

Coronde noemen de Arrowakken Sdwejoe, d. i./tf«ydro-plantage. *) 

Coesewine, Arr. Cosiondnibo, oogenkreek. 

Wanekreek, Arr. Wana, is »zoo zeggen wij», en niet van wane- 
hout, dat in ’t Arrowaksch dstermabali beteekent. 

Marowijne, Arr. Maradni is »rivier met veel banken*. 

Casinica beteekent : »daar zijn vele djakti* (vischsoort). 

Onoribo, Arr. Onilebo is hoogte aan een kleiue rivier; niets is 
meer juist. 

Ornamibo, Arr. Onidnibo is plants waar de molen door bet water 
in beweging gebracht wordt. 

Potribo, Arr. Bokliabo is de man met de flesch in de hand! ... 
Die flesch, die man, die plaats, rnoeteu wel onvergetelijk zijn voor 
een indiaanll 

In hct Caralbisch beet Paramaribo Paramoeroe, de generische 
naam voor clke stad. Paramoeroepo wil zeggen in de stad. Po duidt 
altijd de plaats tcaar aan, gelijk i ra de plaats tcaarkeen , en ta de 
plaats Kaarin. 

En zoo zouden er meer namen nog op te helderen zijn. 

XVIII. 

Op de vraag of de Indianen — altoos de niet bekeerde Indianen 
— in een persoonlijken God gelooven, zouden wij niet in ont- 
kennenden zin durven antwoorden. 

In zijn relaas over de Missies van Paraguay schrijft M. Muratori *) 
dat het boven alien twijfel verheven is dat, ofsehoon vele stammen 
niet den minsten uitwendigen ceredienst bebben noch om God nooh 

<) Thevitia neriifolin Jnaa. 

f) Relation, traduite de ritalien. Clermont-Ferrand, 1835. 
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oni den dQivel te eeren, ze toch vastelijk aan dezeu laatste gelooven 
en zeer voor hem beducbt zijn. Ook gelooven zij dat de ziel niet 
met het lichaatn sterft. Doarom geveu zij den doode levensmiddelen, 
boog en oijl mede in 't graf. Ilij moeht finders, niet in staat zijude 
zich zelven te onderbonden in de andere wereld, eens hier terug- 
komen om de levenden te kwellen! Dat houden alle Indianen, en 
het is zeer gesehikt om hen dnardoor tot de kennis te brengen 
van den warcn God. 

De maan noemen en vereeren zij als hunue moeder. Bij maans- 
verduistering loopen zij de hutten uit, roepen, weeklageu en schieten 
in de lucht ten einde huune moeder te verdedigen tegen de honden 
die hnar verscheurcn willen. 

De donder wordt volgeus hen verwekt door de zielen hunner 
vijanden, die zioh bierdoor op hen willen wreken. Allen zijn geueigd 
de toekomst te onderzoeken. ’t Gezang der vogels, de veranderingen 
aan de boomen, de geluiden van sommige dieren worden tot dit 
einde geraadpleegd. Ze meenen alzoo eenige voorkennis te kunnen 
verwerven van ongelnkken die hen bedreigen. 

Dit alles kunnen wij bijna letterlijk ook van onze Indianen zeggen. 
W ij keunen er eeneu, die bij een vcrschrikkelijk onweder zijn snaphaan 
laadde en vol verontwaardiging tegen den bliksem iuvuurde, in de 
mcening, dat de ziel zijner overledeue zuster die schrikkelijke 
ouweders veroorzaakte. Zijn geweer sprong in dnizend stukken, 
evenwel zonder hem letsel te veroorzaken. 

Muratori spreekt verder over het begin van een geloof aan God, 
zooals dit gevondeu werd bij de sleehtste soort Indianen, aan bidders 
van duivels en afgoden, gelijk hij het uoemde. Hunne over- 
levering zeide, dat eertijda een schoone dame zonder medewerking 
van eenig man ontvangen en een kind ter wereld gebracht had; 
een allerschoonet kindl Toen dit kind groot geworden was, ver- 
baasde het de wereld door zijne deugden en wonderen. Op zekeren 
dag verhief hij zich, ten aauschouwe van eene groote menigte 
leerlingen, die hem volgden, in de lueht en veranderde daar in 
de zon, die boven onze hoofden schittert. Waarachtig, zoo de 
afstand maar niet zoo groot was, dan zoudcn we zijne gelaatstrekken 
nu nog in de zon kunnen waarnemen. Toch, de zon aanbidden ze 
niet. Ze honden er drie goden op na en eene godin, die de vrouw 
is van den eersten en de moeder van den tweeden god. Als de 
Indianen aan ’t drinken zijn, kornen bij wijlen de godeu hen ver- 
rassen. Een groot geraas meldt hunue komst. Alle vermakelijkheid 
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worrit gestaakt. De goden worden toegejuicht. En dan is het woord 
aan dezen. Wat zeggeu zijdan? »Drinkt, eet. kinderen, driukt maar 
goed! Een goede jacht en visch, visoh in overvloed beloven wij 
u.* En dan ... eeren zij het feestmaal en vragen op hunne heart 
tc drinkcn en ledigeu met bewondereuswnardige vaardigheid alle 
nappen die bun worden aangeboden. Om het geheim te vatten van 
deze versehijningcn raoet men weten, dat een gedeelte der ver- 
gaderplaats is afgesloten tot heiligdoin voor de gewaande godeu. 
Daar mag niemand in kotnen noch ook een blik er in werpeu, 
hehalve het opperhoofd alll&i. Het spreekt van zelf, dat deze van 
achter de koelissen zijn vertrouweliugen op den bepaalden tijd ten 
tooneele voert. 

Hij ondervraagt de goden omtrent de toekomst en biedt hun de 
gebeden eu wensohen van zijn volk aan. Na eenige oogeublikken 
van plechtig stilzwijgen, koint hij met de gunstigste antwoordeu 
van wege de goden tot het volk terug. Niet zelden zijn de gods- 
gpraken hoogst belachelijk. Eens waagde het een Indiaan luidop te 
roepen: »ik geloof dat de goden zioh te goed gedaan hebben aan 
drank en in een goede lnim verkeeren.® Toen verkeerden de schoone 
woorden van het opperhoofd in verwenschingen en begon hij het 
gansche gezelschap met bliksem en donder, met honger en dood 
te bedreigen. Soms laten zich de Indianen ook wijs tnaken dat hun 
opperhoofd naar den hemel is ora de godin te halen. Gewoonlijk 
laat deze niet lang op zich wachten. Zij begint achter de koelissen 
met aaugename stem te zingen. Als het volk dat hoort, dan toont 
het op allerlei wijze de levendigste blijdschap. Aan betuigingen 
van eerbied en liefde tot de godheid ontbreekt het niet. De godin 
antwoordt met alle raogelijke goedhartigheid: zij uoerat de Indianen 
hare kinderen eu zcgt dat zij hunne waarachtige tnoeder is. Zij 
alleen zal hunne verdedigster wezeu tegeu de wreede goden. 

In nooden en gevareu roepen zij deze godin met veel vertrouwen aan. 

Zij gelooven in de onsterfelijkheid der ziel en dat deze, bij het 
scheiden van het lichaam, door hun opperhoofd naar den hemel 
wordt gedragen waar ze in blijdschap en voldoeningen eeuwig zal 
verblijven. Daarom vcrdwijut het opperhoofd voor eenigen tijd, 
zoodro iemand gestorven is. De reis naar de plants des gelnks is 
zeer moeilijk: het gaat door dichte bosschen, over steile bergen, 
lungs diepe valleien met meren en poelen. Men moet om er te 
kunnen komen over een groote rivier, die wel overbrugd is, maar 
nacht en dag bewaakt wordt door eene godheid, wier bediening 
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bet is do zielen van alle vlekken to zuivereu, welke haar van hot 
leven aanklevcn. 

Wore iemand minder eerbiedig jegens deze godheid, dan wordt 
hij eenvoudig in de rivicr geworpen om to vergaan. Men kotut 
eiudelijk in ’t parndijs. Een armzalig paradijs, waar de genoegens 
weinig aantrekkelijks hebben I Men vindt er sleohts goinine, 
boning en visch, cn daarmec moeten de Indiaansohe zieltjes zieh 
tevreden stellen! 

Het vervolg zal doeu zien dat bet geloof der Surinaamsche 
Indianen met het hier besehrevene analogic heeft, althaus als men 
de oplichterij van den kant der opperboofden wegdenkt. 

Onze Indianen gelooveu aau een God, Scbcpper van het heelal, 
Looner vau bet goed en StraiTer van het kwaad, dus in een pcr- 
soonlijken God, hoe dwaas zij zich dezen ook voorstellen en niet 
zeldeu met deu een of anderen god nit de fabclleer of met onder- 
gesohikte gocde of kwade geesten verwarren. 

Het doen aanleeren der geopenbaarde waarheden van deze soort 
door Indianen heeft ods nooit de minste moeilijkheid opgeleverd. 
De Arrowakkeu noemen God Atlai'H en erkennen in Hem de goed- 
heid; dat de Caraiben God, dien zij, Tamoeti of Kapoe-Tamoeti, 
senex coeli, noemen, alleen als oorzank van het kwaad zoudeu be- 
sehouwen, is ons nooit geblekeu. Wei echter dat de Indianen in 
't algemeen het als de voile kwijting van huuuen plicht jegens God 
beschoawen, zoo zij hem erkennen als bevrijder vau het kwaad. 

In dezen zin meenen wij Kappler te moeten verklaren, als hij, 
na gezegd te hebben, dat hij de Indianen nooit naar hunne be- 
grippen van godsdienst |>oDte, het volgende ter neder schrijft 
(p. 242): »De Caraiben houden er een boozen geest op na, door 
hen Jawahu geheeteu. Dezen schrijven zij ziekten, misgewas, met 
een vroord alle kwaad toe, wat hen overkomt.* 

Hunne idle over loon en straf moge bet volgend verklaren: 

Een Caraibisch meisje, dat aan hallueinaties lijdende was, be- 
wcerde voor al hare stamgenooten dat zij den hemel en de bel 

gezien en in beide plaatsen Indianen bad anngetrotTen. Hare 

ingebeelde visioenen maakteu op haar zulk een indruk dat zij van 
een ongcoorloofden minnehandel afzag. Steeds ging zij voort met 
alien te vertnanen de veelwijverij, de dronkenschap en het piaaim 
vaarwel te zeggen, Haar woord maakte diepen indruk. Zoo mceude 
ook een der opperhoofdeu zijn overleden zoon dagelijks te hooren 

roepen: het piaaieu heeft mij gedood 1 met het gevolg dat hij 
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zijn winstgevend vak heeft verlaten. Ware nu het deokbceld van 
eeu God, Loouer van het goed en Straffer van het kwaad niet voldoende 
in hnn natunrlijk verstand gegrift: oninogelijk, dat de verbeeldiug 
die id£e had kunnen nitwerken en nog minder, dat deze iugebeelde 
of voorgewende visioenen indruk op anderen maakten, aangezien 
dezen van den geopenbaarden godsdieust niet wisten of ten rainste 
veel te weinig dan dat er zalk uitwerkse] door konde veroorzaakt 
worden '). 

Het vooropgestelde zal eenige toelichting erlangen in de hierna 
volgende legcnden van Indianen. Wij geven die wedcr zoo getrouw 
mogelijk, al uaar wij ze nit haunen mond hebben opgevangen. 
Ofachoon de lezer hier of daar op eene tegcnspraak zal stootec, 
hebben we ons toch niet gerechtigd hesehouwd, andera te schrijven 
dan we hoorden, noch het verhaal des eeuen door dat des anderen 
te verbeteren. Want waarlijk, aan wien zouden wij den voorrang 
moetcn geven? De hiervolgende traditieu zijn van de Arrowakken; 
wat we van de Caraiben inlasschen znllen wij te zijner plaats 
aangeven. 

Schepping van het heelal. Alles wat er is werd door God 
geinaakt. Hij behoefde slechts iets te willen en het was er. Ann- 
vankelijk bestond er een groot ijzeren bekken, vol met padden. 
Die padden hadden allemaal nog staarten evenals de vissehen Toen 
zeide God, dat die padden menschen moeateu worden en zij werrlen 
menschen. Natnnrlijk Arrowakken, want undere menschen dan die 
ziju er in de eerste wereld niet gewecst. 

De eerste menschen aldua geschapen leidden een gelukkig leven. 
Ziekten kenden ze niet en zij behoefden niet te sterven. God zelf 
was hnn leidsman. 

Dagelijks daalde hij tot hen af en leerdo hnn alles wat ze te 
doeu hadden. l)e weg naar den hemel lag voor hen open. Alles 
was daar good en het savannezand sohitterde als de bliksemstralen. 
Er was toen nog geene zonde. daarom was het leven zoo gelukkig. 

In den hemel zelven mochten ze wel niet komen, mnar van tijd 
tot tijd, wien zou het verwonderenP. bezweken ze voor de bekoring 
en drongen er toch binnen. Als ze er binnen kwamen, dan moesten 
ze eerst sterveu, want met het nog sterfelijk oog kan God niet 

') Frin* Poland Bonaparte schryft bl*. 54 dua seer terecht: .11* oroicnl 
done, semble-t-il, a an principa <jai survit & la mort; mais, & cot egnrd, 
leurs idee* monqnent de precision.” 
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gezien worden. God was niettcmin dan nog zoo goed, dat hij de 
Indianen die biunengedrongen waren eu nog terug uioesten, weder 
tot een nieuw leven verwekte. 

lets over de geestelijke uatuur der Godheid. Als God 
in den beginne zoo tot de raenschen afdaalde, dan raakte hij geen 
grand: Hij zweefde dus. Betasten vermochten zij Hem niet, even- 
min nls Hem te annschouwen. Hij was dus waarncembnar, maar op 
eene wijze, die niet verklaard kan worden. Zij heetten Hem Ilaliwatika 
wat zooveel als God de Vader zou moeten beteekenen. 

De Indianen, die uit den hemel terugkwainen, yertelden, dut 
zij daar een' heiligen man hadden gesproken, die hun zeide, dat 
God de Zoon was geboreu. Maar dien Zoon hadden zij niet gezien. 

De eerste ataat van geluk. In den beginne was er voor 
den mensch geene spijs op aarde te vinden. God gaf eene kalebas- 
vrucht, zoo groot als de opening tusscheu duim en wijsvinger. En 
die vrucht was voldoende ora hem volkomeu te verzadisren. Boot-eu 
behoefde men niet te pagaaien; brommende snorden deze uit eigen 
kraeht, door rivieren, waar eb eu vloed, in nooit verbroken vaart, 
elkaar voorbij schoven. 

De zondevnl. Doch »niets is op aarde besteudig van dunr»: 
de zonde kwam eu uit was het nu met gemakkelijk reizen! Welke 
was die zonde? Eene ongehooizaamheid. Een heilige man was hun 
nnmens God, koraen zeggen: *past op I naast de rivier geen visch 
bakken!* Zij deden het toch en zie! daar was me nu ebbe en vloed 
en zelve moesten zij voortaan pagaaien. Zonderling, eene vrouw 
neemt nu de hoofdral en brengt redres. De maunen kondeu bij 
geen mogelijkheid slag krijgen ora te pagaaien eu zairen geen kans 
om zo6 te roeien, dat het vaartuig dicht bij den oever bleef. Eene 
vrouw nam de pagaai en slaagde meesterlijk! En zie, dat is de 
reden, waarora de vrouwen ook tegenwoordig nog veel beter met 
de pagaai ovenreg kunnen dan de mannen. In den gouden tijd was 
de hemel nog met eenen draad verbonden met de aarde. Eene 
vrouw kwam er toe dien draad door te snijden. Ongelnkkig; toen 
was alles bedorven 1 De schoone weg, die bloot en open lag voor 
den mensch, werd afgesloten. God was vertoornd eu straftc de 
boosdoeners, die iu dieren of duivels veianderd werden. 

De twee wegen. Geheel en al werden ze echter niet door God 
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verlaten. Hij zond eenen Engel af met de boodschap, dat zij den 
gansehen naoht, op eene rij gezeten, wacht moesten houdeu. Lcven 
en dood zonden dan voorbij kotnen en welk van beideu ze groetend 
uitkozen, zou hun dan geworden. Tegeu 8 uur kwam er iets voorbij; 
het riep: »leven! leven!* Maar alien sliepen toen. Ze hadden moeten 
roepen: *het leven willen wij, het leven!* Maar bet was te laat; 
toen zij riepen orn het leven, was er de dood reeds. Het leven 
liepeu zij wel na, maar inhalen konden zij het niet. Toen klaagden 
alien: »het lcven hebbeu wij verloreu en nu moeten wij sterven.* 

Na tien dagen kwam God zelf. De mannen haddeu bet kwaad 
niet gedaan, maar de vronwen. Die wareu toen niet te huis »Miju 
leven,* zoo sprak hij hen toe, »hebt ge niet gewild; welnu, leven 
»zult ge toch, maar slcchts door den dood zult gij het kunnen 
*bereiken. Ik ga nu heen en necm afseheid van u. ilornadtodni d. i. 
*houdt inij voor oogen cn denkt niet om audere dingen. Die in 
»mij gelooft, die geen giftinenger is, niet moordt, vader en inoeder 
•niet nitscheldt, geen ontucht pleegt, niet liegt of steelt, zal inij 
• wederzien. Als ge eenmaal gestorven zijt, moet gij, bij den hemel 
•aangekomen, eerst door eenen Engel gcwasschen (gedoopt) wordeu.* 
Om die reden zorgden de Indinnen, als icmand bij hen gestorven 
was, vooral toch binnenshnis te blijven, want het water van dien 
doop mocht volstrekt niet op hen nedervallen; gebeurde dit, dan 
kregen zij de ziekte, waaraan de overledene was gestorven. En 
werkelijk, vast en zeker was het, altijd volgens hen, dat, zoo 
ieinand om 10 uur stierf er tegen 12 uur regen viel. Zij noemden 
dien regen oodoUjie >rand t het doopwater van den doode. Zij voegen 
er bij, dat zelfs in latere jBren velen zioh van het Christendom 
terughielden, alleeu uit vrees, dat zij, reeds bij hnn leven gedoopt 
zijnde, dien doop nit de hand eens Engels zoudeu moeten rnissen. 

God zond dikwijls een heiligen man uit den hemel tot de Indianen. 
Zijne komst werd altijd anngekondigd door eene aardbeving en ze 
had bijna elk jaar plaats. Dan trok hij het land rond, zegende de 
zieken en joeg de duivclcn uit. Tot zelfs bij de menseheneters ging 
hij, om ook hun goed te doen, want de heele wereld hoort aan 
God toe. Dezen echter waren zoo slecht, dat zij sneden in ziju 
lichaam maakten om te zien of ook Hij voor hun gebruik geachikt 
was. Maar zij lieten Hem gaan. Dan toog Hij verder. De menschen 

die in ’t bosch verloren waren, werden door Hem opgezooht en 

uaar huis gebracht. Doch *cd*ri d« blank™ in 'l land sijn gekonten , 

verschijnt die heilige niet meer. 
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Nog weten zij te verhalen ala eene groote merkwaardigheid, dat 
God hun de lndiaausche tabak gaf, tot heilraiddel tegeu kwade 
geesten, die ongeluk brengen en ziekten. Die tabak is de grondstof 
tot het piaaien, een geneesknndig-godsdienstig stelsel, waarover 
straks (biz. 528 vlg.) zal gesproken worden. Toch inoet hier vertneld, 
dat, volgens huune opvutting, het piaaieu, zooals het oorsproukeiijk 
geschiedde, niets andere is dan een optreden van den piaaier, die 
God bidt om goede geesten in plants van de kwade te zenden en 
zich eene krncht toekent om de laatsten te verbannen. l ) »De tabak 
laat ik U », had God gesproken, »tnaar zorgt wel er geen tnisbruik 
•-van te maken: wie vergiftigt, wordt voor eeuwig gestraft.* * *) 

Ondergang der eerste waereld. Onder de Indianen 
hielden zich sommigen zcer goed, maar anderen giugen al verder 
en verder den kwaden weg op. Toen werd God opnieuw vertoorud. 
Hij nam de goeden voor een tijd tot zich in den Hetnel en begon 
daarna de wereld plat te brandeu. Alles werd kaal en den grond 
deed Hij verteeren tot het fijnste zaud; alles werd door het vuur 
2 do rood als de vedcren van flamingo's. Daarop volgden regens, 
maar regcns M zwaar en zoo geweldig, dat geheel de aarde onder 
water ging. Aldus werd de wereld weer schoon gewasscheu. 

Ontstaan der Caraiben en andere rassen Toen alles 
drnog was geworden , liet God de goeden weer op de wereld komen. 
't Waren alien Arrowakken, want andere menschen hadden er op 
de wereld nog niet bestaan. Nanwelijks echter waren ze weder uit 
den hetnel terug, of daar kregen ze ook Caraiben te zien. Hoort 
eens, hoe er die gekomen zijn. l)aar trad eens heel onverwachts 
een vreemde Indinan de woning van anderen binnen. Hij sprak 

• Arrowakken alleen is niet goed; er moeten ook nndere menschen 
•zijn en daar zal ik voor zorgen. Slaat mij dood en laat mijn 
•liahaam bederven. Daar zullen wormen nit voortkomen en die 

• wormen zullen Carai/tn zijn.” En elke worm nit zijn lichaam 

*) Volgona Crevaux zou het nie: zoozeer bestnan in het bidden tot den 
goeden geest, tuaar tneer en haast uiuluitond in’t verzoenen van den kwaden 
geest. Misschien dat bij onzo BtntdrnlawUche Indianen hoi bidden van don 
goeden geest eon byincngsel ia, dat ze aan eenige kennis van het Christen¬ 
dom danken. 

*) Van .eeuwigheid" hebben, hoe dan ook, beide stammeu het denkbeeld 
zoo goed ala het woord. De Arrowak noemt »eeuwig”: maibtHnowabia , de 
Caraib papomrolin. 

7* Volgr. I. 
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hracht twee wezentjes voort, ddu mannelijk en £dn vrouwelijk 
wezentje. ’t Waren Caraiben; echte klein-duimpjes, moar die aan- 
stonds met lust begonnen te dansen en in den kortat mogelijken 
tijd den vollen wasdoui bereikten. 

Dit verhaal, hoe weinig vlciend voor de Caraiben, wordt tocb 
ook door henzelven nagenoeg gelijkerwijze medegedeeld. Zelfs 
beweert men, dat zij, nit eerbied voor deze liuune afkomst, nog 
ten huidigen dage zich strong outhonden van het eten van tokoema 
of palmwortnen 

Zonderling, dat in andere streken van Guiana een gelijksoortig 
verhaal omtrent den oorsprong der Caraiben onder het Indiaansehe 
volk voortleeft. Daar heet het, dat God Zijnen Zoon naar de wereld 
zond, om eene gedroohtelijke slang te dooden. Toen deze gedood 
was, ontwikkcldcn zich daarin wormen en elke worm brncht een 
Caraib voort en eene Caruibische vrouw. En vermits nu die slang 
de andere Indianen vreeselijk had gekweld, zoo hebben de Caraiben, 
in ’t voctspoor tiedend hunner moeder. gemeend de andere Indianen 
steeds als hunne vijanden te moeten beschonwen. 

Niet laug ua de Caraiben warden de blanken en daarnu andere 
rassen , alsouk de negers, geschapen. 

Bij de wet, die Hij de menschen gaf, voegde God ook het 
huwelijk; maar het mocht niet gesloten worden met bloedverwauten , 
niet vddr de twintig jaar en overspcl was streng verboden. Over- 
treders van de huwelijksinzetting werden daarom bij de Arrowakken 
van oudsher duohtig geslagen. Toch bestond, altoos volgens hen, 
het huwelijk niet van den begiunc af. Gelijk zij in den beginne 
geene zorg hadden voor hun bestaan (eene vrucht immers had God 
hun gegeven, welke hen in ’t leven bewanrde) zoo voelden zij ook 
den drnng niet tot voortzetting van de Soort. Den Arrowakschen 
vrouwen werden, terwijl zij in hare kostakkers waren, de kinderen 
in den arm gestopt. 

De Salivas, een volksstara in Columbia, geloofden , dat de men- 
scheu vroeger uit de aarde voortgebracht werden, gelijk thans nog 
de planteu en de bloemen, en dat destijds sommige boomen ook 
raenschelijke wczens als vruchtcn opleverden. 

Eerst in de twecde wereid is dit veranderd. De schuld daarvau 
draagt eene negerint Ongelukkig die zwarte kleur! daar moet tocb 
alle kwaad nchter gezocht worden. Zij dan beklaagde er zich over, 
dat ze op gelijke wijze als de Arrowakschc vrouwen moeder moest 
worden: 'Zoo, zeide zij, kan ik nooit weten, dat het kind, wat 
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*mij gegeven wordt, het mijne is!* God antwoordde dnarop zeer 
verbolgeu : *lk hob U de barenssraarten bespaard, maar nu zult 
"ge die voelen, gij en alle andere vrouwen!* 

Hoe de rivieren ontstaan zijn. God zoud een heiligen 
man af naar de wereld. Of dat nu in de eerste wereld gebeurd is 
of in de tegenwoordigc. dat is iets, wnt ik niet durf uitmaken. 
Mnar hij kwam en vrilde alle rivieren recht maken. Praetisch be- 
schouwd leverde dat geen kleine voordeelen op. Maar de duivel 
kwam, die vervloekte duivel, en sprak: »Xeen, ’t is volstrekt niet 
"wnar, dat God wil, dat alle rivieren recht zullen zijn.* En dus 
sprekeude outwrong hij den heiligen man den stok, welken deze in 
zijne handen had ora den loop der rivieren af te teekenen. Nu liep 
de duivel, als een echte aap, met den stok wild in het ronde. 
En daar alles los zaud was, spoelde natuurlijk het water de land- 
streken door, al naannate de streepjes door den stok gemaakt, 
aanwezen. D4t nu is de oorzaak, dat de rivieren zoo krom zijn. 
Geen wonder dat men, wanneer eene reis ondernomen moet worden 
(b.v. van Paramaribo nanr de Boven Para, wear de afstand niet 
grooter is dan 6 it 7 uren linea recta en men er soms 20 uren 
over doet), den vervloekten duivel zoo diep tnogelijk ter hellc wenscht. 

Hoe de kostgrondeu outstonden en hoe de Indianen 
hunne spijs leerden bereiden. Wij zagen reeds hoe God in 
den hegiuue den mensch een vrucht gaf ter grootte van de opening 
tusachen duira en wijsvinger, die voldoende was, om hem volkomen 
te verzadigen. Later daalde God wederom tot den mcnsch af om 
hem te leeren hoe zelf in zijn onderhoud te voorzien. Daar stonil 
me nu op ecus de eassnve rijp, want groeien was toeu het werk 
van een oogenblik; en matapie't waren er ook al en manor?» om 
te ziften en mnndcn om de cassave te dragen. Maar men moet wel 
weten, dat iu dien gouden tijd de Indianen zelven de cassave- 
inandcu niet behoefden te dragen. Daar waren gedienstige geesten, 
yule jo jo , godinnen der eassnve gehceten, die zulks voor hen deden. 
Dat heeft opgehouden sedert een jonge Arrowak zich dc aanrner- 
king veroorloofde: *\\ at heeft de enssav e-god in toch fijne voetjes » 
Sedert dien tijd mogen zij zelf dragen 1 

Maar God zeide, toen Hij huu de eassnve leerde bewerken, dat 
ze de eerste cassave niet gebruiken inochten omdat die te sterk 
was en hen zou doen sterven. Eerst moesten zij eamri (uitgedampte 
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cassave) rnaken. Zij dedeu zulks, maar toen die klaar was, durfde 
het niemand wagen er van te drinken. Toen kwamen er twee per- 
sonen te voorschiju; menschen waren Uet niet, want in dien tijd 
waren er nog maar alleen Arrowakken, van Caraiben was nog geen 
sprake. De eerstc dier twee personcn dronk er van en plotseling 
verweekten al de beenderen in zijn lichaatn. Hij kwam echter de 
crisis der vergiftiging te boven, maar werd tot zijn straf in een 
luiaard (den drievingerigen Brady pus cucculiger, den koef/irini der 
Caraiben) herschapcn. De twcede dronk er eveneens van en viel in 
bezwijming. Deze leed niet zoo erg en kreeg tot straf in een 
schapen-lniaard (den tweevingerigen Bradypns didaotylus, aikauera 
der Caraiben; een dier, dat zich wat beter beweegt) te worden ver- 
anderd. Maar nu was ook de overtollige kracht der cassave door die 
twee lieden weggenomen, zoodat de Indiancn er voortaau gerust 
van gebruikten. 

Vleeschspijzen hadden ze destijds niet bij de cassave, maar toen 
het bosch behoorlijk opgegroeid was, gebruikten ze de zaden der 
paroeroe als toespijs. Eerst lang daarna werden zij het eerste wild 
inachtig, het konijn namelijk, ’t eenige dier, dat van de grand- 
legging dcr cerate wereld af bestaan had. Daar was dan, volgcns 
het sprookje der indiancn, aanvankelijk geene, of ten ininste eene 
sleehts onbeduidende dierenwereld, want men moet weten dat de 
meeste dieren eigenlijk menschen zijn geweest, die later tot straf 
hunuer zonden in beesten veranderd werden. Naarmate de zonden 
toenameu, werd dus ook het dierenrijk vermenigvuldigd. De dni- 
zendbeen was vroeger een man, die door eigen schald met Gods 
vloek bdjetjoe getroffcu en tot duizeudpoot werd, zooals reeds op 
biz. 460 hierv&Sr verhaald is. 

Duizende jaren later, toen de Indianen veel reisden om kralen, 
houwers enz. op te koopen, troffen ze geheelc landstrekeu aan, 
bevolkt met een soort menschen, die in dieren, insekten of vis- 
schcn veranderd waren. 

Zij kwamen bij de brulapen, die kralen verkochten. ’t Waren 
menscheneters. Ze hadden een outz&ggelijk grooten ketel. Wie 
lachen durfde, was veroordeeld en werd er in geworpen. Hij werd 
dan eerst vetgemest en vervolgens gekookt. Om den lachlust op 
te wekken maakten zij de gekste vcrtooniugen; zoo kreeg men veel 
vleesch in de soep. Een menigte Arrowakken was reeds door hen 
opgegetcn, toen eindelijk een jongen er in slaagde de grootmoeder 
van de brulapen zelve in den ketel te stoppen. Sedert dien tijd 
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zette geen Arrowak den voet tneer in dat land. Later kwamen de 
blankeo, die het heele volkje in de pan hakteu. 

Onze Arrowakken kwamen ook in het land der Patakkers. Patak- 
kers waren menschen, die tot hun straf in visschen veranderd 
waren, maar z6<5, dat de menschelijkheid van tijd tot tijd weer 
boven water kwnm, niettegenstaande zij vooral op klaarlichten dag 
onder het water bleven. Dat is me een rear volkjet 

*t Begint met U casiri te laten drinken, en zooveel, dat de raaag 
die noodznkelijk weder moet opgeven. Welnn, komt er dan, bij 
dat wederopgeven namelijk, een patakkrr (visch) te voorschijn, dan 
wordt ge op staanden voet gedood en gebakken. ') 

In ’t land der Sika’s troffen ze menschen aan, die tika's (aard- 
vlooien) waren geworden, een ontuig van volk, waartegen de 
Patakkers zelven hen gewaarschuwd hodden. Ongelukkig kwuin 
hnnne boot te dicht bij de kust. Aanstonds werpen de kerels een 
stuk staal in de boot en ... wie zou het gelooven? het stuk staal 
verandert in millioenen sika's, die ban in ’t lijf kruipen! 

Ook vonden ze hier en daar houwers, dissels enz. die uit zich- 
zelven bewogen en daarom gehonden werden voor menschen, die 
eeue straf ondergingen. Op zulkc plaatsen waren ze niet op hun 
gemak en gingen er zoo spoedig mogelijk vnndaan. 

Hoe de dag ontslaan is. Hoelaug het geduurd heeft dat de 
wereld bestond zonder dat het dag was, en hoe er de menschen 
in die duistere tijden aan toe waren, is niet te zeggen. Maar zon 
en maan en sterren, ofschoon ze er waren gaven geen licht, dat 
is een feit. Want zij waren toen nog persoonlijke wezens, die in 
hnnne doozen het licht verborgen hidden en Indiaansche vrouwen 
hadden zich aan hen uitgehuwelijkt. Tallnoze verhalen, die wij ons 
de moeite niet zullen gctroosten hier neer te sehrijven, doen daar- 
omtrent de ronde. Ze gelijken veel op het volgende, wat van de 
zon vertcld wordt. 

De zon dan was een persoon die in eene doos het licht verborgen 
hield. De zon wensohte met een Indiaansch rneisje in 't huwelijk 
te treden. Daar ze zoo hoog stond, dat het haar onmogelijk was 
om af te dalen, moest de braid er op nit ora aanzoek te doen. 

AanstondB was de zon door haar ingepalmd. En nu liet het 

*) De Aroekoejana's (Roueouyennea) vertelden aan Crevaux van Intlianen 
die ’s noobta onder het water slapen. lets dergelijks vernam ook de Engela>'ho 
naturalist Brown in de Boveo-Easequebo. 
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meisje geeu gras groeien over de uitvocring van haar plan.* Zon», 
200 sprak zij, »waar is tooh awe doos*. De zou antwoordde: »daar 
is ze; maar ik ga eerst mijn toilet raakeu en dan zal ik ze u 
geveu.» Maar 't raeisje had geen geduld. Nauwelijks had de zon 
den rug gedraaid of het meisje opende de doos. En eer de zon 
tcrug was, gliusterde reeds de dag in al zijne klaarheid. Ougelukkig 
zeggeu de Indianen! Had het meisje wat meer geduld gehad, dan 
zoudeu wij nu dagen en nachten hebben zoolang als twee van 
ouze tegenwoordige dagen en nachten. 

Ziehier eenige namen die ze aan audere gesternteu geveu. 

Jukrowiwa (het veel-gesternte). In ’t begin van het jaar komt zij 
op in het Ooslcn. Jonge menschen moeten liaar niet bekijkeu, want 
dan worden zij nooit groot. Jukrowiwa was cigenlijk een broederpaar. 
Een der breeders had eene Iudiaausche vrouw. Haar man zeide: 
*als ouze ster opgaat zal er sterfte komen.* En sterfte kwam er. 
Die ster doodde zelfs zijne vrouw, droogde haar op het vuur en 
begroef haar toeu onder parara/o loot. Toen werden de Arrowakken 
boos en trekken alien op orn de ster h costi een bezoek te brengen. 
Zij voerden met zicli mede een groote aboemu (Boa constrictor) 
die in last had Jokrowiwa te verderven. Het was vijf uur in den 
morgen toeu ze aankwamen. De eerste der tweelingbroeders Jakro- 
wiwa wcrd door de slang verzwolgen, de andere niet, oradat in- 
tussehen de dag reeds was doorgebroken. De abocma is nu ook 
eene ster geworden, en men kan den vermoorden Jakrowiwa als 
men heel Cjn kijken wil tegenwoordig nog in de reuzenslang te 
zien krijgen. 

Als de Jakrowiwa bij haar eerste verschijnen schittert, is dit een 
tcekeu dat er gedurende dit jaar niet velen zullen sterven. 

De abuema wordt nu als ster kamonide-koja geheeteu, en God 
heeft de Indianen geholpeu ora die ster nan hot uitspansel te 
brengen, om te beletten dat de menschen zoo voetstoots daar maar 
hecn zouden sterven tengcvolge van het doodend lioht dor Jokrowiwa. 

Eene andere ster heet naar eene soort ooievaar kormawari , en 
draagt den bijzonderen uaam van anoerakoejaid. Zij verbeeldt een 
ooievaar, van welken de snavel omgekeerd is. Dat nu is z66 gebeurd 
oindat, als de snavel naar beneden stond , dan alle menschen vreeselijke 
oogziektcu zouden krijgen. Zelfs kan dat nog gebeuren. Dan namelijk, 
als sterke wind het licht van dien snavel naar de oogen breugt. 
Want licht werpt volgens de Indiaan zijn stralen niet recht uit de 
brou uit: ze regelen zich naar de windrichting. Wie dus bij ver- 
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keerden wind niet oplet, kan zeker zijn dat hij brand op de oogen krijgt. 

Nu zijn er nog heel wat andere sterreu, wier verledeu ik mij 
niet zoo juist herinner; ik noem sleclits eenige nainen. 

Daar is eeue tijger-ster, arowakojd; daar is eene apen-ster, itroelor ; 
daar is een airarra s ter (Awarapalmvrucht), an-arrakoja\ en daar zijn 
nog rele andere, die ik om deugdelijke rcdeu onverraeld laat. Mali 
echter moet ik noemen, want dat gestenite is eeue grootmoeder 
die vreeselijk toovert; wil het geval dat ze gelijktijdig met de zon 
opkomt, dan veroorzaakt zij den dood aan de visschen met blaawe 
oogen eu die visschen mogeu door de menschen volstrekt niet 
worden gegeten. Zoudt ge het wagen uwen vinger op te stekeu 
en te wijzcu met de woorden: zie daar is Mali , zorg dan aanstonds 
te bijten in dien vinger, daardoor breekt ge de doos waar Mali's 
vergift in bewaard wordt. Zoo niet, dat blijft ge met een lamme 
hand staan. 

De Maboeki , vertaald zeven-ster, heeft grooten invloed op de 
visscherij. In het hnwelijk getreden met Mali’s zoon die zeer boos 
was, vluchtte zij om lijf en ziel te behouden van hem weg en 
vestigde zich in een geheel auder hcmelsooriL 

Wie vau de drie de beste isP 

Een Indiaan was verloren diep in 't boseh en niemand werd er 
gevonden om hem terecht te brengen. 't Was in den tijd toen regen, 
zon en maan nog personeu waren met wie men kon spreken. 

De Indiaan riep den regen, want als er maar veel water kwam, 
dan wist hij zich met eene boot wel uit de Wildernis te redden. 
Oni sprak hij, d. i. regen, kom help me tochl De oni antwoordde: 
neen ik help geen menschen, want zij hebbeu altijd wat tegen mij 
in te brengen. Toen riep hij de zon: Hadali (zon), kom me toch 
helpeu! maar Hadali antwoordde: mooie grap t ik zou u moeten 
helpeu omdat ge altijd moppert dat ik te sterk schijnP Neen. 

Toen riep hij de maan: KaUjj (maan) kom! En zij kwam aan¬ 
stonds. Waarom? omdat de menschen allemaal van de maan houden 
en nooit tegen haar mopperen. Mopperen is das een zeer slecht 
ding, dat honden alle Indianeu en niet minder houden zij dat de 
maan de beste van alle drie is. Yoorliefde tot de maan kenschetst 
den Surinaamschen Indiaan zoowel als de anderen. 

Bestaan er ook godsdienstige praktijken bij de 
Indianen? Algemeen werd tot nn toe geantwoord: neen! Dit 
antwoord is te algemeen en daarom onjuist. De Arrowakken, ook 
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die Diet Christen ziju geworden, bidden als zij in nood zijn, in 
ziekte, als de boot zinkt of wel wnnneer zc in 't bosch verdwaald 
zijn. Hunne formale is dan: God help raij I 

Als voder of moeder, zuster of broeder bij hen sterven, dan 
onderhouden zij eene vasfen van eeu jnar. zich tevreden stellend 
met zvrakkeu kost. En de beaten onder hen weten over de voegzaain- 
heid tc sprckcu dat inet het lichaam ook het hart vaste en zich 
onthoude van voldoeningen. Eene kalebos topan a , dat mag echter wel. 

Hebben zij tradities van het Christendom? Zij ver- 
tellen dat God de zoon op de wereld eens geboren werd. En Hij 
bevond deze wereld als eene pleats die Hera lief was. De wereld 
heeft Hem echter niet ontvangeu. Watzc nu vertellen, is het heilige 
te onwoardig don dat wij het zouden kuuneu beschrijven De mis- 
handelingen die Hij ondergaat van zijne moeder en ziju broederen 
kunnen op niets anders wijzen dan op de synagoog, die Hem met 
eene kroon van smoail kroonde en op de stieren enz. die Hem in 
de taal der profetcn besprongen. Alle diersoorten moeten het kind 
ontiuoeten en van de meeaten ontvangt Hij beleedigingen. Daaraan 
worth toegeschreven dat het eerste dier voor zijn straf »faat, het 
andere tlompt, her derde trapt enz., tcrwijl de trouwe hond het 
likt en reinigt en verwarmt en het lam het bloed des Kinds in 
zijne vacht opneemt. Ten teeken danrvnn dragen de lammeren tot 
nu toe hunne wol altoos bij trosjes. 

Verschillende redenen, vooral het optreden in deze legende van 
dieren die voor de ontdekking hier niet waren, doen ons gelooven 
dat dit verhaal met bijraengsels van lateren tijd doorkneed is. 

Hoe het zij, zij Inten den zoon Gods weer naarden hemel reizen 
en Hem daar zijnen vader vragen om de doos welke Hij Hem 
beloofd had. Hij ontvangt die. Die doos was het mensohelijk hart. 
Verbazend jnist weergegeven, i vat de ware zoon Gods metUrdaad 
kwain zoekenl Toen sprak Hij: nu wil ik weer tot mijne familie, 
de meuschen afdaleu. Manr, zoo klonk het autwoord, ze willen U 
doodeu. Welnu, sprak Hij, ik wil voor hen sterven. — Zoo ge 
dat wilt, luidde het verder, ga dan! dan zijtgevan nuafdermen- 
schen hoofd. En Hij kwam weer op de aarde en zij doorboorden 
Hem met eene Ians. En meer dan een uur lang stond Hij voor 
hen en Hij sprak: mijn vader wil mijn dood; doodt mij dnsl En 
de menschen zeiden: als gij de zoon Gods zijt, dan zult gij niet 
sterven al dooden wij U ook. 
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Manr, wat do Indianen niet wisten, dat wcten wij: juist zijn 
dood was hot bewijs von zijn waarachtig Messias-schap! 

XIX. 

Met de zieken wordt weinig ornalag gemaakt. We behandelen 
bier eerst de Carnlben, om met een woord over de Arrowakken te 
eindigen. 

Als gevolg van huu geloof in goede en kwade geesten, stoat 
de gee»tenbezweerder bij de Indianen in't hoogste aanzien. Zij noemen 
hem piaaintan , dat wil zeggen gmeeaheer. Met de meening, dat 
booze geesten al bunne ziokten veroorzakeu, vercenigcu zij als van 
zelf bet gevoelen, dat alleen de geestenbezweerder die kan genezeu. 
Ziehier de methode van zulk een medicus. 

Vooreerst, om zioh te wapenen tegen de vermoeienissen welke 
de behandeling medebrengt, drinkt hij daags te voren eens duchtig 
tapana , den volksdrank, dicu wij boven beschreven hebben. 

Is hij uuehter geworden en gereed zijn werk te bcginnen, dan 
scharen zich al de Indianen van het dorp rondom den zieke: met 
eerbied zulleu zij naar de gezangen des piaaimans lnistereu en ook 
van tijd tot tijd een refrein laten hooren. In de nabijheid van de 
wouing des lijders, vindt gij een iorenvormig hntje opgeslagen. 
’t Is zoo breed, doch ook niet breeder, dat het gemakkelijk een 
enkelen persoon kan bevatten. Dit huisje wordt door den piaaiman 
betrokken, daar zet hij zich bij het vallen van den avond, na den 
toegang goed te hebben afgesloten. op de hurken neder. In zijne 
hand houdt hij dan een werktnig, gwlo geheeten, den steenachti?en 
dop der kalebasvrneht. Zij heeft de grootte van een kinderhoofd, 
is met keisteentjes gevnld en aan een stok bevestigd. Met die 
godo nu wordt gerammeld, terwijl hij, half zingend, half schreeu- 
wend een misbanr maakt, dat hooren en zien vergaan doet. 

Dit duurt den ganschen nacht voort. En waartoe meent gij, dot 
dit alles moet dienen P Tot twee einden: om de booze geesten bang 
te maken, en dat verstaat zich van zelf, het helsch lawaai is er 
heel toe geeigend; maar ook ten tweede, om de goede geesten 
nit te lokken. Hoe dit te verklaren? Uit de onmogelijkheid naar 
hunne meening, dat goede geesten in staat zouden zijn, een per¬ 
soon van de waardigheid als die des piaaimans tevergeefs zoovcel 
moeite te laten doen. Het einde van dit ceremonieel is altijd de 
verklariug des piaaimans dat hij door de goede geesten geinspireerd 
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i$ geworden, en deze hem de boschkmiden hebben aangewezen die 
ter genczing van den zieke dicnstig zijn. Alsdan treedt hij uit zijn 
gebeimzinnig stulpje te voorschijn en begeeft zich naar de hang- 
mat, terwijl alien vroolijk zingeu: jumlo mndo enz. 

Twee zaken heeft hij dan nog noodig, rust en ... geschenken. 
Niet te verwonderen, dat gecn sterveling door dien poespas genezen 
wordt; wel eehter, dat soms beschaafdc en voorname lieden dwaas 
genoeg zijn ora daarin bun licharaelijk heil te zoeken. 

Wij hehben zoo even de bediening des piaaimans eene waardig- 
heid durven noeinen. Zij is dit; vooreerst om den grooten invlocd, 
welken hij er op de andercn door nitoefent. Een treurige onder- 
vinding heeft ons dit geleerd. Eeu meisje van 14 jareu was behoorlijk 
door ons tot het doopsel voorbereid. Zelfs zag zij de noodzakelijk- 
heid van dit Sacrament volkomen in, en vcrlangde er vorig naar. 
En toch kon noch wilde zij beslniten. Het groote woord, dat 
alleen het raadsel van dezen gewetensstrijd kon oplossen, wilde 
er moeielijk uit Eindelijk toch kwam het. Miju vader, zoo zeide 
zij, is piaaiman; hij zelf belet het mij wel niet, raaar als ik het 
waair mij te laten doopeft dan ben ik zeker dat de geest welken 
hij dient, mij ter dood zal brengen. Qeen woorden nu waren in 
staat om haar de ongegrondheid dier vreeze te doen inzien en zich 
zelve te vermannen. 

Wil men verder letten op hetgeen de Indiaan er voor doen 
moet om piaaiman te kunnen worden, dan is het niet te ontkennen, 
dat het een dunrgekoohte waardigheid is. 

Na eene totale dronkenschap van eenige dagen, moet hij zich 
vooreerst aan een achtdaagscbe vasten onderwerpen. Gedurende die 
vasteu mag hij niet anders uuttigcu dan een sterk afkooksel van 
tabak met levende peper. Terzelfder tijd betrekt hij het piaai-torentje 
en begint de godo te hanteeren en duchtig zijne stem te oefenen. 
Voor het geheele jaar moet hij zich van alle vleeschspijzen ont- 
houden, behalve van wat zij gama noemen, d. i. padden. kleine 
leguanen enz.; het volgend jaar krijgt hij verlof voor een enkele 
vleeschsoort, een derde jaar voor ecu tweede en zoo vervolgens. 
Na afloop der eerste acht dagen begint de ocfening in het koord- 
dansen. Daar deze laag gespannen is en hij zich ook van boven 
kan vasthouden, ligt er noch kunst noch gevaar in. Wel is het 
een mocielijke task, daar hij acht dagen lang moet op en neer 
loopen en, niet om te eten, maar allaen om tabakswater te 
drinken, rust kan nemen. Onder het loopen of dansen moet hij 
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zingen en steeds zorg dragen een veelkleurigc liuid te hebben; 
zwart, rood, wit, en geel! Hierop volgt eene noodzakelijke reize. 
Laat hem 20 of 30 uren van zee verwijderd zijn, om het even, in 
gezelscbap van tal van auderen moet hij de reis daarheen ondernemen 
om er zich te baden en eenige wekeu te verblijven. Dan gaat het 
aan de krabbenvnngst. Bij terngkomst in het karnp wordt daarvau 
een gala-dind aangericht. Alvoreus echter met de auderen te mogen 
aauzitten moet de nienwe piaaiman nog eenige groote levende 
mieren doorslikken, Hiennede is de beproeving gecindigd en dan... 
dan spait de iupana door de hutteu been! 

Bij de Arrowakken is, evenals bij de Caraiben, tabak de grondstof 
en wij bemerkten reeds, dat zij van meeaing zijn de tabak als 
kostbaar gescheuk van God te hebben ontvangen. 

Om piaaiman te worden moet men in de leer gaan bij een ander 
reeds wel doorkneed piaaiman. Die stopt u dan ticn dagen lang 
in een rond hnisje. Oefen u dan wel in ’t zingen en zorg vooral 
n van elken drift te onthouden, want anders wordt ge een piaai¬ 
man , die auderen ongclukkig maakt. Oudtijds mochten liedeu van 
zulke hooge waardigheid niet eens huwen. Ge moogt in uw geval 
uiets anders gebruiken dan tabakswater, dat is water dat sterk 
met tabak gekookt is en waariu bladen daarvau zijn uitgewreven. 
fliervau moet ge zooveel drinken als ge kunt, maar met slappe 
teugjes en uit eene kleine kalebos, want anders zondt ge nooit 
een fijne en bekoorlijke stem krijgeu; en dat is voor den piaaiman 
hoofdvereischte. 

Al aaustonds geeft men U eene gotfo (bij hen sakka) in de hand. 
Dat ding is hoi, gelijk bij de Caraiben en wordt gevat door een 
steel. Men doel erin: 

1°. KJidfekd, eene bijzondere soort aarde: welke met tabakswaler 
gewasschcu wordt. 

2°. Een dertigtal uitgelezen dingen, waarvan elk ecu geest voor- 
stelt, die ik me cchter niet alien kan herinueren. Wel weet 
ik, dat meest alles uit keisteeutjes bestaat. Daar is dan in: 

a. de Julekdjehd of de geest der tabak; 

b. de Chatekujeha, de geest van wit graniet; 

e. de JTarekdjrkd , de geest van den papegaai ; 

</. de JddieUji , de geest der zangers; 

e. de Kirittghdkojdno , de geest die vijand is van hen die den 
mensch zijne kracht ontrooven; 

f. de Hdrorokojdka , de landgeest; 
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g. de Orijoe, de water- of slangegeest, de eenige onder de 
geesten, die blank is ; 

h. de Konoko okojaka, de boschgeest, vroegcrtijds eenzeergoede 
geest, die de Indianen op jacht vooral ter zijde stond. 

Welnu deze geesten en de andere, die ik niet ken, worden alien 
te zamen in de godo gestopt. 

Aanhoudcnd rnoet de leerling die godo bewegeu cn daarbij altoos 
doorzingen. De professor, die uaast hem zit rookt zijn sigaar, 
natuurlijk van de Indiaansche tabak; blaast den rook in de gesloten 
hand en bestrijkt daarmede de beide schonderbladen en scheen- 
beenen van den leerling. Op die lichaamsdeelen zal hij, eens ge- 
promoveerd zijnde, een gevoel krijgcn, dat hem betuigt oi hij op 
ecu gegeven oogenblik door goede of kwade geesten bezield is. 
Qevoelt hij iets aan den linkerkant, dan zijn bet kwade, gevoelt 
hij aan den rechterkant, dan zijn het goede geesten. 

Als de leerling tot den tienden dag de proof volhondt, dan 
wordt hij door ceue oude vrouw met een bezoek vereerd. Zij draagt 
een korf. Alle stnkjes van verrookte sigaren moeten bliodelings 
( ]anrin geworpen worden en de oude moet die opvangen, sink voor 
stnk , want mist zij er maar 66n zelfs, dan krijgt ze pijn in de knieen. 

De vasten, de onthouding. de oefeningen van den leerling duren 
soms twee it drie jareu. 

Rn waarin ligt dan de kracht van den eindelijk voltrokken 
piaaiman? De geest der tabak geeft hem kracht om van God te 
verkrijgen, dat de kwade geesten den zieke verlaten en de goede 
hem naderen. Die kracht zit hem in de handeu, en dnarom bestrijkt 
hij het lichaam van den patient gedurig en blaast er tabaksrook 
op. Heeft dit lang genoeg geduurd, dan moet de piaaiman over- 
wegeu, nadenken. Daartoe is slaap noodig. Want als de piaaiman 
slaapt, dan komen de kwade geesten die den zieke kwellen, zieh 
aan hem vertoonen. Hij bezweert, hij verwcnscht, hij verbant ze 
dan. En dan komen goede geesten! Zij doen mededeeling, welke 
boschkruiden er noodig zijn. 

De piaaiman zet twee goede geesten aan het hoofd en twee aan 
de voeten van den lijder, opdat ze de wacht over hem honden. 
Na de genezing moet de patient zich van sommige spijzen ont- 
honden, vooral van dierlijk voedsel dat reel vet of bloed heeft. 

Gewoonlijk dient men dezen boschdaifjes toe met Mjw-soep. 

Maar een gewichtig punt heb ik nog niet aangeroerd. 

Men moet dan weten, dat de duivel vroegertijds als gewoon 
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mensch te zieu was. Hij woonde dicht bij de Arrowakken. Hij had 
ondeugende kinderen. Een van hen was zoo verregaaud onbeschaamd , 
om gednrig de potten vau de Arrowakken te verontreinigen. Dit 
nu is iets onvergeeflijks bij de Arrowakken. Een bond zelfs, die 
onder dit opzicht niet zindelijk is (wij hebben het bij eigen onder- 
vinding), is bij de Arrowakken veroordeeld. Niet te vcrwon- 
deren dus, dat zij over des duivels kindereu zoo verontwaardigd 
warcn en dat zij dien eenen onverlaat doodsloegen en braadden op 
het vuur. Intusschen was moeder de duivelin met hare zuster tehuis 
gekomen. Zwart als pik zagen ze er uit. De moeder vond haar 
kind gebraden op de harbakot x ) liggen. Zij huilde en was woedend 
tevens. De andere duivelcn kwameu ook tehuis. Nu vond er plaats 
een waarlijk daivelsche samenrotting. Dat zulleu de menschen 
betalen , zeiden zij, en met dien kreet van woede werden ze alien duivels 
tot in merg en been, duivels die nu niet meer door menschen 
gezien kunnen worden. En nu zoeken zij niets anders meer dan 
alle soort ziekten over de wereld te brengeu. Dat is de reden, 
waarorn er tegen den drogen tijd altoos zoovelen sterven. 

De duivel staat altijd dicht bij den piaaimnn. Als deze uu den 
duivel dreigt en bezweert, zegt hij steeds deze woorden: Wij 
Arrowakken hebben uwen zoon niet gedood eu gebraden, dat hebben 
de Brakottcnoic gedaan die lang uit de wereld weg zijn. Na die 
inleiding volgt de bedreiging: God heeft gezegd, dat de wereld 
door het vuur zal verteerd worden; welnu, dan zal het ook met 
u gedaan zijn. Zoodra de duivel dit hoort, dan loopt hij weg met 
den staart tusscheu de beenen. 

De Arrowakken hadden vroegertijds ook heil- en voorbehoed- 
middelen. Zij vonden die in eene schier tallooze meuigte tajers, 
bij hen tocrafla geheeten. (Door een Duitsch oor opgevangen komt 
dit als dra/fa op het papier te staan.) 

Elk wild, elke vischsoort had zijue afzonderlijke tocralla, die 
aangevoerd werd ter verkrijging vau een ruime vangst. Gelukkig 
dat de soort zoo meuigvuldige verecheidenbeid oplevert. Tegeu- 
woordig is dit wel uit de mode, dat werken met tocralla , maar toch 
vindt men er, die zcggen: als ik mijne angels er raee in wrijf, 
dan beb ik aaustonds beet. 

Daar zijn ook vergiftige tajers en vau die soort tajers zegt men, 
dat wel eens door oude vrouwen gebruik gemaakt werd om er anderen 

i) Barbakot is ’tselfde als de boucan dor Fraosckeu, de inrichting voor het 
roostoren von vleesch. 
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mede uaar de onderwereld te hclpen. De tajer was haar toovermiddel. 

Medioijnea bij hen in gcbruik zijn: 

a. de jamorredan , in 't negerengelsch agamahoedoe geheeten. 
Men neemt er een stokje van, krabt de schors er af en maakt de 
rest tot een propje. Men perst dat propje, eu laat door een ricten 
buisje den druppel van dat vocht in elk oog vallen. ’t Is een 
niterst middel als ieinand ligt te zieltogeu. 

b. Eene houtsoort hinra , gelijkend op wana , wordt veel door 
de piaaitnans als geneesrniddel tegeu hart- en longkwalen aangewend. 
De schors gelijkt iets op kaneel en bet uitgeperste sap daarvan 
wordt genuttigd. 

Ze hebben veel vertronweu in dit middel want de wederhelft 
van dezen boom groeit in den hemel. Hier vindt men hem aan de 
Mnrowijne: Bij het vellcn ervan of liever bij bet verbranden moet 
men oppassen; want werwaarts de wind den rook van dit bout 
verspreidt, daar ontstaat stellig en zeker dysenterie. Die ongelukkige 
Franschen, die roaar toe kappen! zoo zeggen de Indianen; dat 
maakt dat er zoo vaak bloedloop heerscht aan de Marowijne. 

XX. 

Omtrent begrafeuissen wijden wij ons eerste woord aan de Caralbeu. 

Niet zoodra is een ludiaan overleden, of aanstonds komen zijne 
kennissen opdagen. Dan tredeu zij een voor een de hut binuen en 
beginnen op schreienden toon alles op te sornmen, waarin de over- 
ledene heeft nitgemunt; in ’t jageu, in ’t visschen, in 't hnizen 
bouwen, in het maken van korjalen, en eindigen met den steeds 
hcrhaalden uitrocp: en toch moest hij sterven! Alsdan wischt de 
weeklager een traan weg nit het oog en maakt, met een gezicht 
waarop alle spoor van droefheid plotseling venlwenen is, plants 
voor een twceden, die wederom hetzelfde herhaalt. Binnen een paar 
dagen is dit ceremonieel ten einde en daarop volgt de begrafenis. 

Wnar de Caraiben verwijderd van de blanken wonen, behouden zij 
hunne lijken tot 8 it 10 dagen, evenals de Boschnegers. Midden 
in zijn huis wordt den overledene een kuil gedolven. Het vaartuig, 
waarvan hij zich in zijn leven bedieud heeft, wordt op wnl gehaald 
en in tweeen gedeeld. Het eene gedeelte gaat onder in den kuil 
en daarop wordt het lijk neergelegd. Alles wat tot zijn gebruik 
dieude, gee ft men den overledene mede, de weinige stukken 
kleereu, die hij bezat, zijn ines, boog en pijl, in ddn woord heel 
zijne have, behalve noohtans het gewcer; dit is znlk een schnt, 
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dat om hem te behouden, de Indiaan niet zeldeu de regels van 
zijne begrafenis er voor prijs geeft. Het lijk en heel zijn bijbehooren 
wordt nn met de audere helft der korjaal bedekt en de kuil met 
aarde gevuld. Daarop volgt de dans, en hiertnede is de begrafenis- 
plechtigheid besloten. £en heuveltje wijst iu de hut de plants van 
het graf aan. Daarop wordt zoolang vuur onderhouden, tot het 
goed gezakt en met den grand gelijk is geworden. Noodzakelijk 
moet boven het graf iemand dagen laug blijveu alapen, de man 
wanneer zijne vrouw en deze wnnneer haar man er begraven ligt. 
Tegenwoordig worden vau Gouverncmentswege lijkkisteu aan de 
Indianen verstrekt. 

Deze wijze vau begraveu is alleen gebruikelijk bij de Carafben. 

De indianen van den stam der Arrowakken begraveu niet, althans 
nu niet meer, in hanne huizen en houden zich bij de uitvaarten 
meer aan de gewone praktijken der overige bevolkiug. Evenals de 
Boschnegers, lossen ze aan het graf eernige geweerschoten. 

Geen Indiaan, tot welken stam hij behoort, zal lang op eene 
plants verblijven, waar zich sterfgevallen kort na elkander voordoen : 
den dood vreezen zij! 

Volgens berichten van de historic lieten de Arrowakken in andere 
gedeelten van Guiana hunne doodeu, als het voorname persoueu 
gold, onbegraveu. De legenden van onze Arrowakken stemmen 
daarmede volkomen in. ?Tiet onwaarschijnlijk, dat juist dit niet 
zelden aanleiding heeft gegcven om eene woning te verlaten, wnar 
lijkeu in ontbiuding of in skeletvorm bewaard werden. Wij deuken 
echter, dat dit gewoonlijk slechts in skeletvorm zal gebeurd zijn. 

Het volgende moge dit toelichten eu tevens duidelijk maken, 
dnt het gebruik om de lijken te bewaren, tot het lange, lange 
verleden moet behooren. 

Een Arrowaksche vrouw had twee kinderen. Haar man was een 
jaar dood; zijne beenderen hingen in de hut. De jongen, 7 jaar 
oud, roept op eens: zie moeder! daar is papa! en loopt meteeu 
naar vadcr. Deze omhelst zijn kind en geeft het een visch. Eet 
dien visch, zeide hij, en gij zult groot worden. Toen vloog hij op 
het skelet aan, sloeg het met een moker stuk. en sprak: weg met 
die dwansheid; die beenderen rnoeten begraven worden! 

En daarom begraven zij nu hunne lijken. 
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L 

In aantal zijn de negers verreweg het meest aanzienlijk deel der 
bevolking. En daar zij in het bosch tneer hunne eigenaardigheid 
behielden dan eiders, doen wij tlians eeue greep in het Boschneger- 
leven. Het leven en bewegen in deze, we zouden haast zeggen 
miniatuarstoatjes, moet der vergetelheid ontrukt! Uit de vele nemen 
wij er sleohts een, in de hoop nochtana daarmee ook de andrre 
voldoende te kunnen sehetsen. Onze keuze viel op het jongste van 
alle Boschnegerkampen, dat ook het ecrst, tot op zekere hoogte 
althans, de beschaving tegemoet trad: 't is het kamp van Broos, 
bij het thans levende geelacht nog volkomen bekend en waarover 
nog nieta geachreven is. Het lag aan den bovenloop van de Surnnu- 
kreek, een rechter bijrivier van de Surinaiue. 

Het ontstaan van dit negerdorp. of zoo men wil, van dit neger- 
stnntje, dagteekent van het begin der 19" eeuw en, nn voor vcertig 
jaar, is het met de Nedcrlandsche Regeering bevredigd 1 ). 

Tata Koekoedabi , ongedoopt negerslaaf van de plantage Rac-a-Iiuc, 
in de Boven Suriname, was er de stichter van. Op *t voetspoor 
van honderden zijuer stamgenooteu, die hem gedurende twee eeuwen 
waren voorgegaan, ontvluchtte hij heimelijk zijn meester en vcs- 
tigde zich in t bosch. Alleeu ’t hoogst noodzakelijke om 't leven 
tijdelijk te onderhouden, werd medegenomen. Volkomen van de 
gezindheid zijner vroegere medeslaven op de hoogte, bleef hij steeds 
in geheiine ventandhouding met dezeti. ’t Qelukte hem menigen 
slaaf in ’t nachtelijk nur te ontvoeren, en daarmede zijn kleine 
volksplanting te vereterken. Ieder weglooper nam met zich alle 
zulke dingen mee, als hij voor ’t bosch het meest geschikt en 
noodig achtte. Nog heden staan in hoog aanzien de nnmeu van 

i) Verg. over dit kiunp van Brooa, Mej. M. L. E. Ylier .Qaaohiedenia van 
Suriname", 'a-Grav., 1881, p. 200, 213—217 en 224—228. Bed. 
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Tata Kockoedahi, die zelf de suikerriet- hanauen- bakoven- napi- en 
tabaksplantsoenen. aanvoerde; en van zijne levensgezellinne. 

die, van plantage Chatillon ontvluchtend, zauirijst raedebracht. 

Eerst willen wij echter vluchtig een blik werpen op de I !arrant 
of Ro*chnft/ert ran oudrm datum. 

Onder Matron* werden meestal verstaan de Afrikanen, die al 
aanstonds of kort ua hunne overvaart naar West-Indigo van de 
slavenscbepen of van de plantages ontvluoht waren, en nu de Afri- 
kaanscbe leveuswijze in de bossehen van Suriname voortzetteu. De 
negere van het kamp van Broos plaobt men megloopen te noemeu, 
’t Gebruik heeft eenraaal deze termen geijkt, niettegenstaande beide, 
matron en wtg/ooprr, een en 't zelfde beteekent. «) Ook werden tot 
de Marrons nog die slaven gerekend, welke b.v. tijdens de brand- 
sc hatting van Cassatd in 1712 of bij andere gelegenheden, misbruik 
gemaakt hadden van bet vcrtrouwen, in hen gesteld. Een verklaar- 
baar misbruik. Om het buitmaken hunner slaven door den vijand 
te voorkomen, schonken niet weinige meesters dezen de vrijheid 
orn zieb, zoolang er onraad mocht wezen, in 't bosch te ver- 
sehuilen. Met groote vrengde werd die vrijheid aanvaard, maar in 
het dolle dier vrengde vergat men dat slechts een tijdelijke vrijheid 
bedoeld was. Aan t.erugkeeren werd nooit gedacht. 

De onderscheidene aldus ontstane Boschnegerdorpen en onder de 
be naming van Boni-, Aneaner-, Saramaccaner-, Condi-negers euz. 
bekeud, werden den Kolonisten gednchte vijanden. Uun aautal 
werd, op t laatst der 18* eeuw nog begroot op 26000. *) 

De Kegeering liet niets onbeproefd om hen tot onderwerping te 
brengen. Doch door de geregelde troepen eu de Koloniale Guides 
(vnjkorps tegen hen in 1772 opgericht) achtervolgd en zelfs vogel- 
vrij verklaard, werden zij nog stouter. In ’t holle van den uaoht 
drongen zij tot de plantages door, plunderden, ruiden de nog 
onderworpen negers tot verzet, soma tot moord ») op en voerdeu 
dezen, tot versterking hunner krijgsmacht en bevolking naar het 
bosch mede. 

l)e Kolonisten konden den ongelijken strijd op terreinen, geheel 
“ voordecl der Matron's niet volhouden. Na vele bloedige ge- 


•) Sp.-Cuboansch Jfarnin van Sp. mam,, A i. onumapping. ontruklring. Rlto 
toyage aJa Gmane et » Cayenne, fait en 1780 et anniei suivante* 
par L. M B. Paris, An VI de la Ri-publique [» 1708), p. 228. 

•) 1729. Uilplundering der plantage Welyeieyen door de Masons en moord 
van den eigenaar J. P. Weyi. 

Volgr. I. 
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vcchten en groote geldelijke offers rooest men eindigeu met den 
vrede te zoeken. l>eze werd met de ondereoheideue staramen op 
verschillende tijdperken gesloten, doch de voorwaarden kwamen over 
't algemeen hierop neder: de Boschnegers mochten eene woonplaats 
kiezen tot hnnne vestiging en behoefden niet meer te vreezen ver- 
ontmst te zullen worden. Met de blanken, die hen tot bevriende 
natie aannamen '), mochten ze vrijelijk handeldrijven. Van hunneu 
kant verbonden zij zich voor den tijd van oorlog ala bondgenootcn en 
verplichtten zich, voortann de wegloopcrs aan de Regeering uit te 
levereu. Om nan de verbintenis kracht bij te zetten, lieten zij 
eenigen der hnnuen met vrouvr en kinderen, tot gijzelaars te Pa¬ 
ramaribo achter. 

Vrnagt men ons hoe het mogelijk ia, dat menachen, na zoo 
onvervaard van de plantages ontvlncht te zijn, toch als slaven 
maar zelden vrraak op hunne meesters geoefend hebben, dan kennen 
wij alechts 6<$n antwoord: de slaven behoordeu veeltijds tot ver- 
schillende sUmmen, die elkander vijandig waren; de een mistrouwde 
den ander, de vrees voor verraad hield hen terug. Maar de vrijheid, 
met zooveel opoffering verworven, vermocht hen te verbroederen. 
Deze was hun z 66 lief en het slavenjuk daarcntegen zoo gevreesd, 
dat zij zonder ommezien het bezworen, hunne nederzettingen in 
de bosschen der Coppename, Cottica, Suriname enz. zoo noodig 
met den laatsten druppel van hun bloed te verdedigen. 

Tata KofktxfWA en de zijnen dachten er over, evenals de Marrons 
er over dachten. 

Tata Kotkoedatt had zijne nederzetting boven in de Sumau-kr<vk 
gevestigd, die later, naar den pas overlcden hoofdman, het Kamp 
van Brvot werd geheeten. Volgens het verhaal van Broos zelven, 
was het achter onoverkomelijke moerassen gelegen en wel vier-en- 
twintiir uren van het naaste punt der Suriname-rivier venrijderd * *). 
Muar niet in vier-en-twintig uren konden nieuwe aankoraeliugeu 
het kamp bereiken. Acht, ja tien dngeu duurde het dikwijls, eer 
men eindelijk aankwain; langs kronkelingen slechts toog men er 
henen en binnen kon men alleen, gelijk de visch in de fuik kan, 
d. i. met de onrnogelijkheid van er uit te komen. Of men ook 

i) Evpii nU de Indiaopn, beschouwen *ij xieh en laten zich in onzen tijd 
beschouwen als eerbiedige nnderdanen der Xoderlandsche Kroon. 

•) Ouraogelyk kan die afstand tinea rttia 2d uron bedragen hebben, wel 
eehter, het gedeclte van het bosch, noodig om do Suriname te knnnen bereiken 
van da iDOfrawcu 
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het menschelijk hart kende, en rekening wist te houden met het 
heirawee! 

Bij onze negers trad, reeds onder Koekoedahi . als opperhoofd Tata 
Sambo op, een negerslaaf door eerstgemelde aan de plantage Rnc-a- 
Rao ontvoerd. L)eze werd opgevolgd eerst door zeker grootopper- 
hoofd April en vervolgens door kapitein Broo*, kleinzoou van Sambo. 
Ziedaar onze dynastie. 

De grootste getalsterkte, tot welke deze nederzetting is op- 
geklommen, bedroeg 800 zielen. Bij den vrede was die geslonken 
tot 550. Onder die bevolking wareu 5 mulattcn, uamelijk 3 raannen 
en 2 vrouwen; al de overigen waren zwarten, van welke 12 ge- 
boren Afrikanen. Eenigen hunner kenden een ambacht en waren 
reeds werkzaam geweest op de plantages als kuipers en timtner- 
lieden. Zelfs geneesheeren onthraken er niet, want een zestal negers, 
die als assistent-heelmeester op de plantages gediend haddeu, 
leenden der volkplanting hare gewichtige diensten. Zij werden 
datra't geheeten en stonden hoog in aanzieu. 

II. 

’t Is licht tc begrijpen, dat het onontbecrlijkst huisraad en het 
noodzakelijkst keukengerief even geheimzinnig als de wegloopers 
zelven, van de plantages verdwcnen. Maar vrij mochten de patrouilles, 
tegen hen afgezonden, alles vernielen, wnt ze konden, en potten 
en ketels verbrijzelen. — het kon hen tijdelijk in verlegenheid 
brengen, vastzetten niet. Van alle markten te huis, wisten ze zich 
zelf te helpen. Klei werd met een weinig zand verinengd en goed 
gekneed. Dit mengsel, tot strooken gerold, draaide men cilinders- 
gewijze om een vorm, zoo dat alles aaneen sloot. De hand vnn 
den geTmproviseerden pottenbakker kwam nu het maaksel fut- 
soeneeren. Daarna liet men het drogen. Was, somtijds eerst na een 
geheele maand, de bekwame tijd gekomen, dan ging alles onder 
een vuur van hontschors. Liier moest het een nacht lang onder 
bakken. Doeh wee den oningewijde in de kunst! door alien werd 
hij geweerd. Nieuwsgierige blikken op de potten geworpen in dat 
stadium hunner wording, moesten, uaar hunne opvatting, nood- 
zakelijk het barsten van alle potten tengevolge hebben! 

Voor Europeesche koks en keukenmeiden ware het om de hareu 
uit het hoofd te trekken, zoo ze, bij iremis van alle keukengerief, 
van pot en ketel, voor de noodzakelijkheid geplaatst werden te 
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raoeten koken. Voor onze negeis, die zoo dikwijU voor dit geval 
stonden, niemcndal. Ze kookten in zulke omstandigheden alles, tot 
hun soep ( bra /') toe, doodeenvoudig in een gat in den grond. Dcuk 
niet dat de spija daardoor verontreinigd werd, of er ook maar het 
minst van verloren ging. Ziehier wat men deed. Breede bladen van 
de bosch-banaan *) werden kruiselings over het gat ill den groud 
uitgespreid en zoo glad mogelijk met de hand ingedrukt. Daarop 
goot men het water uit. De drukkiug van het water deed de bladeu 
sluiteu. Vleesch, zont en al wat verder noodig is ging er mi in. 
Had men zich dan wel overtuigd dat geen enkel ingredient was 
vergeten (want van het deksel nog even op te lichten kon geen 
sprake zijn), dan werden ook van boven de bladen omgehaald en 
overelknar gelegd zooals van onderen. Heel voorzichtig vtilde men 
uu het gat in den grond met aarde of klei aan en begon heel 
lustig daar bovenop een vuur tc stoken. 

Een eeiste levensvoorwaarde van den mensch, vooral in een 
brandend kliinaat, mag voorts het drinkwater genoemd worden. De 
patrouilles wier doel was (of liever wier docl gewoonlijk er toe 
beperkt werd), om den wegloopers het leven in het bosch te be- 
moeilijken, trachtten daarom hnnne waterpntten te ontrcinigen. 
Ook legden ze het aan op de waterkaunen. *t Kon echter, ook dit 
laatste, onze negers niet in verlegenheid brengen. Gelijk zij het 
blad der boschbanaan benuttigden om daarin hnnne spijs te be- 
reiden, zoo wisten ze er ook zakken van tc maken om daarin hnn 
drinkwater aan de hand te dragen. De drukking vau het water 
sloot die bladen z6o jnist aaneen, dat men dagreizen kou atleggen 
zonder een druppel te verliezen. 

Daarenboven, wie geen vreemdeling in het bosch is, kan zioh 
altoos redden. De parorroe en bosohbannau, twee soorten Heticonia, 
zijn veel verspreid en honden steeds eenige hoeveclheid dauw- en 
regenwatcr in. Daar zijn ook liancn, waarin frisch en heerlijk 
water wordt gevonden ala men ze afhouwt, en een halven meter 
hooger ter verkrijging van luchtdrukking inkeept. Men moet echter 
deze lianen gocd kennen omdat sommige vergiftig zijn. De kav- of 
iciitra-Mei , *) een dikke en bladerlooze rank, bij de Arrowakken 
onder den naam van kaboedoeh bekend, is uitmunteud. 

't Moge harden arbeid vorderen om het te bereiden, zont is ook 

■) Helicuoia bihal L. 

*i Eene soort van Cumin, 
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▼oor den mcnsch een zoo onmisbaar iets, dat men alles aanwendt 
om het te verkrijgen. In vasten toestand wordt in Suriname het 
zout niet nangetroffen en in 't bosch bestond geen roogelijkheid 
om zeewater te laten verdarapen. Waarvandaan het dan te halen ? 
Onze negers hadden echter kennia van industrie, en wel een 
kennia die meuig auder zou besehatnen. Met die kennia wisten zij 
zout te bereiden uit den maripa-p aim, Maximiliana regia. 

Hiertoe werd vooraf een goede hoeveelheid droog en stevig brand- 
bout bijeengebracht en op elkaar gestapeld. Nu werden palmboomen 
in atukken gehouwen, en, in zulke hoeveelheid als uoodig was tot 
den voorraad zout, welken men zich voorstelde te verkrijgen, 
groenweg erop uedergelcgd. Daarop begon men te stoken en dit 
vuur moest zoolang aauhouden tot de palmeu tot nsch verteerd 
waren. Twee dagen waren noodig om de aach te doen bekoelen. 
Dan werd ze in fijne mandjea opgevangen. Vervolgena nam men 
zuiver water, dat twee h driemaal door de each moest dooraijpelen. 
Dit water werd zorgvuldig opgevangen, gekookt, verdampt en . .. 
daar was het zout 1 De hierdoor verkregen zontsoort was voor- 
treffelijk en geleek in kleur en vorm veel op onze geraffineerde 
suiker. Ook bij het werk der zoutbereiding moest, even als bij de 
pottenbakkerij, vooral de nienwsgierigheid in den ban! Alleen 
mannen van nndervinding waren erbij tegenwoordig, wnnt anders 
zou ongetwijfeld het zout.... zwart worden! 

Op nog vele andere manieren wisten onze negers den palmboora 
te benuttigen. Trouwens tot allerlei zaken kan hij dienen: tot 
voedsel. tot het rnaken van woningen, en tot alle zulke dingeu 
waartoe vezelstof vereisoht wordt. 

Wanneer men den wur/^z-palm ontkrnint, ruim twee voeten onder 
de plants waar de bladeu oorsproug hebben en dan de buitenste sahors 
wegneemt, vindt men het hart van den boom of, om juister te spreken, 
de bladcn die nog niet uitgesproten zijn, maar als een waaier samen- 
gevouwen en in elkaar zitten. Dit noemt men de palmkool {kabben). l ) 
Zij is wit en zeer malsch. In Suriname en de heele West Indien 
door, weet men die op allerlei wijzen te bereiden: als salade, — 

') Ofsohoon de meeste palmcn con 3001-t kool geven, wordt toeh die van 
den maripa, aithoofde van de kwaliteit en kwnnt.iteit welke hy oplevert, 
by uitstek palmkool, in Suriname iabba gehceten. De Oost-Indische cot-os 
en dp LevanUche en Barbarijsehe dadel b.v. leveren die kool ook. De cocoa 
vooral tiert even weelderig in Suriname ala in de Oost, en zou er even mime 
voordeelen tinmen nfwerpcn. 
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als jonge nrtisjokken met peper en zout ait het versche water, — 
gekookt met saus en notenmnskaat, — als pannekoek, — als visch 
gebakken, na eerst in bloem gedompeld te zijn, — en eindelijk ... 
in de soep I... zie daar zoo vele wijzen van bereideu, die te onzer 
kennis zijn gekomen! 

Aan kennis om partij te trekken van de voortbreugselen, welke 
het bosch han aanbood ontbrak het onzen negera niet, trouwens 
op de plantage hadden zij die opgedaan. Daar werden alle be- 
dieuden, ook de koks, uit de negerbevolking genomen. We kenncn 
er nog, die de kookknnst tot den dag van lieden goed verstaau, rnaar 
die de plantagekenken met het kamp van Broos verwisseld hadden. 
Eeu dezer, die aan schrijver dczes mcermalen zijne gewoardeerde 
diensteu heeft bewezen, bracht hem op de hoogte van eene andere 
spijs, welke door den palm, vooral den Manritius-palm , wordt opge- 
leverd. ’t Is eene soort worm, •) dik als eeu vinger en omtrent 
2 duimen lang. Hij groeit in den palmboom. Om van die wormen 
te krijgen, moet de palm geveld worden en maakt men er insnij- 
dingen in tot op het mcrg. 

Men doet dit om toegang te verleenen aan zekere insekten, die 
er het merg nit eten, rnaar hunne eieren daarvoor in de plaats 
leggen. Zes weken na de insnijding moet men den boom over zijne 
lengte kloveu. Bij bet merg zal men dan de wormen aantrefTen. 
Zoude men langer wachten , dan waren de wormen gemetaraorphoseerd 
of in alien geval verdwenen. De worm ziet er ait als het vet van 
een jongen kapocn en is onigeven met een teer en doorschijnend 
vel. Gebraden levert hij eeu voedael, dat zelfs aan deftige tafels 
niet verstnaad werd. 

Ook wisten zij zich met de palmwormen boter te verschalfen. 
Na gezuiverd te zijn , werden deze wormen sterk uitgebraden. Het 
vet werd gezouten en voor het gebruik in eeu flesch bewaard. 

Deze boter draagt den deftigen uaam van ca/aniira palmarum, die 
volgens Stedman — »sehr gut schmecken soll». *) 

Nu nog een vertelsel, dat wij ten beste geven, de waarde ervan 

') Tokoenut , bij de Arrowokken koerttiroe geheeten. Konbaro ingewanden 
*ijn niet aan dezun worm te bespeureo. Men ontdout hem sleehta van xyn 
dnnkerbminen kop, die gewoonlijk nog inut palmkool viorzion is. 

Do Matiritius-pohnen houden driemaal meer von doie wormen don de Muripo, 
rnaar die van don UaUte zijn veel beter. 

*) Vorg. de HolL vortaling van J. O. Stedman's oonspronkelyk in 't 
EngoDch versohcneu work .Keixe naar Sunnamen", Amsterdam, II, 1799, 
p. 23H—239. • Ekd. 
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geheel overlatend nan de beuordeeling van nrtsen en pharmaceuten. 
Men zegt namelijk, dat, als men dezc wormen eenigen tijd blootstelt 
aau de zon, zij een olie zonden afgeven die uitwendig tegen jiebl 
en aambeien aangewend, »Sequah» verre moet overtreffeu! 

III. 

Kleederen hadden onze wegloopers bij het ontvluchten der plan- 
tages natuurlijk medegenomen. Doch niet lang konden zij zieh 
daarmede gerieven. Welhaaat alaagde een der oude Afrikanen erin 
een weefgetouw te makcn met kam, lade, spoel enz.; in e'6n woord 
een weefgetouw, zeker van zeer oorspronkelijke constructie, maar 
tocb een weefgetouw in den eigenlijken zin van het woord. 1 ) 

De katoen werd nit de band gesponnen door middel van een tot 
op de voeten des spinners afhangeude spil. Voor de beweging was 
van onder aau deze spil een cirkelvormig plankje bevestigd. *) Het 
garen werd gehaspeld op in den grond gestoken stokken. De webbe 
werd onveranderd op een breedte van slechts twee voet geschoren. 

Om hnn kleederen te wassehen, bedienden zij zich van een loog 
uit asch van rijststengels. Daarenboven zijn in Suriname verscheidene 
planten en boomen een voortreifelijk snrrogaat voor zeep en niet 
onbekend aan onze negers. 

De lange bladen der lngi topo, Agave vivipara L., werden eerst 
even gewarmd of liever geschroeid aan het vuur, dan begon men 
de hangmatten daarmee te slaan zoo lang tot het uitspattend 
sehuiraend voebt ze helder wit had. Ook is er een boom, welken 
men »zeepboom» noemt, omdat zijn vrucht, die de grootte heefl 
eener onrijpe noot, verbrijzeld en over het linnen gestreken, er 
dezelfde uitwerking op heeft als zeep. Door het wrijven komt er 
een dik en wit schuim te voorschijn , zeer gescbikt nm het linnen 
te reinigen, maar wellicht nog beter om het spoedig te doen ver- 
slijten. We kennen dien boom niet, maar nieenen dat hij aan den 
zeekant groeit. Waarschijnlijk is het de Sapindns saponaria L., of 

*) Zie de beschrjjving door L. C. von Ponhuys von xoo'n weeftoestel der 
Boschnegers tot bet Tervoardigen van hangmatten in CataL der N. West-Ind. 
Tent, te Haarlem, 1899, p. 80. En verg. de afbeeldiug van een dergeljjk 
primitief Caraibiseh weeftoestel by Im Thurn, Among the Indians of Guiana, 
1888, p. 289. Bed- 

'.) Happier, Surinam (1887), p. 226 geeft een aan Crevaux, p. 297 weer 
ontleende afbeelding van e«nc Arrowaksche vrouw, aldns aan het kntoen- 
spinaen betdg. Bxu. 
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Hr Sapindus surinamensis Poir. De steenen dezer vruchten werdeu 
wel gebruikt tot sieraad, en zouden om hun lichtheid eu zwarte 
glinsterende kleur met zoo vele nndere steenen eu pitteu van 
Suriname aanbeveling verdienen tot bet vervaardigen van hals- 
snoeren, zoo ten minste ook van deze industrie de markt niet reeds 
bedorven ware. 

Den Manritius-palm bezigden zij om haugmatten te vervaardigen, 
vooral voor de reis, want in hun woningen gaven zij de voorkeur 
aan een paljns gevnld met gras, boomwol enz. om op te slapen. De 
vezels van den Mauritius-paim, versch uitgerafeld en onmiddellijk 
gekookt, behouden een helderwitte kleur. Geen twijfel, dat zij niet een 
voortreffelijke grondstof voor de industrie zonden kunnen opleveren. 

Het binnenste der palmeti in ’t algemeen, dat gelijkt op een 
breed lint van grof en tamelijk sterk garen. kan men gebruiken 
tot het vervaardigen van breenwwerk en zelfs voor de tonwslagerij. 
Om bet buigzaatn te maken, wordt het dan vooraf goed geklopt. 
Van de bladen der pnlmen knnnen korven, bezems, matten, znkkeu 
[kveruekoero?'») t gemaakt worden, maar dan laat men die bladen 
eerst even over of door het vuur gaan. 

Ook leveren een menigte van audere planten in Suriname zeer 
kostbare vezelstof. 

IV. 

Wij laten den draad een oogenblik los. Een korte pooze tot een 

bezoek aan een Boschneger-dorp-Meestal vindt men die dorpjes 

in de nabijheid eener rivier of van een beck. Want de boschneger 
hoodt ervan zich fen met zijn bootje te kunnen verplaatsen fen zijn 
bootjes te verkoopen; 't corjalen-raakeu is zijn industrie, gelijk de 
houtkap het terrein van zijn handel is. 

Een kleine kennisgeviug vooraf zal voldoende zijn, om ons van 
een opwaehting door deze dorpsbewoners verzekerd te kunnen honden. 
Mannen en vrouwen vertoonen zich in linn kostumn. Beiden dragon 
het lendenkleed, dat hen random bedekt tot half aan de knieen 
’t Is altoos van een in *t oog springende kleur. 

Onder de kniefen dragen zij de tepoc , een soort kous of polsmof, 
gcbreid van wit katoen en ter breedte van twee duim ongeveer. 
Twee tot drie ringeu van blinkend koper klingelen tegen elkaar 
even boven de enkels. Doch treffen wij het, dat er feest is, dan 
vindt ge alle voeten minstens met een tiental van zulke ringen 
beladen. Aldus zijn alle mannen en vrouwen uitgedost bij de Sara- 
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maccanrr -, dooh bij de Cotlica ntijert alleen de mannen. De vrouwen 
van deze laatsten bedekken zich ook wel raet een soort jak. Tot arm- 
banden dienen hun een zelfde soort ringen en nog meer blinkende 
kettinkjes. De mannen versmaden die evenmin als de vrouwen, en 
wie van beiden meer gesteld zijn op kralen en oorringen, zult gij 
niet lieht uitmukeu. A1 bet overige wat hun tot klecdij en tot 
versiersel dient, is met een snijdend werktnig den evendeu lijve 
ingekorven. Die insnijdingen tot den bloede, op den mg, de 
schonderen, de armen, de wangen, het voorhoofd enz. bewerk- 
stelligd, worden met fijne houtskool ingewreven. Dit veroorzaakt 
kleine verheffingen op de hnid in allerlei vormen: van cirkels, 
vau banden , van zandloopers en van ... weet ik het al? Die vormen 
houden soms een paar jaar stand. Verdwijnen zij, dan wil het 
schoonheidsgevoel een vernienwing der bloedige operatie. 

Het dorp binnenkomende vindt ge geen hnizen op rijen, ranar 
het eene twee it drie minuten of althans ettelijke schreden 
van het andere verwijdenl. Te vergeefs zoekt ge er vruchtboomeu. 
Slechts enkele papaja*, cackuu t, koe»oto£», bakoven en pepers 
kan men tnsschec de hnizen in aantreffen. Alleen bij kapiteiu 
Brokkohamaku (in de Cottica ) is een tliuke broodboom voor de deur 
te zien. Deze kapitein dankt zijn naam ongetwijfeld nan het toestel, 
waarin de eigenUjkr boschnegers bij voorkeur slapen. Dit toestel 

heet »hangmat* maar. »met den aankleve van dien.» Die 

-aankleve* bestaat in de welbegrepen weelde, die ze zioh veroorloven 
van een zwaar dekkleed, dat met een tonw over de hangmat heen- 
geschoven wordt en tot op den grond afhangt. Ilet dient zoowel 
om de muskieten af te wereu als om de naohtelijke friscliheid te 
tempereu. Maar voor »dien aankleve* betalen zij — naar schrijver 
verzekerd werd — ter stede van Paramaribo de kleinigheid van 
vijftig golden. We Iaten Ann het onderzoek van den nieuws- 
gierigen lezcr de vraag over, of genoemde kapitein zijn naam te 
danken heeft nan het acoident dat aau elken bewoner van Soriname 
proefondervindelijk overbekend is, *het breken der hangmat* 

De paden, welke de woningen aan elkaar verbinden, zijn uit* 
hoofde van het leem- en kleiachtig terrein dat zij kiezen, in den 
regel hard, en worden, even als de leemeu vloeren hunner wo¬ 
ningen , onberispelijk schoon gehouden. Over heide moet dagelijks 
een of meermalen de bezem been. Hunne huizcn zijn in ’t vier- 
kant opgetrokken en dragen een dak van het loof van den pina- 
palm. Elk huis, althans wat tevens tot slaapplaats moet dienen. 
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heeft zijne vier wandeu. Deze bestaan uit opengekloofde palmen 
die naast elkaar gevoegd worden, of ook wel uit de bladen van 
den kumljoe- palm. De deuren van platgedisseld hout (soma ook 
geschaafd) zijn door middel van houten hengsels aan hare stijlen 
bevestigd. 

In het buis vindt ge pagah'H (d. i. waterdichte manden) en ook 
kisten ora er hunne kieederen in te bewaren Die kisten en al hnu 
verder gericf koopen zij van de opbrengst van hnn hont te Para¬ 
maribo. Zelven rnaken zij tnfels en bankjea, maar die tafels zijn 
zoo klein, dat het aanstonds in ’t oog apringt, dat deze lieden bij 
het nnttigen van hnn maaltijd van geen tafei gebrnik rnaken. 
De bankjea zijn veeltijds van cederhont, glad bewerkt en versierd 

met.eigenaardig beeldhouwwerk. Al deze mcubcleu worden 

voortdureud gewasscheu en met zuur en /.and geschuurd. Qunne 
ketela om te koken en de kommcn, waaruit ze eten en die met 
een bord (waar ze niet uit eten), steeds gedekt zijn, alles in ddn 
woord , wat tot hunne huishoudiug behoort, is kraakuetjcs cn ziudelijk. 
En zoo ouberispolijk is de reinheid op hunne kieederen en op hun 
lichaam, dat men bij een eerste bezoek aan hen, onwillekeurig uitroept: 
O, mocht het bij dit arm volk zoo rein in hoofd en hart zijn en 
moehten hnnnc zeden zoo onbcrispclijk wezen als al bet overige! 

Al* gij lezer! uu een bezoek wilt brengen, rep dan vooral niet 
van B<#chneger. Wilt ge heerlijk ontvangen worden en geldt het 

een dorp in de Cottica, zeg dan: Odi Maura Djoeka, o .d. i. 

»Goeden dag! inijnheer de Aukaner.* 

V. 

Wij keeren nu terug naar onze vrienden van Broos. 

Hun huizen bouwden zij gewoonlijk in den vorm van een vrij 
lang ovaal, met vier uitgangen , om zoo bij onraad als de patrouilles 
hen achterna zett'en, gemakkclijk te kunnen vlnchten. 

Het materiaal hiertoe werd voor een groot gedeelte door den 
palmboom geleverd. Sommigc palmen zijn zeer geschikt voor palen 
en balken, inzouderheid wanneer men het gedeelte dat in den 
grond moet komen eerst liehtelijk laat verkolen. Gebinten en sparren 
worden verkregen door den boom in zooveel deelen te kloven als 
men hebbeu wil, alsmede de latten welke naast elkaar gevoegd, 
den rauur of de beschutting zulleu vormen. De takken van den 
palmboom, voorzien van hun loof en naar behooren gevlochten of 
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vastgebondeu, leveren een dak dat 8 & 10 janr duren kan. Daken 
van winder* *? waarde levert de boschbanaan. Voor palcn echter en 
balken bezigden onze uegers meestal hout van zwaarder soort , 
dat langer van duur is eu dat ze toch voor ’t grijpen hadden. De 
mureu of beschuttingen , gemaakt uit tot latten gekloofde palmen 
en naast elkaar gezet bij wijze van duigen, waren vroeger van 
nlgemeeu gebruik, niet alleeu in het bosch, rnaar ook op dc plan- 
tages en tot in de steden zelfs, en dat de geheele West-lndien door. 
Magazijn, bospitalen, kerken enz. hadden zulk beschotwerk. 

Onze negers behoefden geen spijkers aan hun houten huizen: 
penuen voldeden uitmuutend, eu nog meer in gebruik waren de 
overal te vinden lianen. 

De negers noenien zeer vele van znlke fe/er-soorten, b. v. kamina-tetei , 
la*k\ta-teUi , maho-Utei. Het laatste is geen liaue, raaar de bast van 
den maho-boom ; ') hij is zoo sterk dat geen os er doorkeen trekt 
en daarenbovcn is hij veel verspreid. 

Onze negers behoefden dus geen spijkers; docli hadden zij spijkers 
verkozen, ze zoaden die zelven gemaakt hebben. Het ijzer, daartoe 
uoodig, boden hun de houwers, bijleu en andere ijzeren werktuigen 
die geregeld op de plantages veretrekt werden en die zij hadden 
uiedegenomen. De kuust om het ijzer te bewerken was het eigen- 
doiu van drie hunner, Afrikanen van geboorte, en die deze kuust 
uit hun vaderland hadden oveigebracht; van stukken oud ijzer 
maakten zij messen, zells scheermesseu en laneetten. Hoe wen te 
werk ging om deze voorwerpen te stalen? Men waakte een bad 
van asch van hertevel wet zout — het laatste in grooter kwanti- 
teit dan het eerstc — in water opgelost. Daar werd het voorwerp, 
eerst gloeiend gemaakt, eenige malen aohter elkaar ingedompeld 
en vcrkreeg alzoo de grootste bardheid. 

Tondel heeft Suriname in overvloed. Het profit wel niet aan de 
hoomen *) maar wordt toch — in den vorm van vogeluestjes, die 
door mitren vervaardigd zijn, — aan sommige boo men gevondeu. 

Yuurateenen heeft men ook in overvloed in de Bovenlanden en 
waar ze ontbreken , daar bedient men zich van harde potacherven. 
Maar het vuurslag, voldoende gestaald tot het bekende doel. 


') Wij hebben desen boom onder vier verschillende bunatningen gevonden; 
Thespeaia populnea Corr.. — Hibiscus elatus 8w., — Pontum datum Don, — 
Sterculia ivira Swart*. 

*i Een sierstruik, oh* gehecten, en oneigenlgk saga palm, levert nochtans 
aan boor uitwaasen een surrogaut-tondeL 
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waar dat te vinden? Onze negers wisten ook daar weg op. Het 
stuk ijzer, er voor uitgekozen, raoest ook in hot zooeven be- 
schreven bad, maar werd eerst met zeker wit siijm, een soort excre¬ 
ment der bagedis, bestreken en danrnn gegloeid. Ziedaar instrnment- 
mnkers in de bosschen van Suriname! 

t Is moeielijk om tegenwoordig te zijn bij hun maaltijden: ze 
wareu niet gewoon die gezameulijk te nemen en nog minder het 
op vaste uren te doen; de maag was hun klok, en de plants koos 
ieder voor zioh afzonderlijk: de een in, de ander bnitenshuis, de 
een aan de dear, de ander in een hoek, alien met een kalebosnap 
(uitgeholde vrucht der Crescentia cujete) of kom, voorzieu met 
een berg van eten. 

Gelijk bij alle Boschnegers. zoo was ook bij de lieden van Broos 
rijst de hoofdsehotel. Nochtans versmaadden zij de fajert niet, 
noch de napi'*, noch de bannan, vooral niet de c<uxar*. 

Bij hun rijst en cassave gebruikten onze uegers wat huu jacht 
en visseherij had opgeleverd. Was some die opbreugst nul of van 
luttel belang, dan gebruikte men vetten en olien van eigen fabrikaat 
die boter en verdere toespijs {twiti tiwff'o) uitmuntend vervingen. 

Een eerste oliesoort trokkcn zij uit den &/m4oe-palra, Oenocarpus 
bataua. De donkere, ronde zadeu, van een en een halven centimeter 
middellijn, moesten een tijdlang in warm water weeken. Dit water 
werd afgegoten en de vrucht gestampt. Het afgezegen vocht van 
de hierdoor verkregen geleiachtige zelfstandigheid werd met suiker 
aangemaakt en als chocolaad gedronken. Ook gebruikte men het 
geheel als een brei of maakte er een deeg van, dat van peper en 
zout voorzien, boven een smeulend vunr raoest drogen om als 
kaas te kunnen dienen. 

De olie ervan werd verkregen door den komhoe zoolang te laten 
kokeu tot zich de vetdeelen begonnen Hf te seheiden. Dan werd 
het water geheel afgegoten en vleesch en kern gingen nu in een 
grooten vijzel om gestampt te worden, kwarnen vervolgens in een 
drogen pot op het vuur terecht, waar nu onder aanhoudend roeren 
de afscheiding der olie voorgoed doorging om vervolgens door 
persing in een soort matapit ') te worden voltrokken. Hiermee 
was de fabricage voltooid. I)e kombw-o lie is lichtbruin en blijft 
steeds vloeibaar. Zij gebruikten die bij wijze van boter bij hun 
cassave enz., en ook ora visch te braden. 

') Matapit ia bovenlandsch Iudiaansch eu beteekent „»Ung”. Ook de Franschcn 
uoemen gemeld werktuig roultune om horen vorm. 
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Nog meer in gebrnik bij alle Boschnegers alsmede bij de ludiaueu 
is het vet van den Maripa, denzelfden palm, die ook de kabbet 
(palmkool) geeft. Het wordt getrokkeu uit de langwerpige noot, 
die bij eenige bonderdtallen aan den tros groeit, door dezen boom 
voortgebracht. De nootschelp is ala steen zoo hard en van binnen 
in twee of drie katners verdeeld, waarvan elk met een pit gevuld 
is, wit van klenr en van den smaak der cocos. De noot heeft een 
gcmiddelde lengte van een en een halven en een dikte van een 
B.. duim middellijn. Men droogt de noten bij het vuur of in de 
zon, of kookt ze zoolang tot men door schudden het loslaten der 
kern kan waarnemen. Vervolgens wordt deze cr uitgehaald, op 
niouw gedroogd, in den vijzel ( mala * *) gestooten en zoo lang ge- 
kookt dat alle oliedeelen te voorschijn komen. Deze olie verdikt, 
is wit als kaas, gezond en voedzaam, doch smaakt eenigszins naar 
teer. Zij dient tot dezelfde doeleinden ala de fowrioe-olie. 

Wat heeft de Yaderlijke Voorzienigheid toch goed gezorgd! 
Tot in het diepste bosch vindt de mensch allea, wat tot zijn levens- 
onderhoud noodig is, en zelfa de onbeschaafdste korot er toe daarin 
op vernuftige wijze te voorzien! Allea weed door onze negera be- 
nuttigd, alles tot de kampernoelie (eetbaren paddestoel) toe, welke 
zij — om in de keua der eetbare soort niet te missen — bij voor- 
keur zochten aan den voet der barklak- *) en der «inieienboomen* *), 
en in water gekookt met peper en zout uuttigden. 

VL 

Het weinige huisraad, dat ze bezaten en de onontbeerlijke ge- 
riefelijkheden, vervaardigden hnn timmerlieden. Een van dezen 
slaagde er in, bij het rijpen van het eerste riet, een Bnikermolen 
die met de hand gedreven werd, te vervaardigen. Want in de 
gewone en algemeen bekende wijze van in ’t klein riet te persen, 
door namelijk de rietstokken in een aitgekeepten rechtstandigen 
boomstam neer te leggen en met een, boven die keep bevestigden 
hefboom te drukken, wilden zij verbetering brengen. De behoefte 
aan rnimer suikerverbruik bracht ben er toe. 

Eerst en vooral werd het rietsap door hen gebruikt in warm water 

’) Mata komt van het Sp.-Port. werkwoord matar, dat .dooden, noerslaan" 
beteekent. 

*) Twee Boorten, Levy this en Bignonio. 

*) Triplaria Americana. Arrow.: jakoena, Xegerengelsch: mirahotdoe. 
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als surrogaat voor koffie en thee. Deze aauwending der suiker hehben 
de negers uit het bosch gemeen met bijna alle inboorlingen. Maar 
zij konden die liquor uiet als de anderen aan de suikerfabrieken koopen. 

Een ander gebrnik was, dat zij het rietsap lieteu gisten. In 
dit geval is het een bedwelmende drank. Ja, zelfs kwamen zij er 
toe het rietsap te distilleeren. Hoe ze daarmee wel te werk gingen? 

Ziehier: het schuimvat werd het allereerst gereed gemaakt; het 
bestond nit een tronk of boomstam, die ter hoogte van eenige 
voeten was afgeknot. Breede uitwassen, hier zoo meuigvuldig nau 
den voet der boomen, werden rondgesneden en tot een wel passend 
deksel gemaakt. Twee oude ketels of potten bracht men met elfcaar 
in getneenschap door middel van een hollen bo&eh-papaja , Cecropia 
peltata L. Aan ’t eind er vau bevestigde men den loop vnn een 
geweer, op znlke wijze dat de verkregeu spiritus langs het schoor- 
steentje kon worden afgevoerd. Katoenen- of ander breenwwerk met 
hars wen! gebezigd om het toestel naar behooren dioht te maken. 

Een veel beteren drank vonden zij in het sap der Ananas, 
Bromelin ananas L., doch ook haar voeht wordt, na een pnardageti 
gistens, zeer bedwelmend. 

Vervolgeus diende hun — en in niet geringc mate — de Mauritius. 
In de lagere streken vnn het hoogland is het bosch ruim van dezeu 
heerlijkeu palm voorzien. Bij aftapping geeft hij soms tot 10 litem 
helder en voortreffelijk vocht. Men knn het gebruikeu zoo als het 
van den boom komt, of men laat het gisten of trekt er stroop uit. 

Deze Mauritins-soort heet trinifera , »wijnpalra», en ontleent hareu 
naam aan de eigenschnppen van den drank, welken zij oplevert. 

Ook de ratvhw-peren, Anaeardinm oocidentale, waren onzen negers 
bekend. Om er drank nit te vervaardigen, moesten de peren, die 
even als sommige Australische vrnchten haar pitten van buiten en 
niet binnen in hebben, geperst worden. Dit vocht liet men een 
paar dagen in een aarden pot koken. Op deze wijze verkreeg men 
een bleekroode wijnsoort, goed van smaak. maar minder goed vnn 
wege hare vele vluchtige deelen. 

Verder is het niet te denken, dat hnn de tapam en de easin' 
der Indianen onbekend zouden geweest zijn. 

Doch een andere niet minder kostbare drank, tevens voortreffelijk 
voedsel, mag niet onvermeld blijven. ’t Was de houig, dien ze in 
overvloed bezaten. Van een twaalftal soorten van bijeu wisten zij 
aan schrijver op interessaute wijze, en naar 't scheen vrij gTondi?, 
dc natuurlijke historic te verhalen. Vooral vergaten zij niet te 
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zeggen, dat de bonig het hoofdzakelijk voedsel was van him 
jonge kinderen, die i/aarom joist zoo gezond warcn. De reden 
wanrann zij later het ontstaan van ziekten in hun midden toe- 
sehreven zal ik, om de tabaksrookers te sparen, vooralsnog ver- 
zwijgen. Maar de gezondheid lag in den honig. Tweeruaal daags 
kregen de kleinen daarvan hun bekomst, 's morgens en ’savonds! 

Of onze negers, bij het gebruik hnnner drunken, er de kracht 
niet van kenden, kan schrijver dezes niet nitmaken. Maar zeker is het, 
dat een. hoewel niet preventief, iniddel tegen de dronkenschap bij 
hen bekend wns. Ook beschouwden zij het gebruik van bedwelraende 
drankcn — cen hunner heeft het ons herhaaldelijk verzekerd — als 
eene der groote oorzaken die aan allerlci, vroeger ongekende ziekten 
toegang tot hnnne kampeu gegeven hebben. Het middel — wij 
hebben het van hen zelven — was het afkrabsel van den bast van 
den kalebas-boom (Crescentia cujete L.) dat men een tijdlnng in 
den mond nam. 


VII. 

Wat onze negers al aanwendden om hunne woningen te verlichtcn? 
Zeggen wij vooraf, dat zij liefhebbers waren van groote vuren. 
Dit was niet looter tot gezelligheid en ter vcrlichting, manr ook 
om zich, inzonderheid als ze kampeerden, te vrijwaren voor den 
tijgcr. De weelde en het nut dier vuren kostte hnn nicta anders 
dim de moeite ora het hout te hakken, dat danrvoor noodig was. 

In de hnizen zelve brandden zij harssoorten, welke het bosch 
iu groote hoeveelheid oplevert. Sommige daarvan zijn zeer welriekend. 
Ze branden zonder lemmet (pit). Alleen raoet men zorgen, ze bij 
gebrek aan iets beters met ascii of zand te omgeven. Op die wijze 
wistcn onze negers het afdruipen en uiteenloopeu te voorkomen. 

Onder de harssoorten verdienen inzonderheid vermeld : de Icica 
heptaphylla Aubl. [tiugi monrij) en de Ilymenaea courbaril L. 

Van de eerste zijn niet minder dan eeD zestal soorten bekend. Zij 
leveren gom, hars en balsem. 

Eigenaardiger dunkt ons, en gepaster ware het de Icica’s gom- 
boomen te noemen, daar hnnne stammen en vnn zelf, en door 
willekenrige iusnijdingen, die men op welk tijdstip ook doen kan, 
in menigte gom nitwerpen welke wit, droog, week als was en niet 
onaangenaam vau reuk is. Naannate deze gom onder wordt, ver- 
liest ze ook hare witheid. Ze wordt zoo droog dat ze zelfs kruimelt. 
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In een Harden pot brandt ze uitruuntcnd. Ook kan ze gekneed worden 
en tot tlambouw gevonnd. Dc geur, dien ze bij ’t branden afgeeft, 
dieut tot lucbtzuirering van kamers die lang zijn gesloteu geweest. 
De dikke rook eehter, die er vau komt, doet alles zwart wordeu 
wat hij bewalmt. 

Onder de goimnen dezer boo men verdient voorul de ht/awa-g om 
vertnelding. 

De Locas, Hvmenaeca Courbnril L., bij de Arrowakken bekend 
onder den naam van kawhavalit, levert behalve rood en wit meubel- 
hout van uitmuntende kwaliteit, de bekende nimiri- of anirn£-g om, 
welke — zoo zeggeu dcskuudigen — de Qomcopal evenaart. Vau 
dezen boom wordt behalve bet bout en het melksap ook nog de 
bast en de vruobt beuuttigd, ja zelfs de sc'aaal dier vrucht, die 
in den vorm van doosjes, enz. onder de rnbriek »kramerijeu<* iu 
den handel zou kunnen komen. 

De stain van den locus werpt in menigte klonters uit van zuivere, 
ambcrklcnrigc , doorecbijucndc en hardc gom, die zich op de gewone 
wijze niet laat ontbiudeu en wegeus harcn goedeu geur bij bet 
branden bepaaldelijk tot wierook zou kunnen dienen. Niet onmogelijk 
dat de locus nog een nieuw veld voor industrie opent. 

H if/rm Pi»o >), Amsterdarusch medicus uit de 17 1 ** ceuw, verhaalt 
ons in zijn »Historia naturalis Brasiiiae*, Lugd. Bat.— Amst. 16 48, 
Lib. IV, cap. 8, wonderbare dingen over deze gom en den Iftaiha, 
welke de Braziliaausche naam van den foot* of courlari is. Na kennis- 
ueming daarvan behoeven we ons in Snriname wanrlijk niet te 
schamen, dat we te ver zouden gaan in het toekenncn van heel- 
kracht aan onze kiuiden en gewassen. De Brazilinnen staken ons 
sinds voorlang reeds in dit opzieht de loef af. Wellicht dat ge- 
neesbeereu en andere geleerde mannen, die over de kruiderijen van 
vroegcr den schouder ophalen, het niet onnardig vinden aan hunne 
betere opvattingcn, die van voor-twee-eeuwen te kunnen toetsen. 
Bij fiso heet het toch: dat de rook welkeu de locus-gom bij het 
verbranden afgeeft onfeilbaar is tegen hoofdpijn en rheumatisme, — 
dat zij gekneed zijnde, uitmuntend werkt tegen zenuwpiju , — dat 
de geplette locus-bladeren, opgelegd, de wormen doen sterven, 
waar zich die ook genesteld hebbeu, — dat eindelijk dc binnenste 
bast van den boom, afgeschrapt en met water geuuttigd, zeer zuiverend 
is en de gassen uiteendrijft. 


*) It'i/irm lH»o vergezelde den eraaf Johan ran Nassau naar Bros die in 1B87. 

Men dankt hem de mecrdere oanwending dor Ipecaauinha. 
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Tot verder antwoord op de vraag, hoe zich onze negers licht 
verscbaften, zij in herinnering gebracht, dat zij zeer wel de olie- 
bereiding verstonden. Welnu, vele dezer olien zijn uitmuntend nm 
te branden en dc katoen noodig tot het rnaken van een lemmet 
of pit behoorde tot hnnne eigen eultnur. 

Ook het was der bij hen zoo gewaardeerde honigbijen benutt’cn 
zij otn er kaarsen van te rnaken. 

Bij nachtelijke tochten in het bosch bedicnden zij zich van 
toortsen, frambot (tlambonwen) geheeten. De snikermolen leverde 
doartoe eene eerste grondstof in de uitgeperste rieten. Deze werden 
gedroogd en met liancu of hasten van zes bij zes It.duirn tot bosjes 
gebonden. Deze bosjes werden ontstoken en als fakkels gedragen. 
De wind moest al hard waaien eer ze werden uitgedoofd. 

Daar ziju ook hoatsoorten, die tot het rnaken van fakkels dieuen. 
Gewoonlijk neerat men daarvoor hout met olie- of harsachtige 
zelfstandigheden, omdat dit niet behoeft te drogen. Groenhart ') is 
er zeer geschikt toe. Dit hout wordt tot strookjes gesplcteu, ter 
dikte van een pijpesteel eu deze strookjes bindt men samen. 

Audere houtsoorteu, die evenwel eerst moeten drogen, wordcn 
op dezelfde wijze tot prmia't gekloofd en als fakkels benuttigd. 
Vooral de tnari/Mi-prinlat roemt men. 

Vimr bun vrede met de blanken moest er bij Boschnegers en weg- 
loopers steeds groote hoeveelheid van deze tot fakkels bestemde bosjes 
voorhauden zijn. Die van groenhart koos men bij voorkeur als men 
des naehts wilde visschen, omdat het licht van deze feller is en 
beter in het water doordringt. 

Om bij het visschen de handen vrij te krijgen en het licht tueer 
uit spreiden, stak men den eenen bos in den nnderen vnst en 
bevestigde de alzoo verkregen lange fakkel aan den schonder. 

Kleiuere beken en moerassen werden op die wijze bevischt. Men 
vischte vooral bij avond, als de zandbanken bij de ebbe halfdroog 
warcu geloopen; het was dan zeer gemakkelijk de ioemaJkoema't, 
palalckrr't enz. met mes of houwer af te rnaken. 

Ook op dieper water vischt men bij fakkellicht. Slechta moet 
gezorgd wordeu dat de fakkel verlicht zonder te verblinden. Zoo 
men nu rnaar zachtkcns te werk gnat, dan komt de visch op ’t 
licht af en begint aan den waterspiegel te spelen. Sommigen zijn 
behendig genoeg hem alsdan met de hand te grijpeu, rnaar een- 


*) Bignonia leneocylon L. 
7* Volgr. L 


30 
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voudiger zou het zijn hem met een klein schepuet aan eeo beugel 
bevestigd op te haleu, zooals op vele andere plaatsen geschiedt. 

Alle visschera der kolonie kenneu, jammer genoeg, een korteren 
weg om zich rail reel viaoh meester te maken. Maar de Boschnegers 
zijn daarin de bazeu. Die manier ran visaohen noemen zij : povtoe 3 
verbaatcring van vpoison*, vergiftigen. 

Ala viaohvergiften zijn bekend: 

1°. De komtami , Tephrosia toxiearia Pera., Arr. kosna/i , d. w. z. 
»aankomeling«, die de opzweminende visschen als de dood in hoar 
armeu drukt. 

2°. De komxpahx, Euphorbia cotinoides Miq., d. w. z. de »wandelaar», 
welks melksap zoo brnudend is. dat het bij de minate nanraking blazen 
op de huid trekt en dus rechts cn links op zijne wandeling die 
rondzaait. 

3*. De jaierokoenan . d. w. z. de «duivelsgang.« Het boompje wordt 
voor het bewuate doel aangekweekt. Het sap is tterk vergiftig, 
zoodat de naain welgekozcn mag heeten. 

4°. De nrkoty Lonchoearpua violaceus Kth., Arr. kdjali , d. w. x. de 
»wcenende», een zeer dikke liaan, die gezegd wordt de fhtnilie 
der visschen in rouw te dompelen. 

5°. De aL6ko d w. z. »rnggegraatslinan», om hare gedaante aldus 
genoemd. Het water, waarin ze wordt aaugewend, wordt zwart er 
door. Eerst den dag nadat men het water met deze liaan heeft 
vergiftigd, kan men de visch daarin machtig worden. 

fi«. De oriri of jaritki is cigenlijk alleeu vergif voor kleine viach. 

7°. De Merocman of het »jeukhoat». Dezen naam draagt het 
wane hont van wege de jenking, welke het zaagsel er van op 't 
lichnam te weeg brengt. Hot heestertje van dezen naam dat men 
tot visaohen bezigt, gelijkt allcen door zijn blad naar wane en wordt 
teteroeman karombanikoro , »wane uit de savanne* geheeten. 

We zullen ona wel wachten door nadere aauduiding, aan het 
gebrnik van deze manier van vissohen, welke onder elk opzicht 
afkeuring verdient, verdere uitbreidiug te geven. Ofschoon het 
zeker is, dat deze vergiftigde visschen niet rechtatreeks vergiftigeud 
werken op die er van eten, ware bet toeh wensehelijk , dat dit 
mubruik in de viaacherij met een nog veel erger misbruik op 't 
gebied der jacht, waardoor menschenlevens op het spel staan en 
dat de negers Mfli gwi noemen •), in ’t belang der mantachappij 

i) D. i. ran geweer tgvnt zoodanig opstellen (to set), met een nan den trekker 
bevestigd tonw, dat bet b|j nanraking vanzelf nfgnat. 
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werde aitgerocid. Want beide misbruiken hcerschen niet slechts 
ouder Bosehncgers en Iodianen in verwijderde streken , maar evenzeer 
onder de gezeten bnrgerij. 


vm. 

Men vraagt zieh af, hoe die menschcn, afgesloten van elke 
gemeenschap, het met hunne tijdrekening maakten P 

Vooraf zij opgemerkt dat, ten miuste in de eerste helft der 19« 
eeuw, hoe in t gehcim ook, er altoos eenige gemeenschap bleef 
bestaan met de plantagenegers en zelfs met de stad. Dan ook weer- 
klouken de kanonschoten, die men te Paramaribo op den Ondejaars- 
avond placht te lossen, en de tijdaanwijziug aldaar, alsook op 
andere militaire posteu, driemaal daags met het geschnt gegevcn, 
heinde en ver door de kolonie. Kou het geluid hen dus bereiken 
dan was er geene moeielijkheid. Maar waar dit niet kon gesohiedcu P 
Ofsehoon wij de laatstc zullen zijn om te beweren, dat onze 
boschbewoners zioh nooit in de tijdrekening vergisten, zoo willen 
wij er toch op wijzeu, dat hun oog opeu genoeg was om aan de 
teekeus van den dierenriem, waarin de zou zieh achtervolgens komt 
bewegen, dc tijden van regen en droogte, van planteu en oogsten 
euz te onderscheiden. Ofsehoon die teekens niet bij name kennende, 
wisten velen zeer goed te zeggen aan welk punt van het luchtruim 
zij in eeu gegevcn maand ') de zon moesten zien opkomen. Daar 
zijn negers die zelden of nooit den bal misslaan als zij, naar den 
staud der zon aan den liemel, u zeggen hoe laat het is. t Schijnt 
alsof de halve cirkel, juist gepast voor ianden onder den evenaar, 
van 15 tot 15 graden afgedeeld, in hunne verbeelding geteekend 
staat. 

Flet opgaan van onderscheidene gesternten dieude hun tot tijd- 
wijzer in den uacht. \\ e latcn de juistheid huuner waarneiningen 
daaromtrent in t midden, maar willen slechts de aandaoht vestigen 
op den geest vau observatie, welke ook den aanhangers vau Broos 
eigen was. Het opgaan van het zevengesternte, de stand van den 
grooten en kleinen Beer, en Yenus s ) als morgen* * en avondster, 
trokken vooral hunne aandacht. 


') De onde uoRors noetnen de muanden niet bij hinuien niuun, maar heeten 
die de eerste, dc tweede, de derdo enz. 

*) Venus noomden zij dia-ntari (.hertcu-ster”), orndat de herten bij het opgaan 
er van tcewoon sijn naar ontbijt of avondmoal rond te zien. 
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Nog beter tijdwijzer bij naoht was voor hen de inaau, met hare 
dagelijksche verlating van plus minus een uur. Zij wier woou- 
plaatsen nog in het bereik waren van ebbe en vloed. moesten vooral 
met de maan rekeuiug houden, wilden zij hunne rei 2 eu te water 
naar behoorcn regelen. ’t Is bekend dat de maan, bet hoogste punt 
van hare loopbaau bereikend, aan de monding der Suriname-rivier 
vloed tcweeg brengt, alsook, mulatis mutandis, nan de andere 
rivieren. Naar den afstand die lien van de beueden-rivieren scheidt, 
berekenen de diepcr wonende Boschnegers en Indianen, wantieer 
zij vertTekken moeten om het gunstig getij te treffen. Zij obser- 
veereu daarom met veel zorg, wanneer de maan op haar hoogste 
punt komt; want zoolang zij klimt is het ebbe, en als zij daalt 
is het vloed te Paramaribo. Zeldeu krijgt men negers op zijne boot, 
wien het ontgaat, dat de maan haar toppunt bereikt heefi; men 
hoort het honderd malen aan de woorden: moeu tan/i kaba! d. i. 
»de inaan is reeds aan het afnemcn*. 

Daar de tijdberekening naar den wnterstaud vordert dat men 
weet bocveel dngen na de nieuwe of voile maan zijn verloopen, en 
das voor uiet kuappe rekcnmeesters nog al ingewikkeld en tijd- 
roovend moet geweest ziju, komt het ons voor, dat zij daarvan 
alleen bij bedoelde maanphasen gebruik hebben gemaakt. 1 ) 

Doch zij vonden nog andere tijdaauwijzing, behalve in de lichteu 
welke God aan den hemel geplaatst heeft. In viervoeters en vogelen 
bezaten zij uurwerken met bewegiug en leven tevens. 

Op de eerste plants noemen wij den baviaau of gebaarden brulaap. 
Deze huist aan den zeekant. Hij laat zijn akelig geluid verre om 

zioh hooren en ’t is altoos bij 't begin van ebbe en bij 't begin 

van vloed. Om hiernaar den tijd te bepalen moet men nntuurlijk 

denzeLfden weg op. als wanneer men dien naar ebbe en vloed 

bepaalt. 

Van de vogels komcn hierbij in aanmerking o. a.: 

1. De anamo *, eene soort van vcldhoen of patrijs. Hij laat zijn 
zaclit gekweel, fi6, fid, des morgens om 4 en 5 uur en 's avonds 
om 6 unr hooren. 

2. De Boschhaan, naar ’t geluid tukrowe, tdkrowe dat hij voort- 
brengt, tokro geheeten, slaat 's morgens om 4 en om 5 uur. 

i) Wet iota te breed wordt de domheid der Boschnegers terns uitgemeten. 
Woar zij gewoon zijn nog te rekenen met betoalmiddelen in oudo Suri- 
naamsche Conrnnt, goat het niet aan te bewercn dat men bun honderd 
Hollandsckt goldens met 8, 16 of 82 gulden betalen kan. 
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8. De Surinanmsche torteldnif laat zich reeds om 3 uur hooren, 
alsook om 4 en 5 uur 's morgens, doch niet 'savonds. 

4. De bij de negers als rforothia , foiefoe of atoi bckende lang- 
staartige, grijs gespikkelde en van groote oogen voorziene vogel, 
komt preoies klokke vijf te voorschijn. Weerkundige wanmetnera 
tnogen onderzoeken of 't waar is, dat zijn veelvuldig geroep regen 
aankondigt en dat hij zich in’t droge seizoen volstrekt niet laat hooren. 

5. De kotjake of Toucan, Arrow, ioenufi slaat liaren slag, tja-win- 
win, J s morgens om fl eu ook ’a middags het laatst ora fl unr * l ) 

En niet alleen dienden deze en vele undere hier niet genoemde 
viervoeters en vogelen tot boodschappers van den tijd, maar ook, 
zoo men het manr gelooven knn, tot aankondigers van de dingen 
die komen zouden! NVanneer de axikam of a* lean , een rood vogeltje 
met witte borst, in den regentijd lacht, het geluid te! te! te! 
voortbrengende, dan komt er zeker zouneschijn; maar o wee! als 
hij roept tjo ho, o, o! Ja, als de jager des ochtends bij het nemen 
van zijn jaohtgeweer het geluid van dezen vogel te! te! te! maar 
nabootst, dan maakt hij ongetwijfeld een kostelijke jacht!! 

Is het niet alsof de bezielde en onbezielde schepping samen- 
werkten, ora onzen negers het leven in't bosch dragelijk te maken ? 
En moet het dan zoo verwouderen, dat hunne eischcn niet zelden 
al te hoog waren, dat zij van hunuc medebewoners in ’t bosch, 
de dieren en de vogelen, eene kennis zochten welke deze niet kouden 
verstrekken; de kenuis der tijden, der saizoenen eu van de dingen 
der toekomstP 

We zulleu gelegenheid genoeg hebben, tegeuovcr hunne zoo be- 
vrieude omgeving, ook te spreken over de vijanden met vrelke ze 
te kampen hadden. Voorloopig bepalen wij ons ertoe slechts met 
een enkel woord te gewagen van een kleiuen bedrieger, die ondanks 
al zijne nietigheid hen meermnlen erg in ’t nauw brncht. Die be¬ 
drieger is de boschduif. Als de neger van ’t pad afdwaalt, is zijn 
gewoou roepen: wo! wo! wo! En onze kleine bedrieger is getrouw 
dit geroep met eenzelfde ho! ho! ho! te beautwoorden. Meeneude 
eene menschenstem te vernemen, gaat nu de arrae verdoolde op de 
plants af, waar hij de stem rneent te hooren, maar ’t dnifje is dan 
gevlogen. Hij herhaalt zijn roepen, en de duif. . . . haar bedrog. 
En zoo dwaalt de verdoolde hoe lunger hoe verder af! 

') Volgens Kappler echter (Surinam, p. 96} heet do groote pepervreter of 
toucan ko*jaktf, naar zijn luiden schroeuw, koejnke, ke, ke; vooral na regon 

l « hooren. Reo 
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IX. 

Tclkeo jare hadden de wegloopera strijd te voercn tegen de patrouilles. 
k Deze waren geregelde troepeu, die , versterkt met mnnschappen van 
de Gewapendc Burgermacht, in het droge seizoen op hen werden 
afgczonden. Het kon niet anders, of de strijd met deze boschhewoners 
in west voor de Kolonisten een ongelijkeu strijd wezen. Door onge- 
baaude wegen en tnoerassen heen moesten zij naar vreemde plaatscu , 
om den vijand daar op eigen terrein te gaan bestoken. Het wezen- 
lijke der voordeelen die zij behaalden, bepoalde zich dan ook tot 
het verniclen van de woningen en kostgronden hunner vijandeu. 
Dit was oorzaak dat de negers telkcn jare opnieuw gcdwongen waren 
te levcn van kvmfjoe , maripa en andere boschvruchten, zooals door 
ons reeds beschreven is. 

Volgens bun eigen verhaal hebben er, zoover de gehengenis van 
de thans levende onderen van dageu reikt, twee groote gevechteu 
plaats gehad, waarin zoo wat 100 soldateu tegen een 100 tal negers 
stonden en van’s morgens zes tot's middags 2 uur gevoehten werd. Bij 
het eerste werden 30 der hunnen gedood , bij het tweede 12. Een tiental 
manschappen kapteu zij de haudeu af en 12 Terden door hen begraven. 

Hun eerste wapen was de krijgslist. In ’t bosch kouden zij den 
vijand niet hespieden; daarom moest met alle zorg tegen over- 
rompeling gewaakt worden 

Ziehier hoe ze ’t aanlegden en den vijand dwongen zelf aau- 
wijzing te doen van de plaats waar hij zich ophield. Ze vervaar- 
digden een beeld , voorstellende een gewapendcn negcr. Dit plaatsten 
zij als schildwacht aan de zijde waar onraad verwacht werd. Als nu 
de patrouille dien schildwacht bemerkte, werd aanstonda gevuurd, 
en daarmee wus het gewenschte teeken gegeven aan de negers. 

Hun tweede wapen was eene Ians, dezelfde waarvan zij zich 
bedienden bij de bnffeljacht. Zij had den vbrin eener platte schop, 
was 3 R. duim lang en ruim een duim breed, van boven echter 
ieta breeder, snijdend uau drie zijden en van onderen bevestigd 
aan een steel die juist in een geweerloop paste. Aldus aangewend, 
was de Ians een geducht wapen. De Afrikaansche smeden waren er 
de makers van. 

Een derde wapen wareu geweren, in en buiten het gevecht buit 
gemaakt tegelijk met alle ammunitie, die maar te krijgen was. 

Eindelijk het vierde wapen, waarop ze het meest vertrouwden, 
maar dat hen ook het ergst in den steek liet, was.... de olia. 
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We znllen over de obia spreken ter plnatse warn wij hnndelen 
over 't geen men hannen godsdienst zou kunnen noemen, om bier 
slechts van die amuletten te gewageu . van welke zij vastelijk meeuen , 
dat zij den drager kogelorij ninken. Zij noeincu liet tetei, het zit 
in rood katoen gewikkeld , is zwart gemaakt, heeft de lengte van 
een vinger en de dikte van den hals eener wijnflesch en vormt een 
een zakje dat aan eene koord als bandelier bevestigd, op 't hart 
gedragen wordt. Slechts 10 geboren Afrikanen verstonden de knnst 
van het te maken, eene kunst welke zij tot geen prijs ter wereld 
aan iemand wildcn leeren. Sehoon zij, trot? al liunne Ma'n, vreeslijk 
door de geweren der patrouilles gedund werden, zijn zij toch in 
huu bijgeloof aan de kracht der obia niet in het minst aan't wankelen 
gebrneht. Om alle bewijs tegen hen te niet te doen, zeggen zij b.v. 
dat bij het laatste gevecht de amuletten verloren waren en daarom 
niet gebruikt werden. Ook kati de obia sums bederven, want de 
drager moet ceu zekere »treef houden*, •) om kogelvrij te blijveu. 

Hun hoofdman zelf verhaalde ons, als een onbetwistbaar feit, 
waarvan hij getuige was, het volgende. Daar was eene weddenschap 
aangegaan tusschen zijn oom en een ander. De eerste zou de obia 
om den hals hangen en tegelijkertijd een gewoon drinkglas tot aan 
den mond opgeheven in de hand honden. Inmiddels werd een geweer 
met twee kogels geiaden. De ander moest dit afvuren , terwijl hij 
op het hoofd vau den eersten aaulei. Onder getuigeu werd bepaald, 
dat zoo beide kogels niet in het glas terecht kwamen, maar de obia- 
drnger maar in ’t minst gekwetst werd, de vervaardiger der obia 
zoude gedood worden. Aldus nvereengekomen wordt aangelegd , 
gevuurd, en zie! rinkelend draaien beide kogels in het glas rond! 

Deze proef werd genomen, omdat ze den vervaardiger der obia 
min of meer mistrouwden en had plants in tegenwoordigheid van 
vijftig personen. De held die dit geweer afvuurde heettc Sektns, 
een weglooper van plantage La Paix, en de neger, die zijn hoofd 
er onder waagde, Spadielje, een geboren Afrikaan. 

Tot den dag van heden houdt men nog z6d vast aan dit bijgeloof 
als ooit te voren. Wij kennen eene plants, wier inwoners gezegd 
worden zoo krachtige ofAa'o te kuuneu vervaardigen, dat hoe zwaar 
men een geweer ook moge laden, er bij het afvuren geene kogels 
uitkomen maar louter i vaUtr. 


•) .Treef houden" = died houden. Van Neg.-Eug. tnfbe, een woaraehijnlijk 
Afrikaonsch woord. Verg. Mr. H. C. Focke's Xeger-Engelseh Woordenboek, 
Leiden 1855, L v. Ked. 
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Onder de redelooze vijanden des menschen, vooral in ! t bosch t 
most zcker de slang op de eerste plants genoeind. Men vindt siangen 
in allerlei afmetingen: van de adders van 2 & 3 voet tot de Boa 
van 30 i\ 4-0 voet; siangen van allerlei klenr: groen, grijs, rood, 
geel, gestreept, gespikkeld en van de schoonste klenrschakeeringen; 
eiudelijk vergiftige en niet vergiftige siangen, waarvan de beste 
eohter nog nict deugen. 

De vergiftige slang (en de Boa) heeft eeu platten bijna driehoekigen, 
doch eenigszins stompeu kop, iets gelijkend op bet klaverblad; de niet 
vergiftige, bij de Frnnscheu gewoonlijk cuuleurre gebeeteu, een 
ronden langwerpigen kop als een aal. De vergiftige slang heeft twee 
haaktanden in drn muil. aan icdere boveukaak eenen, die kolzijn 
en door den tandwortel gemecusohap hebbeu met de gifblaas. Men 
beweert dat deze tauden, bij vredigen toestand der slang, steeds 
aan ’t gehemelte kleven; maar dat zij, in woede ontstoken, die 
oiulaag slaat. De cou/rvvre* hebbeu deze gifblazen niet, maar alleen 
twee lange, stevige en scherpe tanden. In zich zijn de couleuvres 
dus niet vergiftig, alliant nitl meer dan antlrre in tcv«d* unftfokrn tlirren. 

Vergiftige en niet vergiftige siangen zijn derhalve gemakkelijk 
te onderscheiden, mits men door den scbrik niet belet wordt. Van 
uatnre zijn zij alle, of bijna alle, laf en bevreesd. Zij ontsteken in 
woede, wanneer men hnar met steenen werpt of in ’t nasporen van 
dieren, welke zij achtervolgen, verkindert. In dat geval vallen zij 
dengene aan, die haar entrust en bijten als honden. Vergiftige 
en niet vergiftige geven elkaar in dezen uiets toe. Ze zijn het 
minst gevaarlijk bij het vervellen, want dan kruipen zij in holen 
of booinstainmeu en blijven er zoolang bewegeloos, tot hare nieuwe 
hnid de lneht weer verdragen kan. Men treft ze soms zoo uitge* 
pnt in die holen aan, dat, als medelijdeu met die ondieren ooit 
mogelijk ware, men het dau zou gevoelen. 

Ze zijn het meett gevaarlijk wanneer de tijd tot pareu aanbreekt. 
Men hoort dit aan het sijfelen, dat door wedersijfelen steeds wordt 
beantwoord. 

Van de zoo gednehte wapens, waarmede de Voorzienigheid haar 
begiftigd heeft, mankt de slang geen gebruik otn de prooi welke 
zij gemaakt heeft des te beter te kauwen. Zij gebrnikt bare tanden 
alleen om te bijten; daarna zuigt zij eenvondig hare prooi Daar 
binnen, die, doorgezwolgen eene langzame vertering ondergaat. 
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Tot hare prooi Iciest zij voorul kikvorachen , ratten , awari t (bosch- 
ratten), rauizen, kiekeus, vogelen enz. 

Eens hoorde Tata Spai/ie/je een vreeselijk gesohreeuw. ’t Kwatn 
van een kikker, die nagezet werd door een niet vergiftige slang. Zij 
had eene lengte van 10 voet en de dikte was als die van eene 
mnnskuit. Bij 't loopen was haar kop bijna voortdarend 2 voet 
boven den grond opgeheven. Zij iiep *66 snel, dat een jongmensch, 
in de ineening dat hij achtervolgd werd, haar alleen vddr kon 
blijven, door zigzag te loopen. Dit i9 tronwens de eeuige manier 
om eene woedende slang te ontkomen. Zij kan inaar moeielijk 
draaien. De kikker, achterhnald, ging ongebeten en ongekauwd 
den bnik der slang in. Tata Spadielje kon van buiten den weg 
bepalen, welken dc kikker in ’t lichaam volgde, en ging tevreden 
naar huis, zeggeude : mi ben »i fa twlo beri! d. i. *ik heb gezien, 
hoe de pad begraveu is.» 

Lene andere slang , die al te veel liefhebberij hnd in hoenderjackt, 
werd op heeter daad betrapt. Na de dooding, voud meu in hnar 
ingewanden niet minder dan vier versch ingezwolgen kiekens. 

Nooit laat de slang haar prooi koud worden, want dan zouden 
b. v. de nitgestrekte en verstijfde vlengels haar hindcrlijk zijn om 
die nog doot te zwelgen. Er hestaat weinig eveuredigheid tussehcn 
deu kop der slang en den engcn hals, welke geneu met het lichaam 
vereenigt, zoodat het ougelooflijk schijnt, dat ze er zulke groote 
voorwerpen kan doorhalen. Van den anderen kant is het uitzetting- 
vermogen van den muil verbazerid groot. 't Qebeurde eens dat 
eene slang ter dikte van niet meer dan een arm een der negers in 
de knie beet. Bij onderzoek van de knie werd het bewijs geleverd, 
dat zij hareu kop zoodanig had opgeperst, dat de heele knie er 
wna ingegaan. De beide zijdcn van de knie droegen kenuelijk het 
litteeken van de giftanden. 

De awari (boschrut) is 't geliefkoosd voedsel der slang. Tata 
Atompi weet te betuigen, op welke wijze zij er zich aan te goed 
doet. Toen de slang deze awari gebeten had, kroop ze op de takken 
van eenen straik; waarschijnlijk deed zij het nit vrees dat de awari 
zich nog zou wreken. Nog cen half uur bleef de awari met den 
dood worstelen. Toen ze eindelijk bezweken was, kroop de slang 
naar beneden en vleide zich over hare prooi neder. Ze rekte het 
doode dier uit en na het van kop tot staart met haar kwijl be- 
zwangerd te hebben, greep ze het bij den kop en zwolg het zeer 
langzaam naar binnen en met moeite, wijl zij zelve klein en de 
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aicari dik was. Haar laatste tnnul was gegetcn, want, na het genot 
van de toeilracht der zaak gezien te hebben, hielp haar de goedc 
Tata naar de andere wereld. 

In den regentijd klimmen de slangen op de boornen om op ’t 
droge te komen, docli vooral ook doen ze het om kleine vogels 
uit de nesten te halen. *t Is vermakelijk het te keer gaan te zien 
van het kleine plaimgedierte, als slangen op den boom kruipen, 
waar zij hunne nesten hebben. Ze snorren dan al sehreeuwend oin 
zulken boom heen en zoo iemand ter plants voorbijgaat, vliegen 
ze naar hem toe om hulp tegen huu vijaud te verzoeken. Is die 
voorbijganger raedelijdend genoeg die slang te dooden, slaagt hij 
daarin, dan laten de vogeltjes niet op zieh waehten. Victorieus 
komen ze over den gedooden vijand heen en weer huppelon, en 
laten niet na hem tot laatste afscheid nog eenige steken met den 
bek te geven. Mannen die er ondervinding van haddeu, hebben 
verzekerd, dat zij deze vogels zelfs teekenen hebben zien geven om 
hunnen reddcrs dank te betnigen. 

Pater Labnt merkt in zijne »Reizen” aan, *) dat slangen op niets 
liever dan op slangen azeu, naraelijk de giftige op de niet giftige 
en otngekeerd. Staan de zaken werkelijk zoo, dan zou er alles 
nan gelegen zijn de niet giftige zoo veel mogelijk te sparen, ten 
einde de giftige door hare natuurlijke vijanden te doen vernietigen. 

Slangen met slangen vecbten op leven en dood. Zij mikken alleen 
op den kop, en wie er in slaagt den kop van de andere in den 
bek te krijgen, brengt deze oumiddellijk tot vcretikking en zwelgt 
haar zonder omslag naar binnen. 

Gebeurt het, dat de niet giftige door de giftige is gebeten, dan 
gaat de eerste aanstonds heen om zich te wrijven aan een zeker 
kraid, door Pater Labat (die ons dit 1. c., p. 155 raeedeelt) "mal- 
nommie" geheeten. 

’t Is puntig, fijn, zacht voor ’t gevoel, wrang van smaak en 
overal te vinden. Dit kruid komt ook voor in de saraenstelling van 
het geneesmiddel tegen slangenbeet. — Door zich te wrijven is ze 
terstond genezen en dan, dan gaat zij oumiddellijk opnienw aan’t 
vechten. Beschamend voorwaar voor elken lafaard! 

Een Indiaan was getuige van een duel tusschen de niet ver- 
giftige foekoelerojoeron (konijnenslang) en de zeer venijnige capaeir- 


») P. Labat. Xieuwe reizen naar de Franse eilanden von Amerika. (Yer- 
taald) door W. C. Dyka. Amsterdam, 1725, I, p. 158. 
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slaug. De laatste werd door de eerste tot op meer dan hare halve 
lengte naar binnen geslokt. Doch na hoar slachtolTer eenigen tijd 
binnen haar keel te hebben gehad, spuwde ze het uit. De andere 
slang had niet zoovecl letsel beknmen , of ze was nog in staat zioh 
door de vlucht te redden. 

1’ot geruststelling van velen, die meenen dat de giftige slangen 
in Suriname zonder tal zijn en tevens ter weerspreking van heel 
wat onnauwkeurigs dat daarover is gesuhreven, wilJen wij hier een 
drietal slangen nader noemen, ran icelke, zonder dat het van eenige 
sijde tegentpraak ondervond, ons is gebleken, dat zij vergiftig zijn. 
Zij, die middelen tegen slangenbeet aan den man brengeu, hebben 
er belang bij het getal der vergiftige uit te breideu. Het staat 
vast, dat er veel minder zijn dan gezegd wordt; toch, men zij niet 
roekeloos, ook met de niet vergiftige. 

Tot de vergiftige soort behooren dan: 

1. De ratelslang, itakka-tnrki , Arrow.: katikero. 

Zij is geelachtig grijs van kleur met donkerbruine en zwarte 
vlekken. van ccue leugte van 2 it a voet op eene breedte van 
slechts 8 duim middellijn. In woede outstoken, wordt ze nog korter. 
Ze houdt zich op in de savaune’s en bij voorkeur in de zoogeu&amde 
hinbmz (z warn pen). Aan 't eind van haar staart draagt ze eenige 
hoornachtige wervels, die bij de minste beweging een klepperend 
gelnid verooraaken. Wie door haar wordt beet genomen, is zoo 
venijnig gebeten, dat sotnmigen zeggen en andereu zelfs schrijven, 
dat voor hem geen krnid is gewassen. Hoe het zij, de Voorzienig- 
heid heeft haar gedwongen hare komst, ten minste als ze in woede is, 
van te voren aan te kondigen. Zij bijt nooit zonder eerst den ratel 
op te slaan en dan heeft men tijd om zioh te wapenen of te vluchten. 

2. De orokoekoe ontlecnt hareu naam misschieu aan hare eoud- 
(oroj-gele schubben. De Arrowakken noemen haar faba/ia. Zij is grijs 
van kleur en slechts 2 voet lang. In tegenstelling met de meeste 
slaugen, die eieren leggen, brengt deze levende jongen ter wereld. 
Stedman. op. cit. Dl. Ill, 1800, biz. 67, geeft haar dit woord 
vau aanbeveling: »hoe kleiner de slang, hoe doodelijker het gil.” 

3. De «j/*M/>-slang, doornslang, ook tnakka-eneki en bij de Arrowakken 
kouo-kwnf gebeeten, is zoo vergiftig, dat ze binnen weinige uren haar 
slachtolTer doodt, roaar bijt in den regel dengene alleen die haar 
in de holen, waar ze zich ophondt, komt storen. Zij is 10 voet 
lang, rood, zwart en geel gestreept en aan den staart met eene 
stekelige punt gewapend. 
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De opgenoemde zijn de slangcn welke men het meest te vreezen 
lieeft, ofschoon andere, niet vergiftige, die in hare stoatheid op 
den mensch annspringen en hem aclitervolgen, meer dan deze doen 
schrikken. Tot die soort behoort de roodstaart of relitere. 

Ook de kwabwi , of «eendslang'\ aldus genaarad, oradnt zij gelijk 
de eend van zwempooten voorzien is, die bij haar vier in getal 
zijn, staat in een zeer slcchten rcuk. Trouwens, het is geen slang, 
tnaar een hagedis! Wien men spreekt, den neger, den indiaan, of 
den blanke, een ieder is er bang voor. Toch is die vrees teu eenen- 
male ongegrond, gelijk Kapplcr reeds tcrecht veizekerde *). 

De meest gevreesde echter van nlle slangen is de reuzensiang of 
Boa constrictor. Zij behoort tot de niet rergi/tige, maar is daarom 
toch niet minder gevaarlijk. Deze kruipende reus heeft eene afmeting 
van 15 tot 45 voet. Zijne dikte regelt zich en uaar zijn leeftijd en 
naar de omstandigheid of hij vele konijnen , hazen, herten enz. heeft 
ingezwolgen of niet. Ze wisselt af tusschen den omvang van het 
been van een volwasseu mensch en dien van een boomstam van 
anderhalven en zelfs van 2 voet. 

Nr zijn slachtoffer met slijm bevochtigd te hebben, verbrijzclt hij 
het en zwelgt het naar binnen. Nnarmate bij dit vernielingswerk 
het gevaarte in dikte toeneerat, verliest het ook in lengte. De 
mail dezer slang is voorzien van dric, en als ze ouder is ge- 
worden — althans zoo wil het verhaal — van vier rijen weerhaaks- 
tanden van onderen en van boven. Niets wat eenmaal hare prooi 
werd, kan nog tcrng. Soms ligt zij wel drie dagen lang met een 
groot dier half uit den mond. 

Ze leeft in *t water zoowel als daarbniteu en biedt den visscher 
even gedncht cononrrentie als den jager. Ook weet men niet, wat 
het bij haar wint: de lichaamskracht of de vraatzncht. Onder de 
dieren zijn er vooral twee, die met haar den strijd wagen. 

Het eerstc van deze is . . . de bn (Tel. 

Om eene prooi roeester te worden, slingert, ja knoopt de Bon 
den staart vast aan een boomstam en ankert het gebit in *t voor- 
werp harer gading. 

•) .Eino hastliche, uberall gofUrohtcW, dock g&nzlick unschadlicdie, jiv 
dorch die Vertilgung von Ungesiefer selbst niiuliche Eidechso ist eine Art 
Gekko,... dio sick hautlg in Alton Wobnungen einnigtet nnd in dor Naoht 
ihro Stimmo Toke-Toko erschallen lfisst;... Man heisst die.se Eideohse Kwnkwa 
ineki (Entenschlange) und meint, ihr Biss erzeuge dio Lepra’’. (Surinam, 
p. 127). Du* de welbekondo Oost-Indisrhe tokt in Suriname voor eon slang 
en oen vorgiflig dier algemeen uangezinn!! Red. 



II. DE BOSCHNEGEILS. 


559 


Aldus slaagt zij er iu zelfs groote diereu door te zwelgen. Ook 
deu buffel grijpt ze op die wijze vast. Merkwaardig schouwspel! 

Men weet niet wat meer te bewonderen: de halsstarrigheid van 
den buffel of wel de lichaamskracht om zich te verwcren. Wat 
echter gebeure, de Boa laat hein niet los en dat is juist haar onder- 
gaug. Zoo krachtig spant de buffel zijne spieren, zoo geweldig zijn 
de herhaalde rukken, dat eindelijk de Boa middendoor gaat met het 
merkwaardig gevolg, dat de buffel met de voorste helft der slang 
wegrent en de boom met het achtcrste gedeelte ... staan blijft! Aldus 
toch verhaalt mij de oude Kosd-kosd, een vriend van voor twintig 
jaren. 

Wie zulien, na den buffel, onder de gedierten nog lauweren 
kunnen plukken van den strijd met de Boa?’t Is haast ougelootlijk: 
de nietige, kfeine miertjea. 

A Is de Boa verzadigd is, legt zij zich te slapen. Die rust duurt 
weken, aoms maanden laug. Zij kan in dien toestand zich niet of 
bijna niet bewegen. Niets mag haar derhalve in dat tijdperk kunneu 
storen. Instinctmatig weet zij plaatsen te mijden waar de mieren 
huizeu. Maar wellicht is het instiuct der laatste nog grooter. Althans 
Tata Akattu vond eens myriaden en nogmaals myriaden van deze 
vlugge en bewonderenswaardige diertjes met gcjaagdheid en vroede 
in de weer ora den Bon-reus, die reeds half dood was en uiets tegen 
hen vermocht, geheel af te maken. De oude man heeft er later 
altijd van gehouden om, in stede van anatui-tori — sprookjes (tort) 
waarin spinnen ( ananti ) de heldenrol spelen — over de hcldendaden 
der mieren op te snijden. 

Niet de jager alleen vindt eene geduchte vijandin in de Boa, 
ook de visscher. 

Op zekeren morgen toog Tata Sondei, getrouw aan eene gewoonte 
van iederen dag, near buiten. Hij ging zijne korven liohten. Aan 
zij Den arm droeg hij eene mand, welke hij, ter plaatse gekomen, 
op een dorreu boomstam nederzette. Welke verbazing, toen de ver- 
meende boomstam voor zijne oogen begon te leven ! Het duurde niet 
lang of het geheim was geraden; de boomstam was de Boa, en de 
bewegiug: haar ontwaken uit den slaap. In een oogwenk verdween 
't heele benedenbeen van den visscher in den muil der slang. Dan, 
door jarenlang verblijf in het bosch op alle gebeurlijkheden voor- 
bereid, hij bleef zich volkomen bewust. Fluks trekt hij het mes, sinds 
jaar en dag zijn onafscheidelijk wapen en zet het met den rug op het 
reeds gekaapte been en het lemmet naar buiten rechtop vd<5r haar opge- 
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aperden mail. Z<56, rneeude hij, zoa en moest de slang zich zelve 
dooden. Zoo gesohiedde het ook. Want naarmate zij al wringende 
het been naar binnen schroefde, werden haar de mail, de hals en 
de rag opengereten door het blanke raes, en toen het water voor- 
goed naar binnen stroomde, liet de slang hare prooi varen. Ouder 
smartelijke pijnen en op de ongedeerde ellebogen stennende, sleepte 
Tata Sondei zijn gebroken lichaam huiswaarts, alwaar hij eerst 
tegen den avond aankwain. De waterplns waar deze ongelukkige 
dag voor hem was begonnen, kreeg tot blijvend aandenken den 
naam van .... Tala Sotufai piiti, put van vader Zondag! Waarlijk 
wel een vernuftig en probaat middel om eene Boa te dooden, ten 
ininste als men vermaak hceft er eerst een zijner onderdunen aan 
prijs te geven! 

Kapitein Broos die veel, zeer veel hield van zijne ondergeschikten, 
mnar zeker evenvecl van eigen onderdanen , waagde er deze volatrekt 
niet aan. Eene Boa van 45 vt. lang en 18 dm. breed ontmoetende, 
trachtte hij die met den kogel te dooden. Eerst na het r'tj/de schot 
bespeunle men aan haar een eerete tceken van pijnlijk gevoel. 
Daarop vluchtte ze weg, zoodat men besluiten moest haar na te 
zetten en met houwers stuk te hakken. 

Vertelt SMtnan * *) wondere dingen van de Boa, Broos niet minder: 
men haalde, zoo verzekert hij, ait het iugewand van deze slang 
niet minder dan 700 lerentk jongen, ieder ter grootte van den hals 
eener wijnilesch. Er moge in ’t opgegeven getal eenige overdrijving 
wezen, alien zijn het eens datde Boa Itcemlc jongeu roorbrengt ; en 
dat in raassa, foeloe-foelot / *) 


XL 

Bestaau er middelen tegen den slangebeetP 
Ougetwijfeld. Tot de geneesmiddeleu waarvan de sehrijvers van 
voor meer dan twee eeuwen gewageu, behooren: het aitzuigen van 
de wonde door den beet veroorzaakt, het aanwenden van droge 
koppen om de gifdeelen te verwijdereu, het spoedig afbinden van 


«) D. L (1799), 231—239. 

*) Teensira vergist xioh dns met te schnj ven: .Het wyfje logt een veertig- 
tal kogelronde eijeren van de grootte ala eon ganxenei.” (De Londbouw in 
da kolonie Sorinnme, Groningen 1S35, 11, p. 439). 

Man zie over de Surinaameohe slangen in bet olgemeen de degelijke 
mededeelingen van Kappler in zijn .Surinam'’, p. 128—137. Rzn. 
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hct getrolfen lidmaat, hct zich onthouden van drinken, behalve van 
af kooksels met sterk aroma, het gebruik van Ammonia liquid* of 
van een daarvoor lioht te vinden surrogaat en in ’t algemeen alles 
wat den geregcideu bloedsomloop bevordert. 

Van ecn even oude zoo niet oudere dagteekening zijn de reccpten, 
wanrbij snppeu of vrnehten wordeu aangernden van heesters en 
liauen, die het bosch voortbrengt. Die sappen zijn eehter hier niet 
gekend, om de eigenaardige moeielijkheden welke de beoefening 
der plantenkunde in Suriuame oplevert. 

In de landstreken aau de Orinoko schijnt men behalve tot het 
koppeu. inzonderheid zijne toevlucht te hebben genomen tot tabak, 
we |ter sap zoo inwendig ala uitwendig gebezigd werd. We kenuen 
ook ten onzent negera, die van het tabakssap op dezelfde wijze ge¬ 
bruik tnaken. 

lu de Fransche kolonien sprak men van het tlangeukruid , van de 
melkachtige liaan , en van de »langno(en. Men beweert dat deze 
laatste nfkomstig zijn van de landengte van Darien, het echte 
slangenland. Getuigenissen, die men voor onwraakbaar moet honden, 
docu deze noten keunen als een onovertrolTen middel legeu den 
beet der ratelalang. Naar de teekening, die wij er van gezieu 
hebben, gelijkt deze uoot volkomen op onze jorvjdro, niet het blad. 
De beschrijving van deze geneeskrachtige planten, die voor onsligt, 
als ook de wijze van ze aau te wcuden, dateert vauhetjaar 1696. 1 ) 

Zeker is, dat de daargcnocmde geueesmiddelen zoowel in zich 
zelve als in hunne wijze van uanwending veel overeenkomst hebben 
met die welke de Suriuaamsche ludianen nog gebruiken. 

Deze ziju de kirighd en de boeri, beide struiken van hoogstens 6 ilm. 
middellijn en 10 vt. hoogtc. De bast van den eerste geurt even 
sterk als de kaneelboom, draagt witte bloempjes, groene, zure vrnehten 
als fiirambPs (Averrhoa biliinbi L.) en geeft een roodachtig inelksap: de 
tweede heeft eene gele schors en brengt na een tros witte bloemen, 
noten voort, waarvan er twee bij elkaar ter grootte van amandelen 
in een gelen dop zitten. Van beide worden bast en bladeren ge- 
kauwd: een gedeeltc van het sap gebruikt men inwendig, en het 
geheel wordt als compres op de versche wond gelegd. Bij gebrek 
aan iets anders, zoekt de lndiaan, die van eene slang gebeteu is, 
het dier meester te worilen, het galbla&sje dat bij de lever zit, 


') Tot onzon spijt, 
heden tnedc. 


deelt Pater van Coll hieromtrent geene meerdare bijzonder- 

Bm. 
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nit to raijden, en bet vocht daarvan op de wond le druppelen. 

Wat zegt de wetenschap ten onzent van deze geneesmiddelen ? 

De Botanisten geven nit de Flura van Suriname rainsteus cen 
twnalftal geneesmiddelen tegen slangebeet aan de hand. Men ver- 
gelijke o. a. Weaterotien van Meeteren: Snrinaamsohe plan ten en 
cultuurgewassen (Amsterdam, 1883). 

We kunnen niet aannemen, dat deze alien, de ouderen zoowel 
als die van lateren tijd bet tegelijk mis hebben; we kuuuen niet 
gelooven, dat de ervaring ten deze gedurende eeuwen opgednan, 
op zelfbedrog zou bernsten en moeten dus aan de degelijkheid van 
sommige geneesmiddelen tegen slangebeet gcloof slaan. 

Fliervddr wezen wij op hot zonderling instinct, dat, volgens Pater 
Labat, in zijueu tijd nlgemeeu aau de slang werd toegekend. Ze 
zou namclijk, van cctie zusterslang vergiftigd, zieh door wrijving 
aan een zeker kruid weten te genezen. Kan dit merkwaardig kruid 
wellicht bet Erynginm foetidum L. zijn, bet hier bekende meHmiviri? 

Na het Eryngium foetidum uoemen wij, de nadere aanduiding 
aan de geneeskundigen overlateude: 

De Aegiphila salntaris 11. B. & Klh.; EclipU erecta: Chiococca 
racemosa Jaef.; Mikania guaco FJb.; Id. Scabra D. C.; Id. trini- 
taria D. C.; Id. gonoclada D. C.; Id. orinocensis Kth.; Id. atri- 
ciplicifolia Schultz.; Aristolochia surinamensis en serpentaria, wclke 
laatste VToeger algemeen in Araerika als tegengift tegen slangebeet 
gehouden werd. edoch volgens Prof. Martin ton onrechto. ') 


i) We huppn dat deze ontdekking worde goedgomaokt door de annwinst, 
welke zijn Hooggeloerde gedaau hoeft, toen hij oen vijfticn jaren geleden vluchtig 
den grond Phaedra bezocht. Hij aolirijft danrovor (Berioht tiber cine Beise nach 
Xiederl. West-Indien, Leiden 1888, p. 81). 

»Anf Phaedra and auoh auf deni bcnaehbarten Carolina benntzt man nU 
n. il.nit ti.1 die Blatter und Wurzeln von ilrei Krauteni, mufrojendrai/fSoJaimm 
mammonm/, tniw Btberi* (EcHpta alba) und nabanaboontjr genunut. Ausxerdmn 
fQgt man aber nooh Kopfe giftiger 8chlangnn Uinzn, die in Ranch get roc knot 
und dona in einem oiaernen Topfe verkolilt werden.... Bigot join Buseh- 
negcr] vrendet auoh stats noeh die Vorsieht an, das verwundete GLied zn 
nnterbinden, behauptet aber Beweise zn haben, dnsz Letxteres nioht get.ugd" a) 
Wat ons betreft, — Prof. Martin houde het ons ten goodu, dat we de 
vrijheid nemen ernstig te twijfelen, of het vluchtig bczock non Phaedra hem 
het laatste geheim van de inenting tegen slangebeet ontdekt hebbe. Tan 
zjjn' zegsman-zolven, Bigot, hebben we nog andere middelen gohoord, o. a 
do pritijari , Duguetia Gnianonsis D. C. fiL of id. louceolatu St. Hil. 

a) Verg. ook reeds eerder ongeveer hetzelfde, dock beknoptcr, inBijdrogen 
Bon. Inst. 5* Books, 1, 1886, p. 78-74. Ban. 



II. OE BOSCHSBOERfl. 


5<ii3 


Daar nu van deze geneesmiddeleu uit hel plantenrijk, eeue groote 
dosis in de samenstelling komt van de zoogennnrnde tnekikoli (inen- 
tingstof tegen slangebeet, maar die ook inweudig wordt gebrnikt, 
waarbij de kop der vergiftige slang het hoofdbestanddee! uitinaakt), 
zien wij gcene redenen om het gebrnik der iuenting onroorwaarthlijk 
te verwerpen; ook uiet voorhetgeval.dat bet kunstmatig iubrengen 
van slangegift zou worden bevoudcn niet een uitwerkiug te kunuen 
hebben, analoog met die der koepokstof. Iramcrs de plnntaardige 
bestanddeelen der artsenij blijven erin behuuden en kunnen bun 
effect voortbrengen. 

De kennis van het tegcugift voor slangebeet is eene belangrijke 
zaak voor alie bewoners van Snrinnme. 

Ervareu geneeskundigen zouden derhalve het gehecle volk ver- 
plichten met deze zaak te maken tot een punt van ernstig onder- 
zoek. De toepossiug dier geneesiniddelen zou daardoor in ’t vervolg 
oordeclkuudig, d. i. zonder gevaar en zonder bijgeloovigeu poespas 
kunnen geschiedcn. 

De reeepten der tnekikoli ziju zoo menigvuldig, dnt het waarlijk 
tijd wordt, de tegenstanders cr van, zoo die in liuu recht ziju, 
onder beschermiug te ncmeu. Het grootste deel der beschuafde be- 
volkiug hecht er aan. De Indiauen vergenoegen zich niet met 
bonne middelen, maar schaffeu daarbij die van de negers aan; alle 
Bosehnegen gebruikeu de inenting, cn zijn er niet van terug te 
houdeu; kapitein Broos deed ze altijd toepasseu en op «?<?n enkelen 
keer na, altoos met gelukkig gevolg! 

Ziehier, wat hij verhaalde. 

Meu weet. Boschuegers loopen. ook wauneer ze midden in de 
stnd zijn. uaar de wijze der ganzen, de een op de hielen van den 
ander. Nu, zdd liepen langs ecu sraal boschpad acht onderzaten 
vau onzen kapitein daorheuen. De laatste van hen werd gebeten 
door eene slang die onder eenen boomstam verborgen lag. De ire- 
betenc valt, richt zich op, tuimelt weer. Tot drieuiaal toe wordt 
dit herhaald. Intusschen is de inenting ten spoedigste bewerkstellisjd. 
Honderde blnzen als vau Spaansche vliegen komen het lichaam 
bcdekken. Onder vreeselijke pijnen begint de zwarte te vervellen, 
wordt blank, maar ... sterft! De geneeswijze had gefaald en de 
knnst der tnekikoli was beschanmd gemaakt, maar — zoo voegde 
de hoofdman met fierheid er bij — ook voor dicn enkelen 
keer maar! 

Een andere natuurlijke vijand dezer boschbewoners vooral is de 
7* Volgr. t. o-j 
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tijger. ') Toch, aanvalleuderwijze gaat dezc niet te werk, tegen den 
mensch althans in den regel niet, tenzij hij uitgehongerd, van zijne 
jongen beroofd of gewond is. Maar des te meer aast hij op het 
wild en is hij een zeer getrouwe lichter van de vischkorven. Op 
heeter daad werd hij op zekeren dag door een der viasehers betrapt. 
Deze wierp de laus op hem uit. De tijger werd getroffen, doch 
niei doodelijk. Nu ontstak deze in woede en rende zijnen aanvaller 
achterna. Deze niet meer wetende waar te vlachten, bedacht eene 
krijgslist: hij wierp hem zijn hoed toe. De tijger greep den hoed 
aan, verschearde dien en lcverde daardoor het bewijs dat hij er ook 
genoegeu mede nam, daarop zijne woede te koelen. 


XII. 


Welke middelen de Boschnegers in het algemeen bij ziekten alzoo 
aattwenden P 

Deze vraag is niet in algemeene termen te beantwoorden. llet 
volstaat niet te zeggen, dat zij kennis van bosohkruiden hebben en 
dat de aauwending daarvan, ook bij de meest versohilleude ziekten 
alleen geschiedt met baden en onder gelijktijdig gebruik van het 
onverraijdelijke krijt, pimha ; neen, in de verbeelding der Bosch¬ 
negers, en — wij voegen er in 66 n adein bij —in de verbeelding 
van het grootste deel zelfs der beachaafde negers, is alle ziekte bij 
hen in eene andere oorzaak gelegen dan bij ons. Ziekte en genees- 
wijze houden bij hen nauw verband met hetgeen men hunne op- 
vatting en practijk vnti godsdienst zou kunnen noemen: niet aan 
stoornis8en in lichaamsorganen, maar aan infectien van kwade 
geesten worden alle ziekten toegesohreven. 

Een menigte booze geesteu waren volgens hunne opvatting op de 
wereld rond, om allerlei kwaad te doen. Meest onzichtbaar, uemen 
zij somtijds gedaanten aan, meest vau dieren , doch ook wel eens van 
menschen; en dan — zoo zegt men — zijn het altoos heel kleine 
mannetjes en vrouwtjes, maar met groote en dikke koppen. Dusze 
hebben iets van de kaboutermannetjes der sprookjes. Kou het maar 
donrbij blijven! 


i) t»aar rijn in Suriname drie soorten: de jaguar of Ameriknnnsohe tijger, 
die gnel is en awarte vlekien beeft; de euguar, rossc tflger of Amerikaaintehe 
leeuw tpuma/; en de Iggrrkalten in soorten. Er xgn bewijxen te over, die aan- 
toonen dat menseben in Suriname alar.htoffera van den tijger xjjn geworden. 
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Deze, bijna nlle kwade, geesten hebben volgens hun gelool ook 
meer bepaalde verblijfplaatsen; sommige bij boomen zooals den 
kaMkattirii’ of zijde-katoenboom 1 , waarmede zij vereenzel vigd zijn; 
andere in het water 1 ; daar zijn er ook, die door willekenrige hande- 
lingen van derden aan den mensch tot gezel en kwelgecst {babrct) 
gegeven worden; en andere (atrd) die den mensch-zelven beniuch- 
tigen en als ’t ware bezielen. 

De booze geesten zijn nu dc oorzaak van alle ziekten. Als dit 
beginsel waar was, dan haddeu ze het aan het rechte einde met 
liunne geneeswijze; want dit is hnn eenig beginsel: rtcem die oorzaak 
meg en tU ziekt« it qeneztn. 

Om die oorzaak weg te nemen, is verzoening noodig: die booze 
geesten mocteu tot goede gemaakt worden. 

Die verzoening geschiedt: 

1. Door offeranden , bestaande niet alleen bij de Boschnegers , maar 
zelfs in het voile van Paramaribo, in eieren, kleedingstukken en 
drnnken, zooals bier, jenever, cognac, welke nan den voet van 
soinmige boomen en op sommige punten der rivier nls offerandeu 
geplaatst worden. Meuig oud-inilitair, thans in Nederland, is in 
Suriname als plaatsvervanger van den afgod opgetreden om sommige 
dingen van die offers genadig te nanvaardcn, vooral die van aau- 
gennmen geurl 

Bij outstaan van einstige ziekten worden bergen spijzen toebereid 
en op cen hoop gebracht, opdat hunnegoden manr eten zouden. Ook 
in het Gado- of ohia-hotto (zie hierachter biz. 569) wordt steeds geofferd , 
en die Boschnegers, welko te Paramaribo koramen of sohnaltjes te 
koop kunnen vinden , welke uitweudig de gedaante eener pop hebben 
en inwendig hoi zijn, laten uiet na die als een beschcrragod te 
koopen en het binnenste ervan dagelijks met spijs te vullen. 

2. De tweede wijze om de booze geesten te verzoenen is om, 
zooveel mogelijk, te hunner eer gezamenlijk te dansen. Allen hebben 
dnn het lichaam bestreken met modder of krijt. Spijs wordt 
in overvloed bijeengebracht en spiritus in nog grooter kwantiteit. 
Hiervan wordt geplengd, manr t meerendecl genuttigd. Men weet 
niet wat wilder is, ’t geroffel der trom of de sprongen der dansers 
en danseressen. Ze dansen soms in en op het vnur, doch het geheim 


' Ook djkke Mauritius-, ptto- (Arrow, morn-), en mope-boomon (Arrow, hobo), 
Sprmdias lutea L. — Over den kankanlrit wordt verderop under geh&tidcld. 

* Zonal* * bij de grunte krokodiben (kaaimaanf en bij de Boa-slaugun. 
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dezer danseu zal geen neger, ook de beste, a ooit verklaren. 

Dezc dans wordt gerokt. tot zoolaug de aldus verzoeude geest 
zich van eeu banner, die hem het meest zal behageu, meester inaakt. 
De inbezitueming van zulken aanbidder kemnerkt zieh door ver- 
stijving der leden, stuiptrekkingen, verdraaiing eu uitpuileu der 
oogen, het krijgen van gezichteu en het spreken van vreemde talen, 
zeg liever, het uitstooten van onverstaanbare geiuiden '). 

De gewone negers van Suriname roepeu dan gewoonlijk: oi,oi, 
oi! hunne Pransche rasgenooten bij volkomen dezelfde versohijnselcn : 
wn, wa, vs! terwijl zij zich op den grond weuteleu en niet zelden 
de klecren van het lijf scheuren. 

Wie aldus door een geest bezeten wordt, zoo zeggen zij, is niet 
meer alleen en op zichzelf, bij is met dien geest ecu persoon; die 
geest bandelt in hem en daarom aebt bij zichzelven niet meer verant- 
woordelijk voor zijne daden. Vraag den man, die van Paramaribo 
komt am b.v. in vrouwenkleederen het District Para rond te reizen, 
waarom hij zulks doet, dan antwoordt hij: J no mi, ua mi okra; 
ik knn het niet helpeu, ‘t is mijn geest! 

De bezetene is ook ziener en zoo dikwijls de bevolking den dans 
wil herhalen, vooral hem goed van spiritus bedient, komt hij 
telkens opnieuw onder den invloed van den geest. Deze openbaart 
hem dan de geueesmiddelen , die mocten gebruikt wordeu, en het 
recept wordt opgevolgd als ware het van eeue godsspraak. Hij zegt 
hem wie b. v. eene ziekte heeft veroorzaakt, wie eeu vcrslagene 
gedood heeft, wie in ’t midden der bevolking gevaarlijk is en ge- 
weerd moet wordeu; en de betichte persoon wordt, zoo niet door 
’t werkelijk zwaard, dau ten minste zedelijk vermoord. De grofste 
outuebt wordt door dien geest, neen , door den gehallucineerde voor- 
geschreveu en gevorderd als middel van behoud. A1 wat in’t vuigste 
hart maar kan opkomen, wordt zonder schaamte of blozen door hem uit- 
gevoerd, want niet hij is verantwoordelijk, de geest is het, die allesdoet. 

Die geest geeft hem een vrijbrief tot de hatelijkste aantijgingen. 
Hij belastert willekenrig wien het hem bchaagt, en ’t soheelt hem 
niet, een gansch dorp, ja een heelen stam tegen een enkel persoon 
op te zetteu eu dien op de cllendigste wijze om te breugen. 

De gehallucineerden met al hun volgelingen worden fanatiek in 
eene mate, dat het aan het ongelooflijke grenst. Sommigen hunner 
wanen zich kogelvrij, anderen mcenen, dat de vunrwapenen op hen 


i) Verg. L. C. van Fanhnys in Catalogus d. Ned. West-Indischo Tcntoon- 
Htelling te Haarlem, Ains t. 1B99, p. 75. Kt». 
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sleohts water kannrn werpen. Wcer anderen denken, dat htin air,!, 
d. i. beschermgeest en tevens eigen levensgeest, willekeurig door 
henzelven onder de voetzoleu kan verborgen worden. zoodat ze hoe 
ook gewoud, uooit sterven kunnen, wanneer de voetzool maar 
gespnard blijft; wederom andercn hebben zekerheid dat geen staal, 
maar hnnt alleen hen trefTeu kan. 

De Boni-negers *), en wellicht andere ook, kenneu zioh zelven 
bet verraogen toe door cen daad van bun wil alleen , hunne vijanden 
de voeten te binden, zoodat dozen zich niet meer knnnen bewcgeu. 
Wat is gevaarlijker voor de mantschappij dan zulk funatisme! 

Meet niet alles aaugewend om dit kwaad uit te roeien? 

Niet anders dan nit den uiond van zulke gehallncineerden hebben 
de negere de verschillende oiw-middelen leeren kenuen, door welke 
op hnnne heart ziekten genezen, geheimen acht.erhaald, gevaren 
afgeweerd of vijanden gewroken knnnen worden. Alleen die be- 
zeteueu (sjamanen) noetnen u de onderseheidene soorten mittii (geesten), 
met dc ohia die aan iedere soort eigen is. 

De tueest algeineene winti beet Apoeko*. Zij heeft tot voorwerp 
barer vereering de hontlnis, die in V hatch gevouden wordt, en 
t schuim dat bij grootc hitte zich ait hare nesten ontwikkelt, is 
het ohia middel. Als de hontluis hout doorboren kan, dan moet 
hanr geest ook in de lichnmen kunnen doordringen om te onder- 
zoeken, wat danr scheelt, of ook, om als ’t binnen in orde is, 
er alles in de war te sturen. Op dit beginsel rnst het uitdrijven 
en geven van den bakrfo (kwelgeest) als op eene allerhechtste 
grondznil! 

Door drank en dans onder den invloed van die wind geknuien. 
doet de afgoderijman nitspraak, wat b. v. tegen de ziekte aange- 
wend, wat in een moeilijk geval gedaan moet worden. Onderhondt 
men het dieet van zijne minii niet goed (wat na verloop van weinige 
jaren gewoonlijk het geval is), dan spoort die geest nan om allcrlei 
kwaad te doen, eu leert nnderen te vergiftigen , melaatsch te uinken, 
hnn den bakrfa te geven enz. Tot dit laatste gebruiken zij het 
achuirn der houtluizen. Dit wordt in eene flescb gedaan en begraven 
voor de dear van den man , dieu ze ongelukkig willen maken. Zoodra 
dit geschied is, is het voortaan onmogelijk dnt die persoon vrij van 


') De hoofdplaoU der Boui-nogers in Cottiea. Ze hebben de*e hnnne hoofd- 
jUaata nan de Boven Marowijne aidns genoemd, naar de pleats hanner 
kerkomst, de rivier Cottiea. 
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bakroe blijft, teuminste zoo hij geen preventief tniddel hceft aan- 
gewend. Dit preveutief middel is eene inenting. 

Op dezelfde manier bewerkstelligeu zij ook eene inenting tegen 
vergiftiging (*»/>/). Dezc wordt aaugebracbt tusschen de duirnen, 
op het achterhoofd en onder de voetzolen. Ongelukkige inentingeu, 
die andere in discrediet brengen! Daar is nog een ander, aller- 
zonderlingst middel ter voorkoming van vergiftiging. Het bestaat 
in eene flesch met oiia voor den ingang van een dorp, huis euz. 
te begraven. Als de vergiftiger die flesch voorbijgaat, dan moet hij 
daardoor klinkklaar vergeteu, hot zijne kuust nog aan te wenden. 

Was er nu ook nog maar eene inenting, on alies te kunnen 
onthouden! 

Laat de Apotk6t zijn »priester« bet al te bont inaken en al te 
veel kwaad stiehten, dan komeu dangers en danseressen te zamen 
om de hulp der »Caraibischt tcinli* in te roepen. 

Deze i cinti wordt aldns genoemd. omdat hij, die daarmee be- 
voorrecht wordt. klanken nitslaat, die in ’t oor der negers ietwat 
als CaraYbisch klinken. Onder de bedrijven van het feest wordt als 
door eene onzichtbare hand iets met krijt geschreven op tafel of 
plank, en de persoon welke de icinti gekregen heeft, al is zijne 
hand zoo ongewoon aan 't schrijven als een hanepoot, en al gelijkt 
hij een uilskuiken in ’t lezen, is de eenig bevoorrechte, die dat 
schrift kan ontoijferen. ’t Is voor elk geval afzonderlijk de aandui- 
ding van *t geeu er gedaan moet worden. Met een' spiegel in de 
hand, tijgt hij aan ’t werk en begint ’t lichoam van top tot teen 
te onderzoeken. 

llet moet hem op die wijze duidelijk worden, waar de bakrve 
zetelt. Is die plek gevonden, dan wordt er gemanipnleerd en soms 
erbarmelijk geslagen. Behoef ik te verzekereu , hoe eindelijk spijkers, 
spinnen, potscherven en weet ik het al, voor den dag koinen nit 
het lichaam, even als een hectoliter wolkamtners nit den gooehelbcker! 

Ons is stellig verzekerd, dat zoowel voor ’t uitdrijven van bakrot 
als voor andere afgodische behandelingen van zieken in den regel 
bedongen wordt: 1" zoo het ecu tncisje geldt — dedoratie, 2* eene 
vastgestelde kwantiteit spiritus, 3° een overeengekomen bedrag 
'banknoten*. De geneesheeren weten er waarschijnlijk nog wel 
meer van. 

Een ander zeer gewoon middel om baJtrbt te verdrijven is het 
bloed van enorin groote gebobbelde padden! 

De corpora delicti, die uit het lichaam te voorschijn kwamen, 
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worden nu op bordeD gelcgd en geheel in spiritus gedoinpeld , nadat 
natuurlijk de obia-mha er eerst het zijne van heeft genoten. Men 
steekt den rommel vervolgens in brand en dsarmee is de bakr6e- 
afneming voltrokken. 

De derde soort geest win/i welkeu de uegers, de Boschnegers inzonder- 
heid, dieneu t is die van een’ gier met roodachtigen kop, die alleen 
in ’t binnenste der kolonie gevonden wordt en onder geen uuderen 
naam bekend is dan dien van »stinkvogel», ope/e. 

De reden, waartnee zij dezen dienst boven andere billijken is deze: 
de stinkvogel eel alles; dus (let op dejuistheid dergevolgtrekking), 
dus... wee/ hij ook alles. Daarom wordt die kop, in eene soort 
stopverf gewikkeld, als eeu beiligdom in het o6/a-huis (hut, die 
tot afgodstempel dient) •) bewaard, om bij tijd en gelcgenheid 
geraadpleegd te worden. Tot dit laatste doel moet die kop op eene 
draagbaar van palissaden plechtstatig worden rondgedragen. De 
dragers moeten van tijd tot tijd blijven stilstaan. Dan worden den 
kop allerlei vragen gesteld, dooh op znlke wijze ingekleed, dat het 
autwoord altoos ja moet zijn of neen. Eene beweging van den kop 
naar rechts is: ja, naar de otngekeerde richting: neen ; of ook, eeu 
rechte beweging naar den vrager toe beteekent: ja, en schudden : neen. 

Op die wijze komt men spoedig te weten, of de zieke genezen 
zal of sterven, of hij vergiftigd is of uiet, of Jan de zwarte Piet 
is of een ander. 

Deze oiia heet Adjonkorro of Opdte wie/i. 

In het heiligdom van hun o^w-huis worden bewaard: de bedoelde 
kop van den stinkvogel, stokkcn met knoesten, vooral in ’t midden , 
soms ook beelden, altoos een menigte kruiden, en (althans bij de 
Ankaners) een stnk behaarde schedelhuid, alsmede de nagels van 
vingers en teenen van een iegelijk, die bij ben komt te sterven. 

Deze menschelijke overblijfselen zijn aan stokjes bevestigd en roor 
ieder te aanschouwen. Te bekwamen tijde worden ze naar de kondre 
(zie biz. 471 noot 3) vervoerd, aan de Marowijne, welke zij voor 
hun eigenlijk land honden. Daar worden die overblijfselen met 
geweerschoten ontvangen en vervolgens met veel pracht begraven. 

Hun tempel of oiio-huis gelijkt dus eene begraafplaats. In dit 
<*Am-huis wordt ook uitgestort al het lijkvocht, dat v66r de beaarding 
der overledenen uitdroppelt en door hen in kalebassen wordt o|»- 
gevangen. 

•) Qado- of obia-kotto door hen genoemd, rie hiervtJdr p. 565. Gaia — God; 
hotto = huia; obia m toovermiddeL 
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Als nu deze teinti moet geraadpleegd worden, dan zet men zich 
kolossaal aan de kookkunst. Voorul als ziekten komeu opdnikeu; 
want dit is een bewijs dat de goden vertoornd zijn, en dezen moeten 
tot elken prijs verzoend worden. Daarora smeeken zij den god, dat 
hij gelieve te eten, en storten water en wat er beters gevonden wordt, 
tot plengoffer hero ter eere. Herhaalde wasschingen in gekruid water 
hebben alien, die de plechtigheid znllen bij wouen, reeds lang te 
voren gereinigd. Tegeu bet uur dat de feestelijkheid begint is aller 
gclaat met krijt gewit. Ze verschijnen in ’t afgoderijhuis, beginneu 
in de handen te klappen en den god aan te rocpen; en dan gaat 
bet aan een dansen. 

Geldt het genezing voor een zieke, dan moet deze te voren zoo 
dnchtig gewasschen zijn. dat de huid eenige millimeters verdund is. 
Is het spel of de dans in "t afgoderijhuis afgeloopen, dan trekken 
alien rond, de onafscheidelijke godot ') met joroj/iro *) gevuld, 
mmmeleud in de handen houdend en overal de oj*w6 , het heilkruid 
voor den zieke zoekende. Alleen de meeet bezetene is in staat dat 
heilkruid uit te vinden. 

Een andere geest, dien ze voor god houden, is die van den tijger, 
een baas onder de gecsten, gelijk de tijger onder de diereu. Hij 
heet de Cromanii-winti , naar de Cormautjng, een Afrikaauschen neger- 
stam vau dien naarn. 

Wauueer de Cromanti-ieinti te hulp geroepen moet worden, vooral 
bij het uitbreken van ziekten, dan wordt in het heiligdom, hem 
gewijd, een soort altaar opgeslagen . bestaande in een op vier steuusels 
gedragcu rooster van takken of latten, welke met krijt witgemankt 
en met palmloof omgeven worden. Daar moet de vergramde god 
worden verzoend. Men brengt er rijst, pinda (aardnoten, Arnchis 
h vpogaea L.), visch , vleesch; van alles in overvloed. Beboorlijk toe- 
bereid wordt het op dien rooster tot maal voor den god neergelegd. 
Dan gaat meu aan het plengen van water, rietsap, spiritus, bier, 
van alles wat maar te krijgeu is! en alien roepeu dan: Managado 
no moe hatt/hruH , god, wil u niet vertoornen 1 

Nooit, ook in gewone omstandigheden als er van offermaaltijden 
niet de rainste sprake is, zal de Boschuegerspijs of drank nuttigen, 
zonder daarvan iets ter eere van ziju god op den grand te werpeu 


i) dodo’i of takka-iakkj’t, gewoonlijk kalubas-achalen. 

>) Cerbera ahorai L. , kastanjebruine nootvTUelit , die aou anoeren ge- 
rrgen wordt. 
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of te plengen. Wei besehamend voor menigeen , die zich ontwikkcld 
noemt, en zouder zegen of dankgebcd de gaven nultigt vau den 
waren God, dieu hij zegt te aanbidden I 

We komen tot een vierde minti en znllen daarmee eindigcn, 
ofschoon deze de laatste niet is en, ware ze bet ook, het toeh niet 
blijven zou; want de winti teelt voort als bet onkruid. 

Deze is de geest der pajta-* lang en wordt Daffotoe-winti geheeten. 

De naam is ontleend aan de Papa- of DJiomatt-ncgen, die in 
Suriname werdcn ingevoerd en bet geloof medebrnehten, dat de 
fraai geteekende papa-dung hun toekomstige dingen kon voorspellen. 

Als deze geest den neger overmeestert, dan begint hij te roepen: 
Dagowe, Dagowell Uanden en voeten wordeu dan stijf, en hij kail 
alleen rniiur kruipen gelijk de slang. 

De meeste dansers ter eere van dien waarlijk menschvernederenden 
god, schijnen hnn bewustziju te verliezen, zoodat het spel een 
kraipen wordt. 

Ook ligt de kracht van den bezetene alleen in zijn mond, gelijk 
de slang met den mond alleen haar werk doet. Yelen, niet slechts 
Boschuegers maar ook anderen, beschonwen het als een gelukdeze 
slang in hnnne woningcn te ontmoeten. Dagelijks brcngeu zij haar 
eieren, krijt en Guinea-peper, een sterk hier groeieud pimeut 1 , 
en zeggen onder het aanbieden: papa o! mama o! ua ilia joe n jam- 
jam o! Ziehier uwe spijze! 

t Lust ons hier een voorbeeld bij te brcngen van de vereering 
der j>ap<i-s lang. 

Men weet, om kostgronden aan te leggen, moet eerst het boseh 
geveld worden en het bout verbrand. Dit was door de bevolking 
van zeker negerdorp gesohied. Maar tot hun groote ontsteltenis werd 
bemerkt dat een papa- slang onder het hout VBstgeslingerd , jammerlijk 
mede verbrand was. Wat te doen P Alle beentjes, die nog te vinden 
waren, werden opgezoeht cn bij elkaar naar huis gebracht. In eene 
papaja * gewikkeld, moest nn dat stoffelijk ovcrschot der slang op 
een praalbed eenigen tijd ten toon worden gesteld. Er werd sterf- 
huis gchouden, als gold het een van hunne voomaamsten. Men 
rotTelde de trom met versnelde slagen ( opiuti ), eu danste om den 
geest der slang te verzoenen. 

Nadat de man, ten wiens behoeve die kostgrond gebrand was, 

• Amnmum Melegueta Rose., mngrtkonthvpcpre, de zoogen. .paradijskorreU”, 
een sourt van cardamom (Aioomum cardamomnm L.). 

1 Eene soort mat om op te slapen. 
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zich aan eene tiendaagsche vasten (*treef-houden») had onderworpen 
en even zoolang met allerlei oi/a-water telken dage zich had ge- 
wasschen, werd wederom eene algemeene danspartij aangeiegd. Men 
wilde dnardoor den geest der slang op den vaster doen nederdalen, 
in ‘t voile vertrouwen dat die geest met hem zou blijven, hem de 
toekomst openbaren, hem voor kwaad behoeden zou! Dat znlks 
volgens hun beweren ook werkelijk gesehied is, behoeft niet eens gezegd 

Teenstra, »De Landbouw in de kolonie Suriname* (1835), Dl. II 
biz. 170 beweert, dat zelfs de Boschuegere *gelooven aan een 
Idnigen God, Schepper van hemcl en aarde, aan wiens vaderlijke 
zorg zij hun tegenwoordig en toekomstig lot zoo gerust overlaten, 
dat zij zich met niets, wat godsdienst beet, bemoeien.* 

Doch, wat onze negers bet re ft, feitelijk nemeu ze Hem niet aan, 
zij dienen goden hunner eigen vinding, met voorbijzien van den 
waren God en spreken ze al van de vaderlijke voorzienigheid zoo- 
als Teenstra te kennen geeft, geen oogenblik wordt cr aan gedacht ook 
maar eenigen tol van dankbaarheid aan die voorzienigheid te brengen. 

Zij storcn zich aan gebod noch wet en blijven even onverschillig 
voor de bedreigingen als voor de beloften des Heeren. 

Tot eer van den Surinaamschcn wetgever moet hier gezegd worden, 
dat hij de afgoderij op ziohzelf, afgezien ook van haren aankleef 
van ongeoorloofde uitoefeniug van geneeskunde, van onzedelijke 
handelingcn, van laster, vergiftiging of manslag, strafbaar gesteld 
heeft. Hij heeft de afgoderij niet omschreven en verstaat dus onder 
afgoderij alles wat zulks uit zijn naluur is en in Suriname daarvoor 
algemeeu bekend staat. Het Hof heeft daarop zijne vonnissen ge- 
grond en dus antecedenten geleverd. 

Konde men dit afschuwelijk kwaad met de wet in de hand maar 
telkens straflen! Konden iu de districten de zoogenaamde oi/«-huizen, 
waarvan er van 3 tot 7 op iedere plantage gevonden worden en 
die geen andere dan afgodische reden van bestaan hebben, tot den 
grond worden vemietigd ! Konden de trommen , die eeu noodzakelijk 
vereischte, die eene conditio tine qua non bij de afgodische dansen 
zijn, met voeteu vertrapt of haar gebruik door eene drukkcnde 
belastiug ten minste verminderd en tot een minimum beperkt 
worden. — Eindelijk, konde, vooral in de verlaten Districten, een 
geneesheer gevestigd worden, opdat de menschen, toch zoo geneigd 
tot afgodische middelen, die der geneeskunde ter hand namen t ') 


i) A i»n desen laatiten wensuh is tea deele voldtian. In 't District Boven- 
para is sedert 1895 oen geneesheer gevestigd. 
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XIII. 

Suriname is niet het eenige land waar bijgeloof heerscht, de 
eenige kolonie waar de Mtt ten troon zit. Een vluchtige blik op 
onze zusterkolonic Demerara zal ons daarvan overtuigen. 

Opzettelijk hebben wij tot hiertoc verraeden te gewagen van onze 
spookgeschiedenisseu, ofschoon die iu de Land- en Volkenknnde 
te huis behooren. Een schets uit Demerara ') welke wij hier in 
’t oorspronkelijk wedergeven, zal het ontbrekende aauvullen en 
meuig lezer zal zeggen: juist, juist als bij ons! 

Van die Deinerara’sche negers beet het daar: 

•The poor African people, like the poor uneducated class of other 
nations, are full of vain fears and foolish fancies; and in proportion 
to. their ignorance, so are thej naturally superstitiously inclined. 

They have a great dread of graveyards during the night, and 
fear much after dusk being near old tombs, or ancient tomb-stones, 
scattered as these are on all sides, in the house garden or in the 
adjoining paddock, on the roadside or in the plantation; for in days 
gone by, men buried their dead friends just where they bury their 
dead horses now — that is, just where they liked — whether among 
their roses or among the thorns, at the foot of a mango tree or 
the head of a walk, or in the midst of the tall para stoss hard by. 

Again, African people, big and little, are as frightened about 
ghosts, spirits, hobgoblins, aud all that very interesting class of 
invisible beings, os country servant girls or foolish nursery maids 
at home. And now that we have got so far, it is high time to 
introduce our readers to the renowned or far-famed ghost of our 
colony, and hand up his card with Jumbi written on it. * 

Now Jumbi be it known is a great power out here, and we mav 
almost add, a sort of public pet, for so many things have been given 
or dedicated to him, and on so many things such os trees, flowers, 
seeds, berries aud birds his name like a trade mark or a\gn appears. 

Although out here our thin card-board houses, with their wooden 
walls not much thicker than our writiug desks or dining tables! 
devoid too of all dark corners, chimney breasts, double-doors, 
ancient hangings, and the like, and furthermore mostly of modern 
build, would seem to be proof against all ghostly intrusion, still 

') Sketches of African and Indian Life in British Guiana, bjj the very 
Bovd. Ignatius Scoles, V. G. Tile .Argosy" Press, Demerara 1885, p. 59—flo. 

*) Zoaui is ook bij ons, in Suriname, bekend; en als Jumbi op Haiti. 
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iu spite of all these jumbi disadvantages, we have some romance 
left on our rich mud shores, for certain houses in Town and lone¬ 
some manses in the Country are pointed out, and pointed at, as 
veritable haunted houses.... 

Few, it may be, but genuine haunted houses we have! enjoying 
all the special privileges, rights, titles, uud immunities of haunted 
dwellings! where mysterious sights are seen, blue lights, lurid and 
ghastly forms, where strange sounds and unearthly noises are heard, 
where mosquito-curtains shake, and thin doors bang, and where 
the weaker sex grow pale and speechless for a time, and then, 
all nervous, beg of their fretful husbands, in spite of his many 
Tut-traps, to quit at once the place and seek nocturnal peace and 
quietness somewhere else. 

But Jumbi has other privileges besides the possession of houses. 
He is a favourite as said above, and has his garden dinners, and 
his wedding feasts in these tropical purts. And first, a word about 
his dinner-parties. The poor ignorant people fearing at times that 
Jumbi is not well pleased with them for something done, or is 
annoyed at something neglected to be done, try to appease his 
ghostship by spreading out, now and again . upon the grassy ground , 
a repast of boiled rice and cooked fowl, most scrupulously avoidiug 
the admixture of the slightest particle of salt,—children and children 
alone, are allowed to be guests at this sumptuous garden spread, 
nnd are told by their deluded parents that Jurabi-ghost is all the 
while in their very midst, silently and invisibly partaking of the 
savoury fowl and unsalted rice. 

The coolies to appease their departed spirits, often times out 
here, are seen sprinkling rum about the graves of their dead; but 
as a rule the coolie prefers to use his rum more to excite the 
living than to pacify the dead I 

Our Jumbi-ghost, besides his silent dinner parties, has as men¬ 
tioned above his wedding feasts, and these are of a noisy nature. 
There is a fine quick-growing tree in these parts known by the 
learned as the Httra erepitanit and called by the unlearned the snnd- 
box tree. 1 ) Now when its impatient seed vessels, being of the 
size and general form of a Spanish onion, but flattened and deeply 

*} Possibly, and we throw it out as a mere suggestion, the sand-boxes of 
the Hurt Crepitans were used in fanner times to contain sand for blotting 
up purposes before the invention or introduction of blotting paper. — Het 
is do Surinaamsohe posteirtKe. 
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furrowed—or perhaps better described, as more like to a large 
well-shaped tomato —though of a hard and homy texture;—now 
when these seed-vessels burst with a loud sharp explosive sound, 
sending their many seeds of waistcoat-button form all rattling 
among the branches and rolling on the ground, then young Africa, 
or older Africa, if passing by that way and hearing the noisy 
sound, cries out, »Ah! ah! Jumbi wedding-day—Jumbi go mar¬ 
ried;* and Jumbi and his mysterious family have, be it remarked, 
many weddings during the season; and should your casy-chair, or 
hammock, be in close proximity to some prolific sand-box tree, 
and you are suddenly disturbed in your day dreams or nightly 
slumbers, you are not quite in the humour or at nil iucliucd to 
impart a nuptial blessing on Jumbi ghost or his marriage feast. 

The sand-box tree has another curious uarnc of its own; it is 
also called Monkey dinner Lett tree\ whether the noisy habit alluded 
to, arouses and calls the monkey to his dinuer, in the shape of 
the many button-like seeds scattered on the ground, or whether 
the noise is only a general summons to Master Monkey to attend 
to his corporal wants, is a question for the learned to decide. The 
fiat nutty seeds however be it remarked, are a dangerous cathartic 
and have at times destroyed young children , who indulged in the too 
free eating thereof; moreover we are told these seeds arc used by 
the wicked obeah-mnn in making up his deadly compounds to destroy 
the victims of his wickedness. 

Leaving the saud-box Jurnbi tree, we pass on to consider the 
eccentric habits of the silk-cotton tree [Eriodtndtou anfraclHoeua) and 
the strange African traditions and superstitious connected with it. 
This tree is of stately growth and gigantic height, with far extending 
roots and Hying buttress-like supports at base. It is said by some 
to bloom but once every three years, and pretty aud elegant are 
its silken blossoms, whether tricunial or not. 

The tree however has strange untree-like hnbits or propensities 
of its own. for in spite of its immense size aud outstretching roots 
and quasi buttress supports, at dead of night *when mortals in 
slumber are bound* it walks about, orosses and recrosses wide and 
deep rivers, but is always active and sharp enough to find its way 
back to its place, before the break of day, and moreover manages 
to escape detection in its nightly walk or nocturnal wanderings! 
— so say the common African people together with many of their 
somewhat fairer descendants. This tree also is sometimes known as 
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Jnmbi tree; often it is called the devil's tree. One thing is clear, 
and that is, you must not 'trouble that tree*; and another thing 
is more certain still, and that is the difficulty there exists in finding 
men who will dare cut down that tree or otherwise destroy it, be 
the labourers required for the work, black men, or men of a more 
coffee colour; for they all say, the executioner will not long sur¬ 
vive the cutting of the tree. *) Hence while trees around have 
yielded to the axe, and become furniture wood or fire fuel, the 
sik-cotton tree has been left proudly standing, a monument, it is 
true, to Africau fear and local superstition. It is at the foot of 
this strange tree that the obeah-man often makes up his detestable 
obeah-bags. 

But ’tis time to finish with Jumbi and his trees,—to make uo 
reflection on his cap! which by-the-bve is the lowly toad-stool of 
Cryptogamiau class and fungus form, raised to a high dignity, 
and called Jumbi cap\ nor must we forget to look serious when 
we think or speak of Jumbi bird all neatly dressed in black, and 
blest with one white spot of perfect contrast. 

The visits of this black bird are alarming and of course unwel¬ 
come, for when be flutters around inhabitable dwellings, it is sad 
omen that one among the living will quickly be numbered among 
the dead Ravens elsewhere, and some say owls, are supposed to 
be birds of the same bad, or evil omen. 

We may laugh or smile at African superstitions here, and in 
other matters too, but if we do stoop down to pick up stones to 
cast at the poor Africans for their childish folly or superstitions, 
let us not be the first to throw them or fling them hard; for, are 
there not stout hearts among us at home or even here, who pos¬ 
sibly with a prayer book in the pocket have a mortal dread of 
sitting down to dinner thirteen at a time —who are miserably 
unhappy till some one of the thirteen sacrifices his meal, pro 
Uino publico, and begs to retire, (ill of course!) or till the unlucky 
number has been chnnged to fourteen , by insisting upon the butler or 
some poor boy sitting down to do justice to the good things prepnred ? 

Leaving then all jumbi folly, and smiling at our own, we fain 
would wish our poor Africans of the West had confined themselves 

*) The same superstition alxun this tree exists in some of the West India 
islands, Jamaica and St. Vincent among others. Had the silk cotton tree 
been a profitable wood, useful aud fit for furniture, probably Europeans 
would have done away with the superstition long ago! 
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to their mere childish superstitions here; bat some of them, sad to 
say, have gone much further and trangressed far deeper, and degra¬ 
ded themselves through their wicked attachments to Obeahism, or 
the obeah-man and his dark witchcraft, — to say nothing of his 
frightful frauds. 

For a length of years, the wicked deeds of the obeah-men have 
disgraced our western Colony, and though it must be owned, that 
good strong and stringent laws were made—and at times fairly 
enforced—they have not been sufficient to repress the evil, or stamp 
it out, much less eradicate it from the land; for up and down the 
country, and in quiet nooks and corners of the town, the obeah- 
man still flourishes and carries on his wicked practices, mixes his 
medicine* —to use the mildest term—aud fills his filthy bags with 
bits of bone, dried human blood, teeth and toads, cats' ears, aud 
claws, to enchant and bewitch some, and to drain the pockets of 
many who certainly deserve to lose much more than they ever 
possessed, as just punishment for their wretched folly. Let us hope 
for better things, and for the time, when these things may be 
looked upon as childish fictions of the past,—though they are at 

present disgraceful facts*. 

% 

XIV. 

Thans ganu wij weder terug naar ons eigen Suriname. 

De aanwezigheid van (Ultra* (dokters) was eene der redenen, dnt 
het kamp van Broos op ’t stuk van afgoderij eenigszins gtinstig 
afstak bij andere Boschnegerdorpen. Toch, we hebben het reeds 
gezien, de oUia outbrak er niet, zelfs was zij er in allcrlei soort: 
oiia om aan den hals te dragen; o4>V/-water, vol fijngewreven kruiden, 
waarmede de kindercn gewasschen worden tegen allerlei ziekten, 
mits die ongedoopt zijn, want anders heeft Ma geen vat rneer; 
o^/a-stokjes, die tegen baar geld aau den man gebracht werden 
(en tegenwoordig nog worden) om in winkel of tapperij nering te 
breugen; eindelijk ohia om in den grand te begraven tegen dievcn, 
inoordenaars cn andere kwaaddoeners. 

Ook hadden zij afgodsbeelden, waarbij spijs eu drank werd neder- 
gezet, evenals de Boschnegers en vele andcren nog doen. In't kamp 
van Broos waren de mannelijke goden zwart en de vrauwelijke wit. 
Van de offers werd gegeten door hen , die er de beelden op nahielden. 
Ook werd er bij gedanst, doch de grootste vereeriug bestond in ze 
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met verzuurd sap van suikerriet te.bespuwen! Zij geloofden 

nict minder dan de auderc Boschnegers aan boscb- en watergoden. 

Huwclijken bestonden er uiet. Toch mocht de eerste vrouw uooit 
worden verlateu en zoo deze op overspel werd betrapt, dan moesl 
ze gekastijd worden. De verloviug gesehiedde bij ecn feestmaal en 
de lieele zaak vonlerde de goedkeuring van het opperhoofd. Bij het 
aangaan van hetgeen voor echtelijke verhonding in de plants kwam, 
werd althans eeniye eerbied in ncht genomeu voor bloed- en nau- 
verwantschap, vooral wat de eerste betreft, wanucer die ontsproot 
langs de vrouwelijke liuie. 

Bij geboorten wen! door de vaders een nan in gegeven, en de 
achtste dag ua de geboorte van een kind was een feestdag voor 
vrienden en magen. 

Zoo iemund overleed, dan werd bij zoo goed mogclijk gcki9t en 
binneu ougeveer twaalf uren begraveu. Een ieder moest dan kleeding- 
stukken ten bchoeve van den overledeue aanbrengen, die hem in 
’t graf dienen moesten. Het overschot daarvau werd door de over- 
levende jmrtij of door de familie behouden. Was de gestorvene een 
man, dan kwam men tlrie achtereenvolgende zaterdageu bij elkaar 
om sprookjes [in an si tori) te vcrtellen; voor eene vrouw twee zater- 
dagen. Op een uu volgenden zaterdag werd voor alien zonder onder- 

scheid de heele plechtigheid der begrafenis besloten met. 

groot bal! 

Bij de andere Boschnegers zijn de begrnfenisplechtigheden af- 
schuwelijk. De redeu daarvau is linnne mcening: dat niemand den 
natuurlijken dood kau sterveu. Tien it twaalf dagcu worden de lijkeu 
daar boven aarde gehouden. Trots den verpestenden lijkgeur worden 
al die naehten doorgebracht met bij den doode te dansen eu de 
trom te roeren. 

Bij de Aukaners wordt aanstonds na den dood het lijk op eene 
plank uitgestrekt. Den derdeu dag rnakcn zij eene kist eu leggen 
het daar open in, voordat het uiteen valt. Met kalebasseu vaugt 
men het lijkwater op en start het in het putje van het oiia-huis. 
Snmtnigen doopcn daarin hun obia-Mei ; anderen wasschen zich daar- 
mede op die plekken des liehaams , waar de obiu gedragen wordt. 
Allen zijn bezorgd om de plaatseu, waar ze lijkwater hebben aan- 
gebracht of waar het lichaam hiennee bedroppeld is, te reinigen 
met krijt en sangraffc. ') Intusschen worden haren en nagels van den 




>) Coatua niveo-parp urmia Jacq.; witte knneolboom. 
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doode afgesneden en in het oAm-huis gebrncht. Na daar lang ver- 
bleven te ziju, worden deze oofc op hunne beurt gekist eu naar 
de kondre (land, vaderland) aan de Marowijne 1 ) vervoerd , alwnnr ze 
onder gcweerschoten en met groot misbaar ontvangen, pleehtig 
rondgedragen, en, na atloop van den vernieuwden ritus van be- 
grafenis, aan de aarde worden toevertrouwd. 

De negers laten hunne dooden zoolang boven aarde, om met bet 
lijk-zelf onderzoek naar de oorzaak van den dood in te stellen. 
Dagelijks moet bet door twee nianneti worden rondgedragen. Dczen 
doen de ronde in het ganache dorp, blijven voor elk huis stilstann 
en stellen bij iedere ontmoeting aan het lijk de rrnag: heeft deze 
persoon u gedoodP De kist maakt op die vraag eeue beweging om 
ja-knikken of neen-schudden aan te duiden. Driemnal wordt die 
vraag herhaald, telkenmale onder het plengeu van water. 

Is het antwoord driemaal eensluideml bevestigend, dan wordt 
de persoon, wien het gold, voor scholdig beschouwd. Nu volgen 
de vcrdere vrageu : op welkc wijze en wanrmede heeft hij den uver- 
ledene orngebraelit ? Is het antwoord op dezelfde wijze nok hierop 
verkregen, dan wordt het vermeende werktuig of gif gezocht en 
op deu gewanuden sohaldige toegepast: waardoor hij gezondigd heeft, 
zal hij gestraft worden. 

Mooht deze eveuwel bcweren onsuhuldig te ziju en met ceuigeu 
grond verzet aanteekenen, dan blijft men some twee it drie jaren 
lang het gereohtelijk onderzoek voortz. tteii, ecliter niet tucer met 
het lijk-zelf maar met het hoofdhaar van deu overledene, dat, op eeue 
plank bevestigd, zoo door twee mannen wordt rond gedragen. Ge- 
dureude al dieu tqd blijft de verdaehte persoon onder bew&king. 
De rechtspraak is bij hen voorbehouden aan vijf tot tien van hnnne 
oudsten. Wordt de beklaagde sehuldig bevouden eu is het vonnis 
eenmaal geveld, dan voert men hem weg nnar een inoeras diep in 
bet bosch. Dit moet ziju graf zijn. Met stokken dood gestagen, 
zal hij daar iutuimelen en ziehzelf hegrnven, onwaardig als hij is 
de laatste cer van zijnc stamgenooten te outvangen. 

Niet zelden za! de Boschneger, ondcrvraagd naar den zin van 
hunne begrafenisplechtighcden, tot antwoord geven: de doode moet 
nlle oude vriinden gaan groeten en elk ptaatsje bezocken waar hij 
ooit geweest is. Dit antwoord dient eenvoudig om den onnoozele 
om den tuin te leiden. 

') Auka, lie plaau waar dp Hollanders mei hen op 10 Out. 17(H) deu vrede 
teekenden; eu vaudaar weer de tiaam .AukancrB". 

7* Votgr. I. 
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Van de bijgeloovige rechtsbedceling door lijken, is hct een gc- 
leidelijkc weg tot de gewone te komen. 

In ’t kamp van Broos bestond srij in niets andere dan in de 

wedervrnak. 

Was iemand verwond, dan werden aanstonda de datra’s geroepen 
oin de wonde te meten en te peilen. Zondcr uitstel bracht men den 
verwonder op ’t zelfde lichaamsdeel, waar hij een ander gekwetst 
had, eene wond toe van gelijke lengte en diepte. De wond vrerd 
aanstonds door de annwezige doktere verbonden. Was er manslag 
grpleegd, dan werd de sclmldige onverbiddelijk ter dood gebracht 
juist op dezeifdc wijze als hij het den andere gedaan had. Men 
ziet hieruit, lnugwijligbeid in de bedecling van hct recht is niet 
strookende met het idcaal der negers. 

Ruiui dertig jaren geleden werd door kapitein Broos, die den 
strijd met de blanken moede was, het initiatief genomen tot eene 
verzoeniug met de koloniale Regecring. Een der Moravische Broe- 
ders, die op eene niet ver verwijderde plantage godsdienstoefening 
hield , werd tot beiniddelaar ingeroepen. Zoo kwatn men tot den vrede. 

Broos ging in pereoun al de woniugen van hunne aloude neder- 
zettingen vernielen en verbrandde dertig afgwMeehle*. 


XV. 

Men verwacht van ons, en niet zonder recht, een enkel woord 
ointrent de gesteltenissen, welke de Boschnegers voor het Christen¬ 
dom aanbieden. 

We laten hier geheel buiten bespreking het kamp vnn Broos, 
immers. dit gaat met den dag meer en meer op in de gewone 
neirerbevolking. 

Ook schorten wij voor eene wijle ons onrdeel op en geven het 
woord aan een schrijver uit den jongsten tijd over Suriname, eeu 
schrijver, onpartijdig, betrouwhaar, en, naar het ons aril voorkomen, 
met eeu juist inzicht van zaken. Die schrijver is de hcer Kappler, 
die in 1857 door Gouveraeur Schimpf met eene zeuding naar de 
Aukanere belast werd. We geven het verhaal met de appreciation 
van den heer Kappler letterlijk hier weder, voorzoover ter zake 
dienend: ') 


•) Hollandi«ch-Guia»a. Erlebnisse und Erfnlmmgeu wahreuil eines 43 jahrigen 
Aufentbalu in der Kolonie Surinam von A. Kappler, pensionirtem Bearoton 
der Kolonial-Regiemng. Stuttgart, 18SI. 
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-Schon lunge war es der Wunsch der Regierung gewesen, diese 
so unabhiingigen und im grassesten Gotzendienste lebenden Neger 
zu civilisiren und ihnen die christliohe Religion beizubringen. Aber 
aasser eiuigen Saramnccaner and Been Musinga Bnschnegern hatten 
die Moravischen Briider noch keine dieser freien Stiimme bekehren 
konnen; auoh waren am Maroni wenigstens nie Versuche dazu 
gemacht worden. 

So erhielt ich denn im Oktober den Auftrag, zu den Buschnegeru 
nnch Auka zu geheu und sie im Namen des Gouverncurs zu be- 
fragen, ob sie geneigt wiiren, eiuen Missionair uuter sich aufzu- 
nehmen, der sie im Christenlhum unterrichte__ 

Ioh nahm also meine kleine Corjal,... und fuhr am 2. November 
1857 dem mir uubekannten Siidcn zu». (p. 808). 

»Wuhreud der Granman seine Untergebenen entbieten Hess, auf 
den 10. November bei ihm zusammen zu kommen, wo ich dnnn 
der Versammlung den Wunsch der Regierung wegen der Aufnahme 
eines Missioniirs unter ihnen vortrngen wollte, besuohte ich mit 
meinen Indianern einige der benachbarteu Diirfer worin iiberull die- 
selbe Armuth herrschte.* (p. 318). 

'Am 10 November wurde dann ohne weitere Vorbereitung das 
Palaver abgehalten. Der Grnumann im Schlafrocke, mit silbemem 
Halsschild oder Ringkragen, den Genernlshut mit Federn auf dem 
Kopfe und neben sich den Stock mit grossem silbernem Knopfe, 
worauf, wie auf dem Halsschild. das holliindische Wappen prangte, 
ich im leichten Nankingriickchen. das ich express y.ur Feierlichkeit 
mitgebracht hatte; die sechs bis ncht Kapitiine in ganz beliebiger 
Toilette, nur mit dem Zeichen Hirer Wurde, dem silbernen Ring¬ 
kragen und dem Stocke, waren in der Hutte und ausserhalb der- 
selben gelagert, wo sie eben Platz fanden; anch andere Neger, 
Weiber und Kinder hatten sich eingefuuden , so dass bei 50 Personen 
dem Gruttn [lees: troeloe, d. i. raadsvergadering] beiwohuten. 

Ich beuachrichtigte jetzt die Vcrsammlung, dass der Gouvemeur 
wiinsche sie ans dem Znstand des Heidenthums zu ziehen und sie 
zu civilisirteu Meuschen zu machen, wodurch sie auch fiir sich 
eiu angeuehmeres Leben gewiunen, und ihre Sitten denen der 
Weissen iihnlicher werden wiirden; ich sagte ihnen, dass wenn sie 
einen Missionar unter sich aufzunehmen geneigt seien, dieser in 
Auka eine Schule errichten und ihre Kinder lehren werde. Allein 
wie schon hautig vorher, hatten sie auch dieses Mai keine Lust dazu. 

Sie meiuten, der Christengott sei ganz recht fiir die Blanken, 
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allein sit halten sich an das, was ihre Mutter geglaubt haben, 
und miisslen unfehlbar der Raohe ihrcr Gutter verfallen, wcnn sie 
das Christenthum aunahmen. Ueberdiess habe ihre Granmama (nemlich 
die Ncgerin, aus deren Stamm der Granraan gewiihlt wcrden muss), 
das gauze Land mit dem Fluche belegt, wenn je ihre Naehkommen 
sich zum Christenthum bekehren wiirden. Allein einen Beamten 

wollten sic wieder haben. Sie wollten aber ein fur allemal 

keinen Missioniir, weder einen protestantischen noch einen katho- 
lischeu, hatten zwar nichts dagegen. wenn ein solcher sie besuche, 
nur diirfe er sich nicht schmeicheln, dass man auf seine Lehren 
hdren werde.» (p. 319). 

Kappler komt dan tot zijne appreciation: »Nach meiner Meinnng 
ware es der nutzloseste und uusinnigste Schritt, eine Mission in 
Auka zn errichten, und eine wahre Geldvergeuduug. l)a die ge- 
sammte Bevolkernng von Auka kochstens 700 Kopfe ziihlt und in 
30 bis 40 Dorfern oder Flutteu zerstreut raeist auf Stromiuseln 
wohnt, so ware der Missionar, wenn er auch seinen Wohnsitz im 
grdssten Dorfe niihme, doch von alien andern abgeschlosseu und 
konnte seine Filialen nur im Knhne besuchen, was fur einen 
Europiier, und besonders fur Jetnand der sich mit Gottes Wort 
abgiebt, eine schwierige und ermQdende Reiseart ist, abgcsehcn 
davon, dass er nicht jederzeit die zum Rndern erforderlichen Leute 
bekommen kann, und wenn ihni dieses auch mdglich ist, sie jeden- 
falls bezahlen muss. Die Kost- und Getreidefelder der Buschneger 
sind immer auf dem festen Lande, zuweilen stundenweit vom VVohnorte 
entferut, und die Familien verweilen, namentlich zur Saat und 
Ernte, oft Monatc lang dort, wiihrend ihre heimatlichen Hiitten 
im Dorfe leer stehen und vom Unkraut iiberwuchert werden. Ein 
Theil der mannlichen Bevolkerung ist bestiindig abwesend auf den 
Pflanzungen, wo sie sich oft Jahre lang aufhalteu, am Cottica 
oder untern Maroni, wo sie Holz schlageu, oder bei den Indianeru 
des Innern, von denen sie llunde eintauschen und diese wieder 
zum Verkauf uach dcu Pflanzungen bringen, oder sie geheu zu 
den Bonnniegern; kurzum alle Buschneger ziehen ein unstates 
Nomaden-, ein vagirendes Zigeuuerlebcn einer festen, ruhigen 
Existenz vor. 

Der Missionar musste daher ein Reiseprediger und bestandig 
uuterwegs sein und seine Pfarrkinder in ihren zeitweiligen Wohn- 
sitzen aufsuchen, denu diese kiimen gewiss nicht zu ihm. 

Vielleicht fiinde er einige Zoglinge, welche er im Lesen und 
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Schreiben unterrichten, und durch welche cr fiir die Zukunft wirken 
kounte, aber selbsl dieses ist ansicher. 

Mehr Vertrauen und cinen entgegenkommenderen Wirkungskreis 
wiirde ein Arzt gewinncn, welcher denselben bei ihren manchfnl- 
tigen Gebrecheu und Krnnkheiteu helfeu konnte. AUein wo wiirde 
sich hiezu Jemnnd linden ? 

Warden die Buschneger einwilligen, ihre so unzugiingliche Hei- 
math am Tapanahoni mit Wohnpliitzen nuf dem so fruohtbaren 
Lande in der Niihe von Anuina zu vertanschen und hier in gros- 
sereu Dorfern und mehr bei einander zu leben, dann wiire es 
nngelegt, durch Missioniire fiir ihre geistige uud leibliohe Wohl- 
fahrt zu sorgen, und sie nuf diesem Wege allmiihlich einer Civi¬ 
lisation entgegen zu fuhren, deren erste Grundlage in niitzlioher 
und dauernder Beschiiftigung, zuerst im Landbau bestehen ruuss. 
Haben sie auf ihren Hang zum Nomadenleben verzichtet, kiinnen 
sie durch Anpflanzung uud vortheilhafte Verwcrthung irgend eiues 
Produktes an einc behagliche, sesshafte Lebensweise gewohnt werden , 
dann kann auch daa Christenthum unter ihnen Wurzel schlngen. 
aber auf eine nndere Weise schwerlich. 

Was die m&hrischen Bruder unter zwei andern, der Stadt viel 
uiiher gelegenen Stiitmnen neither nuszurichten vennocht haben. 
ist von geringer Bedeutung, obwohl die Saramacca- und Becu- 
Musinganeger bei weitem nieht solche Vagabunden sind, als die 
Aukaner* (p. 820 — 821). 

Na er op gewezen te hebbeu, dat ook de reizen der R. K. 
priesters naar en hun tijdelijk verblijf ouder de Boschnegera, 
namelijk van de ijvervolle Paters Neu en Kramer, weinig of geene 
vruchten afwicrpen, verlaat de heer Kappler dit thema. 

In 1886 ontving schrijver dezes de volgende mededecling van 
een zijner geachte raedebroeders: 

•JJiettegenstaande . . .. ben ik naar de Boschnegers opgereisd. 
Bij eene vergelijking met de Carai'bische Indianen wint het dit 
beklagenswaardig volk verre in zachUru! en wefyemamerdimd. 

Men is daarvan bij de eerste reis overtuigd. Mijne tegenwoordig- 
heid had dadelijk de naudacht getrokkeu ; spoedig was ik omringd 
door alle aanwezigen, die aaudnchtig naar het gesprek luisterden 
als wilden zij zeggen: wij hebben nog nooit een Fatlri [priester] 
in ons midden gehad, wij wenschen, dat dit dikwijls gebeure en 
verzekeren u. dat wij met uw bezoek vereerd zijn.» 

Niet lang daarna brncht ook schrijver bij diezelfde licden een 
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bezoek en was door den cersten iudruk evenzeer in dc wolken als 
zijn ambtsbroeder. Ik durfde niet eens eraan twijfeleu, of zij deu 
priester ook met open armen zonden ontvangen. De raadsvergadering 
moest ecbter beslissen en de uitkomst daarvan was: geene kerk! 

Daar zijn Boschnegers voor het Christendom gewonnen, mnar de 
Butchnegen zijn niet bekeerd. Geboeid aan den Fetisch- en Venu9- 
dienst, behoeven zij een geheel bijzondere bestraling van den H. Geest. 
Mocht het een of ander opperhoofd, stennend op de hun bij trac- 
tnten toegestane onafhaukelijkheid, zioh tot eene wezenlijke macht 
weteu op tc werken en die aanwenden, om te beletten alles wat 
nit zijne natuur kwand is, dan zonden de Boschnegers door de 
geuade ontvankelijk worden voor een godsdienst, tot wier keuze 
hun het hart te zwak en de rede te duister is. 



DERDE GEDEELTE. 


GUIANA EN OMWONENDE BEVOLKING. «) 


L 

Drie schoone rivieren bieden de Imnd nan den Oceoau en ora- 
sluiten het land, van ouds Guiana ■) gebeeten. 

De Amazoue, met eene monding ter breedte van 80ureu,door- 
stroomt meer grondgebied en grooter knninknjken dan Ganges, 
Kuphraat en Nijl te zamen en maakt zc vruehtbaar. Dieper, iinmers 
meer dan 20 uren ver, stuwt zij hare zoete wateren de zee in,en 
meer rivieren wordcn door haar opgenouien dan door eenige andere 
ter wereld. Mijuen vau goud en zilver, die de aarde in haren 
schoot draagt, worden bloot gewasscheu door haar strooinende 
wateren. De landschappen er omheen zijn een aardsch paradijs; en 
zoo de opgezetenen de natuur maar iets wilden helpen, dan zouden 
de oevers van dezen outzaglijken stroorn het aanzicht krijgen van 
ongemeten tninen, waar vruchten en bloemeu in geen enkel jaar- 
getijde ontbreken. Zoover de overstrooming der Amazoue land 
bereikt, wordt dit vruehtbaar niet voor f*<?n, maar voor velejarcn, 
en zoo mildelijk, dat het aun geen verdere verbetering behoefte 
heeft. Geheel de omtrek is vol van al de rijkdommen der natuur; 
de rivieren bieden overvloed van visch: 2000 soorten en dan nog 
de beste ter wereld; de bergen geven allerlei wild eu talloos ge- 
vogelte; de boomen dragen voortdurend vruchten; de velden zijn 

«) Dit gedeelte der verhandeling van Pater van CoU, ofsehoon nogenoeg 
geheel compilatie nit de daarin aangehaalde werken, meenden wy toch ook 
te mot-ten opnemen, omdat het een vrij volledig ovencicht goeft van hetgeeu 
omtrent Guiana in ruimeren ain bokend i*. Met do latere resultateu o. a. 
verkregen door den Fronaehen reiaiger H. Condreau, die op een deel van 
Crevnux’ onderaoekingen nog ai critiok heeft uitgeoefend, heeft de achrijver 
echter geen rekening gehouden. Zie b.r. Coudreau’s .Chea no* Indiuna. Quatre 
anneca dans la Gnrane francaise (19S7—1891)." Paris, 1893. Ren. oca Bunaaoca. 

') Het woord Guiana heet af te atammen van Uuainia , waannee in de taal 
der Marsitanen, in bet onder den evenaar gelegen Amerika even rerapreid 
aU de Caralbisohe, de Bio N'egro en de omliggende louden worden aangedoid. 
Zeker is, dat de Spanjaarden van Guayaua spreken. 
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altoos bedekt met oogst en de schoot der aarde is vol van edelgc- 
steenten en kostbare metalen. ') 

Aan de monden dczer rivier vond Pinion in 1499 een boom van 
zulken omvang, dat zestien zijner mannen uiet in staat warcn dieu 
te omvademen: een reus waarlijk als schildwacht uitgezet bij deu 
reuzenstrooiu! 

Een zonderling uatuurverscliijrsel, bekeud onder den naam van 
prururoca (het voortdurend snorken) word! hier waargenomen. Gedu- 
reude drie dagen bij nieuwe en voile maan. bezigt de vloed ora 
zijne hoogte te bereiken niet de gewone zes uren, raaur £6n of 
twee minnten sleohts: in drie of vier stooten, die met vrees’lijk 
treweld en plotseling elkander volgen, is bii de vernanwingen , die, 
tusschen Macapn en de Noordkaap, door de vele eilanden gevormd 
worden , het water in een oogwenk tot ziju hoogsten stand geklommen. 

De kracht van dezen spriugvlocd is zoo groot, dat Bates op den 
Cupari, eene bijrivier von den Tapajoz, bet stijgen nog w annum 
op eene plaats, die van den mond der Amnzone p. m. 200 uur 
verwijdeid is Ook in Europu, aan de monden der Seine en Gironde, 
neerat men dit verschijnsel wnar, maar niet zoo krachtig ontwikkeld 
(barre, mancaretj — In Hindostan, waar dc bore de Ganges tot 
Hugli opdringt, is zij ora hare geweldige kracht gevreesd. De 
trechtervormige raonding van de Tsien-tnng in China komt de 
vloedgolf nls een waterval van 10 M. hoogte binnen met de snelheid 
van een’ spoortrein * *). 

*t Spreekt vanzelf dat deze pruroroea zich in ul haar kracht 
tijdeus de nachteveningen vertoont. En de nabijheid van de even- 
nachts-lijn, en het dubbel getij (Equinox), cu de trechtervormige 
raonding, en het geringe vervnl, immers in’t geheel sleohts 180 M., 
alles werkt samen ter verkrijging van dit grootsche resultant. 

De lengte van dezen strooin, welkc door raeerdere rivieren ziju 
oorsproug neerat in de Cordilleras, bedraagt niet minder dan 1056 
nren. B«*denkt men, dat de meeste rivieren die er in monden, 200, 
soinmige 400 uren ver komen, dan knn men zich eenig denkbeeld 


•) Dene aonhef is in hoofdxnak rniar de Fraiwche vertaling van het work 
van Chr. de Acofla .Relation de la riviera des Amazonas, tradnite, par feu 
Mr. de Gomherville”, Paris 1BS2, p. 8fi—S8, welke vertaling ook hicr verderop 
gebruikt wcrd. Acufia’s origineelc Sp. tekst .Xuevo descnbrimiento del gran 
rio de las Amazona.i’’ veracheen te Madrid in ltML Ritn. 

*) AU maearto reeds in het begin der 16* eeuw ook von de Golf von Cambay 
bescbreven; en vsn de Rio Grande in Senegsunbie. Red. 
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vormen van de ontzaglijke uitgestrektheid lands, welke tot zijn 
struomgebied behoort. 

Dit nitgestrekte land werd ten tijile der ontdekkiug bewoond 
door tallooze Indiiinrnstauiinen, van welke ieder eeu afzonderlijk 
volk uitmaakte. [Inline vestigingsplaatsen waren zoo dicht bij elkaar, 
dnt men op onderseheidene dozer duidelijk hooren kou wanueer 
hont geveld werd op eene andere. 

Rust en vrede wareu met die ophooping niet gebaat. 

Men leefde op voet van oorlog met elkander, eu vank hadden 
er hlocdige tooneelen plants, of maakte de eene den andere tot 
slaaf. Dapper tegenover elkander, vreesden zij echter de vuurwapenen 
der blanken en scholen weg in hunne bosscheu. 

Onder alle volken, die de oevers der Atnazone bewoonden, vond 
men niet dan welgeschapen mensehen. Misvorming — men denke 
bv. aan de Botocudo s, biz. 451 hiervd<5r — had in deu regel hnar 
grond alleen in een vreemd9i»ortig schoonheidsgevoel of eigcnaardiire 
opvattingen in de wijze van zioh te versieren. 

De meesteu hunner zalfdeu zich, zoo tot kleeding als tot siernad, 
met gekleurde olien, met gommen of welriekende balsems, waarop 
bloemen or vogelvederen kleefden; anderen deden zioh met goud- 
poeder bestuiven. Daar wnren er, die gonden platen droegen aan 
ooren en ueusvleugels, en de Omagua’s, wier woonplaatsen tusschen 
de Peruaansohe cn Braziliaansche Indianen eene breedte besloegeu 
van 200 nreu, vervaardigden veelklenrige katoenen stofTen, die 
met ffoud iloorweven wareu. 

^ an alle rivieren, welke de Amazoue in haren loop opueemt, 
is de Rio Negro wel de sohoonste. Die machtige stroom is zoo 
trotsch, dat hij verontwaardigd sohijnt er een te ontmoeten , grooter 
dan hij zelf. Zij wil haar water niet mengen met dat der Amazone, 
ueemt voor zich alleen de helft der gehcele bedding eu stroomt 
zoo meer dan twaalf uren voort, haar water van dat der eerste 
gescheiden boudend. 

Niet met onrecht gaven de Portugeezen haar den naam van 
zwarte rivier , want, ofschoon haar water opgonomen in een glas 
helder is als kristal, sohijnt het toch koolzwart nithoofde vun de 
diepte barer bedding. 

De Rio Negro staat door de Casiquiare in verbinding met de 
Orinoko. Zij stroomt tusschen den Amazonenstroom en de Orinoko 
en verdeelt zich in twee takken, waarvan de Casiquiare zich met 
den Amazonenstroom verbindt, terwijl de andere tak in de Orinoko 
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valt. Men spreekt in dit geval van Li/ureatie of gafFelverdeeling.— 
Eene kunstmatige stroomverhinding tusschen het gebied van den 
Ainazonenstroom en dat van de Bio de la Plata zou evenmin 
moeilijk tot stand te brengen zijn. 

De Orinoko ontspringt in de bergketenen tusschen Venezuela en 
Brazilie, de Serra Parima, en stort, na eeneu loop van 600 uren, 
bij bet eiland Trinidad door zestien hoofdmondingen, hare wateren 
in den Oeeaan uit. 

Bij eene dier mondingen leed Columbus, in 1498, het grootste 
gevaar voor schipbrenk. *) Als God ons aan dit gevaar laat ont- 
komen, zoo sprak de Christen zeeheld, dan kunneu we gerust 
getuigeu, dat we uit den mil den thanks zijn gekomen. En zij 
ontkwamen; de drie sehepen sloegen van het anker en de stroom 
van het Orinokowater joeg hen de zee in. Boca del drago heeft 
hieraan zijn naam te danken. 

De diepte dezer rivier wordt gezegd af te wisselen tusscheu 60 
en 100 vademen. Watervallen en stroomversnelliugeu zijn er zonder 
tal. Men ondervond dat het er vijf maanden vloed en eene tnaand 
hoog water was, en eveuzoo vijf maanden ebbe en eene maand laag 
tij. In een geheel jaar had daar slechts ^euinaal plaats, wat men 
overal elders tweemaal in het etmaal ziet gebenren. 

Op de eilanden bij de monding, meest altijd onder water, voDd 
men Indianen, die als vogels hunne nesten, woningeu bouwden 
op de boomen: vandaar o. a. de noam Venezuela, d. i. "klein- 
Venetie», de stad op palen. 

De oevers waren bevolkt met machtige Indianenstammen, die 
alien gewaagden van een overvloed van goud, wnarvan zij den 
Spanjaarden en Engelschen groote monsters leverden en die voorul 
in het binnenland te vinden was. 

Dat binnenland was Guiana. 

Het strekte zioh nit, volgens Walter Raleigh, van zee 300 uren 
binnenwaarts eu van de Orinoko tot de Amazone. Die dit land 
verovert, sprak hij, zal meer goud bezitten en over een grooter 
aantal volken den schepter voeren, dan de koning van Spanje en de 
sultan van Turkije. In het midden van dit land zocht men.dekoele 
Engelsehroan zoowel als de geestdriftige Spanjaanl, Parima, het Gouden 
Meer, en de Mauoa del Dorado [de Stad van den Vergulden Man], 

i) Koch Columbus, noch later Alfonso de Guda hebben de eigttdxjkt 
monding van de Orinoko geiieu. Ze zijn in de noordelijke opening geweust 
van den xeeboezem van Paria. 
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waar de mureu met gouden platen bekleed waren en de huizen dakeu 
van goud droegen. Daarheen, zoo meende men, hadden de machtige 
Inca s van Peru hun rijk en hunnen rijkdom overgebracbt. 

Niet alleen Iudianen wiaten daarvan te verhalen. Raleigh steunde 
vooral op het roor hem onbetwistbaar feit dat een officier der 
artillerie, Martinez, overleden op het eiland Portorico, aldaar 
7 maandeu vertoefd had. Uit stukken ter kanselarij op Portorico 
bernstende bleek, dat deze, ofachoon ala Spaujaard herkend, er 
goed bebandelil was gearorden. Wei had men hem steeds geblind- 
doekt en mocht hij nergens gann zonder geleide, manr bij zijn 
vertrek was hij met veel goud overladen. 

Daar de Indianen van de Orinoko hem hadden uitgeschud, had 
bij niet meer dan twee flesschen atofgoud kunnen redden. Op zijn 
sterfbed beatemde Martinez de twee llesschen good tot eene stichting 
voor vaate zielediensten en zijn reisverhaal stelde hij ter beachikking 
der kanselarij. 

Meu zoeht Guiana binnen te dringen, de eenen van de zijde der 
Orinoko, de anderen aan den leant der Amozone; wederom anderen 
\oeren de rivieren op en drongeu de bosschen binnen, tusschen 
die beide atroomen gelegen. Een koortsachtige gejaagdheid kenmerkte 
niet alleen de eerate laudontdekkers, maar heeft stand gehouden 
tot bijna op onze dagen. 

Ook Gouverneur van Sommelsdijck (1683—1688) zond een officier 
met eenige soldateu uit om in onze binnenlanden het ffAAWotezoeken. 

Na de teleurstellende wederkomst dier door Van Sommelsdijck 
nitgezonden officieren en aoldateu ter opzoeking van het gouden 
meer van Parima, acheeu de gonddorst in Suriname echter ge- 
bluscht. Men stelde zich tevreden met goud te slaan uit sinker en 
koffie, welke de bodem in overvloed voortbracht. In 1742 evenwel 
begon de luat op meer rechtstreeksch gewin wederom te ontwaken. 
Daar kwam op initiatief van zekeren Ileer WiUutlm Hack eene 
Compagnie tot stand, aan welke vergund werd «alomme door de 
gantae Colonie ondersoeck [te] mogen doen, na Mineraalen. Goad, 
Silver, Koper, Tin, Loot, Edelgesteentena of andere profytgevende 
Stoffen, hoe deselve voorkoomen, ofte oock genaamt mogen zyn, 
aoo op als onder d’aarde.* *) 

Veracheidene mijnwerkera kwamen nu naar Suriname. Wel niet 
aan^onze zuidergrens, maar toch in het zuideu, bij Victoria namelijk, 

Zie bet ootrooi by Hartsinok pBwehr^jving van fiqi fln» n 1770 

n, p. 741-755. 
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werd op een terrein van 10 mijlen, door de bewindhebbers daartoe 
afgestaan, de arbeid aangevangen. 

Men was echter niet gelukkig. Een gedeelte van het mijnwerk 
stortte in, en veertig menschen wenlen onder de instortende massa 
levend begraven. 

Daar werden wel is waar ertsen gevonden. maar het metaalge- 
halte was te gering om er zelfs de vrncht maar mede te betnlen. 
’t Was das eene mislukte onderneming. 

II. 

Wat is er waar van het Eldorado, zoo jarenlang het voorwcrp der 
verlangens en uasporingen van duizenden, der nakomelingen zoowel 
van Spanjaarden en Portugeezeu, als van Engelschen, Nederlanders 
en Duitschers? 

Zeker is het bestaan daarvnn legendarisch, maar toch, legends 
heeft in den rcgel cencn grond van waarheid. Daar was inderdaad 
goad in en om Guiana. Qetuigenissen zoo constant als die liicr- 
voor pleiten, kan de lcngen niet vinden. Men had niet meer te 
doen nitslnitend met onbeschaafde Indianen, manr al zeer spoedig 
met zulken, die vrienden verden der Europeancn en zich, vooral 
door de Jczuleteu, bij scharen in Redaction lieten vereenigen. Wnre 
nu de aanwezigheid van goad maar loutcr detie geweest, dan 
moest dit, onder zulke omstandigheden, spoedig aan het lioht zijn 
gckomen. We laten het een en auder volgen, teneinde hierdoor 
tevens de verbroedering en beschaving eener groote menigte Indianen 
te doen uitkomen 

Aan de Orinoko trof men. onder vele andere rotseu er een aan 
met een omvnng van meer dan twee nren, eene massa die slechts 
een eukele rots jscheen. De krnin ervan was bedekt met boat en 
aan £6ne zijde slechts was een moeilijke toegang te vinden. Zij 
had, vijftig voet boven den waterspiegel, een platten grond, die 
40 schTeden breed en 80 lang was, en eene soort balkon vormde. 
De loodlijn van de krnin tot dit balkon bedroeg 120 vademen. Op 
dit plafond hadden de missionarissen een fort gebouwd met drie 
batterijen en eene kazerne, waiirin ze eenige soldaten onderhielden. 

tlet doel hiervan was, zich te verdedigen tegen de invallen der 
Caralben, die de missien vernielden. Niemand is er dan ook die 
twijfelt of de Spanjaarden, van den beginne af, wel missien in de 
door hen verovenle landstreken gevestigd hebben. 
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Ed wat er waars of overdreven zijn tnoge in de wreedheden, hun 
ten laste gelegd, zij zijn het die, in tegenstelling met auderen, 
zieh als natie met de Indianen vermengd hebben. 

Dat aau de Ainazone het Christendom van ouds gepredikt was, 
blijkt o. a. uit het rapport van den geleerden topograaf La Conda- 
mine '). Ilij verklaart dat bij alle weer verwilderde lndianenstammen 
aldaar sporen van het Christendom eu van het doopsel gevonden 
werden. Wat de meer beschnafde Indianen aangaat, in 1766 hadden 
de Jezui'eteu, ora van geen anderen te spreken, alleen in Portugeesch 
Guiana 86 dorpen, waarvan 12 op de Napo en 24-op de Amazone, 
tellendc meer dan 10000 bekeerde Indianen. 

Het tot stand kotnen van zulke dorpen, waarvan somtnige 150 
mijl van elkaar lageu 3 ), kan niet het werk zijn geweest van 
korte jaren. 

Overigens weet men. dat deze geheele stTeek sedcrt 1654 aan de 
heersehappij der Portugeezen onderworpen was. 

Ook in de bosschen van Fransch Guiana drongen de Jezuieten 
door, en alaagden in 1674 er in een oanzienlijk getal Indianen te 
bekecren. Zij vestigden er bloeiende fieduetien. *) Een groot getal 
nomadische Indianen werden in 1714 door Paters derzelfde Orde 
aan de Kourou (even beN. Ca/enne) bijeengebracht. «) Zelfs Suriname, 
althans zeker voor zooveel de Awa (vulgo Lawn) s ) en de daarin 


') Charles Marie de U Condainine wenl in 1701 te Paqjs geboren. In 1735 
belast met de topografisohe opuemingen in do NIenwe Wereld, voer hy 
van Pern uit de Arniuww uf tot Belem de ParA eu tot de Noordkanp, giug 
naar Cayenne en keerde over Suriname nnor Pory* tcrug, waar lijj na een 
afwezigheid van 10 jaren op 23 Febr. 1745 aankwom. Hjj overfeed te Pariis 
den 4 tm Februari 1774. 

Op 28 April 1745 las hy in de Anademie Royale voor zijne .Relation 
ubregee d'un voyage fait dans l’interieur de rAmerique", (Histoire de I’Acad. 
Roy. Annee 1745, Paris 1740, p. 391-492); in 1751 nader gevolgd door de uit- 
gave van zyn .Journal du voyage fait par ordro du Roi, etc." in 2 din. Ren. 

’) Men denke hier en by vurdnre aanhalingen uit Fransohe verslagen vnu 
de vorige eeuw aan do onde Fransche .lieues”, gelijkstaande mot 4144 meters 
of 45 minnten guana. 

*) Versing R. P. Puech aan Mgr. Dossat 4 Febr. 1863. 

*) Voyage A la Gniane. Paris, An VI (1798), p. 287. 

*) Mon heeft in Suriname de zonderlinge gewoonte aangenomcn om het 
fransohe lidwoord V, dat zy voor uamen der rivieren plaatsen, in het bol- 
landsoh te behouden, zoodnt we tha n s twee lidwoorden, een liollandseh en 
eun fransch, voor onxeu riviernaam krijgen. Zoo schrijft men De Laws, in 
plaata von De Awa; en Happier schreef zelfs .der Litanikreek" in plasts 
van Itany-kreek”, zie biz. 604 en noot 2 hierachter. 
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mondende kreken aangaat, werd vdor 240 jarea door deze pioniers 
der beschaving bereisd; eene kaart door heu vervaardigd is daarvan 
eene blijvende getuigenis. Kuuueu wij in Ilollandsch Guiana niet 
op nederzettingen in de binnenlanden tot aitbreiding van Katholi- 
cisrne en beschaving wijzen, dit staat vast, dat, lang vdor de 
Moravische Breeders in 1735 naar Suriname kvramen en zich omstreeks 
het midden der voorgaande eeuw bij de Indianen vestigden, de 
Gonverneur Sommelsdijek in 1687 bij de dweepzieke Staten van 
Zeeland besehuldigd vrerd. dat hij R. K. Priesters toeliet te 
arbeideu, niet alleen aan de bekeering van Indianen, maar zelfc 
van Protestanten. De priesters waren Paters Franciskaners '). 

Men houde ons deze nitweiding ten goede. Zij moet duidelijk 
maken dat, hadde de roep over Goiaua's rijkdom eukel en alleen 
op droombeelden berust, die droombeeiden bij de unuwere nan- 
raking met do Indianen door Christendom en beschaving teweeg 
gebraeht, geheel zouden verdwenen zijn. — Wolbers *) schrijft: 
»Diep landwaarts, in Engelsch en Franscb, zoowel als in Nedcr- 
landsch Guiana, vindt men nog verscheidene namen van Spaausche 
avonturiera, wclke die landstreek bezochten, op de rotsen uitge- 
honwen. Ziedaar dan het eenig overblijfeel van al die rnoeite, van 
al dat jagen en drijven naar goad: eeni-re namen gesohreven op 
de rotsen!* Ofschoon den gouddorst evenzeer verfoeiendeals Wolbers, 
kunueu wij tooli deze woorden niet onderschrijven. Het goud dat 
thans wordt gevonden is een duidelijk bewijs, dat niet alles droorn- 
beeld gcweest is, dat de Indianen niet louter fabelen verteld en 
de landotitdekkers sleehts onwaarheden der wereld hebhen ingezonden. 

Neen danr was goad; uit het rcisverknal van Pater d'Aeuua van 
1639 blijkt, dat de Indianen van Ginapipa zich bij hem herocmden, 
alleen ineer goud te hebben dan gebeel Peru bezat, alsook dat hij 
zich mettcrdaad overtuigde van de aanwezigheid van kostbare mijnen. 
Omstreeks 1636 en volgende jarcn kwnm een Franschman geregeld 
met verscheidene schepeu al en bevrachtte die met zand uit de 
Foeantine, tegenover het toenmalige Guiana gelegeu. Uit dat zand 
deed hij dan later goud wasschen. 

I)e foam vergroot de zaken. Indianen versierdeu zich met gouden 
platen; het gerucht mnukte ervan; gouden inuurbekleedingen. Er 
waren riviereu met goudzand; men begon te spreken van een gouden 

*) Versjclijk: |A. Bonier*]. Beknopte Geschiedenia der R. K. Missie in 
Suriname. Gulpon, ISS4. p. 151—30. 

*) Gesduedenis van Suriname. Amsterdam, 1861, blx. 27—28. 
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nieer. La Condamine meeut, dat dc gouden stad Manoa del Dorado 
door klankwisseling zou outstaan zijn ait den naain van een Indianeu- 
dorp der Manao », die veel goud bezaten. Behalve dat geestdriftige 
gemoederen als van nature alles oversehntten wat hun welkom is, 
kwamen hier daarenboven nog belangen in bet spel. Werkclijke, 
doch ruice schatten moesten ten nutte gemnakt worden. Was daartoe 
de steun van Europa niet onmisbaarp En is het te verwondercn dat, 
om dieu te verkrijgen, de zakcu aanlokkelijk wcrdeu voorgesteld P Wat 
ons betreft, wij vinden dit zeer natuurlijk en kunnen ons zelfs best 
voorstellen, dat het menigmaal zonder opzettelijk bedrog gesehied is. 

Crevaux, die in 1877 ouze znidergreus bereisd heeft, schrijft 
daarentegen het volgende: 

»Les monts Tumac-FIumac sont constitutfs pardes terrains primitifs 
absoluraent identiques it ceux qui fournissent l’or de la basse 
Guyane; il y a tout lieu de eroire qu'ils sont riches en productions 

auriferes- Les raineurs guyanais franchiront un jour les terres 

d'nlluvions pour aller exploiter l’or en filons de cette ohaine de 
montagnes, comme on le fait actuellement dans le hant Or^noque. 
Un inineur qui a travaille dans ces exploitations nous a assure que 
les roches de I interieur de la Guyane anglaise sont identiques it 
celles des Guyanea fram,-aise et hollandaise. 

La nature des terrains (Ftant semblable, il y a tout lieu dc oroire 
qn on y trouvera egalement des tilons de metaux pr&sieux; mais 
nous engagerons le chercheur dor it ne pas se taisser illusionner 
par les (ndiens, qui dans lenrs recits fautastiques coufondeut les 
paillettes de mica avec lor. CTest sans doute I’existence de grottes 
formees par des roches micacdes qui a servi de base it la l«?gende 
de 1’ Eldorado. »L'hoinme dor«?» en cspagnol: El dorado) s’enduisait 
les cheveux et le corps, non pns de paillettes d’or, mais de cette 
poussidre que tout le monde counalt sous le nom de sable d’or, 
ou dor des singes '). Des Indians, presses sans doute de questions 
par des voyageurs avides du me'tal prr'cieux, ont raconte que 
1 homme dor6 vivait dans un palais dont les murailles ^taient en 
or massif. Les explorateurs trouveront un de ces temples sur les 
bords de la crique [d. i. krcek] Courouapi, affluent de la riviere 
^ary, et leur illusion sYvanouira lorsqu’ils verront qu’il s’agit 
seulement d’une grande excavation, uue v^ritgble grotte dont les 
parois sont form<?es par des roches micac^es. Lorsque le soleil 


') In ’t Hollmulsch: kattengoud. 
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penfetre dans cet antre obscnr, on voit les parois ext^rieures briller 
d’un vif £clat, par suite de la reflexion du soleil sur les milliers 
de paillettes de mica qui reluisent comne de Tor.... 

Quant an fameux lac Parime, c’etait simplement une inondation 
qui $e renouvelle chaque auntfc dans les terrains alluvionnaires 
sYtendaut au pied de la chaine des moutagnesv. (Voyages etc., 
1888, p. 91—92). 

ILL 

Een vlnchtige blik langs de grenzen vau het aloud Guiana 
vooraf geworpcn, kau zijn nut hebben en tevens eenige sprokke- 
lingen uit de historie aan het licht brengen. 

Toen in 1748 La Condamine op zijne wetenschappelijke reis van 
Peru naar de monding der Amazone, aan de rivier kwam welke 
door het grondgebicd der Tapajo-Indianen stroomt en daarom ook 
Tapajos genocmd wordt, ontdekte hij nan den kant van het Noordcu 
eene groote bergreeks. 

Ze strekte zich uit van het Oosteu naar het Westcn. De afstaud 
er van scheen niet grooter dan 15 uren •). ’t Was het voorgebergte 
van die lange bergketen, wuarin Guiana’s wateren hun oorsprong 
ncmen. De bergkloven in het Noorden vormen de rivieren van 
Cayenne en Suriname terwijl het water, dat aan den zuidkant wordt 
afgevoerd, zich na een korten loop in de Amazone stort * *). 

Laat ons nu eene vraag beautwoorden. 

Hoe ziet Guiana en meer bepaaldelijk Suriname er uit nan zijne 
zuidelijke greus? 

In 1861 beklom Kapp/er , na de Awa zoover mogelijk te zijn 
opgevnren in Commissie met 2 Ned. oud-zeeofficiereu voor de Ned. en 
Fransche gonvemementen, om de Maroni (Marowijne) al* grcns- 
rivier te onderzoeken, terwijl de zeeoilicier Vidal aan’t hoofd stond 

•) „Le 4 (Sept. 1748], nous vimes au nord, a douze on qninze lieues dans 
les terms, une oholnc de moutagnes parallelee it la riviere, les premieres & 
les scales que nous Missions aperyues depuis que nous avions perdu de vue 
la Cordeliere du Porou. Le pays entrj le ileuve & was montagnes, poroissoit 
eutiereuient deoonvert: nous otions, suivant mes routes, it peu pros au snd 
de Cayenne". Journal etc., Paris 1751, p. 194. Red. 

*) ,Ce que nous apercevions, etoient les collinee auterieares d’ane longue 
elinine de tnontagnes, qui s’eteud de l'Oueat a l'Est, & do (it les soinmets 
sont lea points de portage des eaux de la Gaiane. Celle* qui prennent leur 
pente du c6ti du Xord, forment las rivieres de la note de Cayenne & de 
Suriname; & relies qui ooulent vers le Sud, aprcs un oours fort peu etendu, 
vionneut se perdre dons le Marafiou.” Relation obregee etc., 1749, p. 459. Ren. 
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van do Fransehe Commissie — een paar hcnvelen f gelegen voor 
het Tumuo-humac-gebergte. Ziebier de beschrijving die bij er vau 
gegeven heeft (Holliindisch-Guiana, 1881, biz. 382): 

*'Vir batten nun ein Panorama vor una, das sich von Oaten 
nach Siidwesten erst reck te, denn die Aussicht nach Norden war 
una durch den noch vielleicht 40 Fuss lioheren Gipfel, auf welchen 
zu koramen keine Mogliohkeit war, benommen. L/nter una lag ein 
wellenforiniges Land, dessen Erbebung uberden Fluasapiegel hochstens 
200 Fuss betragen konute, nnd durch dieses floss die Lava, von 
der man bloss einen kleinen Strcifen sah. Das Tumucumac-Gebirge, 
dessen hochste Koppen nicht tiber 3000 Fuss zu betragen scbienen, 
zog sich von West-Nord-West nach Ost-Siid-Ost, und seine nachsten 
Berge von vielleicht 7—800 Fuss Hohe waren von uns sechs bis 
sieben Stunden entfernt. Es besteht aus Kegeln, Kuppen und laug- 
gestreckten Bergriiokeu, die mich lebhaft an unsere Schwiibische 

Alp erinnerten.aber wiihrend ich dort den Ofen auohte, be- 

miihten wir uns hier vergeblich, Schutz gegen die gliihenden 
Sonncnstrahlen unter den hreiten Blattern der Agave zu tiuden. 
Im Sudosten lagen Berge wie leichte blaue Wolken, die wohl 40 
Stunden von uns entfernt sein konnten, und aus der Mitte des 
Panoramas erhob aich vielleicht 20 Stunden entfernt cin hoher 
domformiger Berg, den wir Dom des Invalidcs tauften. Aber alles 
dieses bedeckte ein uner.nesslicher Wald, nirgeuds kounte man 

Kauch sehen, nirgends gewahrte man Spuren von Mensohen_ 

lch schatzte die absolute Hohe vom Fusse des Felsen an auf ca. 
700 Fuss, wiihrend Herr Vidal sie auf 300 Meter sohiitzte. So 
mannigfaltig auoh die Formen der Berge waren, die vor uns lagen, 
und denen die vcrschiedencn Tinten und Nuancen von Grun' bis 
ins Indigo und Hellblaue eineu eigenen Reiz verliehen, so inachte 
es doch einen peinlichen Eindruck, auf diese Wildnisa hinnnter 
zu blicken, in der kaum bemerkbar einige Menschen wohnen, die 
sich untercinander selbat wie wilde Thiere bekriegen, wiihrend 
Millionen hier im Ueberflusse leben konnten.* 

Crevaux kwam in 1877 niet alleen tot het Tuinuc-humac-gebergte; 
hij trok er ook overheen. Hiertoe had hij van zijn vertrek van 
St. Louis aau de Beneden Marowijne 33 dageu varens van ongeveer 
8 uur per dag, en vijf dagreizen te voet. 


Volgens zijne opgave heeft de Marowijue tot op 20 nren boven 
hare monding eene breedte van 1200 it 1500 meters. Tol op 90 
uren landwaarts in is zij 400 A 500 meters breed, terwijl hare lengte 
"* Volgr. I. 39 
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alle bochten en krommingen daariu begrepen, van de monding tot 
de bronnen in het Tumuc-burano-gebergte 680 kilometers bedraagt * *). 
Bij haar bassin aan de Saranaou lag zij 110 meters boveu den zeespiegel. 

De onteijfering, het eerst door dezen naturalist gegeven van den 
wonderlijk klinkenden unstn van de bergketen aan onze zuideigrens, 
Tuinuc-kumac. levert opnieuw het bewijs, ilat dc mensch uit zijne 
natnur steeds eenvoudig is en de pl&atsen noemt naar de zaken 
die hij er vindt of naar gebeurtenissen, welke er plaats vonden. 

Men merke vooraf op dat Tuinuc-humnc voor het eerst gesohreven 
inoet zijn door iemand in wieus taal a als klinkt. Welnu, Tutnuc- 
humae komt van het Indioansch koemot-komtoe, dat een palm aan- 
duidt, de Oenocarpus bauaba, waarvan een verscheidenheid, in 't 
Surinaamseh volksdialect LomAoe-palm wordt geheeten. Deze levert 
een eetbare vrucht op. Niet te verwonderen, dat de uitgehougerde 
en dorstige reiitiger de bergketeu, die hij na veel moeite bereikte 
(de Aroekoejana-lndianen trekken er van noord naar zuid en van 
zuid naar noord overheen) met den naam genoemd heeft van deze 
palmvrucht, die honger en dorst tegelijk kon stillen. *) De warme 
drank welken men van die vruoht bereidt, houdt het midden 
tusschen sterk gesuikerde koffie en ehooolaad. 

Volgens de opname van Crevaux blijft de hoogte van het Tumac- 
humac-gebergte ver beneden de faam. Zij bedraagt uict meer dan 
40ft meters hoven den waterspiegel. Trouwens, men vindt op den 
bergrug denzelfden tropischen plantengroei als in de vnlleien en 
in ’t benedenland van Suriname, uitgezonderd natuurlijk het nan- 
geslibd land eu de moerasstreek. 

Omtrent de vroegere bevolkiug in dit Zuiden, is weinig meer 
hekend dan van de landstreek zelve. 

De oudheid sprak voor ecuwen herwaarts, van eene krijgshaftige 
vronvrennntie. In de fabelleer heetten die vrouwen Atnazonen. Nauw 
was Atnerika ontdekt of zie, daar voud men bij de Indianen het- 
zelfde verhaal wcder, dat voor 2000 jaren bij de Urieken de roude 
deed. Als bloot verhaal kan dit raisschieu [??Kkd.] pleiten voor de 
gemeenschap welke er, in verwijderde tijden, tusschen Amerika's 
inboorlingen en de onde volken mag bestoan hebben. 

>> Naliij de monding is do rivier np sommige plaataen meer dan 4000 M. 
breed; de rivierbreedte tusschen Albina en 8t. Laurent bedraagt 2200 M. Ran. 

*) De eigen woorden van Crevaux zijn: .... la ehaine de moutagnes que lea 
g^ographes appellent Tumne-Humao ou Cunmc-Hummi, taudis qua los Indians 
lit qualifient quetqiwfoi* da nom de Coumou-Coumou" (op. eit., p. 196). Kko. 



III. GUIANA KN OMWONBNDE BEVOLKING. 


597 


' Maor ’t verhaal over de vrouwennatie stond in Amerilcn boven 
de legende; men geloofde ann het toerktfijk bestaan dier natie zod vast, 
dnt de grootste stroom der aarde er naar gcnoemd werd. De Ainazonen 
warden gezegd in t stroomgebied te wonen der rivier, waarin de Rio 
Negro uitvratert; daarom kreeg die rivier den uaam van Amazone. 

Hooren wij hierover deu geleerden Pater d’Acuiin. Hij voer in 
’t j tta r 1639 de Ainazoue af tot aan hare monding. 

Om het werkelijk bestaan dezer zouderliuge vrouwenmaatschappij 
aan te toonen spreekt hij aldns: 

-Je ne m arrete point nux perquisitions serienses que la Conr 
souverame de Quito en a faites, devant laquelle plusieurs Natifs 
des lieux memes ont ttfmoignu, qu’une de ces Provinces voisiues 
e notre Kiviere est peuplde de Femmes belliqueuscs, qui vivent Sc 
“ F« uve rnent seules sans hommes; qu’en de certains temps de 
lannde elles en re?oivent pour devenir enceintes, & que tout le 
reste du temps elles vivent dans tears Bourgs, ou elles ne songent 
qui\ cultiver la terre, & A se procurer par le travail des bras 
tout ce qoi est ndcessaire it Pentretien de la vie. . . . Mais je ne 
puis taire ce que j’ai oui de rnes oreilles, & que je voulus verifier 
aussi-tftt que je m’embarquai sur cette Riviere des Amazon: On 
me Hit done, par tontes les habitations oil je passai, qu’il v avoit 
des femmes dans leurs Pais telle, que je les leur depcignois, & 
chacun en particnlier m’en donnoit des marques si constantes & si 
unnormes, que si la chose nest point, il faut que le plus grand 
des mensonges passe, par tout le nouveau Monde, pour la plus 
constante de toutes les veritez historiques. Cependant nous eft mes 
« e plus grandes lumieres de la Province que ces Femmes habitant 
de leurs cofttumes singulieres. des IuBem, qui communiquent avec 
elles, des chemins par lesquels on y va, & de ceux du Pais qui 
leur servant i\ peupler dnns le dernier Village, qui est la frontiere 
entre elles & les Toupinambou*. 

Trente-six lieues au dessous de ce dernier Village des Toupinamhont, 
en descendant sur notre grande Riviere, Ton en rencontre, du 
efttd du Nord, une autre qui vieut de la Province mdme des Ama- 
:oh", & qui est connue par les gens du Pais sous le nom de 
c uHurU '). Cette Riviere prend le nom des Int/ient, qui sont les 
plus proohes de son embouchure; au dessus de ces premiers Peuples, 
en rencontrnnt la Riviere Cuuurit, on trouve dantres fwdient appellez 


') Volgena Acufia'a kaart sou dit de (egenwoordige Trorrtbotas-rivier *ij n . 
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A polo* »), qui parlent la Langue generale du Brezil; plus liaut, 
sont lea Tayari*, & lea derniers sout lea Cuucaras , cea Peuples 
heureux qui jouiaaent de la faveur de cea vaillantes Femmes *). 
Elies ont leurs habitations sur dea Montagnes d'une hauteur prodi- 
gieuse, entre leaquelles il y en a une nominee Tacumiaba , qui 
aYleve extraordinairement au dessus de toutea les autrea, & qui eat 
si battue des Vents, qu’elle en eat sterile. Cea Femrnea se sout 
tAujoure maintenues sans le secoura des hommes; & lore que leure 
voisins leurs vienneut rendre viaite, au terns marque, elles les 
re^oivent les armea A !a main, qui aont des ares & dea fleches, 
pour n’fitre point surprises; mais elles ne les ont pas plftt&t 
reconnns, qu’elles se rendent en foule it leurs Canots, oil chacune 
saisit le premier iiamac qu’elle trouve, & le va peudre dans sa 
Maiaon, pour y recevoii celui A qui le Hamac apartient. Au bout 
de quelques jours, ces nouveaux Holes sen retournent chez eux, 
& ne manqueut point toutea lea annees de faire ce voyage dans la 
meme saison. Les filles qui naissent de ces embrassemens sont 
nourries par leure meres, & instrnitea au travail, & A raauier lea 
armea: Pour les mllles, on ne aait pas bien oe qu’elles en font; 
mais j’ai ou'i dire it un Indien , qui a etoit trouvd, avee son pere, 
h cette entreviie, lore qu’il dtoit petit garejon, que, Fannie auivante, 
elles donnent aux peres les enfants males qu’elles ont mis au monde. 
Cependant la plApart croieut qu’elles tuent tous les tnAles, d’abord 
qu’ils sont nez, & e’est ce que je ne saurois decider. Quoi qu’il 
en soit, elles ont dea tr&ore dans leur Pais, capables d’enrichir 
tout le monde...* Relation, Paris 1682, p. 181—184. 

Tot zoover Pater d’ Acuna. 

De Fransche geleerde La Condamine is van meening, dat het 
werkelijk bestaan dezer strijdbare vrouwen in vroeger tijd niet kan 
worden geloochend. Of thans het gealacht is uitgeatorven, durft 
hij niet beslissen; wel echter, dat ze niet meet gevonden worden 
op haar voormalige verblijfplaatsen. *) 

Toen ruim eene.eeuw na Pater d’ Acuna onze Fransche topograaf 
de Amazone afvoer en ter plaatse gekomen waa waar Guiana’s bergen 

*) In dn »n«I der Snrmnamsohe Coratben betookont apfito groot. 

») Hier kou ra«n dan joist, non de Zuiderhellingen xoowat wezen van het 
tegenwoordige Tumue-human-gebergte , op de kaart bg Anufin geheeten .Yaca- 
miaba M-", in het land der tegenwoordige Roncoyonnes en Oyauipis, geltjk nog 
togonwoordig de Apoto-lndianen son don middenloop van de Yaru wonun. Ren. 

*) Verg. ague ^Relation abregee etc.", 1749, p. 441—448. Red. 
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zich verheffcn, vernam hij eene volkstraditie bij de Tapajo's(*TDpajos»). 
Deze hicld iu, dat bedoelde bergreeks het land zonde zijn, waar 
tegenwoordig de Amazonen zich ophielden. 

Merkwaardig mag het beeten, dat het bestaan eener Iwliaanschr 
natit uiUluitend ran vrouicen . als sprookje ook bij de Indianen van 
Snriname bekend is. Schoon eeuigermate verbasterd en gewijzigd, 
hceft schrijver het nit hnn eigen tnond meermalen vernomeu. 

Tot scherpe tegenstelling geven we een oogenblik het woord a an 
eene verdrukte ludiaansohe. 

Een Caralbische vronw had zich plichtig gemnakt aan kinder- 
moord. Een missionaris onderhield haar over het onmenschelijke van 
zulke handeling. 

De vronw hoorde de terechtwijzing met gedald aan en met neer- 
geslagen oogen. Tocn hij had opgehonden met spreken, zeide zij: 
Pater, mag ik nu ook eens spreken en alles zeggen, wat me op het 
hart ligtP Weet ge wel dat het een meitje was, dat ik gedood heb ? 
0, als mijne moeder dat maar voor mij had overgehad toen ik ter 
wereld kwam! dan was ik vrij geweest van alles wat ik geleden 
heb en nog te verdnren zal hebben! Had ze mij bij mijne geboorte 
maar begraven, dan zou ik den dood niet gevocld hebben en nn 
moet ik dieu nog ondergaan; dan zonde ik vrij geweest zijn van 
alleTlei werk, waarmee ik nu overladen ben. Dat werk valt me 
zwaarder dan de wreedste dood. Ach, wie zegt me. wat ik nog zal 
moeten lijden, eer hij komt. 

Verbeeld u eens, wat eene vrouw bij ons te verduren heeft. Onze 
mnnnen nemen boog en pijl en gaan ter jacht; dat is alles wat ze 
doen. Wij moeten ook nit, maar met een zuigeling aan de borst 
en een kind op den rng in de korroakoero*. ») Onze mannen schieten 
een vogeltje en een vischje en ze zijn klaar, terwijl wij voor de 
huishonding moeten zorgen en daarbij den grond nog bewerken. 
Als zij ’savonds naar huis gaan hebben zij niets te dragen, maar 
wij hebben, bij onze kinderen, een vracht cassave en mais te torsen. 
Zij kouten maar met elkander als ze thuis zijn, en wij kunnen hout 
gaan zoeken en water aandragen om hnn eten te bereiden. Nn het 
eten gaan zij slapen; en dan knnneu wij, soms den heelen nacht, 
werken om hnune tapana en catiri *) klaar te maken. En wat 
hebben wij er voorP Zij drinken tot ze dronken zijn, en dan, 

’) Eeno soort mand; xie bk. 4Ai hiervoor. 

J ) Bedwehnmde drunken, vooral nit rasiaze bereid. 
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geheel van hun verstand beroofd, begiuuen ze ons te slaau, bij de 
baren te sleepen en te stompen. O! had mijne raoeder mij mnar 
begraven, op ’t oogenblik mijner geboorte. 

Dagelijks, Pater, zijt gij getuige ervau, dat wij ons met recht 
beklngen, want ge ziet het met uwe oogen; mnar toch het ergste 
van alles wat we te lijden hebben, is n uiet bekend. Is bet niet 
droevig te zien, hoe eene arrne Indiaansche vrouw als eene slavin 
haren man dienende, overdag met op bet veld te zwoegen en des 
uaehts met de behoorlijke rust op te offeren, na twintig voile 
jaien door hem verstooteu en tegen een jong meisje verruild wordt. 
En zoo'u meisje moet dan onze kinderen, ja ons zelveu nog komen 
slaaii en misbandelen! VVauneer wij bet wagen ons te beklagen, 
dnn komt men met de zweep. Kan een meisje van hare moedcr 
dan wel een grooter weldaad ontvangen dan voor nl die ellenden 
behocd te worden en gevrijwaard voor eene slavernij, die erger dan 
de dood is? Ik berhaal het, Pater! och, had zij die mij bet leven 
gegeven heeft mij slechts dit liefdebewijs gescbonken van bet mij 
ook aanstouds te benemen, dan zou dit hart niet zooveel te ver- 
kroppen, deze oogen niet zooveel te schreien hebben. 

Ziedaar eene niting van smart, ziedaar de verbittering ten top: 
zie bet bekropt gemoed , dat zich lucht geeft en den toestaud 
sebetst der vrouw bij de Caraiben van Guiana uit vroegere dagen. 
Die eene spreekt bier voor vele. 

Moften we het welsprekend beklag dezer Indiaausche vrouw ook 
stellen na den tijd der vermoedelijke vestiging van den vrouwenstaat 
aan de Amazone, wrok en verbittering beziclde de Caraibisehe 
vrouwen reeds lang vddr dieu tijd. Daar immers volgens de ge- 
schiedeuis de zeden der Caraiben den weg der verznchting opgingen, 
moet ons oog, waar het nanr oudere tijden terugblikt, noodzakelijk 
meer wrok en verbittering ontmoeteu. We hebben dus eene ver- 
klaring gevondcu voor de mogelijkheid van een feit, zoozeer in 
strijd met de natuur des mensehen en met zijne sociale behoeften, 
dat men altijd genegen blijft het maar lieist onder de fabelen te 
rangschikken. Eene verbittering als waarvan bovenbedoeldc vrouw 
vervuld was, kan, algemeen geworden, tot den roekeloozen stap 
geleid hebben om te verhuizen en eenen vrouwenstnat aan de 
Amazone te vestigen. 

Ouderen van dageu onder onze Surinaamsche Caraiben hebben 
wij ten deze willen raadplegen. Een hunner vertelde ons de beele 
historic der Amazonen, nagenoeg gelijk ze hierboven reeds is 
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medegedeeld en gelijk wij die ook von Arrowakken meermalen ver- 
Dameu. Hij voegde er eohter dit bij: die Amazoneu zijn vrouwen 
van Surinaamscke CaraVjen. In onde tijden mishandelden wij onze 
vrouwen. Deze werden dit inoede, ma&kten afspraak met elkaar, 
verschaften zich grootc booten en voeren, met eene vrouw, die 
uit het Zuideii gckomen was als wegwijster aan haar hoofd, nanr 
de Amazone. Onze Caraib beweerde zelfs, dat zijn vader dnar ge- 
weest was. 

Het onderiiemen van zulke reizen wns bij de Indianen van 
Suriname niets ongewoons. Niet lang geleden woonde hier nog ecu 
Caraib, die jaarlijks in gezelschap eene reis deed noar zijn stam- 
genooten (die eohter elkander maar moeilijk verstaan) van Essequiho. 
He Arrowakken liadden vrij druk vcrkeer met hunne stainbrneders 
uit de Pomeroon en handelden met die van de Orinoko. 

Ons is eene geheele familie bekend, afstammende von eene 
lndiaansche vrouw, van de Orinoko naar hier overgckomen. In 6eu 
woord, volgens alle tradition bestond er een druk verkeer tusscheu 
de Indianen onderliug, zelfs langs de zee. 

Crevaux ontdekte in 1878 aan den oorsprong van de Faroe, 
dioht bij de zuidergrens van Fransch en Hollandsch Guiana, werkelijk 
eene vrouwenbevolking die voor Amazoneu konden doorgaan, ofschoon 
ze alles inisten van het romautische dcr verhalen. 

"Nous arrivons au degrad [d. i. landingsplaats] quelqnes minutes 
avant le eoncher du soleil et il faut encore faire ileux kilometres it 
pied pour atteindre le village qui est an milieu de la forGt. Jesuis 
etonniS de ne pas voir un seul homrne pour nous recevoir. Nous visitons 
deux, trois habitations, et nous n’y renoontrons que de« femmes. 
Je demande it la plus vieille, e’est-it-dire & la inoins farouche: 
•Nepo amofe okiri (Oil sont vos hommes)? — Okiri oua * (homme 
pas), r^pond-elle dans son langage laconique. 

Je suis fort intrigue. Ai-je done enfin trouvd ces fameuses Ama- 
zoues sur lesquelles nos savants, de la Condamine en t£te, ont 
discutl pendant des siiclcsP Oui, ce sont des femmes qu’Orellana 
a trouvees pres du Trombettc [de tegenwoordige Trombetas, zie 
de noot op biz. 597 hiervddr] et sur lesquelles un conqn&ant espagnol a 
brod^ une histoire romanesque qni a fait qualifier le grand fieuve 
de no de fas Amazonas. 

Je ne doute pas qu’Orellana n'ait rencontre des tribus de femmes, 
mais quelle imagination fantastique il a dfi d^ployer pour les com¬ 
parer aux guerrieres chevaleresques des temps homtfriques! Je 
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constate d’abord qne les Amazoues du Paron n’ont pas l’usage de 
se cooper on sein pour se livrer sans inconvenient & l'exercice 
de l’arc. 

ffCombieu avez-vous eu d’enfants?* demandai-je it l’une d’elles. 
Elle me r^pond en me montmnt trois raies rouges sor le haut de 
la cuisse. 

Ces barres parnlltiles, qui ressemblent aux chevrons que portent 
nos vieux soldats poor marquer leur temps de service, servant & 
indiqner le nombre A'otiri (enfants nifties) que ces innlheureuses ont 
engendr&. line de ces femmes me reconnait pour m’avoir vu dans 
le Yary; elle 6tait alors Tepouse d’un petto [krijgsman] de Yacon- 
rnan, le noromrf Coulouu , qui l a reuvoyde parce qu’elle ne pouvait 
pas s’accorder avee sa jeune femme. Apatou *) en reconnait une autre 
qui a £td eongeditfe parce qu’elle parlait trop, etc., etc. Les Amazoues 
legeudaires n’etaient qne des femmes r^pudiees .• (op. cit., p. 263— 26-t). 

Men merke hier op,dat de taal dezer Amazonen veel overeenkomt 
met die onzer Surinaamsche CaraTben en das der bewering, boven 
door ons aangehaald omtrent haar Caralbiachen oorsprong, steun 
verleent. 

Wij onderstelden in aansluiting tot de vertelling van onzen Caraib, 
dat het ontstaan van den vrouwenstaat te wijten is geweest aan 
ourecht dat de mannen zouden gepleegd hebbeu; Crevaux geeft — 
misschien met meer recht — de sckuld aan de vrouweu. 

IV. 

We geven nog enkele opmerkingen over de tegenwoordige be- 
volking onzer zuidergrens. De Indianen op den Pranschen en 
Hollandschen oever mogen we veilig over een kam scheren. 

Op 8°23' N. B. bereikte Kappler op zijne reis langs de Awa het 
bergvlak, dat rich tot aan den voet van het Tumuc-humac-gebergte 
uitstrekt. In deze wildernissen, waar men de bronnen der Awa 
vindt, wonen de Irakoelee-Indianen. Van hen wordt gezegd, dat ze 
bijnn geen vaste woonplaatsen hebben. Kappler zag van dezen twee 
exemplaren, die door de Boni-negers in de kiuderjaren ontvoerd 
wuren: een jongen en een meisje. Van hun stam wisten ze dus 
niets te vertellen. 


') De Surinaamsche Boni-Boschneger, pagaaicr en gida van Crevaux, aan 
wien het voornaraalijk te danken is dat deze het Tumuc-humac-gebergte kon 
overtrekken. 
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Nanr de kleur liohter dan de Caralben, geleken ze wel iets op 
Japanners. ’t Haar droegen ze lang. ”t Was van zwarte tint maar 
oubevallig, en hnn gelaat met groengrauwe oogen miste alle nit- 
drokking. 

Crevaux die hen juister naar de kreek waar zij wonen Oyacoulets 
noemt, bezocht dien stain. Zij wonen tusschen de Tapanahoni, Awa 
en Itany op 3°80' N. B. 

Toen wij deze kreek voorbij voeren, zegt Crevaux, vertelden zij 
mij de Roni-uegers in zijn* dienst) van het bloedbad door deze 
woeste Indianen onder hunne voorouders eenmaal aaugericht. Ook 
nu nog zijn ze geduchte vijanden van de Boui’a. Joist in hetzelfde 
saizoen toen onze reizigeTS zich daar bevonden, zijn die lieden 
gewoon naar de ltanj te komen om op de drooggeloopen zand- 
banken hagediseieren te zoeken. 

Een breedtegraad Zuidelijker dan bovengeuoemd punt, kwam 
Kappler bij de Aroekoejana s. De Boni-negers hadden hem gezegd, 
dat deze Indianen dicht bij de bronnen der Awa woonden. De 
rivier was daar maar eene beek meer van 20 it 30 vt, en zoo 
laag dat men nanwelijks met eene corjaal erin kon. Hij vertelt 
daarover het volgende: 

»Ich habe wenig armseligere Indianerdorfer gesehen, als dieses 
Arukujananest. Yom Flusse aus musste man wenigstens 30 Schritte 
weit dureh den Sumpf des Uferlandes waten, ehe man den Pfad 
erreichte, der ins Dorf fuhrte. 

Auch dieser Pfad steht in den Regenzeiten outer Wasser. 

Auf ciner kleinen Auhohe zwischen nmgehanenen Bitumen standen 
Jrei elende Hutten, in denen etwa 25 Personen wohnten. 

Der Stamm der Arukujanas, der nie direkt mit Eoropaern in 
Beziehung stand, scheint von jenseits des Tumuoutnac eingewandert 
zu sein, urn in eine leichtere Verbindong mit den Bonninegern zu 
kornmen, die ihnen gegen eoropiiische Artikel ihre Hingematten, 
Perlcnschnure von Kornern uud Samen nnbekannter Friichte ab- 
kaufen. Die Manner sind hocbgewachsen •) und gleichen den Gesichta- 
ziigen nach den Arowaken, haben aber, wie die Karaibenweiber, 
urn ihre Waden baumwollene Bunder, von denen Fransen herunter- 
hangen, nnr haben hier die Waden ihre naturliche Form, weil 
sie nicht eingepresst werden. Um ihre Lenden tragen sie einen 

') Volgens Crevaux (op. oit, p. Ill) heeft de Franaoh-Hollandsche Com- 
missie ten onreohte beweerd, dat de Aroelcoejana’s van hooge gestalte *ijn; 
ze schijnen sulks, omdat so grooter van baste zijn. 
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Giirtel Ton wohl 100 Schniiren, verfertigt aus den Haaren des 
Coita oder des Brullaffen, urn welchen ihr Kamis oder Lendeutuch 
befestigt ist. Dieser Giirtel hiilt so warm, dass es bei den Esquimos 
passender wiire, als hier in der Nihe des Aequators. 

Die Weiber aind klein und uuausehnlich, der Ausdruck ihres 
Gesichtes ist ganz der der Karaiben. Sie tragen als einziges Kleidungs- 
stuek einen Sohurz oder Kweju Ton Glasperlen, wie die Arowaken- 
frauen, nur grosser nnd von weniger elegauter Zeichnung. Die 
Fransen an diesein Sehurzehen sind holzartige Sainen Ton Bohnen- 
grosse nnd rasseln beim Gehen. — Haben die Frauen keiue Glas- 
perlen zur Verfertignng dieses Schurzes, so wird er aus dern Samen 
einer anderu Fruoht gemacht, die in langen Strangeu unter dem 
Namen Afrou, Arewipi und Dapudapu durch Busch- und Bonui- 
ueger in den Handel gebracht und in der Kolonie verkauft werden. 

Von diesen aus Friichten und Sameukapseln Terfertigten Perlen- 
sehnuren trapen die Frauen eine solche Menge, dass sie bei jedem 
Sebritt ein Gerassel maclien wie ein Schlittengaul — Die Hnare 
beider Geschlechter siiid kurz abgeschnitten. 

Die Arukujanas sind schmntzig, immer init Ruou beschmiert 
und haben nicht das frische. gesunde Aussehen der Indianer des 
nntern Maroni. Sie seheinen mit den Stammen , die in denselbeu 
Breitegraden das britisohe Guiana bewohnen, in keiner Verbinding 
zu stehen, denn sie haben nicht einmal Cassavereiben, die doch die 
Makusis den meisten Indiauern von Guiana liefeni. Sie gebrauclien 
dazu flache Granitplattcn , auf deren rauhen Flacbeu sie die Wurzeln 
abreiben ').. 

Wir horten von den Bouninegern, dass etwa neun Stunden in 
ostlioher Richtung und am Litanikreek *) ein andcres Dorf lage. 
wohin von hier ein Wcg fiihre, nnd wo sie manchmal treffliohe 
Jagdhunde eintauschen. — In einer Kartc, die vor 200 Jalireu 
durch Jesuiten-Missionare, die diese Gegenden durchzogen, gezeiohuet 
ist, sind mehrere Dorfer der Indianer angegeben, die vielleicht 
nicht mehr esistiren, oder welche die Bonnineger aus Handels- 
interesseu Terheirolichen. Was wir weiter erfnhren, war. dass es 
zwei Stunden oberhalb des Dorfes, wo wir jetzt waren, einen Weg 

i) De Bioentjes B(jn na» 8t elkaar in oene plank van drootj hont bevestigd 
XMr die rasp te gebruiken, moet zg in bet water gezet warden ran de 
ateentjes te doen vasthonden. 

*) Leon: aiu Itany kreek; en verg. over dit toegevoegde lidwoord f, de op- 
meriting in noot 5 op biz. 591 hiervddr. 
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gebe, auf dcra man am ereten Tag den Fuss des Tumucumac 
erreiehe, am zweiteu uud dritten das Gebirg iiberschreite und am 
fiinfteu an das Ufer des Yari komme, der sich in den Amazonen- 
fluss ergiesst.» (Hollandiscb-Guiana, 1881, p. 877—878). 

Door den tocht van Crevaux is het bewijs geleverd dat verbin- 
ding van het Tumuc-humnc-gebergte met de Amazone zoo doorde 
lari als door de Faroe mogelijk is. Watervallen en stroomsnelliugeu 
eohter beletten, dat er feitelijk verbindiug bestaat tnsschen de 
Indiauenbevolking der Boven-Yari en Boveu-Paroe met de Brazi- 
liaueu. Geen beter bewijs daarvoor dan hetgeen ons Crevaux tnede- 
deelt, toen hij zich bevond bij de Aroekoejana's aan de Boveu-Yari: 

«An sommet du earbet [d. i. hat] oil je fais la sieste, j’aper^ois 
une couronne snr laquelle on distingue des images ooloritfes en 
blanc, en jaune et en rouge. De loin on croirait voir une mosaTque. 
C’e>t une veritable peintare sur bois faite avec de l’argile de diverges 
couleurs delayees dans de l’eau. 

Apr&s nue longue conversation avec notrc hAte [het hoofd der 
Indiauen ter plaatse], Apatou [Crevaux’ gids, een Boui-Boschneger] 
m'expliquc le sujet de cette peintare: e’est uue allusion it la diffi¬ 
cult^ de la navigation do bas Y&ry. Une grenouille voulant prendre 
ses ebats est arret^e par des monstres fantastiques qui ont quelque 
ressemblance avec les dragons de la mythologie. La grenouille re- 
presente le Roucouyenue qui veut s’aventurer dans les chutes du 
lary pour aller voir les blancs; des monstres impitoyables l’em- 
pechent de satisfaire sou d&ir«. (op. cit. p. 108). *) 

De Beneden-1 an is niet slechts zooals het bovenland met ver- 
spreide Indianendorpen bevolkt, maar ook met Portugeesch sprekende 
Brazilianen die er uit de Siryngen caoutchouc inzamelen, zooals de 
Surinamers de halata uit de Wif/ric-boonien. Maar dagreizeu met 
levensgcvaar afgelegd, zijn er noodig, eer men die plaatsen van 
bovenaf bereikt 

Van ouze bevolking aan de Tapanahoni weten wij nog minder. 
Aan de gemengde Fransch-Hollandsche Commissie voor de grens- 
regeling werd het opvareu dezer rivier in 1861 on mogelijk gemaakt. 
De Aukaners vrilden baar den weg niet wijzeu, noch zelfs toestaan 
dat Indianen of Boni-negers het gczelsahap naar boven zouden 

’) V<*rg. ook de afbeelding die Crevaux t.a.p. er von geeft, en de nadere 
beapreking van de*e teekening door Jhr. L. C. van Panhuya in zjjn belangryk 
opstel .Proeve eener verklaring van de ornamentiek van de Indianen in 
Guyana", Intern. Arehiv £ Ethn. XI, 1898, p. 54—55. Ren. 
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gelciden. 't Was ongetwijfeld alleen om hunne handelsbetrekkingen 
met de Bovenlandsohe Indianen verborgeu te kunnen houden; hct 
Opperhoofd echter gaf voor, dat hij den Indianen van het boven- 
land bij een vreeselijken eed had bezworen nooit of nimmer een 
Europeaan of anderen vreemdeling bij hen te zullen breugen. 
Zoo hij dien eed brak, dan zou zijn God hem stellig en zeker 

doen sterven. 

Met veel moeite kwam men tot op 3»28’ Noorderbreedte. Men 
kon niet te weteu komen , hoever men daar nog verwijderd was van de 
Akoeri-Indianen , met welke de Aukaners handel drijven. erraoe- 
delijk liggcn hunne dorpen tasschen 2°— 8° Noorderbreedte en 

55 °_ 56 ° Westeriengte, dns niet verre van de W npisiana-Indiauen 

met hunne vergiftige pijlen, welke Schomburgk bezocht. Of onze 
Akoeri het ***™/»-gift zelf bereiden of van anderen bekomen, durf 

ik niet nitmaken. Aldus Kappler. 

De Aroekoejana’s worden in de wandeling alhier Aloeloe lug* 

(d.i. Aloekoe-Indianen) geheeten. 

Deze naatn komt van ruku of roetoe, de Bixa Orellana, en 
boo komt Crevaux er toe hen onder de benaming van Boucouyennes 
ann te duiden. Zij worden aldus genoemd om het veelvuldig gebruik 
dat ze van de Bixa Orellana maken, doch eigenlijk heeten zij 
Wajana’a. 

Hunne taal is bepaald verwant aan het Caralbisch. Veelal wonen 
zij in koepelvormige hutten, maar de hut voor de bijeenkomsten 
en tot bet ontvangen van vreemdelingen bestemd (de Aroekoejana s 
van gene zijde der bergen doen dagreizen ver om bij hunne stam- 
geuooten aan deze zijde te komen dansen) heeft altoos dien vorm. 
Hun grondgebied is vrij uitgestrekt: ze zijn in den waren zin ultra- 
en citramontanen. 

In voedsel en dranken komen deze Indianen VTijwel overeen met 
de benedenlandsche, behalve dat zij geophaag zijn. Ieder neemt 
dagelijks vijf of zes gram gedroogd kleipoeder in twee giften. 
Crevaux werd na de eerete kennismaking zeer welwillend door hen 
ontvangen. 

Hoe vreemd het klinke, algemeen is bij hen in zwang het ge¬ 
bruik om de lijken te verbranden. Met al den tooi welken de 
afgestorvene in zijn leven bezat, wordt hij aan een paal vast- 
gebonden, terwijl hij steunt op stapels van veelal geurig hout dat 
men in brand steekt. De verbranding heeft plants onmiddellijk na 
het sterven, zoodat de stervende alles kan zien gereedmaken. Ze 
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is in een half uur afgeloopen. De asch wordt in een aarden pot 
verzameld en de nagelaten weduwe is verplicbt een jaar lang 
boven dien pot te slapen. 

Het overschot dat zoo stoiTelijk en stofachtig mogelijk is, wordt 
na alloop van dat jaar der aarde toevertrouwd. 

De reden der lijkverbranding is hierin gelegen: zij tneenen wel 
dat de zielen na de schciding van het liohaam alle naar den 
hemel gaan, maar allecu de goeden gaan hoog, zeer hoog en 
vinden daar eeu.... zinnelijk genot, zoo groot als een Indiaan zich 
maar kan verbeelden. 

De kwaden knnnen niet omhoog; zij zweven beneden en moeten 
de plants van genot te vergeets blijveu zoeken. Om dit laatste nu 
te voorkotnen verbranden zij de lichamen; immcrs als dat maar 
aanstonds geschiedt, dan gaan de zielen volgens hunne meening 
met den rook naar boven 1 Zoo kunneu ze er nog koinen zonder 
braaf te zijnl! Jammer dat onze ongeloovigen dit niet hebben 
uitgevouden. 

De piaai -mans worden niet verbrand, maar begraven. Ilnnne zielen 
blijveu met de stof in het graf. Daar moeten zij de bezoeken van 
andere piaai mans en van de piaaigeesten der dicren ontvangen Bij 
deze Indiauen zijn das ook geeu veeartsen noodig zoomiu als dokters; 
want ieder dier is in het bezit van een voor hem geeigendeu piaaigeest. 

De Aroekoejana s baden hunne jachthonden in een aftreksel van 
jorokd-okro (Hibiscus abelmoschus), eene soort amberbloem tot het 
geslacht der malve behoorende. Deze plant hecft een sterke mnskus- 
lucht. Daardoor vrijwnren zij hunne honden voor aanvallen van den 
tijger, namelijk den jaguar. En inderdaad. de natuurlijke vijnnden 
van den tijger hebben deze lueht alle: de pingo , de slang, de 
krokodil of kaaiman. Met muskus gcparfumeerde dames zouden dus 
ook den tijger niet te vreezen hebben. 

Volgens het vertelsel zijn dit Indianen die gezamenlijk hun maal 
gebruikcn, doch alien op een afstand van elkaar gezeten; ze willeu 
van geimporteerd zout niet weten, maar trekken zout uit den palm- 
boom. Meuscheu, zoo lnidt het verder, die aan verkoudheid lijden, 
mogen er niet gaan, want hoesten is iets, dat ze niet verdragen 
knnnen. Men zegt verder, dat ze zeer lang leven. 

Als de Boschnegers er heen gaan om te ruilen, dan zetten ze 
op een afstand van het dorp spiegels, houwers, messen , pannen, 
drnnken enz. als rrrkennen uit; nemen de Indiauen deze dingeu 
weg, dan is dit een teeken voor de Boschnegers dat ze mogen 
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naderen; worden die weggesmeten of liever niet genaast, dan moeten 
jf oppiuMn otn weg te blijven. Zoo de vertelwls. 

E£n tot anderhalven graad ten westen van de bronnen der 
Awa liggen de dorpen der Trio's en der Akoeri-Indianen (ook 
Oyampi's geheetenj. Wat we van dezen wcten, berust alleen op de 
mededeelingen van Boschuegers. Qeen Europeaan is nog tot hen 
doorgedrougen , ofechoon en Schoraburgk van het Westen uit Deinernra 
e,, Crevaux nit het Oosten van Cayenne komende beiden hunne 
dorpen bijna moeten bereikt hebben. 

Zoo ongeveer schrijft Kappler. 

intusschen is Crevanx op zijne reis in de Oyapock en de Paron 
(in 1878), doorgedrougen tot bij het laud der Trios. Zij wonen aim 
de bronnen van de Paron en aan de Boven-Tapanahoni, doch zijn 
niet zoo talrijk als de Alakoejanas (Rouconyennes). Hij vond cchter 
sleehts enkeleu te huis en dezen woonden in ellendige uauwelijks 
half gedekte hutten. Een vreeselijke ziekte (waarschijnlijk pokziekte) 
welkc er velcn had doen sterven, was oorzaak dat de meesten uaar 
het bosch gcvluoht waren en ook waarschijnlijk dat onze bezoekers 
er bij dit slecht befaamd volk zonder kleerscheuren zijn afgekomen. 
Die zij ontmoetten, een man naraelijk en eene vrouw, waron alles 
be halve vriendelijk. Der vtodw bood onze naturalist, volgens eene 
niet te ondersehatten gewoonte, zijn geschenk aan, dooh wel verre 
van het nan te nemen, ving zij aan met hare philippics. 

Pattakiri tcatti 0 a, we hebben met blanken niets te mnkeu. 

En op drie graven wijzende ging zij voort: A la ptkitti n't a!eh, danr 
liggen de kindereu dood. Nano /wti , danr het gat in den grond. Eekime* 
watst , gauw weir van hier. Cassava mia wa , geen cassave te eten ? 1 ) 

En met die woorden loopt ze wild het bosch in met den man 

die haar vergezelt (op. oit., p. 276). 

Den volgenden dag trok Crevaux den Paron nog zoover op als 
hij met het kleinste vaartuig maar vermocht. Hij ontdekte nog 
twee dorpen van Trios, doch ze waren verlaten. De huizen, voor 
een groot gedeelte verbrand, stonden leeg, maar de graven er in 
waren verach. Bij een dier hntten trof hij een zieke vrouw aan, 
die volstrekt ireene levensmiddelen meer had. De anderen hadden 
voor de ziekte de vlucht genomeu en zoo was zij alleen achter- 

*) Van goedarhand wordt oils verzekerd, dat deze zinnetjes vorschillende 
Neger-EngeUchc woorden be vat ten; b.v. Irani (E. to want), (to put), imco 
of trakka (to walk), pMni, on dut de vrouw dns blijkbxar «>o aan Crevaux 
*ich beter version n boar wilde roaken. Kkd. 
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gebleven. Bij het ontmoeten, zegt Crevaux, was haar ecrste werk 
een poking om mij te beleedigen, maar tie houger en het gevoel 
van zelfbehoud deden hun recht gelden: het aarzelen om pleats te 
nemen in eene mijner booten wijkt, en zoo zal ik haar in een der 
naastbijgelegen dorpen bij de gastvrije Aloekoejana’s laten verzorgen. 

Zoowel de taal der Trios als der Aloekoejana's is verwant aan 
het Caraibiseh van Suriname. Crevnux zegt op biz. 115 zeer 
nadrnkkelijk dat de Aroekoejana's nederzettingen hebben zoo aan de 
Marowijne ais aau de Itany, dus ook op Surinnamschen bodetn. 

En wat de Akoeri-Indianen betreft, ze zijn dezelfde als de 
Oyampi’s, en die stam is zeer goed bekeud. Flij bewoont een 
groot gedeelte van de Oyapock, dus het tusschen Frankrijk en 
Brazilie betwiste grondgebied; alsmede op 2° N.B. eu 57° W.L., 
dus aan of op onze grens. 

Men verwondere zich niet over naamverwisselingen bij ludinnen. 
Ln de Yary hadden zich Oyampi’s gevestigd en wijl dezeu in be- 
trekking gcweest waren met Brazilianen beuedenwaarts hcetteu zij bij 
de Indianeu voortaan Calayouiis. gelijk de Brazilianen. In de Beneden- 
Oyapock hebbeu versoheidene Oyampi’s het Christendom omhelsd. 

Ze zijn, evenals de Aroekoejana's groote liefhebbers om steeds 
een stevige loag roucuu op het liehaara te dragen. Over die grond- 
verf gaan duizeuden zwarte strepen. Zij tatoueeren zich niet of 
zelden, en vischgraten of spelden worden bij hen niet in de onderlip 
gedragen. De kleedij bestaat alleen in eene kwejve. De taal der 
Akoeri's (Oynrapi's) is deels Caraibiseh, deelsTupisch ofliever. het 
laatste bestanddeel ervan is geuoinen uit de door de Jezuieten in de 
Amazone ingevoerde eu algemeen in gebruik zijnde lintfoa gent, 
welker grond het Tupisch is. Dat Tupisch is op zijne beurt ver- 
wautschapt met het Indiaansch van Paraguay. De Akoeri’s (anders 
Oyampi’s geheeteu) schijnen dus, naar de taal te oordeelen, ontstaan 
te zijn uit eene vermenging van Tupi's en Caralbeu, twee stammen 
die gansch van elkaar verschillen. Toch schreef Crevaux op zijne 
tweedc reis, in de Yapura: *hoe meer ik reis, hoe meer punten 
van overeenkomst ik ontdek tusschen de inboorlingen van de Yapura 
en die van Guiana. Ik begin te gelooven dat alien tot eene zelfde 
farailie behooren.* (op. cit. p. 362). 

De Akoeri’s of Oyampi’s zijn welgevormde menschen en het 
Surinaamsehe sprookje, dat ze slechta twee vingers zouden hebben 
en twee teenen, is evenzeer geheel ten onrechte als de naam 
die hun gegeven wordt van Toefinga Ingi (d. i. Tweevinger-Indianen). 
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Eene ontwrichting echter van de teenen is eeu gebrek, dat bij hen 
veelvuldig gevonden wordt. Dat gebrek heet bij hen ocopi. Daar in 
Surinaamsch-Hollaudsch teenen ook vmgen beeten, is het sprookje 
te verklaren Men vergelijkc Crevaux biz. 209, die ter plaatse 
de teekening levert van een aldus ontwrichten Oyampi-voet. Die 
teekening geeft niaar twee teenen Juidelijt te onderecheiden, Dinar 
met een beetje welwillendheid kan men er meer zien '). 

De Aukaners drijven met deze Akoeri’s ruilhaudel in houden. 
Deze honden, zijn vnlgens Kapplerl. c. zoo groot ala schaapshondeu. 
Ze hebben een spitsen kop, halfelappe ooren, een langen staart 
zonder plain, en korte haren. Ze zijn wit en rood, wit en zwart 
of wel wit, rood en zwart, doch zeer zelden van slechtseen enkele 
kleur. Knorrig van aard, spelen ze haast niet. De Indianen wcten 
ze voor de jacht af te richten en de Boschnegers welke deze honden 
van hen koopcn, laten niet na ze peperduur aan de planters over 

te doen. . 

De Akoens bedieuen zich bij de jacht van het woerolt-giit, 

gewoonlijk curare geheeten, zie hiervddr biz. 481. 

Men berekende de bevolking van de Oyapock, den voornamen 
zetel dezer Oyarapi’s, op 200.000 zielen. Crevaux meent dat er in 
werkelijkheid niet meer dan 2 it 3000 gevonden worden. Hij zelf 
ontmoette alles en alles niet meer dan 200 Oyampi s. 

V. «) 

Fransch Guiana werd van ouds door onderscheideue Indianen- 
stammen bewoond. ’t Is ons niet mogelijk deze alien met hun waren 
naam nan te duiden. We zouden gevaar loopen, hetzelfde te doen 
wat Prof. Martin gedaan heeft, toen hij eeu handjevol Carniben, 
die Lucia, een verlaten houtgrond in de Para, bewonen, het 
etiket -Lucie-Indianer. heeft opgeplakt. Niettcgenstaande de bijvoe- 
ging *Caraibeu», komt men daardoor in de meening, dat men hier 
te doen heeft met een geheel bijzondere soort Indianen van dicn 
naam. Wij voor ons weusehen dit te vermijden en aan de reeds 

i)~Yerg. Kuppler, Surinam (1887), p. 245. Zie ook Hartsinck, op. cit. 
Amst. 1770, n, p. 811—812, mot 2 plnten, die *e echter .de Tonvinga* of 
twee vinger Ndgefa" noemt, in ploala van ten rechte Indianen 1 Uit de cerate 
ptaat bljjkt ecbtor duidolijk, dnt een Indiann bedoeld wordt. Bi:n. 

a) Het hieraan voorafgoande gedeelte, over den Amazoueslroom, hebben 
wij getneend, ala minder tot het onderwcrp behoorend, te moeten weglaten. 

Red. dbb Buobagen. 
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zoo groote verscheirienheid, die er bestaat, geen nieuwc tot dusver 
ongekende stammen toe te voegen. ') 

De Frnnschen sprakeu dau vaa Half fit, gevlekte Indianeu 
met meelachtigen hniduitslag. Zij bewoonden uitsluitend moe- 
ra*sen, pluntteu niets en leefden slcchts van de palmvrucht en 
van wat bet bosch en bet mcer bun verder annboden. Zij muntten 
nit in het vervaardigen van kano’s en in . .. onbehagelijkheid. 

Aan de monding der rivieren woondeu dc Taira’s. # ) 

De Akoquova's bewoonden de oevers der Camopi. Zij vareu 
gevoon zich de wangcn te doorboren en daarin papegani-vedereu 
te steken. Deze stain, vroeger bezoeht door de Paters Grillct en 
Bechamel, is uitgestorven of altbans geheel verdwenen. 

De Palicouri’s w.-iren ecbte zeevnarders. Bij het ruwste weer ter 
zee zelfa, was bun de kano volkomen vertrouwd, mits meu hen 
liet begaan. Zij schilderden zich eenen baard van de ooren af tot 
onder de kin door. Vandaar is bet »barbe de Palicouri* onder de 
Creoleu van Cayenne spreekwoordelijk gewordeu. 

t Zijn voornl de Palicouri’s, die het gewicht van den huwelvjks- 
stant erustig opvatten en daarin •memg volk lessen konden geven. 
Bij hen werd men iiiet huwbaar door den leeftijd; geen spraak 
daarvan. Om aanspraak op eene buwelijksverbiutenis, of wat daar- 
voor geldeu moest, te kunuen maken, liad elk jongeliug een lmnle 
proef te doorstaau. Aan een strenge vasteu van verscheidene dagen 
moest hij zich onderwerpen; hij moest al dien tijd de hangmat 
lionden en den zieke voorwenden; daarenboven telkens en telkens 

•) Wg prutesteeren tevcns met nadruk tegen de volgcnde dour voorkomonde 
verdachtmaking: .Am nAohstcu Morgen kaweu einige Luev-Wianri-, Cariben, 
welche om Sabakukreuko, im Gebiete der oberen Para, ansfissig Kind, den 
Gonverneur su begriDseu. Ihr HAaptling tmg den Narnen Kwatie, wurde 
aber aneh Charles genonnt, da er die katholische Taufe erholten hatte, 
welcbe naeh tnir gegobenen Yersieherungen ohne vorhergegangenon Untcr- 
rieht erfolgt und hanpta&chlich nach Annahme von Bninutwein von Seiten 
dcs Indianers gednldet worden war. ImtwUchen will ich far die Richtigkeit 
dieser sonderbar klingenden Behauptnng die Burgsckafl uieht tibemelimen." 

(West-Indisehe Skizzcn. Boise-erinnerungen, 1SSS, p. 23.) 

Eilieve, daar is eene andere voorbereiding tot bet doopael noodig dan 
een doop met brandewijn. Ware dit niet het geval, op mijn woord, dan 
bleef er seifs onder de sleehUteu der aleebtcn, niet een ongedoopt. Daaren¬ 
boven, den naam van Kwa*U of CharU* ltebben wg tevergeefs in onse doop- 
registers opgezooht. De professor voelt dan ook eijne xwakheid en voegt er 
daarnm oolgk bg, dat hg voor de juistheid der bewering niet wil instaan! 

*) Kan dese stem verwant ayn met de vroegere Tairona’s van Nieuw 
Granada diet tegenwoordige Colnmbia). Zie hiernchter bit 630 V 

7 « \ niter. L. 40 
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wecr werd hij gegeeseld. Zoo en uiet anders, raeenden zij, mocht 
en moest de man voor den strijd des leveus vrorden voorbereid. 
Was de proef gloriens doorstaan, dan werd hem met plechtigheid 
het lendenkleed aangegord. ') 

Behalve van dezen sprak men in Fransch-Guiana nog van de 
Emrfrillons, die thans nog vijftig zielen tcllen, van de Aricorets, 
de MaraonniSs, Ilootan6> enz., stammen die alien schier tijn uit- 
gestorven; doch inzonderheid van de Galibi’s. 

De Galibi’s zijn bijna de eenige lndianen, welke, niettegen- 
jtnande zij elkandcr aanhoudend beoorloogden, niet ten onder 
gingen. Met de overiee schier uitgestorven stammen bedroeg hun 
getal in Fransch Guiana bij het einde der achttiende eeuw, wat die 
van het kustland betrof, nog tusschen twaalf it vijftien daizend; 
dat der bovenlandsche lndianen werd veel grooter gesohat. * *) 

De lndianen, die bij de Franschen Galibi’s heeten, zijn geen 
andere dan onze Caraiben. Dit blijkt ten duidelijkste nit de iden- 
titeit der taal, welke, met wijziging weliswaar van dialekt, in 
Fransch en Hollandsch Guiana wordt gesproken. Wat we echter 
onder Caraiben of Cariben, die door oude schrijvers zelfs als in 
oorlog met de Galibi’s in Cayenne worden voorgesteld , te denken 
hebben, kan niet met een paar woorden worden uitgemaakt. 

Zichier wat ons niet onwaarschijnlijk voorkomt. 

Men is het vrijwel eens, dat de Caraiben oorepronkelijk zijn van 
Florida en zich vervolgens op de kleine Antillen alsook in Guiana 
gevestigd hebben. 

Die verhuizing echter ging niet opeens. ’t I 9 zelfs waarschijulijk , 
dat reeds vddr de ontdekking van Amerika Caraiben in Guiana 
woonden. *) We mogen derhalve hier minstens twee tijdperkeu van 
volksverhuizing onderscheiden, waarvau het eerste vo6r, misschien 


i) Cruvaux heeft het bestaan van dergelykc practyken by de Bovenlnnd- 
sche lndianen gwomUteerf. 

*) Voyage k la Guiane, Paris, An VI (1789), p. 848. 

a} „Der Haupstamm der l ndi a nen Guiana's, die Karaiben, lebte fniher 
auf den kleinen Antillen, soheint aber action vor dor Entdeukung von 
Amerika Guiana bewohnt in habon, denn wahracheinlich ruhren die in Felaen 
eingegrabenen Bilderschriften, die man hie and da im Innem des Landes 
flndet, und die such anf den Jungfe.rninseln entdeckt wurden, von den 
Karaiben her’’. Kappler, Surinam p. 211. — 

Men lexo over mike gelijkenisscn echter de wnarsohtiwende woorden van Alex, 
v Iltimboldt in xijn .Vorwort” tot Bob. H. Schomburgk's .Reisen in Gniana 
and am Orinoko nr Ah rend 1835—1839", Leipzig 1841, p. XXIV. Bm. 
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eeuwen v<5dr, het tweede na of omtrent de ontdekking van Ame- 
rika rnoet geplaatst worden. De Caraiben , die wij tot het eerste 
tijdperk rekenen, waren das uimmer iu oorlog geweest met de 
blanken. Hierdoor kan men de zachtzinnigheid verklaren, wanrmede 
aanvankelijk de Earopeanen in Guiana door hen werden bejegend. 

zijn genegen de Caraiben der eerste verhuizing met de 
Franschen Galibi's te noemen. 

Tot het tijdperk der tweede volksverhuizing rangschikkeu wij 
die Indianen, vau welke Wolbers zegt : »De Caraiben, vroegere 
bewoners der eilanden. welke men in den grooten iuham tusschen 
Zuid- en Noord-Amerika vindt, schijnen door dc vrees voor eu 
door het geweld dcr Europeaneu gedreven, zieh van tijd tot tijd 
in Guiana te hebben nedergezet, en uit al hetgeen men daarotn- 
trent verneemt, blijkt het, dat zij woester vau aard en wreeder 
van inboret waren dan de Indianen, die in de bosschen van Gui¬ 
ana rondzwierven.# •) 

l)eze woorden geven duidelijk genoeg te verstann , waarom de 
Indianen dezer tweede volksverhuizing nict op dien voet van vrede 
met de Europeaneu verkozcu te leven als die der eerste. En zouden 
we ook eene of andere volksverhuizing van Caraiben der eilanden 
moeten stellen v<5dr de ontdekking van Amerika. doch veel, wet- 
liciit eeuwen, later dan de eerste, ze gesehiedde, volgens de historic, 
na hrvye oorlognn met de oorspronkelijke bewoners van die eilanden 
zelven. De vredelievendheid van de Caraiben der eerste soort mogen 
we dezen laatsten in geen geval toekennen. 

Galibi’s en Caraiben , ofschoon van een zelfden oorsprong, moeten 
wcl worden onderscheiden. 

Dit blijkt uit beider taal. Van Cayenne tot de Orinoko wordt 
Galibisch gesproken (we zwijgen hier van de andere Indiaansche 
talen), doch met z 66 groot verecbil, dat de eeneu de anderen in 
het gehecl niet of slcchts zeer moeielijk verstaan. Reeds op biz. 601 
wezen we op den Surinaamschen Caraib, die jaarlijks naar Essequibo 
reisde, doch met zijne tuoedertaal daar niets kon nitrichten. 

Eene zulkdanige taalverbastering tusschen volken van denzelfdeu 
oorsprong kan niet worden uitgelegd zonder een zeer breede klove 
uan te nernen tusschen de verschillende tijdperken hunner neder- 
zetting in Guiana, althans zoo er uiet kennelijk mengeling van 
stammen ouderling heeft plants gehad. 


•) Gesetuedenis van Suriname, lttfil, p. 15. 
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Yan den anderen kant geeft ook de taal daidelijk de weten- 
schap aan van de Caraiben van het vasteland met die der Antillen. 
Eeue vergelijking van de taal onzer Surinaamsche Caraiben (die 
ongetwijfeld Galibi’a zijn) met die welke voor 250 jaar op t eilaud 
Dominica gesproken werd, als ook met die welke er nog wordt 
gesproken, wijst deze verwantschap daidelijk aan. Groot is die 
echter niet. Naar ’t ons wil voorkomen moet het Angel-saksisch 
niet zoo vreemd zijn voor cen Hollander als het Carai'bisch der 
eilanden voor eenen Galibi. 

Daar is dus Galibisch en Cnrnibisch. Beide zijn talen van den- 
zelfden stam. Het CaraThUch schijnt echter meer r«rha»t*rd, het 
Galibisch oudrr in Guiana. Pater Raymond Breton '). die twaalf 
jaren midden onder de Caraiben van Dominica leefde cn wieua 
werken ons de gelegenheid boden tot eene vergelijking van beide 
talen, verhaalt, dat de kapiteins van Dominica hem eene eigen- 
aardigheid hunner taal, die tot slentel dient voor het geheira van 
de verbastering der Caraiben, volgendenrijs verklaarden. Die eigeu- 
aardigheid was deze: zeer vele woorden in hanne taal waren uit- 
sluitend den mannen tot gebruik, vele andere wederom ten ge- 
bruike alleen van vrouwen. Van de voomaamwoorden moesten de 
drie eerete personen enkelvoud en de eerste persoon meervoud 
altoos verschillend gebrnikt worden. al naar gelang de sekse van 
wie het woord voerde. De verklaring nn is deze. Toen onze voor- 
ouders, zoo zeiden de kapiteins, Dominica veroverdeu, raoordden 
zij alles oit en brachteu alle Jndianen oin het leven behalve de 
vronwen. *) Deze barmhartigheid aan de vrouwen bewezen, moest 

>) Guillaume Breton word den 3“ September 1009 te Yillaux (Auxois) 
gflKirnn, in 1627 in de Dominikaner-orde opgenomen onder den uaam van 
fr Knymond, was van 1634-1641 als missionary werkzaam op Guadeloupe, 
en vertrok toen naar Dominica, waar hjj twaalf jaren tnsachen de Caraiben 
leefde. Hij keerde naar Frankryk temg, waar hjj rich o. a. door het publi- 
ceeren van vier werken in het Caraibisob verdienstelyk maakte. Hij overfeed 
te Caen den 8“ Januari 1679. — 

pexe 4 werken zijn: 1. Petit cateohismo, ... troduit du fran^ois en langue 
des Cardbus insulaires; 2. Dictionnaire caraibe frnnvoia: 3. Dictioimaire 
franco is caraibe: cn 4. Graminnire caraibe; alio 4 te Auxorre in reap. 1664, 
'65 '68 en 'Si veraehenen. Gecn van deze vier konden wy hier te landc in 

eon bibliotbeek aontreffen. Van het tweede work bezorgde J. Platzmann eene 
facaimile-uitgave, Leipzig 1892. Bkd - 

rj ^.q Ue lor* de la complete des Uea, le chef caraibe avait extermine 

tons lea natureU du pays k la reserve des scales femmes qui ont toujourB 
Rttrdk quelque chose de leur league". Dictionnaire caraibe. 
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wel langzaroerhand de verbostering voortbrengeu vnn volk en taal 
beide. 'tls verder bekeutl, dat de Caraiben der eilanden steeds in 
bloedigen strijd waren met de Arrowakken. En zoo ligt de verkla- 
ring voor de hand, hoe men het Arrowaksch met het Caruibisch 
der eilanden verwant kan noemen, terwijl er met het Galibisch, 
althans van Suriname, geen spoor van verwantsohap te ontdekken is. •) 

De Duitaobe onderzoekers van den jougsten tijd ondersoheideti 
op het uitgestrekte grondgebied tussohen de Cordilleras en den 
Atlantisohen Oceaan eenerzijds en tusschen de La Plata en de 
Antillen slechts vier groote tknl families: Die der Tapuia’s (wel 
bekend onder den naam van »Tapuyers« als bondgenooteu der 
Nederlanders in tlollandsch Brazilie), *) die der Tupi’s, der Caraiben 
en der Arrowakken. Verg. K. von den Steinen »Uuter den Natur- 
volkeru Zentral-Brasiliens. Reiseschilderung und Ergebnisse der 

Zweiten Schingd-Expedition 1887—1888*, Berlin 1894, p. 156_ 

158. Onder de Arrowakken («Aruak*) wordt daar ook de stam der 
• Waura* gebracht. waarschijnlijk onze Warauen. 

VI. 

t Is hier de plaats tot eene uitweiding. De Caraiben vormen 
het aanzienlijkst deel dcr onde bevolking vnn Guiana: we hebben 
te onderzoeken van waar ze kwameu. 

•j Het Caralbisch vormt met het Galibisch euz. eene der zes-cn-twinttg 
taalfamilies der N’ieuwe Wereid. 

„Ce n'est pas qne le earaibn soit apporente de pres ou de loin k anciine 
de* Ungues dn nouveau monde autrea qne le galibi, l*arroaaguo et les dia- 
lecte* eougcn.'-res; mois, com me toutes oes longues, il appanient d une 
mime ooaoh* lingiustique.’*. L. Adam. „Oeuvre dedie a la Ville de Luxem- 
botug ou a’eat term du 10 an 13 Sept. 1877 le second eougres international 
des Americanistes", Paris, 1877. 

*) Graaf Johan Maurits van Nassau tond in 1644 op de weggevlnchtc 
Blaven die zich in't bosah ran Palmares tot een getal van 6000 man badden 
smnengstrokken, eene expeditie af, bestaande uit temp* HoUandaohe soldaten 
en honderd Tapuias onder aanvoering van Rudolph Boron. Zy slaagden er 
in het dorp te vcmictigen en no een honderdtal gedood en dertig krijga- 

gevangen gemaakt te hebben, de overige neger* uit elkaar te drijven. _ 

Rudolph Boron was een dapper man en seer tehuia in de talen der inboor- 
lrngen en in de kennis von hunne gewoonten. Hij genoot van Graaf Maurita 
een jaarlyksch inkomen en wcrd door dezen in ’t byzonder gebruikt voor 
expedition tot onderzoek van het binnenland. Zio A. Montanua, De niouwe 
en onbekende wereid: of besehrijving van America en 'tZuid-land, Amster¬ 
dam 1071, foL 501; en P. M. Netscher, Les Hollandais au Bresil, La Have 
1853, p. 134. . 
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In ’twerk van Charles de Rochefort, "voor desen Bedienaerdes 
H. Evangeliums in d’Ejlauden van Amerika. en tegeuwoordigh 
Herder van de Kerke der Fran ? ovsche Tale tot Rotterdam*: -Na- 
tuerlrke en r.edelvke historic van d’Ejlandcn en de voor-ejlanden 
van America, vertaelt door FI. Dnllaart.* Rotterdam 1662,*)zien 
we. dat in ziju tijd op het noordtlijk vasUfanJ tussohen 33" 2o en 
370 X. B., dus op Florida, Caraiben woondcn. Florida zou het 
land zijn, waar zij het eeret hunnen naam hebben gekregen. " ant 
uit meer noordelijke streken van Amerika afdalende, hadden zij 
zich tussohen de landzaten van Florida, de Apalachiten, gevestigd. 
Zij leefden, ofschoon eene afzondcrlijke province vormendc, met 
dezen op den bosten voet en werdeu door hen Caraiben , d. 1 . toe- 
voeg»«U of toegevoeydsn tot hvnnnt »tam geheeteu. 

Toen echter deze landzaten lien wilden ovcrhaleu om te zamen 
met hen offers te brengen aan de Zon, verzette zich een good deel 
der Caraiben hiertegen, terwijl anderen van hen met de Apalachiten 
medegiugeu. Er ontstond aldus een broederoorlog. Een gedeelte 
der Caraiben, in verbond met de aanbidders der zon, overwou en 
verdreef de anderen. Dezen besloteu, desnoods met geweld van 
wapenen zich eenen weg te bauen tot aan de zee. Daar nangekoraen 
moesten zij overwintereu. Het land beviel bun gecnsz.ns, mettegen- 
staande de bevolking huu welwilleud was. De lente brakaan. Twee 
scheepjes, met dertien koppen bemand, werden op de kust geslagen. 
Ze kwameu van de Bahama- of Lucaische eilanden. De schepe- 
liugen verhaalden hun wonderen van de eilanden, greuzeni e 

de Lucaische. . 

Onze Caraiben besloten zich van deze schipbreukel.ngen als 
geleiders te bedienen om betere landstreken te gaan zoeken Daar 
was geen tijd om zeewaardige kano’s te maken; men verklaarde 
zich in den uood, waar het cigendoro ophottdt, en, gebruikmakend 
van het nachtelijk uur, bemeesterde men alle ter reede liggende 
kauo’s en vertrok. Door den wind begunstigd, kwamen zij binneu 
woiuisre dageu op de Lucaische eilanden aan. Door de inhoorlingen 


.1 Pater van Coll gobmikte hier de Holl. vnrtaUng naar de 2* Franscbo 
uit gave; de 1* druk vewchmm anonietu uU .Hwo^uatureLlyt morale d« 
lies Antilles de PAmfaique. Aveo nn Vocabulains Caralbe. Rotterdam, A. 
Leers, 1668 (Ex. Univ..B.bl. Leiden); do 2* u> Rotterdam m mi; dc 3*. en 
volgeu' Unmet beete, te Rotterdam 1681 (Ex. Kon- BibL, a-Orav.), nu in 
de Opdraoht i.EpUtre") aan Tan Beveron, Oouverneur van Tabago, onder- 
teekond mot .De Rochefort". Zie in die I* Kransche editie p. 324 vlg ; in do 
8* p. 344 vlg. * RBD - 





III. GUIANA EN OMWONENDE BEVOLKING 


017 


wel ontvangen en van lceftocht voorzieu, kwamen zij ondcr hun 
geleide op 't eiland Santa Cruz, waar zij dermate vermenigvul- 
digden, dat ze zich biunen weinige jareu op audere eilauden 
moesten vestigen eu zich welhaast over gehecl de Autillen ver- 
sprcidden. Eeuigc eeuwen later breiddeu zij zich uit tot over het 
vast eland van Zuid-Amerika. Tegenwoordig ') (anno 1050 ) hebben 
zij ook daar de bloeiendste nederzettingen, niettegeustuande alle 
pogingen door de Yao’s, de Tapajo’a, de Palicouri's en Arrowakken 
van Trinidad en van de Orinoko om hen te verjagen. Eens of 
tweeinaal ’s jaars komen de Caraiben der eilanden naar hen nver- 
steken om ban hulp te bieden, en, in bondgenootschap met hunne 
vrienden , de Galibi s van Guiana, den geraeenschappelijken vijaud , 
de Arrowakken, te beoorlogeu. De Caraiben zelven ziju incest alien 
van meening, dat zij afstainineu van de Galihi’s, hunne bondge- 
nooten in Guiaua. Dit is verklaarbaar. (miners toen de Caraiben 
in Guiana aankwaraen, waren ze in de minderheid. Ze vermaag- 
schapten zich met de Galibi's; taal en zedeu werden meerenineer 
geraeeu en laugzamerhand vormden beide slechts ^ne natie. De 
Bochefort lucent te mogeu aannemen, dat de verhuizing van de 
Caraiben van Florida naar de Antillen vijf of zes honderd jaar 
geleden was. Men zou derhalve die moeteu stellen in de elfde of 
twaalfde eeuw. 

W e veroorloovcn ons echter hier eene opmerking te maken. Die 
berekening berust alleen op vertellingen van de Indianen, eu het 
feit dat aangegeven wordt om houne overlevering gezag bij te 
zetten komt ons wat al te kras voor. De Rochefort beweert toch 
niet minder of meer, dan dat het een heel gewoon iets is dat de 
Caraiben StOO jaar oud worden. Mocht dit waar zijn. dau zou wer* 
kclijk eene overlevering van drie of vier geslacbten vecl aau gezag 
wiunen. Tot verdere bevestiging zegt hij nog, dat de Indianen in 
zijnen tijd nog gewaagden van de komst der Spanjaarden op de 
eilanden als van eene zaak, die gisteren gebeurd was. Voor ons, 
we mogen onze meening niet ontveiuzen, wij gelooven dat de 
"Bedienaer des H. Evangeliums” ten deze wel ietwat fe geloovig 
is geweest. 

Als het meest waarschijnlijk wordt dus gehouden, dat de Caraiben 
afkomstig zijn van Florida. De andere meeningen, voor zoover 
ons bekend, zijn in strijd met de historie. 


•) Zoo de anngohttolde schryver, op. oit. 1658, p. 849, of ed. 1681, p. 869. 
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Onhistorisch is de meening, die hun den nanm van Caraiben laat 
geven door de Spanjaards en Portugeezen; want Lerv getuigt, dat 
er in Brazilie Caraiben gevonden werden. aieer genoemde natien 

er voet aan wal hadden kunnen zetten. 1 ) 

Onhistorisch is nog de bewering, dat de Caraiben inaareenvou- 
dig het reatant zonden zijn van de bewoners van St. Domingo 
Cuba, Jamaica eu Portorico, toen deze eilanden door de Spanjaards 
veroverd werden. De lndianen van Curasao, die bij de aankomst 
der Spanjaarden op Hispaniola woonden eu van daar bij 't ont- 
branden van het oorlogsvuor de wijk naar eerstgenoerad eiland 
namen, teldeu ten tijde van Rochefort’) nog levende pcrsoneu in 
hun midden, die bij de verovering ontvluoht waren. Die lndianen 
wareu geene Caraiben, noch door taal. noch door lichaarasbouw. 

De Caraiben zelven, nitleg gevend van hunne afkomst, kornen 
met elkaar in tegenspraak. Die van St. Vincent en anderen ver- 
halen het volgende: 

.Us crovent la plupart estre venns des Calibites ou Galibis. 
leurs allies & grans amis, Habitan* de PAnierique Meridionale, 
& voisins des Aroiiaguf, ou ///o*wyw?*[=Arrownkken], en cctte 
contree, ou en cette Province qui se nomrod [sic] commuuera.nt 
(jH V a»a, ou Co*U> Sautage ... Tous les Caraibes dtoient autrefon 
ass'ujetis aux Arouagues & obeissoient A lent Prince. Ma.s uue part.e 
d’entr'eus ne pouvant plus suporter ce joug-Ht, se rebellerent. 
afin de pouvoir vivre en repos, Sloignez de leurs ennemis, Us se 
retirerent aus Antilles, qui e'toient alors inhabits, & aborderent 
premiereroent en Pile de Ta>«igo , qui est Pune des plus proche* du 
Continent. Dupuis [sic] les autres Cabh\t*» secouerent aural la domi¬ 
nation des Arviagur* , raais se trouvans araez forts, ou n’ayans pas 
la memo inclination que les prfeedena. ils demeurerent en eur 
pais: Et ils s\v sont toujoura conservez jusqu’it present, qu us / 
vivent encore libres, raais ennemis des Arouagut* , ayant un < npi- 
taine General de leur propre Nation, qui leur commaude. Ils sont 


n Van J de Lery’s „Hi*tnire d'un voyage faict en la lerre du Bresil due 
Wnquo”. versobeeu de 1* editie te La BoobeUe, 1578; de 2* te Geneva 
in 1580; de 3* nldaar in 1585. Hij *egt van de .Tououpinambaonlt*” =» Topi- 
nomba’s of Tnpuia'a: „il fant *?auoir qn’iU ont entre enx certain* Prophetea 
.lu’iU nornment Cbro»6«, lesqueU... leur font aocroire quo commnniquuns 
avec le» esprit* il» penuent. .. etc.” 3* ed. (Ex. Kon. Bibl.), p. 277—278. 
Bus een soort »medicqn-inannen . Kkd. 

«) Op. ciu ed. 1058, p- 827; of ed. 1681, p. 347. 
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aussi demeurez jasqu’h cette heure confederez & singuliers amys 
des Carai'bes.” (1. o. p. 828—829; of p. 848—349.) 

Die nu met deze genealogie meegaan, laten het woord Caraib 
•oproerige" beteekenen, om kracht aan bun gevoelen bij te zetten. 
Maar zoowel in hct zuiden als in het noorden van Amerika's 
vasteland treft men Caraibische stnmmen aan, die zeker nooit den 
rug under het juk der Arrowakken gekromd hebben. De naatn 
Caraib kan dus dit gevoelen niet stennen. 

De Caraiben van Dominica zeggen ook van de Galibi’s van het 
vasteland af te stnmmen; doch plaatsen geheelc nation van Arro¬ 
wakken op de eilaudcn, welke door die van St. Vincent onbevolkt 
worden geheeten. Zij dan, zoo luidt het verhaal, togen naar die 
eilanden heen, trokken vol overmoed tcgen hunne vijanden op, 
moordden de eilanden uit en behieldcn voor zich alleen der Arro¬ 
wakken vrouweu. Hierdoor ontstond de mengeling van raa en taal 
bij de Caraiben der Antilleu van welke wij boven, als van eene 
historisch zckere zaak, gcsproken hebben. 

In tkort, van Petrus Martyr af . wiens beroemd werk slechts 
10 jareu na den dood van Columbus venscheen, heeft men tot op 
onzen tijd den oorsprong der Caraiben in het noorden gezocht. 
Twee redenen pleitten daarvoor: de type der Caraiben Peel geljkend 
op die deT Noord-Amerikaneu en de natuurlijke brug der Antilleu 
voor de volksverhuizing. Bristock, de Rochefort en Alexander von 
Humboldt hebben dit gevoelen verdedigd *). 

In den laatsten tijd eehter heeft het veel van zijne aannemelijkheid 
verloren, vooral na de tweede Duitsche expeditie naar de Xingti 
[spr -Sjingo^’]. Op grond van verwijderde verwantschap van taal 
met die der Braziliaansche Indinnen, op grond van traditicn, op 
grond dat men Caraiben heeft aangetroffen in Brazilic. vrijwel 
overeenkomend met de Galibi's, wordt den Caraiben thans hunne 
bakermat aangewezen in de uitgebreide landstreken tusschen de 
Amazone en Rio de la Plata *). 

De Tupi (of Toepi, Topinambo's, Topinamborana’s) worden in deze 
hypothese zooveel als grootvaders onzer Caraiben. Onze Akoeri’s 
(Oyampis) hebben ook woorden van Tupischen oorsprong 

Redenen om de hypothese auu te nemen outbreken niet, maar 
de gronden op taalkundig gebied aangevoerd, komen ons niet 


’) Verg. K. von den Steinsn, op. cit. 1894, p. 896. 
’) Ibidem, p. 897—404. 


Ran. 

Red. 
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voldoende voor. Door jarenlaugeu oragang zoo met Caraiben als 
Arrovrakken en door ernstige uasporing hebben wij iets van beider 
talen opgedaan *). Toch zouden wij op taalknndigen grond noch 
voor noch tegen de hypothese durveu stemmen, in tegenstelling tot 
de Duitsche onderzoeker*, die, na cen verblijf van slechts korten 
tijd tusschen zoortle rerschiUtnde stammen, dat ml darven. *) 

Om onze lexers oratrent de woonplaatsen der Caraiben op het 
vasteland in te lichteu, geveu wij het woord aan Ch. de Rochefort 
«Mais, pour representer pins particulierement ces Colonies de 
Caraibes an Continent Meridional de TAmerique, premierement, les 
Memoires de ceus qui sout entrez dans la celebre riviere de 
rOrevoque, .. . disent, que fort loin an dedans du pais, il y habite 
des Caraibes, qui peuvent aise'ment y litre passez de Pile de 
Tabago, celle de toutes les Antilles qui est la plus proche de ce 
Continent. 

Les Relations des Hollandois nous appreuueut aussi, qu'avan?ant 
plus outre vers l’Equateur, on trouve . . la grande & faraeuse 
riviere rPAWpei* [E&sequibo], au bord de laquelle sonl premiere- 
ment les Aroiingues, & cn suite les Caraibes, qui ont guerre continuelle 
avec eus, & qui se tiennent aus dessus des sauts de cette Riviere, 
qui tombe avec impetuositd des montagnes. Et de lit ces Caraibes 
s’etendent jusques it la source de la m£ine Riviere, & sont en grand 
nombre, tenant une vaste dtenduS de pais. 

Les mimes Voyageurs nous recitent, qu’it six degrez de la 
Ligne, on trouve la riviere de Sarnam< ou Suriname, dans laquelle 
entre une autre riviere appellee lkouleea [Cottica], le long de 
laquelle il y n aussi plusieurs villages de Caraibes. 

II v a de plus un grand Peuple de cette Nation, lequel habite 
un pais qui penetre bien avaut en la terre feme, & qui aboutit 
it la cote,... attendant le long d'une belle & grande riviere, 
qu’on nomine [sic] ifaroiiyne [Marowijne], distante seulemeut 
de dix-buit lieues de celle de Sarnamr, laquelle depuis sa source, 
traverse plus de deus ccns lieuea de pis; oil sont plusieurs villages 

>) Pater van Coll gnf in 1887 te Gulpon een CatechUmux in Caralbiscb 
tiit: .Sanimee karetaale kalienjo kapoewa itoorikd-me”. Km- 

•) y an Prof. K. von den Steinan verscbeen in 18U2 te Leipzig een werk 
.Die Bakairi-Sprache”, dus over de taal van dezcu eencu boofdatam der 
BraziUaanache Caraiben, de ondere tak der Braz. Caraiben z\jn de Xahuyuti. 
Men vergete ook niet, dat de eerate Xingu-racpeditie eveneens onder de 
leiding geataan bad van Von den Steinen; zie z\jn .Dureb Central-Broailien. 
Expedition zur Erfonschung de* Scbingu iin Jobre 1984”, Leipzig 1888. Ban. 
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de Caraibes, qni 61isent [= iHigent] coniine les Insulaires, les plus 
vaillans d’entre eus pour leurs Caciques '), & qui sont d’uue 
stature un peu plus haute que ces Antillois, ne different gueres 
d eus, sinon que quelques uns couvreut d un drapeau leurs parties 
naturelles, plutot par parure que par pudeur, ou par honte. Ceus 
done qui out voyag£ en ces Contr^es, disent qae depuis l’embou- 
chure de cette riviere dc Aluruiiyne , . . . jusques it sa source, il 
y a viut joum^es de chemin: & que dans toute cette £tendue, 
les Caraibes ont leurs villages, pareils it ceus des Insulaires. 

Nous recueillons enoore des Voyages des intimes Hollaudois, que 
les hnbitans de ce Continent, paruiy lesquels serpente la riviere 
de Cayenne, sont Caraibes dc Nation. 

Botin, ces Caraibes, ont pft passer au trnvers des terres de ces 
Coutres, jusqu'au Bresil. Car ceus qui y ont voyag£ assurent.que 
panny les Provinces qui sont le long des ciites de laMcrduSud, 
il s’y trouve des gens qui portent le nom de Caraibes, & qu'etnnt 
d un uaturel plus hardy & plus cntreprenant, plus rus^ & plus 
subtil, que les autres lndieus du Bresil, ils sont eu telle estitne 
pariny eus, qu’ils les tieunent pour litre douez d’un savoir plus 
relevtf que lps autres. D’oit vient, qu’ils deferent [= diSfdrent] 
beaucoup it leurs avis, & les prient le pr&ider it toutes leurs festes 
& rejouissauees, lesquelles ils ne cclebrent gueres, qu’il n’y ait 
quelcun de ces Caraibes, qui pour c6t [sio] effet vont rodaut ?it & In 
par les villages, oil ils sont rcceus [= re$os] de tous avec joye, 
festins, &: caresses; comme Jean de Lery l’a remarque. 

Que s’il <?toit besoin de confirmer que ces Caraibes, r^pandus 
en tant de lieus de la terre ferme de l'Anierique Meridionale, 
sont de la m£me Nation que les Insulaires, on pourroit icy inettre 
en avant, ce qui nous est coustainment rapports par les deus 
Colonies Hollandoises qui sont en ces costes, ossavoir celle de 
Cavenue & celle de Berbice, l’une & l'autre voisines des Caraibes 
du Continent, pour faire voir le rapport & la ressemblancc qu’il 
y a en plusieurs choses, de leur naturel, de leurs moeurs, & de 
leurs contumes, it celles des Indiens Antillois..." (Op. cit. p. 
350—852; of p. 370—872). *) 


•) Zooals men weet, is hel Caralb. (?) woord cacique -«■ opperhoofd, door 
de Spanjaarden in hnn taal overgtmomen met de beteekenis van „dorp»- 
politieus”, voor de lieden die in dc provincies de taken* uitdeelcn. Red. 

’) Voor don tegenwoordigeu stand der kwestie over de Caralben en Ano- 
wakken, wordo de lezer met nndrak verwezen muir de besuhouwingen van 
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We mogen niet iu gebreke blijven met een enkcl woord van de 
oorlogen te gewagen dezer Cara'iben. Hnn stam is daarvoor te nanw 
verwant met Guiana’s bevolking. 

Het aantal oorlogen dat zij voerden, is bij geene mogelijkheid 
te bepalen. Alle schrijvers, die we konden raadplegen, stemmen 
hierin overeen, dat Canuben en Arrowakkeu voortdurend elkander 
beoorloogden. 

Kuotsen en vergiftigde pijlen waren hunne voornaamste wapecen. 
Een enkeleu slag met de knots was voldoende on het hoofd te 
splijten. 

Hoe bloedig het iu den strijd toeging, kan genoegzaam uit het 
onthoal wordeu afgeleid, dat de Canuben hunneu krijgsgevaugenen 
lieten weervaren. 

De Caraib, die eenen Arrowak had gevangen genomen, was 
doardoor heer over hem geworden. Elij voerde hem naar zijn huis 
en bond hem daar, voor de naoht aanbrak in eene hangmat, die 
boven in de hut, vlak onder de nok was vastgeranakt. Hierin moest 
de krijgsgevangene vier of vijf dagen blijven vasteu. Dan werd een 
feest aangelcgd, waaiop hrj aan den onsteifelijkcu haat, zijner natie 
gezworen, zou geoffcrd worden. Zoo ging het met de krijgsgevaugenen; 
maar de vijand, dood op het slagveld gevonden, werd aanstouds 
ter plnatse zelve gegeten. 

Niet echter gesohiedde dit ab het vrouwen gold; deze werden 
met hare kinderen tot slavinnen gemaakt. Dit leidde dan tot de 
latere rasverbastering. 

In vrocgeren tijd, schreef de Rochefort, aten zij het vlecsch van 
krijgsgevangenenen van elken landaard. Dat der Franschen smaakte 
hnn het best en de Spanjaards waren het taaist. Sominigen duldden 
allerminst de Eugelschen: als een Franschman het ongeluk had 
eenige woorden Engebch bij hen te spreken, was zijn doodvonnis 
geteekend. Thans, voegt gemelde sohrijver er bij, eten zij geene 
Christcnen meer, maar beperkt zich hnnne bloeddorst tot de Arro- 
wakken. Ook onthouden zij zich van sommige wreedheden, wclke 
zij vroeger pleegdeu. Tegenwoordig is het hun genoeg den vijand 
met £<5nen slag van de knots te dooden. Dan wordt hij ontleed, 


Prof. Dr. K. Haebler in H- F. Heluiolt'a „ Weltgesohichte”, Bd. 1, Leipzig—Wien 
199ft, p. 1S7 — 197. Volgena dozen zouden de Canuben komen van den bovenloop 
der Tupajoz, de vecl oudere en beschaafder Arrowakkeu oorspronkolijk uit 
Oostelijk Bolivia. 
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gewasschen, voor een gedeelte gekookt en voor een under gedcelte 
op houten roosters gcbraden en als gerecht opgedischt. *) 

Zoo giug het nu orastreeks 250 jaar geleden. 

V6(5r dien tijd was het heel wat erger. 

Als de gevangen Arrowak, bewust van het lot dat hem wachtte, 
nog bezig was de vergadering, moedig, tartend en met de weder- 
wraak vanwege zijne natie bedreigend toe te sprekcn, nagenoeg gelijk 
dit bij de Tupinambo’a plants had, kwarn nit den troep hier een 
toegbschoten om met een brandeud hoot hem de zijden te schroeien, 
daar een, om op de schouders en over het geheele liohanm iu- 
Huijdingen te doen, ginds weer een under om de wonden met peper 
in te wrijven, terwijl de overigen zioh verlustigden hem pijlen in 
het Ujf te jageu. Bij dat alles — zoo beweert men — bleef de 
Arrowak onvervaard, tot zoolang de knots hem den genadeslag had 
gegeven. 

Ilet tweede en dcrde bedrijf van dit tooneelstuk behooren in 
eeue keuken en eene eetzaal te worden opgevoerd. 

Men verwijt den Spanjaards, dat toeu zij de eilanden op deze 
Caraiben veroverden, ze zich aan onmensohelijke gruwelen pliehtig 
inaakten. t Is waarlijk betreurenswaardig; maar ook te verwou- 
deren? Neen! Ze traden op, althans niet zelden, als wrekers 
der Arrownkken, als wrekers ook van hun eigen volk. En kon 
de bekendheid met het lot dat hen bij ccne nederloag wachtte. 

mderdaad wel lets anders nitwerken? Moet die niet tot uitersten 
voeren ? 


VII. 

Reeds spoedig na de overweldiging der eilanden poogde men het 
Christendom onder de bewoners er van in te voeren. Men stuitte 
echter — en dit duurde zeer lang — op ongekende hinderpalen. 
Ze werden in den weg gelegd hoofdzakelijk door de groote onver- 
schilligheid, welke dit volk kenmerkt 

Bij het jaar 1694 teekeut Pater Labat het volgende aan over 
de Laraiben van Dominica: 

'Daar zyn maar drie dingen, waarin men niet kan bemerken dat 
de Carat!** onverschUlig zyn; ten eersten, omtrent hare Wyven, 
waarover zy zoo jaloere zyn, dat zyze over den minsten argwaan 
dooden; ten tweeden, in hare wraakgierigheit, en omtrent dit punt 


') Op. cit. ed. 1868, p. 480-481; of od. 1681, p. 586—537. 
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zrn bvna naauwelyks luiden in de geheeie wcrcld te vinden, die 
levendiger en werkzaamer zyn om geleegenheit te zoeken van zig 
te wreeken zo haast alsze beleedigt zyn; en ten derden, omtTent 
den Brandewyn en andere sterke dranken; zy geven daar voor 
al ’t geen zy hebben en drinken ’er vervolgens zeer overdaadig 
van. Buiten deze drie punten is niemand bequaam omze te verzetten. 

Al ’t geen men tot nog toe gedaan heeft oraze te onderrechten, 
enze de Christclyke Religie. te doen omhelsen, is vrugteloos geweest. 
Onse Ordre [der Dominieanen] heeft ’er zedert 30 jaren eenige 
Afistionaritten ouderhoudeu, die hare taal hadden geleert, die met 
hen hadden geleeft, en die haar in de geloofs-Artikelen en in de 
gebeden hadden onderrecht, en niets nagelaaten ’t geen eenigsints 
dienstig had kunnen zyn omze tot God te bekeeren; maar zonder 
vrugt. De Vadere Raymond Breton en Philipp** de Beaumont van 
onse Ordre, zyn lauger dan 25 jaren tot Dominique gebleeven zonder 
iets andere te hebben knnnen nitvoeren, dan eenige kinderen die 
op ’t sterven lagen , en eenige zieken , die zy bynn verzekert waren, 
dat binnen vreinige oogenblikken den geest zonden geeven, te 
doopen. Niet om dat 'er geene lniden genoeg waren die zy hadden 
knnnen doopen; maar om dat zy hun quaaden inborst, hare 
onstandvastigheit, en hare onverechilligheit die hen alle ernstige 
dingen voor kinderepel deed houden, kennende, het Sacrament aan 
een gewisse verontheiliging niet wilden bloot stellen ’ (op. cit., 
Amsterdam 1725, 1, p. 197—198). 

In zijn Dietionnaire Cnraibe schrijft Pater Breton zelf: 

#lk heb er (op Dominica) de eerete zaden des Christendoms wel 
uitgestrooid, doch enkel slechts vier pereonen kunnen doopen, van 
welke drie kort daama zijn gestorven. Ik dnrfde niet meet doen 
zoolang ik geene kans zag hen te bchonden in het geloof, dat ik 
hnn verkondigde.* 

Volgens eene aanteekening — schrijver meent van Mgr. Poirier — , 
dnrfde hij nit vreeze voor ontheiliging er de H. Mis niet in het 
openbaar opdragen. 

Dikwijls moest hem de H. Comtnunie van elders gebracht worden. 

Bij het jaar 1700 verhaalt Labat eeu bezoek aan een anderen 
Pater Breton, van de Societeit van Jezus op het eiland St. 
Vincent; 

»lk trad aan land, en ging den Vader Breton, een Jezuil zieu, 
die zedert veele jaren als hIi**ionari* op dat Eiland was geweest, 
hoewel zonder de ininste vmgt. Hy heeft gemeeuelyk nog een 
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twecde Jesuit tot zyn hulp by rig, maar tocn was hy ’er alleen, 
met een hrantma» en twee jouge Negert, alle oogenblikken niet anders 
te gemoet ziende, dan dat zy door de Caraidei zouden worden 
vermoort, zo als zulks aan verscheide andere van zyne Mede- 
broeders te heart was gevallcn, wanneer de Wilden dronken waren, 
of zig inbeeldden, dat het verblyf van een Miuionam onder hen 
oorzaak was, dat zy ziek wierden, of dat zy op hunne jagt en 
visvangst niet gelakkig waren. Ik bleef omtrent vier uuren hy 
hem, gedurende welken tvd men in zyn huis bragt de prwiiie, die 
hem door zyne Oppersten gezonden was, en die hy met de grootste 
zorg moest verbergen, op dat er de Wilden geen kennis van 
kregen, om dat zy andersins zeer driftig zyn om te hebben’t geen 
zy weten ten huize van hun Vader te wezen, voornamentlyk als 
t Wyn of Brandewvu is. Alle de voortgang, die de Miitumarwe* 
tot nog toe by de Wilden hebben gedaan, is, dat zy eenige kinderen, 
die op ’t sterven lagen, gedoopt hebben; want, aangaande de 
bejaardc, is men zo dikwile bedrogen geworden, dat men hun niet 
meer hetrouwt, ten zy ze op het pnnt leggen om den geest te 
geven, en men zeer krachtige redenen hceft om overtuigt te zyn. 
dut zy den doop met oprechtheit begeeren. Deze iroede Vader zoude’ 
wel hebben gewilt, dat ik hem eenige dagen gezelschap had ge- 
honden; want zyn leven was waarlyk zeer droevig, zeer hard, en 
meer waardig om te betragten dan om na te volgen.- (ib III 
2* stnk, p. 41—42). ' " ’ 

De gcdachte dat een groot gedeelte dezer Caraiben zich heeft 
opgelost in de thans gevestigde bevolking, doet na zuik ont- 
moedigend relaas waarlijk goed. Maar nog troostrijker is het nit 
de Missieverslagen bv. van Mgr. Charles Poirier, bisschop van 
Rosen ux, te zien, dat de geslonken rest dicr stammeu ten minste 
eter henutwoordt aan de verkondiging des Evungelies dan linnne 
voorzateu gedaan hebben. Hier zien wij hen een bisschop op echt 
kinderlijke wijze inhalen; daarginds bouwen zij eigenhandig een 
kerkje, dat den Naam des Heeren wordt toegeheUigd; elders 
trachten zij door eigenaardige vereieringen den eeredien»t op te 
luisteren. r 

Doch wat hier bovenal goed doet, is dit: dat we cere kunnen 
geven aan de Breton’s, aan de Beaumont’s, aan de Varinghen’s, 
nan de zoovelen, die in den godsdienst de bovenaardsche kracht 
geput hebben om zich jaren achtereen dag aan dag voor die Caraiben 
te blijven opofferen. 
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VUI«). 

Al zeer spoedig na de ontdekkiug vau Amerika togen vele 
Franschen naar Guiana om er handel drijven. Zij werdeu door dc 
ludianen zeer menschelijk ontvangen. Eene kolonisatie echter kwara 
er niet tot stand. In 1624 beproefden eeuige kooplieden van 
Kouaan cen dergelijke onderneming; doch in plants van te tracbteu 
dc genegenhcid der Indinncn te winnen, begonnen zij met zioh te 
meugcn in hunne ouderlinge twisten. Zij kozen de partij der Galibis 
tegen dc Caralben en moesten daarora in de nederlaag der eersten 
declen. Vclen werden door de (Jaraiben krijgsgevangen gemaakt 
en vervolgens gebradeu en gegeten. Men plunderde en verwoestte 
de reeds aangelegde plantages cu vele iugezeteneu beschouwden 
bet als een onwaardeerbaar voorrecht door dc Galibi's in humic 
kampen te worden opgenomeu. 

In 1643 kwam de Rouaansehe Compagnie definitief tot stand. 
A an bet hoofd der volkplanting stond Poucct de Bretignv. Hij 
was een wreedaard en begon met den oorlog te vcrklaren aan alle 
Indianen. Wie in zijn handen viel was man des doods. Ilij had 
het tegen de kolonisten zoo wel als tegen de Indianen eu had 
bepaalde folteringen uitgedacht. wnarvan de eene met den uaara 
van bel en de auderc met den naam van vagcvuur werd aan- 
geduid. Zelfs de Franschen vluchtten ora lijfsbehoud naar de In- 
diunen. Dit vooral kon de Gonverneur niet dulden. Ilij deed de 
vluchtelingen opeischen, maar de ludianen, zeer beslist, weigerden 
uitlevering. Meer was niet noodig. De Gouverueur bewapcnt een 
vaartuig en trekt zelf tegen hen ten strijde op. Het hagelt pijlen 
van de zijde der Indianen. Dc Franschen durven uiet ecns aan 
wal gaan, maar moeten zich vau den eersten tot den laatsten lateu 
doodschieten. De Indianen bemachtigen de lijken, doen ze op een 
licht vuur brnden en maken er een verschrikkelijk maal van. 

’t Zou hun thans uiet moeilijk geweest ziju de Fransehe kolonie 
gehecl uit te moorden. Doch ueen, dat deden ze niet. Het tegen- 
deel. De Fransehe vluchtelingen, welke zij hadden opgenomen, 
werden afgevaardigd om woorden van vrede aan de kolonisten te 
brengen. Dit alleen was hun voldoende, dat de wreedaard van 
kant was. Ze waren zoo gematigd, dat in 1652 wedcrom eene 


a) Eon Rroot gedeolte van dit hoofdstnb U rrij vortuald naar den .Voyage 
4 la Guiane etc^, Paris, An VI 11796], p. 247—264. Ran. 
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nieuwe kolonisatie vnn Franschen zieh in Guiana koude vestigen. 
Doch ook met deze kolonisatie wilde het niet vlotten. Zij was 
verdeeld in eigen boezem en zocht daarbij oorlog met dc Indiancn, 
die uieta liever wensehten dan in vrede te levcn. Dezeu, tot bet 
uilerste gedreven, liepen uu te wapeu en verwoestten, verbrandden 
en vermoordden al wat zij konden. l)e Gouverneur moeat eene 
wijkplaats zoekeu bij de Engelschen, toeumaals van 1650—1667 
weer ineestere van Suriname; en de laatste Franschen, die zich in 
hunne vesting badden teruggetrokken, werden gedwongeu een 
drietal vaartuigen van de Indianen aan te nemeu oin te kunnen 
vlnchten naar de Engelschen *). 

Onder bet bestuur van den Xederlander Gerrit Sprauger trokken 
de Indianen zich meer terug in hunne boascheu, en torn de 
Frauscbe Luitenaut ter zee Le Fdvre de la Barre in Mei 1664 
de Uollandsche nederzetting overrompeld had, wist deze een voor- 
deeligen vrede met de Indianen tot stand te brengen. Zij verbonden 
zich de Franschen, die bij hen eene wijkplaata gezocht haddeu, 
uit te leveren. "t Is merkwaardig, en het pleit ten voordeele der 
Indianen , dat er onder deze Franschen gevonden werden, die vol- 
strekt uiet tot de beschaafde maatschappij wensehten terug te keeren. 
Zij namen verder aan, de wegloopers voortaan uit te leveren en 
met Engelschen, Portugeezen of Hollanders geen gemeene zaak te 
zullen maken. Zoo waren de Franschen dan de Xederlauders van 
Suriname vddr in het bevredigen der Indianen, want gedurende 
de jaren 168a en 1684 lict Gouverneur van Sommelsdijck nog 
onophoudelijk tochten tegen hen doen. Hij verwoestte vijf hunner 
nederzettingen en gaf last aan de planters, om de CaraTben. waar 
zij hen ook outmoetten, zouder genade dood te schieten. In deti 
loop van 1684 echter kwam ook bij ons de vrede tot stand. 

Na het sluiten van den vrede met de Indianen door de la Barre 
kon met de beschaviug en verchristelijking van dit ongelukkig 
volk worden aaugevaugen. Het was gelukkig van den Enropeaan 
uiet afkeerig. Irnmera reeds in 1674 werd een aanzienlijk getal 
Indianen door de Jezuieteu bekeerd en begounen deze onder hen 
bloeiende Keducties te vormen. Doch wat al tnoeilijkheden moeten 
bij dergelijke onderneming niet overwonnenP Wat al teleurstellingen 

') Dit had plaats in 16*1. Zij kwarnen onder leiding van Bragiioue en 
Duplessia. Vordreven door de Galibi's, worden aij door den Eng. Comman- 
deux Ruff in Suriname belecfd ontvangen. Verg. Hartsinok, o. c., 1770 11 
bla. 588. 

7« Volgr. I. 4 ) 
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en tegenwerking ondervonden worden? En wat moet al niet aan- 
gewend, om den onbevattelijken geest te verlichten en de voor- 
oordeelen nit te roeien? 

Ziebier een paar aneodoten om dit laatste eenigszins toe te 
lichteu. 

Een Indiaan werd in zijne laatste ziekte door een Pater gedoopt. 
Hij ontving den naam van Ignace. Om den zieke te troosten 
zeide de priester: hond moed, beste Ignace; het dnurt zoo lang 
niet tneer of ge gaat uwe rust iu, naar den hemel. De huisge- 
nooten hadden dit woord opgevangen. Toen de Jezuiet weg was, 
begonnen ze na overleg met den zieke, aan het voeteneinde zijner 
slaapplaats een graf te delven. Toen de Jezuiet terugkwam en hun 
vroeg wat ze deden, was het antwoord: Pater, ge hebt gezegd, 
dat Ignace naar den hemel gaat; welnu wc hebben heel gauw een 
irraf cemaakt; we gaan hem aanstonds begraven. dan is hij er des 
te spoediger. Neen, zoo niet, zegt de priester; eerst moet hij dood 
zijn. Als hij dood is, dan begraven we hem bij de andcre chris- 
tenen aan den voet van bet kruis. — Dat gebeurt niet, riepen nu 
alien, als we Ignace dikitr begraven, dan wordt hij nat, neen! hij 
moet onder dak blijven. 

Een ander, een man van hoogen leeftijd, was sinds lang aan 
’t ziekbed gekluisterd. Voorgevende behoefte aan versche lucht te 
hebben, vroeg hij zijne zoons hem naar buiten, naar een andere 
plants te willen brengen. Bier aangekoraen , sprak hij in dezer voege : 
kinderen! ik ben u sleohts tot last op de wereld, ik heb als eeu 
goed christen geleefd. ik ga due zeker naar den hemel en daar 
kan ik rusten. Aan ’t werk dns en maakt mijn graf! De zonen 
doen wat hun bevolen is. Nu, zeide de vader, moet ge mij er in 
leggen en geheel met aarde bedekken. behalve het gezicht. Zij 
gehooreatnen. Toen reeds een hoop aarde het lichaam drukte, sprak 
hij: wacht even, die grond is zwnar; laat mij adem scheppen. De 
zieke verznmelt nu moed en kracht, en spreekt dan: kindereu! 
vaartwel, weest goede christenen gelijk uw vader en ... stopt me 
nu geheel onder. 

De orders werden opgevolgd en de priester kwarn te laat om 
den vromen vadermoord nog te kunnen bcletten. 

Wij behoeven onze lezers niet te wijzen op de Fransche omwen- 
teling van het laatste der voorgaande eeuw: cene ramp zonder 
gelijke voor de missie van Guiana en voor de beschaving der 
Indianen. 
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Desniettemin lezen wij in een verslag ann mgr. Dossat ') d.d. 
4 Febr. 1363 het volgende: 

»De Indianen van Wassa, Roukarva, Cachipour en Mappa zijn 
bijna alien Katholiek. Hoewel zij sedert meer dan 80 jaren geen 
[vnstverblijvenden] priester meer gehad hebben, hebben ze toch den 
kostbaren schat des ggloofs ongeschonden bewaard. Ze komen her- 
haalde malen in bet jaar in groot getal, honderd uren ver naar 
Cajenne, nm te trouwen en hunne kinderen te laten doopen.” 

Dit korte woord zij genoeg. is FraDsch Gaiann nog niet vrat 
het wezen raciest, ook daar is ten minste verzachting en ver- 
betering van zedcn waar te neraen. 

IX. a) 

Aan de noordergrens van Guiana, den Orinoko-stroom, vinden 
wij tusschen vele anderc Indianenstammeu ook de drie, welke van 
de oorspronkelijke bevolking van Suriname thans nog overig zijn: 
de Caraiben, de Arrowakken en de Warauen. Raadpleegt men de 
ethnologen, dan verneemt men, dat de groote volksverhuizingen in 
vroeger tijden in de richting van het noorden naar het zuiden 
plants hadden. *) Daaruit zou dan raoeten volgen, dat Suriname 
bevolkt werd van, of ten minste langs de Orinoko. Voor onze 
eigen volkenkunde zal het dus van belang zijn eenige kennis te 
hebben van de stamtnen, welke de breede oevers van dezen stroom 
bewoond hebben of nog hewonen. 

*) Annalcn. St. MichieU-Gestcl. Jaargang 1884. BU. 184. 

a) Bij dan overgang tot het Guiana’seh gebied onder Venezuela behoorend, 
mi**eu wij hier tot ouzen apijt aen korte karakteristiek door Pater van Col! 
van Engelsch Guiana, voor zoover de daor levende Indianen betreft • 
te meer, waar b.v. Dr. Joest, La p. 70 zoo reel goods vertelt van de arbeid- 
zanmheid daar der Indianen, .Dank dor weisen nnd praktisehen engliachen 
Kolonialpolitik”, zoodat lij dnar o. o. hot watervervoer geheel in handen 
hebben, torwijl Suriname en Cayenne zich met do onhandelbare Boschnegers 
moeten behelpen. Vcrwozcn mag echter worden naar de zeer degelijke werken 
van Rev. W. H. Brett .The Indian tribes of Guiana, their condition and 
habits, with researches... eta", London 1888, en E. F. Im Thurn .Among 
the Indians of British Guyana”, London 1883; voorts, voor wie de gcschiedenis 
kennen wil, naar het niet minder degelijke werk van wijlen ouzen landgenoot, 
Goneraal P. Notschor .Geschiedenis van de koioniSn Essequebo, Demerary 
en Borbice, van de vustiging der Nederlanders aldaar tot op ouzen tjjd” 
's-Gravenhoge 1888. Ran. UEB Butmans*. 

*) Men vergalijke wat we op biz. 819 gesohreven hebben. In elk geval 
knnnen wij ons niet voorstellen hoe Arrowakken en vooral Warauen anders 
dan van het noorden ilit in Suriname soudeu gekomen zija 
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Onder eene groote menigte oubeschaafde Indiauen troffen de 
eerete landontdekkers cr ook aan, aau wie cen zekere mate van 
beschaving niet kon ontzegd worden. 

Dit moet ons niet verwondereu. In nndere, aan Guiana jjalende 
streken, deed rich hetzelfde verschijnsel nog veel volmaakter en 
meer algeraeen voor. Noemen wij alechts Nieuw Granada *), thaus 
Columbia. l>aar waren het de Tairona’s, die eene smeltery en eeu 
atelier tot goudbewerking hadden. Een levendige bandel was hier 
bet gevolg van. De Tairona’s brachteu een leger van niet minder 
dan 25000 roan op de been. 

Ook de Indianen van Arina wekten in hooge mate de verwon- 
dering op der Spanjaarden door hunne goede militaire organisatie; 
zij togen ten oorlog in regelmatige korpsen, met vaandels en 
banieren, prijkende met svrabolische figureu en gonden sterren. De 
krijgsoversten droegen een diadeem, een plant op de borst, en 
fraaic armbanden, alles van good. Hun Cacique schonk aan Robledo 
(het hoofd der expeditie) een gouden vaas, die twee pint water kon 
bevatten en ongeveer drie pond woog. Alles getuigde, dat deze 
Indianen reeds sedert langen tijd beschaafd waren. 

De bewoners der vallei van Guaca stonden in beschaving uog 
veel hooger dan de andere stammcn. In hunne uitnemend bebonwde 
vallei zag men groote, fraaic , goed ingerichte huizen, omringd door 
boomgaarden, waar verschillende soorten van vruchtboomen groei- 

deu. De bevolking was arbeidzanm , nijver en zecr welvarend. Maunen 

en rrouwcn droegen kleederen van katoen; de kunst van goud- 
smeden was bij hen tot eene aanmerkelijke hoogte ontwikkeld. Als 
de Cacique de dorpen bezocht of eeu krijgstocht ouderuam, werd 
hij gedragen in een draagstoel van bainboes, met gepolijsd blad- 
goud belegd. Nog tegenwoordig vindt men in de graftomden gouden 
voorwerpen, merkwaardig vanwege hunne kunstige bewerking. 

De meeste inwoners van Nieuw Granada houden bet er nog heden 
voor, dat de Indianen plan ten kenden, waarvan het sap de eigenschap 
bezat om het goud zoo buigzaam en kneedbaar als was te rnaken. Zij 
verstonden de kunst van sol-leeren, wisten goud en koper te meugen 
tot vervaardiging van graveerstifteu, en vervaardigden weegschaleu. 

Behalve in goud werd er nog een levendige handel gedreven in 
eiiea-bladeren (Erytroxylon coca). Dit blad komt in grootte nagenoeg 


I) Wij aehrtjven Xienw Granada (Xuova Granada), niet Grenada. Een win- 
derlinge rerhaspeliug, die seifs bij de geijkto Antillcn-namen .Grenada, 
Grenadines" algwaeen is. Bun. 
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overeen met het theeblad, is glnd, seherp en donkergToen. Men 
vermengt het met knlk, oker of asch, en het gebruik dat ervan 
gemaakt wordt bestaat in het te kauweu. Nanr de faam wil, zou 
het zoo versterkend zijn, dat men zells op lange reizen niets anders 
dan deze bladeren tot levensonderhoud noodig heeft. — Van Panama 
tot Chili werden ze, zonder eenige uitzondering, door alle Indianen 
gebruikt. En de afzet ervan was zoo groot dat in 1591, alleen op 
de markt te Potosi (Pern), 95,000 manden ervan verkocht werden 
tegen 4 A 6 kronen per raand. 

Wanneer wij in Suriname het wagen over Indiaansehe beschaving 
te spreken, dan haalt de hoorder zijne schouders op. I.n toch de 
onwmakbaarste getuigenissen verzekeren ons van het voorinalig bestaan 
dier beschaving en slingeren ons met Alexander von Humboldt 
het welverdiende verwijt naar het hoofd: sedert het verkeer der 
Indianen (hij sprak van die van de Orinoko) met de binuenlauden 
door de Europeanen werd afgesneden, zijn zij achterlijk geworden. *) 
Een merkwaardig getuige moge hier het pleit ten voordeele der 
Indianen beslcchten. 

t Is de beroemde Las Casas, een der grootste verschijningen in 
de geschiedenis van Amerika na de ontdekking. Hij schildert de 
Indianen als het voortTeffelijkste menscheuras. Hnn temperament 
zegt hij, is vol vnur en leven, ze zijn geestig en vol verstnnd, 
gednldig en onvermoeid in den arbcid, gedwee cn onderworpeu 
voor het gczag, menschen die zich steeds door de gezonde rede 
laten geleideu. Vele schrijvers hebbcn deze sohildering van den 
beroemden Bisschop van Chiapa als overdreven en onjuist afgekeurd. 

Wij knnnen dit best begrijpeu. Maar het was ten onrechte. 
Hnnne fout lag hierin, dat zij niet onderscheidden tusschen be- 
schaafde en onbeschaafde Indianen. Van die der eerste soort is 
sprake bij Las Casas. Zij woonden bij de aankomst der Spanjaarden 
in Mexico, Peru, op sornmige eilanden, in Nieuw Granada, alsmede 
op sommige punten van de Orinoko. Deze Indianen waren in ’t 
algemeen geciviliseerd en leefden althans in Peru en Mexico onder 
het bestuur van een koning, die er een schitterende hofhouding 
op nahield. Waar wij dan hier en daar ook bij onze onbeschaafde 
Indianen ieta aantreffen wat onze verwachting te boven gaat, mogen 
we dit veilig als eene afstraling aanmerken uit de beschaafde streken. 

Aan de Orinoko dan , in de provincie Amapapa (Amapeia) tusschen 


') Verg. diena Voyage aux regions ^mnoxiales da Nouveau Continent, fait 
en 1799—1804. HI, Paris 1817, p. 2S4-2S5. 
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dc monding der Mete en der Euchivero woouden de Anaba's. Zij 
vooral wareu de haudige goudsmeden en leverden het gouden 
beeldwerk. •) Dit goud en gondeu beeldwerk was als het wans het 
handelsmiddel van alle Indianenstamtnen aan de oevers der Orinoko 
tot aan hare monding toe. 

De koning van Morequito *) kwara in 1594 naar Guiana om 
eeue groole menigte beelden van massief goud tegen eenig huisraad 
en eenige Europeesche wareu in te wisselen. Zelfs bij de Cnraibische 
volken werd door de landontdekkers veel goud aaugetrotfen, wijl 
zij in druk handelsverkeer stonden met de stammen die hooger op 
woouden. 

We noemden op de allereerste plants de Auaba's. Volgens het 
verhaal van Don Antonio de Berreo, dat Raleigh ons mededeelt, strckte 
huu gebied van de monding af zich over meer dan 800 dorpen 
uit. Ook volgens Raleigh muntteu zij uit in de kunst van goud- 
bewerking. Zelfs zonder eenig werktuig van steal, oefenden zij hun 
bedrijf op meesterlijke wijze uit Bij het sluiten van een wapen- 
stilstand bad Berreo van hunne opperhoofden niet minder dan vijf 
stukken beeldwerk in zuiver goud ontvnngen. Hij was in het bezit 
gekomen van gouden beelden met vooretellingen van menscheu, 
diereu , vogelen en visschen, alle door de Indianen vervaardigd, en 
hij had deze als proeven aan Spanje’s koning opgezonden. Met 
zulke aanlokselen hoopte hij een voldoend aantal manschappen te 
zullen bekomen om deze zoo rijke streken te kunnen veroveren. 
De koude Engelschman en de geestdriftige Spanjaard, beiden waren 
het dus eens om te betuigen: in de Orinoko behoeft men niet te 
delven; men treft er het goud bewerkt aan. 

Zeker is het derhalve, dat tussehen de nog wilde stammen daar 
ook andere woouden, met kuustmin en beschaving toegerust. 


') Potor van Coll ontleent hier voortdurcnd veel aan het reeds rneergo- 
noemde werk .Voyage a la Gaiane et a Cayenne, fait en 1799 et annues 
soivantes,... par U M B.” Paris, An VI (179H), p. 02-70. Vorg. vooral 
ook den oorspronkelijken tekst von Raleigh: .The discovery of the... Empire 
of Guiana, with... etc. performed in the year 1595, by air \Y. Ralegh... 
Edited, with... Notes and ... Memoir by Sir Robert II. Schomburgk”, 
London 1M» iHakluyt-uitgave n« 4], p. 29—12. Rn>. osa Budbaozs. 

*j Morequito, eene provinoie tussehen dc monding der Orinoko on de 
Caroli Dc naam van de*en koning (cacique) was Topia-WarL Hy telde 110 
jaar, deed eene voetreis van 14 mijlen om Raleigh te begroeten en ondemam 
nog denxelfden dag de terugreU (?). Raleigh nam xijnen zoou medo naar 
Eng eland. 
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Vele streken, door de Anaba's bewoond, lagen in bet gedurende 
ceu groot gedeelte des jaars overstroomde land. Tlet driukwater was 
er zeer ongezond. Toeb wisten zij dit voor hnn gebruik gescbikt 
te maken. Zij uamen de voorzorg vau het niet te putten, tenzij 
tegen den uiiddag nadat de inwerking der zonnestralen het drink- 
baar had gemaakt. 

Niet alle Indianen warcn besoboafden zooals de Anaba's. De Otomaken 
woonden tu&schen de Meta en de Araoca. Bij hen bestond de zonderliuge 
gewoonte van jonge meisjes uitsluitend aan grijsaarda uit te huvre- 
lijken en de jongelingen alleen met oude vronwen te doen trouwen. 
Waar men anders handelt, zeiden ze, worden twee gekken in <? 6 n 
huis gebracht. 

Het efen r an aarde , geophagie, is endemisch over geheel de 
Orinoko-streek. Onze Otomaken deden het niet alleen, manr wisten 
die aarde ook nog tot het gebruik voor te bereiden, door ze te 
bakken en de mikroskopische diertjes en cryptogameu op die wijze 
onschadelijk (?) en tot voedsel (IP) gescbikt te maken. 

Aan den noordelijken oever, in de richting naar Cuinana, woonden 
de Sayraa’s, een volk zoo ruw dat het gebruik van kleederen onder 
hen, door eene verwringing vau het eerbaarheidsgevoel, slechts 
bekend was van dezulken »dic zich opeulijk aan de misdaad over- 
gaven*. Daar woonden ook de Arora’s en de Wikiri’s. -The... 
Aroma 0 , — zoo zegt Raleigh in zijn origineelen tekst, L o. p 70—71 — 
» . . are as blacke as Negro* , but haue smooth haire, and these 
are very valiant, or rather desperate people, and haue the most 
strong poison on their arrowes, and most dangerous of all nations ... 
for besides the mortalitie of the wound they make. the partie shot 
indnreth the most insufferable torment in the world, and abideth 
a most uglie and lamentable death, somtimes dying starke road, 
somtimes their bowels breaking out of their bellies, and are presently 
discolored, as blacke as pitch, and so unsauery [kwalijk riekend], 
as no man can endure to cure, or to attend them*. 

J>e Awacari’s woonden tnede ten noorden van de Orinoko bij de 
rivier Cari en Limo. Voor bijlen verkochten zij hunne vrouweu 
en dochtcrs en dit ging bij afslag. Van de Indianen welke haar 
kochten, gingen zij over aan de Spanjaards. 

Gaan we nu over tot de vermelding der drie aan ons nog heden 
bekende stammen. 

De Arrowakken bewonen den zuidelijken oever der Orinoko, en 
zijn verspreid over Britsch- en Hollandsch Guiana. Raleigh trof 
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vooral oArwaaw aan in de Amana. Daar wnar deze rivier hare wateren 
in de Orinoko stort, kwam hem het opperhoofd der Arrowakken 
met 40 der zijneu zijne opwachting makcn; ze konden tiiet nit- 
geprezen komen over de Spaansche wijnen, die hun werden aan- 
geboden. Wcderkeerig boden zij ook den Engelsehen een drank 
aan, zoo krachtig dat bijna alien erdoor werden beneveld. Hij was 
saruengesteld nit Araerikaanschen peper en uit sap van onder- 
scheidene kruiden, dat in groote vaten had uitgegist. Ten tijde 
van von Humboldt lag het voornaamste gcbied der Arrowakken 
aan de Meta. De traditie welke de Caruibeu hem over die Arro- 
wakken mededeelden was deze: ze waren in hun oog zeer krijgs- 
zuchtig en herkomstig van de kleine Autillen. Velen hunner 
bewoonden de ongezonde oevera der Suriname en der Berbice '). 
Men verhaalt, dat zij de geraamten hnnner bloedverwanteu tot 
poeder vergruisden en nit eerbied voor hen met likeur inzwolgen. 

De Indianen, welke bij ons als Warauen bekend staan werden 
door Raleigh Tivitiva’s of ook Waraweete s genoetnd. ’t Zijn dezelfden 
die elders Gnaraons, Guaraunos, Guaranos genoemd worden Zij 
bewoonden den delta der Orinoko-monding. Op’t lantst der achttiende 
eenw werd hun anntal daar ter plaatse nog begroot op 6000. Het 
grootste gedeelte van het jaar staat hun land geheel onder water. 
Als vogelen hunne nesten, zoo hebben zij hunne hutten in de 
boomen. De vloer hunner huizen is gemaakt van palmen, die als 
matten aan elkaar verbonden zijn. Alles is stevig aan de boomen 
bevegtigd. De vloer draagt een laag klei oin ook tot grondslag te 
knnnen dienen voor eeue keuken. Het dak is van palmschors. De 
wegen van de eene woning naar de andere ziju mede van balken. 
Dit volk leeft van de vischvangst en van het brood uit den Mau- 
ritius-palm. Zij waren de eersten om met de Spanjaards handels- 
betrekkingen aan te knoopen. Als er maar schepen kwamcn, dan 
vlogen ze erheen en dansten en sprongen van vreugde. Hunne 
eetste vraag was om netten en harpoenen. Men heeft hun den 
naam gegeven, dat ze het opgeruimdste volk ter wereld zijn. Een 
bewijs, dat men vroolijk kan wezen zonder de gemakken der be- 
schaving te genieten, ja zelfs met voortdurend te leven te midden 
van zwermeu mnskieten en in ongezonde oorden. Zij schijnen hunne 
lijken niet, of slechts bij uitzonderiug te begraven. Crevaux deelt 
ons mede, dat zij die in holle boomen plaatsen, deze met palm- 

•) Verg. Von Humboldt, L e. p. 844—345. VWr de drooglegging dicr oever* 
waren tereeht als *eer ongezond bekend. 
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bladen oinwikkeleu en vervolgens ter afeluiting met klei bepleisteren. 
Het lijk wordt aldus in een gemeenschappelijk lijkenhuis op eeue 
schraag bewanrd. 

Vreemd waarlijk, dat Indianen aan de delta der Orinoko en dus 
reeds sinda eenwen in gemakkelijke gemeenschapsgelegenheid met 
de Enropeaneu, nog zoo vreemd aan het Christendom zijn! 

Alexander von Humboldt neemt de woorden Caribes, Calina, 
Caripuna, Caribi en Oalibi voor namen die eenzelfde volk, dat der 
Carniben, aanduiden. Het schoone volk der Autillen, zoo zegt hij, 
bewoont tbans roaar een klein gedeelte meer der landen, die het 
v6<5r de ontdekking besloeg. ’t Is uitgeroeid op de Antillen zoowel 
a Is op de kust van Darien. In de mission echter van Nneva Bar¬ 
celona en van Spaansob Gaiana zijn nog volkrijke dorpen. Men 
kan het getal CaraTben in de Llanos van Piritu, Carona en Cuyuni 
op meer dan 35000 begrooten. Tellen wij hierbij de onaf hankelijke 
stammen van Carniben, die teu westen der gebergten van Caveuue 
en Pacaraimo, tnsschen de bronnen der Essequebo en Rio Branco 
wonen, dan komt men tot 40000 Caraiben van ouvermengd ras. 

Wie over de zeden en gewoonten dezer Indianen en over de 
mission onder hen in de Orinoko inlichtingen verlangt, zal zeer 
merkwaardige bijzonderheden vinden bij von Humboldt. 

De Indianenbevolking aan de Ooster-, Zuider- en Westergrens 
van Guiana is bijna geheel katholiek. Dat de christelijke bescha- 
ving er ruim eene eeuw lang weinig voortgang maakte, daarvan 
hebbeu zij de sohuld die eenmaal de Jezuieten-orde deden opheffen ') 

') Veeg, hierby wat de in dezc kwestie inker geheel onpartijdige Dr. Joeat 
schreef in zijn meer aongeha&ldo studio ,Ethnographisches and Verwondtes 
aas Quay ana”, Intern. Arohiv fur Ethnogr. V, Supplement 185W, p. 70: „Ich 
kennn so xiemlioh, abgesehen vom Innuru Br&siliens, gnnz Sud- und Zentral- 
Amerikn nus eigener Ansohaunng and steho nicht an ru erklaren, doss ieh 
die katholiachen Ordenabruder, vor Allein die Jemiten, ala die herror- 
rogeudsten und vorxuglicbaton Kolonisatoren betraohte, die jetnols mit der 
andankbaren Aulgabe sich befassten, don aznerikanischun Eingoborenen zn 
einem rogelmAssig arbehenden Menschen zn erziehen. Die Ausweisung der 
Jesuiten aus Sdd-Amorika war ein viel groaserer Fohler, eine weit folgen- 
sehwerere Dumtnheit. wie a B. die so oft besprochene Vertreibung der .Tuden 
ails Spanien”. Red. deb Budragex. 
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Ekbstb Gedeelte. 

Suriname's oorspronkelijke bowoners. 

L Ten onrechte worden de oorspronkelijke bewoners Indianen 
geheeten. — Hoe ze zich zelven noemen, wat ze van zioh 
denken en wat van andere menschenrassen. — Waarom zijn 
ze Bokken genoemd P — Oorlogeu van Caraibeu en Arrowakken. 

— Hunne wnpens. — Einde van den strijd uaar bet vertelsel 
der Arrowakken...453 

II. De strijd der Arrowakken met de blanken. — De lot- 
gevallen van prins Arimoribo. — Onderaardsche woningen. — 
Optreden van den Arrowakschen held Jdrobodie. — Zijn won- 
derbaarlijke eigenschappen. — Zijn dood door eeue spin. — 

Hoe bet vrede wordt met de blanken. — De Indianen hebben 
geen spoor in de geschiedenia achtergelaten. — Figuren op 
rotsen.457 

III. Pensoonsbeschrijving: Caraibeu; Karboeger-Indianen; 

Arrowakken; Waranen. — Geen melaatsohheid onder hen. . 463 

IV. Talen. — Wellevendheid in de taal.464 

V. Kleederdracht der Indianen. — Der Caraiben in ’t 

bijzonder. — Geschilderde kleedeidracht. — De kleeding der 
Arrowakken. — De Inrejoe.468 

VI. De dorpen en hnnne stichting. — Wat de opperhoofden 

thuns nog zijn. — Het bouwen der woningen. — De soera's; 
haar doel. — Legende van de watervloeden.471 

VII. Het huisraad: banken, hangmatten. — Grondstof er 

toe. — Bogen en pijlen. — Maui. — Pijlvergift. — Hoe dit 
laatste en andere vergiften worden vervaardigd.477 
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VI 1 L Vervaardiging ran mandwerk, zeven, raspen, measen 
en bijlen.. 

IX. Het mnken der kano's of corjalen.485 

X. De man en de rrouw op den kostgrond en in het huisgezin 487 

XI. De pottenbakkerij. 490 

XII. Behandeling der cassave. — Het bakken ran brood. — 

De zoogenaamde peperpot. — De casseripo. — De go mm a. — 
Vergiftigheid der cassave. — Tcgengift. — Andere voedings- 
middelen. — Toebereiding. 493 

XIII. Eene niet smakelijke drankbereiding. — Feest en 

feesttooi.. 


XIV. Indiaansche feestvreugde. — Een eeuwgetij door den 


schrijrer beleefd. — Gewone atioop.500 

XV. Huwelijken der Indianen. 503 


XVI. Geboorten. — Geboorten ran twcelingen. — Verborgen 

honden ran zuigelingen. — Dc cournde. — Het gereu ran 
een naaiu aan het kind.. 

XVII. Plaatsnamen, en ban rerklaring.507 

XVIII. Hun geloof aan een persoonlijken God. — Wat zij 
ran loon en straf denken. — De eerste wereld. — Schepping 
van het Heelal. — lets orer de geestelijke natuur der God- 
heid. — De zondeval. — De twee wegen. — *Ondergang 
der eerste waereld*. Ontstaan der Caraiben en andere 
menschenrassen. — Hoe er ririeren kwamen. — Hoe men den 
grond leerde bebouwen en spijzen toe te bereiden. — Aan- 
wending en roortplanting van het vuur. — De dieren zijn 
menschen geweest maar ondergaan nu straf voor misdaad. — 

Bijgeloorige berreesdheid. — Hoe de dag ontstaan ia. _ 

Godsdienstige praktijkon en christelijke tradities.508 

XIX. De Indianen in hnnne ziekten. — De piaaiman 

(mcdioijnmeester) bij Caraiben en Arrowakken. — Enkele 
natuurlijke geneesmiddelen .. 523 

XX. Begrafenissen bij de Indianen.528 
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Twixde Gedeelte. 


l)e Bosch negere. 


Biz. 


I. Het Kamp van Broos. — Tata Koekoedabi. — Blik op 
de Marrons. — WiUekeurige ondersoheiding in Marrons en 
Wegloopers. — De strijd met de Bosohnegere. — Vrede. — 

Tata Koekoedabi in de Surnaua-kreck. — Onmogelijkheid voor 
den weggeloopen slaaf om op zijn stap terug te treden. — 

De dvnastie van Broos. — Getalsterkte. — Geneesheeren . . 580 

II. Hnisrand en keukengerief. — Pottenbakkerij. — Het 
koken in den grond. — Waterflesschen van bladeren. — Gewassen 
in ’t bosoh die drinkwater verschaffen. — Bereiding van zout. 

— Het voedsel van den palmbooin of de palmkool. — De 
palmworm als voedael. — Boter uit den palmworm en hare 
wonderbare gcneeskracht. .533 

HI. Vervaardiging van een weefgetouw. — Het spinneu van 
garen. — Loog uit verbrande rijststengels. — Andere surro- 
gaten van zeep. — De Mauritiuspalm als vezelstof .... 537 

IV. Een bezoek aan een Bosohnegerdorp.533 


V. Het maken dcr woningen. — De lianau. — Hunne kunst 
om ijzer te smeden. — Het stalen en harden van snijwerk- 
taigen. — Tondel en vuursteenen. — Hoe men het vuurslag 
voldoende kon stalen. — Hunne maaltijden. — Vervaardiging 

van Komboe- en Maripa-olie. — Het gebruik der kainpernoelie. 540 

VI. Een nieuwe snikermolen. — Zij slagen er in rietsap te 

distilleeren. — Nog andere dranken uit boschvruchten ge- 
trokken. — De gezegende honig. — Ilaat tegen bedwelmende 
dranken. — Middel tegen dronkenschap en heilkracht in de 
kalebas.543 


VII. Hnisverlichting. — HaTsen en gommen. — Piso en de 
tooverkracht van den lokns. — Toortsen van geperst suiker- 
riet of gekloofd hout. — Visscherij en visohvergiften . . . 545 

VIH. De tijdrekening, naar lichten en gelniden. — Een 
kleine bedrieger. ... 549 

IX. De Patrouilles en het Kamp van Broos. — Hunne 
wapenen: krijgslist, buitgemaakte geweren en Obia. — Zonder- 
linge krecht vrelke zij aan de Obia toeschrijven.552 
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X. De slangen, als vtjanden der Boschnegers. — Onder- 
acheid tnsschen vcrgiftige en nict vergiftige. — Het gebit bij 
de slang is slechts wapen, geen orgaan tot bet voediugsproces. 

— Hoe de slang haar prooi verzwelgt. — Kleine vogeltjes 
in strijd met groote slaugen. — Slang tegen slang onder het 
oog van een Indiaan. — Betrekkelijk gering aantal der ver¬ 
giftige slangen. — De reuzenslang. — De buffel tegen de 
boa. — De boa tegen de miertjes. — De boa en Tata Sondei. 

De boa brengt levende jongen voort.. 

XI. Middelen tegen slangebeet. — De tijger.560 

XLL De middelen der Boschuegers bij ziekten. — De kwade 
geesten en bun verzoening. — Ofl'ers en dansen. — Inbezit- 
ueming door een geest. — De Akra. — De Apoekde, de Bakrde, 
de Caribische wiati , de Opetd. — Het Obia-huis. Plengoffere. 

— De Cromanti-vMii. — I)e Dagowe-wmft'. — Eene slang, die 

bij ongeluk verbrand is. — Het Godsbegrip bij de Boschnegers. 564 

XIII. Een blik op de zusterkolonie Demerara. — Jurnbi . 578 

XIV. Ook bij Broos heersohte Obia, doch zwakker. _ De 

afgodsbeelden in zijn karnp. — Huwelijken. — Geboorten. — 
Begiafeuisseu. — Begrafenissen en rechUpleging bij de Auka- 
ners. — Kechtsbedceling. 

XV. De mogelijkbeid van evangelisatie onder de Boschnegers. 580 


Dkkdr Gzdezltk. 

Guiana en omwonende Bevolking. 

I. Drie sohoone rivieren. — De Prororoca (springvloed) in de 

Amnzone. Uitgestrektheid van haar stroomgebied. — Dioht- 
heid van bevolking weleer. — De Bio Negro. — Verbonden 
met de Orinoko. - De Orinoko. — Boca del drago. — Grootte 
van Guiana volgens Raleigh. — Goudrijkdora. — Expeditie 
door Van Soinmelsdijck uitgezonden. 

II. Het Eldorado. — De getuigenissen te gewiohtig om het 

bestaan van goudmijnen in Guiana te loochenen. — De onder- 
vinding der laatste jaren betrijst den grond van waarheid, die 
in die verhalen gelegen was. 
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Bis. 

III. Blik op de zuidergrens van Ouiana. — Tumuc-humac- 
gebeigte. — Rodem. — De Amazones en hun vrouwenstaat. 

— Gewone toestand der vrouw bij de Indianen.594 

IV. De tegenwoordige bevolking van Suriname’s zuidergrens. 

— De Aroekoej ana's of Aloekoe Ingi. — De Oyacoulet’s of 
Irakoelec. — De Trio’s. — De Oyampi’s of Akoeri-indianen. — 


De »Tweevinger-Indianen*.602 

V. Indianenstammen van Franseh Guiana. — Galibi’s en 
Caraiben van een zelfde afkomst.610 

VL Van waar kwamen de Caraiben ? — Hunne vrocgere woou- 
plaatsen. — Hun oorlogen met de Arrowakken.615 


VII. Het Christendom onder de Caraiben der eilanden . . 623 

VIII. De Franschen in Cayenne, en de Indianen. . . . 626 

IX. Indianenbevolking aan de Orinoko. — Bescbaafde 


Indianen. — Wilde Indianen. — Arrowakken. — Warauen. 

— Caraiben.629 


EEBATA. 

p. 465 r. 7 en 8 v. o. stoat: babra, en: arakaboera (orkaboesa). Lees: kabra, 
en: arakaboeaa. 

. 480 . 3 v. o. stoat: Camaroa. Lees: Camarva. 

, 489 , 19 - . « koenapal i. Lees: koentfpaloe. 

. 508 . 6 en 17 v. b. staat: ateari, on: Caainieo. Lees: aurora, en: Casivinica. 

„ 520 m 12 v. o. staat: koja. Lees: kojd. 

. 582 , 14 „ . „ pas. „ in ca. 1805. 

. 545 . 9 „ „ „ money. Lees: moni. 

. 551 „ 8 v. b. . boeradi. Lees: boeradi. 

, 558 . 5 v. o. . Alten, en: einnigtet. Lees: alten, en: cmnistet. 

. 582 . 7 „ „ . Bonnniegern. Lees: Bonninegern. 








REGISTER. 


Het kwam ons nuttig voor een registertje te raaken op de vreemde 
woorden in het opstel van Pater van Coll, voor zoover de Inhouds- 
opgave daar niet dadelyk den weg too wees. Te meer. waar noch 
ivappler noch Crevaux op hnnne werken oen register vervaardigd heb- 
ben. De lesicographische hulpmiddelen voor de kennis van Suriname 
laten nog zoo buiteugewoon veel te wenschen over, dat iedere bijdrage 
m die richting alien welkom moet zyn. 

Met a. zijn in dit Register aangegeven de A r r o w a k s c h e woorden, 
met c. de Caraibische. met n. e. do Neger-Engelsche, met it. h. 
de Sunnaam8ch-Hollandsche; voorts met tear, de zeer enkelo 
oransche woorden; met Fr.-CreoolscA en Guyana-Enq. eenige teitnen 
tot het patois van Cayenne of Demerarn behoorend. Waar niets bn- 
gevoegd werd, bleek niet tot welken taalstam het woord feitelijk 


Hot spreekt van zelt. dat — by de volkomen ontstentenis van eenig 
Arrowaksch ot Caraibisch woordenboek, geldig voor Suriname - wH 
de hiervan gegeyen woorden alleen moesten doen rusten op betgezag 
van Pater van Coll. Indien daarin fouten bljjken voor te komen, mogen 
z 9 aan ons met geweten worden. 

\ oor het Neger-Engelsch werd geraadpleegd hot degelyke en ver- 
dienstelyke n Neger-Engelsch Woordenboek” van Mr. H. C. Focke 
Leiden lHoo, jerbeterd en aangevuld in het Tijdschrift „ West-Indie”, 

•“ ' lr , em 1 3 8, P ' 304-310: voor do Planten het overzichtelyke werkje 
van den heer Westeroflen van Meeteren „Surinaamsche planten en cultuur- 
gewassen. boomen en houtaoorten. Korteopsomming... enz.” Amsterdam, 
1883. fiovendien werd voor planten, dieren en ethnographiea vergelcken de 
nCataloguri der Ned. West-Indiaohe Tentoonstelling te Haarlem 1899” 
Amsterdam 1899, uitgegeven door het Koloniaal Museum te Haarlem j 
een Catalogus van blyvende waarde, wan man slechts dat done weer 
ontbreekt : een Register op de vreemde woorden. Daarnevens vergeleken 
wy nog het - gelukkig wM van een register voorzieno! - werkie van 
Ur. D. de Loos „ Voortbrengselen van Ned. West-Indie”, Haarlem ri8881 
(Uitgave Kol. Museum), en de lijsten in Dr. van Leent’s „LaGnyane 
neerlandaise , Paris 1881, p. 16—39. *' n 

In de spelling der woorden hebben wy ons ter vereenvoudiging 
veroor oofd om, gelyk by de transcriptie der Oost-Indische talen evenzeer 
gebnnkelyk is, de i steeds nls lange »', ons ie op te vatten. Ook 
nebben wy het accent op de tweede lettergreep van achtoren hIs het 
normale uangemerkt, en dus aUeen een accent gezet daar waar .liter, 
een Andere lettergreep viel. * 

Hetgeen tnsachen groote haken af en toe voorkomt, werd door ons 
roegevoegd, zondor in den tokat van Pater van Coll aanwozig te zijn 
Doch, uit den aard der zaak, mocht dat maar een enkel woord zijn 

Overigens zy het Registertje, dat wy gaven. een spoorslag voor 
andaren om zoo mogelyk to komen tot een Arrowaksch en een Carai¬ 
bisch Woordenboek, geldend voor ona Suriname, en, niet te vergeten 
66k yooral tot een eerete, zoo uiterst noodige Encvclopaedie voor 
Nederlandsch West-Indie! Reozctik deb Buwuoo 
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A. 

Abaarli, a. Wn. 467—468. Abaarli 
kaboe, a. vjjf. 468. 

Abba, a. w’n. 467—'168. 

Abo, a. boog. 607. 

Aboenui, a. reuzeuslang , Boa con¬ 
strictor L. 626 , 558. 

Aboho.... giftige lia&n. 548. 

Acajou =* Cacbou. 492. 

Adaeli, o. Heer, God. 511. 

Adjonkorro, n. r. de geest van don 
opete bg de Boschnegers. 569. 

Afroe, n. e. soort kraleu der Boseh- 
negera. 468. 

Aguinoboedoe, n. e. soort kracbtig 
geneeamiddel, [..kameleou-bout"]. 
528. 

Aibaoera, c. tweovingerige luiaard, 
Cholaepas didactylus L. 518. 

Akoenakoe. c.? = Apatoe. t. 498. 

Akra, ». e. levensgeest von den 
inenscb. 565. 

Alakasiri, w. e. «* Lakasiri. 497. 

Aloekoo Ingi, a. e. „de Lookoe- of 
Koekoe-Indianen", Roucouyennes, 
Arokojana's. 606. 

Aloi, n.e. = Dorotbia, n.e. 551. 

Amazone, Amazones. 697—602. 

Anamoe,... soort veldboen, [Crvp- 
turus 8. Tetraa gnyanemdsl. 560. 

Anansi, n.e. spin. 569. 

Anansitori, «. e. „spinne-sprookje”, 
dierverbaal. 559, 578. 

Anime.... loons-gom. 546. 

AnoerakoejahA, a. wterrebeeld, in 
ooievaarsbck-vonn (Krannvogel?). 
520. 

Apatoe, c. = Man-jjzerhort. 498; ook 
knots van dat bout. 498. Robinia 
p&nacoco AnbL 

Apatoe, n. e. „de pot’ - = n de dik- 
kop", *) Crevaux’ gids. 602 , 605. 

Apoekoe, n. e. ecn geest der Bosch- 
liegers. 667—668. 

[Apoctoe, n. e. = Apatoe, C.j 


Apoto, c. groot. 598. 

Arakaboosa, a. [Sp. arcabuz.) snap- 
baan, geweer. 465. 

Arewepi, n.e. soort kralen dcrBoscb- 
negers. 468. 

Arimoribo, a. Arrownkscb hoofd, 
vroeger te Paramaribo. 458. 

Aroea. a. tijger: ook ntannennaara. 
606. 

Arowakoja, a. „tijger-ster'',... 521. 

Auraner-, Aukaner-neger, s. h. 679. 

Aukto, c. Caraibische but met recht- 
boekig dak. 474—476. 

Awa, «. vader. 454. 

Awa, niet Lawa.... riviernaam. 591. 

Awara[, a. palmsoort, A&trocaryum 
aculeatum Meyer]. 463 , 508. 

Awara-noot, s. h. noot vau den Awara- 
palm. 506. 

A war!, e. boschrat, |Didelpbna mar- 
supialis], 555. 

Awarakoju, a. r awara- ster',.. . . 
521. 

B. 

Bacove, ». h. soorten pisang, Musa 
sapientnm L. en rosacea Jaccj. 489, 
enz. En zie: Banaau. 

Babaru, a. gelooven (voor vrouwen). 
467. 

Bahassida, u. gelooven (voor man- 
nen). 467. 

Bajeboe, a. duizendpoot, Soolopen- 
drum. 460, 518. 

Baka, «. [Sp. vaca.) koe. 465. 

Bakove = Bacove. 

Bakroe, «. e. kwelgeest. 565, 567, 
enz. 

Balata, a. h. gom der bolletri’s, soort 
gStab-pertja. 605. 

Baldatoe, a. Arr. dwnrefluit. 499. 

Balia, a. [Sp. bala.| kogel, hagel, 507. 

Banaan, s', h. soort pisang, Musa 
paradisiaca L.489. En zie: Bacove. 

Barbakot, s. h. vleescbrooster. 527. 


■) Voigon* Von Panhoys, in Intern. Archie L Ethn. XI, 189s, p. 55. 
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Barbakotten, a. A. vleeseh of visch 
rooHteren op een harbiikoi. 495 . 
Barklak, ». h. nit het «.? boom, 
Bignonia inacqualis D. C. 500. 
En zie: Man bark] ak. 

Baskita-tetei, H.e . Zie: Tetei. 484. 
Baviaan, a. k. gebaarde brnlaap, 
[Mycetaa seniculus L.] 550. 

Bebe, «. e. kurkhout, [Pterocarpns 
suberosos L.j. 456. 

Boltiri, a. ca&save-meel om in bet 
drink water te doen. 501. 

Berbice, o. 607. 

Beswano, a. Arr. familie. 607. 
Binnia, a. twee. 468. 

Bihiti, a. vier, 468. 

Birambi, Voor-lndiach ? de blimbing- 
fK)om, Averrhoa bilimbi L. 561. 
Birihiri , «. e. zwamp, moeras. 557 . 1 
Bo^rndi, a . = Toucan, a. h. 551. 
Boeri,... geneeskrachtig soort struik 
561. 

Bokken, a.h. (veronderd). Indianen 
454. 

Bolletri, a. h. [Eng. bally-tree, ver- 
schillende Sapotaceen.'voorul Lu- 
cuma mammoaa Juss.J 605. 
Boni-neger, a. h. 567. 

Bosch-banaan. a. h. varieteit der 
Imroerot , Heliconia bihai L. 534 . 
Bosch-papaja, a. h. Cecropia peltata 
L. 544. 

Botocudos, Pori.-Brat. Indianen- 
stam. 454. 

Botoque. Port.-Bras. Prop door mond 
of ooren bij Indianen. 454 . 

Boucan. Fr.-Creoolaek. = Barbakot. 

\ andaar Boncanier, Boekanier ■ 
Vleesch-roosteraar.] 527. 

Brnf, a. h. van n. e. brafoe. soep, 
Eng. broth, (Ital. brodo]. 534. 
Brakottenow , a. legendair kwand 
volk. 527. 

Brokkohamaka, a. e. eigennaam van 
een Boschneger-kapitein, ,gebro¬ 
ken hangmat ”. 539. 

Buffet, a. A. de tapir, [Tapiros ame- 
ricauus L.]. 495. 

T* Volgr. L 


C. (en zie 00k K>. 

Caboelefedoenoe, a. uitgestorven 
Arr. familie. 607. 

Cachou, Cashew [van „Acaeia-gom'?|. 

Anacardium occidentale L. 492. 
Cachon-peer, a. A. vrucht der carkou. 
544. 

Cacique. ffaU.-Sp.? opperhoofd. 612. 
Caraasato. a. kleine ..buffer (d. i. 

tapir); 00 k hondeunaam. 606. 
Capacie, capasie, n. t. gifalang, 
Tachesig mutns L.], doornslang 
556-567. 

Caraubitadoe, a. « CaraufAnono.507. 
Caranianono, a. ^savanne-honger”, 
Arr. familie. 507. 

Casiwinica, a. riviernaam. 508. 
Casiri, c. lndiaansche gegiste drank 
uit een afkooksel van cassave, 
patatten, bacoven, nnannssen, enz. 
verkregen. 601, 617—618, enz. 
Cassave (hittere — ), g. A. manioc, 
Manihot utiligsima Pohl. 489—490 
Cassave (zoete k. zoete aani- 

appel, Manihot carthaginensis 
Moll. 489. 

Casseripo, c. cassave-vocht tot stroop 
verkookt. 487 , 494. 

Casseripo-pot, g. A. Zie Peperpot. 
487 , 493 -494. 

ChiUekojehd, a. de geest van wit 
graniei 525. 

Ceder (witte _), s . A. i cicn 
Aubl. 486. 

Coca, .. . plant, Ervthroxylon coca 
Lam. 630. 

Coenmani, a. witte tapana. cassave- 
meel met water. 502. 

Coeroepina, a. 507. 

Coerpabano, a. „Coerpabo-lieden' - ?, 
Arr. familie. 506—507. 

Coesewine, Coesewyne, a. 508. 
Commewijne, a. 507. 

Copaiwa. a. ? hoepelhout, Copaifera 
surinamensis]. 508. 

Goppename, a. 508. 

42 
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Corjaal, *. h. Indiaausche boot; van 
koera harra, a. 485—487, 496, enz. 

Coronda,.. . plaatsnaam. 508. 

Cottica. a. 507 . 6*20. 

Couleuvre, Fr.-Creodach. niet ver- 
giftige slang. 554. Ook = Matapi, 
e. 542. 

Courbari,... - Locus, ». h. 546. 

Craweru, c.? * Krawiroe. 497. 

Cromanti-winti, n. t. Cormantyn- 
geest der Boschnegers. 570. 

Cuguar, KoegoeAr ,». h. Amer. leeuw, 
[Felis concolor L.]. 564. 

Curare.... pjjlvergift. 480—481. 

O. 

Dagowe-winti. n. t . slangegeest der 
Boschnegers. 571. 

Datra, m. e. dokter. 533 , 577. 

Detnerari, Demerara, a. 481, 607. 

Determabali, a. = Wane, c. 508. 

Dinstari , h. t . Eng. deer-star. Venus, 
549. 

Dima. tear, vader. 454. 

Dissikibo. a. stookplaat*. 507. 

Djakti, n. e. vischsoort, (Silnrus? ). 508. 

Djoeli, a. Afrikaan. 453. 

Dohoman-neger, it. h. = Papa, n. e. 
571. 

Dorothia, «. e. soort vogel. 561. 

E. 

Ebebe, a. Ueer. 467. 

Ehe, a. ja (voor mannen). 467. 

Eldorado, Sp. P de Vergulde [Man]". 
588—594. 

Emerari, a. pjjlvergift. 481. 

Essequebo, a. 507. 

F. 

Faleto, a. r kundige”, Enropeaan.453. 

Foekoelerojoeroen, a.? kouynenslang. 
556. 

Foeloe, a. e. Eng. full. veel. 560. 

Fowloe, n. e. Eng. fowl, vogel: dan 
ook ” Dorothia, a. e. 551. 

Frambo, n. t. flambouw. 547. 


G. 

Gado, n. e. god. 565. 

Gado-hosso, n. e. heilig hnisje der 
Boschnegers. 565 , 569. 

Galejojo, a. cassave-godin. goede 
fee. 517. 

Gama, e. vleeseh van kruipende 
dieren. 524. 

Godo, e. kalebas-rammelaar van den 
piaai. 523 , 570. 

Gomtna, s. h. stijfselmeel van de 
bittere cassave. 494. 

Gran mama, n. e. grootmoeder, stara- 
moeder. 582. 

n r an man , n. e. p groot-man’', opper- 
hoofd, kapitein. 581. 

Guiana, Guayana. Harsitaansch? 585. 

H. 

Hadali. a. zon. 521. 

HAjali, a. - Nekoe, ». e. 548. 
Haliwalika, a. God de Vader. 513. 
[Humakka, a. hangmat, Fr. hamac, 
Eng. hammock. Zie Brokkoha- 
maka.] 

Heropo, c. hier. 467. 

Uiara, a. houtsoort, .... 528. 
Hiwa, a. soort bamboe voor fiui- 
ten. 499. 

Hobo, a. *• Mop4, ». e. 565. 
[Hoedoe, n. e. Eng. wood, hout.] 
Hosso, n. e. Eng. house, hnisje, 
hut. 569. 

Hyawa , [a. = Tingi moni , n. «.] 546. 

I. 

Ingi sopo, n. e. („Indiaueu-zoep’’j, 
Agave vivipara L. 537. 

Isroeloe, a. n apen-ster" ,... 621. 
Itani, niet Litani, ... riviernaam. 
591, 604. 

Itsji, a. vader. 454. 

J. 

Jaguar, ». h. Amer. tjjgor, |Felis 
onna L.J 564. 

Jakoena, a. » Mierenboom, s. A. 543. 
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Jam, a. k. Zie: Yam. 

Jamorredan, a. — Agumahoedoe, 
n. e. 528. 

Jankabwari, a. rechte Arr. Suit 499. 
Jarithd, a.? m Oriri, e.? 548. 
Jawahoe, c. booze geest. 511. 
Jawrokoenan, e.? vergiftig hoompje. 
548. 

Jeditsji. a. de geest der zangers. 525. 
Joeming, c. vader. 454. 

Jokrowiwa, a. Bterrebeeld (Orion?). 
520. 

Jolekojehd, a. de geest der tabak. 
525. 

Jorobodi, a. beroemd Arrowaksch 
hoofd. 459—461. 

Jorojoro, c.? Thevetia neriifolia Juss. 
of Cerbera Thevetia L. 508, 561. 
570. 

Jonkd-okro, n. e. [„spook-okro”J, 
Hibiscus abelmoschus L. ( (soort 
kSnibang sgpatoe.] 607. 

Jumbi, Guyana-Eng. = Zombi, n.e 
573-576. 

Jumbi cap, Guyana-Eng. padde- 
stoel. 676. 

Jumbi tree, Guyana-Eng. — Kan- 
kantri, n. e. 575—576. 


K. (en zie ook C). 

Kabbes, s. k. Eng. cabbage, palm- 
kool, [palmietj, met name van den 
.l/irinpn-palm. 535 —536 , 643. 

Kabra, a. [Sp. eabra.] geit. 465. 

Kabwin, a. drie. 468. 

Kaboe, a. hand. 468. 

Kaboedoeli, a. liaansoort. icatra- 
tetei. 634. 

Kalebas-boom, a. k. Crescentia cujete 
L. 545. 

Kalinja, c. mensch, Indiaan. 453. 

Kallina, a. [Sp. gallina.] kip. 465. 
Kamaroea, — rietsoort voor pijlen, 
480. 

Kamina-tetei, n.e. Zie: Tetei. 484. 

Kamisja, c. [8p. camisa.] rokje, 468. 


Kamoeddekoja, a. ster bjj Jokrowiwa' 
vroeger een reuzenslang(Sirius?). 
520. 

Kamp, a. k. dorp van Indianen of 
Boschnegers. 471. 

Kampana, a. [Sp. campana.] klok. 465. 

Kankantri, n. e. Eng. cotton-tree. 
z(jdekatoen-boom, [Calotropis gi- 
gantoa H. Br. of Bombax ceiba 
L.] 565 , 575. 

Kanoa, a. boot, kano. 456. 

Kapoo-Tamoesi, r. de HeereGod.511. 

Karboeger, a. k. krnisling van Neger 
met Indiaan. 463. 

Karta, a . [Sp. carta.] papier, boek. 405. 

Kasikero, a. = Sakka-sneki, n.e.557. 

Katsji, a. maan. 521. 

Kau-tetei, n. e. Zie: Tetei. 534. 

Kawajoe, a. [Sp. caballo. ] paard. 465. 

Kawhanali, a. - Locus, a. h. 546. 

Khalekd, a. biconder soort aarde bij 
het piaaien. 525. 

Kinghil, . . . geneeskrachtig soort 
8truik. 661. 

Kiringhakojano, a. een denmenschen 
goedgunstige geest. 525. 

Koebinai, c. drievingerige luiaard, 
Bradvpus cucnlifer Wagl.] 518 . 

Koejake, n. e. m Toucan, a. k. 551. 

Koemakoema, n. e. soort visch. 547. 

Koemawari, n. soort ooievaar. 520. 

Koemoe-koemoe, c.? varieteit van 
den kow5oe-palm, Oenocarpus ba- 
caba Mart. En van dezen naam 
afgeleid Tamue-humae? 596. 

Koenali, a. = Koenami, n. e. 548. 

Koenami, e. vischvergift van Te- 
phrosia toxicaria Pers. 489 , 548. 

Koenkpaloe,... vischvergift van Eu¬ 
phorbia cotinoides Miq. 489,548. 

Koenatepi, c. Houtsoort voor bogen, 
nSurinaamsch mahom'e”, Cedrela 
var. 455 , 480. 

Koera harra. a. Houtsoort voor coria- 
len485. 

Koeresiroe, a. = Tokoema, c. 536. 

Koeroekoeroe, c.? raw gevlochten 
mand of zak. 484 , 538 , 599. 
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Koesowe, e. orieaan, Bixa Orellana 
r„ 463 . 470 . 499, enz. 

K»jn, a. ster. 520 — 621. 

Komboe-pahn. s. h. Oenocarpus ba- 
taua Mart. 475 , 642 , 596. 

Kondre, n. e. Eng. country, tehuis, 
land, vaderland. 471, 569 , 579. 

Konoghoedoe, a. Afrikaan. 453. 

Kbnoko okdjahik, a. de boschgeest 
526. 

Konokose , a. — Capacie . n.e. 557. 

Korjaal. s . k Zie: Corjaal. 

Kostakker, Kostgrond, a. k. Tuin- 
grond om in eigen onderhoud te 
voorzien. 488. 

Krapa,... boom, Carapa guianensis 
AubL 497. 

Krap&t, c.? ricinus, Ricinus commu¬ 
nis L. 463. 

Krawiroe, c.? soort liaau, Bignonia 
chica H. B. & K. 497. 

Kroetoe, n. r. Eng. court, raadsver- 
gadering, palaver. 581. 

KrAponi . ... ? 484. 

KwakwA, a. e. eend. Kwakwa-sneki. 
„eend»lang", gekko- of foke-soort. 
558. 

Kwatta, n. e. soort aap, [Ateles 
paniscus Oeoffr.]. 469. 

Kwejoe, a. vrouwen-voorechoot van 
kralen, 468, 471. 

Kwepi, e. boom, Couepia guianensis 
Aubl. 491. 

L. 

Labalia, a. - Orokoekoe, n. e. 557. 

Lakaeiri, n. e. laxeerbalsem. Icica 
Aracouchini Aubl. 481. 

Lawa, zie: Awa. 

Letterhout, *. k. Zie: Man-letterhout, 
eu: Vrouw-Letterhout. 

Lingoa geral, Port, de B algemeene 
taal", lingua franca van Brazil ie, 
op hot Toepi'sck gegrond. 699. 

Litani, zie: Itani. 

Loango-tetei, h. e. Zie: Tetei. 484. 

Locus, a.k., uit het e.? hursgevende 


boom, Hymeuaea courbaril L. 545 — 
546. 

Loekoenoe, a. menscb, Indiana. 453, 
468. Abba loekoe, a. In- 

diaan", d. i. twintig. 468. 

Louise beberi, «. e.'i soort kruid, 
Eclipta alba. 562. 

M. 

Maboeki, a. „zeven-ster" (Plejaden). 
521. 

Maho-tetei. n.e. ..Mftho-touw”, bast 
van den Maho-boom, Thespesia 
populnea Corr. 6f anders. 541. 

Mahonie (Surijiaamsch—), a. k. Zie: 
Koenatepi. 480. 

Maiboenowabia, a. eeuwig. 515. 

Mail 16s, Fr.-Creoolach. zekere Indin- 
nen-stam. 611. 

[Makka, n. e. doom, stekel.] 

Makka-sneki, n. e. „doorn-slang”, 
zie: Capacie. 557. 

Makwali, a. rieten roede. 490. 

Mali, a. sterrebeeld,.... 521. 

Man-barklak, *. h. boom, Lecythis 
amarn Aubl. eu ollaria L. 484,500. 

Man-letterhout, a. h. boom, Pira- 
tinera guianensis Aubl. 479. 

Man-jjzerhart, a. h. boom, ijzerhout, 
Siderodendron triflorum Vahl. en 
Robinia panacoco Aubl. 498. 

Manari, c.? zeef voor cassave-raspsel. 
485. 

Mani, c. liars boom, Moronubea coc- 
cinea Aubl. 480—481. 

Manioc. Fr.-Creoolxck ■ Cassave 
(bittere —), s. k. 489. 

Maniri, a. “ Mani, c. 480. 

Manoa del Dorado, c.-Sp. de legen- 
daire „Stad van den Vergulden 
[ Man]", 588, 593. Zie: Eldorado. 

Moripa-palm, a. k. , uit het e. ? Maxi- 
mi liana regia Mart. 535, 543. 

Maripa-printa,_? 547. 

Maro, c. en (voegwoord). 467. 

Maroni, Marowyne, n. 508 , 602. 

Marron, Sp. marron, s. k. (verou- 
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derdj. weggeloopen negerslaat. 
Boschneger. 531. 

Mnta, *». e. vjjzel. 643. 

Mutapi, c. slang; dan ook vooral: 
gevlochten oassave-trekker: Fr. 
couleuvre. 484 , 642. 

Mati, c. „«warte", Afrikaan, 463. 

Matrozendruif, a. A. vergiftig kruid, 
ook tegengif tegen slangebeet, 
Solanum mammosum L. 562. 

Mnuritius-palm, a. A. [Mauritia fle- 
xuosa L. fil.]. 636, 638. En zie: 
Wjjnpalm. 

Mekro, e. „zwarte”, Afrikaan. 453. 

Mierenhoom, a. A. Triplaris ameri- 
cana. 643. 

Mirahoedoe, n. e. ■ Mierenboom, 
a. A. 643. 

Mitjarang, a. . Nickerie, war.? 608. 

Moela. a. [Sp. mula.] muilezel. 465. 

Moele, e. zitblokje. 478. 

Monkey dinner bell tree, Guyana- 
Eng. » Kankantri, «. e. 575. 

Mope, «. e. boom, Spondiaa lutea 
L. 665. 

Mora, a. - Pete, 565. 

Moropo, c. daar, ginds. 467. 

N. 

Napi, s. A. soort aardappel, Solanum 
sativum Dun. 489. 

Napje, a. A. - Napi. 495. 

Nekoe, n. e. giftige liaan, Loneho- 
carpus violaceus Kth. 548. 

Nickerie, i«ir. (?). 508. 

Nikeri, tear. = Awara-noot, a. A. 608. 

Nitnjokko, e. katoenen liangmat. 478. 

[Ningre, n. e. Sp. negro, neger, 
zwarte,| 

Ningrekondrepepre, «. t. „negerland- 
peper”, Guinea-peper, Amoraum 
cardamomum L. 571. 

O. 

ow, »i. t. palmsoort, [Elaeis gui- 
neensis L.J. 541. 

Obeahistn, Guyana-Eng. geloof in en 
pri ktyk van obia’s. 677. 


Obia, n. e. toovermiddeL 662 enz.. 577. 

Obia-hosao, tt. e. heilig huisje, toover- 
hut der Boscbnegers. 566, 569. 

Obia-tetei, n.r. amulet aau een koord, 
578. Zie: Tetei. 

Ocopi.... een eigenaardige teen- 
ontwnehting by de Akoeri’s of 
Ojampi’s. 610. 

Ojawa, n. e. beilkruid voor een zieke. 
670. 

Okiri, e.? jougen, mannelyk kind. 602. 

Oni, a. regen. 521. 

Onoribo, a. 508. 

Opete, n. e. stink vogel, soort gier. 569. 

Opinti, n.e. roffelslagop de trom. 571. 

Oreobitand, a. Arr. iamilie. 607. 

Orichanand, a. uitgestorven Arr. 
familie. 507. 

Oryoe, n. de water- of slangegeest. 
526. 

Orinoco, Orinoko, a. 507. 

Oriri.... vischvergift. 548. 

Ornamibo, a. 508. 

Oro, h. e. [Sp. oro. goucL 657. 

Orokoekoe, h. e. ^goud-koek’’, ver- 
giftige slang, Roort cajmcie. 557. 

P. 

Pagaal. a. A., |van; pagara, c.J ge¬ 
vlochten waterdichte reismoud. 
-184 , 640. 

Pakir, ... boschvarken, [Dicotylea 
tajacu L.). 469, 495, 198. 

Pajacoro, a. = Caairi, c. 601. 

Palaver, s. h. [Sp. palabra, d. i. 
woord; n palabber" (zee mans term)., 
vergadering, raadslag. 681. 

P&lmkool, #. A. - Kabbes, #. A. 635. 

Papa, c. vader. 454 , 467. 

Papd, n.e. soort Boschneger, Papa- 
neger. 571. 

Papa-slang, a. A. soort python. 571. 

Papaja, n. e. mat op deu grand om 
op to elapen, [51al. tik*r]. 571. 

Papaja, a. A. [Carica papaya L.J. 539. 
En zie: Bosch-papaja. 

Paporrdrotin, e. eeuwig. 515. 
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Para, a. 507. 

Para-tetei, h. e. Zie: Tetei. 484. 

Paramaribo, a. 458, 507—506. 

Paramoeroe, c. a tad; ook Parama¬ 
ribo. 508. 

Par&nokiii, c. n man van over het 
water", Etiropeaan. 453. 

Paranowini, c. brandewyn. 468. 

Parima, c.? het legendaire Gouden 
Meer. 588—590. 

Paroeroe, c. soort wilde banaan, Heli- 
conia hirsuta L. 474 , 518 enz. 

Patakker, s. A. vischsoort, (Macrodon 
trahira Spix.); ook legendaire 
volksnaam. 519 , 547. 

Patat, «. A. [Sp. batata.] zoet knol- 
gewas, Batatas edolis Chois. 495. 

Peito, C.? krygsnian. 602. 

Peperpot, s. A. soort Surinaamsche 
hutspot, met caaatripo , Spaansche 
peper, rout, vleesch of visch, dage- 
lijka opgekookt. 493—194,5G1, enz. 

Peroe, a. [Sp. perro.] hond. 465. 

Peto, e.? boom, [Mora excelsa Aubl.]. 
565. 

Piaai, e. geestenbezweerder-genees- 
heer, „medicijn-man” der India- 
nen, sjamaan. 523 vlg. 

Piaai-konst, s. A. kunat van den 
piaai. 458. 

Piaai-man, s. A. «• Piaai, e. 458, 
523 vlg. 

Piaai-torentje, «. A. bizondere hat 
van den piaai. 523—524. 

Piaaien, s. A. de godsdienstig-genees- 
knndige fanctie van piVuii-man 
nitoefenen. 511, 515 , 523 vlg. 

Pikini, n. t. [Sp. pequello.] kleine, 
kind. 61)8. 

Pina-palm, i. A. koolpalm, Euterpe 
oleracea Mart. 474 , 539 enz. 

Pinda, e.? aardnoot, Arachis hypo- 
gaea L., [katjang]. 570. 

Pingo, c. boschvarken, [Dicotyles 
labiatus Cuv.}. 495 , 498 , 607. 

Pipi, c. grootmoeder. 490. 

Pisi, c.? soort cederhout, Nectandra 
cuspidate Nees. 486. 


Platta, «. [Sp. plata.] geld. 465. 

Poema, Puma, a. A. = Cuguar,564. 

Porkoe, a. [Sp. puerco.] varken. 466. 

Postentri, a. e. Eng. poison- of 
Bandbox-tree, boom, Hnra crepitans 
L. 574. 

Poti , n. t. Eng. put. plaatsen, zetten. 
60S. 

Potribo, a.? 508. 

Prints, .... ? 547. 

Pritijari, a. e. Eng. split-yard, soort 
hout, Duguetia guianensis D. C. 
fil. of lanceolate St. Hil. 562. 

Prororoea, Bras.-Port, apringvloed 
aan de monding der Ainazone of 
Maranhao. 586. 

PwimA, c. veel; alios boven 20.468. 

R. 

Reditere, a. t. Eng. n red-tail”. rood- 
staart, niet-giftige slang. 558. 

Roekoe, s. A. m Roucou. 606. 

Roods slaven, s. A. (verouderd). tot 
slaven gemaakte Indianen. 455, 
456. 

Roucou, Fr.-Crcoolach. orleaan, Bixa 
Orellana L. 463. 

Ruku, Duitsch = Roucou. 606. 

S. 

Sabana-boontje, 8. A. soort kruid 
voor tegengif. 562. 

Sakka, a. =» Godrt, c. 525, 570. 

Sakka-sneki, a. e. Eng. sac-snake, 
ratelslang, [Cro talus terrificus 
Laur.j 557. 

SakoerA, c. cassave-meel om in drink- 
water te doen. 501. 

Samboeleroe, a. [Sp. sombrero.] hoed. 
465. 

Sangrafoe.... rietsoort, Costus niv«o- 
pnrpnreos. 490 , 578. 

Sano, c. moeder. 467. 

Sapatoe, a. [Sp. zapato.] schoen. 465. 

Saramacca, a. 506. 

Savanne, s. A. [Sp.-Cub. sabanaj. 
vlak grasland. passim. 
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Sepoe, *i. e. gebreide niof om het 
been onder de knie bjj Bosch* 
negers. 538. 

Setti gon, w. e. Eng. to set a gun. 
val-sehot nit een opgesteld ge- 
weer. 548. 

Sowejoe, a. - Coronde, 608. 

Sika, a. nardvloo; ook legendaire 
volksnaam. 519. 

Simara, a. pjjl, 507. 

Simarabo, a. = Paramaribo. 507. 

Simari, a.? cassave-rasp. 486. 

Sirniri, a.? locus-go in. 646. 

[Saeki, n. e. Eng. snake, slang.] 

Sneki-koti, n. e. Eng. snake-cut. 
voorbehoedmiddel tegen slange- 
beet. 563. 

Sneki-wiwiri, a. e. Eng.-Holl. snake- 
wier. slangenkraid, Eryngium foe- 
tidum L. 662. 

Soeli, a. een roode vegel; ook Ind. 
eigen naam. 607. 

Soera, a. c. Indiaansch buis met rond 
dak. 476—477. 

Soerama, a. hoogte, steengrond. 508. 

Suriname, a. 454 , 607 , 620. 

Surinen, s. A. oude Indiaansche volks- 
stam. 454. 

Switi moffo, n. e. Eng. sweet mouth, 
toespjjs, 542. 

Sjringa [,.. . caoutchouc-leverende 
boom, Syphonia, Heveavar.].G06. 

T. 

Ta, c. in (voorzetsel). 467. 

Tufra. n. e.. a., c. tafel. 466. 

Tajer, s. A., uit beta.? eetbaar knol- 
gewas, Arum escnlentum of Se- 
guine L. 494. 

Tamoesi, c. Heer, God. 467 , 511. 

Tano, c. vol. 466. 

Tapana, a., e. Indiaansche gegiste 
volksdrank uit gekauwde cossave* 
koeken. 491, 496—497. enz. 

Tapana(witte—),sA.ongegiste drank, 
van cassave-meel met water. 502. 

Tapir. Zie: Buffel, s. A. 


Tapoeripa, c. Genipa americana L. 
470—471. 497. 

Tapoeroe, c. blauw. 471. 

Tappoe-tappoe, n. e. soort kralen der 
Boschnegers. 468. 

Tare, a. ja (voor vrouwen). 467. 

Tasi, a. ja (voor mannen). 467. 

Tata, (a. e. vadertje, oume]. 529, enz. 

Tata, c. moeder. 467. 

Tawajecoere, a. (?) 507. 

Temnna, a. [Sp. timdn.] roer. 465. 

Tetei, n.e. Eng. tie. ftouw], klimplant, 
liaan. 484. Men heeft o. a. baskita-, 
kaminakait-, Loango-, Para-, tingi- t 
watra-tetd. 484,534. En zie: Maha- 
tetd. Ook: amulet aan een koord. 
553. En zie: Obia-tetd. 

Teterooman, n. e. „jeukhout",naam 
van bet imwe-hont, en van een 
giftigen beester. 548. 

Tigiboro, . .. schild. 456. 

Timehn, t.imeri, c.? beschreven: met 
inscripties voorzien. 462. 

Tingi-moni, s. e. B stink-hars" van 
Icica beptaphylla Anbl. 545. 

Tingi-tetei, n.e. Zie: Tetei. 484. 

Ijochinano, a. Arr. familie. 607. 

Toefinga Ingi, n. e. „Tweevinger- 
Indianen”, legendaire volksstam 
onder de Akoeri’s of Ojampi’s. 
609- 610. 

Toerolla, a. . Tajer, s. A. 527. 

Tokoema, e. eetbare palmworm, 
vooral uit den .1/ariua-palm. 516 
536. 

Tokro.... boschhaan. 660. 

Tomtom, j. A., uit het n.e. bjngestampt 
pisangdeeg. 601. 

Tori, n. e. Eng. story, verhaal, 
sprookje. 559. 

Toucan, l'ockan, s. A. pepervreter, 
[Bamphastus ariel Vig.]. 551. 

Treef houden, s. A. dieet bonden. 
653 , 672. 

Trefoe, n. e. tegenzin; onthouding. 
dieet. 553. 

Tweevinger-Indianen, s. A. = Toe¬ 
finga Ingi, n. t. 609. 
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Tamoc-humae, a. A. 506. Zie: Koemoe* 
koemoe. 

U. 

Urali, a. Zie: Woerali. 481. 

V. 

Vadri, h. e. [Port padre, spr. padri]. 
pater, prieater. 583. 

Vinger, 8. A. teen van den voet 610. 

Ylamceder, a. A. witte Coder? 486. 

Vreuw-letterhont. i. A. Brosimum 
Anbletii Sw. 479. 

W. 

Wakka, «. e. Eng. walk, gaan, 
lo «pen. 608. 

Wana, n. e. = Wane, e. 628. 

Wane, e. soort eederhoat, Cedrela 
odorata L. 486 , 608. 

Wane-kreek, a. 508. 

Wanekwari, C. = Wane. 486. 

Wani, n. e. Eng. want noodig 
kebben. 608. 

Warekdjeha, a. de geest van den 
papegaai. 525. 

Warembo,... vlechtriet, Stromanthe 
songainea Crev. -184. 


Watra-tetei, »». e. Eng. water-tie. 
Zie: Tetei. 484. 

Wela, a. [Sp. vela.; zeil. 466. 

Wind, n. e. -.wind”, luchtgeest, 
geest 567. 

Wintd (Car&ibiache —). 8. A. een 
geest der Bosehnegera. 568. 

Wisi, a. e. Eng. witch, vergif; 
toovenniddel. 668. 

[Wiwiri, ». e. „wier”, haar; dons; 
kruid.] 

Woerali. a. „het doet p[jn'\ curare, 
pylvergift. 481, 610. 

Wijnpalm, 8. A. Manritia vinifera 
Mart 644. 

Y. 

Yam, a. A. soort aardappel, Solanum 
alatum Dun. 48B. 

Z. 

Zeepboom, a. A. Sapindus aaponaria 
L. of surinamensis Poir. 637 — 538. 

Zeil gras, s. A. blad van Bromelia 
pingoin L. 478—179. 

Zjoemin. c. Zie Joeming. 467. 

Zombi, n. e. de geest van den zjjde- 
katoen-boom der Boschnegers. 573. 

Zgdekatoen-boom, a. A. ■ Kankan- 
tri, n. e. 565. 
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BESTUURS VEROAI) KRING 
vah 21 Juxi 1902. 


Anamrezig de HH. Pijnacker Hordijk (voorzitter), Kern 
(ondervoorzitter), Poe n sen, Heeres, van Hasselt, van De¬ 
venter, Spanjaard en Kielstra (secretaris) 


De notulen der vergadering van 17 Mei j|. worden gelezen en 
na eene wigging, aangebracht naar aanleiding eener opmerking 
van den heer van Hasselt, goedgekeurd. 


Van de heeren George Watt (Boilenlandaeh lid). J. B. Hubeuet 

L - A Marte “ 9 e “ Ad.pati Pakoe Alam VI is bericht 

ontvangen dal heUidmaatachap van bet Instituut oauvaarden; 

van de leden Dr P. A. A. Boeser, Mr. A. J. van Bunreu e„ 
. tjzelaar, dat zy hnn l.drnaatschap wenschen te doen eindigen • 

: ww*- F « Rie,,d ’ op ^ f - «»»*«* 

« -« « L «,",7 Ztz 

Notificatie. 


Tot lid van bet Inatitu.it wordt beuoemd de hcer J. C van der 
Meulen, controleur van het Binnenlandsch Bestuur te Ternate. 

Ter aanzuivering zijner contribute voor 1900-1902 is van he, 
hd D M. J. Scbiff een postwissel ontvangen gioot f 36 
In handen van den penningineester. 


Op voorstel van den Secretaris wordt besloten, 
bet Instituut te ruileu met La Revne d’Asie 
Socitst^ d etudes ooloniales. 


de uitgaven van 
en met die der 


v„„ den h«r J. A. LneM, J,. i, pin.*,* in d , Bijd 

"" ***• interessaul bntikmotinf.. ' 


II 


BESTUURSVKHGADK1UNO. 


Overcenkomstig het advies van <le HH. van Hasselt en Kielstra 
wordt tot dc opneming bcsloteu. 

Vau het lid H. D. H. Bosboom is tot hetzelfde doel ontvaugeu 
een opstel, getiteld *F,en bezoek aao eenige tempelruineu in midden- 
Java in 1791." 

Overeenkomstig het advies der H.H. Kern en Kielstra wordt tot 
de opneming in de Bijdragen bcaloten. 

Van den Seoretaris-Genernal, den heer Henri Cordier te 1’arijs, 
is eene uitnoodigiug ontvangeu, het Instituut te doen vertegen- 
woordigen op bet Congrea international des Orientalistes, te Hanoi 

van 1—6 December a. s. te houden. 

Wordt besloten, ten deze met den Commissaris Dr. J. Braudes 

in over leg te treden. 

De Seeretaris deelt uiede dat Roorda's Wajangverhuleo, in IS09 
door het Instituut uitgegeven, thaus zijn uitverkooht, en stelt de 
vraag of een herdruk wensebelijk wordt geaoht.-* 

Na eenige gedachtenwisseling wordt besloteu, deze vraag in eene 
volgende vergadering verder te behnndelcn. 

Door het lid O. Nachod zijn bij brief van 17 Juni jl. de hand- 
sehriften over Japan ter iuzage gevraagd; welke bhjkens de notulen 
der vergadering van 19 Oet. 1901 uit de nalatenschap van den 
heer F. C. Rose ontvangeu werdeu. 

Geeue bedenking. 

Ten vervolge op het in de vorige vergadering besprokeue deelt 
de Seeretaris mede, dat de kosten van uitgaaf van Loebers verhan- 
deling over Timorecsch snijwerk en ornament door den uitgever 
worden geraamd op circa l 1500, en dal deze bereid zou ziju de 
uitgaaf te onderuemeu wauneer hem eene subsidic van f 1000 werd 
verleend. 

De vergadering is vau oordeel, dat het Instituut in dezelfdeom- 
standigheden verkeert; ingeval dergelijk subsidie niet kon worden 
verkregeu. zou het Instituut zich bereid kunnen verklaren | it J 
deel van het verlangd subsidie toe te zeggen, in de veronderstelling 
dat ook van andere zijde steun zal worden ontvangen. 

Den Seeretaris wordt opgedragen, ten deze naar beviud van zakeu 
te handelen. 
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Vau Dr. J. J. M. de Qroot is bet gevraagd ad vies ontvangcn 
ointrent bet work van den beer M. C. Schadee over de Wester- 
afdeeling van Borneo. Daaruit blijkt dat hij zich in hoofdzaak 
verecnigt met bet advies, in de vorige vergadering door de fill. 
Kern en van Basse It gegeven. 

Wordt besloten, dienovereenkomstig than# verder te handeleu. 

Door de H H. Kern en vau Basse It wordt advies uitgebracbt 
over het opstel van den beer Pieijte : *>Singaraangaradja, den 
priesterkoning der Batta’s.-* 

Dienovereenkomstig wordt tot plaatsing in de Bijdragen besloteu. 

De Secretaris deelt mede dat het werk van Mr. van Ossenbruggen, 
wnarvan sprake was in de notnleu der vergadering van 21 December 
en 15 Maart jl. , thnns, ua overleg met den schrijver, ter perse is 
en vermoedelijk spoedig zal versohijnen. 

Notificatie. 

Door den heer Kern wordt, ter plaatsing in de Bijdragen, 
aangeboden een opstel vau Dr. Enno Littmann, hoogleeraar aan de 
Princeton University, hBndelende over de betrekkingeu tnsscheu 
Ned. Indie en Abyssinie in de 17 1 ** eenw. 

Overeenkorastig advies van de HH. Kern en de Goeje wordt tot 
de opuetning besloten. 

De Seeretaris deelt nog mede dat hem door den Secretaris-Gene- 
raal bij het Departeraent van Kolonien de meeste medewerking is 
toegezegd tot verkrijging der in de Bibliotheek ontbrekende Gou- 
veruementsbladen van Suriname en Publicatiebladen van Curasao. 

De Secretaris bericht ten slotte dat.volgens m.-dedeeling van het 
oud-bestuurslid Prof, de Groot, deze geenazins zeker is, in de 
gelegetiheid te zijn het Orientalisteocougres te Hamburg bij te 
wonen, zoodat de heer de Groot het veiliger acht, een under uit 
noodigen aldaar als gedelegeerde op te treden. 

Overeenkomstig het voorstcl van den Secretaris wordt thuus be¬ 
sloten , zoodanige uitnoodiging tc richteu tot het lid Dr. W. Caland 
te Breda. 

De vergaderiug wordt gesloten. 


B B8T U U R8 V E R G A D E RIN G 
va.n 20 September 1902 


Aauwezig olle bestuurelcden, behulve de HH. Niemnnn, 
van Deventer en Uzermnn. 

De notulen der vergaderiug van 21 Juui 1902 worden gelczeu 
en goedgekeurd. 

Van de HH. H. F. Hesselaar. L. A. van Oosterzee en J. W. 
C. van Steeden is berieht ontvangen dat zij het lidmaatschap van 
het Instituut aanvaarden; 

van de leden H. W. Bosnian, Mr. P. H Fromberg, L. 3. van 
Hasselt, Mr. R. Macalester Loup, A. J. Quarles de Quarles en 
N. W. de Wal, dat zij met het eiude des jaars bun lidmaatschap 
wenschen te doen eindigen ; 

vau de leden H. Aschhoff, Mr. A. L. E. Gasiman, J. H. W. 
van der Miesen, A. P. Stoorvogel en C. van de Velde, opgaaf 
van veranderd adres. 

Notifioatie. 

Berieht is ontvangen van het overlijden der leden: J. P. Ph. 
Cambier, A. Haga en Jhr. Mr. T. A. J. van Asch van Wyck. 

Notificatie. 

Op voordracht van den Secretaris worden tot leden vau het Insti¬ 
tuut benoemd de HH. H. A. N. Cateuius (te rekenen van af 1 
Juli jl.) en J. Verschuir met 1 Jan. a. s.). 

De Secretaris deelt, naar aanleiding van het in de voorgaaude 
vergadering verhandelde, mede: 

a dat omtrent de uitgaaf van het werk van den heer Loebdr 
over Timoreesch snijwerk en ornament de gevoerde besprekingen 
nog niet tot een bepaalde uitkomst hebben geleid; 

/. dat bet werk van Mr. van Ossenbrucrgen is afgcdrukt en in 
den handel zal worden gcbracht; 

dat Dr. W. Caland welwillend op zich nam het Instituut op 
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hct OrientnlisteneongTes te Hamburg te vertegenwoordigen. maar 
op het laatste oogenblik tengevolge van ziekte zijuer cehtgeuoote 
verhinderd was zijnc toezegging gest-and te doen. 

Notificatie. 

Vanwege din Raad van Bijstaud van het Algcineen Ncdcrlandseh 
Verboud is bet verzoek gedaan, op 4 Oct. a. s. eene vergaderiug 
te houden in het gebouw van het Instituut. 

Geeue bedenking. 

Van het bestunr van het Koninklijk Anrdrijkskundig (ienoot.seltap 
te Antwerpen is dd. 25 Aug. jl. ontvangen een ^diploma van 
inzeuder*, met dankbetuiging voor de verleende medewerking 

Notificatie. 

De Secretaris deelt mede dat van het Depnrtement van Kolonien 
het toegezegd subsidie voor Prof. Martin’s werk over de geologie 
van Ceram is ontvangen en nan de aitgevers uitbetnnld. 

Notificatie. 

Door het Bataviaascb Genootschap voor Kunsteu cu Wetenschappeu 
is dd. 5 Juni N° 178, onder dankbetuiging, de goede ontvangst 
bericlit van het aau die Instelliug teu geschenke aaugeboden exeui- 
plaar der »Code of provisional regulations, etc.* 

Notificatie. 

Van Dr. Ph. S. van Ronkel is. ter plaatsing in de Bijdragen, 
ontvangen een kort opstel over den oorsprong van het Maleische 
woord Satai. 

Overeenkomstig het ad vies van deu Onder-Vooraitter wordt tot 
de plaatsing besloten. 


Van het Departement van Kolonien is ontvangen eene collectie 
handschriften, bevattende Nota’s over de verschillende Ouderhoo- 
righeden van Atjeh, sameugesteld door den Civielen en Militairen 
Gouvernenr aldaar. 

Na bespreking wordt, overeenkomstig het ad vies der HH. Heeres 
en Kielstra, besloten deze Nota’s in de B ij d r a g e n te pnbliceeren, 
nadat laatstgenoemde zich heeft hereid verklaard daaraan, voor 
zooveel uoodig, korte naschriften toe te voegen betreffende de 
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wijzigingen, welke zich ns de opmaking in de staatkundige ver- 
houdingen mochten hebben voorgedaan. 

Door den Onder-Vooreitter wordt, ter aitgaaf van wege het lnsti- 
t it tit op denzelfden voet als ten vorigen jare met RamSyaua 
geschiedde, aangebodeu het door Dr. J. G. H. Gunning bcwerkt 
Oud-Javaansch heldendicht Bharat a ^ uddha. 

Na bespreking wordt tot de uitgaaf beslotcn, znllende in de 
eerstvolgende Algemeene Vergadering worden voorgesteld , het werk 
voor de leden besohikbaar te stellen tegen de helft van den boek- 
handelsprijs. 

De penninginecster deelt mede dat hij van de lima Martiuus 
Nijhoff heeft ontvangen de afrekening wegena verkochte fondsarti- 
kelen over 1901, latendc een saldo van f 1852.95 s . 

Notificatie. 

De Secretaris deelt mede dat ten behoeve der Bibliotbeek o. a. 
ten-geschenke ziju ontvangen: 

a. van het lid Mr. O. J. H. Graaf van Limburg Stirum, ecu 
prachteiemplaar van Salomon Muller, Laud- cn volkenkunde van 
Ned. Indie (1839). 

b. van het bestuurslid, Prof. Poensen, een ex. van een zeld- 
zaam, geillustreerd Javaansch boekje over krissen, in 1871 bij 
Voorneman te Soerakarta versehenen; 

e. van het lid li. Spakler, een exemplaar van de Sadjarah Malajoe 
met Latijusche karakters, in 1898 te Singapore uitgegeven, 

d. van den beer D. F. W. van Rees, ter completcering der serie, 
•t afleveringen van bet Bijblad op het Staatsblad van Ned. Indie. 

f. van den heer J. C. T. Reelfs te Singapore. eene eerete zending 
van de te Singapore uitgegeven 'Studies from the Institute for 
medical researches. Federal Malay States*; 

f. van het lid F. M. Knobel, een exemplaar van ziju te Peking 
gedrukt en uiet in den handel gebracht werk: "Dagvlinders*. 

Den heer Poensen wordt bij monde van den Vooraitter mondeling 
dank betuigd; aan de andere T1R. zal zulks, voor zoover het niet 
reeds plants had, schriftelijk geschieden. 


l)e vergadering wordt gesloten. 



BESTUURSVERGA DERING 

VAN 18 OCTOBER 1902. 


Aauwezig de HH. Pijnacker Horilijk (vonr/.itter), Niemann, 
van Hassell. van Deventer, Spanjaard, Martin, IJzerman, 
Poensen, Heeres, de Groot (pcnniugmeester) cn Kielstra 
(secretaris). 

Afwezig, met kennisgeving, de HH. Kerti (onder-voor- 
zitter) en Heeres. 

De notulen der vergadcring van 20 September jl. worden gelezen 
en goedgekeurd. 

De Secretary deelt mede dat van de leden Mr. W. C. van Beut- 
heim Jutting, Prof. Dr. Th. Bussemaker en Th. M. G. Keulemaus 
bericht is ontvangcu dat zij met het einde van het loopende jaar 
hun lidmaatschap wenschen te iloeu eindigen: dat de leden Dr. N. 
Adriaui , E. P. T. Bik. Dr. J. (i rone man, Dr. C. W. Janssen en 
L. Knap pert bericht hebben gezonden van vernnderd adres, en dat 
hem door het lid Dr. D. W. Horst ia verzocht, voor het lidmaatschap 

voor te dragen den beer.Fortgens, zendeliug te Sidangoli 

(W est- H ulmaheirn). 

De vermelde berichten worden voor notiiicatie aaugenomen , de 
heer Fortgens wordt tot lid bcnoemd 

De Secretaris breugt de vraag ter sprake, of het werk van Mr. 
van Ossenbruggen niet voor de helft van deu hoekhandelsprijs 
beschikbaar moet worden gestcld voor de leden. 

V\ ordt besloten hiertoe in de aanstaande Algemeene Vergadering 
het voorstel te doen. 

De Secretaris deelt mede dat hem vauwege het Departement 
van Koloniin de vraag is gesteld. tegeu welken prijs 500 exx. van 
Niemanns bloemlezing, 2" stuk, zoodrn mogelijk kuunen worden 
geleverd, en dat hij daarop, overeenkoinstig de bij de jongste 
levering (van het 1* stuk) door bet Bestuur bepoalde regeleu, heeft 
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Branru uesvfro a derinq. 


geantwoord: tegen f 480, zijude de boekhandelsprijs met 3fl pCt. 
korting,— waarna de beatelhng is eevolgd. 

Goedgekeard. 

Van liet lid F. H. van der Kemp is, teT plnatsiug in de Bij- 
dragen, outvangen eeu opstel over »Bengkoelen kraehtens het 
Londensch tractaat van 1824.* 

Ovcreenkonistig het advies van de HU. van Deventer en Kielstra 
wordt tot plaatsing besloteu. 

De Seoretaris stelt vnor, den prijs von het herdrukt Maleisch 
Leesboek von Dr. van der Tuuk te bepalen op ddn gulden. 

Goedgekeard. 

De Secretaris stelt voor, de in de Bibliotheek van het Centraal 
Bureau voor de Statistiek en iu die van de Landbonwschool te 
Wageningen ontbrekende deelen der Bijdrageu, voor xoover be- 
schikbaar, gratis af te staan. 

Goedgekeurd. 

De Penningmeester deelt mede dat hij een aanbod heeft ontvaugen 
tot verkoop van het gebouw van het Iustituut voor de som vau 
f 37.500 vrij op naam, zoodat —na aftrek vnu 1 pCt. commissie- 
loon — het Iustituut voor den afstand van zijn eigendom netto 
f 37.125 zou outvangen. De eventueele kooper verklaart zich be- 
reid eerstgenoemde som op 1 November a. a te hetalen, mits hem 
over den tijd, dat het gebouw nog niet ontruimd is, 4 pCt. mite 
worde betaald en de ontruiming uiterlijk op ult® April 1903 is 
afgeloopen. 

De Secretaris herinnert, dat in de Algemeeue Vergadering vau 
Februari 1895 machtiging is verleend aan het bestnnr om bij 
voorkoinende gelegenheid tot den verkoop van het tegenwoordige 
en tot aankoop van eeu ruimer gebouw over te gaan. 

De Vooraitter tneent, dat het niet boven alien twijfel verheven 
is of het Bestuur de bevoegdheid bezit thans het tegenwoordige 
gebouw te verkoopen zonder dat een under gekocht is, en acht 
het, nu de beschikbare tijd zulks toelaat. in ieder geval wenschelijk 
om, indien het bestuur het ontvangen bod aannemelijk acht, de 
Algemeeue Vereadering te doen beslissen. 

De leden vereenigen zich hiermedc. 
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IX 


Na bespveking blijkt, dat allc beatuursleden de aanneming 
van bet bod aehten te ziju in het finaucieel belang van het Inxtituut, 
al outveinzen zij zich de helangrijke bczwaren niet welke nan het 
tijdig en misschien tijdelijk onder dak brengen van de bibliothcck 
verbondcn zijn. 

Mitsdien wordt besloten, de Algeineene Vergadering bijeen te 
roepen op Woensdag 29 Oetober a ?. des namiddags ten 2 ure. 

De heer van Deventer vraagt of het niet wenschelijk zal zijn, 
ter vooikoming van moeilijkheden bij de overdracht, de uotulcu 
dier Algemeene Vergadering notarieel te doen houden? 

Na bespreking wordt den Penningmceater opgedragen hicromtreut 
met den eventueelen kooper in overleg te treden en naar bevind 
van zake te handelen. 

Op vooretel van den Voorzitter wordt voorts besloten om, voorhet 
geval de verkoop ziju beslag lmjgt, de HU. IJzerinau, Kielstra 
eu de Groot in commissie te benoemen, ten einde om te zien naar 
een geschikt gebonw waarnaar het Inatituut, tijdelijk of voorgoed, 
zoude kunnen overgaan, en deswege te goeder tijd een vooretel 
te doen. 

De vergadering wordt gesloten 



ALGEMEENE VERGADERING 

OP WOKNSDAO 29 OCTOBER 1902. 


Aanwezig de bestuursleden Pijnacker Hordijk (voorzitter), 
van liasselt, van Deventer, Spanjaard, Poensen, Heeres, 
de Groot (penningmeester) en Kielstra (secretaris); verder 
de gewone leden J. J. M. de Groot, Verbeek , vau Zuylen , 
Delprat, J. M. Pijnacker Hordijk, Telling, Dozy, Huygeu 
de Raat, Bosboom, de Meijier, Boele vnn Hensbroek, te 
Lint tun, Bergs tna, Janse, Koutfaer en het correspondeercnd 
lid Sehmeltz. 

De bestuursleden Kern, Martin eu IJzerman hebbeu bc- 
rioht gezonden de vergadering niet te kunneu bijwouen. 

De Voorzitter deelt mede dat deze vergadering in hoofdzaak is 
belegd orndat aan het bestuur eeu z. i. zeer aannemelijk bod is 
gedaan voor het aon het Instituut toebehoorend gebouw. 

In de Algemeene Vergadering van 23 Februari 1895 werd het 
bestuur reeds gemachtigd tot aankoop van een ander, en tot ver- 
koop vau het tegen woordige gebouw over te gaan; manr de for- 
muleering van het toeu genotneu besluit zou, strikt juridiseh rede- 
neerende, van de zijde des koopers eenig bezvraar knnnen ontmoeten , 
en om alien twijfel weg te nemen aoht het bestuur het wenschelijk , 
dat alsnog door eene Algemeene Vergadering wordt besloten: 

otnet handhaviug van de maehtiging, verleend in de Algemeene 
Vergadering van 23 Februari 1895, het bestuur voor zooveel 
noodig te machtigen tot den onderhandschen verkoop van het aan 
het Instituut in cigendom toebehoorend perceel onroerend goed, 
lieerengraeht N° 21 te s-Grnvenhage, tegen zoodauigen prijs en 
op zoodauige voorwaarden als het bestuur geradeu zullen voorkomen , 
en tot de levering van het verkochte goed aan den kooper.* 

Nadat de leden Bcrgsma, J. M. Pijnacker Hordijk , van Zuylen, 
Bouffaer en Dozy versehillende inlichtingen hebben gevraagd en 
door den Voorzitter zijn beantwoord, wordt tot stemming overgegaau. 
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De uitelag der stemming is, dat met 21 stetnmen v6<5r en £ 
tegen de gevrnagde machtiging wordt verleend. 

Tegen hebben gestemd de leden Rouffaer en vau Znjlen. 


Door den Yooraitter wordt medegedeeld dat het Bestuur heeft 
besloteri tot de nitgaaf ran twee werken, die minder geschikt 
worden geacht om volgens art. 13, 1* alines van het Reglement 
kosteloos aan de leden tc worden verstrekt, nl. 

а. .Oorsprong en eerste ontwikkeling van het testeer- en voog- 
dijrecht, beschouwd in verband met de ontwikkeling van het 
familie- en erfrecht,- door Mr. P. 1). E. van O.isenbruggeu; 

б. "Het oudjavaansch heldendicht Bh&rata Jnddha^ bewerkt 
door Dr. J. G. H. Gunning. 

Overeenkomstig de 2- alines vau genoemd Reglementaartikel 
stelt het Bestunr alzoo voor, te bepalcn dat beidc genoerade wei- 
ken alleen voor de leden, verkrygbaar zal aijn tegen de helft van 
den boekhandelsprijs. 

Zonder discussie wordt dienovereenkomstig besloten. 


Nadat de Secretaris de notulen dezer vergndering heeft voorge- 
lez^n, worden zij goedgekeurd. 

Daarnu wordt de vergadering gesloteu. 



BESTUUESV EEGADEKING 
VAN 29 OCTOBER 1902. 


Aauwezig de HH. Pijuacker Hordijk (voorzitter), van 
Hasselt, van Deventer, Poensen, Spanjaard, Heeres, de 
Groot (penningmeester) eu Kielstra (secretaris). 

Afwezig, met kennisgeving, de HR. Kern, Martin en 
IJzerman. 

De notnlen der vergadering van 18 October jl. vrorden gelezen 
en goedgekeord. 

Door de heeren F. A. Heckler, Dr. D. Bos en Eug. Buss is 
berioht dat zij bet lidmaatsehnp van het Institnut annvaarden, 

door het lid Jonker, dat zijn adres thans is te Amsterdam. 

Notifies tie. 

Van den Minister van Kolonieu ziju dd. 21 Oot. L 1 ' BN*8504 
ontvangeu de j&argangeu 1887, 1891—1901 van het Gouverne- 
tuentsblad van Snriname, under mededeeling dat overigens geene 
exemplaren voorhaudeu zijn, evenmiu als van de Publicatiebladen 
van Cnragao. De verder verschijnende bladen van beide kolonicn 
zulleu gcregeld worden toegezondeu. 

l>e Secretaris stelt voor, de Landbouwschool te Wogeningen op 
tc uemen onder de eoutribueerende inatcllingeu. 

Goedgekeord. 

Door de Academie Malguche is dd. 25 September 1902 het voor- 
stel gedaan tot ruiling van uitgaven. 

Geene bedenking. 

Door den Kerkeraad der Ned Hervormde Gemeente te Colombo 
is, door tusschenkomst van den Algemeenen Uijks-Archivaris, ver- 
zoek gedaan om geldelijken steun voor de restauratie der Wolven- 
doalkerk aldaar. 

Aangezieu inmiddels is vernomen dat van amlere zijde de ver- 
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langde stcun is verleend, wordt dit schrijven voor notificatie aan- 
genomen. 

De Voorzitter brengt thans, ua de in dc heden gehouden Alge- 
mfeno Vergadering verleende machtigiug, de vraag ter sprake , of 
het bestunr zal besluiten tot den verkoop van het Instituutagebouw 
over te gaan. 

Hij herinnert dat, volgens nitdrukkelijkc verklaring vau den Se- 
cretari* en Penniugmeester, de verkoop zal kunncn plaats hebben 
zonder ovcrwegend bezwaar, ook al rnocht het bestunr er niet in 
slagen vd6r 1 Mei a. s. een andcr gebonw in eigendom te verkrijgen. 

Na bespreking wordt met algemeene stemmen besloten, den 
penningmeester J. H. de Qroot te maehtigen, tinmens het bestunr 
over te gaan tot den verkoop van bedoeld perceel, Heerengrnoht 
-1 all ier, tegen den prijs van f 37500 (zeven en dertig duizend 
en vijfhonderd gulden) en op de volgende voorwaarden: dat deze 
som op 1 November a. s. zal worden betaald, dat den kooper over 
den tijd dat het gebouw nog niet ontruimd is 4 (vier) pCt. rente 
zal worden betaald en dat de outrunning uiterlrjk op ultimo April 
1903 /.al zijn afgeloopen. 

Door den Secrataru wordt, ook naiuens zijne medeleden der 
Commissie ad hoe, verslag uitgebrncht bmtrenl de pogingen aan- 
gewend om voor het Iustituut een ander gebouw te verkrijgen de 
couclusie vau het verslag (We bijiagt) luidt: 

dat het gebouw der opgeheven bewaarschool van »het Nut» ten 
voile geschikt is voor ons duel, dat de koopprijs f 80.000, laag 
mag worden genoemd en de verhnizing derwanrts geen te hooge 
eischen stelt aan de geldmiddelen van het Instituut, — zoodat de 
Commissie eenpnrig adviseert om, zoodra de verkoop van hetlnsti- 
tuutsgebouw zijn voile beslag heeft gekregen, tot den aankoop van 
bedoeld gebouw (van Galenstraat 14) over te gaan. 

Na breedvoerige discussien, ten aanzieu van den stand van dat 
gebouw. de mimte en den koopprijs, korat de vergadering tot de 
slotsom dat het niet wenschelijk is eene beslissing te nemen in 
eene vergadering waarin slechts twee-derden van het aantal bestunrs- 
leden uanwezig is, en dat die beslissing dient te worden verdaagd 
tot eene volgende, zoo eenigszins mogelijk meer voltallige verga¬ 
dering. Derhalve wordt besloten, het bestuur bijeen te rocpen op 
Dinsdae- 4 November a. s. des avonds ten noht ure. 

De vergadering wordt gesloteu 
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Hijlaof. van de Notitles van 29 Octobku 1902. 


Vooretel der Commissie, in de bestuursvergadering van IS October 
1902 aungewezen om om tc zien naar een nieuw gebouw voor bet 
Iustitunt. 

$ 1. De beer Uzerman, he den verhinderd tegenwoordig te zijn, 
heeft. den eerstondergeteekende verklnard geheel met hein in te 
stemmen, en dezen alzoo gemachtigd ook nit zijn naam te spreken. 

$ 2. AU bijzonder gcschikt en niet te duur, vestigt de Coui- 
tuie^ie de aandacht op bet gebouw der opgeheven Bewaarschool 
van het »Nut» in de van Gnlenstraat. 

lb»t gebouw is in 1S88 opgericht, hecht en sterk geboawd, en 
bevat op deu beganen grond negen mime vertrekken, geschikt 
voor vergedcrzaal. leeszaal, bestuurskamer, studeerkamers en biblio- 
theek; in het front, op de eerste verdieping, ruiine woning voor 
deu beambte en nog een studeerkaincr. 

Er is wcinig aan gedaan, het gebouw moet dus wat opgeknupt 
wortlen; de privateu en urinoirs moeten naar de nietiwe bestemming 
gewijzigd worden, de inrichting voor de ceutrale verwarming zal, 
zoo noodig, verbcterd kunnen worden door wcgbreken der bcueden 
onnoodige keuken. 

Dat zijn betrekkelijk kleinigheden, — desnoods zon het gebouw 
morgen aau den dag kunnen worden betrokkcn. 

De ondergeteekenden drnkkeu er eehter op, dat bovenal moet 
worden gezorgd dat de ceutrale verwarining niets te wenschen 
laat, — al mocht dit than* ook betrekkelijk veel geld kosten. Als het 
Instituut eenwaal in het gebouw gcvestigd is, moeten reparation 
onnoodig zijn. 

In hoever hiervoor bijzondere uitgaven noodig zijn kan pas later 
blijken. 

§ 3. Het gebouw (met den grond) heeft in 1888 circa f 49.000 
gekost, en is thans te bekoraen voor f 80,000 plus een kleine f 800 
voor overechrijvingskcwten. 

Dit deze cijfers blijkt reeds dat zelf bouwen, op beteren stand, 
ons te duur znu zijn; daarvoor zou allicht f 70 A 80.000 vereischt 
worden. 

Thans zijn wij daarentegen voor eene redelijke som dadelijk klaar. 

De stand (van Galenstraat) schijnt de Commissie niet ougesehikt; 
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de plaats is van alls zijden per paarderi- eu stonrntrara gemakkelijk 
te bereiken, en een drukke straat is voor eene inrichting als deze 
niet gewenscht. De van Galenstraat ligt vrijwel in het centrum 
der stad. 

$ 4. Finanoieele gevnlgeu. 
anneer het tegenwoordige gehouw worit verkocht voor 

f 37125 uetto 

en dat in de van Galenstaat gekocht worit voor . - 30800 » 

dan blijft beschikbaar . f~6325 

arat wel voldoende zal zijn ( 00 k al mocht de centrale verwarmiug 
belangrijke voorziening eischen) voor: 

a de verbouwing van het middenvak . . . s tel f 1000_ 

l» restauratie, iraaronder verven en behangen . . . . 2000 — 

c kosten van verhuizing.. I000 *_ 

d onvooraien en gedeeltelijke meubileering ! . ’ _ 232a!— 

f 0825^1 

l)e behoorlijke meubileering zal bet rekkelijk niet duur zijn 
»»««. bnhoortijk, l.n,p«., „ pijtcn , UWl J en ' 
hebhen ook do dm ooork.m.* j„ hol 

1 meo>' bookenkootoo .oidon ungeirchoft. Von hetneon than, 
aanwezig is kan niet reel verder dienen. 

Het is dus wel te voorzien dat de kosten der meubileering niet 
geheel u.t den post sub d kunnen worden bestreden; wij rekenen 
d«J« t .Ido „■ dan dienst «.„ 190k do^n „| noete „ „ on|e „ 

De toestand zal dan ongeveer zijn dat het Instituut bij het be- 

trekken van het n.euwe gebonw geheel of nagenoeg zijn uJnwooriiw 
kapitaal t(f 25000) behoudt. J ‘egenwooriig 

Dit ia wenschelijk, - al is het ook waar dat in de jaarverslagen 
steeds is &angedrongen op kapitaalvorming met het oog op JjbL 
trekken van een ruimer gebouw. ** 

In de laatste 7 jnar _ zoolang de eerst ondergeteekende als 
Seeretans fungeert - is het kapitaal met f 12000 aangegroeid en 
het auntal leden van 548 tot 009 geklommen. Maar men mag er 

het InL?„ k 7 en ‘ iat dat ^ Ml ? ° ort ^ aan ; hoe “i“der afhankelijk 
het Instituut is van zijn ledental, hoe beter 9 

Bj ho. betrekken o.„ hot bou . d , 

uitgaveu stijgen met: ' 9D#ne 
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a wegens de central** verwarming, stel .... f 200 — 

b » grooter gasverbruik » . - 50.— 

e » meer bclasting *.- 50.— 

d » dagelijks schoonboudeu » ... . 100.— 

Totaal . . f 400.— 

Een dergelijk cijfer is niet bezwarend. In de laatst-e jareu is, 
meer dan in de toekomst noodig zal ziju, nitgegeveu orn de aan- 
wezige verzameling boeken te tnaken tot eene geordende bibliotheek. 
De uitgaven, dieuende om in te halen wat vrocger werd verzuiind;, 
bedroegen zcker meer dan f 400 s jaars, cu het last zich alzoo 
niet voorzien dat de totale jaarlijksche uitgaven in het nieuwe 
gebouw hooger znllen zijn dan zij in de laatste jaren waren. 

$ 5. De Commissie komt alzoo tot de conclusie : 

dat het bovenbedoeld gebouw ten voile geschikt is voor ons doe!; 

dat de koopprijs laag mag worden geuoemd; 

dat de verhuizing derwaarts geene te hooge eischeu stelt aan de 
geldmiddelen van het Institunt; 

en adviseert eenparig om, zoo<lra de verkoop van het Instituuta- 
gebouw zijn beslag heeft gekregeu, tot den aaukoop van het gebouw 
van Oalenstraat 14 over te gaan. 

Den Haag, 29 Ootober 1902. 

Be Commune, 
Kiklstra. 

.T, H. de Grout. 
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VAN 4 NOVEMBER 1902. 


Aanwezig de HH. Pijnacker Hordijk (voorzitter), Kern 
(onder-voorzitter), van Hasselt, Spaujaard, IJzerman, Poen- 
sen, Heeres en Kielstra (secretaris). 

Afwezig met keuuisgeving de HEI. van Deventer, Martiu 
en de Groot (penningmeester). 

De notulen der vergadering van 29 October 1902 worden gelezen 
en met eene kleine bijvoeging goedgekeunl. 
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Van leden A. F van Suchtelen en Jhr. Mr. W. Th. C. van 
Doom is bcricht outvangen dat zij met het einde des jaars huu 
lidmaatschap wensohen te doen eindigen; van het lid Dr. J. Gro- 
neinan opgaaf van veranderd adres. 

Notificatie 

Ter sprake komt thans de vntog, of het bestuur zal besluiten 
tot den nankoop van het in de vorige vergadering bedoeld gebouw, 
uadat de Secretaris natnens den Penningraeester heeft medegedeeld 
dat de overschrijving van het gebouw op de ileerengracht heeft 
plants gehad en de kooppeniiingen (netto f 37.125) op 1 dezer zijn 
ontvangeu. 

Door de oanwezige bestuursleden worden uitvoerig de voor- en 
nadeelen van het gebouw in de van Galeustraat besproken; eene 
heslissing wordt eohter nog niet genomen, omdat van enkele zijden 
twijfel wordt geopperd aau de juistheid der meeningen van de Com- 
misaie omtrent de soliditeit van het gebouw, de kosten welke 
zullen moeten worden gemaakt ora dit geheel voor on* doel geschikt 
te maken, en de aan het gebouw, gelijk het thans is, toe te 
kennen waarde. 

Mitsdien wordt besloten, daaromtrent het advies in te winnen 
van een vertrouwd architect, en daarnn, in de bestuursvergadering 
van 15 November, definitief te beslniten. Den Secretaris wordt 
opgedragen, in overlcg met den Penningraeester, ten deze het 
noodige te verriehten. 

De vergadering wordt gesloten. 


HKSTUURSVERGA DERI NO 

YAM 15 NOVEMBER 1902. 


Aanwezig de HH. Pijnacker Hordijk (voorzitter), Keiu 
(onder-voorzitter), van Deventer, Spanjaard, IJzerman, 
Poensen, Ileeres, de Groot (penningmeester) en Kielstra 
(secretaris). 

De notulen der vergadering vnn 4 November jl worden gelezen 
en goedgekeurd. 
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[)oor de leden P. J. llrandenburg, A. E. Lindo en W. A. P. 
F. L. Storm van VGravesande is bericht, dal zij met bet einde des 
jaars han lidmaatschap wensoheu te doen eindigen. 

Notificatie. 

Naar aanleiding Tan hetgeen in de nntulen der vorige vcrgade- 
ring ia vermeld. deelt de Secretaris rnede dat hij, in overleg met 
den Peuningmeeater, den architect. J FT. Pfeiffer heeft uitgenoo- 
digd het gebouw der Nutsbewaarschool in de van Galenstrnat nanw- 
ketirig na te zien en de kosten der noodzakelijke verbouwingen, 
heratellingen en vernieoiringen te ramen. 

Naar aanleiding daarvan is van genoemden heer eeu schrijven 
ontvangen dd. 10 November jL, waarvan voorlezing word! gcdaan 
(rie l/ijfagf). 

])e Yoorzitter meent dat na al wat in de voorgaaude vergade- 
ringen reeds ia beaproken, thans niet veel discussie tneer zal worden 
vereischt; ala zijne meening meent hij te moeten uitspreken dat 
de aankoop van bedoeld gebouw geene aanbeveling verdient: ten 
eerste, omdat hij de ligging minder geachikt aeht, en ten tweede 
omdat de koaten, met inbegrip van die voor verhuiziug en meu- 
bileering, ongetwijfeld meer zullen bedragen dan het kapitaal, uit 
den verkoop van het iustituutsgebouw verkregen. 

Door den Secretaris en Peuningmeeater wordt hiertegen aauge- 
voerd : wat dc ligging betreft, dat — gelet ook op het feit dat 
vele leden in het noordelijk en uoordwestelijk deel der stad wonen 
en de van Galenstraat gemakkelijk per tram te bereiken ia — zij 
niet ongeschikt schijnt, nn blijkens het overgelegd plan van VGra- 
venhage de van Galenstraat zich vrijwel in het midden der stad 
bevindt; en wat de koaten betTeft, dat sedert tal van jaren steeds 
is aangedrongen op versterking der geldmiddclen, joist met het 
oog op de steeds noodiger wordende verhuizing naar een nieuw 
gebouw; dat op dit oogenblik het Institnut oc. f 52000 meer 
bezit dan in 1877, toen het gebouw op de Heerengracht werd 
gekocht, — zoodat het financieel bezwaar, hetwelk in ieder geval 
niet groot zal zijn, h i. thans niet mag wegen. 

Flet lid Heeres verklaart zich vdor den aankoop, vooral uit over- 
weging dat, waar het vaststaat dat het tegeuwoordig gebouw hinnen 
weinige maandeu zal moeten worden verlaten, een tijdelijk vcr- 
huizeu veel ougelegenheid en kosten zou veroorzaken. 
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De Voorzitter merut, dal dit argument niet afdoende kan wor- 
den geacht, nu tot den verkoop van het gebouw op de Heerengracht 
slechts werd besloten op de uitdrnkkelijke verklaring van den 8e- 
crotaris en Pcnuingmeester, dat daartcgen geeu overwegeud bezwaar 
bestond, ook al raocht men er uiet in slagen tijdig een ander 
gebouw te bekonien. 

De Seoretaria licht deze verklaring toe : hij achtte, met den 
penningmeester, den geboden koopprijs z66 hoog, dat beide van 
meening waren dat het belang van het Inatituut medebracht dien 
aan te nemen, ook al zou men tijdelijk tot berging der bibliotheek 
een op zieh zelf minder geschikt gebouw moeteu buren. Toen zij 
tot die conclnsie kwomen , werd aan het gebouw der bewaarsehool 
nog niet gedacht. 

Het lid van Deventer, erkennende dat het gebouw in de vau 
Galenstraat volgens het rapport van den deskundige veel gueds 
bevat. ziet toch groot bezwaar in den aankoop, op grand van diens 
verklaring dat de voeten der inuren vochtigzijn. Hij vreest daarvau 
nadeel voor de boekerij. 

De leden Poensen en Spanjaard sluiteu zich daarhii aan, terwijl 
het lid IJzerman deze meening beatrijdt Ook de Secretaris meent 
dat de localen voldoende droog zijn, en dat het bezwaar van den 
architect meer doelt op het 'blijvend netjes zijn* der gaugen; 
terwijl men in ieder geval voor eenige honderde guldens het nau- 
gevoerd bezwaar geheel zoude kunnen wegnetnen. 

De Voorzitter merkt op, dat deze mining nog geenszins vast- 
staaL 

Nadat nog de Onder-Voorzitter als zijne meening heeft te kennen 
gegeven dat de voordeeleu grooter zijn dan de nadeelen, dat men 
in het gebouw zal krijgen goede bibliotheek- en vergaderzalen en 
eene gezonde woning voor den beambte, en dat men in ieder 
geval, mocht het gebouw op deu duur niet voldoen, het volgens 
de verklaring vau den deskundige te alien tijde weder voor een 
behoorlijken prijs van de hand kan doen, wordt tot stemming over- 
gegaan. 

De uitalag is, dat de leden Kern, Hceres, IJzerman, de Groot 
en Kielstra zich r, — de leden Pijnacker Hordijk, van Deven¬ 
ter. Poensen en Spanjaard zich tegen den aankoop verklaren. 

Dientengevolge wordt nu aan den Secretaris opgedrageu, aan 
het bestuur van het departement VGravenhage van de Maatsohappij 
tot Nut van het Algemeen te berichten, dat het lastituutsbestuur 
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Iiereid is, het gebouw der opgehevcn Bewaarschool nan tc koopen 
voor f 80.000 (Dertig duizcnd gulden) eu de kosten van overdracht, 
mits deze niet meer bedragen dan 2J pCt, of f 787.50. 

Voor het geval dat bet genocmd departement dit aanbod aan- 
neemt, wordt den Penoingmeester opgedragen tot den aankoop en 
de betaliug over te gaan. terwijl dnn zoo spoedig mogelijk zal 
vrorden aangevangen met de inriohting van het gebouw voor zijne 
nieuwe bestemming. 

Het lid van Deveuter ineeut dat dan toch nnder aandacht moet 
worden gewijd aan de door den architect vermelde vochtigheid 
van den voet der inuren . mocht dit al, gelijk de Secretaris meent, 
f fi K 700 kosten, of zelfs nog ietsmeer,— op eeu gebouw. dat het 
Instituut f 35 h 36000 kosten zal, mag vooral in dit opzicht de 
zninigheid de wijsheid niet bedriegen. Wij moeten de incest mo- 
gelijke zekerheid hebben dat aan de boekerij geen nadeel kon wordeu 
toegebracht. 

De Secretaris ueemt op zich , hieromtrent nader met den architect 
in overleg te tredeu. 

Naar aanleiding van eene vertrouwelijke circnlaire, onderteekend 
door Prof Dr. P. J. Blok en Dr W. P. C. Kuuttel als Voorzitter 
en Secretaris, en verder door een zevental letterkundigen en kunst- 
lievenden , waarin wordt medegedeeld dot de firma Martiuus NijholT 
op 1 Januari a. s. 50 jaren heeft bestaan en wordt herinuerd aan 
hare vele verdiensten op wetenschappelijk gebicd, stelt de Secretaris 
voor, dat vanwege het Instituut wordo medegewerkt tot het geven 
vau een bewijs van syinpathie aan genoemde firma waarinede het 
Instituut sedert tal van jaren in betrekking staat 

Na discussie wordt besloten daartoe f 25 beschikbaar te stellen, 
en de firma door eeuc coraraissie uit het hestnur op genoemden 
datum te doen compliroeuteeren. 

Door het Instituutslid T. J. Bezemer te Wageningen is bij brief 
van 14 November 1902 vergunning gevraagd om, ten behoeve vau 
eene door hem nit te geven vcrzameling folklore uit den indischen 
archipel, verschillende op dat gebied in dc »Bijdragen» verscheneu 
artikelen iu het Duitsch te tnogen vertalen. 

Wordt besloten, den heer Bezemer te autwoordeu dat tegen de 
inwilliiring van ziju verzoek geen bezwaar bestaat mits hij, uit de 
»Bijdrageu» puttende, de brou vermeldt, — eu dat bet bestunr 
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zich aanbevolen huudt voor de toezending van een presentexemplanr 
van zijn werk. 

De vergadering wordt gesloten. 


BULAQ* HIJ DE NUTULKN VAN 15 NOVEMBER 1902. 


VGravenhaoe, 10 November 1902. 


Hoot/ E<MUaitrm/e Herr! 

# 

Ala vervolg op onze besprekingeu op 6 November jl. heb ik de 
eer U het uavolgende mede te deeleu. 

Dat ik het gebouw waanu gevestigd is geweest de Bewunrechool 
van bet Departeraeut tot -Nut van het Algemeen*. van Galeu- 
atraat 14 alhier, nog eens met alle aaudacht heb bezien, en dat 
het mij wil voorkomen, dat een koopprijs van 30 mille billijk is 
en tevens ook van oordeel ben dat het ten alle tijden wel weer 
voor dien prijs zal zijn van de hand te doen. 

fcr zijn niet te ontkennen gebrcken nan het gebouw, o. a., wat 
zeer jammer is, dat de voeten der muren vochtig zijn, hetgeen 
zeer kostbaar zon zijn, dit afdoende te herstellen; en bovendien 
vertrouw ik dat bij een regelmatig stoken in de lokalen, de g C - 
volgeu daarvan in de eersto jareu niet vecl hinder zullen veroor- 
zaken, met uitzondering van de gangmuren , die knnnen in dien toe- 
stand niet blijveud netjes zijn. 

Ook het verwarmingstoeste 1 is zeer ot.voldoende en bij under 
onderzoek onoordeelkundig aangebracht, zoodat, wil men daarvan 
genot hebben, dan inoet daarin noodig worden voorzien, wnarvau 
eene omsohrijving en berekeuing hiernevens gaat. 

Ovengens is het een solied gebouw, dat veel goeds bevat en 
voor vele doeleinden zeer bruikbaar te aohlen is. 

De noodige herstellingen zullen in hoofdzank beataan in het 
uavolgende, waarvan de kosten door mij ongeveer geraamd worden : 

Herstelling van alle ramen, deuren, twee uieuwe deuren en het 
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aanbrengen van paneelen in de deuren van de drie achterlokaleu, 
hnlp bij bet leggeu van de g&sleidiug en voor de verwanningstoe- 

stellen en mecrdere kleinigheden.f 550.— 

Het witten en repareeren van alle pleiaterwerken . . * ISO.— 

Het uozien en zoo noodig herstellen van goten en dakeu. » 100.— 

Hee aanbrengen van gasleidingen. " 100.— 

Eeu privaat wegnemen en tot kast inrichten , het maken 
van twee privaten cn twee urinoirs met de daarbij in 
verbaud atunde inetsel- en timmerwerken, euz. . . • 1050.— 

Veranderiug van het verwanniugsloeetel volgens bij- 

gaande opgaaf." 1600.— 

Het maken van gebrokcn glaaruilen. • 25.— 

Het verfwcrk van buiten en van binnen in het gebonw 

volgens opgaaf.* 951.— 

5 kamers behangen. " 50.— 

Onvoorziene uitgaven gesteld op.» J&54.— 

Te samen . . . f 4M00.— 

Indien er in <le retirade waschtafela verlangd mochten 
worden, dan zouden de kosten ziju voor twee wasch- 

tafels met spiegeU. • 130.— 

Vertrouwende hiermede aau tiwe opdrncht te hebben voldaau, 
rn voor meerdere inliohtingeu gaarne bereid, 

Met ware hoogachting, 

U Hooy FAelGutr. tlw. dirnaur, 

J. H. Preim*. 










BESTU URSVE ROAD ERIN G 
TAN 20 DKCEUBKK 1902. 


Aanwezig de HU. Pijnacker Honlijk (voorzitter), van 
Hasselt, van Deventer. Spanjaard. Martin, IJzermuu, Poensen, 
de Groot (penningmeester) en Kielstra (secretaris). 

De HH. Kern eu Heeres gaven kenni», verhinderd te 
zijn de vcrgadcring bij te woncn. 

De notulen der vergadering van 15 November wordcn gelezen 
en goedgekenrd. 

Van de HH. J. C. J. van Remind, Jhr. M C. van den Brandeler, 
Dr. E. Dubois, J. L. Hordijk, J. C. T. Kroesen, Mr. J. de Eouter, 
J. A. B. Month off, H. van de Steenstraten, J. P. Trap en P. W. M. 
Trap is bericht ontvangen dat zij met bet eiude des jaars hun lid- 
inootsuhap weuschen te doeu eindigen. 

Voorta is bericht ontvangen van bet overlijden der leden Mr. 
J. R. Couperus en VV. J. Geertsema. 

De ieden C. H. L. Baelde, M. C. Schadee en M. J. van Baarda 
hebben opgaaf gezonden van verandcrd adres. 

Notificatie. 

Tot Ieden vau bet Institnut worden benoemd de beeren H. J. 
Engel, translateur te Djokjakarta en G. van Tienhoven, 1* luiteuant 
win de lioogere Krijgscbool, te ’s Graveuhage. 


De Secretaris deelt mede dat hij vau bet Departement van Kolonien 
heeft ontvangen ecu mandaat groot f 4S9.85 wegens geleverdc boek- 
werken fzie uotulen van 18 October), en dit bedrng nan dcu 
Penniugmeester heeft ter band gesteld; dezc verklaart, bet geld in 
orde te hebben ontvangen en verder ook, dat hern door de firma 
Heldring eu Piersou is nitgekeerd bet bedrag der in Nederland 
over 1902 geinde contributien ad f4167. 

Notificatie. 
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De Secretaris doet dc volgende mededeclingen o mire tit het gebouw 
in de van Gnlenstrant: 

a. dat hij, naar aanleiding vau het in de vorige vergadering be- 
sprokene, met den architect Pfeiffer in overleg trad omtrent de 
noodzakelijkheid, voorziening te treffen ten opzichte vau de vochtig- 
heid der voetcn van de mureu; waarop is gevolgd de brief vau 
dien. architect dd. 19 November jl. (Zi* bij/age): 

b. dat van het bestuur van het Departement "s Gravenhage der 
uinatschappij »tot nut van ’t algemeen* dd. 22 November berieht 
otitvaugen werd dat ons aanbod tot aankoop vau het gebouw met 
machtiging der algemeene vergadering was aangenomen; 

c. dat de overschrijving op naum van het Instituut en de be- 
talmg der kooppenningcn op den 0" December jl. heeft plaata 
gehad, en daarna zoo spoedig mogelijk met de werkzaamhedeu een 
aanvang is gemaakt; 

d. dat door de tirma W. Slotboora & ^oon aau den architect 
dd. S December 1902 is berieht dat bij haar ogeen bezwaar beataat- 
zich -sehriftelijk te verbinden dat de verwarming in het gebouw 
van Galenstrant zoodanig door (haar) zal worden ingericht dat bij 
elke buiten tempera t a nr van biuuen B2° F. zal wonleu bereikt en 
dat (zij) voor de goede werking en deugdelijkkeid vnn het geleverde 
dric jaar instant .*. 

e. dat het gebouw vermoedelijk in het begin van Maart a. s. 
geheel gereed sal kunuen ziju en men dan, de maand Maart voor 
de verhuizing besteininende. op ult® dier maand het huis op de 
Heereugrucht zal kunnen hebben verlaten; mocht zich eenig opont- 
houd voordoen, dan zal dit laatste in ieder geval vo<5r het eiud 
der maand April kunnen geschieden. 

De Yoorzitter, den Secretaris dankende voor deze tuededeelingen, 
stelt voor het gebouw nu geheel goed te maken en dus ook de 
voohtigheid van het plint te verdrijven, — er op rekenende dat 
de kosteu niet hooger zullen ziju dan door den architect opgegeven. 

Dienovereenkoinstig wordt besloteu. 

In verband met de omstandigheid dat de bcambte vnn hetlnstituut 
in het nieuwe gebouw eene vecl betere wouing zal bebbeu, uiaar 
duardoor wellicht ook in sommige opzichten meer uitgaven zal 
moeteu doeu; eu tevens als bewijs, dat het bestuur waardeert de 
goede diensteu van dien beambte, wordt verder bepaald dat, te 
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rekeueu van de maand waarin de verhnizing van de Hecrengmcht 
uaar de van Gnlenstrnat plants heeft, zijne jaarlijksche bezoldiging 
met flOO wordt verhoogd. 

In overeenstemroing met het lid vnu Hassell stelt de Secretaris 
voor, een ofticieel rapport betreffende Noord-Nieuw-Guinea van 
den beer D. A. P. Koning, met 5 A 6 photograph ieen, in de 
Bijdragen op te neraen. 

Goedgekeurd. 

De Penningtnecster brengt t«r tafel de begrooting voor 1903, 
die na bespreking wordt goedgekeurd. 

De Secretaris stelt voor, railing van uitgaven — voor zoover 
mogclijk ook voor het verledene — met de SocietA Italiann d’An- 
tropologin e di Etnologia te Florence. 

Goedgekeurd. 

De Secretaris doet nog mededeeling van eenige geschenken aan 
de boekerij, van de heeren P. de Roo de la Faille en J. L. de 
Bron de Vexela, waarvoor bereids dank is betnigd. 

De vergadcring wordt gesloteu. 


BIJLAGK BIJ DE NOTULE.N VAN 20 DECEMBER 1902 


s Gravenhaoe, 19 November 1902. 

Hoop thirlGettrmr/e liter ! 

Naar aanleiding van Uw brief dd. 17 November 1902, heb ik 
de eer U het navolgende mede te deelen. 

Dat ik de vocht aan de voeten der tnuren, waarvan ik in rnijn 
brief dd. 10 November jl. gewaagde, maar alleen heb kunneu be- 
oordeelen aan de gangmuren, die aldaar met stucinarmer zijn 
bedelct, en waarop de geringste sporeu van vocht in muren, zieh 
al zeer spoedig kenmerken. 
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Wat <le voeten der inuren in de zalen bet reft, kan ik voorloopig 
niets anders dan van bet vermoedelijke gewageu, en niets met 
zekerheid bepalen alvorcns op eenige plaatsen de lainbrizeeringen 
ziju weggenomen, en eerst dan kan beoordeeld worden of bet 
noodig is een gedeelte, dan wel alle muren van nieuwe voeten 
te voorzien. 

A 1« er maar slechts sporen van vocht aan de hoofdmuren zijn 
waar te nemen, dan zal dit wel geen kwaad doen aan de boekcrij» 
daar de oentrale verwartning dit envel wegneeint.; iniju grootste be- 
zwaar is dan ook voor bet niet blijvend netjes ziju van de gangrauren. 

Mocht het bij nader onderzoek ecbter blijken dat geheele 
voorziening van alle voetmuren noodzakelijk is, dan verdient het 
m. L de voorkenr, bet tegelijkertijd te doen met de uitvoering van de 
voorgenomene veramleringen en herstellingswerken, omreden.dat, 
mocht de noodzakelijk later blijkeu eenige voorzieuiugen te treffen, 
dan zou dit veel moeilijker zijn en veel meer onkosten veroorzaken 
dan nu, terwijl het gebouw ledig staat. 

Wat de kosten betreft, ik raam die voor de voeten van de muren 
ter dikte van 1 steen op f5 en voor die dik 14 steen op f7 per 
strekkenden meter, overeenkomende op ongeveer f700 voor alle 
muren te zamen; doch het it een werk met eenige risico, vooral 
ook met bet oog op het wegnemeu van lambrizeeringeu cn verdere 
getimmerten, doch bet gebeel zal de f 1000 wel niet overtrelfen. 

Wanneer U het gebouw koopt voor fdO.OOO, dat naar mijn op- 
vatting een lage prijs is, en overigens geene zichtbare gebreken 
heeft, dan kunt gij U nog wel verautwoonl aebten deze onkosten 
aan het gebouw te doen, daar het er werkelijk veel beter door 
wordt, en behalve het besparen van jaarlijksch onderhoud, het ook 
voor mogelijken verkoop in veel beteren staat is gebracht, waardoor 
het met inbegrip van de uitgaveu in mijn schrijven van 10 dezer 
genoemd wel weer zonder verlies zal zijn van de hand te doen. 

Met ware hoogachting, 

U Hoog E<U!Gt*ir. dto. tHenaar , 

J. H. PrarreE. 
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BESTUURSVERGA DERING 
VAN 17 JASUAKI 1908. 


Aanwezig de HE. Pijnacker Hordijk (voorzitter), Kern 
(onder-voorzitter). vau Hasselt, van Deventer, Spanjaard, 
Martin, Poensen, Heeres, de Groot (penningmeester) en 
Kielatra (secretaris). 

Afwezig, met kennisgeving, de HH. Niemann en IJzerman. 

De notalen der vergadering van 20 December 1902 worden ge- 
lezen en goedgekeurd. 

De Voorzitter deelt inede dat, namens het bestuur, door hem 
met den Penningmeester en den Secretaris op den 2“ Jannari de 
firma Martinus Nijhoff is gelnkgewenscht met hanr 50-jarig bestaau. 

Van de firma is thans een brief van daukbetuiging ontvangen 
die, na voorlezing, wordt gedeponcerd. 

Het lidmaatschap van het lustituut is aangenomen door Dr. H. 
Bervoeta te Modjowarno. 

Door de HH. Dr. C. P. Burger Jr., W. E. van Charante, W. O. 
Gallois, Mr. H. Vreede. H. Loriaux, J. A. Sohuurman en Mr. G. D. 
W illinck is berieht, dat zij hnn lidmaatschap met het einde van 
het jaar 1902 wenschen te doeu eindigen. 

Van de leden D. Dunlop, J. C. baron van Boctselaer en W. H. 
\ rijbnrg van de Hell is berieht ontvangen van veranderd adres. 

Notitieatie. 

Nnar aanleiding der mededeeling van Prof. E. Rudolph, dat het 
Buitenlandsch lid Prof. Dr. Georg Gerland te Straatsburg op den 
29 n Jaifnari 70 jaar wordt, wonlt besloten dezen geleerde op dien 
dag den schriftelijken gclukwensch van het bestuur aan te bieden. 

De Secretaris herinnert dat volgens het verhandelde in de bestuurs- 
vergadering van 21 Juni a. p. nog moet worden beslist omtrent 
den herdruk van Roorda's Wajangverhnlen. 

Na bespreking wordt besloten, tot dien herdruk althans voor- 
loopig niet over te gaan. 

De Secretaris leest het door hem opgemnakt Jaarverslag, dat tot 
geene opmerkingen aanleiding geeft. 
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De Penuingmeester brengt zijne rekcning en verantwoording ter 
tafel, welke stsande de vergadering door de bestuursleden Spaujaard 
en vnn Deventer wordt onderzocht. Tot het uazieu door cene 
Commissie uit de gewone leden volgens art. 4 (slot) vau ket Huis- 
houdelijk Reglement, wordeu aangewezen de HH. J. A. vau der 
Loeff en H. D. H. Bosboom. 

Ter voorziening in de vacaturcs, ontstaan door de periodieke 
aftreding van de HH. Pijnacker Hordijk, Niemann en Kielstra, 
vau welke HH. alleen laalstgenoemde lierkiesbaar is volgens art. 8 
van het Regleraent, worden de volgende drietallen opgcmaakt: 

1. Vacature—Pijnacker Hordijk: 

Mr. J. E. Henny. 

Jhr. Mr. H. vau dcr Wijek. 

J. E. de Mcijier. 

II. Vacature—Niemann: 

Prof. Dr. J. J. M. de Groot. 

Prof. Dr. C. M. Kan. 

J. F. Niermeijer. 

III. Vacature—Kielstra. 

E. B. Kielstra. 

Mr. J. H. Andries. 

Mr. J. W. L. M. van Oordt. 

Wordt besloten, de janrlijkschc algemeeue vergadering te doen 
houden op 21 Pebruari, de? naraiddags ten twee are, en daarop 
de gewone bestunrsvergadering te doen volgen. 

Tot leden van het Iustituut worden benoerad: 

A. In Nederland, de nH.: 

G. B. H. F. Alpherta, J. F. L. de Ualbian Verster, Jhr. W. A. 
Band, Mr. J. W. van der Biesen, B 0 ' C. W. F. vau Boetzelaer, 
G. M. Boissevain, Jhr. H. P. C. Bosch van Drakenstein, C. M. 
E. R. C. von Bose, Dr. U. Brugraans, F. P. L. van Driel, Dr. 
P. Aug. Driessen, C. C. A. Dudok de Wit, A. W. vau Eeghen Jr., 
Mr.. Joh. Enschede, Mr. E. J. Everwiju Lange, Jhr. Mr. C. vau 
Eysinga, J. J. Le Fevre de Montiguv, J. W. Gunning, Jhr. Mr. 
C. H. J. van llaeften, E. A. H. van der Heide, J. G. vau Hemert, 
J. D. Hooglandt Azu., W. Hovy, J. U. Hummel, K. G. Houwen, 
Dr. H. F. R Hubrecht, J. Jonkcr, II. P. de Kat van Hardinx- 


BKSTUURSVERG ADKRI-N'G. 


XXIX 


veld, C. Kraav, R. van Leunep, Mr. J. A. Loeff, Prof. C. J. van 
Loon, A. D. de Marez Oyens, Mr. M. Mees, A. P. W. van Menrs, 
Abram Muller, Dr. H. M. van Nes, J. R. van Osselen, Jhr. C. 
F. van de Poll, J. C. van Reyn, H B. van Rhijn, C. O. G. de 
Bidder, Mr. W. de Bidder, D. F. Romcin, B. E. Buys, C. J. L. 

• von Schmid, J. E Scholten, Mr G. van Slooten, Dr. K. Supheert, 
L. E. Uytteuhooven, G. Vas Visser, J. J. Verwijnen, S J. Ver- 
uiaes, Dr. W. C. A Baron van Vredenburch, J. FI. de Waal 
Malefijt, M. J Waller, Ds. W. L. Welter Jr. 

B. Bnitenland, de HH.: 

N. G. M. Luykx, L. J. C. von Zeppelin Obermuller. 

I’. In Indie, de HH.: 

P. M. Ader, P. H. van Andcl, G. X. van Alphen de Veer, 
J. Ballot, S. W. Becking, E. M. van den Bergh vau Heinenoord, 
R. Birckenhaner, D. Burger, C. L. Brautigam, J. A. van der 
Breggen, N. ten Broek, U. J. Broers, H. de Chauvigny de Blot, 
E. Constant, E. J. W. van Dijk, E. J. Gerrita, W. J. Giel, 
Jhr. Mr. A. C. D. de Graeff, T. Halbertsma, Baden Mas Hardjo 
Koesocmo, L. C. M. Benny, L. F. Hocke, Mr. H. ’s Jacob; W. 
de Jongh Dzn., J. M. Joung, M. Juustra, Baden Kamil, 11. C. 
Kronouer, G. F. M. Licbert, W. F. Fatten, Dr. S. Ujkles, E. 
Meertena, A. J. Ch. de Neve, Fladen Mas Tocmenggoeng Oetojo, 
Mr. F. D. E. van Osecnbruggen, E. M. Poortman, L. R. Priester, 
\V. J. Rahder, Mr. M. C. Rogge, Mr. C. de Boon Swaan, Mr. 
J. M. C. E. le Butte, G. Scliaap, FI. Sohmiedeli, Mr. A. J. Sloot, 
A. G. II. van Sluijs, Th. A Smuldcrs, A. Snermondt, F. E H. 
Tiinzer, E. A. Taylor Weber, C. L. Udo de Haes, Mr. J. P. G. 
Westhoff, Dr. C. M inkier, M. H. Witbols Feugen, U. van der 
Walk, H. J. Wijers. 

Van de leden Mr. N. P. van den Berg, A. M. H. J. Stokvis, 
Jhr. Mr. J. van Dooru en het bestuurslid Martin zijn ten behoeve 
der bibliotheek eenige werken ontvangen, — die van Jhr. van 
Dooru (eenige brochures over Suriname) in bruikleen. 

De Voorzitter zegt namens de vergadering den heer Martin dank 
voor zijne welwillendheid; aan de andere HH. is, nnmens het 
bestuur, bereids dank betuigd. 

De vergadering wordt gesloten. 
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Het Best u n r bestond in bet afgeloopen jaar uit de Reeren. 
Mr. C. Pijnacker Hordijk (voorzittcr), Prof. Dr. J. R. 0. Kern 
(onder-vooreitter), Prof. Dr. G. K. Niemann, Prof. A. L. van Hassclt, 
Mr. C. Th. van Deventer, Prof. Dr. J. Spanjaard, Prof. Dr. K. 
Martin, J. W. IJzerman, Prof. C. Poensen, Prof. Mr. J. E. Reeres, 
J. H. de Groot (penningmeester) en B. B. Kielstra (seerctaris). 

Ingevolge art. 8 van het Reglement treden tbans de Reeren 
Pijnacker Hordijk, Niemann en Kielstra af. 

Op 1 Januari jl. telde bet Institnut: 

1 Beachernmouw (R. M. de Koningiu), 

82 Bnitenlaudsche en 2 Eereleden; 

5 Donateurs, 

7 coutribueerende Instellingen, 

622 gewone lcden , cn 

2 correspondeereude leden. 

Bijzonder groot was het aantnl leden dat ons in het verloOpen 
jaar door den dood ontviol. Behalvc de donateur l. D. Fransen 
vau der Putte, wareu het de heeren: Pangeran Adipati Pakoe 
Alam VI, Pangeran Aria Miitaratn, A. J. Asselbergs, H. P. A. 
Bakker, M. Bock, J. H. W. Graaf van deu Bosch, Mr. C. E. J. 
Graaf van Bvdandt, J. J. Ph. Carabier, Mr. J. R. Couperus, Mr. 
W. J. Essers, W. J. Geertsema, A. Raga, J. W. R. Mailer, Mr. 
A. van Naamen van Eemnes, A. E. vau Kempen, Jhr. Mr. J. K. 
IV. Quarles van Ufford, Jhr. Mr. J. H. F. K. van Swinderen, 
Prof. Dr. B. J Stokvis, Chr. C. Troussct, T. P. Virnly, Prof. Mr. 
W. van der Vlict en Jhr. Mr. T. A. J. Asch van Wijok. 

Ret Instituut staat, door railing van werken, in betrekking tot 
127 genootschappen en instellingen. 
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Van de Commissarissen in Ncd.-lndie, de leden Dr. J. L. A. 
Brandes en Dr. Ph. S. van Roukel, werd wederom de meeste 
uicdcwerking ondervonden. 

Van de Hydrogen verschenen het 54", en, in den aanvang van 
het jaar 1903, de eerste en tweede aflevering van het 55* deel. 

Verder werden uitgegeveu het glossarium op Ramuyana, ver- 
vaardigd door Dr. H. II. Jnynboll, en een werk van Mr. F. D. 
E. van Ossenbruggen, getiteld: »Oorsprong cn eerste outwikkeling 
van het testeer- en voogdijrccht, beschouwd in verband met de 
outwikkeling van het familic- en erfreeht.» Beide werken werden voor 
de leden beschikbaar gesteld tegen de helft van den boekhandelsprijs. 

Henlrukt werd het Maleisch Leesboek van Dr. II. N. van der 
Tuuk, terwijl werd beslotcu tot de nitgaaf van het Oud-Javaansch 
heldendicht Rh&rata Yuddha, bewerkt door Dr. J. G. H. Gunning. 

Van de bibliothcek, thans geheel geordend, wordt ineer en meer 
door de leden gebruik gemaakt. De druk vnu den catalogus ging 
door verschillende ouistaudigheden niet zoo snel voort als gehoopt 
was; tot dusver ziju 10 vellen afgedrukt. 

De goede diensten, bij voortduring door den adjuncl-secretaris 
G. P. RoufTaer en den beambte M. C. Muller bewezen, mogen 
hier met erkeutelijkheid worden vertneld. 

De financieele toestand van het Instituut is niet ongunstig; 
ofschoon in het jaar 1902, zes aileveringen van de Rijdragm en 
de bovenvermelde werken van Dr. Jnynboll en Mr. Van Ossenbruggen 
betaald werden en ook de aanvulling der bibliothcek nog buiten- 
gewone uitgaven vnrderde, is het lnstituut op het einde des jaars 
in het bezit van 1 27334.35 aan eflecten en geld, d. i. f 1740.37 
meer dan het jaar tevoren. Ilierbij wordt opgemerkt, dat op de 
e flee ten geeu wiust of verlies werd geboekt. 

Bij deze cijfers is bniten rekening gelaten wat ontvangen werd 
voor het oude en tot dusver betaald werd voor het nieuwe Instituuts- 
gebouw. 

Zooals uit de reeds gedrukte notulen der bestnursvergaderingen 
van de lnatste maanden blijkt, heeft het bestuur. gebruik makende 
van de door de Algemeene Vcrgadering verstrekte raachtiging, het 
gebouw op de Heerengracht, dat van 1617 dagteekeut en gaan- 
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deweg te klein werd voor de boekerij, verkocht en dnarentegen een 
in 1888 tiieuw gebonwd pand in de Van Galeustrant nangekocht; 
in dit laatste zijn alle voor onze installing vercischtc localen be* 
neveng eene gezonde wooing voor deu beambte aanwezig, terwijl 
ruimschoots gelegenheid blijft tot latere uitbreiding. Men is than? 
druk bezig het gebonw voor zijne nieuwe bestemming in orde te 
brengen; vcrmoedelijk zs»l de verhuizing in den loop der mmiud 
Manrt knnnen geschieden. 

Moge in zijne nieuwe, ruimere en fruaiere woning het Instituut 
een tijdperk van verhoogden bloei tegemoet gaan! 


ALGEMEENE VERGADERING 

GEHOUDEN OP 7.ATERDAG 21 PEBUCFAttl 1903 . 


Aanwezigde HH. Pijnacker Hordijk (voorzitter), Kern (onder- 
voorzitter), de Groot (penningmeester), Kielstra (secretaris); 
voorts de bestunrsleden Heeres, Poensen , van Hnssclt, 
IJzorman, van Deventer eu Martin, benevens de gewone 
ledeu Henny, van Gelder, van der Kemp eu Rouffaer. 

De beer Spanjaard heeft bericht gezonden , de vergadering 
niet te kunneu bijwonen. 

De Voorzitter opent dc vcrgaderiug met een welkomstgroet. De 
notulen der algcmeene vergadering van 15 Februari 1902, die 
reeds door den druk zijn openbuar gemaakt, worden goedgekeurd. 

De Scoretaris leest bet Jaarverslag, dat tot gecne opmerkingen 
aanleiding geeft cn voor informatie wordt aangenomen. 

De rnkening en verantwoording van den Penningmeester over 
het jaar 1902 is volgens art. 4 van het Huishoudelijk Reglement 
gesteld in bauden van de twee gewone leden H. D. II. Bosboom 
cu J. A. van der Locff; door dozen is schriftclijk verslag uitge- 
bracht waarbij tot goedkeuring der rekening en tot deoharge van 
den Penningmeester wordt geadviseerd. 

Dienovereenkomstig wordt bcsloten. 

Ter voorzieniug in de vncatures in het bcstuur, ontstaan door 
de periodieke aftreding der Heeren Pijnacker Hordijk, Niemann en 
Kielstra, van wie, volgens art. 8 van het Reglement allecu de 
laatste herkiesbaar is, worden met nlgeraeene stemmen gekozen de 
leden Mr. J. E. Henny, Prof. Dr. J. J. M. de Groot en E. B. 
Kielstra. 

De Heeren Henny en Kielstra verklaren zich bereid de bun 
opgedragen fnnctie te aanvaarden; den heer de Groot zal schriftelijk 
van de op hem gevallen kcuze bericht worden gezonden. 
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De Secretaris leest de lijst der nieuwbenoemde ledeu. 

De hecr Kern zegt, namens de vergadering, den aftredenden 
Voorzitter dwik voor de uitstekende wijze waarop hij steeds de 
discussien heeft geleid en de belaugen van bet Instituat beeft be- 
hartigd, en beveelt die belangen ook voor deu vervolge in zijne 
belangstelling aan. (To e j u ieh i n g). 

De hecr Pijnacker Hordijk bedankt den beer Kern voor zijne 
woorden en de Vergudering voor bare instcinmiug daarmede; hij 
voegt daarbij een woord van dank aan bet aft reden d bestuurslid 
Niemann, die, hoewel door zijne gezondheid en zijn hoogen leeftijd 
dikwijls verbinderd de bestuursvergaderingen bij te wonen. tooh 
steeds bereid was ten nutte van bet Institnnt werkzaaui te zijn. 

Niemand verder het woord verlangeude, wordt de vergadering 
gesloten. 






BESTUURSVERGA DERING 
VAN 21 FF.BKLAUI 1908. 


Aanwezig de FIH. Keru, van Hasaeit, van Deventer, 
Martin, IJzerman, Poensen, Heeres, Hcnny, J. II. deGroot 
en Kielstra. 

Afwezig, met keuuisgeviug, de heer Spanjaard. 

Tot voorzitter wordt gekozeu de heer Kern, tot ondervooraitier 
de heer Henny, tot penningtneester de heer J. H. de Groot, tot 
seeretaris de heer Kielstra. 

De notulen der vergadering van 17 .lamiari 1903 worden gelezen 
en goedgekenrd. 

Van dc heeren C. Ch. J. Schroder te Amboina en Mr. A. F. 
Lens te Padang is berieht ontvangen dat zij het lidmaatschap van 
het Instituut aanvuarden; 

vnu de ledcn Mr. H. van Lier, D. Dnnlop en C. W. R. Sohol- 
ten Jr., dat zij dat lidmaatschap wenschen te doen eindigen; 

van het buitenlandsoh lid Prof. Dr. R. Andree. en de leden G. 
W. Beeger. A. G. Boes, Dr. J. GronemBn. H. C. Hintzen, H. C. 
van den Honert, J. B. vnn der Houven van Oordt, R. A. Kern, 
J. L. Pierson, Jhr. L. J. de Villeneuve en M. P. Voute, opgaaf 
van veranderd adres; 

van het lid Dr. H. ten Kate te Kob<S (Japan), mededeeling dat 
hij voortaan de contribntie zelf zal ovennaken en toczending ver- 
zocht der voor hem aangehouden Bijdrngen over 1902. 

Notificatie. 

Door het correspondeerend lid Dr. J. D. E. Schmeltz is het 
verzoek gedaan om ten behoeve van het Archiv. fur Ethnographic 
de beschikking te mogen erlangen over de cliche der afbeeldiugen 
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voorkomeude op bl. 575-77 der laatstverschenen attevering der 

Hjdragen. 

Qeene bedenking. 

Door bet bestuur der Socidtd d’e'tudes oolonialea te 
Brussel is dd. « Februari het verr.oek gedaan, bet m de jougste 
adevering der Bjdragett voorkotnend opstel van den heer D. A. P. 
Koning over land en volk ter N. O. kust van Nederlaudsch Nieuw- 
Guinea vertaald in zijn tijdscbrift te tnogen overnemen en daarbij 
gebruik te mogen raaken van de cliches der bij dat o|>stel >e- 
boorende platen en kaart. 

Gecn bedenking. 

Op voorstel van den Voorxitter wordeu tot Buitenlaudsche leden 
benoemd de heeren Lord Reav te Londen en Prof. Dr. A. R. Uein 
te Weenen. 

Met guustig advies van de lieeren Kern en van Haaselt wordt 
door hen, ter plaatsing in de Bijdragem, aangeboden een opstel 
van het lid M. C. Schadee. over den godsdienst der Dajaks in 

West-Borueo. 

Conform besloten. 

De Secretaris deelt mede dat van het eerste stnk der Babad 
Tanah Djawi, herdrukt in 1894, nog sleohts 12 exx. voorhanden 
zijn; vnu het tweede stuk, berdrukt in 1899, nog 400 exx. 

Naar aanleiding hiervan wordt besloten, van het 1* stuk opnicuw 
een herdruk te doen vervaardigen. 

In verband met de a. a. verhuiziug van het Instituut naar van 
Galenstraat n- 14 stelt de Secretaris voor, bnitengewonc omstan- 
digheden voorbehouden, in de inaand Maart geen bestuursvergadering 
te houden. 

Dienovereenkomstig wordt besloten, 

De vergadering wordt gealoten. 
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BESTUURSVERGADEB1NG 
van 18 A pbil 1903. 


Aanwezig alle bestuursleden behalve tie 11.11. Martin en 
Heeres, die bericht van verhindering zonden. 

De Onder-Voorzitter, het woord crlangende, houdt de volgende 
toespraak tot den Voorzitter: 

lk heb U het woord gevrangd, mijnhcer de Voorzittcr, oradat 
ik gevocl dat het voegt U in deze onze eerste bijeenkomst, nadat 
ge uweu 70"™ rerjoardag hebt herdacht, ook uit onzcn kriug 
hartelijke welgemeende hulde te brcngen; hnldc, gepaard met eer- 
hiedige bewondering voor uwe vele gaven van hoofd en hart, die 
ge nanwendt op de bekende gelukkige wijze, voor nwe onvermoeide 
werkzaamheid on voor uw grootmeesterschap op geestelijk gebied; 
hulde, voortvloeiende uit onze daukbare erkentelijkheid voor uw 
werken in ons midden, voor wat gij zijt en doet voor het Koninklijk 
Institnut, van welks bestuur gij telkens en telkens weder de kern 
uitmaakt, dat onder uwe leiding getrouw aau xijne roeping beant- 
woordt en dat daardoor en onder ’t schild van uwen korten naam, 
dien gij groot geuiaakt hebt, in binnen- en buitenland met cere 
genoemd wordt; hulde vooral, opwellend uit ona gctuned wegens 
de genegenheid en hoogachting, die wij u toedragen, om uwe 
ateeds vriendclijke en hofTelijke tegemoetkoming jegens ona, om 
uwe ons voortdurend betoondc welwilhmdhcid, ora de bescheidenheid 

en den eenvond, die uwe geleerdheid sicren. 

Wij beseffen ten voile hoeveel het u zal kosteu ecrlang op den 
roepstein der wet te tnoeten scheiden van de u zoo lief geworden 
waardigheid, ceue reeks van jaren met getrouwe toewijding vervuld 
aau Xederlands eenste en oudste Universiteit. Maar gelukkig weten 
wij ook, dat gij er niet nan deukt den arbeid neder te leggen; 
dat gij niet voorneuicns zijt uwen levcnsavond in rust te slijteu; 
dat uwe liefde voor de wetenschap en het gevoel dat hij, die nog 
werken kan, niet mag staken, U dwingen om U te blijven wijden 
aan hetgeen tot dusver uw lust was en uw leven. 

Met volkomen vertrouwen, dat hetgeen ik zeg is gesproken uit 
bet hart der medeledeu van ons bestuur, wensch ik u dus zoo 
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gaarue toe, dat uw verder leveu gezegend inoge wre 2 en, dat uw 
heldere geest met onverflauwde kracht nog lang uw levenspad zal 
bestralen, en beveel ik het Koninklijk Instituut in uwe veniere 
bclangstelling en toewijding aan. (Toe j u ichi ngen). 

De Secretaris en ik hebben geraeend dat het goed zoude wezen 
U en de medeleden van ons bestuur te vrageu naar ond vaderlandach 
gebruik een glas Bchnimendcn wijn te ledigen op de vervulling 
van al het liefs en goeds, dat wij alien U hartelijk toewenscheu. 

De Voorzitter dankt den spreker voor zijne toespraak en de 
bestunrslcden voor hunne insteraming daarmede, en doet van zijn 
kant uitkomen dat hij van alle Ueeren nooit anders dan welwil- 
lendheid ondervond, Hij verklaart. groote waarde te hechteu ann 
de vele bewijzen van genegenbcid , hem in de laatste dageu gebraeht 
door lcerlingen, vrienden en mede-arbeidera, eu hoopt dat het 
hem gegeven zij, nog geruimen tijd werkzaam te zyn, ook ten 
bate van het Instituut. 

De Secretaris zegt dat er, behalve de gewiehtige reden. zooeven 
door den Onder-Voorzitter genoemd, nog eene andere aanleiding 
is orn heden de vlag nit te steken en eenige oogeublikkeu fees- 
telijk samen te zijn, daar het Hestuur voor het eerst bijeenkomt 
in het nieuwe gebouw, than? geheel voor zijne nienwe bestemming 
ingericht. 

Hij herinnert dat het, van het oogenblik dat hij met het secre- 
tariant was belast, steeds zijn wenseh is geweest dat eerst de 
aanwezige hoeveelheid boeken zoude worden hervormd tot eene 
goed geordende bibliotheek; die wenseh is thans vervuld, dank zij 
de krachtige hulp van den adjunct-secretaris en. in de Instate 
twee jaren, van den beambte Muller. Zijn tweede wenseh was, dat 
het Instituut zoude worden gehuisvest in een ruimer eu doelmntiger 
gebouw; ook deze wenseh is nu tot vervulling gekomen tengevolge 
van een samenloop van voor ons gelukkige omstandigheden: een 
nannemelijk bod voor het oude huis op de Heerengracht en de 
gclegenheid tot aankoop tegen billijken prijs van de vroegere 
N utsbe waarschool. 

Was er, tegen dien aankoop, aanvankelijk om verschillende 
redenen nog al verzet, hij meent te mogen vertrouwen dat, 
zoo de toen bij eenige bestuursleden bestaande bezwaren al niet 
reeds zijn opgeheven, het hun gaandeweg zal blijken dat het 
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Iustitunt een goeden ruil deed: de vergadcrzalen, de berging van 
den kostbaren boekenschat, de verwartning, lioht en lucht, de 
woning van den beambte, — alles is toch zoov^l beter hier 
dan ginds! 

Hij beet de bestuureleden welkom in het nieuwe gebouw, met 
den wensch dat het Institunt daarin een tijdperk moge tegemoet- 
gaan van verhoogde werkzaamheid en van steeds toenemenden bloei. 

[let bestuurslid Spanjoard, lierinnerend deel te hebben uitge- 
mnakt van de loyal opposition, verhengt zich over de doel- 
matige inrichting en raeubileering van het nienwe gebouw, en 
brengt den Peuningmeester en den Secretaris dank voor het aandeel, 
dat zij daaraan hebben gehad. Hij spreekt daarbij deu wensch uit, 
dat zijne aanvankelijke bezwaren tegen den aaukoop ook op den 
duur ongegrond znllen blijken. 

Daarnu wordt overgegaan tot de gewone werkzaainheden. 

De notulen der algemeene en der bestuursvergadering van 21 
Febraari jl. worden gelezen en — wat de eerste betreft — voor- 
loopig — goedgekeurd. 

Ingekomen zijn: 

a bericht van de heeren Lord Reay te Londen en Prof. A. R. 
Hein te Wecuen, dat zij hunne benoeming tot buitenlandsch lid 
gnarne aanvaardeu; 

i. bericht van de heeren J. F. L. de Balbian Vorster, Mr. J. \V. 
van der Biesen, Baron C. VV. Th. van Boetzelaer, C. M. E. R. C. 
von Bose, Dr. P. Aug. Driessen, C. C. A. Dndok de Wit, 
A. W. van Ecghen Jr., Jhr. Mr. C. van Evsinga. J. W. Gunning, 
Jhr. Mr. C. H. J. van Haeften, K. G. Houwen, W. How, 
J. H. Hummel, C. Kmay, Mr. J. A. Loefl, Mr. M. Mees, 
A. P- W. van Mcurs, A. Muller, J. R. van Osselen, B. E Rtiys, 
J. E. Scholten, Mr. G. van Slooten Az., Prof. S J Vprmnrs, 
Dr. W. C. A. Baron van Vredenbureh, J. H. de Waal Malefijt, 
W. L. Welter, R. Birckenhauer, Jhr. Mr. G. C. D. de Graeff, 
M r . de Jongh Dz., M. Joustra, Mr. F. D. E. van Ossenbruggen, 
E. A. Taylor Weber en H. van der Wolk, dat zij de benoeming 
tot gevroon lid van het Instituut aannemen; 

e. opgaaf van veranderd ad res van de leden H. D. H. Bosbooin, 
R. Huijgen de Raat, E. J. Jcllesma, A. P. Melchior en H. Sundermann; 
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d. mededeeling van de heeren A. Mesritz, A. M. Schliiter en 
B. J. Visscher, dat zij met het einde des jaars hun lidmaatschnp 
wensohen te doen eiudigen ; 

e. bericht van het overlijden der leden G. C. Dautn, Dr. W. Plejte 
en H. C. P. de Bruyn. 

Notificatie. 

Van mevrouw J. M. J. Catenius—van der Meijden is ten ge- 
schenke ontvangen een exemplaar van haar werk »Naar Indie en 
terug»; daarvoor is bereids dank betuigd. 

Door deu Bibliothecaris van het Bataviaasoh Genootschap is 
dd. 2 Febr. jl. de toezending gevraagd van een exemplaar van 
Ram&yntin. 

De Secretaris deelt raede dat ann dit verzock bereids is voldaan, 
doch vraagt de heslissing der vergadering, of het werk tegeu be- 
taling of ten gesehenke zal worden afgeleverd. 

VVordt besloten, het aan genoemde zusterinstelling met in 
rekrning te brengen. 

Van het buitcnlandsch lid Prof Dr. Georg Gerland te Straatsburg 
is dd. 15 Maart jl. eerie dankbetuiging gezondeu voor de hem op 
zijn 7ft" verjaardag gezonden gelukrenschen. 

Notificatie. 

Van den Cotmnissaris, Dr. Braudes, is ter afrekening over het 
jaar 1902, dd. 21 Febr. jl. ontvangen een wissel grout f 589.07. 

In handen van den Penningineester. 

De Secretaris deelt rnede dat Prof. Vreede welwilleud de zorg 
lieefl op zich genomeu voor den nieuwen druk der Babad Tanah 
Djawi 1* stnk, en dat de kosten van deu herdruk zijn geraarnd 
op f 710, welk cijfer nog eenige wijziging kan ondergaau wanneer 
de onivaug ieU minder wordt tengevolge van den wensch van den 
brer Vreede om niet den tekst van 1884, inaar dien van 1871 
aD groudslag van de nieuwe editic nan te uemen 

De vergadering, hulde brengeud aan het ond-bestuurelid Vreede 
voor zijne rnedewerking, tnnchtigt den Secretaris tot den herdruk 
op die voorwaarden over te gaan. 

Van den Minister van Kolonien is dd. ft April n" 18 de rnede- 
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deeling ontvangen (1st hij bereid is van het Maleisch I^esboek 
van Dr. van der Tuuk 800 exx. aau tc koopen tegen deu prijs van 
60 cent per exempbar, tnits zij vrachtvrij geleverd worden te 
Weltevreden. 

De Secretaris deelt mcde dat hij, dd. 8 April jl. n° 2, namens 
het be>tuur heeft geantwoord dat tegen den prijs, zijnde de Iibu- 
dclsprijs met 40 pCt. reductie, geeu bezwaar bestnat; maar dat 
het verleenen van verdere reductie, zij het in andereu vorrn, in 
strijd zou zijn met de ter zake aaugeuomen regelen, zoodat hij 
Zijne Excellentie in overweging meende te mogen gevcn, de voor- 
waarde te doen vervallen dat het Inatituut de kosten zou drngen 
van emballage, verzekering en vracht nanr Indie. 

Op dit schrijven is nog geeu nader bericht gekomen. 

De Secretaris deelt verder tnede, dat slechta 450 exx. ter dadelijke 
nflevering gereed zijn en dat dus, wanneer de definitieve bestelling 
van het Departeraent van Kolonieu mocht volgen, onmiddellijk 
tot een herdruk nioet worden overgegaau. Hij stelt voor, hem te 
machtigen daartoe het noodigc te verrichteu, en de oplaag dan te 
bepalen op 1000 exx. 

Op een cn ander wordt goedkeuring verleend. 

Van den Minister van Kolonien is dd. 17 Maart 1903 Litt A 1 
n® 965 de inededeeling ontvan?eu dat Z.Exc, bereid is een verzoek 
om suhsidie voor de nitgaaf van eene door den beer J. A Locb&r Jr. 
geschreven ge'illustreerde verhaudeling over »Timoreesch snijwerk 
en ornament* (zie notulen van 21 Juni a. p), van ten hoogste 
f 500 in guustige overweging te nemen. 

De Secretaris herinnert, dat de tirrna Martiuus Nijhoff de kosten 
raatnde op f 1500 en de uitgaaf slechts wenschte te onderueruen 
met eene snbsidie van f 1000. Hij heeft uu eohter nagegaan of 
het verk niet voor minderen prijs knu worden geleverd, en is 
deswege nog in onderhandeliug met de Nederlaudsche Boek- eu 
Steendrukkerij. Mocht, zooals zich bat aanzien, de nitkomst zijn 
dat, 500 ex. ons in totaal kotnen te staan op nietineerdau fllOO, 
dan zou, bij eene subsidie van f500, nog f 600 voor rekening 
van het Institnnt blijven, welk cijfer, gedeeltelijk althans bter 
gedekt door den verkoop vnu exemplaren, z. i niet te groot is 
voor de draagkracht der instelling. 

Flij stelt derhalve voor, hem te machtigen op dien grondsbg, zoo 
raogelijk, de zaak tot afdoening te brengen; mochten de kosten 
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hooger loopen, dan kau zij in de volgende vergadering nadcr ter 
sprake komen. 

Dienovereeukomstig wordt besloten. 

Door den heer J. A. Loebdr Jr. is ondersteuning van het 
InsiituiUsbestuur gevrasgd van zijn aau den Minister van Kolonicu 
ingezonden rekest, strekkende hem in de gelegeuhcid tc stellen in 
de voornaauiste buitenlandsche tnusea onderzoekingen in te stellen 
naar voortbrengselen van Indische kunstnijvcrhcid. 

Na beraadslaging wordt besloten, den Minister van Koloni£n in 
overweging te geveu, op bedoeld rekest eene gnnstige beschikking 
te doen volgen. 

De Sec re tar is deelt mede van het Dcpartcmcnt van Kolonien 
nog 7 nota's betretfende de Atjehsche onderhoorigheden te bebben 
ontvangeu, welke hij voorstelt, ten vervolge op de reeds gepubLi- 
eeerde, in de Bijdragen op te nemeu. 

Geeue bedenking. 

De beer J. J. M. de Groot dringt cr op nan, dat het papier 
der Instituutsnitgaven, vooral van plaatwerkeu, steeds van goede 
hoedanigheid zij; men raoet gewaarborgd zijn dat de boeken niet 
na eenige jaren onbruikbaar worden door vcrvuring. 

De Sccretaris verklaart, hierop te zullen letten. 

De Penningmeester vraagt inachtiging om, voor zoover dat noodig 
mocht blijken, ter betaling van alle kosten, aan de iurichting cu 
meubileering van het nienwe gebonw verbondeu, effecten, aan het 
Instituut toebehoorende, te verkoopen of te beleenen. 

Gcene bedenking. 

De Onder-Voorzitter verzoekt den Penningmeester, na te gann 
of gebouw, bibliotheek, meubilair en fondsartikelen thans tegen 
voldoende waarde tegen brnndscbade zijn verzekertl. 

De Penningmeester zegt dat toe. 

De vergadering wordt gesloten. 
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